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Anledningen till och uppkomsten af ännu ett arbete om de mång- 
beskrifna Lapparne, är följande: 

Redan för åtta år sedan började jag förarbeten till en katalog öfver 
Carolinska medico-cliirurgiska Institutets, af A. lietzius gjorda kranie- 
samling. Efter då uppgjord plan skulle denna katalogs första fascikel 
omfatta kranierna af Lappar; och då detta folk, som ingår bland Sveriges 
innevånare, på mer än hundrade år icke blifvit systematiskt beskrifvet 
af någon svensk, ansågs äfven en kortfattad ethnologisk framställning af 
sjelfva folket böra medfölja. Detta var af så mycket större interesse, 
som detta folk, oaktadt sitt ringa antal och sin inskränkta politiska be- 
tydelse, spelat en viss röle i othnografiskt hänseende. Det utgöres näm- 
ligen af en relatift föga blandad folkrace; Finnarne hafva än räknadt 
det såsom en del af siff. än stött det från sig; man har låtit det i för- 
historisk tid hafva en stor, ja en mycket stor utbredning, och sett dess 
spår icke blott i hela Skandinavien, utan äfven i största delen af det 
öfriga Europa, åtminstone dess vestra nejder, hvilkas urfolk skolat vara 
Lappar eller någon närslägtad stam. Det gällde sålunda att försöka 
noga fastställa detta folks ethniska plats med anlitande af alla de hjelp- 
källor hvilka för sådant ändamål voro att tillgå. 

Sedan kranier och skelett väl voro studerade, började jag att för 
den öfriga karakteristiken se mig om i literaturen, hvilken är särdeles 
vidlyftig, som förteckningen sid. 500 utvisar. De flesta af der i anförda 
skrifter innehålla nåo-ot nytt och godt, men som hufvudverk kunna dock 
blott följande räknas. 

Det äldsta är Scheffers Lapponia (1672), hvilken likväl för sitt fak- 
tiska innehåll mest grundar sig på de äfven af mig begagnade manuskripten 
af Graan, Lund, liehn och Tornceiis; Scheffer anför äfven ett par andra 
manuskript, hvilka dock nu sannolikt äro förlorade. På detta Scheffers 
arbete hafva de fleste icke svensk-norske efterföljare lefvat. 

Der näst till tid (174()), men rent sjelfständig, står riöc/strömn ut- 
märkta beskrifning öfver svenska Lappmarkerna. V^lsserligen hade 
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Linné redan 1782 berest en del af Lappland och öfver resan fört dagbok; 
men denna ntkom först 1811 i engelskt utdrag och ehnru arbetet "La- 
chesis" är fullt af snillrika iakttagelser, interressanta upplysningar, saknar 
det mästarens sista handläggning och det är mer än en förmodan att 
öfversättningen både är ofullständig och felaktig. 

Närmast i ordningen (1767) kommer Leenis skildring af de norske 
Lapparne, med åtföljande Jessens afhandling om den lapska mythologien. 
Den förra är grundad på dels ett 9-årigt missionär-lif (1725 — 1734) 
bland Lapparne, dels på en derefter åren 1752 — 67 följande verk- 
samhet såsom lärare vid missions-seminariet i Trondhjem; den senare 
stöder sig på missions-berättelser från början af 1700-talet. Dessa verk, 
hvilka utmärka sig för sak-kunskap och noggranhet i uppgifter, äro för 
kännedomen om de äldre lapska förhållandena i Norge oumbärliga och 
det senare hufvudkällan för den äldre lapska mythologien. De full- 
ständigas i förra hänseendet till 1830-talet af Rodes anteckningar (sam- 
lade åren 1826 — 1834 och publicerade 1842), hvilken skrift äfven måste 
hänföras till hufvudverken. 

För Finland har man från äldre tider svenske författare (Scheffer, 
TornaBus) och först 1828 en finsk, Sjögren, hvilken dock icke uteslutande 
behandlar Lapparuc. Lika litet uteslutande om dem skrifver (Jastrcn 
hvars resor under 11 år sträckte sig öfver hela det stora landet mellan 
Ishafvet och Altai, mellan Finland och Kinas gränser. Det oaktadt 
måste hans rapporter, bref och afhandlingar anses såsom en hufvudkälla 
för kännedomen om Lapparne just genom de omfattande jcmförelser 
han gör mellan dem och de med dem språkligt beslägtade och i ur- 
gammal berörino; stående nord-asiatiska folken. 

P. Lwfstadii journal under missions-resor (1827 — 1832), företrädesvis 
i Fite Lappmark, är skrifven med särdeles lif, värma och sak-kännedom, 
samt innehåller en milngd högst värderika uppgifter och tidsbilder; 
men det hela är rhapsodiskt, ett "causerie" om allt tänkbart, svårt att 
öfvorse, omöjligt att till godo göra. 

Stockfieths dagbok öfver sina missions-resor (19 år af tiden 1825 — 
1852), är, som bekant, lika ledes ett särdeles interessant arbete att läsa 
och innehåller en män<>-d målande skildringar af lifvet bland folket. 
Men man kan icke fullt lita pä de faktiska uppgifterna. Icke som 
skulle Stockfletli någonsin med vett och vilja tala osanning: aUt visar 
att han var en ädel, rätt tänkande, sanning illskando man. Men lian 
saknade förmåga att observera naturen, han var bllndt intagen af Lap- 
parne, han var lätt-trogen: läsaren af hans arbeten får derförc göra den 
kritik han fiirsummat vid deras författande. 

Slutligen må nämnas två skrifter af personer som icke stöda sig 
pä autopsi. Det ena, dansken J. Vahh skrift (1866), utgör ett lexicon 
för fakta riirnnde lapska förhållanden, ehuru det .'^akiiai- kritik; J'()r hl- 



storien om skol- och kristendoms-undervisningen är arbetet oersättligt. 
Det andra, i "Läsning för folket" (årgg. XV — xviii och xx), är under- 
tecknadt L . . . r och författadt af nu 90-årige komministern Joh. And. 
Linder i Umeå; det är rikt på historiska fakta rörande svenska Lapp- 
iTiarkerna, samlade med mycken omsorg ur offentliga och enskilda källor. 

Under studiet af desse författare och talrike "dii minores" växte 
mina anteckningar — men ock min villrådighet, emedan jag fann de 
mest skriande motsägelser. Det hlef mig nödvändigt att sjelf något se 
törhållandena och rådföra mig med ögon-vitnen, Lappmarks-kännare. 

I sådant ändamål företog jag två resor till svenska Lappmarker, 
åren 18(i8 och 187 L Jag fick dervid tillfälle att se förhållandena i stor 
del af Lappmarkerna mellan Vindel-elfven och Stora Lule vatten samt 
åtminstone något lära känna Sorsele, Arjepluogs, Arvidsjaurs och Lule 
Lappar, se dem hemma hos sig i full sommar-verksamhet, i skog och 
på fjäll, ända vid Sulitälmas jöklar. 

Under dessa resor hade jag äfven tillfälle att göra bekantskap mod 
en mängd personer, hvilka känna nu nämda och andra delar af Lapp- 
land, och om dem meddelat mig upplysningar; såsom v. pastor Joh. 
Möjtsell i Mala, pastor P. Th. Winnbcrg i Arjepluog, v. pastor Joh. 
JJollström och kommissarien Isr. Skarin i Arvidsjaur, jägmästaren S. 
H. L. Lothigius i Jokkmokk, hvilke alle, jerate flere onärade ombets- 
niån och andre, i mer eller mindre mon i särskilda punkter främjat 
arbetet. 

Med synnerlig tacksamhet bör jag dess utom nämna hrr pastor 
Joh. Lmstadius, kapten H. A. Widmark och pastor A. Fjellner. 

Pastor Lffistadius, förut i Gellivare, så i Qvikkjokk och nu i Jokk- 
mokk, samt skolvisitator der jemte äfven i Pite Lappmark, besitter en 
nära bekantskap med folket i nu nämda vidsträckta område grundad pä 
personlig be.-öring, hvilken blifvit förtrolig genom hans noggranna kän- 
nedom at språket och hans förtroende väckande mildhet och humanitet. 
Wr L. har, såsom pä sina ställen i det följande namnes, tagit kännedom 
af delar af manuskriptet till detta arbete och lemnat talrika bidra"- till 
dess innehåll, dels genom bref, dels under personligt umgänge, då jag 
åtnjutit hans gästfrihet i Qvikkjokk och i Jokkmokk. 

Kapten H. A. Widmark har nu i 11 år eller mera för kartografiskt 
iindamål fot för fot genomvandrat Norrbottens Lappmarker och känner 
personligen de fleste innevånarne derstädcs. Fästad med den sansade 
ilautropens starka band vid dess folk, har han förstått att vinna dess 
fiktning, och ett stort inflytande på den eljest så misstänksamma Lapp- 
siimogen. Huru många och värdefulla upplysningar jag för denna 
skrift vunnit af Hr W. visa icke do i det följande framträdande an- 
orandcna aC hans namn, huru talrika de än äro, ty inflytandet af per- 
luiga mi)t,en och en korrespondens tidtals uiu'ler 5 år giir att man. 
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då dervid omhandkde tankar och fakta skola sättas pä papperet, icke 
alltid kaB, så stiängt man vill, skilja mellan mitt och ditt 

Pastor A. Fjellner i Sorsele är född Lapp år 1795. Ännu till 25 
års ålder om jag icke misstager mig, brukade han under sommar-ferierna 
n skolan od/nnivorBitetervakta familjens renar på Herjcdalens fjall, 
dit han en och annan gång .andrads frän Upsa a. Af en jemnång 
släkting, som var djupt genomträngd af gamla lapska sånger och sägner, 
ärde han sig talrika sådana och fick han hos sig inplantad den outsläckliga 
kärlek till sitt folk och den vackra uppfattning af detsamma, hvdka 
ännu glöda ur 78-åringcns ord då han kommer till tals der om. Efter 
afla.d prost-examen tjänstgjorde han flera år hos den rygtbare L L. 
Lstaduis i Karesuando och verkade i Tornio ^^M^P^-k- -arvul h.n 
lefvande pä lapp-manér, reste krmg i denna Lappmarks alla_ elai samt 
äfVrin norska och finska Lappmarkerna. Under tiden gifte han sig 
mil en af Peive-slägtens döttrar (se sid. 219, 431) och förde slutligen 
r84 , dä han fick Sorsele pastorat, den långa vägen dit ned och unde 
vintern sin hustru, 2 små barn och en renhjord, således ännu vi.l 4< 
Is ålder lefvande som Nomad-lapp. Den till följe af en sad.m lefnad - 
Z.. rika erfarenheten och den verkliga lärdom i ^^^^l^Z:. 
hvilka förvaras i hans ännu ■ håll-fasta minne, hafva välvilligt statt nng 
till buds och mänga spär synas deraf i det iöljande. 

För desse tre Herrar ber jag att härmed fa offentligt uttala mm 
synnerliga tacksamhet och förbindelse. .,, ,. , 

Sedan sålunda materialicr blifvit samlade, kunde jag ga till afslu 
tände d;; arbete hvar uti jag inlockats af dess för mig all mera 

Växande interesse. Bmbets-verksamhet och andra ^'^^^f:% 
vållat att författandet skett afbrutet, ryckvis; så skrefvoH t «- 1« -J 
iorsta kapitlen åren 18R7 och 1869, det 1 :te ar 1868, ^ ^f °^ 

10:de år ^869, det 13:de är 1870, o. s. v. ^'--:^^'^^f':''fZX'l 
.Icnna behandling gjorde det allt mera olämpligt att ingå i katalogen 
ch dä det syntes mig innehålla en någorlunda fullständig s^kildring a 
folket, samt uppfatta vissa ethniska frågor från nya synpunkter bes o 
■" 1871 dess utgifvande såsom särskildt arbete Sodan detta ars slut 
£ ock det hela varit färdigt till tryckning, hvilken dock af atskilhga 
vttro hinder ty värr blifvit fördröjd. 

^ Dä enligt hvad literatur-förteckningon utvisar ocli jag redan antydt, 
en särdeles stor mängd författare skrifvit om Lapparne, både i äldre 
och yngre tid, är d^t klart, att jag med afseende på den allmanna 
skildringen af deras lofnadssätt icke kunnat lemna synnerligen mycket 
„vtt Ja- har hufvudsakligen refererat, ibland ordagrant, al skal dem 
■ 'g flerstädes (sidd. 80, 56,'l25, m. ,n.) anfört. Men jag vågar tro at 
^ tmhållit^Ut vigtigt, och detta kritiskt sofradt, sä att en niangd 
fvfn -unla tider medförda eller under senare tillkomna apokvybsk,,, upp- 
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gifter försvunnit. Någon gång liar jag upptagit dem till behandling, 
för det mesta liafva de helt tyst lemnats å sido, för att icke skymma 
den sanna bilden. — Kapitlen från och med det nionde iiro mera sjelf- 
ständigt behandlade. 

Kapitlen 9 och 10 hafva visserligen sin motsvarighet i Frils' mytho- 
logl och för mitt som för hans arbete ligger till största delen samma 
material tiil grund; men vid jemförelse skall hvarje läsare finna att jag 
behandlat ämnet fullt sjelf ständigt. Jag vågar ock tro att af min fram- 
ställning, som var skrifven innan Frils' bok utkom, den forn-lapska 
guda-läran bllfvlt både rensad och klarare än hon hittills vant. 

För kap. 11 har jag länge, mig ovetande, haft föregångare 1 tryck, 
i Thomsen och Ahlqvist. Utom af den ofvan och sid. 293 i boken lem- 
nade uppgift om tiden för författandet af detta kap., torde dock af 
kapitlets innehåll äfven der bearbetningens sjelfständighet vara klar; 
de många fullständigande spräkprof (bevis) jag lemnat torde försvara sin 
plats oförändradt som jag glfvit dem. 

Kap. 12 är till största delen nytt; det behandlar den lapska poesien, 
om hvllken man hittills haft ett ganska ofullständigt begrepp. 

Kapp. 13 och 14, framställande Lapparnes historia, äro ock nya, 
så till vida att jag, på anförda skäl, i dem vågat afvika från föregående 
förfF:s åsigter om den äldsta, den för-historlska tiden. Grunderna här 
för hafva åt kap. 13 glfvit en vidlyftighet, hvllken jag blott kan 
beklaga, icke afskära; äro de drifna satserna riktiga, torde dock om- 
fånget kunna anses 1 någon mou ursäktligt. 

Kap. 15 är icke skrifvet af mig, utan af H. A. Widmark, hvar pä 
saken i hög grad vunnit. 

Med afseende pä det vidlyftiga land Lapparne bebo eller besöka 
är mycket mera att säga än hvad denna skrift Innehåller. Der linnes 
en betydlig jordbrukandc befolkning, der stå sedan snart 300 år på 
dagordningen frågorna om lämpligheten af åkerbruk, om nyttan af 
vidgad boskaps skötsel, om möjlighet af bergverk, om förbättrad skogs- 
hushållning. Dessa frågor har jag lemnat vid sidan, och blott berört 
dem i den mon de kunnat inverka på Lapparne. Desses fullständiga 
och opartiska skildring, sådane de varit och äro, har varit mitt enda 
mål; det har jag allt igenom strängt hållit för ögonen. Har det vunnits, 
vore jag särdeles lycklig; äfven om jag blott närmat mig der till, har 
mitt fler-äriga arbete icke varit förgäfves. 
Stockholm i April 1873. 

Författaren. 
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FÖRSTA KAPITLET. 

Namnet Lapp. Liipplaii.ls utsträckning och natur. Klim.atet. Naturskildringar. Växter 

och djur. Metaller. 



4 



Lfct folk, som af Svenskar kallas Lapp, Lappe, Lappar, benämnes 
af Norrmännen Fin, Finner. Frän det svenska ordet härledes folkets 
namn i öfriga europeiska språk: ti/ska Lappe, Lappländer; franslca 
Lapon; engelska Laplandcr; italienska Lapone, Laponese, etc. 

Folket sjelft erkänner dock icke detta namn som sitt, ja betraktar 
«ct väl ock såsom ett vedernamn. Sjelft kallar det sio- Sabme, eller 
^ame, pl. Sameh, eller Samelats, i hvilka namn man tydligen io-en 
känner ljuden af Suomi (= Finland) och Suomalaiset (= Finne), och af 
' amojed, tvä med Lapparne språkligt beslägtade folkstammar. Landet 
allas pä lapska Same-ädnam. Ehuru benämningen Lapp, Lappar fått 
stor utbredning är den likväl icke särdeles gammal, ty det är föro-äfvcs 
man sökt visa dess identitet med Ptolomasi Lupiones. Folket omtalas 
^om det vill synas, första gången med namnet Lappar i den kring 
J-r 1200 författade Fundinn Noregr, snart derefter eller samtidio-t af 
Saxo, och i en pållig bulla af 1230 omtalas Lappien. Förut kaUades 
^ e af alla gotiska folk Finnar, efter denna tid blir Lappar det vanliga 
alla, utom hos Norrmän och Danskar, som ännu i denna dag till 
stor förvillelse, säga Finner. 

Men om ursprunget till ordet Lapp var man villrådig ända till 

sista tiden. Tornaus (Ms., kap. 2) talar om åtskilliga härledningsord, 

asom finska ordet lappa = inhemta, indraga, syftande på Lapparnes 

g^ighet, eller lapio = skyffel, utan hvilken de aldrig kunna resa, o. s. v. 

^ "gström anser (sid. 56, not) ordet icke härledas från lapskan, ehuru 

appet = förlora och lappo = laf kunde synas dertill gifva nä- 

"■ "!"'«>■ Lappland. ^^ 1 
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.on anledning; snarare då. n.enar han, af svenska ordet lap,, finska 
?2« i lapp lrvarn.ed n^an lagar kl.der, eller af .W«^ -,n n.an 
Trrland kallar ilader.öss, eller af lö,a, det "g^^ J^°-™ /;^^^^ 
U!k " P.L.stadins anser (II, sid. 476) nan.net sannolrkas härledas 
/; ■; „ - berc^sklyfta, hvadan Lappar skulle beteckna bergsfol- 
t:':;S^'^:^-^ ^k. E^imer och Skog.nan tro ordet 
kin af det finska la,,aa ^ fiytta fra. och åter Ihre (Glossa 
'CT härleder det från det gotiska lo,p, lupp, Zo/, hv.lket betyder for- 
r af det skal att Lapparne ansågos bruka förgiftningar- och trolldo.n; 
C^t betyder i lapskan ställa sig in, förtrolla. Hvad iörgrftn.ngar 
% skulle det vara af interesse att veta hvar Lapparne beskyllas 

'" t::]em.e dessa hårledningar, hvilka bliiVit anl^rda i.r att tjena 
såso. exipel på beskafi^nheten af flertalet «f --.^^^^^ ^^ 
dan hos Torna^us en, som synes häntyda på det ratta. Lika e ar 
de^" sle han, "at de skola nå.nde vara af det finska ordet k^p. 
11 ;r r slut eller en anda på något; likasom desse vore ^dan, sb^ 
det allra yttersta af allt folk, son. de -f f ^^^^ ^^°';_,';;^ 
denna åsigt ansluter sig åfven i viss .non Seheifer (s.d. ^'^^^ 
han vill tolka namnet såsom betecknande flykt.ng. _^^^^^^^'^ 
Z Lehrbero- hvilken (sid. 220) från Origg. Lrvon.. anför en 1 .at- 
Is^t v? igiske missionärer, hvilka år 1220 fårdades genom Estland 
telse at tva ri„ Lappegunda, den yttersta provinsen 

samt derefter begafvo sig tui ^^HV h ' .- .^-ut område 

. ^r • Cirida eller kunda betyder pa finska distrikt, omraac 
mot V.ronra. G-_d^ ^ ^ ^^^^^,^ ,,,,,,!,, (y, 5-7) saken ytter- 
oeh lappe lappa, _ y ei ^^^^^ ^ „^^^^ ^,^.^^^, 

lio-are och bättre. Det lapsKa u j- ' . ,. , „, . ,i-. 

olika dialekter, betyder anda, slut; omplanteradt i finska sprake bin 
det efter vanlig analogi lappi. Det var vål r början en be tedcning 
^ 1 „ till folie af den gängse föreställningen, 

nå den yttersta norden; "men till loijc ai uuu ^ ^ , ,, i 

Il ett folk är desto råare, ju högre upp i norden det är bosatt och 
emedan de sydligare bosatte Lapparne i sjelfva verket tidigare kom- 
nrTt i besittning af kristendom och yttre civilisation, än deras nord- 
^.0 bröder, så öfVergick ordet hos de f.rre så sn^ningom t. a^e 
teckna råhet, och begagnades såsom ett smädeord for d nordligare 
Lapparne" Så kallar än i dag Enare-bon de på fjällen vistande sam- 
Sngarne för Lappar, under det han förnekar sig vara sådan. ^ De 
kui icke", säger han, "läsa uti bok, begå aldrig nattvarden, ga ej r 
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kyrkan, hafva ingen kunskap om frälsaren, låta icke döpa sina barn, men 
der imot joiija (skrika), supa briinvin, dricka blod", m. m. Nordligast 
vistas i Finnland Fjäll-lapparne, sä innevånarne i Enare, Sombi, Sodan- 
kylil, de i Kemitriisk bo sydligast; hvarje af dem kallar sin nordlige 
granne Lapp, under det han förnekar sig sjelf vara det. 

Genom språklig utredning och genom denna frän finska Lappmarken 
hemtade erfarenhet har Castrén gjort den af Tornieus först framstälda 
äsigten om ordets härledning högst sannolik, ja till och med säker, samt 
undanröjt Ilires motiv för ordets härledning ur svenskan, det nämligen, 
att dä Lappen icke gerna sjelf gifvit sig ett vedernamn, ordet Lapp 
måste härledas från sist nämda språk. 



Det i fråga varande folket bebor ett ganska vidsträckt område, näm- 
ligen största delen af Europa — Kyssland, Finnland, Norge och Sverige 
— norr om (56° nordlig latitud; det är i Sverige och Norge till och med 
spridt nedom 63°. Denna landsträcka utgör den nordliga, i hafvet upp 
stickande afrundade ändan af dessa riken, och den af Lapparne bebodda 
delen deraf beräknas af Friis (Russ. Lapl. 362), troligen något högt, för 
Ryssland till 2,900 geogr. qvadr. mil. Finnland till 1,250, Norge till 756 
och Sverige till 2,300, eller tillsammans till 7,206 geogr. qvadratmil. När- 
mast kring Bottenviken, som gör en sydlig inskärning i området och ger 
det hela formen af en njure, bebos landet icke af Lappar utan af Svenskar 
och Finnar; på Nordhafvets kuster hafva vesterut Norrmännen, norrut de 
och Pinnarne (der af Norrmännen kallade Quwner) samt österut Eyssarne 
mer eller mindre bofasta tillhåll. Synnerligen är detta förhållandet på 
den norska sidan, hvarest befolkningen nu beräknas till omkring 150,000. 
Genom hela detta land går en väldig vidsträckt bergsplatå, hvilken 
pa vattendclaren mellan l'ite och Lidc elfvar i Sulitälma uppnår sin största 
höjd öfver hafvet; enligt Elowsons afvägning 1868 går höjden af Sulitälmas 
högsta spets i Sverige till 6,326 fot*), den i Xorge är något högre, 
nar ifrån utgå i söder och norr bergsträckningar, hvilka uti södra delen 
a Lule och större delen af 1'ite Lappmarker hafva mänga branta och 
"ga spetsar, men i ölrigt äro temligen jemna och inot svenska sidan 
angsamt sluttande. Högst i norr viker denna platå hästskoformigt af 
iiot öster och söder i en lägre fortsättning, en landrygg, på finska 

) Se Vet. Akad:s lorliaiullingni- för 18G9, sid, 190. 
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4 RYSKA OCH FINSKA LAPrMARKEN. 

Maanselkä, hvilken skiljer vattnen som löpa till Bottnen frän dem, som 
gå till Nordhafvet och, klyfvande sig i två armar, med den ena stupar i 
Hvita hafvets vestra strand, med den andra i form af lägre åsar öfvergär 
i Ural. I Norge och Sverige, hvilkas grilns ligger ofvanpå och längs ät 
denna bergsträcka, är hon belägen närmare Westerhafvct än Östersjön; 
pä ryska sidan häller hon sig längre in ät landet. 

Ryska och finska Lappmarkerne äro i allmänhet ganska låga. Den 
finska utgöres till största delen af torra, sandiga moar och hedar, omvex- 
lande med berg och steniga luijder, sänka myrar och kärr, med mellan 
liggande större och mindre träsk och vattendrag. Enare-landet skiljes 
från det sydligare genom en tre dagsresor bred ödemark, en mossbevuxen 
höjdstrilckning, som trotsat alla odlingsförsök. Ilandet är i allmänhet 
skogbevuxct liksom angränsande delar af ryska Lappland, och antagcs 
skogslandet innefatta mer än 2\ miljoner tunnland; söder ut är skogen 
större och tätare, norr ut svagare; barrträden sträcka sig genom hela lan- 
det, men norrut finnas de föga utom i dalgångarna; endast björken finnes 
ett stycke upp pä kullarna; pä topparna och vid hafvet blott vide. Ar 
18(50 funnos här 811 Lappar. (Rein, Matorlaher, sidd. 20—24.) 

Ryska Lappmarken motsvarar i det närmaste halfön Kola*), men 
inne fattar dock ett ganska stort stycke vester derom ända till 29—30° 
ostl. long. frän Greenw. Lappar bo der enligt Friis numera endast ned 
till Imandra-sjöns södra ända på 67,30° nordl. låtit. Om man på kartan 
öfvcr detta land drager en linea frän Boris Gleb vid Paswig-elfvens ut- 
lopp öfver Kola-staden och Lovoscro till Sosnovets-iin, sä följer denna 
linea, med undantag af små krokar söder och norrut, i allmiinhet trädens 
norra gräns och går just i björkregionen. Söder derom, nedåt Karel- 
stranden och Finnland är landet täckt af "ett väldigt haf af urskog" 
(Daa), norr derom är en trädlös tundra**). Dä hela ryska Lappland har 
en vidd af omkring 2,900 geogr. qvadr. mil, falla vid pass 2,G00 pä halfön 
och mer än hälften häraf hör till tundran; således högst betydande om- 
råde, med större utsträckning från norr till söder uti sin östra del än uti 
sin vestra. Denna tundra och halföns nordliga kust äro ijdsliga största 



•) Namnet härstammai- frän det lapska quele eller quola = iislc = Imsbi hala. Staden 
Kola lictte fordom Malmus eller Malmis af ryska malaja-niys = litet nas. 

••) Tundra (finska = tunturi, lapskt = tuoddar) betydei- egentligen högt belägen skoglos 
trakt, deraf t. ex. beuämumgen Gellivare-dunder för borget söder oin detta ställe. Men 
till följe af de skoi?lösa trakternas alliriiinna beskalfenhet i norra Europa oeh Asien har 
ordet mera fått betydelsen af trädlös sumpmark, bevuxen med mossor, frusen stör.sla delen 
af året, under högsommaren otillgänglig. Kolas tundra har naturen uf bilda. 
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delen af året, endast befolkade af några fä Nomadlappar; men från början 
al April till slutet af den korta sommaren råder der ganska raskt lif genom 
närvaron af de s. k. Murnianski. Detta namn häriedos af några (t. ex. 
Daa, Friis) af normansk, emedan n i främmande ord ofta af Ryssen, då 
han upptager dem i sitt språk, förbytes till m. Castrén åter (I, 150, 159) 
säger namnet vara ett mixtum compositum af ryska ordet morje = haf 
och man, således etymologiskt = hafsman. Man skulle ock hafva största 
anledning att antaga denna förklaring, då Murmanski icke bestå af Norr- 
män, utan utgöra en blandning af Eyssar, Karelare och Lappar, hvilka 
då komma dit upp för att fiska i hafvet. Säker är likväl härledningen 
icke, ty Norrmännen kunna hafva gifvit kusten namn, då de on lång tid 
der hållit till och tagit skatt och då deras fiskarefartyg ännu hvarje som- 
mar i ganska betydande antal gå dit upp. Murmanska kusten sträcker 
sig från Norska gränsen till udden Sviatoinos; der vidtager Terska kusten, 
de gamles Trinnäs, hvilken går kring halföns hela östra ända och troligen 
gifvit anledning till det för denna del af landet brukliga namnet Turja. 
Lapparnas antal 2,207 (Friis). 

Om denna kust och i allmänhet om det ryska Ijapplands beskaffenhet 

1'ada öfverallt några högst oriktiga föreställningar, hvilka, ehuru icke 

egentligen hit hörande, vi likväl anse skäl vara att något vidröra. Det 

'11" bekant att den s. k. Novembertraktaten mellan Sverige — Norge och 

vestmakterna år 1855 i allmänhet antagits afse att förhindra Ryssland 

frän vinnande af hamn vid Vesterhafvet och tillträde till de norska fiske- 

iierna. Orsaken hvarföre Ryssland eftersträfvar detta skulle äter vara det 

oiiiallandet, att den ryska ishafskusten har sämre fiske och dåliga hamnar, 

ivilka mer än de norska äro stängda af is och omöjlig göra en flottstation 

er eller i allmänhet en lifligare sjöfart. Detta beror allt igenom på 

misstag. Redan 1581 berättas (Handl. Skand. Hist. XXXrX,"lO— 103) 

vid Trinnäs är mäkta stort fiske, så att året förut dit koinmo ur 

yssland 7,42(5 båtar med 4 man i hvarje, således 29,704 personer; att 

er kommo mänga skepp frän Norge, Holland, England för att fiska; 

'^t 1 Kandalax funnos 296 saltpannor; att i Malmis funnos 22(5 gärdar 

e w saltpannor i hvarje gård och att Nederländare och Engelsmän der 

a va mäkta stor handel; att pä Helgon finnes en stad Kårpenpåll (för- 

mo hgen Gikker-njarg med Karabelnaja?) med 937 gårdar och stor handel; 

^ ^lalmis var befästadt och att vid Silvester klostret (Solovetzki?) och 

o ensuo funnos skansar, etc. Allt detta hänvisar onekligen på vigtigt 
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fiske och stor handelsrörelse vid den tiden, och ä daga lägger att Inga 
naturldnder finnas i vägen för sådana. Förhällandet kunde ännu I denna 
stund vara lika dant, ty naturen är ännu den samma; Daa och Friis, som 
berest denna trakt 1867, bevisa detta klart, med stöd af ryske författare. 
Ryska Ishafskusten är längre än den norska, ligger något sydligare än 
denna, på stränderna finnas der och hvar gräs och skog, ankarplatser 
finnas fierstiides så goda och väl skyddade, att de kunna anses vara bland 
de bästa i hela verlden, mänga dugliga äfven för krigskepp (Kola intogs 
1809, bombarderades och brändes 1854 af engelska krigskepp); Jekaterin- 
hamnen vid Kola-flodens mynning fryser aldrig; fiskbankarne äro rikare 
än de norske: "genom rätt begagnande af dessa fiskerier", säger Dolinski, 
"kunde vi Icke blott mätta Europas hela befolkning med fisk, utan ock 
smörja alla Europas maskiner med trän"; årligen draga en mängd norske 
fiskare dit, oaktadt kusten är öde och de icke få landa der, ja sä tahika 
att 1868 pä en enda natt 23 norska fartyg och 50 (iskarbåtar iorllstc 
och 50 menniskor omkommo på ett enda ställe. Den norska isfrlhetcn 
och den ryska isbundenhcten äro myter, säger Daa, och Golfströmmen 
förhäller sig fullt opartiskt mot Norge och Ryssland. 

Men sanning är att ryska Lapplands fiskerier sjunkit, att landet är 
öde och i ett useh tillstånd. De två anförde norske författarnc fråga hur 
detta kommer sig och de svara derpå sålunda. Vigten och beskaffenheten 
af dessa fiskerier är icke känd af kapitalstarkt folk; inga kommunikationer 
finnas, hvarken genom vägar eller ångare; ingen uppsigt, ingen rätts- 
skipning, intet egendomskydd finnes; inga bosatta handlande eller i all- 
mänhet befolkning som kan strax i iorsta liand köpa produkterna af fisket 
och förse de fiskande med deras behof Slutligen komma här till Ryssarnes 
dolskhet och religiösa fanatism, hvilka Icke medgifva andra folk att slå 
sig ned och sätta lif i rörelsen. Rein berättar (Materiallcr, sid. 291 följ.) 
huru finska senaten 1862 förgäiVes försökte att åt FInnarne bereda till- 
fälle att nedsätta sig på kusten som kolonister och fiskare; ryska rege- 
ringen ser hellre att den rika inkomstkällan förspilles och FInnarne svälta, 
än hon upptager dem bland sig och låter den lutherska, den fnhet 
älskande nationen få hdt vid ishafvet; Finnen får utvandra till Norge, 
der han möjligen i en framtid kan bilda ett slags Schlcsvlg-Holstcin och 
göra gagn som "en undertryckt nationalitet". Skamligt nog hafva Finnar 
redan skränat i den riktningen. — Fä se om Sidorows strilfvanden kunna 
förbättra tillståndet i det ryska Lappland. 



I 



ri/lDE!!, OCH SJOAH. 



7 . 



.Såväl i finska som i ryska Lappmarken finnas ganska kmga elfvar 
och stora sjöar; t. ex. Muonio-, Tornio- och Tana-elfvar. som bilda grän- 
serna mot Sverige och Norge; Ivalqjoki och Jokienjoki utfalla i Enaresjön, 
hvilken genom Pasvigs elf tömmer sig i ishafvet; rötterna till Kemi elf, 
med dess 900 geogr. qvadr. mil vida flodområde, springa äfven upp i det 
finska Lappland; Tuloma elf som tömmer Notosero och Kola elf, som 
tömmer Guolle-jaure, äro de största elfvarne i ryska Lappland, om man 
icke dit räknar Kandalax elfven, som tömmer Lnandrasjön. Bnare, sjö och 
trakt, kallas af Lapparne stundom Anara, stundom Einara, hvilket senare 
ger Sjögren (sid. 188) anledning att tänka på namnets härledning frän 
forn-nordiska namnet Einari, sä mycket snarare som Isländare och Norrmän 
af gammalt besökt dessa trakter och namnet hvarken är finskt eller lapskt. 
Enare-sjön är stor, nära 15 mil lång, 8 mil bred men föga djup; han 
kallas äfven Indiager, eller öfre Imandra, till skillnad från den i ryska 
Lappmarken belägna, nyss nämda nedre Imandra. Denne är ännu längre 
än Enare, men icke så bred och beskrifves af Daa (sidd. (i5 — 71) såsom 
rik på öar och närmast lik Mälaren. 

I Norge finnes största delen af de norske Lapparne i nordliga delen 
af Nordlanden, i Tromsö och i Finmarkens amter, åt de inre bergen samt 
kring Mals-, Alten- och Tana-elfvar. Men dessutom träffas sädane i små 
kolonier på några ställen i norra och södra Trondhjem och i Hedemarken. 
Antalet beräknades 1845 till 14,538 individer. Det land Lapparne bebo, 
är i södra delen temligen smalt, sönderdeladt af djupa fjordar, mellan hvilka 
nedskjuta höga åsar från gränsplatån. I fjordarna utfalla korta floder och 
dalarnc äro både korta och tränga, men det ingående hafvet skänker ett 
mildt klimat och dalarne äro äfven ganska frugtbara, lämpliga både för 
boskapsskötsel och jordbruk, hvilka ock på senare tider ofantligt utbredt 
sig i dem. 1 norra delen, Lapparnes hufvudsakliga tillhåll, är landet 
mellan hafvet och landgränsen betydligt bredare, men för öfrigt af samma 
natur, och utanför sträcker sig hela vägen en örik skärgård. 

Näst det ryska är det svenska Lappland det största, omfattande en 
sträcka af 2,300 geogr. qvadr. mil (Friis) med 7,248 individer år 18(50; 
det har en utsträckning i längd af nära 60 mil och i bredd på flera ställen 
,ät öfver 20. Denna stora sträcka har man administratift och med hänsyn 
lil de af Svenskar bebodda angränsande trakter vid Bottenviken eller an- 
i^orstädes, benämt Jemtlands, Åsele, Ume, Pite, Lule och Tornio Lapp- 
arker, från söder mot norr liggande efter hvarandra i den ordning do 
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nu uppräknats och den först nämde i Jcmtlands, do två följande i Vestcr- 
bottens, de tre sist nämda i Norrbottens län. 

De svenske Lappmarkerne genomdragas af långa och grenrika lloder, 
med ett hufvudsakligcn frän vest-nord-vest till ost-syd-ost riktadt lopp. 
Dessa floder äro hufvudsakligen följande, från söder mot norr räknadt: 
Ångermanelfven och Gideån, med den i den förra infallande Asele-elf, 
som ger namn åt den sydhgastc af Vestcrbottens Lappmarker, och ehuru 
relatift liten likväl har så stark vårflod, att Ehrenmalm jemiör den med 
Nilen! I Ume Lappmark flyter Uman (af lapska ordet wuoma = skog), 
med sina två stora rötter, den egentliga Uman och Vindel-clfven (af «ui- 
dol = kringspridd, med anledning af dess vidt spridda ursprung). Pite 
(= helig, af 'pjettot = förbjuda) Lappmark omfattar Skcllcfte, fordom 
Sieldeft (af sildut = fors) och Pite elfvar. I Lule (= öster) Lappmark 
rinna stora och lilla Lule elfvar, lorenande sig strax ofvan Porsi (= den 
fräsande) -forsen till den gemensamma Lule clf Mellan Lule och Tornio 
Lappmarker flyter Kalis *) clf; i den senare flyta Tornio (af tarrhat = 
skälfva, som marken vid ett vattenfall, darra?) och Lainio elfvar, den 
förra infallande i Muonio elf Från Tornio elf afgår vid Jonusuando, 
innan hon förenar sig med Lainio clf, en ganska stor flod: Tärendö, hvfl- 
ken utfaller i Ivalis clf och således, märkvärdigt nog, sammanbmder dessa 
två flodsystem med hvarandra. Då man under senaste åren trott sig 
märka en starkare utskärning af och rikare vatten i Tärendö elf, så är 
fara för handen att öfre delen af Tornio elf håller på att öfvergä i Kalis, 
hvarigenom Muonio skulle komma att ensam lemna vatten tfll floden 

nedom Kengis bruk ! 

De flesta af dessa floder, ända till 30-40 mil långa, upptaga i sig eller 
utvidga sig under sitt lopp till sjöar = jaure på lapska, af Norrländlngen 
liksom af Pinnen kallade träsh; stundom bilda dessa sjöar långa rader efter 
hvar andra. Sä upptager Skellefte elf: Sådvajaure, Ilornavan **), Udjaurc, 
Storavan; Pite elf: l^eska,iaure ***), Tjäggelvas; lilla Lule clf: Saggat, 
Tjåmotis, Skalka-, Parki-, Randl-, Purki- och Vaiki-sjöarne; stora Lule elf: 

•■) Namnet härlcdes af lapska ordet kalas, som betyder gnnidt atiiUe, vad. Men detta var 
lor äirapelt, hvartörc mau härledt det ffiiii latinska ordet calix och satt en kaJK Ull 
vanen! Kudlieek söker här Gallia eller de Gallers land! 
") Lapska ordet ape, genit. avi betyder kärr, haf ; finska ordet- mm. geiiit. aoan hel-ydcr viU, 

öppen. Ordet kan ock vara af gotiskt nrspriing; det träffas i san3l<nl. ^^^ 
—) Kallas ock af Lapparne Saivo-janre eller den heliga sjön, emedan han i<'H)- t'V I'SK ■ 
■ utan om sädana komma dit kastas de snart döda ujip pa stranden, h. Uhrling, ae 
Arieplog, sid. 4, not a. Saken är att bottnen och vegetationsförhallandena aro odugliga 
lor underhäll af fisk. 
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Virihaure, Yasten-, Situs-, Satis- och Stuor-Lule-sjöarne, för att blott 
nämna några, de större, af do svenska Lappniarkernes "träsk". 

De tre sist nämda elfvarna uppspringa alla i grannskapet af Sulitälrna, 
lilla och stora Lule elf inom ett till några hundra fot begränsadt afstånd 
från hvarandra, om man så vill. Kalis elf utgår från de stora sjöarna 
Kolas och Paitas och upptager Kaitom-clf från Kaitomjaure; Tornio-elf 
utgår från det stora Tornioträsk och upptager Vittangi och Lainio m. fl. 
Alla tömma de Kölens kalla isvatten i Östersjön, dymedelst mäktigt 
bidragande till dennes köld och vårens fördröjande vid dess stränder. 
Sjöarnc sjclfve äro i allmänhet rätt vackra, de östliga och sydligare skog- 
omgifna, de vestligare och nordligare, de egentliga fjällsjöarne ödshgare, 
men äfven i allmänliet genom fjällens närhet mera storartade. Alla ut- 
märka de sig genom sitt kristallklara vatten, genom våldsamheten och 
plötsligheten i de kastvindar som uppkomma på dem utan något loregå- 
ende tecken, och genom den lätthet hvarmed de af vinden uppröras i 
höga vågor. Vattnet är fullkomligt rent. I granskapet af glacierer få 
dock sjöarnc tillblandning af jordpartiklar, så att vattnet blir mjölkigt, 
såsom t. ex. händelsen är på vissa ställen i Virihaure. 

Hvaije Lappmark i Sveiige utgör således i det hela en eller flera 
närliggande, mer eller mindre parallela floddalar, hvilka från Kölen i nord 
eller nord-vcst sträcka sig syd eller syd-ost till Bottnen, en längd af 
20—30 mil. Vid flodernas utlopp ligga oftast stora byar eller städer, 
t. ex. Hernösand, Umeå, Skellefteå, Piteå, Luleå, liåneä, Neder-Kalix, 
Haparanda och Torncå. Stundom har staden eller byn fordom legat liingre 
upp i landet; men al' uppgrundning i floderna, af lartygs numera större 
djupgående än förr, eller af annat skäl sedan blifvit flyttade längre ut 
mot Bottnen, t. ex. Lidcå, hvars "gammelstad" liggei- en mil innan för den 
mi varande staden. 

I och omkring dessa städer samt flodernas nedre lopp bo svenske och 
till någon del äfven afkomlingar af flnske kolonister; först längre in i 
landet, inom "sjöo-riinsen", förnämligast inom "lappgränsen", förekonnna 
■Lapparne, ehuru de om" vintrarna der och hvar äfven komma ned till 
städernas granskap, mest dock för kortare tid, Ibr att uträtta sina aflarer, 
uppköpa hvad de behöfva och försälja sina varor. 

Mellan de nämda floddalarna gä fjällkammar eller höjdsträckningar, 
hvilka emot Bottnen och i allmiinhet mot sjögränsen aftaga i hiijd, så att 
<iui- blott qvarstå lägre kullar. Dessa kullar, af 4—500 fots höjd, sträcka 



^,^.rfsvK^^^-xi^^<se>ss^KalalssesB^sm!S^^?S'^^^ 



10 



S.IÖGUÄNS. I,APPMARKSGRÄNS. 



sig ojemnt fram längs hela kusten på 5-8 mils afstånd denfrån. De 
äro täckta med barrskog, aldrig nakna eller subalpina. De börja vid 
Kemitriisk, gä till öfre Tornio och Öfver-Kalis, derlfrän genom Lule 
Lappmark öfver Bdefors, och slutligen till Tafvelsjön i Ume Lapp- 
mark. De utgöra Lappnuu-kcrncs natiu-liga gräns mot Bottnen (Wahlen- 
berg, Flora Lapp., Introd. xxx). Oaktadt höjden är ringa, är han dock 
tillräckligt stor att Inne stänga alla de större sjöarne och göra det ofvan 
li<.<.andc"landet mycket vattensjukt, med utom sjöarne vidsträckta myrar, 
i stort sedt en myr- och sjöfylld skogslätt. 

Enligt H. A. Widraark får man äfven en naturlig lappmarksgräns 
om man glfver akt på elfvarnes stigning från hafvet. Man finner dä, att 
de stiga långsamt tills de uppnå L50-50() fots liöjd öfver hafvet samt att 
do sedan på korta afstånd af få mil stiga flera 100, ända till 1000 fot.^ Sä 
Pite elf vid Storforsen, Lule vid 1'orsiforsen, Lina el f vid Linalinka, Kalis 
vid Jokk, etc. Den grilns mellan låglandet (nedre landet) och Lappmar- 
ken, som uppkommer genom sammanbindning af de punkter i clfvarna, 
der den hastiga stigningen börjar, synes vara naturlig. — Denna natur- 
liga gräns är en annan än den officiela, hvllken i Vesterbottcn samt syd- 
liga och mellersta delen af Norrbotten dragen vid pass 10 mil frän ku- 
sten, i Kalis åter går vid pass 16, i Tornio och Muonio ända till 30 mil 
från Bottnen, dermed betecknande nybyggenas utsträckning, eller om 
man sä vill Lapparnes Inskränkning, vid den tid då gränslinien uppdrogs. 
(P. H. Widmark, underd. Ber. sid. 8.) 

Nämda fjällkammar skilja emellertid dalarna ät, synnerligen i de 
närmast riksgränsen bcliigna trakterna, hvarföre man 1 Lappmarkerna van- 
ligen icke färdas frän den ena dalen till den andra, utan längs åt dalarna, 
hvllka sålunda blifva de egentliga stråkvägarna ej blott för den tlUfiaiigc 
vandraren, utan ock lÖr Lappen, hvllken äfven rlrages till dem af vege- 
tationsförhållandena. EjåU kaminarne äro nämligen i hög grad ödsliga och 
fattiga pä växter, tjcnllga till renens näring; dalarnc deremot erbjuda rikt 

tillfälle till bote. 

Man kan med allt skäl, enligt W^aldenbcrg (Mätningar oc'h Flora 
lapp.), uppfatta Lapplands vegetation pä de skilda ställena silsom bestiund 
af bergens liöid, eller rättare af snögriinsens afstänrl IVän stället, ocli ka- 
rakteristiken kan uttryckas genom angifvandet af blott någiii fä viixtcr. 
Man kan uppställa åtta olika regioner, hvllka Wahlenberg (11. cc.) sålunda 
bcskrifver: 
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1) Första, lägsta är Granregionen: rogio sylvatica. Denna sträcker sig 
från kusten till en höjd af 3,200 fot nedom snögränsen. Redan iönit liar 
granen förändrat utseende; lion har blifvit rank och smal, stammen är 
ofta starkt vriden mot-sols, som anmärkts redan af Linné (Lachesis I, 139), 
grenarne, som gå ända från roten, äro korta, nedåt böjda, svarta, och hela 
trädet får ett utseende af magerhet och stripighet. Som bevis pä trädens 
svaga -^-äxtlighot kan nämnas, att man sett furuträd från god jordmån af blott 
\ fots diameter, ehuru de varit öfver 200 är gamla. Vid Stuor-Lulejaure 
äro tallar af \ fots diameter redan 100 — 120 är gamla, och timmertallar 
om 9 tums diameter 200 år eller deröfver (Eoman, sidd. 117 och 118). 
Åkerbären hafva redan upphört att mogna. Tillika med granen ujiphör 
Uosa cinnamomea, Convallaria bifolia m. fl., ocli sjöstränderna prydas icke 
mer af Arundo phragmites, Lysimachia thyrsiflora, Galium boreale och 
Carex globularis. Här har Tussilago nivea sin rätta plats ; "de sista bäfver- 
husen synas" (syntes förr) "vid bäckarna och här nppom finnas icke aborrar 
och gäddor i sjöarna". Medeltemperaturen är vid ])ass + 3° Celsius. Här 
vid bör anmärkas, att gädda, liksom sik och barr gå ända upp i björk- 
regionen (H. A. AVidmark). 

■ 1 Flora lapp. delar Wahlenberg denna region i två, den nedre och 
den öfre. Den nedre har mera kustbygdens natur och hyser utom granen 
äfven TrifoUum pratense. Lysimachia, Convallaria majalis, Nymphaja alba; 
men der börja några subalpina växter, såsom Tofieldia borealis och Serra- 
tula alpina. Den öfre saknar dessa och har redan subalpina berg. OJrän- 
sen för den nedre går från Sodankylä-, mellan Kengls och Muonioniska 
till Jokkmokk och Falträsk; den öfres gräns går från trakten af Enare 
(Ivyrö), mellan Vittangi och Palojoensuu, något ofvan Gellivara, Stuor- 
Lulejaure, Tjämotis och Leuraur, mellan Kappen och Tjäggelvas, Horn- 
avans öfre iinda till (}autsträsk och Laisträsk. Vid (lillcsnuole och Qvikk- 
jokk går dock granen vida högre. 

2) Andra eller Tallregionen, regio subsylvatica. Tallen fortfar iinnu, 
nien läKrc, mera i''rof<n'cniir än i trakten nedom. "Hilr ser man de sista 
al Ledum palustre, Salix pcntandra, Vcronica serpyllifolia, m. fl. Kärren 
antaga redan ett öfvermåttan sterilt utseende". \'id tallens öfre gräns, 
-i^OO fot nedom snögränsen, växer Phaea alpina; hit gå björn, sik och 
narr; blåbären moo-na ännu. Jjitet nedom öii-e gränsen, omkring 3,000 
^ot under snögränsen, upphör kornet att mogna. Medeltemperaturen är 
omkring + 2,.5"' Celsius. 
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12 BJÖIlKltKOIONEN. 

Denna region är af mycket mera ojcmna dimensioner iin den före- 
gående; i norra Lappmarkerna är hon ända till 8 mil bred (i Ivemi La]ip- 
mark mellan Kyrö och Petschojaur m. fl.), på andra åter smalare. 

Af denna granregionens placering lägre än tallregionen, synes Wah- 
lenbergs uppfattning om dessa träds utbrcdningsförhållandcn. Men Bocth- 
link (sid. 202) och Sehrenk funno på Kola och i Samojedcrnes land att 
granen gick längre mot norden än tallen och syntes bättre fördraga kust- 
klimatet. Afvcn H. A. Widmark säger att på många ställen i svenska 
Lappmarkerne granen går högre än tallen; synnerligen är detta förhållan- 
det pä fjällplatäerncs sluttningar, der man kan fi gå "milslånga sträckor 
mellan första granen och första tallen". Wahlenberg synes således hafva 
dragit sin slutsats af allt för få facta. 

Hvad i öfrigt angår dessa skogstrakter, så äro de ofantliga och upp- 
skattas i Korrbottcn af Forssell till öfver 16 miljoner tunnland; men af 
mycket olika beskaffenhet: bäst kring nedre delarne af Pite, Skcllefte 
och Lule clfvar till Kalis elf; sämst kring Tornio och Muonio. De för- 
ödas genom skogsbrand, afsigtlig eller tillfällig, vållad af bönderno; Lap- 
parne äro ytterst omsorgsfulle i skogens skyddande mot eld. 

3) Tredje eller Björkregionen, reglo subalpina, karakteriseras deraf 
att björken är det enda der växande träd. "Med en kort och tjock stam 
samt stela och vidt utsträckta knöliga grenar, tyckes den hilr sätta sig till 
motvärn mot den häftiga fjällblåsten. Dess ljusgröna lifliga färg tiignar 
väl ännu ögat, men bevittnar tillika vegetationens vanmakt. Snart blir 
denna skog så låg, att man, uppstigen på en tufva, kan öfverse den licl 
och hållen; dess öfre gräns (der buskarna icke äro mer än manshöga) in- 
träffar 2,000 fot nedom snögriinscn. Itcdan långt förut saknas Alnus in- 
cana, Prunus padus, Populus tremula; och litet förr än björkskogen upp- 
höra Sorbus aueuparia (som dock långt förut blifvit utan frukt), Erica 
vulgaris, Eubus arcticus stcrilis, Aconitum lycoctonum o. s. v. Der björk- 
skogen begynner blifva gles, der är solvärmen mot fjällsidorna starkast, 
och der finnes flerstädes en förundransvärdt yppig vegetation af Sonchus 
alpinus, Struthiopteris, Aconitum lycoctonum o. s. v. Torrare fält äro nu 
öfverhöljda af Lichcn rangiferinus. Tussilago frigida och Pedicularis 
seeptrum Carolinum liafva sin bästa plats i sjelfva björkgränsen. Till 
densamma finnes endast röding i sjöarna och uppom den u]:)phör allt 
fiske". 
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Denna regions gränser äro svära att geografiskt bestämma, eniir björ- 
ken i allmänhet stiger temligcn npp på bergen och pä vissa trakter finnes 
i bergdalarna på små lokaler vida högre upp än hon såsom skog kan räk- 
nas bestämmande för en regions benämning. På minst tre ställen går 
björken i fortsatt sträckning öfver Kölen från norska till svenska sidan. 
Det ena är vid Tornio-träsk, der ifrån Malangerdalcn björken går fram 
genom Audje-vaggi vid Polnoträsk ända till Tornioträsk, hvarifrän hon 
nedstiger i Sverige. Det andra stället iir med Altenfloden, det tredje 
med Tana-elfven. Således alla tre ställena märkligt nog i nordligasto 
Lappland; men dels är landet der icke högt (enligt v. Buch 1,295 par. 
fot), dels måste hafsvindarne verka något. 

4 — 8. Fjällregioneme ligga nu här ofvan. Den lägre fjällregionen, 
4:0) videregionen till 1,400 fot nedom snögriinsen, saknar alla träd och 
har endast mer eller mindre sparsamt några pilarter, mest Salix glauca, 
långs vatten, bäckar ocli kärr, på fälten Betula nana och Juniperus. "Alla 
backar klädas af Arbutus alpina och prydas af Andromeda coerulea, Trien- 
talis europcea". I bergsidorna växa Veronica alpina, Viola biflora, Ptoris 
crispa och Archangelica. Dit upp går järfven och hjortron mogna ännu der. 

5) Der ofvan försvinna äfven buskarna. Den hvita Salix knata är 
högst 2 fot hög, ännu oansenligare Salix myrsinites. Betula nana blir 
krypande. Backarna äro bruna af Azalea procumbens och lapponica, 
som gifva karakteren åt denna region. På grönare fläckar i bergsbran- 
terna växa Lychnis apetala, Erigeron uniflorum, Astragalus leontinus och 
naontanus, Ophrys alpina; på kärraktiga Aira alpina, Carex ustulata och 
vaccinium uliginosum. De enda bär som här mogna äro kråkbär, men 
som också till ersättnino- blifva dubbelt större och välsmakligare än i 
skogslandet. Öfre gränsen för denna region är 800 fot nedom snögränsen. 
Högre upp sätta Lapparne nästan aldrig sina tält, ty betet för renarne 
^ipphör snart derofvan. Medeltemperaturen är der ungefär + 1° Celsius". 

'') Snöfjällen = "de fjäll, som ega aldrig bortsraältande snöfläckar på 
^Ppna marken". När marken är blottad finnas derpå några mörka, ris- 
^ktiga växter: Empetrum nigrum (utan bilr), Andromeda tetragona och 
hypnoides, Diapenzia lapponica; på grönare branter Gcntiana tenella och 
"ivalis, Campanula uniflora, Draba alpina; på kallare ställen Pedicularis 
'iii'suta 



fot nedom s 



h flammea, Dryas octopetala. — Regionen striicker sig till 200 
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7) Den eviga snöns region. I dess nedre del börjar snön ständigt be- 
täcka större eller mindre sträckor af marken; högre upp blifver blott en och 
annan fläck bar; slutligen Hgger snötäcket jemt, af brutet endast af klippor 
och bergspetsar. Snögränsen inträfikr olika pä olika ställen, "vid 4,100 fots 
höjd öfver hafvet på Qvikkjokks-fjällen, samt vid ungefär 3,100 fots höjd 
på denna dol af fjällryggen, isynnerhet mot norska sidan". Till snögrän- 
sen gä Saxifraga stellaris, rivularis och oppositifolia, Ranunculus nivalis 
och glacialis, Eumex digynus, Juncus curvatus, Silene acaulis. Medel- 
temperaturen + O", 4 Celsius. 

8) '"Öfver snögränsen mildras köklen någon gång så mycket, att ett 
och annat stånd af Ranunculus glacialis och dylika stundom finnas i sprin- 
gorna af någon genom snön uppstickande mörk klippa, och det till 500 
fot öfver snögränsen". Ännu högre upp några lafvar. Vegetationsgränsen 
inträffar 2,000 fot öfver snögränsen, der temperaturen tyckes vara— l°,i 
Celsius! "Snösparfven är den enda lefvande varelse som kommer så högt". 

I denna med mästarehand och efter flera års undersökningar gjorda 
framställning har man en god öfversigt af naturförhållandena i det land 
Lappen bebor, så vida det gäller den alpina och subalpina delen deraf, 
samt de allmänna grunddragen af land och klimat. Skildringen af de 
olika årstiderna har L. L. La^stadius lemnat för de norra Lappmarkerna 
och den lyder i sammandrag sålunda: 

Januari: kallt och klart. Ingen dag; fyra timmars morgonrodnad. 
Likväl synes solen 3, 4 till C^ timmar öfver horizonten i den södra Lapp- 
marken samt äfven i den norra efter Trettondagen, (ivicksilfret faller 
ofta ner i termometerkulan. Medeltemperaturen — 17°, so. 

Februari: 30 till 40 graders köld med omvexlande snö och blåst; 
dagsljus från 6-7 pä morgonen till 5-() om aftonen; vid klart väder 
ser man äfven solen några timmar. (1 Lappmarken synes morgonrodna- 
den åtminstone half annan timme före solens uppgång; äfvcnså aftonrodna- 
den efter solens nedgång.) Medeltemperaturen — 18°, 6. 

Mars: dagarne förlängas och solen börjar under middagstunden förmli, 
bryta den bistra kölden; men ännu fortfara de ymniga snöfallen. 1 medlet 
af månaden plägar svanen visa sig i de öppna strömvakarna. 1 sednare 
qvartalet infaller merändels några dagars töväder. Medeltemperaturen 

— ir,4o. 

April: väderleken ostadig, blandad med snö och urväder, köld och 
blåst; men redan bebåda dock några sträckfåglar med sin ankomst den 



f. 
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annalkande våren; kråkan och snösparfVen inträfla i månadens midt, och 
vid denna tid börjar snön tina af taken. Man har ljust icke allenast hela 
dagen, utan ett stycke på natten. Medeltemperaturen — 3°. 

"My; är nästan den angenämaste tiden af hela året i Lappmarken. 
1 luften hvimla otaliga fågelskaror, de der, ledsna vid söderns heta luft- 
krets, söka nordens renare sferer och helsa så gladt sin fädernejord, livar 
och en med sin egen behagliga stämma. Skogarne genljiida af sångfåg- 
larncs qvitter, af hvilka hvarje individ instämmer i Skaparens lof, eller 
besjunger med harmoniskt modifierade toner sin älskogs ömma föremal. 
Vattnets tysta innevånare samla sig ock efter naturens vink på bestämda 
möten till sitt slägtes fortplantning. Xu vaknar ock björnen ur sin långa 
sömn och rhenkorna framföda sina späda foster på den kalla snödrifvan. 
Och blomstergudinnan, ännu skymd under vinterns kalla täckeiso, börjar 
äfven smycka sina eyllne lockar med den guUgula honungsdaggen : Salices, 
för att ånyo, på denna vårens friska morgon, med isig barm och rosen- 
kind möta den åter i sitt väldiga majestät framträdande lefvando naturen". 
J slutet af Maj börjar såningstiden i Lappmarken. Under vanliga år har 
man merändels sätt kornet innan början af Jimi. Senare veckorna af Maj 
utmärka sig stundom genom kall nordvest, men då don uteblifver, så är 
väderleken ganska fruktsam. Det händer ofta, att värmen om dagen stiger 
öfver -1-20 grader, och en sådan temperatur, blandad med duggregn, drifver 
upp brodden 8 dagar efter sådden. Men nätterna äro ej särdeles varma, 
hvadan medehemperaturcn ej stiger högre än -I- 2°, .50. 

"Juni börjar med smärre sjöars och elfvars islossning, hvilken, stun- 
dom åtföljd af ett hiskeligt brak och dån, förorsakadt af fördämningar, 
gifver en kraftig simral till sommarens annalkande. Snösmältningen på- 
skyndas i skogarna, och vårfloden tilltager märkbart med hvarje dag. 
Omkring den 10 framskjuter brodden; ängar och dalar grönska; löfsko- 
garne utspricka. Vid denna tiden slappes boskapen på bete; sjöfågiarne 
värpa; fiskarne gå upp ifrån djupet. Andtligen börjar ock islossningen 
Pa de större sjöarna ungefärligen 8 dagar före midsommaren. Den 20 
beständig dag. Allestädes inom polcirkeln, der icke höga berg äro i vii- 
gen, ser man dä solen hela natten såsom ett glödgadt klot. Nu kan man 
se henne skarpt i synen, utan att besväras af hennes strålar". — Medel- 
temperaturen + H%7(). 

Juli månad är ganska varm i Lappmarken. 1 böljan af denna må- 
"^ad inträffar fjällfloden, som har en vigtig inflytelse på resor, gräsväxt. 
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fiskeri och andra ekonomiska mål. Den 20 Juli börja kornåkrarne skjuta 
i ax. Vid samma tid infaller äfven höbergn ingen; 8 till 14 dagar förut 
börjar man med löftägten. Omkring den 12 löper björken, ehuru olika 
efter olika årstider. Då passar man på att taga eller rifva näfver. Nu 
äro ock nybyggarnc ganska ifrigt sysselsatta med fiske. Gäddan och »bor- 
ren gå. upp under solskenet på grundt vatten och bada sig , som det heter. 
Då kan en man med några nåt, om lyckan är god, insamla 3 a 4 lispnnd 
om dagen. De flesta gröe- och tåtelarter (Poa och Aira) stå nu i sin 
blomma, och då är det bästa tiden att skörda dem. Deremot är starren 
(Carex) knappt halfväxt vid denna tiden". 

Nu står väl naturen i sin högsta fägring, men också har man nu att 
lida af Lappmarkens landsplåga, myggen, som hvarken skona menniskor 
eller djur och för hvilka endast renarne på de högsta fjällspetsarne äro 
fredade. 

"Juli månad är ock en gyllene tid för jägare. Alla sjöfåglar byta då 
om fjädrar och mista sina vingar, "rugga" såsom det kallas. De gömma 
sig väl i gräset, men träffas ofta af jiigarnes hundar. 

Mot slutet af Juli månad mogna hjortronen; då, plilgar man skicka 
barn och mindre arbetsfört folk att insamla dem i tunntal". Medel- 
temperaturen i Juli + 15%33. 

Augusti månad utmärker sig merändels genom mycket regn, hvar- 
igenom höbergningsarbetet betydligt hindras. Snart infaller äfven skörde- 
tiden. Omkring Larsm essän eller den 10 Augusti har man att vänta 
jernniitterna, och om då himmelcn klarnar upp i norden, står hela Norr- 
lands välfärd på spel. År det äter mulet vid den tiden, gå jcrnnätterna 
vanligen lyckligt förbi och då kan årsväxten utan fara stå 8 dagar längre. 
Imellertid bör åkern vara skördad den 24. "I Lappmarken vet man 
ännu icke (säger L.) hvad det vill säga att meja en åker. Med skäran 
i handen stå de der och kröka sina ryggar. Det är sannt, de hafva 
icke stora åkerfält att skryta med; men de kunde likväl lära sig huru 
det går till att skörda en åker. Ty hvad som nu sysselsätter fyra per- 
soner en hel vecka, det kunde ju på ett bcqvämare sätt vara skördadt på 
en aftonstund. Höbergningen fortgår, men redan vid medium af Augusti 
infaller det ohyggliga höstmörkret om niitterna. Den enda förmån dervid 
är, att man kan Ijustra med fördel". Medeltemperaturen är -I- 13°, se. 

September: korta dagar, ruskig vildcrlek med omvexlande regn, blåst 
och snöslask. Nu samlas hallon, smultron, vinbär, lingon, blåbilr och 
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åkerbär, som erbjuda en angenäm omvexling med "Lappmarkens ymniga 
sofvel varor". Men löf skogarne blifva bara, växterna pä marken vissna, 
och "hela naturen ikläder sig den sorgliga drägt, som vittnar om den an- 
nalkande vintern". — Medeltemperaturen + 5°, 4 o. 

"Oktober. Denna månad plägar kallas den gyllene korftiden. Lap- 
parne slagta nu sina brunn-rchnar, och de nybyggare som hafva rehnar, 
följa deras exempel. Hvar och en, som nu har klingande mynt eller an- 
nars står i förbindelse med Lappen, är betänkt på att skaffa sig sofvel 
lör vintern. — Ifrån medium af denna månad måste boskapen stallfodras. 
De mindre sjöarne tillfrysa och marken höljes med snö. I denna manad 
infaller äfven några fiskars stinmingstid, hvarföre nybyggarnc mest syssel- 
sätta sig med fiske". Medeltemperaturen — 2°, 50. 

"November: full vinter. Man har väl redan haft snöföre allt sedan 
medium af förra månaden; men nu först isläggas de större sjöarne. I 
denna månad sysselsätter man sig gemenligen ined att köra hem ved och 
hö. Afven fiskas mycket denna tiden med nät och isnot, hvilket verkli- 
gen är ett nöjsamt göromäl, dä man ingenting annat har att uträtta". — 
Medeltemperaturen — 10°,9 8. 

"December är i det mesta lik Januari. Köld och mörker äro do 
fiender, mot hvilka man måste strida, af hvllka den förre öfvervinnes med 
goda eldbrasor, och det sednare endast med tålamod och hopp. Det äv 
sannt, n\i tyckes det vara den ledsammaste tiden i Lappmarken; men 
man kryper in i stora skinnpelsar, tar lappskor på fötter, handskar på 
händer, samt ludna mössor öfver hufvud och öron och går ut oförskräckt 
iitt bjuda vintern spetsen. Då man en gäng kommit i rörelse, så är det 
verkligen icke så farligt, som man tror. Sålunda utrustad går man ut till 
f^toids mot björnar, vargar, järfvar, räfvar, mårdar, uttrar, harar, hermeli- 
'ler, ekorrar och snörypor, kommer hem isrimmad, men stolt öfver bytet, 
oiMrnigai- nordens vintersol, den präktiga brasan, och tillbringar den långa 
vmterqvällen med berättelser om dagens hjeltedater eller om fordna brag- 
•^er och fabelverldens jättesagor. Sålunda lefver ett folk, fritt från verl- 
dens buller, i ett ostördt och kanhända fcir mången furste afundsvärdt 
lugn. Hvar och en är nöjd med sin lott och missunnar ingen dess lyck- 
^gare land eller rikare bord, ty han känner ej annat land än den af ödet 
lonoui beskärda fädernejorden". Medeltemperaturen — 17°,2 0. 

''■ J>»h,.„, Liiii/ilniiil, « 
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Om vi förbise de poetiska och fantastiska utJlygterna i denna be- 
skrifiiing af luifvudsakligast nybyggareliiVct, är skildringen af klimatet 
just icke särdeles leende. Snön tinar af marken mot och i juni. Men 
derför är icke kälcn nr jorden; ännu vid Lide-elfs mellersta del linner 
man vid midsommar isen pä 5 — (i fots djup. I brunnen vid flokk- 
mokks prestgärd uppstår hvarje vinter svall-is; denna ligger delvis qvar 
ända till nästa vinter; i aug. 1871 var isen från 1870 ett par fot tjock. 
Frän juni till september är bärmark; således 3, högst 4 månader för 
vår, sommar och höst; öfriga 8 — 9 månader råder vinter, under h vilken 
snön i skogarna stiger till 4 fot, isen ä sjöarna till o fot, kälcn i jorden 
till 5 — 6 fot, o. s. v. 

Ofvergängarne mellan dessa årstider äro äfvcn förflirliga. Så beskrifver 
P. Läjstadius (I, sidd. 312, 315, 471) det vid dessa perioder inträffande 
så kallade "förfallet": 

"Den inträffande värvärmen börjar angripa den djupa snön och då är 
det omöjligt att komma någoi-städes. Först och främst hindras man af den 
ujjpblötnande snön, hvilken blir mycket svårare för skid gångaren än den 
lösa snön om vintern. För det andra uppflöda alla bäckar och åar, så att 
man ej kan komma öfvcr dem, ocli isarna på sjöarna blifva landlösa och 
ofarbara. — Förfallet räcker ofta ända in i halfva Juni och enhvar måste 
under denna tid hålla sig stilla der han är . — Den genom töväder upp- 
blötnandc snön kallas hlutun, på Lappska sabla, och att "vada blutun är 
ett talesätt, hvarvid man fäster begreppet om det svårasto ocli mödosam- 
maste arbete". "Om hösten, när sjöar och kärr hålla på. att tillfrysa, är 
äfven en ofarbar tid, ett '"förfall". Somliga sjöar äro små ocli grunda: 
de tillfrysa snart; andra, åter äro stora och djupa samt gå länge öppna 
eller tillfrysa på sondiga ställen, men hålla sig öppna på andra, så att 
man hvarkcn kan färdas med båt, gå eller kiira öCver dem. Om det in- 
träffar så, att djup snö faller strax sedan sjön tillfrusit med en tunn is- 
skorpa, dröjer det länge innan isen bär att gå eller köra på och då kan 
man icke färdas i detta af sjöar och elfvar uppfyllda landskap. Detta "för- 
fall" riickcr vanligen flera veckor". — Om denna skildring anmärker H. A. 
Widmark : "Höst och vår inträffar verkligen en svår tid för alla som skola 
färdas. Egendondigt nog göra Lappmarkernas bebyggare dock mera väsen 
af "förfallet" än det förtjenar. Under 11 års tid har jag både höst och vår 
varit ute i förfall, utan annan olägenhet än att de lappmarksfårderna åt- 
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följande besvärligheter och mödor hlifvit fördubblade. Fram kommer man 
nästan ulltid, blott man vill". 

I vissa hänseenden är den naturföreteelse, som ligger till grund för 
höst-"iörfallct" en sann välsignelse. Vanligen snögar det i Lappland strax 
pä första kölden. Derförc blir isen pä sjöarna helt tunn under första snö- 
täeket, och tjocknar icke särdeles ]nycket under vinterns lopp. Om läng 
bar-frost inträffade, skulle säkert de grunda sjöarne bottenfiysa och fisken 
i dem dö. Att tjock snö faller pä tunn is gör ock att sjöarne tidigt 
hryta upp, hvar igenom klimatet mildras och andra stora fördelar beredas. 
Huru hemsk Lajstadii skildring än ]nä låta för oss och än mera för 
sydländingen, huru hindersamt förfallet än må vara, huru sträng och 
kuslig den länga vintern, huru ödsliga och ogästvänliga de snöiga fjällen, 
så erbjuder dock detta land mycket skönt och sjelfva de ofantliga snö- 
fälten imponera djupt pä det för naturen öppna sinnet. Jag tror mig 
med allt skäl kunna för den rätta kännedomen om Lappmarkernas utse- 
ende och det intryck de gifva betraktaren, anföra några skildringar af 
personer, som väl känna och lifligt bcskrifvit dessa landsträckor, helst dä 
jag af egen erfarenhet kan bekräfta en del. 

Så här lyder t. ex. Anderssons beskrifning (sid. 340) af en nattlig 
vitsigt öfver Qvikkjokks-trakten : "Knappt ha våra raska roddare tagit ett 
par kraftiga tag, och vridit bäten åt höger förbi udden, förrän framför 
oss ligger hela det omätliga, hela det obeskriiliga panorama, som heter 
Qvikkjokks-dalen med de omgifvande fjällen. Eundt omkring i en vidt 
famnande bäo-o krimr heki horizonten striicker sig en enda rad af snö- 
täckta kolossala fjäll Ån häfva de sig upp, likasom oförgängliga dömer, 
helt hvita af den is eller snö, som betäcker deras högburna hjessor, än 
skjuta de fram don ena himmel-stormande piken efter den andra, syl- 
hvassa eller tvärhug<ma, med sin mörka massa skarpt brytande af mot de 
Iblandande snöfälten och den klara natthiramelcn. Der var Staiku, lik- 
nande en spetsig lappmössa, tecknad af långa och breda snöllnier från sin 
•^,000 fot höga topp ända ned mot basen; der var det väldiga Tarrikaisin, 
der Vallispikcn lik en ispyramid af 4,100 fots höjd, der det underliga 
V elkispoulta, Tjågnorris och derinvid hela raden af Portifjällens spetsar 
och hjessor — allt stort, allt isigt, allt imponerande, allt gamla bekanta 
men som ej förändrat sig pä dessa tvänne decennier. Der nedanför 
oi'eda sig fjällplatåerna likasom pallar för de höga jättarne, äfven dessa nu 
^elt hvita af oafbrutna snöfält; och der under, nedanom all denna kyla 



20 



SOMMAK. SNAlil) VAXTJ.IOHKT. 



och död, Öppnar sig at tviimie liäll de leende dalaina, der den nyss komna 
våren smält drifvorna, den ånyo strålande solen lockat fram späd grönska 
och vågsamma blommor, der träden, buskarne, örterne stodo klädde i 
denna det nya lifvets saftfullt kraftiga drägt, som så smeker ögat och 
talar till känslan, framför allt häruppe i den höga norden, der vårens 
stund så snabbt ilar bort och sommarens dag är så kort. Och der fram 
i fonden, ned i mynningen af dalen, inbäddad mellan de höga fjällen invid 
det hvitskummiga fallet, utför hvilket Kama löser fjällens is i Saggats 
vågor, ligger Qvikkjokk (= den fräsande elfven), prestens och grannarnes 
små byggningar och det lilla fridfulla kapellet, lefvande mcnniskor midt 
ibland den dock alltid lefvande naturen". 

"Det var nära midnatt, när vi med ansträngning arbetade oss fram 
mot den allt mera växande fjällfloden, som slingrade sig emellan guldgula 
pilhäckar och ungt grönskande björkdungar. Solen stod villrådigt dar- 
rande der uppe på fjällkammen, likasom obenägen och obeslutsam att för 
några ögonblick leka hvila der bakom; hon kastade ett blekt, osäkert, ej 
värmande ljus öfver fjällen, snöfälten, bergväggarna, skogarna och öarna; 
det var en tafla så enkelt storarta,d, så stilla lefvande, hvilken vi alla be- 
traktade i stum hänryckning, hvilken vi aldrig skola glömma, men hvil- 
ken ingen må försöka skildra". 

Det var nära midnatt, säger Andersson, och ändå såg han all denna 
skönhet. Det påminner oss om en annan sida af Lapplands natur, dess 
ljusa sommarnätter. Från början af maj till slutet af juli är, såsom l.,a> 
stadius här ofvan antydt, ingen skarp skilnad mellan dag och natt, de 
gå så i hvarandra, att man onrellanåt måste taga ui'et till hjelj} för att 
bestämma om det är aftonrodnad eller morgonrodnad som purprar liinda- 
hvalfvet. Hela juni och böljan af juH ser man vid midnatt att läsa liten 
stil utan artificiel belysning; kring midsommar går solen icke ned om 
horizonten i orterna norr om ]iolcirkeln. 

Detta ständiga ljus är för djur och inenniskor en ofantligt stark ret- 
ning på nervsystemet, hvilken framkalhir en ständig oro och sömnlöshet 
hos de flesta, en verklig plåga och kraft-uttömning hos några. 

Få växtverlden inverkar det äfven mäktigt. Det ilr detta ständiga 
ljus och den mellan bergen så att siiga kondenserade vilrmen, som fram- 
kallar den rika viixtligheten på berg oi:h i dal, det hastiga mognandet af 
skördarna. Vi se af L. L. La«tadii här oCvan (sidil. If) och 1(J) införda 
uppgifter, att kornet, som sås i slutet al inaj, skjutei' brodd kring den 
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iU Jiuii, gar i ax den 20 juli ocli bör vara skör(Jadt den 24 augusti. 
Tilläggas bör att Lappmarkerne och angränsande trakter liafva mildaste 
klimatet bland alla polarländer. 

Till den rika växtligheten bidrager ock hvad P. H. Widmark anför 
(Underd. Ber., sid. 14), att jorden under vintern och långt fram på vären 
iii' mot köld och blåst skyddad af snö, och att dennes hastiga upptining 
åstadkommer en verklig öfversilning ; 8 — 10 veckor äro tillräckliga mellan 
sådd och skörd, och 4 veckor efter fjällflodens öfversköljning såg han 
ångsholmar i Tornio elf afbergadc från en rik grässkörd, flerstädes ihida . 
till 3 alnar hög. 

Men låtom oss återvända till författarnes teckningar af Lapplands 
natur; denna gång är det Pettersson, som skildrar (sid. 9) mindre poe- 
tiskt, men icke derföre mindre gripande det stora vattenfallet Harsprån- 
ö^t, pä lapska Nlommel-saslia: "Trakten omkring Niommel-saska är 
den vildaste man kan föreställa sig. Höga bergskedjor löpa parallelt med 
elfven (stora Lule-elf) å bägge sidor. För att komma ned till Harspränget 
måste nian än utför halsbrytande klyftor, än klättra bland ofantliga, på 
avarandra uppstaplade klippstycken. Stora Lule-elf framkommer fullbildad 
111' stora Lulevattnet och går redan ofvanför Harsprånget fram med rök 
och dån *). Der detta' börjas ligger en ödslig klippö, på hvllken här och 
<lei' en ung tall fatt rotfäste. Elfvens stränder äro på beggc sidor om 
klippön mycket branta, och bllfva längre ner alldeles lodräta, bildande en 
smal ränna af endast (iO till 70 fots bredd samt en qvart mils längd. 
I\'n öfvorsta delen af rännan, på klippöns östra sida, är der fallet börjar 
80 till 100 fot bred, men vid öns nedra ända, .500 fot längre ned, endast 
•^0 fot. Denna del af rännan är betydligt brantai-e än de öfriga. Den 
■^^ildiga vattenmassan nedstörtar öster om klippöns öfversta ända, först 
lodrätt 35 il, 40 fot och kastar sig derefter med den förfärligaste våld- 
SHinhet utför den stupande rännan, hvarvid tvänne ofantliga vågor af vikit 
bi'Usande skum uppstå,. Längre ned, midt i viigcn för hvirflarnes lopj), 
utskjuter från östra stranden eller väggen en klippa. Mot denna vräkes 
den i vildt raseri framstörtande vattenmassan, och kastades vid ett till- 
i'"lo stundom hela 50 fot mot höjden. I hvarje (igonblick foriindras scc 

Hon ))ilcliir der |re pil, hvar audra toljamle fall, ilc s. k. ['orjusfallen, hvilka iu-o viil varda 
''tt beses odi säsoni full mera egentliga äa Niomnicl-.9aska, som är en storartad och 
hrant fors, llätteligeii lärcr blott det öfre kallas Porjusfallot, det andra Napar, det tredje 
i'«3pakoski (Läsn. f. l'olkot XV, 160). Det öfre iir 14.(i7 fot, det mellersta 88.ii3 fot, 
"et nedersta m..\l fot, enligt H. A. Widmark. /). 
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nen; öfvcrallt uppkastas stora vattenmassor högt I luften, och liöga moln- 
stoder af skum sväfVa (Vfvcr det hela, stundom så täta, att de bortskymma 
de bakom liggande föremålen. Omkring klippan midt framför rännan 
tvino-as det hvitkokande svallet att vika åt sidan och möter den från andra 
sidan klippön kommande smalare grenen, sedan denne först kastat sig 
lodrätt ned. Derefter framilar det sjudande afgrundssvallet i sin trånga 
riinna och bildar en kontinuerlig kedja af låll utefter en sträcka af en 
l'jcrdedels mil. Ifrän den 120 till 150 fot höga klippstranden ser man i 
djupet endast rök och skum, hvars bländande hvithet gör en märklig 
kontrast mot de svartglänsande klippväggarna. Endast på några fa ställen, 
och ej utan lifsfira(?), kan man komma ned till vattnet. Lättast låter det 
sig göra just der fallet är mest gripande att åse, nämligen strax nedanför 
dess öfversta del. Å ena sidan ser man här den vackert mörkgröna, med 
döfvande dån lodrätt fallande väldiga strålen, och å den andra den utför 
den stupande rännan med snabbaste fart och i ofantliga vågor af skum 
ilande vattenmassan mod dess liksom m en kokande afgrund ständigt upp- 
stigande tiita dimmor". (Hela forsen är 251,62 fot, det egentliga fallet 
102,. ig fot. II. A. Widmark.) "Harsprånget är således två och en half 
o-åno-cr så höet som de beryktade Trollhiitte-falleu och öfverträflår dessa 
ojemnfÖrligt i storartad effekt. Det är, efter livad jag liar anledning för- 
moda det höo-sta vattenfall i Euroija med så stor vattenmassa. Dånet 
höres vida omkring såsom en mullrande åska. Enligt tro^'ärdig försäkran 
liirer det stundom höras ända till det 5 mil dcrifrån afiägsna Gcllivara 
Dundret". 

"Ånnu väldii-are är dock vattenfallet Ådna-uiuorki-kortje. Sjön Gjertc- 
jaure stiirtar här lodrätt ned i sjön Pajiplolilujaure öfver en klippvägg, 
som vid anställd afvugning befanns hafva icke mindre än 134 fot i höjd. 
Vattenmassorna återkastades nedanför fallet ungefär 200 fot i höjden. Vi 
måste tillerkänna detta vattenfall priset framför Harsprånget". (Pettersson, 
sid. 46.) 

Då man i Lrestadii beskrifning härofvan läser att solen är osynlig 
åtminstone två månader i den nordliga svenska Lappmarken, hos Stock- 
fleth (sid. -Hö) att hon i Finnmarken icke visar sig undei- fl veckor, och 
hos Keilhau (sid. ITfi) att hon vid 'l'alvig är borta från början af Novem- 
ber till sista -lannarl, så måste man naturligtvis tänka sig denna tid såsom 
särdeles dyster. Men det synes han i sjelfva verket icke vara. Sjcigren 
säger (sid. 195): "Den mörka tiden kallas nf Lapparnc naivt nog .s/wirt/jHio, 
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förmodliojen af det svonska skam. Är väderleken der under tillika mulen, 
så är denna tid, isynnerhet för en ovan, högst främmande och nog be- 
svärande. I motsatt fall belönas både yttre och inre sinnen af alldeles 
nya och höga njutningar. Man kan ofta hela dagen se månen och om- 
kring middagstiden flammar det sydliga himmelstrecket af en stark, hiig 
rodnad, hvarigenom dagens drott förkunnar sin snara återkomst och upp- 
hörandet af "skaabmos" herravälde. Intet öfverträffar den djupa högtid- 
hgheton af den lappländska natten med dess stilla mänglans, den bliln- 
dandc klarheten af dess tusende stjernor, eller den majestätiska prakten 
af dess med beständigt nya gestalter oupphörligt vexlande norrsken". 

Stockfleth berättar (sid. 148): 'Tredagen den 15 december 1843 
kom jao- till Vittangi. En så skön och praktfull morgon- och afton- 
rodnad hade jag ännu aldrig sett, som den dag jag kom hit. Sedan 
rnorgonen, då jag lemnat Skibotn och bestigit fjället, hade en skön 
morgon- och aftonrodnad dagligen i olika vexlingar njjplyst den sydliga 
himmelen, från omkring klockan 9 pä morgonen till 2 — 2, an eftermid- 
dagen. Men fredagen den 15 var himmelen lik ett stilla glödande eld- 
^af, på hvilket näora skyar sväfvadc såsom oändligt stora glöd af olika 
storlek och rödhet. Vi körde genom en skog, och ett öfVer och framfiir 
oss liggande berg eller fjidl bildade under lång tid medelpunkten for den 
skarpaste belysningen ; derifrän ntbredde sig denna till alla kanter af him- 
len. Ingen vind rörde sig, dunklare och mörkare blefvo efter hand de 
glödande skyarnc, hvilka nu allt talrikare uppträdde och slutligen in- 
höljde allt i mörker och natt". 

Hos Castrén (I, sid. 159) läsa vi: "Man har i Lappland hvarken 
sommar eller vinter att söka det natursköna i en rik omvexling af före- 
•nål och en strämi- beo-ränsning af den för handen varande taflan, såsom 
jag skulle definiera det täcka, det vackra, det som vanligen kallas skönt. 
I Lappmarken anträffas det sköna, om det annars ej är förA-ist från detta 
land, i det täckas raka motsats, det omätligt enahanda. \\ befinna oss 
i^n på Imandra sjö "(i ryska Lappland)" och skåda rakt framför oss fjär- 
'^ar, åt hvilka öeat föraäfves söker någon annan begränsning än den 
Uunkelbläa horisonten; ät venster resa sig de dunkla molnlika konturerna 
^t jätteljället Umptek. vSå cnfbrniig och kaotisk denna anblick än må 
'^^1'a, så verkar den dock med en underbar makt på det menskliga sinnet, 
■"-'■ots allt sitt filosoferande är och fiirblir menniskan sådan, att hon igen- 
^anner Skaparens hand tydligare i det stora och kolossala, iifven om for- 
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men der ej blitVit sa tydligt utritad, ilii 1 det lillu och dvergartude, xore 
det än aldrig sä formfulländadt. Men skulle det tyckas nägon, att en 
natur, sådan som den närvarande, måste förefalla död och verka tryckande 
pä sinnet, sä må man blott föreställa sig att luftens vindar spela pä de 
vidsträckta fjärdarna, eller att åskan danar pä de skyhöga fjälltopparna, 
och man skall ej sakna lif. Men den som ej finner behag i ett sådant 
lefverne må färdas här en vacker vinternatt, då himlen lågar af stjernor 
och norrsken. Sä långt man förmår skåda framför sig ser man på hvarje 
punkt af det omätliga snöhafvct en viss obetydlig rörlighet, en fin dall- 
ring*), så förtjusande att ens hela vilsendo hotar bortsmii.lta viå dess 
åskådning. A"ill man åter rikta blicken pä fjälltopparna, så ser man dem 
omhöljda af ett fladdrande sken, som synes flyga upp ur sjelfva fjället, 
likt lågan ur kratern på eldsprutande berg. Skenet sprider sig öfver hela 
himlen, fladdrar någon tid och försvinner, för att efter en stund pä samma 
sätt äter uppstiga och försvinna". 

Såsom en kontrast härtill och för att visa att äfven det täcka i Lapp- 
land finnes represcnteradt, meddelas, såsom slut pä dessa naturmålningar, 
följande rader af Andersson (sid. 354): "Qvikkjokks lilla kyrkoby är be- 
lägen i yttersta nordändan af Saggat-jaure. Plärifrån till Sulitelma är vid 
pass 10 mil**), och något mera än halfvägs häraf, öster om nämnde fjäll- 
klump, upprinna utur två ej synnerligen långt frän hvarandra belägna 
små sjöar tvänne bäckar, som snart under sitt lopp genom tusentals bi- 
floder växa ut till strida fjällfioder. Ue heta Kamajokk och Tarrajokk 
och bi)ja sig först bägformigt från hvarandra, tills de slutligen samman- 
falla vid Qvikkjokk i Saggat. Kama kommer der dansande; och hvit- 
skummig norr ifrån, och sedan den under nära nog en half mil l)ildat 
en oafbruten, stenuppfyld fors, kastar lian sig här i sjön utför ett fall, 
som om våren och efter starkare regnväder är bland de allra grannaste 
man kan se. Tarrajokk deremot har visserligen ungefär tre fjerdedels mil 
från Qvikkjokk visat sig lika, bångstyrig i ett präktigt sjudande vatten- 
fall; men när den närmar sig intill kyrkobyn, blir den stlllare och fram- 
flytoi' i Saggat sii lugn och djup, att den mot den trotsiga Kama bildar 
en förundransvärdt allvarlig och högtidlig motsats. Af det betydliga slam, 
som dessa båda fioder under tusentals år fört med sig från de fjiill, der 



*) "Snöns yta syntes hafva en vibreraucle rörelse, likt sakta viigatU vatten, eller likt ett 

stort segel, svällande för vinden". Linné, Laehcsi.s 1, 299. 
*) Denna beräkning är öfverdi-itVen. Enligt H. A. Widmark.s nppgift och egen erfarenhet 

är geografiska afstfiinlct omkring O mil; gangviigcn i Tarradalen liögsf 7 mil. D. 
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de upprunnit, och från de dalar, de genoniströrnma, har hiir \'id deras 
sammanflödc bildat sig ett ganska ansenligt deltaland af väl en half mils 
utsträckning, som fyller Saggat-jaurcs hela norra hörn. Detta land, lik- 
nande en grönskande äng i den dalbotten, som bildas af de omgifvande 
höga fjällen, genomskäres af Tarrajokks talrika förgreningar; och svår- 
ligen lärer man i hela det nordliga Sverige kunna få se någon punkt, 
i^om är Ijufligarc och mera egendomlig än denna. Eor man upp i Tarra- 
.jokk och låter sedan båten efter egen instinkt glida fram i en af flodens 
talrika förgreningar, som genoms! ingra detta deltaland och likasom till 
ett nät af strömmar fördela sig åt alla sidor, så tycker man sig lustfårdas 
i en engelsk park, der dessa af det klaraste vatten fylda kanaler bilda en 
fantastisk anläggning af oregelbundet formade, i yppig täckhet med hvar- 
andra tiiHande öar. J^å båda sidor kantas dessa kanaler nämligen af liun- 
miga, flera fiimnar eller alnar höga pilar, hvilka med sina än smala, iln 
weda, än glatt glänsande, än tjockt idliga blad skifta i det i^enastc grönt, 
i^tålblått eller silfverhvitt och med sina rika oräkneliga blomhilngen lysa 
1 guUgult, och när vinden lekei' i de täta bladmassorna, uppstår af alla 
dessa färger ett spel, som endast kan åstadkommas der, hvarest en lika 
stor mängd hvarandra olika ibrmor äro så hopblandade som jiär. Och 
ötver dessa pilhäckar skjuta topparne af smiirta björkar, frodiga alar, tät- 
blommande häggar och prydliga rönnar: och bort om dem, intagande 
ö-remsans midt, mellan träd- och busksamlingarna, breda sig ängarne, i 
.juli månad så emaljeradc af den rikaste fjällfloras skönaste repi'esentanter, 
med färger så djupa och klara, att de knappt af söderns blommor öfver- 
tvaffås. Och står man här, invid kanalernes k ristall vatten, midt bland 
håckarnes sirliga bladverk, lundarnes lummighet, de feta ängarnes grönska 
och hör i den stilla sommarqvällen fåglarne (jvittra sina enkla lofsänger, 
ouh ser, huru öfver denna \årens och sommarens blomsterprydda Ijufliga 
'"'-gd skjuta de höga, allvarliga, vintrigt isiga fjällarne, då tycker man i 
sannnrg att allt ilr så harmoniskt stort, så obeskrifligt skönt, att det väl 
"rtjonar namn af Lapplands paradis, hvarunder (^vikkjokk varit så länge 
"ch med så mycken rätt kändt och beryktadt". 

i förbigående må hår omnämnas det factuni, att Lappland, fast det 
^'W en kort sommar och en bister vinter, starka, isiga stormar och lång 
"att, dock njutei' af ett särdeles helsosamt klimat. Uedan Linné anmärkci- 
(Lachesis I, 359) att han mådde särdeles väl af vistandet bland fjällen 

tillägger (sid. ;5()1): Mag är öfvertygad att de som kunna fiirctaga 
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en resa till detta upp-land, skulle liafva fullt så stor nytta af att komma 
hit och dricka snövatten, som att besöka mineralkällor, synnerligen sä- 
dana som iiro belägna å låga, dimmiga och kärriga platser. En sak skulle 
åtminstone lända till deras nytta, den nämligen att de icke så lätt kunde 
finna tillfälle att öfvcrskrida de måttlighetens reglor, som vid en brunn 
vanligen gifvas, om de än icke följas". Alla, som efter Linné besökt 
Lappmarkerna, hafva funnit fjällvistandet helsosamt, äfven då vildrct varit 
ganska fult. Så är ock förhållandet vid Spetsbergen, enligt erfarenlicten 
vid de Svenska expeditionerna. Beror detta på frånvaron af mikrozoer 
och inikrofyter, till följe af den låga temperaturen, den starka luftvex- 
lingen, den ringa vegetationen och den glesa befolkningen? Vi åter- 
komma här till, vid tal om Lapparnes helsotillstånd. 



De ofvan gifna skildringarna visa sålunda en ganska stor vexling i 
naturförhållandena, i landets bildning och i dess vegetation. Äfven dju- 
ren inom denna stora landsträcka iiro af flera slag; och om der icke 
finnes den artrikedom, som i de sydligare landen, sä är här i det isiga 
landet, liksom i polarhafven, rikedomen på individer så mycket större i 
de fall då jagten eller andra omständigheter icke rotat ellci' tunnat ut 
dem. Bland rofdjiu-en äro björn, varg, järf och räf de största och 
vigtigaste. Björnen är i det hela tcmligen from och är, eller var åt- 
minstone förr, föremål för en vördnad, som gränsade till dyrkan ; han 
jagas gerna och med lått framgång, mången fålles årligen. \'argen och 
järfven äro, såsom framdeles närmare skall omtalas, Lappens väi'sta fien- 
der; de utgöra bägge föremål för ifrig jagt. För att visa vigten af jagten 
pä dessa djur må blott nämnas att enligt Landsliöfdinge-cmbetots i Norr- 
botten femårsberättelscr 1860 och 1805 hade under 10 år inom lilnet 
dödats tillsammans 257 björnar, 437 vargar och 787 jilrfvar, samt af 
rofdjur dödats omkring 5,000 renar, värda minst 50,000 ll:dr. — Eäf- 
ven, hvaraf flera varieteter finnas (svart, hvit, blå, etc.), ger den jagande 
Lappen god inkomst genom skottpenningar och skinn. Slutligen höj- till 
denna grupp utter, mård och hermelin, alla tre Icmnande ypperligt pels- 
vcrk. Bäfvern, som fordom funnits i temlig milngd, ;ir nu mera full- 
ständigt utödd, bygger åtminstone inga hus och inga kolonier. Inom 
svenska Lappmarkerne säges sista bäfvern vara skjuten för omkring 40 
är sedan uti Laid-iidno mellan Aktzik och Snavva (H. A. Widmark). 
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Af gnagare förtjenii dessutom att oimiiimnas ekorren, som lemiiar pels- 
verk, ocli Ijäll-lemmeln, om livilken mera liingre fram. Råttor finnas 
icke hos de vandrande Lapparne; hos de inom Lappmarks-gränsen bo- 
ende nybyggarne endast Mus musciilus. 

Af matnyttiga vilda däggdjur är vildrenen det enda af vigt inom 
vissa delar af Lappmarken. Visserligen har elgen förekommit och före- 
kommer viil iinnu ibland. Sä omtalas han någon gäng af äldre författare 
(se TornPRus, sid. 43) och H. A. Widmark meddelar om honom följande: 
För några år sedan dödades en elg i närheten af Vaiki-jaure uti Jokk- 
mokk; 1807 dödades en icke långt från Piteå. Uti Ofverkalix hafva 
åfven några elgar uppehållit sig för några är sedan, men äro nu dels 
dödade, dels försvunna. 1 (jlelli^fare vet man ock att omtala att elgar 
niigon gång för längre tid tillbaka visat sig, och uti Arvidsjaur påträffade 
jag 1X(J9, öfverst på ett borg under en stor gran, ett affallet horn efter 
en stor elgtjur, hvilket allt tyckes bevisa att elgen, eluiru han icke före- 
kommer allmänt, så att han kan egentligen räknas till Lapplands och 
K^orrbottens fauna, dock stundom och icke så alldeles sällan förirrar sig 
'^it". Våren 1871 vandrade en elg frän Lade elf mot södern och sköts i 
Arvidsjaur. — Måhända sprider han sig mera nu, under mera skyddande 
jagtlagar. 

fla.ren finnes ock i Lappmarkernes skogiga delar, temligen ymnigt; 
fordom jagades han aldrig af Lapparne, hvilka, i likhet med flera andra 
folk, mot honom hyste en viss fördom, han ansågs nämligen som ett lycko- 
samt djur (Fjellner), men nu mera skjntes lian gerna, hans kött ätcs och 
lians skinn brukas äfven. ]5jörnens kött iitcs gerna och fordom med 
många ceremonier, såsom framdeles skall omtalas, men han jagas icke en- 
samt eller ens företrildcsvis för köttet, utan för skottpenningar och skinn. 
Vildrenen är således det vigtigaste matnyttiga föremålet för jagten. Han 
finnos, enligt Nilsson (Fauna I, 1847, sidd. 503— all), i Xorge ned till 
*'0% i Sverige till 62° å och omkring fiällryggen; denna följer han och 
öfvergår på den samma ned åt iinska och ryska Lappmarkerna. Han jagas 
°ch dödas med spjut cUei- bössa, för hund eller på lock för brunstiga ren- 
kor; han har fångats (Tornanis, sid. 45) och fimgades iinnu 1841 (Malm, 
Sid. 83) nied snara, i fallgrop, i gårdar -= umomen (se Tornanis sid. 49). 
Åtskilliga af de s. k. "Lappgrafvarna" i Finland anser Castrén (J, sid. 45) 
'^ara sådana af Jjappar eller Finnar fordom för vildrenfångsten anlagda 
8i'opar. MldrfmliTngston iir 



och isynnerhet var en ganska inbringande 
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sysselsättning och loi' Eiiai-e-J.appanic eu blund de vigiioasto ior HCs- 
uppehället. Casti-én (1, sid. 45) har hört Lappar berätta att de i sednare 
, tider under höst- och värfänget ofta skjutit 30—40 renar; Fcllman be- 
rättar (Suomi, 1846, sid. 81), att per medium 15 vildrenar i Kemikylä, 
8 i öfrc Sombio och 10 i Kuolajärvi kapell dä årligen fångades på hvarje 
hemmans rök eller lott, ocli Nilsson (1. c. sid. 509) uppgifver att i vosti-a 
Norges höga fjälltrakter en renskjtt årligen plägar föUa ett och annat 
dussin renar. 1 de svenska Lappmarkerna och synnerligen i de lägre 
delarna deraf är vildrensjagten icke af någon synnerlig betydelse och har 
till största delen upphört. 

Om således jagten på matnyttiga däggdjur icke ilr betydlig, till 
följe af det ringa art- och individ-antalet, sä är deremot förhållandet med 
afseende pä matnyttiga foglar och liskar ett alldeles motsatt: af dem 
finnas många slag och i stor miingd, och Lappen fångar nu mera åtmin- 
stone foglarna med samvetsgrann hänsyn på deras vid makt hållande. 

Bland foglarna må nämnas i skogarna boende : tjäder, orre och hjerpe, 
samt fjäll- och dal-ripa, hvilka dels skjutas, dels fångas i snaror eller 
fiillor (=. flakar) i stor mängd; dock olika under skiljda är: de senare 
åren hafva varit särdeles fattiga, 1871 lofvadc godt. 

1 sjöarna finnas flera arter giiss och änder stationära under som- 
rarna; svanor, andra arter gäss och änder m. fl. förbi flyttande; dess- 
utom lommar, skrakar och en hop andra mer eller mindre traniga sjö- 
foglar, hvilka heller icke föraktas, åtminstone lemna äggen en h()o-ligen 
värderad flida ej blott for Lai)parnc utan äfven för andra. De bosatta 
vattenfoglarnas ruggningstider begagnades fordom flitigt af l^appen till 
fångst och då insamlade han goda förråd, såsom framdeles närmare skall 
beskrifvas. 

Bland fiskar äro sik, lax, lake, uborre, asp, gädda, röding, harr samt 
flera former af laxöring eller forell de f<irnä,msta, allt efter sjöarnes olika 
höjd öfver hafvet och beskaffenhet i öfrigt. 

Detta gäller dock blott de svenska och till en del de finska Lapp- 
markerna. Vid hafskusten är faunan en annan. }h'v finnas, utom de 
nämda däggdjuren, äfven hvalross, tumlare och sal; der fångas' hafsfoglar 
af flera slag samt de egentliga förnämligare hafsfiskarna: torsk, k.;lja, sej, 
länga, flundror och sill, m. H. 

Öfver hela den egentliga Lappmarken och fiir den genuina nomadi- 
serande Lappen äro renen och Inmden do enda husdjnren. Endast den 
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Stillasittande har getter och far, i lyckligaste fall kor och hästar, llenen 
och hunden omtalas längre tram utförligare. 



Inom dessa vidsträckta landamären träffas äfven en betydlig metall- 
nkedom; i de svenska La,];)pmarkerna äro funna talrika lager af silfver-, 
ai koppar- och isynnerhet af jern-malm ; guld är fimnet i de norska och 
nnska elfvarna och allt hiintyder på att sådant äfven finnes i de svenska, 
om någorstiides i sådan mängd att ^■askning lönar sig, det fib' framtiden 
utreda; i Finland synes det dock vara fallet. 

Bland jernmalmlagc]- må främst nämnas (ielllvare, både med afscende 
l>å dess betydenhet och på den ryktbarhet det för några är sedan vann 
genom de stora arbeten (jernväg och kanaler), som föreslagits och till 
'-'11 mindre del företagits for malmens till godo görande. Malmen der är, 
enligt Erdmann, dels blodsten, dels oxidulsalter, utan någon för ögat 
synbar inblandning af svafvelkis. Halten af metalliskt jern vexlar mellan 
60 och 70 procent. En mängd malmparaleller finnas och en af dem an- 
tager Erdmann innehålla 70 millioner centner malm. När dertill kommer 
att malmen ligger i öppen dag, så är klart att Gellivare malmbcrg är en 
'« de bästa och rikaste malmtillgångar pä jorden. För hela orten, ja för 
hela sträckan af Lide elf vore dess bearbetning af högsta vigt, och för 
den, som ser de påbörjade arbetena och jemför tillståndet vid elfven nu 
mot hvad det var under det de pågingo, måste det förefalla såsom en 
^tor olycka om icke saken åter komme i gäng; bäst vore om det skedde 
med inländskt kapital. 

IVi tal om Lapplands naturprodukter må dessutom icke lenmas oan- 
luarkt, hvad i-edan Olaus Magnus omtalar, att i flera dess bäckar funnits 
"^■li sannolikt i de flesta skall linnas perlmusslor i stor mängd, hvarföre 
ock der ifrån årligen utföres en icke ringa qvantitet perlor; samma är 
lörhållandct i (inska och ryska Lappmarkerna, enligt Sjögren (sid. 192). 
'Jiiskligt vore dock att perlfisket bedrefvcs med bättre urskilning än som 
'!" sker, då under torra somrar (såsom den l^iljS) bilckarna plundras va 
största delen af sina, mussleförråd. 



?■ 



^oni vi af det föregående sett, iir Lajjpland af ganska stor betydelse 
^"'1 liera svnpinikter botraktaih Det iij- dock icke lilott liär löi-, som den 
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summariska skildiiiigon liär ofvaii blilvit meddelad, utan af det skiU, att 
kännedom om landet är niidvilndiff för en klar ocli fullstiindiL;' ujipfattning 
af det folk, som der nomadiserar, enär detta folk, vida mera än den bo- 
satta menniskan, ja i vissa hänseenden lielt och hållet, är för sin tillvaro 
beroende af sin naturomgifning. Om i denna skildring icke finnes nägot 
nytt för flertalet läsare, om i ett eller annat stycke teckningen gått utom 
det för nämda ändamål alldeles nödvändiga, sä torde likväl de meddelade 
skildringarne både genom sin beskaffenhet och genom de källor, hvarifrån 
de hemtats, försvara sin plats och ega nog intresse att icke såsom ovä- 
sentliga förbigås. Författarnc hafva sjelfve fått tala, stundom något på 
bredden, pä det icke genom förkortningar gången och lifvet i de gjorda 
naturtockningarne skulle störas. 

En sådan teckning af naturen lemnas ock i träsnittet här nedan, 
hvilket är en trogen afbild af ett år 1868 taget stereogram öfver 




Xiipai; cllitr Melhrsln Jallet vid Purjus i Ntorit Liilf clf. 
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ANDRA KAPITLET. 

Lapparues indelning efter lefn.idssättet; i Sverige: fiskare-, fjäll- och skogslappar; i 

Norge: huf-, fjäll- oeb elflappar; i Finland och Eyssland: fjäll- och fiskarclappar. 

Olikheter i lefuadssättet. Jemförelse och slutsatser. 



Det nyss beskrifna stora landets ur-inncvänare, Lapparne, voro ur- 
sprungligen alle fiskare eller nomader, med en gifVen typ, troligtvis 
mycket lik den nu varande Fiskare- och Fjäll-lappens. Men civilisationens 
utbredning och Iram för allt intrånget af bofasta kolonister har inskränkt 
-L^appens område och medfört stora förändringar i hans seder och bruk, 
sä att några af detta folk nu mera stå på öfvergäng till bofast lif, om 
Ock en stor del ännu förer samma fria nomadlif som fordom. Hos ett i 
trångmål fö]-satt folk, såsom Lapparnc, måste en mängd skiftningar i 
lefnadssättet uppstå under kampen för tillvaron; när dessa små vexlingar 
lortfarit en tid, blifva de större eller åtminstone fastare, och gifva åt lynne 
och natur, äfven hos små delar af folket, en för hvarje del egendomlig 
prägel. Vid äXransknino; af dessa förliållanden hos Lapparne i de olika 
iandeu hafva dessa lands etnografer funnit sig föranlåtne, att bland det 
101' öfrigt till sainma racc hörande folket efter dessa yttre anledningar 
Särskilja flera grupper, hvilka mer eller mindre naturligt äro afgränsade 
irån hvarandra. 

1 Sverige och 1 Finland liar man sålunda uppställt såsom till karak- 
teren väsentligen olika: Fiskare-, Fjäll- ocli Skogs-lappar och i Xorge: 
^^i-. Fjäll- och Elf-lappar; i Ryssland finnas mest blott Fiskare- eller 
"af-lappar. Vi skola nu taga hvarje af dessa grupper i skärskådande 
ocli börja med vSverige, hvars Lappar i vissa hänseenden renast framställa 
"omad-typcn. Till grund för skildringen ligger P. Lrestadii journal, 
stundom ordagrannt. 

Piskare-lapparne = jaure-kadde-sameh, äro i Sverige oftast blott 
aiTnade, iöre detta rcn-egandc Lapp-individer; de böra således knapt 
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räknas soiii en särskild grupp och jag gör det endast derfore att före- 
gående förff'. sä gjort ocli att de sii väl på norska kusten, som i Fin- 
land äro mera egentligt grup[) bildande. Fiskare-lapparne i Sverige hafva, 
såsom L. L. Liestadius säger, vanligen liten och dålig redskap och måste 
dertbrc ofta svälta. Ibland är Fiskare-lappens fångst mera lyckad och då 
förtär han massor af fisk — något annat har han icke — dricker derefter 
spadet och sofver. Fisksorternc vexla i sjöarna och gå till eller leka 
på olika tider; han måste derföre vandra fram och tillbaka, från den ena 
sjön eller elfven till den andra. Vid hvarje och på bestämda ställen, 
s. k. risten, der erfarenheten lärt honom att fisket för tillfället iir bäst, 
håller han till for lämplig tid; der har han sin sjelf-förfardigadc, ofta usla 
båt och sin lilla koja = kåta, oftast af det mest primitiva slag, stundom 
dock bättre, gjord af björkgrenar eller stammar, belagd med näfver och 
torf; någon gång till och med af timmer, hvilket dock först inträffar vid 
större välmåga. För kåtans placerande väljer han ett ställe, der det finnes 
en frisk springkälla. (Det har dock förefallit mig som om Ijappen van- 
ligen icke besvärade sig med att nppsöka en sådan; han begagnar sjöns 
vatten, hvilket oftast är alldeles rent.) Kring kåta-stället vill han gerna 
hafva godt förråd på skog, synnerligen torra furor, och i näi'heten en 
jemn och stenfri strand eller s. k. landning, på hvilken båten kan lätt 
uppdragas. 

Om denna skildring en gång var sann, så är den icke fullt så. nu, 
åtminstone icke öfver allt. Vid Stuor-hde-jaure, hvarest Herc Fiskare- 
lappar hålla till, iir förhållandet vida bättre. Väl äro Fiskarc-lapparne 
der fattige — livilken Lapp iir icke det efter vanliga civiliserade be- 
grepp? — nien de hafva ganska vidbygda kåtor, med timrade utlius, de 
hafva goda båtar och goda nät, och de hålla sig hela S(jmmaren på ett 
ställe, för att om \-intern flytta ned till skogsbygden. I Lule .Lappmark 
iiro dock Fiskare-la^pparne ganska fii, ty utom de nämde vid Stuor-lulc- 
jaure, inalles (! — ?; familjer, finnes blott en vid Saggat-jaurc. I Sorscle 
stå sig de Fiskare-lappar ganska bra, som bo upp mot fjiiUen; de öfrige 
undanträngas der, lik.som i alla de södra Laj)pniarkerna, af nybyggare, 
eller bhfva sjeltVe sådane. Den följande skildringen giUler derföre mera 
en förfluten tid och företrädesvis Arjepluog-Arvidsjaiir. 

Vid det ofvan niimda vistet håller Fiskare-lappen till liingre eller kor- 
tare tid; der torkar han genom upphängning i luften den fisk han om 
sommaren lår .ifVor dagliga beholVet, sedan han lÖiMit lliikt ocli rensat den 
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samma; i dess granskap fångar ocli skjuter han fogel, mest om vin- 
tern (Lappen är nämligen ofta god skytt); der ntsätter han sina ägg- 
stommar. 

Vid vattnen häcka nämligen en del sjöfoglar, hvilka lägga sina 
'igg uti ihåliga träd, t. ex. storskraken och knipan. Lappen afhugger 
fn stock af vid pass 8 tums tjocklok till 20 tums längd, urliälkar ho- 
nom och gör midt der på en rund tippning af don storlok att fogeln 
»eqviimt kan komma derigenom. Båda ändarna betäckas med en fast- 
spikad trälapp, och nti don ena, som blir botten, inlägges mossa och 
jador till en mjuk bädd. Denna ihåliga cylinder, sålunda tillredd och 
nu kallad uu (på Lule-lapska vuovda), uppslås pä en afqvistad tall- 
stam till 5 k 10 alnars höjd från roten, vid stranden af elfven eller 
någon insj('i. Skraken, som blii' varso donna öppning, boeifver sie o-e- 
nast dit, viiljer donna låda till sitt bo och lilgger der uti sina ägg. Se- 

^■n fyra äro värpta, borttager man de tre; fogeln, som blott har ett 
^l^ar och vill lia ett stort antal innan hon börjar ligga, viirpor nu flera, 
°cn så fortfares med äggläggnlngon och beskattningen, tills man för- 
matt fogeln att skänka sig hela tjoget och der öfver. Sådana "un" ut- 
sattas på flera håll, 10 — 12 stycken, och uti sådana lägger äfven knipan 
sina ägg. (Zetterstedts resa i Lappmarkon, I, sid. 171.) 

-INu mera läror man mest plundra dossa stommar på on gång, utan 
lemna några ägg qvar; så uppgafs åtmmstone flerstädes i Lule Lapp- 
mark för författaren 1868, i Sorsele 1871; men öfver hufvud synes denna 
^ggplundring aftaga år för år, allt som man lär sig inse dess skadlighet. 

nnii synas dock på vissa trakter hålkarne öfver allt långs vattnen, 
"na nu vid ett sådant viste eller i sjöar i dess granskap finnas 
iskar af flera olika slag, synnerligen sik i mängd, så att Lappen kan 

^iva fiske der hela året om, stannar han för det mesta der. Finnes 

o Skog till löftägt och gräs till något bete, och är Lappen för öfrigt 

parsam, sä anskaffar han sig till en början ett par getter, längre fram 

^o- Hans kåta förstärkes och förbättras; i början bo äfven getterna i 

enno, men vanligen om deras antal ökas och säkert i fall kon tillkom- 
J^^er, bygger han först ett skjul åt dem, sedermera ett fähus och slut- 
, 8'^n en hölada, utom det visthus han långt förut bytrt för eeet behof. 

■ 'nmer Fiskare-lappen så. långt, då är han riiddad, om han fortfar 
"^ål sköta sig, men på det sätt att lian är ombildad till nybyggare. 
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Så liafva flera nybyggen uppstått förr (P. La;stadius, J, 50) och uppstå 
väl ännu, ehuru de flesta nu för tiden anläggas , af Svenskar, eller, så- 
som händelsen är i Sorsele, af sådana köpas, då det visar sig att de 
nybyggen anläggande Lapparne icke kunna sköta dem*). 

Ligger nu Nybyggare-lappens kåta i stråkvägen för Nomad-lapparne 
och lyckas han ingifva förtroende, blir hans kåta en vigtig punkt. Han 
förfärdigar korgar, trädkärl och redskap af flera slag, hvilka han af- 
sätter till de förbi flyttande Fjäll-lapparne, som hafva mindre färdighet 
och tid till sådana arbeten. Der finnes alltid sådant att få, åtminstone på 
beställning, och de vandrande Lapparne uppsöka honom redan af detta 
skäl. Men andra skäl gifvas äfven. Nomaderne få nämligen vid hans 
hem en nederlagsplats för de eftekter, hvilka de icke vilja eller kunna 
föra med sig på sina flyttningar. Kring honom bygga de derföre bodar, 
hvarest de förvara sina vinter-don, sina bästa kläder och redskap samt 
sina dyrbarheter, ty i visthusct på kyrkoplatsen är icke samma säkerhet 
som här. De qvarlemna (l(>rstädes äfven icke sällan gamla och orkes- 
lösa personer och l)arn mot en vedergällning, hvilken ofta består deri 
att Lappen medtager nybyggarens renar till vård, hvilket vanligen 
kallas "sytning". Mellan nybyggare och Lapp skei- vänligt utbyte af 
hvarderas arbets-produktcr. Stundom sällar sig en eller annan slägting 
till den förste nybyggaren, eller någon gammal hedersman till Fjäll- 
eller Skogs-lapp slår sig ner der för att njuta ro på gamla dagar, och 
på detta sätt kunna riktiga kolonier uppstå, grunrlvalar i'ör kommande 
byar, om platsen ligger så långt ned mot kusten. 

Sak samma om nybyggaren är svensk. (Se t. ex. P. Laistadius, J, 
sid. 321.) Giftermål cga då någon gång i-um mellan nybyggaren och 
någon lappqvinna, hvilket naturligtvis ä,n mera befäster vänskapen. 
Det är företrädesvis desse nybyggare, jemte ren-egande bönder, prester 
och ämbetsmän, som till skötsel utlemna sina djur åt Lappar, och man 
klagar, må hända icke utan skäl, att bönderne dervid blifva rike. Lap- 
pen der imot utarmad; de senare kategorierna af ren-egare (prester och 
embetsmän) vinna, till följe af deras större humanitet, på sådant ren- 
egande icke annat än att de slippa kcipa sitt renkött. 

•) Derstädes är nämligen, som vi i Animarnäs (Gantsträsk) hörde omtalas i en sanilini; 
Svenskar och Lappar, vanligt att Lappar upptaga (let ena nybygget efter det andra lilngs 
Vindeln samt vid sjöar i dess granskap. När de haft dem en' tid, nnder frihetsåren, otOi 
icke fullgjort sina åligganden — ty Lappen kan sällan i första generationen Wifva äker- 
brukare — öfvei-gå nybyggena I svenska händer, incn Lappen säger då att han utlrämjes 
af Svensken ! 
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Men tyvärr! är det ofvan beskrifna sällan det sätt livarpå Fiskare- 
lappen slutar. Vanligen är lian redan på förfall, i fattigdom, har för- 
lorat sina renar, innan han gör fisket till hufviidyrke och han förfaller 
oftast allt mera genom superi eller bristande energi uti kampen mot 
nöd och svält. Han slutar då som tiggare eller fattighjon, om han icke 
stupar under utöfningen af sitt usla och mödosamma yrke. 

Det är sådana afsigkomna varelser, s. k. fattiglappar (håjoh), hvillia, 
slå sig på kringvandring och tiggeri i hemlandet, eller uppträda som 
vallhjon i sydligare delar af Norrland och vid dess kuster. Ur dem 
rekryterades äfven fordom de s. k. Socken-lapparne, hvilka åtogo sig 
profoss- och afdragare-befattningarna i orterna omkring. Afskum finnes 
1 alla samhällen och till Lapp-afskummet höra de nu nänida; men 
deriöre är ock intet skäl att vippställa dessa Socken-lappar såsom sär- 
skild grupp, hvilkct brödcrne Lajstadius gjort. 

I stor kontrast till Fiskare-lapparne stå Fjäll- och Skogs-lapparne. 
^esse äro de ende svenske Lappar, som bibehållit sitt ursprungliga 
ieinadssätt; de äro nomader och renskötare. Men äfven de förete sins 
emellan ganska stora olikheter i lefnadssätt och skaplynne. 

Fjäll-lapparne vandra årligen upp dels mot Kölens bergsplatå, 
clels åt de bergåsar som derifrån utgå mellan fiod-dalarna. Långs elf- 
varna och dess små bäck-rötter i fjällen vandra de fram, sällan i vid- 
sträcktare mon öfver åsarna. Höst och vår vistas de bland dessa små 
Ijäll och der hafva do sitt mera egentliga hem, sina höst-visten (tiaktja- 
^ye); af denna vistelseort härledes ock deras svenska namn. Der ifrån 
taga de under sommaren upp mot de högre fjällen, om vintern ned åt 
skogarna. Do äro således hvad L. L. Lwstadius kallar half-fjäll-lappar 
(kårrohah), till skilnad från de genuina Fjäll-lapparne (paijelaJiah 
= öfver-boar), hvilka stryka 1'rån nordhafvet till Bottniska viken samt 
om sommaren vistas på högsta fjällryggen och i norska skären. Skil- 
iiaden torde dock vara ringa eller ingen, och gäller mest Tornio Lappar. 

FjBll-lapparnes hcist-visten äro belägna pä gränsen mellan skogs- 

°«n fjäll-bygden, just der skogen slutar. Der finnes en njalla (fig. 2 å 

°lj- sida), ett litet hus eller en bur af bräder, på fyra fötter eller på 

'^ndan af en påle, så högt upplyftad för att hindra besök af järfven, hvil- 

6ö, om boden funnes på marken, lätt skulle bita sig in i och plundra 

^^^e, samt tät så att icke mesar eller lafskrika skola kunna tränga in. 
V' 1 • 
^f' njallan har Lappen ock ibland ett skjul: hwre eller iuopte (=: det 
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Fig. 2. NjaWi. 



svenska ordet lafve eller loft) , ett trädtak pa fyra stolpar, utan väggar, 
men ibland omgifvet af spjelor. Der upphänger han sina kläder, sitt 

kött och sin fisk till förvar och torkning; 
der insattes imder sommaren all vinter-red- 
skapen. 

Vid detta höst-viste håller Fjäll-lappen 
iifven till om våren, der ifrån drager han 
vid sommarens början, när ren-korna kalfvat, 
upp mot de höga fiällen, på det han och 
renar skola imdgå hettan och myggen, och 
förnämligast på det de senare måtte finna, 
nytt och friskt bete. På fjällen, de skog- 
lösa, kala, ofvan (sid. 13) under nds 4 — (! 
skildrade, än i Sverige än öfver Norska 
gränsen, vistas den svenske Fjäll-lappen hela 
sommaren. Under den tiden mjölkar han sina ren-kor och gijr ost, hvar 
jemte han sjelf mest lefver på mjölken, på köttet af då och då slag- 
tade renar, samt på mjöl, såsom framdeles skall omtalas. Den ost, som 
icke under sommaren konsiuneras, medför han om hösten till vinter- 
föda. En del har dock äfven medtagits på resor till Norge, der han, 
jemte skinn, kött och andra varor, blifvit utbytt mot vadmal, filtar, 
fårskinnpelsar eller Lapplands-nektarn: bränvln. Det senare dock blott 
förr, icke nu mera, sedan bränvinsbnd<ct blifvit betydligt inskränkt, på 
somliga ställen alldeles upphört. 

Der lärer han ock förr (Högström, sid. 118) hafva ibland uppkiipt 
kor och får, hvilka under sommaren fatt åtfölja hjorden och lemna 
mjölk, till hösten slagtats, när betet börjat tryta. Detta brukas ä.nnu 
i norra Lappmarkerna; äfven som att ibland hyra in korna i Norge 
under vintern, för att om sommaren låta dem följa hjorden (Fjellncr). 
Så förfara ock ännu visse Arjepluogs Lappar (Winnberg). 

Vid medlet af augusti, något förr, något senare, allt efter natur- 
förhållandena (väderleken, mygg och isynnerhet bete), börjar Fjäll- 
lappen stiga ned åt dalarna, och i slutet af denna månad eller i början 
af september är han åter till baka vid sin njalla. Aro vargarne be- 
skedliga, släpper han här sina renar att fritt ströfva kring, hvarvid de 
dock icke aflägsna sig långt. Mot slutet af september eller b()rjan af 
oktober slagtar han sina brTmn-renar (=■ ren-tjurar) både till vint(>rfö(la. 
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och till försäljning, till skatt och till tionde. Donna iir den bästa tiden 
lör slagt, ty då är köttet icke fränt som det snart blir under brunsten, 
och då äro hålen läkta efter de under renarnes hud vintertiden boende, 
'Vårtiden genom huden framträdande ren-bromsarnes larver. 

Längden af den tid han nu qvarstannar på stället, beror dels pä 
vargarne, dels på vinterns beskaffenhet. Aro vargarnc talrike och börja 
de angripa ronarnc, då drager Lappen genast l)ort; äro sjöarne till- 
irusne och marken snöbetäckt, så gifver han sig äfven af dessa skäl på 
^äg. Vanligen börjar hans färd mot skogarna och södern eller östern 
Vid medlet af november. 

Om dessa färder några ord af P. Lsestadius (II, sid. 13): "De 
Lappar, som hafva sina höst-ställen på samma fjäll, hafva vanligen en 
gemensam flyttningsväg genom öfra skogslandet". Dock ej blott der, 
utan ock i fjällen, och märkvärdigt nog äro de ännu de samma som 
»^cheffer omtalar 1673, derförc att de, som lapp-landen, gå i arf. "Deras 
%ttning går då vanligen till på det sättet, att den som flyttar, passerar 
med sin hjord förbi alla andra, sora redan förut lägrat sig vid flytt- 
ningsvägen, och när han hunnit någon fjerdedels, half eller hel mil 
ii'am om den främste, så slår han der ned sitt tjäll. Den af hans kam- 
i'ater, livilken han farit förbi, som då först kommer flyttande efter, 
passerar på samma vis förbi honom, och så den ena efter den andra". 
^ ä, allmänningar uppehåller den flyttande Lappen sig så länge renbete 
linnes, på enskild mark blott öfver natten eller någon mellan kommande 
liögtidsdag. 

Färden sträckes oftast blott ned till närmaste skogsland, om till- 
i'ackligt bete der finnes, till kyrkplatsens granskap (Jokkmokk, Arje- 
Pluog), ibland dock ända ned till närmaste Lappmarksgräns ; der ströfva 
fjordarna för vinterbetet kring i skogarna. Sjelf besöker Lappen stä- 
^yi'na längre ned, dels på släde, dels på skidor; ja skrinnar väl från 
"^'e södra Lappmarkerna någon gäng ned till Gcfle, Upsala och Stock- 
''^"n, om han har något att uträtta der. Hans resor till kuststäderna 
'^ise dels att för eget behof, dels såsom forman uppföra varor till 
lappmarken, dels att afsätta renkött, fogel, hudar och pelsverk till 
•köpmännen. Dä är ock hans latmanstid, då far han kring på besök, 
a roar han sig. "Männen tillbringa mycken tid pä vandringar i verk- 
^ga eller diktade ärender, ty de älska det kring ströfvande lifvet", sä- 
§^r liljeström (sid. 120). 
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Vid lapp-gränsun qvarblifver Lappen till soiiarc hiilftun ai' april. 
Då ligger ännu snön qvar der nere, ocli än mera uppe bland fjällen. 
Dock: värmen stiger; om dagarna smälter snön pä ytan, men far ännu 
under nätterna skare (tjäna). Af denna begagnar sig nu Lappen och 
ilar med skyndsamliet upp åt dalarna. Han gifver sig icke tid att slå 
upp sin kåta, utan livilar under dagen så godt han kan, i sin släde 
eller på snön, fäixlas der imot om natten. 1 början af maj är han äter 
vid sitt höstviste, hvarcst han pä hösten i njallan qvaiiemnat sin vår- 
kost (kitan-åse). 

Detta är det vanliga sättet för Fjäll-lapparnes vandringar till och 
från fjällen. Men många variationer gifvas. Så t. ex. hafva under 
1869 — 1871 års vintrar, en del Lule Lappar på fjällen qvarlemnat sina 
renar hela vintern, emedan skogen afbnmnit på större delen af de land 
dem de imder vintern skulle bebo. Detta var möjligt, emedan vintrarne 
varit ganska milde och emedan vinden sopar af snön på de högre kul- 
larna, sä att mossan blir tillgänglig för renarne. Men alltid lida de 
deraf och isynnerhet är de nyfödda kalfvarnes vid makt hållande på våren 
svårt. I Tornio lappmark är det icke alls ovanligt att Lapparnc sjelfve 
på detta sätt dväljas på fjällen. De medföra dit näfver och furustickor 
att tända elden; till bränsle ha de i bästa fall vide, eljest rip-ris och 
ljung, hvilka, klädda med tumstjockt islagcr, tinas vid elden, allt som 
de behöfvas för dennas underhåll (Fjellner). 

Fjäll-lappen i allmänhet hvarken fiskar eller jagar under sitt vi- 
stande på fjällen, och endast helt litet höst och vår. Detta blott de 
förmögnare, som hafva flera fullvuxna, renarna vaktande barn, eller 
kunna hafva råd att hålla sig vallhjon och derigenom vinna tid till så- 
dana för dem mindre vigtiga sysselsättningar. Renens skötsel och vård 
upptager eljest i allmänhet Fjäll-lappens tid fullständigt; hjorden måste 
drifvas och vaktas allt jemt. Blott ibland höst och vår, dä frid är för 
vargen, eller som det på lapska heter: ålas, kunna renarne släppas lösa 
för en kort tid; vid den förra årstiden hålla de sig gerna beskedligt 
kring vistet; vid den senare åter löpa de på kända stigar i förväg upp 
åt fjällen, af gammal vana ocli i viss mon äfven för att undfly hetta 
och mygg. Under vintern jaga dock de yngre Fjäll-lapparne varg och 
björn, både för att skydda hjordarna och för den stora inkomst som 
af björnens fällande kan vinnas: 50 r:dr i skottpenningar, lika mycket 
eller mera för skinnet, och dessutom kcittet till föda; kunna de der- 
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jeinto sälja cranium eller skelett till naturhistoriska samlingar, så fås 
ännu 20—30 r:dr dertill. 

Skogs-lapparne (movdekah *) äro mera stilla och uppehålla sig 
under sommaren i skogs-regionen; deraf deras nu varande namn; af 
äldre förfF. (= liehn m. fl.) kallas de vanligen Gran-lappar. Skogs- 
lappen gör inga vidsträckta vandringar, utan vistas på bestämdt om- 
i'åde, på sitt s. k. lapp-skatte-land, å hvilket han, för att trygga sin 
besittningsrätt, ej sällan insynat torplägenheter, hvilka visserligen icke 
äro mycket upparbetade, men dock tillräckligt att underhålla hans kor 
och getter. På detta sitt område har Lappen flera kåtor af trä upp- 
förda på tjenliga ställen, helst vid sjö eller elf, på { — J mils afstånd 
frän hvar andra. Vid hvarje har han ett skjul och en oinhägnad plats 
(kerda = gärde 1), hvar uti renarne under somrarna indrifvas för mjölk- 
ning. Vid några visten har han äfven en stolpe-bod eller flera, lafvar, 
nätställningar, etc., synnerligen der han förnämligast har sitt tillhåll, vid 
nufvud-vistet. Ej sällan bo 2 — 5 familjer inom samma land, hvilka 
'•■Ila ha samma anordning af vistena, hvarföre dessa ligga temligen tätt. 

"1 slutet af april eller början af maj", säger P. Lsestadius, "kom- 
"löi' Lappen till sina betesland, quotomsaje; renarne släppas dä "i vil- 
dan", som det heter, och så la de springa fria ända till midsommar. 
Under tiden jagar och fiskar Lappen. Strax efter midsommar kommer 
"lyggen, och då börjar man att söka rätt på renarna. Det sker på det 
^ätt, att hvar och en ströfvar igenom skogarna på sitt lappland och 
samlar ihop alla renar han der finner. Det gifVes vissa ställen, dit 
i'«nt:n sjclf söker sig, när han plågas och jagas af myggen: det är så- 
'lana platser, som iiro öppna för vindar, så att myggen blåser bort. 
l-'apparne, som känna dessa ställen, begifva sig först dit, taga fast någon 
i'^n och sätta en skälla på honom. Sedan drifva de med sig dem som 
"t! funnit och hopen förökar sig ständigt. Ty hvar helst man kommer 
passerande, stöta de renar till, som finnas i den trakten. Instinkten 
•liifver dem att söka sig tillsammans, emedan myggen säges hafva min- 
'li'e makt med dem, när de äro tätt tillhopa i en skock. När de nu 
'^öra skällan, springa de ditåt, emedan de äro vana att der finna andra 
i'enar. Pä detta sätt far man och, så att säga, drar not kring hela 
ti'akten". 

) Kallas ock lullilahah = öster-boar af Fjäll-lappanie, hvilka åter kallas 2>aijelahah = 
öfver-bnar af Skog-lapiiarne; allt i anseende till relativa bostaden. P. Laestadius, I, 230. 
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"Men nu tillhöra dessa renar många egare, ty vid sädana tillfallen 
samla alla allas renar; ingen gör dorvid skilnad mellan sitt och en an- 
nans. Här gäller att få dem ihop. Sedan blir frågan om, huru hvar 
och en skall få sitt. Det går till på det sättet, att hvar och en Lapp 
går till sin närmaste granne och skiljer ifrån den renhopen, som be- 
finner sig hos honom, alla sina renar och äfven alla andras, som äro 
vistande på andra sidan om honom, i förhållande till den grannen. 
Således om en Lapp går till sin nordliga granne att skilja renar, så 
tager han äfven sin sydliga grannes samt alla längre söder ut boende 
Lappars här befintliga renar och drifver dem med sig till sitt hem och 
den renhjord, som han på sitt land samlat ihop. Nu kommer hans 
sydliga granne och tager ifrån honom på, samma sätt alla sig och sina 
sydliga grannar tillhöriga renar. Den nordliga grannen infinner sig ock 
ofta vid samma tillfälle och skiljer åt sig sina och do nordliga gran- 
narnes renar, och så går det undan för undan". 

"Detta skiljande kallas rarkam eller ratkam, och man har vanligen 
i förväg aftalat dagen för sådant.. Befattningen härmed tillhör hus- 
fadren eller den i hans ställe är, det öfriga husiblket eger att emel- 
lertid hafva vården om de hopsamlade renarna. Ofta aftala de båda 
grannarne, eller till och med flera, att pä bestämd dag ocli trakt mötas 
med sina hjordar, då de på en gång skilja å ömse sidor do renar som 
de skola taga. Inom en ä två veckor är hela detta väsende fidländadt 
och en hvar har endast sin egen renhjord i sin vård". 

Enligt uppgift äro dock Skogs-lapparncs renar icke alltid så fromma 
att de låta på det beskrifna sättet fånga sig; stundom springa de hela 
året kring i skogarna och då Lappen vill hafva kött måste han smyga 
sig på dem, som på annat villebråd och nedlägga dem med kula, ty 
de låta icke taga sig. 

"Under hela juli ocli början af augusti äro renhjordarna under när- 
mare vård och uppsigt: sytning (syto) af hvar sin egare; ren-korna drif- 
vas en, två ä tre gånger dagligen inom hägnaden för att mjölkas". 
Denna är en temligen trång, trädbe vuxen, stenfri plats i skogen, omgif- 
ven af en gärdesgård. "Man upptänder stora eldar" (på vindsidan) "och 
framkallar rök medelst pålagd sur torf för att drifva bort myggen", och 
mjölkar, sedan renarna hvilat en stund efter indrifningen och mjölken 
runnit till. "Efter augusti börjar det blifva svalt i luften och mycrgen 
minskas; då börja ilfven renarna att vilja skiljas ät, och de släppas 
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änyo i "vildan". Under tiden dereftcr och till miehaeli-tid (början af 
oktober) är Lappen åter fri för renarnas omedelbara vård; då fiskar 
och jagar han; då är äfven den bästa tiden att fånga skogsfogel, hans 
Wvudsakligaste jagt". 

Detta är regeln; men somliga år är det för Skogs-lapparne alldeles 
omöjligt att samla sina renar, nämligen under kalla och myggfria som- 
^«»". Så hade de flcste Arvidsjaurs Skogs-lappar sommaren 1871 an- 
tingen alls icke eller blott för kort tid kunnat samla sina renar, och 
ingen alla; något egentligt "skiljande" egde icke rum. Äfven är bruket 
ganska olika; några sköta sina renar längre, andra kortare tid; i senare 
lallet sker det på det att kalfvarne genom längre och ymnigare diande 
skola blifva större och starkare. Så är händelsen i Herjeådalen, hvarest 
renarne stuiidom sommartiden begifva sig till fjälls utan egaren. Rika 
-Liappar dcrstädcs bruka ock med flit sända en del af sina renar till 
ijällen, framför allt nyburna kor med kalfvarna, på det dessa skola få 
uehålla all mjölken och dcrigenom frodas. (Fjellner.) 

Kring l:sta oktober börjar renarnes brunst-tid; då samlas de ånyo, 
hksom förra gången, vid midsommar. Men sedan Lappen nu fått dem 
samlade släpper han dem icke förr än nästa vår. Vid snö- och vinter- 
tid börjar Skogs-lappen med sin hjord att draga dalarna utföre, på 
samma sätt som Fjäll-lappen och ströfvar ända nod mot lappgränsen, 
'le från Pite Lappmark ända ned mot kusten. Andra åter röra sig 
icke längre än inom en eller annan mil, ty man kommer allt mera 
under fund dermed att renen icke liehöfvcr vandra om tillräckligt bete 
linnes. Deras renar, som gå mera fria och hafva biittre bete, äro större 
^«i fjäll-renarne. 

Skogs-lapparnc anser P. Lasstadius stå på den högsta kulturgraden 
°ch vara de bäste af alla Lappar. Sjelf af lapsk härkomst på modrens 
sida och många år såsom missionär verksam bland Lapparne i Pite 
-L'appmark, kände han dem vid, och i följande skildring har han ned- 
^^gt en jemförande karakteristik öfver Fjäll- och Skogs-lapparne i 
iiåmde Lappmark. Då jag anlor denna ordagrant, tillägger jag, utom 
citationstecknen, några anmärkningar i texten, der min egen eller an- 
<iras erfarenhet icke stämmer med den citerade. Så hilr yttrar Lsesta- 
<l"i8 (Del. 1, sid. 225 fl'.) sig om Skogs-lapparne: 

Deras lefnadssätt synes mig så lyckligt, att jag ic'kc vet om något 
nnat lefnadssätt förtjenar Icireträdc, niir man nämligen betraktar dem, 
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som skola äta sitt ' bröd i sitt anletes svett och med bekymmer nära 
sig af jorden, som det heter. Fattigdomen är i alla klasser ett besvär- 
ligt inhyseshjon och således äfven hos Skogs-lappen, men här är fråga 
om en Skogs-lapp som är bcliällen. Skalderne jirisa herdelefnaden, 
jagt är ett nöje, till och med för konungar, och mången känner säker- 
ligen icke en nöjsammare sysselsättning än fiske *). Alla tre förenade 
utgöra nu Skogs-lappens hela lif. Dess utom är han fri från Fjäll- 
lappens vanliga hund-lif, som på öppna fjället måste kläda skott för 
allt slags oväder samt natt ocli dag oupphörligt sköta sina renar" (Ja, 
men blott en Lapp i sender, de andre livila sig under tiden makligt i 
kåtan.) "Trädens lummiga grenar gifva denne intet skydd för regn 
och slask; när han kommer till kåtan är han äfven illa nog skyddad. 
Han har intet ställe der han kan hänga upp sina kläder att torka, så- 
dana finnas endast på höst-vistet". (Jo, han har kåtan, som är till- 
räckligt rymlig.) "Han kan till och med ibland icke få upp någon eld, 
ty pä fjällen, der lian vistas om sommaren, finnes intet annat bränsle 
än fjällriset (Betula nana) och äfven på detta är tillgången knapp. JJet 
är spädt och lågt som lyng (blåbär- eller lingonris) och af regn sä 
fuktigt, att det icke tar eld, utan ligger endast och ryker!" (Öfver- 
drift och sällsynta undantagsfall! Lappen väljer alltid sitt kåta-ställe 
der bränsle finnes, ej blott rip-ris utan äfven vide och en; näfver till 
eldens upptändande tar han med i förlag; "på. ställen, der större vide- 
arter finnas, samlar han större upplag åt sig från ena året till det andra, 
hvilket han för med sig på renarna, då det antingen är för lång fiytt- 
ning på en dag emellan ställen, der bränsle finnes, eller då berg, som 
skola afbetas, ligga så till att man måste dit flytta med kåtan". H. A. 
Widmark.) "1 hela sin rustning, så våt han är, måste han vräka sig i 
kåtan''.. (Hvarför skulle han icke kläda af sig? han har godt om tid 
och om kläder.) "Det är förmodligen detta, som bannlyst all snygghet 
och ans i- klädseln för honom. Han kammar icke ut sitt hår, tvättar sie 
icke, har föga ombyteskläder; ohyran får fritt hålla qvarter både i huf- 
vudet och kläderna". (Sommaren 1868 observerades icke ohyra hos nå- 
gon enda Fjäll-lapp af de många som besöktes i Lule Lappmarks fjäll; 



•) Detta ijaininiiev om Linnés yttrande (Lachesis 1, sid. 131): "Ovidii beskrifning pa silfver- 
aldern ar aiuui användbar pä intodinganie i Lappland. Deras jord iir ieke .sårad at plog 
ej heller höres vapnens jerngny; icke har inenniskau funnit sin väg till jordens inelfvor' 
icke ligger hon i krig för att vidga sina gränser. De byta ständigt uppehållsort, lefva i 
tält och fora ett herdelif, just som patriarkerne fordom". 
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somaiarun 1871 sä mycket mera hos Arvidsjaurs Skogs-lappar 1 Smutsen 
är en sanning, men Lappen kammar och tvättar sig och kläder till om- 
Vtc saknas icke, om han anser sig behölVa göra sådant.) "Fastän han 
kan vara rik, får han ändå ofta svälta, ty. på de vida fjällen aflägsnas 
nan ofta längre än han hade ämnat, och kommer icke hem så fort han 
l>eräknat". (Ytterst sällsynt.) "Att snygga till sig. när han skall till 
kyrka eller eljest främmande ställe, det bryr han sig alldeles icke om. 
Huru han ser ut, det qvittar honom lika". (Icke i Sorsele och Lule 
Lappmarker; der snyggar man sig vid alla sådana tillfällen och till 
■böndagen, som der år en hvilodag; der gifvas verklige sprättar.) "Gch 
iastän han pä kyrkoplatsen kan taga på sig en högtidsdrägt, som är 
i'ätt dyrbar, med silfverbältc och silfverkrage, så är det dock utan all 
snaak. Kolten är öfverhöljd med sopor och renhår, sedan han sist hade 
den och låg tumlande någon städes i fyllan, ty att putsa den och damma 
^ipp den något, det besvärar han sig icke med". (Nu mera ar bränvins- 
stipandet försvunnet i alla nordliga delar af Lappmarken och brukas 
ganska litet i Sorsele; i Arvidsjaur och Arjepluog supés grymt!) 

"Sådan är Fjäll-lappen, synnerligen i de nordligare- Lappmarkerna". 
(Torde väl snarare böra heta: de södra och synnerligen Arjepluogs- 
iapparne, åtminstone för att döma af hvad vi sett och hört om dem; 
°^n de nordliga Lapparne säga författarne helt annat.) "Vintertiden är 
hans bästa period, ty dä är han i skogslandet och derigenom icke ex- 
ponerad för det obehaa-ligaste vädret. Då kan han ock, i händelse han 
har två skinnpclsar, hänga ut en i sender att låta ohyran frysa ihjäl" 
(niotoden omtalas äfven af Lund, sid. 39!!), "och om det är fredligt 
iör vargar, kan han Icfva rätt tranquilt, det är ligga och sofva i kåtan 
hade natt och dag, koka och äta; han behöfver blott då och då gå att 
^^ efter sina renar. Kött är hans enda och hans allt". (Ingen enda 
någorlunda bergad Fjäll-lapp ställer sig utan mjöl till välling; han 
hakar till och med bröd, fast ojäst och på glöden.) "Det linnes mänga 
^jäll-lappar som icke ens om sommaren kunna mjölka sina renar". 
(Hvarföre? Kunna de kanske bättre mjölka sina renar någon annan tid 
äi året? Fjäll-lappen mjölkar alltid sina renar under sommaren 1 å 2 
gånger dagligen, sä vida ej oförutsedda hinder, stormar m. m. upp- 
^*å; Skogs-lappen händer det deremot, som jag nyss sade', under kalla 
och till följd deraf myggfria somrar, att ej kunna sammanhålla renarna, 
hvarigenom han helt och hållet går miste om att mjölka dem.) 
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"Skogs-lappon kan, medan hans barn ellur tjcnstelijon gä i vall 
med renarna, i de närbelägna nejderna, sjelf med sin hustru fara ut 
och meta (!?) på sjön, som ligger vid kåtan; och när han hör skällor- 
nas ljud närma sig till vistet, begifver han sig också dit med sin fångst. 
Då springa barnen nyfikna till stranden, att se huru mycket han fått, 
samt taga och rensa fisken. Innan man slutat att mjölka renarna, är 
också fisken kokad. På hösten fäs ännu dertill fogel. Man plockar 
bär att blanda i renmjölken. Denna ilr ganska god: med hjortron och 
lingon är hon förträfflig. — Färsk fisk och fogel samt renmjölk med 
bär äro delikata saker, en föda som icke är att förakta. Bättre och 
mer välsmakande anrättningar fäs sällan på de bästa bord". 

"För regn och oväder är Skogs-lappen lika väl skyddad som Sven- 
sken i sin stuga. Blir han vät, så byter han om och hänger klädi 
under skjulet, eller ock pä stänger i sjelfva kåtan, att torka". (Hvarfc 
skulle nu icke Fjäll-lappen göra det samma?) "Hvar helst han vandra 
1 sina välkända skogar, har han icke långt till ett hemvist, dit han kan 
begifva sig, om det så behöfves". 

Det är ock ett visst behag med den der oravexlingen af vistelse- 
ort: nyheten eger för mennisko-naturen en underbar tjusningskraft. Det 
enformiga är tröttsamt. Sedan ögat och sinnet blifvit mättade af om- 
gifningarna vid ett viste, får man liksom nytt lif på det andra. Man 
mötes vid ankomsten af förflutna minnen, liksom af vänlio-a pcnater 
och välkända kullar, sjöar och kinder emottaga såsom oförändrade vän- 
ner . (Alldeles samma förhållande med Fjäll-lappen; han trifves aldrig 
rätt väl, utom pä sina fjäll, och der har han ofta och i än högre o-i-ad 
kontrasterande vexlingar. Naturen är ock der vida större iin i de ma- 
gra, glesa skogarna och äfven mera gripande, oaktadt sin ödsligliet.) 
Också hör man ofta de kommande vid anblicken af vistet utgjuta sina 
känslor i någon af de enkla, för skogens eko så väl passande lapska 
melodierna; isynnerhet inträffar det när den ankommande är ensam". 

Skogs-lappen iakttager också i hela sitt väsende mycken snygo-liet. 
Han tvättar sig ofta, kammar håret: qvinnorna fläta det i tvä flätor. 
Kärlen tvättas och hållas snygga; Fjäll-lappen slickar vanligen med 
tungan eller gnider med fingret sin skål eller sitt träg, och sedan ka- 
star han det afsides, tills han nästa gång behöfver det; derför äro ock 
hans kärl kolsvarta. — Xär Skogs-lappen skall Jara till kyrkan, då 
isynnerhet putsar han sig och snyggar till sig. Han prålar mindre 
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'ned silfverprydnadcr iin Fjäll-lappen". (Af Lule och Tornio Fjäll- 
kappar begagnas nu mera knapt några sådana silfverbälten eller andra 
silfverprydnadcr, ehuru de äldre ännu förvara sådana.) "Men hans 
kläder sitta nätt på kroppen samt äro snygga och rena. Han har också 
Vanligen mindre talrik renhjord än den andre, men deremot mera lös- 
oron, hvaribland koppar är den hufvudsakligaste artikeln: en Skogs- 
lapp Iycix ofta en hel miingd kopparkittlar. På kyrkoplatsen hafva 
okogs-lapparne egna kåtor" (så äfven Fjäll-lapparne i Arjepluog). 
i^c hafva der ock nödtorftigt kok-kärl och träkärl, då Fjäll-lapparnc 
fieromot koka hvar de komma åt i kyrkostugorna. Xär en af dem 
latt låna en gryta att koka med och deri lagt sitt kok-kött, och en 
annan sedan kommer och får se grytan på sjjiseln, så lägger han också 
''it sitt, och så den ena efter den andra, så att grytan snart blir full". 
(Han begär dock alltid först om tillåtelse. H. A. Widmark.) "Man måste 
lönindra sig huru de sedan kunna åtskilja en hvar sitt köttstycke, när 
*lot bär åstad att taga upp och äta, men jag har dock aldrig sett något 
missförstånd härvid". 

"Om vintern, då Skogs-lapparnc lika med Fjall-lapparnc bo i tält 
(vadmals-kåtor) och iiytta ned på landet, är likväl så stor skilnad, att 
när man kommer till ett kåta-ställe, så kan man strax se, om det varit 
'^n Fjäll- eller Skogs-lapp, som der haft sin kåta. Den förre slår upp 
^'na tält, som han kommer, på snön och bryter endast ris, som han 
^iigger öfver den och sedan renhudar ofvanpå. Men Skogs-lappen skottar 
törst bort snön från marken, der han ämnar slå upp tältet, väljer lokal 
'ned mera omtanka och breder ut mera ris på marken". (Det förra 
^■ittet att gå till väga är helt enkelt omöjligt. Elden skulle smälta en 
S^op i snön till 4 — 5 fots djup, full af vatten, ocli någon värme skulle 
icke meddelas till menniskorna i kåtan etc!) 

1 dessa P. La3stadii teckningar hafva vi, trots deras öfverdrift i 
^änga fall och deras partiskhet för Skogs-lapparne, en allmän och i 
nnfvudsak trogen öfverbliek af de olika svenska Lapparnes lif, sådant 
^et visat sig för den intelligente och Herårige betraktaren. Skildringen 
gäller visserligen företrädesvis Pite Lappar, befolkningen i Arjepluog 
"ch Arvidsjaur, och denna till och med i en förfluten tid. Men naturen 
'bestämmer öfver allt den vilda eller halfvilda incnniskans lif — hon 
iii- sig temligen lik (ifver allt under samma yttre förhållanden — och 
■L^apparne ändra lorst mycket långsamt seder under civilisationens tvång. 
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hvadan de i hufviidsak ännu iiro sig lika, och samma drag igen kännas 
hos befolkningen från alla de svenska Lappmarker vi sett i verklig- 
heten eller beskrifna. Läsaren skall äfven finna dem ganska snarlika 
i de skildringar frän andra laud, hvilka vi nu gå att anföra. 

Först ifrån Norge. De der befintlige Lappar, som fler kallas Fin- 
ner, indelas i tre grupper. De vid hafvet och inne i fjordai-na boende 
kallas Haf-lappar (Haf-folket) ; de som bo vid flodstränderna benämnas 
Elf-lappar (Elf-folket) ; de nomadiserande kallas /'Jä/Z-^appar eller Fjäll- 
folket (Stockfleth, sid. 7). 

Den norske Fjäll-lappens lefnadssätt beskrifves såsom högst ore- 
gelbundet, helt och hållet beroende dels af årstiden, dels af tillfälliga 
omständigheter. Han sofver, äter och dricker när det biir till. Kött 
är öfver hufvud hans käraste och om vintern nästan hans enda föda,. 
Litet frusen renmjölk med kråkbär, ost och på elden stekta kakor af 
råg- eller korn-mjöl (s. k. "gloe-kager") förtär han en och annan gång 
mellan hufvud-måltiderna. Ha]i iir än fattigare, än rikare. Minskas 
hjorden för någon, så måste han gå i tjenst eller blifva Haf-lapp. Den 
rikare spisar mera, dricker mera bränvin, håller flera tjenare, latas mera 
och Hedgräfver mera penningar i jorden än don fattige; hans hustru 
och döttrar hafva flera silfverjingar och spännen än den andras — se 
der hela skilnadcn. 

Hvarje familj har gerna vissa trakter eller ett visst distrikt, hvilket 
årligen genomströfvas. Vid jultiden bruka Kautokeiiios och Karasjokks 
Lappar vanligen uppehålla sig någorlunda i granskapet af kyrkoplat- 
serna; sedan draga de efter liand mera söder ut, till en del in (ifver 
ryska gränsen, hvarcst de den tiden af året, då snön ligger högst, i de 
tätare skogarna finna mera lugn .för vargarna. Så var förhållandet for- 
dom, men efter kejserliga ryska ukasen 1852 är det slut med denna 
rätt att vandra in på ryskt område. Emot våren draga de samma väg 
tillbaka mot norr och komma fram på sommaren ned till halskusten, 
eller till de omkring fjordarna liggande höjderna, hvarifrån di' om hö- 
starna åter draga sig upp mot Kautokeino och Karasjokk. Keilhau 
omtalar (sid. 207) att några Lappar, dem han besökte, på detta sätt 
flyttade från Fasko-Jokk till Magerö, således en sträcka af lu^la två 
geografiska breddgrader! Hur länge Lappen uppehåller sig på hvarje 
ställe beror af omständigheterna, särskildt på ren-mossans mängd och 
pen större eller mindre faran för vargar; men sällan kan han hlifva i 
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i'o på samma fläck längre tid än 3 till 4 dagar; dä skall tältet nefl- 
tagas och flyttas |- eller i mil längre bort. Då, packas hela bohaget 
samman och transporteras — om vintern lätt och hastigt på slädar, 
men om sommaren med större besvär på renens rygg — till nästa 
station. 

Detta korta vistande på ett ställe är dock icke egendomligt, för 
don norske flytt-Ijappen; Högström berättar (sid. 98) samma sak om 
den svenske sålunda: "När Fjäll-lappen samt alla andra som hafVa re- 
riar, kommer vintertiden på ett ställe, begynna strax hans kreatur pä 
idla sidor om hans hemvist att söka föda och slå sig ned genom snön 
"till mossan. Och ehuru de icke hinna förtära den mossa, som på samma 
ställe finnes, så går han dock aldrig igen till de samma rum, hvarcst 
han förr gräfvit, utan söker ett nytt, som är otrampadt. Det tjenar 
J-^appen till den olägenhet, att så snart hans renar på alla sidor vandrat 
omkring, så måste han begifva sig till annan ort. Midt i vintern har 
han ens icke alltid nödigt att flytta så långt stycke i sender. Men 
vårtiden sker ofta att de måste med allt tillbehör flytta till 3 och 4 
mil om dagen. Och sedan han slagit iij)p sitt hus, får han stundom ej 
längre uppehålla .sig på ett ställe än en dag eller ock en natt, då han 
måste åter bort. Helst då snön begynner l)lifva hård och renarna mena 
den tiden är inne, på hvilken de skola fara ju iorr ju hellre till sina 
sommarstiillen". 

Haf-lapparne lelVa till en del såsom Finmarkens öfriga knstboar. 
1^0 åro bofasta vid eller nära liafstranden. De bebo der s. k. "gam- 
'ner", ett slags hus liknande pä stänger bygda torfkojor. Vid dessa 
'^"ojor hafva de en "stolpebod", ett eller ett par hö- och redskapslider 
ot'h ett båthus. Haf-lappen lefver mest på kokt lisk; der jemte på 
i'ågmjöls-välling, med der uti lagdt finskuret saltadt eller torkadt kött 
slier talg; färsk köttmat vankas sällan. Här till kommer får- och get-ost. 
Maltiderna äro oregelbxmdna till följe af vistandet på hafvet; likaså 
^oftiden. Kortligcn: Haf-lappen är en bosatt fiskare och lefvei- som 
Vanligen en fattig sådan. 

Elf-lapparne bilda ett slags mellanting mellan Fjäll- och Haf- 
lapparne : de hafva fasta bostäder, men ega dock äfven renar samt hafva 
htet anstrykning af nybyggare. Elf-lappar i egentlig mening finnas väl 
'flott i sjelfva Kaiitokcino och Karasjokk, samt i Aldagaska och Polmak 
1 Ost-Finmarken; dock kunna äfven invånarne vid Lax- och Börs-elf- 
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varna med flera ställen i Porsanger-fjordens inre, samt största delen af 
de i Altens-dalen med fog räknas till denna klass. De träffas ingen- 
städes enstaka boende vid elfvarna, såsom händelsen är med nybyggare 
flerstädes. De härstamma till största delen från Qna^ncr (Finnar). De 
hafva vanligen några renar, men kunna icke, såsom Fjäll-lapparne, sägas 
lefva af dem. Deras hufvudnäring är litet lioskapsskötsel, fiske i elfvar 
och sjöar, samt jagt och ripfångst. Så, väl vid Kautokeino som i Ka- 
rasjokk har korn-odling blifvit försökt. — Renarne de ega skötas af 
fattiga Fjäll-lappar, som uppehålla sig med hjordarna i granskapet af 
Elf-lappons bostad och vintertiden dagligen infinna sig med dennes 
i'ena]- för verkställande af körslor. Han ilr oftast skjutsaro för resande 
och varor, samt har deruti en ganska vigtig inkomstkälla. — Enligt 
Leom (sid. 142) bruka Elf-lapparnc äfven hafva sina renar under tak i 
ordentlig ladugård vmde]- vintern, då de äfven stigas fodra dom med 
förut "inskoflad" renlaf. — Laxfångst bedrifves i liela Tana elfven 
med dess grenar; i öfriga strömmar fås forell-arter; ingen säljes, men 
fisken utgör ett vigtigt bidrag till folkets underhåll. 

Liksom Elf-lapparnes näringssätt är en blandning af Haf- och Fjåll- 
lapparnes, så kunna do ock i sin ekonomi tillegna sig bägges företrä- 
den, utan att till samma grad vara underkastade deras mödor och brist. 
Bland Finmarkens allmoge synas öfver hufvud de jemförelsevis få Elf- 
lapparne i flera väsentliga punkter lefva under gynsamma förhållanden. 
De kimna föra ett mera stilla lif och njuta af alla de der af och från 
ordentligare hushållning härflytande fördelar, sä väl i intellektuelt som 
i dietetiskt och ekonomiskt liänseende. De ligga icke i den oafbriitna, 
och ofta farliga striden mot en hård natur, hvilken de öfriga invånarne 
måste underkasta sig, och då Haf-lappens kost nästan uteslutande be- 
står af fisk och mjölvälling, Fjäll-lappens nästan beständigt är renkött, 
så hafva deremot Elf-lapparne en utan tvifvel sundare och behagligare 
omvexling af kött, fogel, fisk, rotfrukter och mjiilk. — Keilhau om- 
talar (sid. 6;-5) Elf-lapparne vid Seida (i Tana-clfven) såsom Ost-Fin- 
markens dugtigaste folk; dc^ voro dock till en viss grad blandningar 
mellan Lappar och Finnar (Quainer). 

Med denna, hufvudsakligen efter Kodc (sidd. 228—248, m. fl.) 
gjorda teckning, stämmer ;ifven Stockfleths. \'i se deraf, att endast 
Fjäll-lappen bibehållit de rena, genuina dragen af nomad, de andre 
iiro degenererade, Elf-lapparne, om man så. vill, civiliserade Ijapjiar. 
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'Fjäll-lappen", säger Stockfleth (sid. 215), "är moderstammen för 
de två andra. — Till fjället, till ödemarken, till lifvet i Guds fria natur 
'^r Fjäll-lappens, är nomadens liela tillvaro bunden, äro all hans glädje, 
alla hans sorger bundna, med ett ord: lifvet, det inre så väl som det 
yttre; här och blott här är hans rätta, hans egentliga, hans naturliga 
'^em. Sommar och vinter, vår och höst drager Fjäll-lappen kring med 
sm hjord, han måste vakta denna dag och natt, med den har han vuxit 
^^Pp och sett den uppväxa; renarna äro hans arfgods, nomad var hans 
fader, nomader voro alla hans förfäder. För att vid makt hålla och 
om möjligt föröka sin ärfda rikedom: hjorden, har nomaden arbetat 
och vakat, lidit och left, som bonden för sin ärfda fädernejord. I fjäl- 
lets, i ödemarkens gömmor nedlägger han det silfver, han förvärfvat 
genom försäljning af sin hjords afkastning. — Hvarje familj har i all- 
mänhet en bestämd trakt, som den genomvandrar; ofta måste man dock 
■^älja nya trakter. — Om sommaren ses visserligen Fjäll-lappen vandra 
*:riug pä Ishafvets strand, men man ser strax att här är han blott en 
tillfiillig vandrare, här är för honom ingen varaktig stad, här är icke 
Jiemmet, här inandas han icke den friska upplifvande fjäll-luften*), 
Jjifvet på stranden är icke lifvet bland de muntra renarna på fjällen". 

Orsaken hvarföre Fjäll-lappen om sommaren från sina fjäll och 
ödemarker stiger ned till hafvets stränder, säger Stockfleth vara den. 
att "renen vid sommarens början drager ned till sjön, till hafvet, hvarest 
det är mindre varmt och myggorna äro färre, för att simma och bada 
^ig uti hafsvattnet, må hända äfven för att dricka detta, hvilkct skall 
■^ara ett botemedel mot den mask i mimnen, hvaraf renen plågas under 
månaderna april och maj". Denna mask iir larven (= sadkem, sarkem 
■Lul. Lp.) af Ocstrus Trompc (trompi är imago), hvilken insprutar 
äggen i renens nos (icke munnen), likasom en eller annan gåno- i Lap- 
pens egen näsa. Den omtalade kuren utan tvifvel en rayth! 

Utom de af Stockfleth nämda finnas äfven andra skäl hvilka 
troligtvis mera än de uppgifna bestämma renens vandring till hafvet. 
Skogs-renarnas förhållande visar att renen icke nödviindio-t hehöfver 



') Efter en fiii-cl till norska kusten från Sirkaslnokte vid Virihaure öfver den stora gla- 
cieren Tiiolpajiigna, ntbrast en återkommande Lajiji: "Gud ske lof man åter får andas 
ren luft! der nere var det sä qvaft att man knapt kunde andas och luften så tjock som 
i en full och stängd kåta". Under sommarfärden 1868. D. 

v, Dnhen. Lapplanil. 4 
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lemna skogen Tindcr sommaren, icke behöfver saltet, och det är anled- 
ning tro att dessa vandringar till lial'vet äro införda temligen sent. 
De verkliga skälen till denna vandring äro: att vistandet vid liafvet 
skonar sommarbetet i skogen och gör detta följaktligen ymnigare till 
vintern, samt att Lappen under vintern slagtat och jagat, och der ige- 
nom skaffat sig diverse saker att sälja, hvilka han förer till kusten under 
sommaren, dä de fleste köpmännen finnas der, sä att han kan betinga 
högsta pris för sina varor och fä köpmannens billigast. Det är således 
Lappens egen förmån, icke renens behof som framkallat dessa hafs- 
färder. 

"Ishafvets strand", silgor Stockfleth vidare, "upplifvas under niimda 
tid af tusentals renar, som i stora flockar ses här och der vanka kring- 
pä stranden och simma i hafvot med sina sköna hornade hufvudon högt 
öfver vattenytan, sä, att man pä alstånd tror sig se en simmande skog. 
När renen drager till hafvet, måste cgarcn och herden iiilja med. Men 
icke heller renen trifves der länge. Mot slutet ai' augusti drager han 
tillbaka mot fjällen och ödemarken, och dä måste herden åter följa 
efter. — Under Fjäll-lapp arnes iingefilr tre månader länga vistelse vid 
hafvet medför flertalet af dem sommartält; månge bland dem idka dä 
ilfven fiske, än här än der, för att vara i granskapet af sina hjordar, 
hvilka icke ständigt uppehålla sig pä en och samma strandvall. Under 
detta vistande vid hafvet förer Lappen sitt vanliga nomadlif Höst- 
tiden, innan vintern fullt intriidt, är vanligen den svå,raste tiden för 
Fjäll-lappen; han måste då vandra i mörker, regn och storm, stundom 
både ett och två dygn, efter det att den proviant, hvilken han vanligen 
förer med sig, redan tagit slut; allt som hungern nu tilltager, spänner 
han bältet hårdare och triingre om sig, och vittnar dä bältet om huru 
mycket han hungrat". 

"Fjäll-lappen, folkets kilrna och stam, lefvcr ensamt af och g(mom 
sina renar; han kläder sig med deras skinn, han föder sig af deras 
kött, till en del ock af deras mjölk och den deraf beredda osten; för 
renen skaffar han sig alla sina förnödenheter, ibland dem mjölet, 
hvilket emellertid är en underordnad del af hans föda. Förstöra var- 
gar, laviner eller annan olycka lians hjord, så att hon blifvcr otillräcklig 
att nära honom och hans familj, sä antingen förena sig flcro att »-e- 
mensamt vakta sina blandade lijordar, under det skiftesvis en del drao-er 
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ned till hafvct för att clrifva fiske*), en del qvarblifvcr vid hjorden; 
eller ock säljer han hjorden, flyttar ned till hafvct, anskaifar sig er- 
lorderliga fiskredskap för de sålda djnron samt blifver Haf- eller Elf- 
lapp. I vigga trakter, så val i Nordlanden som i de svenska Lapp- 
markerna, draga der imot renarne om sommaren till fjälls, till de högsta 
ijälltopparna, för myggens skull, om vintern draga de åter ned från 
höjderna". 

Så yttrar sig Stockfleth på skiljda ställen, mest sidd. 214 — 222; 
det är blott en vidare utläggning af hvad vi redan anfört efter Eode, 
skildrad med litet mera poetiska färger. 

I Finland hafva Lapparne nu mera en ganska ringa utbredning. 
J^-inligt Sjögren fanns redan pä hans tid föga eller intet lapskt i Kii- 
samo och Kemiträsks församlingar med Kuolajärvi s. k. Lappmark, 
wvilka sist nämda JTist utgöra vaggan för Kemi Lappmarks redan om- 
kring 1635 började kolonisering. I Sodankylä var förhållandet annat; 
fer var folket dels linske nybyggare, dels Lappar, dels blandningar af 
uåda, de först nämde dock öfvervägande. Der imot i Utsjoki försam- 
ling med Enarc var och är största delen af befolkningen Lappar. 

"I Utsjoki", säger han, "finnas både Ren- och Fiskare-lappar; de 
lenare underhålla både får och kor. Utom fiske utöfvas äfven jagt. 
hvarjomte handaslöjder flitigt bedrifvas. I Enarc äro Lapparne mest 
hskare. De drifva sitt yrke hela sommaren öfver, till en del ock om 
Vintern. Afven idkas något renskötsel, ehuru ringa, då hela ren-antalet i 
Enaro år 1828 skattades blott till 1000. Enare-lappen underhåller äfven 
°tt och annat får. — På sina förfäders vis lefver endast Fjäll-lappen, 
■tankande från det ena stället till det andra, mod sina renar, hvaraf 
"^an i Utsjoki riiknar ända till 40—50,000. Hela sommaren uppehålla 
^ig Fjäll-lapparnc med sina renar i Norge och återvända först till vin- 
*^6rn, fi)i- att följande vår åter lemna orten". Så långt Sjögren, sidd. 
i\)å — 8 företrädesvis. 

Fullständigare och äfven senare (1838 — 44) skrifver Castrén (I, sidd. 
42-— 4G och 121 — 125): "I Enare har den fiskrika sjön lockat Lapparne 
iii'an sitt ursprungliga, mödosamma nomadlif till fiskarons beqvämligare 
^efnadssätt. För det niirvarande finnes i hela Enare Lappmark ingen 
enda verklig Fjäll-lapp, dot är en nomadiserande Lapp, som ondast sys- 

) Till och inecl viil Lofodeu. Det iir icke heller ovanligt iitt svenske Lule-la])])ar gii öfver 
till Norge endast i atsigt att deltaga i tisket. D. 
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. selsätter sig med renskötsel, utan Lapparne äro liär antingen Fiskare- 
eller s. k. Skogs-lappar, bland livilka de sist nämde om sommaren sys- 
selsätta sig med fiskafänge och om vintern med renvård. Lika vid 
hålla äfven Skogs-lapparne fiskafänget för sin hiifvudsak och åsidosätta 
vården om sina renar, hvilka derföre, enligt invånarnas egen utsago, 
äro i starkt aftagande". 

Enligt Malm (sidd. 32 och 90) låta Enare-lapparne sina renar frän 
maj till slutet af november half- vilda vandra kring på siöns klippiga 
holmar, hvarefter de hemtagas. 

De i finska Lappmarkerna och företrädesvis de i Enare socken 
boende Lapparncs lefnadssätt är hnfvudsakligen följande: "Don vigti- 
gaste epok i deras enformiga lif bildar bland årets alla tider våren 
eller Marie-tiden. Vid denna tid draga Fiskare-lappar från Utsjoki och 
Enare, stundom äfven bönder från Sodankylä, till norska hafskusten, 
för att der efter gammal lag och häfd idka fiskafänge i det s. k. "Fäl- 
leds-distriktct". Tillgängen vid detta fiskeri är sådan, att två eller tre 
personer af de finska slå sig tillhopa med en vid hafvet boende norsk 
fiskare, som är försedd med båt och bragder, låta honom behålla ena 
hälften af fångsten och dela den andra sig emellan. Af denna fångst 
måste likväl både finske och norske fiskare åt der varande presterskap 
erlägga tionde, som på stilllet utkräfvcs af handlande, hvilka under 
sommaren ligga i fjordarna och mot mjöl tillbyta sig fiskarens bespa- 
ringar". Genom 1852 års kejserliga ryska ukas förbjödos visscrlio-en 
Finnar och ryska Lappar att fiska vid norska kusten, men saken be- 
drifves fortfarande på samma sätt som förr, ehuru med bättre ordninw 
och mindre utgifter för Lapparne. 

Omkring midsommar begifya de sig frän hafskusten och börja fiska 
1 sma egna insjöar, hvilka då hunnit blifva isfria. "Nu instundar Lap- 
pens gyldene tid — en tid som han under hela den påföljande vintern 
betraktar som ett förloradt paradis, hvilket skänkt honom den höo-sta 
jordiska sällhet: att få sofva i sitt tält, fredad för mygg, med miittad 
mage och utan bekymmer för morgondagen. Denna sällhet vill Lappen 
säkert icke utbyta mot halfva verldens skatter; men beklagligtvis före- 
kommer en omständighet, som i någon mon förmår störa hans makliga 
ro. Han måste en och annan gång under sommaren lorfiytta sig frän 
ett träsk till ett annat. Denna flyttning måste nästan hvarje Fiskare- 
lapp i Enare underkasta sig. Här hafva Lapparne genom häfd kommit 
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1 besittning af en mängd smärre träsk, och allt efter ilskens lektid idkar 
man sitt fängc, antingen uti det ena eller andra träsket *). Ofta sam- 
manhänga dessa träsk med hvarandra genom en liten ådra, och i detta 
fall kan flyttningen i all beqYämlighet verkställas med båt; men då 
träsken ej ega något samband med hvarandra, måste Lappen i^nder- 
kasta sig det mödosamma besväret att landvägen transportera båtar, 
^åt, hvisgerådssaker, m. m." 

"Sedan sommaren till ända lupit, uppsöka Lapparnc sina vinter- 
stugor, för att der lifnära sig med sina under sommaren gjorda bcspa- 
i'ingar, hvilka till större delen bestå af torkad fisk. Dessa förråd äro 
•iock allt för otillräckliga att fylla den långa vinterns behof. Höst- 
fisket under isen tillfredsställer knapt dagens behof. Mera lönande 
^■1' der imot jagten och isynnerhet vildren-fångsten, som eger rum ifrån 
Korsmessan (14 september) till Allhelgona dagen (1 november) om 
hösten, och om våren från Marie-tiden (20 mars) tills marken blir bar. 
Kodan i äldre tider var vildren-fångsten en vigtig näringskälla för Lap- 
Pcn, och för detta ändamål begagnades ett' nu mera obrukligt fänge, 
benämdt "vuomen" = indrifning af renarne uti inhägnader och deras dö- 
dande der" (se ofvan sid. 27). "Enligt Lapparnes berättelser har man 
'ifven i fordna dagar fångat vild-ren i gropar. Bruket att fånga vild- 
i'en med snara har bibehållit sig intill våra dagar. Nu för tiden älskar 
dock Lappen mest att fälla renen med sin säkra lodbössa. Men huru 
'önande vildren-fånget också må vara, så ligger det i sakens natur, att 
denna niiiingskälla alltid måste vara opålitlig. Det säkraste medlet för 
l*'iskarc-lappen att betrygga sitt uppehiille för vintern, var förut brän- 
■^ins-handeln med Fjäll-lapparne. Men i anseende till hränvinets de- 
^noraliserandc verkan har handeln med denna vara i senare tider blifvit 
helt och hållet förbjuden i vår finska Lappmark. Hvad Enare-lappen 
liår igenom förlorat i yttre förmåner, torde han mod tiden kunna er- 
satta genom en lorbåttrad och mera ändamålsenlig lefnadsart". 

"Ejäll-lapparne stå i religiöst och sedligt hänseende vida under 
^^^iskaru-lapparne. Der till är vållande icke blott deras nomadiserande 
l^fnadssätt, utan äfven obekantskapen med de tungomål, hvarpå reli- 
gions-undervisningen bliivit dem hittills meddelad". — "Med vekhet i 

*) Ett eget sätt att fiska, dä flera sjöar finnas nära livai- andra, omtalar Acerbi (sid. 367) 
frSin Énare Lappmark, det nämligen att Lapparne låta näten stå i sjöarne för långa tider 
"cli lilott vittja dem då de lieliöfva fisk för dagen. Näten äro således på samma gång 
fångst- och förvarings-redskap. D. 
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sinnet förenar Fjäll-lappen en djerfliot och frimodighet, som stundom 
öfvergår till trots och förakt för skick, sed och lag. Deras vildhet 
röjer sig ögonskenligt redan i deras yttre lif De uppehålla sig, lik- 
som de flesta andra vildar, i eländiga tält. I dem bo hustru, barn och 
ålderstigna personer. Sjelf följer han och hans tjenstfolk med ren- 
hjorden, lägrande sig stundom i snödrifvan, stundom i en s. k. lavvti, 
som är en ännu bristfälligare inrättning än kåtan. Don uppslås sä snart 
ren-betet kring kåtan tager slut och renarnc aflägsna sig blott ett litet 
stycke der ifrån. Finnes ren-bete ej mera på nära håll. så blir en all- 
män flyttning af tält, husgeräd, matvaror och annan egendom. Sådana 
flyttningar inträfl"a, enligt uppgift, två gånger hvarjc månad. Dess utom 
draga sig Fjäll-lapparne om våren till hafskusten och vända om hösten 
till baka till fjällen. — Sä besvärliga dessa flyttningar än äro, sä har 
dock Fjäll-lappen ännu mera omak med den ständiga bevakningen af 
sma renar. Natt och dag niäste han vara pä vakt mot vargen — denne 
listige ovän, som lurar i buskarna och begagnar sig af det första till- 
fälle att gripa sitt byte. Oaktadt all sorgfällig omvårdnad, händer det 
likväl ofta, att vargen får tillfälle att döda flera renar på en enda natt. 
Under hela vintern behöfver Fjäll-lappen ej hafva besvär med att sla-^a 
någon ren för eget bchof; han äter i sitt dagliga lif endast var.rfnit 

och går således miste om de bästa styckena, samt isynnerhet bloden 

denna läckerhet, som han älskar dricka rå. — Man hyser vanlio-cn den 
falska föreställningen, att Lappen endast lifnärer sig med kött. Det 
ar väl sant, att han till qvällen kokar sig kraftig köttsoppa, hvilken 
han, 1 motsats till Fiskare-lappen, äter osaltad, men sjelfvo Fjäll-lap- 
parnes domestiker har jag sett bespisa sig med bröd, smör, salt flsk 
ren-ost m. m. Till bark, som utgör ett vigtigt näringsmedel för 
fiskaren, beluHVer Fjäll-lappen t^j taga sin tillflykt. Han är rik pä sitt 
satt och detta är hans enda viisentliga företräde framför Askaren. 
Denne tillbringar större delen af vintern i en kanske tdlt för ostr.rd 
ro hemma i sin stuga, dä der imot Fjäll-lappan har att kämpa med 
köld, storm och oväder, samt öfver hufvud nödgas föra ett lif, som 
mera liknar djurets än menniskans". 

Det ryska Lappland eller halfön Kola är iinnu glesare befolkadt iin 
den finska Lappmarken, säger Daa (sid. 122). Lapparne äro ytterst 
fattige och försvinnande: är 1859 funnos i Kola 1,249, är 1867 blott 
1,201; år 1859 i Kandalax 275, är 1867 blott 196; på 1600-talet funnos 
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Lappar längs liek Karel-stranden i talrika bostäder; nu mera ingen 
enda som talar lapska! Lapparnes lefnadssätt i dessa trakter skiljer 
sig ej obetydligt från det vid Enare. Castrén (I, 129—149) skildrar 
befolkningen sålunda: 

"De ryske Lapparne lifnära sig hufvudsakligcn genom fiskande 
och lefva under sommaren kringspridda vid sina träsk, vid floder och 
hafstränder, boende i kåtor eller andra slags fiskare-kojor. Men om 
liösten oeh senast efter julfastans utgång flytta de till sina vinter- 
toningar, livilka ej äro så vidt skiljda frän hvar andra, som Enare- 
lapparnes, utan efter det ryska sättet mestadels sammanpackade i 
trånga byar". Anmärkningsvärdt är dock hvad Daa (sid. 85) anmärker, 
att, oaktadt detta sammanboende är en följd af ryssarnes inverkan, så 
^0 dock högst få ryssar samman med Lappar; i byn Ponoj med 173 
invånare voro blott 21 Ryssar. "Sjelfva detta boningssätt bevisar till 
fyllest, att de ryske Lapparne ej kunna vara i besittning af stora ren- 
lijordar, emedan i sådan händelse nejden innan kort skulle blifva utblot- 
tad på ren-bete och byns invånare följaktligen nödsakade att den ena 
gången efter den andra byta boningsplats. Men så ringa är antalet af 
"leras renar, att smärre byalag kunna uppehålla sig tiotal af år på ett och 
S'«nma ställe". Daa hörde knapt talas om någon familj som hade mer 
an 20—30 renar'. "Att de ryske Lapparne vant sig från ren-skötseln 
och nästan uteslutande slagit sig på fiskeri, der till gifves mera än ett 
. skäl. Först och främst är naturen utmärkt gynnande för sistnäinda 
yi'ke. Ishafvet oeh hvita liafvet äro verkliga guldgrufvor för fiskaren, 
dessutom finnas inom ryska Lappmarken ett par stora och fiskrika 
ti-åsk: Imandra och Notoscro, samt en oräknelig mängd smärre insjöar, 
llvi skulle ej Lappen begagna dessa näringskällor och utbyta det vilda 
Ijall-Jifvet emot fiskarens jcmförclscvis mycket lättare värf? Också 
torde den grekiska religionen i sin mon hafva bidragit till att vända 
Lapparnes håg åt detta yrke. Ty då denna religions bekännarc nästan 
lialfva året" (150 helgdagar pä året, enligt Daa!) "måste umbära den 
slags föda, som Lappen kunnat erhålla från sin renhjord, så blef det 
älVen af religicis grund en nödvändighet för den ryske Lappen att kasta 
*ig på en annan niiringsgren. Då han vidare måste afhålla sig från 
köttmat äfven på den tid, då han, en gång vorden fiskare, har vård 
om sina renar, och blott ett par månader af året är i tillfälle att lif- 
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nära sig med denna föda*), så har han i sanning föga skäl att under- 
hålla stora renhjordar, om detta annars vore möjligt for en Fiskare- 
lapp. Emellertid är, näst fiskafänget, renvården den ryske Lappens för- 
nämsta näringsgren. — Åfven handeln tjenar honom till ett bergnings- 
medel. Således finner man gudabilden och besmanet vanligen hängande 
till samman på väggen i hans stuga. I allt röjer sig en öfver hand 
tagande handels-esprit, men de ryskc Lapparne äro ännu för fattige att 
företaga några egentliga spekulationer, göra resor, besöka marknader". 
Enare och Sälla besökas dock. "Om man öfver hufvud vågar tro på 
de ryske Lapparnes stigande i ekonomisk förkofran, sä är utan tvifvel 
deras handels-esprit det medel, hvarigenom de skola gå framåt". — 
Boskapsskötseln är för dem alldeles främmande. — De förtjena, åtmin- 
.stone längs stråkvägen, vissa tider af året äfven bra penningar genom 
att skjutsa de förut (sid. 5) omtalade murmanski. 

Om Lapparne i Pasvig och Noiden berättar Koilhau (sidd. 48—50) 
drag, som visa huru djupt ryska seder och fram för allt rysk religion 
kan inverka. Ehuru de bo på norskt område och fastän norska styrel- 
sen är mildare, säger han dock, att de icke ville öfvergifva sina gamla 
herrar, af fruktan att barnen skulle tvingas öfvergä till den norska tron. 
De hängde strängt vid den oreformerade ryska tron: Staroverskie, med 
många dess fördomar; de försökte att fä skägg, de liknade ryssarne till 
fysiognomi, så mycket de kunde, och till klädedrägt. Hvad deras bättre 
framtid angår, deras framsteg, hvaraf Ryssarne skryta, sä torde båda 
vara tvifvelaktiga ; befolkningens antal har starkt aftagit, och dessa 
trakter, som förr hade blomstrande handel med utlandet, stora fiskerier 
ocli salterier, hafva nu sjunkit djupt i alla kulturens riktningar, enlio-t 
livad Daa flerstädes ådagalägger och förut (sid. 5) blifvit framhållet. '" 



Efter ohka författare är nu meddelad en alhnän öfversigt af be- 
folkningen i de olika Lappniarkerna. Författarne hafva äfven här för 
det mesta fått sjelfve tala, pä det deras bilder mätte framstå så rena 
som möjhgt. Väl hafva utdragen derigenom blifvit länga, en del om- 
sagelser mträffat och mycket influtit, som väl egentligen efter arbetets 
plan hor ti ll andra ställen deraf, och som derföre till en del der ätci- 

*) Ripor förtära dock de ryske Lapparnc jemt ooli, lor att 1„k,ui sin-. ,n„w,.t,.„ Inll ) 
dem "flygaude fiskar". (Fräs. Russ. Lappland, sid. 3G4.) * samvotcn, kalla de 
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kommer. Men jag har ansett för vida bättre att drabbas af förebråelsen 
för repetitioner än anklagas att stympa anförde författares uttryck och 
tankegångar. De citerade författarne äro dessutom icke i hvarje läsares 
hand, och hvad de säga, torde för mången vara nytt. 

Ofverblicka vi nu det anförda om Lapparnes lefnadssätt på olika 
ställen inom det vidsträckta område der de hålla till, så finna vi be- 
kräftelsen pä det i början sagda, nämligen att det till en stor del är 
naturbeskaffenheten eller i allmänhet yttre förhållanden, som bestämma 
Lapparnes lefnadssätt. 

Ursprungligen nomad, sedan han tamt renen, med denne till enda 
husdjur och hunden till sin hjelpare, vandrar den genuine Lappen nu 
och sedan urminnes tid fram och till baka öfver stora landsträckor, pä 
tider som bestämmas af ren-betet och vanan, samt till en del äfven af 
temperaturen och af myggen. 

Litet mera rörligt lif, mera vidsträckta vandringar ända upp pä 
fjällen, ända ned mot sjögränsen eller hafvet, karakteriserar den mera 
uteslutande renskötsel drifvande Fjäll-lappen. 

Litet mindre rörligt lif, mindre utsträckta vandringar och dessa 
ned om sjelfva fjällen, föranledas af tillfälle till binäringarna jagt och 
fiske, närma honom till den stilla sittande befolkningens seder och ka- 
rakterisera Skogs-lappen. 

Har han icke beten åt stora renhjordar, är fisket året om lönande 
vid vattnen, finnes tillfälle der jemte till uppfödande af någon boskap, 
så slår han sig ned vid en fiod, som tillika är soramarvägen för kom- 
munikationer mellan hafvet och lagfjällen, han blir Elf-lapp. 

Tränges Lappen af ett eller annat skäl ned mot hafvet, vistas han 
i ett sjö- och fiskrikt land, med på samma gång otillräckligt sommar- 
höte för erforderligt antal renar, råkar han på obestånd der igenom att 
vargen dödar hans renar, genom någon annan olycka eller sjelfFörvål- 
lande, ändrar religionen hans diet — så griper han till jagt och fiske, 
såsom enda eller hufvudsakliga näringsfånget: han blir Fiskare-lapp 
och slutar i bästa fall antingen såsom boskapsskötande och åkerbruks- 
idkande, såsom "nybyggare', eller såsom ånyo NomadAapp. 

Fjäll- och Skogs-lappen är ännu nomad, mest dock den förre; 
Fiskare-lappen står i sitt lefnadssätt på öfvergången från Lapp-typen. 
De förre vandra regelbundet genom skog och mark, öfver eller åtmin- 
stone upp på fjäll. Deras territorium är alla de svenska Lappmar- 
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kerna och största delen af fastlands Finnmarken, samt en mindre del 
af finska Lappmarken. Der stryka de fram: i södra delarna af Sveriges 
egentliga Lappmarker frän Kölen till Bottnens närhet; der gä de ock 
ibland, i norra delarna allmänt, öfver bergshöjderna till Vest- eller 
Nordhafvet samt i förbifarten in i Finland— Ryssland, dock mindre nu 
än förr, då de dertill hade lof. 

Deras lefnadssätt i stort är öfver allt under dessa vandrinn-ar sä 
hka, att hvad som säges om den ene kan med få och obetydliga mo- 
difikationer tillämpas äfven på den andre. Denna likhet går ända in 
1 små detaljer, som vi vid granskningen och spccial-beskrifningen af 
'deras hushållning här längre ned skola finna. 

Af de före gående skildringarna synes ilfvcn huru författarne vexla 
1 äsigter om de olika Lapp-gruppernas plats i rangordningen. P. Lk- 
stadius prisar Skogs-lappen, Kodc Elf-lappen, Castrén Fiskare-lappen 
vid Enare; P. La;stadius och Castrén omtala Fjäll-lapparnc såsom vilda, 
snuskiga sällar, Stockfleth äter flerstädes och äfven vi berömma Fjäll- 
lapparne såsom folkets kärna. Detta beror icke på misstag eller blott 
tycke, utan är motiveradt af förhållandena i de trakter, der förff-nc 
lärt känna Lappen. P. La^stadius verkade mest i Arjopluog, hvarest 
efter uppgifterna derom. Fjäll-lapparne synas stå ganska lågt. Den 
enda representant af detta folk, hvilkcn jag sett hemma hos sig och 
under vistande pä fjället, var enkan Sparaka, hvilken jag mötte pä slutt- 
ningen af Kasak-fjället vid Siditälma, och var hon, så väl hvad hennes 
egen person, som bostaden vidkom, det smutsigaste och obohagligaste 
jag sett, ej blott på fjällen utan någorstädes. Var hon en typ al' Pite 
i^jäil-iappar, som mina följeslagare af Sirkas-stamnu']i pästodo så har 
1 . Lsestadius rätt; men allt hän tyder derpå, att hon var ett af undan- 
tagen, och de Arjepluogs Skogs-lappar, jag sett, hafva varit rätt akt- 
nmgsvärde och civiliserade, ehuru supige, dä de kommo ät. 

Castrén beskrifver endast förhållandena i finska ocli ryska Laii))- 
markerna; do äro sädana han skildrar dem, och der är i sjelfva verket 
icke Fjäll-lappen af någon betydelse, liksom han är till antal ringa. 
Fiskare-lappen står sig der väl och är den bästa formen af ].app i dwi 
trakten, till följe af omständigheterna; deraf Castréns förkärlek fr.r 
denne, hvilkcn der imot af Kode frän norska hafskusten och P. L;e- 
stadius från Pite Lappmark sättes temligen lågt och pä begge ställen 
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mest utgörus af aisigkouinii individer. Min crfarcnliut ölVerensstämnier 
•»ed de sist nämdcs. 

Rodc kilnde mindre till FjiiU-lappcn, Stocklletli kände honom, ge- 
nom fleråriga vandringar i fjällen, sä väl, som denne något svärmiske 
inan kunde uppfatta facta. Derföre satte den förre, som blott såg en 
sida af hans lif — det vid hafskusten — Fjäll-lappen tcmligen lågt 
l^rcdvid Elf-lappcn, Stockfleth der imot högt, som vi isynnerhet längre 
fram skola erfara. Jag delar i detta fall obotingadt Stockfleths mening 
af det skäl att Fjäll-lappen är den ende fullt geniune Lappen, så till 
■vida, att han bibehållit nomad-naturen renast och derföre att han, der 
lörhållandena äro goda, eger den högsta moraliska ståndpunkten, älven 
om hans lefnadssätt mera än de öfrigas är olikt de civiliserade folkens. 
Efter hvad jag sett är Fjäll-lapps-idcalct att söka i Sorsele; Lule Lap- 
P'ir stå dock föga efter, och hland norska Fjäll-lappar måste finnas 
ståtligt folk. 

Bevisen för donna uppfattning blifva fullständigare i de lo Ij ande 
kapitlen, som af handla detaljerna af Lappens lif och hushållning; vi 
återkomma derföre ånyo till ämnet. 




'''';/• ■<■ Sl.oys-lKjis-visle rid Spänningsvnllen meltan Seutner och Jcrfn-jniire i An-iilsjnnr 
Till liöyer I u 02' te; renslagt i förgrunden. 
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TREDJE KAPITLET. 

Renen: beskrifning; namn; lefnadssätt; tamhet; fångande; mjölkning; uppträdande i 

massa; antal renar som behöfves för ett hushåll; sjukdomar. Vargar. Hundar. Broms. 

Mygg. Hvarför renen om sommaren drager till fjälls. 



Det allra vigtigaste i Lappens hushållning är renarne; de äro Fjäll- 
lappens allt i allom, eller som Högström (sid. 84) uttrycker sig: "De 
äro Lappens åker och äng, hans hästar och kor. Han har af sina renar 
allt hvad vi hafva af land och strand, från Indien och Levanten". Om 
ock detta icke alldeles skulle slå in, lemnar dock, som Högström vidare 
säger, renen Lappens föda, kläder, hädd och dragare; kon gifver ho- 
nom mjölk och ost samt kalfvar; hon och oxen slagtas till föda och 
försäljning; huden begagnas till kläder, fållar och bäddning; pann- och 
ben-huden användas till skodon; genom försäljning af dessa och andra 
produkter af renen — och det är nästan det enda, som Lappen har att 
afläta — skaffar han sig hvad han i öfrigt behöfver: vadmal och lärft 
till kläder och tält, mjöl, salt, bran vin, verktyg och prydnader; af reg- 
nens senor göra qvinnorna tråd till skin-sömnader; af ben och horn 
fabriceras skaft till verktyg och andra husgerådsakcr eller kokas lim, 
förr offrades de äfven åt gudarne, o. s. v. 

Ett för Lappen så vigtigt djur — hvilkct äfven har det intresset 
att, dä det förr var vida utbredt kring Europa, det nu mera endast 
tillhör den höga norden — förtjenar väl att närmare omtalas, sä niyck(;t 
mera, som vi i sammanhang der med komma i tillfälle att kasta många 
sidoblickar in i Lappens hvardags-lif, i skog och på fjäll, ty deri spelar 
renen en betydande rol. 

Renen, hvilken, som vi nämt, äfven finnes vild på don skandina- 
viska halföns centrala berg samt i Tornio och Kemi Lappmarker, ilr 
då, liksom i det tama tillståndet, ett vackert, raskt och snyggt idislande 
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djur, fullvuxen omkring 4 — 5 fot från hornens rot till svansfästet, 3 — 3i 
lot liög. Ii fot från buken till ryggradens liöjd. Den vilda är något 
större; likså de tama från Helak- och Skar-ljällen (Sylarne), Herjeå- 
dalen samt i Sibirien. 

Renen liknar till sin form hjortarne i allmänhet, men ilr klum- 
pigare och har större hufvud, och nosen liknar kons; skulderbladen 
stå tomligen högt upp, hvarigenom ett slags puckel bildas; den är låg, 
men märkbar. 

Sommardrägten är mörkt brungrå och mörkast långs ryggen, ett 
förhållande som cger rum icke blott vid sommar- utan ock vid vinter- 
drägten, då han eljest är hvitgrå; stundom ilr färgen alldeles hvit både 
"Vinter och sommar, en färg, hvilken Lapparne högligen önska hos några 
bland sina renar, enär de genom blandningen af bruna och hvita liittare 
kunna urskilja flockarna på långa afstånd mot de bruna bergen. När 
kaliVen födes är han rödbrun, blir sedan mörkbrun och efter hand 
ljusare. 

Ogontrakten ilr alltid svartbrun. På undre sidan af den svankiga 
balsen, mot bringan, finnes en knippa långa hår (= njavvi), hvilka stå 
fram såsom en tofs. Nosen är hvit; likaså den qvarters långa svansen, 
och der under finnes en hjertformig hvit fläck å stussen. Benhären 
vanligen ganska mörka. Fötterna vid öfvergången till klöfvarna hvit- 
ringade. Hårbeklädnaden, synnerligen om vintern, ganska tät; håren 
styfva, åtliggande, omkring U — 2 tum långa. — Hvad för öfrigt be- 
trilffar ronens hårfärg, så vexlar denna ganska mycket; den vildes iir 
vanligen ljusare iin den tames; hvarje hjord har sin temligen konstanta 
färg, hvilken afviker från andra hjordars och derföre låter Lappen på 
stora afstånd igen känna sina renar; ljus blils finnes nästan hos alla, 
iifven den vilda; någon gång äro renarne från födelsen fläckiga (Fjell- 
ner) *). 

Sällan är renen liornlös, kullig. Vanligen äro hannens liorn hos 
fjäll-renen 2| fot långa, större hos skogs-renen; de iiro bakåt och uppåt 
riktade, på midten krökta framåt; de äro half-trinda och hafva en kort 



■) Såsom bevis pa den skarpa skihiatleii i hjordars liårfdrg ocli [lil Lappens otroliga för- 
måga att igen känna renen pä hårfärgen, anför Blom (Bemserkn., .sid. 208) följande: 
Presten Stnb i Lyngen köpte på en resa till Kautokeiuo ett par viiiter-hiirnskor; en tid 
der efter uppstod frågan af hvom lian köpt dem; en Lapp såg dem oeh förklarade strax, 
pä grund af hårens utseende, livem som sålt dem; vid efterfrågan bekräftades sedan Lap- 
pens utsago. 
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tagg bakåt. Spetsarnc äro från sidorna hoptryckta ocli ilngcrdelade i 
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flera taggar. Ofver pannan sticker, nästan Iräu hornets bas, riitt fram 
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en gren, stnndom två, ofta lika långa som nosen, vertikalt samman- 
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tryckta i spetsen, svagt grenade och mycket olikformade. Afståndet 1 
mellan båda hornens spetsar motsvarar ungefär hornens total-längd. § 
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iä: i|, i pannan; ibland bildas hornen i flere afdelningar ända från roten, så 
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1 II att de forma en krona kring hela hufvudct. Variationer i horn-formen 
■ äro mycket vanliga. 
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Pionerna hafva mindre horn iin hannarne, iinarc och mindre gre- 
niga, och i öfrigt af ganska olika form. 
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lien-kalfvens horn börja utväxa 4 — 5 veckor efter hans födelse ocli 
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fortvilxa till oktober månad, då de äro cirka 8 tum långa, vanligen 
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utan spets, någon gång med en eller annan. Keji-oxens horn nå. sin 
fulla liingd vid 4^, kons vid 8 års åldcj'. Tjuren låller sina ]ioi'n i 
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medio af november; de börja åter växa strax efter fällningen, iiro i 
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M medio af april omkring 3 tum. 
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jBm vid midsommar halfvuxna, under 
^B^ ■ ■ senare hälften af augusti full- 
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^Bgttå ^^^ 1 vuxna; de väga vanligen kring 
^KTJI^ ^^ wåk ^^ '*''' '^"^^ kimna nå en tyngd 


1— ' ^ 






^HhL ft BMr '^^ ^^ '^' '^"^^ Fjellner. Oxen 
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^■Ä Wa0^^ i medio af maj, omkring 10 da- 
^^^ ^ ^^ giir efter kalfningen; bägges äro 
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^^ ^^^ fullt utvuxna till medio af augu- 
^^^^3hHB^^ sti. De kor, som kalfva senare. 
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^■^H|^l ^k A få äfven hornen senare. De ste- 
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^^Uff^^ fram, iiro de mjuka och ölS^er- 
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„. , „ , , dragna med sammetsluddigt skinn 

I-iij. 4. Renhorn med (par siltande. hud. ö "' 

En hit af pannan är flådd. -^\. (håvcn = nameli) ; de växa mot 
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spetsen (på lilngdcn), men föga till tjockleken. Fullvuxna hafva det 
utseende, fig. utvisar. Do äro under utväxten siirdelcs brilckliga, oi^li 










skinnet mycket känsligt för den allra minsta beröring. J*å detta tunna 
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skinn hålla myggorna gerna till. I augusti affhls hornens hud. 
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Rcneus, liksom i allmänhet hjortarnes horn iiro, som bekant, 
verkliga benbildningar under huden. Vid sin utväxt, från den knöl 
på pannbenet der de bildas, föra de huden fram för sig och denna 
■växer med dem. Do näras från de ytliga tinning-pulsådrorna, hvilka 
under horn -utbildningens tid ofantligt tilltaga i omfång. Men denna 
näring sker icke blott från roten och der i hornet ingående kärl-grenar, 
wtan hela den hornen betäckande huden är så kärlrik att han kännes 
helt varm, och på do hvita renarna äro hornen, sedda mot dagern, pur- 
purfilrgade. Genom dessa hiidkärl närcs benhinnan och ur henne ut- 
vecklas till stor del hornen. Endast denna dubbelkilUa för näringen 
kan förklara den hastiga växten. När nu mot genital-utvccklingcns tid 
(augusti) niiringsdriften får en annan riktning, involveras dessa kärl, 
den svagt närda huden lossas eller rifves af, och djuren gå en tid ki-ing 
med hudtrasor lulngande från de blödande liornen. Huden afstötes 
slutligen fullständigt och liornen (jvarstå, nakna och torra; tjurarnes 
bruna, de andras ljusare. Att med Cuvier antaga, det rosenkransen 
genom sin xitviixt till klämmer kärlen och der igenom stannar växten, 
är icke möjligt med afsecnde pä renen, då rosenkrans icke finnes på 
hans horn, annat än i rudiment. 

Kl()fvarne äro stora, dess insidor lu-hålkade. Vid stödjande mot 
marken utspiinnas de starkt. Lätt-klölVarne äfven stora. 

Renen blir i allmänhet icke äldre än 14—16 år. Holsten påstår 
(sid. 132), att tänderna vid den tiden börja falla ut, så att renen icke 
längre kan äta. ("irape siiger det samma. Fjcllner menar, att tänderna 
mest skadas der igenom, att renen har kort och dålig mossa, hvarföre 
lian vid dennas afbitande får sand och jord med i munnen. Han vet 
ock åere renar, som nått en ålder af öfver 20, ända till 30 år. Denna, 
höga ålder hinna dock endast de väl inkörda ren-oxarne, hvilka Lappen 
för dresseringens skull sparar, samt honor, som visat sig bära starka 
kalfvar; andra renar slagtas vanligen vid yngre ålder. Vid 4 — 4i år 
iir renen fullvuxen och efter den tiden förändras icke hornens storlek 
eller form, hvadan' icke hos renen, som hos en del andra hjortar, ål- 
dern kan af horn-taggarnes antal bedömas; dock blifva de hos illdre 
kör-renar kortare och tjockare (H. A. Widmark). De kastrerades horn 
åro porösare och mindre än tjurarnes; skinnet lossnar senare. Hornens 
storlek vcxlar olika år, och beror detta på betets beskaffenhet (Hol- 
sten, sid. 126), äfven som pä sjukdom, tlå några taggar ytterligare 
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skjuta ut, etc. (H. A. Widmark.) Grape säger (1804, sid. 88), att de 
efter 7:de — 8:de året aftaga årligen i storlek, och stundom kan med 
tiden en och annan af de minsta grenarne försvinna. 

Renarne para sig under sista veckan af september och första af 
oktober, aldrig under första året, sällan i andra, men sedan årligen. 
Vid denna tid stångas tjurarne vildt, och dervid berättar man att de 
ibland så inveckla hornen, att de icke kunna sjelfve skilja sig från 
hvar andra, utan dö sammanlänkade, om de icke observeras och af 
menniskor åtskiljas. Tjurarne äro då äfven mycket folk-ilskne; man 
har exempel på att de stångat och trampat ihjel menniskor under in- 
flytande af denna ilska. Honorna kalfva i 33:dje veckan, således om- 
kring medlet af maj ; få en, rätt ofta två kalfvar, dem de gifva di minst 
till slutet af september, oftast till den 15:de november, då de flesta 
mödrarna köra bort kalfvarna. Då har äfven vanligen något snö fallit 
och mossan är mjuk, således födan passande för kalfvarnes afvänjning. 

Mot hösten, dä renarne samlas för vinter-sytningen, märkas kalf- 
varne på det sätt, att en enkel eller dubbel klippning göres i öronen, 
stundom utklippes ett stycke. Dessa märken äro af bestämd, alltid 
repeterad form inom samma familj och hafva namn efter grundformen. 
De utgöra de positiva bevisen på egande-rätt, och Lapparne kunde icke 
nog förundra sig då en här om okunnig domare en gång icke ville 
sakfälla en Lapp, för det han märkt sina kalfvar med ett förut af en 
annan brukadt märke. Fordom åtminstone, om icke nu mera, brukade 
Lappen, dä han märkt kalfvarne, lägga de utskurna öron-bitarne vid 
eller under en björkrot, sägande: "ditt löf föder renen, ditt ris skall 
skydda kalfven åt mig" (Fjellner). 

Eenen har ett eget läte, hvilket närmast kan jemföras med grym- 
tande, och hvilket oupphörligt i en hjord utstötes af korna, då de locka 
sina kalfvar, samt af dessa, som svara eller söka sina mödrar. Åfven 
tjuren grymtar starkt under parningstiden. 

Då renen rör sig fort, håller han svansen upprest och nosen fram^ 
sträckt, hornen vagga från sida till sida, tungan hänger ut ur munnen 
och han flämtar, som hunden ; han har då hvarken vackert eller liltt ut- 
seende, men det går temligen fort undan. Då han stannat, äfven efter 
ganska kort ansträngning, flämtar han än mer och ibland så våldsamt, 
att det ser ut som skulle han vara nära att störta: det går dock snart 
öfver. — Då renen rör sig, går eller springer, höres ett egendomligt 
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y^^d, hvilket blifvit liknadt än vid detonationen af saltkorn, kastade 
på. cklen, iiln vid sprakandet af elektriska gnistor. Linné (Lacliesis I, 
sid. 311) nppgifver orsaken till ljudet ligga i klöfvarna sjelfva. "Då 
djuret står på sina fötter", säger han, "äro klöfvarna vidt utspända och 
deras spetsar mest aflägsnade från hvar andra; men hvarje gång foten 
lyftes från marken slå de samman och föranleda det nämda ljudet". 
K"ilsson (Fauna I, sid. 494) säger detta ljud skola uppkomma deraf att 
««i5i-klöfvarna vid fotens upplyftande slå hastigt mot fotsålan eller hvar 
sindra. Detta tyckes vara omöjligt, om man ser till dessa organs rela- 
tiva läge. Holsten (sid. 125) härleder ljudet från ett litet ben under 
qvicken i klöfvarna, och säger att ljudet är af vigt för igen finnandet 
^■i renarna under mulna och töckniga dagar. Det senare siiga äfven 
Lule Lappar. 

Ingendera förklaringen af ljudets uppkomst torde dock kunna vara 
1'iktig. Ljudet bildas endast i bakbenen, men företrädesvis, om icke 
uteslutande, då renen sätter ned foten: således kan hvarken det af Linné 
eller det af Nilsson uppgifna skälet vara det rätta. Dess utom är lju- 
det, som synes af de fenomen hvarmed man jemfört det, så tunnt och 
skarpt, att det redan af detta skäl icke kan utgå från de med matt och 
tjock ton samman slående klöfvarna. Det påminner lifligt om ljudet 
■^id de s. k. ande-knackningarna och måste, liksom detta, hafva sin 
orsak i senornas för rausculus tibialis posticus (eller för andra fotens 
sträckmuskler) gnidning i deras fåror. I denna åsigt instämma äfven 
Pjellner och H. A. M^idmark. 

Renen förtär nästan alla vegctabilier han kommer öfvcr: gräs, 
örter, trä-knoppar och lafvar; på Spetsbergen äfven mossor. Linné upp- 
i'äknar i sina Amoenitates academicffi (vol. IV, sid. 151) en mängd nä- 
ringsämnen, som det vill synas efter Hagström, som fått uppdrag att 
der om göra undersökning. Fräken (Bquisetum) synes renen tycka bra 
ona såsom en läckerbit; men länge kan han icke äta sådan, ty läppar 
och tandkött blifva såriga (Fjellncr). 

I en mängd skrifter anföres en flerstädes hos Lapparne gängse sä- 
gen, att renen äfven förtär fjäll-lemmeln, och det icke blott af okynne, 
Utan af smak. Kodan Rchn omtalar saken (kap. fi). Linné säger (La- 
chcsis I, sid. 1()2) att renen stundom "förföljer lemmcln till så stort af- 
stånd att han icke hittar till baka". Saken omtalas af Eegnard och 

v. Diibeit. jAtpphiitd. t) 



66 



ÅTA RENARNE LEMLAIlV 



Pcnnant; jag har hört den nämnas i Lule Lappmark; Mörtzell, Winn- 
bcrg och Fjellner hafva alla hört saken omtalas, och med tillägg att 
renen af sådan ätning blir sjiik, men ingen af dem har sett det; dock 
har Fjellner sett att renar förtärt multnade Icmlar och deras ben och 
blifvit sjuke der efter. Malm berättar (sidd. 6, 7) att renen genom lem- 
larnes förföljande hindras att förtära sin naturliga föda, hans kött blir 
under Icmmel-år magert och dåligt, och Lapparne påstå att lemmoln 
är giftig *). — Brooke har vidlyftigt upptagit samma iimne och be- 
handlar det flerstädes (I, 308, II, 92, 382, m. fl.). Han säger sig hafva 
sjelf sett renen förfölja lemmeln och slå honom med foten. Han anför 
ock följande berättelse af en Lap^J, nämligen att denne, som en dag 
dödat en mängd lemlar, lagt dem i en hög vid sin kåta; då nu renarne 
om aftonen kommo hem, fingo de syn eller lukt på lemlarne, rusade 
genast till högen och åto upp allt smmnans. Han omtalar ock huru en 
Mr. Richards, som till England öfver förde renar för att accliraatiscra 
dem, på sin färd öfver fjällen sett en gång en ren-tjur och en annan 
gång en ung ren-ko förtära en lemmcl. En gång uppgifves för honom 
att lemlarne voro så talrika, att Lapparne icke kunde liålla sina hjordar 
samman, utan spridde sig dessa för att jaga lemlarna. 

Detta låter högst besynnerligt; men mod så många samstämmande 
uppgifter kan man knapt helt enkelt förklara saken omöjlig, huru otro- 
ligt det än förefaller att en gräs-ätare skulle uppträda som kött-ätare. 
Jag tviflar dock, och möjligen har saken sin ganska naturliga förklaring. 

Vid slagtandet af en ren i Qvikkjokk 1868 fann jag i hans mage 
en bezoar, eller boll af samman rullade inslickade renhår. På fråga till 
biträdande Lappar hvad det var, förklarade de utan tvekan, att det var 
en af renen förtärd lemmcl, och på ytterligare frågor omtalade de att 
sådana fynd icke voro ovanliga och att de väl kände att renarne åto 
lemlar. Häraf sannolikt hela historien: en myth uppkommen ur ett 
orätt tolkadt factum. Renen nosar på allting, således ock på lemlar, 
då han får se sådana. De äro hans fiender, emedan de förtära hans 
föda; derföre kan han möjligen stampa ihjel dem, då han träffkr dem. 
Att renarne magra under lemmol-år är högst naturligt, då deras bete 
förstörs af lemlarna. Detta är likaledes en naturlig anledning hvarföre 
de af lemlarna skingras. Sålunda förstår man lätt en del af de anlorda 



*) Mörtzell omtalar att Lappanie sjelfve vårtiden äta lemlania, meu ej liingre iVain, ilii de 
till smakeu blifva friiua. 
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lacta. Återstå dock förföljandet och uppätandet af lemmcl-högen — 
om de äro sanna!? 

Huru som helst det må sig förhålla med denna sak: renens rätta 
loda är den ofvan nämda vegetabiliska. Denna förskaffar han sig sjelf 
nela året om, utan att foder insamlas, ehuru, som vi ofvan (sid. 48) 
^6tt, sådant någon gång sker och sannolikt kunde med fördel mera 
filimånt göras, åtminstone pä samma sätt som det sker i hjortparker. 
Wan behöfver icke mycken föda åt gången; han synes ej taga stort 
löera till lifs, än hvad man kunde hälla i sina händer", säger Högström 
(sid. 81). Hans vinterföda är den efter honom s. k. renmossan: Lichen 
l-tJffiomyces) rangiferinus, hvilken finnes temligen utbredd i skogarna 
och bland fjällen. Han påstås kunna urskilja denna laf (lapskt = viste), 
pä flera fots djup under snön. "Då renen begynner gräfva", säger 
Högström (sid. 80), "så vet Lappen att der är mosse till fångs; men 
börjar renen sträcka hufvudet upp åt trän och söka efter laf, så måste 
iandet ock vara otjenligt att slå opp tjäll och bo uppå". Lappen är 
'lerpå så säker, att han genast utan betänkande bryter upp och går åt 
3'nnat håll, om möjligt är. Denna renens förmåga att urskilja (lukta?) 
löossan äfven genom tjock snö omtalas ofta af författarne. Så t. ex. 
^■i Brooke (sid. 502): Vi kunde, säger han, på slätterna icke veta när 
"^1 voro på land eller sjö; men renen urskiljde det strax: det föll ho- 
öom aldrig in att gräfva på det senare stället. 

Genom snön till marken, hvarpå lafven växer, skaffar renen sig 
ned medelst krafsningar med framfötterna, som hafva särdeles breda, 
spadlika klöfvar; han kan gräfva ganska djupt. Snön sparkas upp i 
hög kring det ovala hålet, som der igenom blir skenbart ändå dju- 
pare och vidare. Man uppgifvcr visserligen att han vid gräfningen 
äfven tager till hjelp de breda skofvel lika horntaggarne = aude man- 
nanieh; så berättas t. ex. af Stockfletb sid. 64. Men "då ren-tjuren 
fäller sina horn före jid, korna strax efter, och följaktligen den egent- 
liga snötiden infaller under den period af året, då de fleste renarne 
äro utan horn, så är deraf klart, att de ej till det uppgifna ändamålet 
fått dem. Aldrig har jag hört, ännu mindre sjelf observerat, att re- 
narne begagnat sina horn att med dem rödja undan snön; dertill äro 
visst ensamt klölVarne ämnade" (H. A. Widmark). Fjellner säger att 
Lapparne ibland till och med hugga bort dessa skoflar, på det renarne 
liåttrc skola komma åt att beta! Dessutom äro dessa taggar för ända- 
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målet alldeles för svaga och bräckliga, samt sitta så till mellan nosen 
ocli öfriga hornkronan, att de omöjligt kunna till gråfning användas, 
utan att nosen skulle skofla med, som närstående fig. visar. Det tyckes 

som hade deras spad- 
liknande form narrat 
folk till ett sådant an- 
tagande. Stockfleth sä- 
ger efter hvad han 
liört, i detta som i 
många andra fall utan 
kritik; om naturforsk- 
ning har han intet det 
aflägsnaste begrepp. 

Der är klart att dä 
om hösten snö faller 
och denna genom regn 
eller blidväder smälter 
och åter fryser till is, 
marken måste blifva 
öfverdragen af en is- 

Fig. 5. Ken-skalle med horn (frun sidan). TpJ- , . ^^ i ii • 

hinna. Detta kallas i 
Lappland "flen" af nybyggarne, tjiihhe eller tjuöhe af Lapparne och är 
bland det olyckligaste som kan hända, ty renen förmår icke genombryta 
denna is; vid bemödandet härför skadar han sina fötter och följden 
deraf blir att han icke vidare kan gräfva sig ned till och komma åt 
renlafven, och om han får upp laf är denna frusen till is samt sand- 
blandad. Man har från fötternas skadande hår vid härledt klöfsjiikan; 
men denna kommer i slutet af juli och fortfar i augusti och september, 
till dess snön faller på marken; och hon måste således hafva en annan 
orsak och motsatt det tillstånd marken får genom snön. 

Då intet vinter-foder för renen år samladt, så är han under sådant 
förhållande för sin föda inskränkt till trä-lafvar, mest till raan-lafven 
(Alectoria jubata) och till späda qvistar. Manlafvcn kan han dock blott 
ofullständigt komma åt, så framt den icke af stormen kastas ned. 
Lappen får då hjelpa honom, genom att vid snön afhugga ocli fiilla 
träden, så att lafven blir tillgiinglig för renarna. I skogarna ser man 
ock dcrföre allmänt trä-stidjbar af 4 — 6 fots hcijd qvarståendo efter do 
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om vintern ofvan snön aflinggna träden. Emellertid är donna föda 
<^ålig; en mängd renar svälta ihjel; endast de största ocli starkaste 
öfverlefva, men äfven de ofta ganska medtagna ocli köttet blir illa 
smakande; lafven är ohelsosam, säger Fjellner. 

P. Lffistadius berättar om ett sådant "oår" (II, sid. 205 ff'.). "Vin- 
tern 1828 var för Lapparne en svår och olycklig vinter. Vid Anders- 
mäss-tiden 1827 inträffade töväder, som till största delen bortsmälte 
snön. Det dcraf uppkomna vattnet frös på marken till "flen", och der 
Igenom blef ren-betet förderfvadt. Sedermera föll mycket djup snö, 
som förorsakade svårigheter. När renen icke kan krafsa upp mossa på 
marken och deraf hafva sin föda, så lifnärer han sig med laf på träden. 
Detta är likväl en svagare och sämre föda än renmossan, den är också 
mera sparsam. Det går an när snön icke är djup, så att renen obe- 
Wdradt kan springa omkring åt alla håll och~få uti en laf-flinga här 
och der på träden, men när snön är djup, då svälta isynnerhet de små 
i'eiiarne ihjel. Dels nå de icke så högt upp på träden, dels orka de 
icke springa så vidt omkring. Renens långa ben och stora klöfvar göra 
'^'äl att han aldrig helt och hållet hindras af snön att ströfva omkring, 
men det är honom dock tröttsamt, hvarförc han vid djup snö icke far 

■vidt omkrino-. Vid djup snö krafsa väl ändå de stora renarne ned 

till marken och få uti mossan, men de små, som icke förmå det, hålla 
sig vanligen i groparne, som de stora uppsparkat, och måste hålla till 
godo hvad dcssc lemnat. År det tillika "flen" måste, såsom redan sagt 
äi-, både de stora och de små hålla sig endast till träden. Lapparne 
plåga då fälla en myckenhet lafträd till bete, och icke obetydligt skog 
förödes der igenom. Det vill ändå icke förslå till kreaturens behof. — 
^^äi- den svåra renbetes-bristen inträffade, flyttade somliga Lappar till- 
l^aks till fjällen, i förhoppning att der finna bete. Men redan under 
flyttningen förlorades mycket renar; de redan utmagrade kreaturen ut- 
liårdade icke den forcerade marchen: de dogo som flugor efter vägen. 
i fjällen blef det ännu värre. Åfven der var flen och dcrtill ingen 
i"esurs i lafträden, ty träd finnes der icke". L. anför att mången Lapp 
pä sådant sätt förlorade hälften, ja två tredjedelar af sin hjord. "De 
som qvarblifvit i skogarna förlorade också mycket, men bergado sig 
dock vida bättre fcir lafvens på träden skuld. De kunde dock icke 
sammanliiiUa sina hjordar, utan måste låta dem skingras, för att på det 
sättet lättare lorskafia sig födan. — Lapparne åtcrkommo detta år till 
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fjällen endast med små renskockar, en och annan till och med alldeles 
utan. Renarne sprungo, till Fjäll-lapparnes stora förargelse, öfver allt 
i skogarna, likväl ständigt ströfvande vester ut till fjällen, der de voro 
vana att vara, och under denna vandring narrade de äfven Skogs-lap- 
parnes renar med sig, hvilka eljest, vana att vara i skogen, icke pläga 
draga sig till fjälls. Stora hopar af renar kommo under sommaren till 
trakterna af Arjepluog och summo öfver sunden, ströfvande vester u.t. 
Så återfingo Fjäll-lapparne småningom sina renar, så vidt de voro vid 
lif — Följden af ett sådant hård-år är äfven, att de kalfvar, som då 
om våren födas, icke blifva vid lif. De utmagra vajorna hafva ingen 
mjölk och sjelfva fostren torde vara svaga af mödrarnas lidande under 
vintern. Det fanns Lappar, som förr om åren haft 50 ä 60 kalfvar, 
men nu endast 2 a 3. Lapparne pläga i allmänhet under sommaren 
Icfva med mjölk, men nu lät det sig icke göra". 

Sådana oår pläga äfven uppstå, när fjäll-lcmmeln, såsom stundom 
händer och ofvan är antydt, i ofantliga skaror nedvandrar från fjällen 
mot hafven. Der han strukit fram ser då marken ut, "som om elden 
gått öfver den: gräs, mossa, löf och qvistar, som sutit nära marken, 
allt är förtärdt och sjelfva svalen fårad"; "han afgnager barken på träd 
och buskar, så att dessa ofta om våren ses ha en hvit ring nära roten 
och gå ut" (se Nilsson, 1. c. sid. 378 fF.). Efter ett sådant lemmel-är 
brukar vegetationen åter blifva mycket starkare, hvarföre man anser 
lemmeln göda (Fjellner). 

Eenen kallas visserligen husdjur och tamdjur, men han är ett hus- 
djur som aldrig vistas i hus och hjorden i dess helhet är aldrig tam. 
Man kan väl gä in i hjorden utan fara, äfven lägga sin hand på djuren, 
röra vid deras horn o. s. v., men försöker man hålla fast dem, eller 
med ett ord någon sådan beröring som häntydor på närgångenhet, sä 
glida de hastigt undan. Hur skulle renen ock kunna blifva tam? Men- 
niskan ger honom aldrig foder, hon lefver aldrig länge till samman 
med den ena eller andra individen, hon drifver honom för sig, hetsar 
hundar pä honom och gör honom besvär, utan att egentligen någonsin 
göra honom någon tjcnst och välvilja, annan iln att släppa honom lös *). 



*) Lika litet som man lyckats tiimja detta djur till någon jemförelso med andra tamdjur, 
har man förmått i andra land acclimatisera det. Sådant har hlilVit ilere gånger fcirsökt 
i England och Scotland, dit man fört Lappar med renarnc att sköta dem; de ha dött 
ut ganska snart: jag har nägorstädes sett nppgifvet att, besynnerligt nog, de som höllos 
instängda i hus i London lefde längre iin de som sprungo fria i Scotlands berg. — För- 






RENENS RINGA TAMHET. 



71 



Hans tämjning, sådan den då är, går långsamt; för att få kör- 
i'enen trogen och lära honom igen känna sin herre, brukar Lappen 
med handen servera honom en blandning af salt och angelica, eller 
låta honom smaka urin, hvilken han förtär med begärlighet (Fjellner). 
Det senare omtalas allmänt i Lappmarken, liksom af Brman från Asia- 
tiska ren-egande folk (sid. 328); de slicka upp urin på vägarna, både 
efter menniskor och djur (för saltets skull) och passa på tillfället att 
få honom varm från källan. De ren-oxar (herkar), hvilka skola an- 
vändas såsom bär- eller kör-renar, måste ofta länge dresseras, men äro 
ändock sällan eller aldrig fullt att lita på. Vid resor händer oftast att 
den jemförelsevis mycket tämjda kör-renen än rusar vildt framåt, än 
stannar, än kastar fram och till baka. Detta är regelbundet händelsen 
vid affärden. Pådrifves han då, så händer någon gång, fast mera sällan, 
att han blir ond, vänder sig om samt anfaller med horn och framfötter 
den åkande, hvilkens enda tillflygt då, der han sitter insnörd i släden, 
år att välta om denna och blifva liggande så, tills renen mot slädbott- 
nen uttömt sitt raseri. Detta renens sätt att gå till väga uppgifves af 
gammalt (af Scheffer t. ex.), förnekas af flera, men bekräftas nyligen 
af Stockfleth (sid. 208), som der jemte berättar en annan ren-fantasi 
sålunda: "När man kommer förbi en stor sten, så hoppar renen stundom 
upp på denna, blir der helt lugnt stående och ser på den resande, som 
då vanligen måste ur släden". - Bayard Taylor omtalar (sid. 84) huru 
en för en släde spänd ren vildt rusar fram på en förut åkande person 
och sparkar denne samt drager hela släden öfver honom. B. T. här- 
leder detta från dumhet, eller som han på annat ställe säger: "ohjelplig 
slöhet" hos renen. — Brooke afritar ett sådant äfventyr som träffade 
hans svenske betjent, hvilken till en början var dålig körsven. Det är 
ock sädane som företrädesvis hemsökas af renens vrede. 

Graden af renens tamhet visar sig bäst vid de tillfällen då han 
skall fångas för mjölkning eller resa. Stockfleth beskrifver (sid. 60) 
sålunda en scen hos Lappen Ivar Aslaksen i norska fjällen. 

rök i Sverige äro ock gjorda, bland andra af Carl IX I en instruktioi, ^r sändemäu 
till Lammarkerna omtalas att renar redan 1603 voro förda till Ångermanland och Me- 
delpad, ieh anbefalles .silndcmannen att frän Lule och Pite Lappmarker tora sådana aiven 
till Helsingland och Gestrikland. 160b rapporterar sandemannen, att han dittort 04 
renar med "tu par Lappfolk"; han hopj.as det matte ga dessa renar bättre an det gått 
dem i Medelpad, ty der voro dä alle döde och Lapparne som vaktade dem lorpassede 
Wotte och hare till Lapland igen". - Med de senare gick det pa samma satt. 
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Figg. 6 o. 7. Kastrep af grantngor med ring af 
horn: det till vensier i ordning att kastas, det 
till höger hoprulladt som det hares i bältet. 




Djuren blcfvo sammandrifna kring tälten. "Midt ibland renarne 
vandrade Ivars tvä fullvuxna söner, hvardera med ett långt rep *) i 
handen, följde af andra som buro tömmar. Bland den hvimlande mäng- 
den af flera hundrade renar urskiljer Fjäll-lappen redan på betydligt 

afstånd, med sitt skarpa 
och öfvade öga det ena 
djuret från det andra, och 
iinner snart det som han 
vill fånga. Icke mindre 
färdig är hans hand, som 
pä ett afstånd af 30 — 40 
fot, ja längre, förmår att 
kasta repet med snaran och fånga det djur han vill hafva. När han 
kastar är han tätt omgifven af djuren, och öfvcr dem far snaran hän. 
Då det träffade djuret känner sig berördt af något, lyfter det förskräckt 
sitt hufvud i vädret och sätter åstad, hvarvid det än fastare tilldrager 
snaran. Ar det en tam och lugn ren, så gör han, då snaran träffar, 
icke några betydliga språng, utan låter snart tåligt lägga en töm om 
hufvudet pä sig, hvar efter snaran aftages och han bindes vid ett träd 
eller dylikt. Men stundom träffas ett otämjdt djur och då uppstår ofta 
mycket spektakel. Dä repet far fram öfver djuren, förskräckas dessa, 
lyfta hastigt sina hufvuden och fånga med hornen den kastade snaran; 
händer detta ett otämjdt djur, så sätter detta ögonblickligen åstad i 
vild hast. Fjäll-lappen vet hvad nu skall ske och fasthåller derförc 
repet med all magt. Oväntadt och ögonblickligen tillbakahållet vid 
hornen, faller djuret ikull i snön; dess våldsamma ryckning kastar of- 
tast äfvcn Lappen till marken, utan att han dock derförc släpper snaran. 
Snabt som blixten är äter djuret på benen, stegrar sig högt i vädret och 
galopperar i vikit raseri ' fram och till baka; då repet härvid än kom- 
mer om frambenen än om bakbenen, gör djuret de lustigaste kaprioler 
och luftsprång för att få benen fria. Ögat kan knapt följa hastigheten 
af dess rörelser. Lika gerna som djuret vill blifva löst, vill Lappen 
vara det qvitt, blott han kimde få lös repet, i hvilket dock djuret allt 
mer insnärjer sig genom sina vilda och obändiga språng; det drager 

*) Detta rep kallas i svenska Lappmarkerna sjuoppa eller sjnoppenja, och att kasta det 
heter sjuoppet. Kastrepet snos dels af fina renhud-remmar, dels och vanligare, af tagor, 
klnfna och beredda af gi-iin- eller tall-rot. De äro af olika tjoeklek, .'!0— 50 fot långa. 
Ett par sådane äro afbildade i figg. hiir ofvau. V. 
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Lappen mod sig länga stycken. Under denna kamp liar liula don öfriga 
lijordcn förskräckt sprungit undan. Der igenom att han småningom 
lindar repet mer ocli mer omkring armen, kommer Lappen ständigt 
i'enen närmre och närmre på lifvet. Ursinnig häröfver stegrar sig 
renen och söker med frambencn, hvilka röra sig som trumpmnar, att 
svalka sin vrede och slå Lappen till marken. Så stilla och obemärkt 
sona möjligt har under tiden en annan Lapp närmat sig; nu märker 
djuret äfven honom och fördubblar sin häftighet. Slutligen lyckas det 
den sist komne Lappen att från sidan komma renen på lifvet, och raskt 
och behändigt famnar han denne. Med bakbenen söker djuret att sparka 
sina motståndare från sig, men förgäfves. Plötsligt blir djuret helt stilla 
och rör sig icke, men står med lutadt hufvud, under det att ögonen 
Inra och dansa i hufvudet. Med ens lyfter det Imfvudet, stångar, reser 
sig, slår med frambenen, störtar ikull, tager bägge Lapparne med sig 
i fallet, och alla tre ligga nu, vältrande och kämpande i snön, än den 
one, än den andre uppe och ikull. Slutligen hafva Lapparne fått sna- 
i'an af djuret och i vildt galopp ilar detta bort öfver snön, ty det tror 
sig icke säkert förr än det har trängt sig djupt in i den tätaste hopen 
af de öfrige rcnarnc, der det sprider en ögonblicklig förskräckelse, för- 
virring och flygt". 

I allmänhet äro således renarne just icke mycket tama, oaktadt 
daglig beröring med menniskor. 

För att, såsom här ofvan beskrifvcs, kunna fånga en enstaka bestämd 
i'Gn, fordras naturligtvis att Lappen skall väl känna sina renar. Detta 
visar sig än mera då korna skola mjölkas, ty då skall d<!n ena fångas 
efter den andra och så småningom alla, hvarvid det gäller att för hvarje 
gång välja en omjölkad. Korna fångas då på samma sätt, som Stock- 
öoth nyss beskrifvit, men de äro frommare och blifva snart vana vid 
1'örclsen. De sparka och streta dock ofta ganska duktigt till en början, 
de måste alltid bindas vid ett träd eller påle, eller hållas af en person 
medan de mjölkas af en annan, och då antalet är stort går mjölknlngen 
följaktligen ganska långsamt. 

En sådan mjölknings-scen bcskrifver v. Buch (11, 148) sålunda: 
"Det är en ovanligt ny och skön syn, då hjorden mot aftonen samlar 
sig kring fjället för mjölkningen. På alla kullar ända långt bort är 
plötsligen all ting fullt af lif och rörelse. Do beskäftiga hundarne 
gläfsa öfver allt och bringa massan närmre och närmre; renarne hoppa 
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ocli springa, stå stilla och hoppa igen, under obeskrifligt vexlande rö- 
relser. När det ätande djuret, uppskrämdt af hunden, lyfter hufvudet 
och de stora stolta hornen resas högt i vädret, hur skönt, hur herrligt! 
och när det smärta djuret ilar fram öfver marken, hur sväfvande, 
hur lätt! Man hör aldrig foten slå i marken, utan blott det eviga 
knittret, liksom af hoppande elektriska gnistor, ett underbart ljud, som 
höres på långt häll, då många renar springa till samman. Och när då 
alla tre eller fyra hundrade slutligen hunnit kåtan och stå eller ligga, 
eller förtroligt springa, den ena om den andra, eller försöka hornen 
mot hvar andra, spridda i grupper på mossfåltet; när då flickorna med 
mjölk-kärl af trä ila från djur till djur, brodern eller tjenaren kastar 
bast-snaror om hornen på den af dem utpekade renen och drager ho- 
nom till dem; djuret stretar imot, vill icke följa snaran, och flickan 
skrattar och gläder sig åt broderns stora möda, ja låter väl, gäckande, 
djuret åter någon gäng slippa löst, på det att brodern än en gäng skall 
ha besvär och fånga det; fadern och modern hafva stillsamt dragit till 
sig sina renar, redan fyllt flera kärl och nu förebrå de barnen deras 
lekfullhet, hvilken skrämt hela hjorden — hvem skulle icke då tänka 
på Laban, på Lea, Rachel och Jacob". 

Till denna skildring kunna följande detaljer läggas. Renarne sam- 
mandrifvas alltid för mjölkning på något lämpligt ställe : sjaljo (en ren- 
vall) eller kerda (en gård), hvilken i skogsbygden ofta är en verklig 
omhägnad gård, med portar; i Ijällen drifvas de samman pä ett snöfålt, 
der de icke ofredas af myggen sä mycket som pä det 
gräsbevuxna fjället och derföre äro mera stilla af sig. 
Den som verkställer mjölkningcn, stundom en man, of- 
tast en qvinna, mjölkar med ena handen i en träskopa, 
naj)pe kallad, som hålles i don andra, samt går dervid 
ganska hårdhändt till väga och söker, med starka slag 
^. „ ,, på iufret, framkalla den trögt rinnande mjölken. 

Fig. 8. Näppe = ^ •' ° 

mjölkstäfva. ^. Somligstädcs brukar man efter mjölkningcn stryka 

dynga på jufret för att afskrilcka kalfvarna irån att dia; denna aftvättas 
äter vid nästa mjölkning; denna bcstrykning skor blott hvar annan dag. 
Detta sätt begagnas af Skogs-lapparne och Arjepluogs Fjäll-lappar, men 
sällan af Lule Fjäll-lappar (H. A. Widmark). För samma ändamiil 
berättar Lund (manuscr. sid. 58), att spetsiga stickor bindas vid ren- 
kalfvens nos, och då modren af dessa säras, vid försök till diande. 
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sparkar hon bort kalfven; så brukas ock i Norge (Leem, 150). I Sor- 
sele binder man en kafvel i kalfvens mun, så att han icke kan suga. 
Den i skopan vunna mjölken slås sedan i ett större träkärl, stundom 
liknande en liten ankare (se fig. 9, till höger) eller i en renbläsa, som 
bäres i barmfickan. Då mjölken är tjock och vanligen får surna och 
segna i kaggen, kan hon endast med svårighet fås 
ut; mail konstruerar för detta ändamål en horn- 
sked af särskild form (se fig. 9, till venster) grof 
och stark och ända till 12 tum lång, hvarmed 
manövern underlättas. 

Det finnes uppgifvet att hvarjc ren-ko blott 
gifver omkring 1.^ kub.tum mjölk åt gången och 
således, då hon mjölkas två gånger dagligen om 
sommaren, tillsammans 3 kub.tum på dygnet. Detta 
är dock icke sant, hon gifver mer än dubbelt, 
Grape säger ända till 20 kub.tum; men detta är än- 
dock litet, och förklarar hvarföre så stor hjord be- 
töfves för att underhålla en familj. Mjölk-tiden 
räcker i bästa fall blott 3—4 månader. 

I do före gående citaterna framlyser huru vac- 
kert och storartadt renens uppträdande i massa är. 
Öfver allt finner man hos förff". anspeladt härpå, och 
hvarje olika skildring håller 1'ram något nytt drag. 




Fig. 9. Mjölk-hagge {\) med 
ked (|). Genom öglorna 



Så Skrifver Stockflcth (sid. 67): "Alla fyra <™de. band J-ör kaggens 

^ ' _ harmng; kärlet stanges ge- 

i'cnbyarne blefvo samlade. 1 den skogrika trakten nom ett skjutlock, här märkt 

, 1 med två kors. 

renarne sig väl ut. De fyra renbyarne kunde 



togo 



tillsammans titgöra omkring 1,700 djur, men mellan träden syntes an- 
talet dubbelt sä stort, och fjällen och träden syntes i ordets egentli- 
gaste mening lefva och röra sig. Jag trodde att redan alla djuren 
lägrat sig kring tälten, då plötsligt alla blickade upp till ett skogklädt 
högt fjäll, vid hvars fot vi befunne oss, och i samma ögonblick vände 
äfven jag mina ögon dit upp. Jag märkte då att högst uppe något bör- 
jade röra sig; denna rörelse tilltog allt mera; snart sågos äfven herdar 
och hundar, hvilkas rop och skall Ijödo ned till oss. Ned åt och ut 
öfver fjällets sidor och branter kastade sig flera hundrade renar i lätt 
och flygande galopp; vacker visade sig djurens resning och hållning un- 
der deras lätta och sväfvande språng. Fjällets hålor och träden mång 
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dubladc djurens vändningar och rörelser; i olicjdad och ohejdelig fart 
sprungo de kring de lösslitna klippblocken, med raska och muntra vänd- 
ningar försvunne de bakom dessa och träden och blefvo äter synliga. 
Några lumdradc steg från det ställe, der vi stodo, störtade de nu fram 
i flygande galopp; det ljöd som om en stormvind susande farit genom 
skogen, som om ett slagregn plaskade; och åter voro stormen och regnet 
i samma ögonblick tysta, ty de berodde på det förr omtalade underliga 
ljudet i lederna på de förbi skyndande renarne. Lemnandc de skäl- 
lande och förfciljande hundarne långt efter sig, störtade de sist komne 
djuren midt in ibland de kring tälten lägrade och uppskrämde dessa 
ät alla himlens väderstreck. Som ordnande och styrande genier sågos 
herdarne fara fram på skidorna och skicka ut hundarne i alla riktningar. 
En fjerdedels timme, och allt är åter samladt och lugnt, för så vidt 
renarnc kunna vara lugna. I fåfängeligt öfvermod och förtjust öfver 
klangen i sitt skall, förföljer en eller annan fjeskig och bjäbbande hund 
en ren, äfven sedan denne kommit in i hjorden. Hastigt vänder sig 
renen om, stöter till med hornen, och hunden ligger sprattlande pä 
ryggen; nu är dess tur att fly och han gör det äfven, skamflat och 
tjutande, med svansen mellan benen. Med lugn och stolt hållning ser 
renen efter den flygtandc, liksom ville han säga: utom hjorden är din 
plats, inne i hjorden har du intet att göra! — och vänder sig derpä 
lugn till sina kamrater". 

Det är en ganska sann anmärkning Stockfleth här gör i förbi gå- 
ende, att nämligen en renhjord nästan alltid synes i rörelse. Om renen 
ligger och idislar, är han stilla, men då han är på benen aldrig, om han 
icke är mycket trött eller då det är mycket varmt. Djuren hålla sig i 
större flock (t. ex. vid mjölkning) gerna tätt intill livar andra; en höjer, 
en annan sänker hufvudet; en vänder sig åt ett, en åt ett annat häll; 
en går, en springer, en tvärstannar; den ene viker för den andra; kort- 
ligen: rörelserna äro så oupphörliga, att det hela förefaller såsom en 
jäsande massa af brun, hvit- och svartfläckig grundfärg, livar öfver 
hornen vagga som aflöfvade trädgrenar, öfverskuggande hela hjorden. 
Såsom särdeles imposant beskrifver Fjellner mötet mellan tvä ren- 
hjordar under brunst-tiden. Så snart de få väder af hvar andra rycka 
alle tjurarne fram i spetsen för hjordarna' och uppställa sig pä linie i 
slag-ordning. Efter åtskilliga utmaningar och små förpoststridcr mellan 
enskilda individer, rusar den ena flocken på den andra till allmän ba- 
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tälj, hvavvid det vill synas som önskade hvarje ren-tjur utmärka sig 
genom yttersta ansträngning och lysande bragder. Finnes, som ofta ar 
liändelscn, i Kvardera hjorden en tjur, betydligt öfverlägson alla andra, 
så inlåta sig dessa två icke i den allmänna striden; de blott afstraflFa 
grundligt hvarje oförskämd fiende, som, obekant med deras styrka, 
vägar anfalla dem. Men de uppmuntra och liksom leda sin hjords 
kämpar. Först då striden är oviss eller då nederlag hotar gripa de 
egen-hornigt in, anfallande livar andra på lif och död. — Kiitt ofta 
bildas verkliga fostbrödralag mellan ren-tjurar, äfven fordna rivaler; 
de följas stiindigt, de strida mot andra tjurar, mot järfvar och vargar, 
den enes sorg och glädje är den andres. 

Hos författarnc förekomma någon gång uppgifter om antalet renar 
i de skiljda Lapplanden, stammarna o. s. v., ja man har försökt stati- 
stiskt sammanfatta dessa uppgifter. Men de äro alla opålitliga. Lap- 
pen sjelf har aldrig fullt noga reda på antalet af sin hjord, ty ehuru han 
känner hvarje rcn-individ, samman räknar han dem aldrig; må hilnda 
ligger här under någon fördom; säkert är att han fruktar högre beskatt- 
ning om man skulle noga få reda på ren-antalet. Faktiskt är att man 
aldrig direkt eller indirekt kan locka ur Lappen någon uppgift härom *), 
om han icke någon gång i fyllan på skryt skulle kunna släppa ur sig 
en sådan, och ber man flere Lappar göra en uppskattning af en hjord, 
som synes för ögonen, så kunna de variera på flera hundraden. 

Rode lemnar (sid. 231) följande kalkyl för bedömande af huru stor 
hjord en Lapp behöfvcr för att kunna lefva deraf. "Förmögen eller 
välmående är den Fjäll-lapp, hvilkens hjord är talrik nog att kunna tåla 
en årlig slagt af 30—40 vuxna renar, hvilkct antal man antager ett 
medelmåttigt hushåll vid pass förtära". Samma säger Stockfleth (sid. 
28). Linné (Ammocn. IV, sid. 161) anser att fyra personer spisa en 
ren i veckan; Holsten (Om renen, sid. 147) anser en ren tillräcklig för 
fi personer under samma tid; Brookc säger (II, 384) att en rik familj 
på 10 personer slagtade 3 renar i veckan, hvilket stämmer rätt bra 
med Linnés uppgift. Det of /an angifna talet skulle således för ett 
mindre hushåll räcka 30—40 veckor, låt oss säga 32 veckor, från och 
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■) Detta af flei-e rörff. ainiuivkta faktum beror pa uyss anförda skiU, i('kc, såsom Brooke 
menar, pä fruktan för David.s öde, då lian af högfärd räknade Jndafolket, ty så bil)el- 
sprängde ilro ieke Lapparnc. De räkna på karfstock, då de se reuarne från en liöjd cicdi 
göra "ett atreok för hvarje tiotal = låkke; de indela dem ock i årsklasser, på hvilka de 
ha väl reda; men de knnna ieke hopräkna dessa låkke och klasser i hast; deraf deras 
oförmåga att säga hjordens antal (Högström, sid. 82). 
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med lialfva oktober till ocli med halfva juni. Från denna tid till medlet 
af nästa oktober fäs mjölk och behöfves dä mindre slagt; men knapt 
blifver det ändå. — Rode fortfar: "Tio å 20 stycken bcliöfver han att 
slagta till salu eller för att tillbyta sig andra förnödenheter"; likasä 
Stockfleth. Men detta måste vara det allra minsta, ty en fjäll-ren är 
i penningar värd 10 — 16 r:dr r:mt, skogs-renen något mera; i södra 
Lappmarkerna kostar en ren ända till 24 r:dr; men ändå blir icke den 
summa stor, för hvilken Lappen skall inköpa eller tillbyta sig mjöl, 
tyg, kaffe, tobak, etc. — "För att kunna tåla sådan slagt, utan att för- 
minskas, måste hjorden minst bestå af 2 — 300 stycken, inberäknade 
tjurar, oxar, kör-renar och kalfvar. I en sådan hjord kan man räkna 
100 vuxna "simler" (kor), 30 — 40 ren-oxar, hvaraf 10 — 12 tjurar och 
resten kalfvar. Antages nu att hvarje ko årligen Icmnar en kalf (några 
ingen, några två) , så får egaren om våren 100 kalfvar *) , hvaraf emel- 
lertid knapt flera än hälften upplcfva nästa vinter; många omkomma, 
några måste slagtas för att få skinn till kläder åt synnerligast barnen. 
Hjorden får alltså knapt en tillväxt af omkring 50 renar att ersätta 
åtgången: de som uppätas, säljas, komma bort eller blifva vargar- 
nas rof". 

Linné (Lachesis I, sid. 113) säger: "De fattigaste Lapparne hafva 
50 till 200 af dessa djur; medelklassen 300 — 700, och den rike besitter 
omkring 1,000". Grape (Enontekis, sid. 277) antager en hjord på 200 
vara tillräcklig för ett hushåll och beräknar en ko på hvar 3 — 4 ren i 
hjorden. P. Lasstadius omtalar (I, sid. 452) att Arvas-lappcn Sjaggot 
räknat sina renar och haft omkring 700 kor, hvilkct efter Rodes ofvan 
stående beräkning ger en hjord af 1,400 — 2,000 renar. "För några år 
sedan", säger P. Lfcstadius 1833 (II, sid. 473), "funnos i Arjepluog flcre 
Lappar som hade öfver 1,000, i Kautokeino lära ännu åtskillige gä upp 
till 2,000, och i min fars barndom fans en i Arjepluog, som cgde sina 
3,000 renar". Enligt MörtzoU hade 1871 Lappen John Andersson 
Grahn i Sorsele omkring 2,000 renar, Anders Enarsson omkring 5,000. 
Enligt Winnberg hade samma år Skogs-lappen Sven Clcmetsson upp- 
gifvit sig ega öfver 1,000 renar, flerc förmögne Fjäll-lappar egde 2,000 
och deröfver, och hela antalet i Arjepluog skattades af honom till 
25,000. Sjelfve hafva vi sett Lule-Lappen Granströms hjord strax vid 



*) Miirtzell der imot iippgifve 
2,500—3,000 reuar. 
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Jägiiafo i Lule Lappmark, utgörande sannolikt mer än 2,000 renar; 
deruti ingingo dock äfven barnens. Stockfloth nämner (sid. 64) att 
flcre personer i Finnmarken egt ända till 5,000 renar och deröiVer, 
samt att Fjäll-lappen Per Banner, kallad "Gamle Per", 1828 ansågs ega 
omkring 8,000 renar, det liögsta antal jag sett anfört för en Lapp. 

Denna egendom, hvilken i penningevärde går till en rätt bety- 
dande summa, är dock ganska osäker. Utom den nyss, sid. 68, omta- 
lade flen kunna andra natur-förliållandcn skada renen. Så t. ex. kunna 
de unga till och med årsgamla renarne icke få sin föda de år då sär- 
deles mycken snö faller, utan måste gå i de gropar de äldre grält och 
Gn stor del af dem svälter derföre i hjel, så framt icke mossan är sär- 
deles rik. Då våren är sen, då korna således föda på drifvorna och 
sjelfva lida brist på föda, dö kalfvar mycket af snöyra, af köld och 
af mödrarnas svaghot. Man gräfver då visserligen gropar till skydd åt 
korna och deras kalfvar, men maten saknas. Klöfsjukan är förut om- 
talad såsom förödande för renhjorden. Andra sjukdomar kunna äfven 
komma till och decimera renhjordarna. Sådana omtalas ibland, t. ex. 
af Högström (sid. 90), som berättar att en gång i Sjokksjokks by i 
Lule Lappmark en så stark boskapssjuka inträffade, att af 100 skatt- 
lappar knapt 10 hade sina hjordar i behåll. Det måste hafva varit 
samma sjukdom: sudda-takka, hvilken Linné beskrifver (Amoenitates 
acad. IV, sid. 165) och som kring 1754 under 5 år grasserade äfven 
1 Tornio Lappmark. 

Stundom hände ock fordom att en eller flera renar, ibland stora 
flockar, kommo i sällskap med vild-renar och med dem lupo bort, utan 
att någonsin åter komma eller kunna fås rätt på. I anseende till vild- 
renens ringa antal torde detta nu mera vara sällsynt. 

Ständigt har renen öfver allt i Lappmarken en svår fiende i järf- 
ven, som, då föret är lämpligt för honom och svårt för renarna, dödar 
talrika sådana. Skottpenningen af 15 r:dr för järf, är nästan väl liten, 
vore han större skulle järfven snart minskas. — I de norra Lappmarkerna 
gör björnen renhjordarna föga eller intet för nära: slår en eller annan 
kalf, det är allt. Men i Sorsele omtalas björnen såsom en svår plåga 
för hjordarna, värre än vargen, ehuru denne under sista åren derstä- 
des varit ganska talrik. Vissa är är denne synnerligen svår för ren- 
hjordarna, och näst järfven deras värsta fiende. Vargen, som på lapska 
har flera namn, kallas vanligen icke med något af dessa, utan antingen 
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quotsanje = lian som springer, eller seipeg = lian med svansen, ett par 
så att säga smek-namn, ännu fortfarande från gamla tider, då, vargen 
som en ond ande skulle med fagra ord dåras till bcskedligliet. 

Då man kommer på besök till Lapparnc, säger P. Lnastadius (I, 
pid. 392), "liar man i allmänhet tre slags ingresser till vidare samtal: 
I dag ilr det vackert (fult) väder — Tack för sist! — Hur mår du? 
Den sista är Lapparnes, och derpå följer: Hvad nytt? = Mali, sakav? 
— — De vanligaste nyheterna röra Lappar, renar och vargar; hvar 
den och den nu befinner sig, livilka andra man haft några underrät- 
telser ifrån, hurudant renbetet är på det eller det stället, men isyn- 
nerhet om det är fred, ålas, det vill säga om man är fri frän vargar". 

Kring detta koncentrerar sig samtalet länge, ty vargen gör stor 
skada. Vi hafva flera gånger här ofvan sett anförda uttryck, som hän- 
tyda derpå. Stockfleth nämner (sid. 53) vargarne såsom ren-byarnas 
ständige följeslagare, och säger sig hafva varit i ren-byar, der de hvarjo 
natt dödat 2 — 3 renar. Under vintrarna 1842 och 1860 voro de i Finn- 
marken sä talrika, att hjordarne blott ett par timmar den ljusaste tiden 
af dygnet kunde lemnas utan väktare. H. A. Widmark berättar, at1> un- 
der hösten 1862 en enda varg på en natt ref i hjel öfver 30 renar för 
Sirkas-lappen Länta. Högström omtalar (sid. 89) att han sjelf varit i 
Lappens koja, då denne genom vargen på en natt mist 40 — 50 renar. 
Ja, Friis säger det kunna hända att en Fjäll-lapp om aftonen eger flera 
himdrade renar, men på morgonen är af vargen gjord till tiggare. 
Värst är vargen under de mörka höstnätterna, innan snön till någon 
betydlig mängd fallit, och den tid på året, då på snön finnes skare, så 
tjock att den bär honom, men icke renen. — Vanligen angriper lian 
renen lömskt, och går icke alltid som segrare från striden. "Der finnes 
exempel", säger Kode (sid. 84), "att en ren-tjur,. bragt till förtviflan, 
satt sig till motvärn till och med mot två vargar"; Leem berättar (sid. 
145) att till och med en kullig ren med framgång medelst sina klöfvar 
bekämpat två vargar, och Lundins omtalar (manuscr. sid. 18) såsom en 
känd sak, att vargar ihjelstångas af renar, isynnerhet af kor med kalfvar. 
Fjellner förtäljer detsamma och huru ronarne bära skinnstycken af var- 
garne på sina horn, med lukten skrämmande hjorden; ja till och med 
spetsa vargen lefvando på hornen. "Vargen synes ock sjelf betvifla sin 
öfverlilgsenhet; han vågar sällan ett öppet angrepp, silllan att rusa in i 
en renflock, icke heller att anfalla en bunden ren (?); först när fruktan 
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skingrat lijorden och denne tager till liygten, då förföljer vargen den 
ensamme renen. Han öfverfaller alltid mot vinden. Vild-rcnen skall 
hafva den instinkten att, da han flyr vargen, så snart han kan, fly med 
vinden, hvar igenom han ofta räddas; donna klokhet visar icke den 
tame". 

Vissa år finnas vargarnc talrikare iin andra, och i större antal på. 
Gn trakt än på en annan. Anledningen hilr till är icke känd, dock 
synes ilfven vargen företaga vandringar (Nilsson, Fauna I, sid. 225); 
säkert är att han mot vintern följer Fjäll-lappen ned mot skogarna. 

Lappen gör årligen slut på en mängd vargar; genom öfverraskning 
dödade man jnlafton 1868 i Sorsele på en gäng 6 vargar! Om det 
sätt, på hvilket Lapparne alltid döda varg och järf samt stundom äfven 
räf, har H. A. Widmark benäget meddelat följande: "När djup och lös 
snö täcker marken, spåras dessa rofdjur och förföljas på skidor, till 
dess de uttröttade upphinnas och dödas med spjutet, som är fästadt uti 
öfre ändan af skidstafven och omgifvet af ett fodral, för att ej tillfoga 
skada ät dess bärare. Eäfven upphinnes och dödas på detta sätt gan- 
ska snart. Järfven, hvilken i förbigående sagt, näst vargen är Lappens 
värsta fiende, är mor uthållig och svårare att uttrötta, till följd af föt- 
ternas och hasarnas byggnad, som gör att han har större yta att er- 
bjuda snön och hvar igenom han ej uti denna nedsjunker så djupt. — 
Vargen tager alla förföljarens krafter i anspråk genom sin stora ut- 
hållighet. Han måste förföljas nästan dag och natt, måste stundeligcn 
oroas, för att till sist ut-tröttas och upphinnas. Vid varg-jagt äro 
derföre månge Lappar i rörelse, ehuru blott en eller annan är den 
egentlige jägaren. I Jokkmokk finnas för närvarande blott två, som 
kunna hålla ut till dess vargen upphinnes. Det är nämligen icke mån- 
gen Lapp gifvet att kunna "ränna upp" en varg, och de, för hvilka 
det lyckas, fiirstöra snart nog sin helsa genom dessa idrotter. Att icke 
rmdor hela dagen hvila; att för ledighetens skull kasta af sig det ena 
klädes-plagget efter det andra — de upphemtas af efter kommande 
mindre snabba skidlöpare; att, såsom det ganska ofta händer, till sist, 
när man måhända har vargen helt nära, tvingas uppgifva förföljelsen, 
der före att det lyckats denne uppnå det skoglösa och med fast snö 
hetäckta fjäll-landet, till hvilket han alltid, sä vida det ej ilr allt för 
ailiigset, ställer sin kosa; att då åter passa på honom niir han vågar 

r. IVnhev. I.npplmal. ^ 
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sig ned i skogen och närmar sig renhjorden; att, med ett ord, uti flera 
dagar, ja stundom veckor, med korta hvilotider, liängifva sig åt denna 
ansträngande sysselsättning, kräfver en sällspord uthållighet. Den lön, 
en sådan jägare erhåller, hestår icke allenast uti den njutning, hvilken 
han erfar, -då han äntligen efter så många mödor får stöta spjiitet i sin 
fiendes kropp, utan äfven i den aktning, det erkännande som skänkes 
honom af alla hans stamförvanter". 

"Mot vargen använder Lappen aldrig bössan. "Skott biter icke på 
honom", säger Lappen. Detta är ett axiom, som ej kan kullkastas. 
Björnen dödas äfven helst med spjutet". I norska Lapp- 
marken skjutes dock vargen, vanligen efter ett längre tal 
till "erkefienden"; men om Lappen har brottom, dödar han 
icke strax vargen, utan blott gör honom oskadlig genom ett 
förlamande slag öfver korsryggen (Friis). 

Malm berättar (sid. 79) att vargen, om han blott är lätt 
sårad, stundom rusar på sin angripare, synnerligen om denne 
råkar tumla kull på skidorna. Då uppstår skarp strid; Ijap- 
pen skyddas dock af sin yfviga pels, och sä snart han får 
fatt i sin knif är vargen inom kort expedierad. 

Spjutet, som i allmänhet heter saite, kallas i sin större 
form och sådant det begagnas mot björn: spaggok; närstå- 
ende fig. 10 visar utseendet af ett sådant spjut, som länge 
tillhört Lapp-familjen Länta af Sirkas stam i Lule Lappmark. 
Spetsen göres af jern (härdadt); han fasthållcs af en messings- 
hylsa; der öfver skjutes en slida af trä eller af renhorn, i 
senare fallet ofta ganska rikt utsirad; skaftet göres af björk, 
vuxen rak, icke rätad genom hyfling, ty i senare fallet 
skulle det blifva skört och lätt krossas af björnen. Dessa 
spjut äro så tunga, att det förefaller märkvärdigt att de små- 
växta Lapparnc kunna handtera dem. 
Spagcjoi. Stundom, då föret är lämpligt och varg-jagten till följe 

Spjutet med häraf lyckats väl, kan man till och med utrota alla vargar i 
spetsen -J- af en trakt. Sä var händelsen i Lule Lappmark vintern 1867 

naturl. storl. iöpq i • t . • r. « -io/jh t 

iöOö; aer. visade sig inga lörr an våren lö()9; dessa dö- 
dades och vintrarna 1869—70 och 1870—71 voro vargfria. År 1867 
uppgafs för Friis att i ryska Lappland varit "fred" för vargar i K) år. 
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Dels såsom skydd mot eller varnare för vargen, dels för att, på 
sätt ofvan flerstädes omtalats, hålla renhjordarna till samman, har Lap- 
pen talrika vallhundar, hvarje familj 3 — 12 eller flera, på hvllka han 
dock försigtigtvis för det mesta bryter ut hörntänderna, så att de icke 
kunna sarga renarna. 

"Hvmdarne", säger Eodc (sid. 236), "spola i Fjäll-lappens llf och 
hushållning en vigtig röle; det är de, som hålla hjorden samlad och 
der igenom bevarar denne så väl för vargarnas angrepp, som för att 
skingras och komma bort. Då renen är Lappens allt, så beror till en 
stor del hans välfilrd på hundarnas omsorg. De betraktas derföre nä- 
stan som husets barn". Hvarje husbonde, hvarje fullvuxet barn och 
hvarje tjenare har sin egen hund, som följer honom då han i sin tur 
tillser hjorden och som förstår och lyder endast hans tillrop. — "I 
hvarje familj finnas derföre flera hundar, hvilka väl få nöja sig med 
den uslaste föda, men för öfrigt sitta till bords med sina herrar och 
njuta nästan samma ära och beqvämlighet som barn och tjenare. De 
äro derföre ohyfsade och besvärliga sällar, och den resande ser icke 
gerna att hans vägvisare medhafva många hundar, ty han är osäker för 
att icke de slita maten ur handen på honom. När han sofver, tveka 
de icke att springa öfver hans ansigte och välja sitt läger pä honom, 
hvar de finna det beqvämast. De äro vanligen små, långhåriga bestar 
och oftast magra, enär man icke gifver dem mer föda än som är af 
nöden för deras lifs uppehälle". 

Lapplands-hunden, piädnak (på Lule-lapska vanligen kallad päna, på 
norsk lapska pån, pen, hen), är af två slag, dels den af Eode här till be- 
skrifningen antydda, egentliga lapp-hunden, med små upp stående öron 
och långlagd kropp, med långa och lurfviga hår ända ut på nosen ; dels 
af en race som står nära den isländska och grönländska spetsen, med 
släta hår, långsträckt kropp, spetsig nos, upp stående öron, långhårig 
svans. Äfven finnes björnhunden såsom renhjord-väktare. — En högst 
egendomlig hund-racc omtalar Friis (En Sommer, sid. 35) från Kauto- 
keino och Enarc, hvilken jag måste nämna, äfven derför att han kan 
tjena som bevis för Darwinismen. Denne hund födes utan svans, san- 
nolikt på grund deraf att man, den ena generationen efter den andra, 
af huggit svansen på föräldrarna för att skydda dem mot vargen. Äf- 
ven om hyndor af denna race paras mod långsvansade blifva hvalparne 
svanslösa. 
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Enligt P. Laastadius (I, sid. 394) sätter Lappen så stort vilrdc på 
hunden, att han "för en god sådan gcrna betalar den största ren han 
egcr, eller väl två". Samma värde ujjpgifver Fellman (sid. 45) från 
Finland och tillägger, att Fiskaro-lapparnc hafva en god inkomst af 
att uppföda sädana vallhundar. 

En annan liendc, vida mindre iin vargen och icke dödande, men 
ändock i hög grad plågsam, har renen uti bromsen (Oostrus tarandi), 
åt hvilken Linné cgnat en längre beskrifning (i Vetensk. Akad:s Handl. 
1739, sidd. 119 — 130). Han berättar dcri att han en dag i fjällen såg 
"huru en renhjord plägades af en osynlig fiende. Alla reste upp huf- 
vudct på en gäng, spärrade ut ögon och öron, sparkade med föttren, 
stodo helt stilla någon liten tid, men begynte ånyo sin förra rörelse, 
sä hastigt och tillika att ett compagnic soldater aldrig skulle kunnat 
snällare och färdigare göra sina exercitier". I Amoenitates (IV, sid. 
157) omnämncs huru renarnc vid dessa tillfällen skaka hela kroppen, 
eller snarare skinnet, något som är alldeles egendomligt. Han fann 
snart att den osynliga fienden var en broms och omtalar närmare den- 
nes lefnadssätt. Han lägger sina ägg, ett och ett, i håren på renarnas 
rygg. Der kläckes larven ut, genomborrar huden och förpuppas der 
inom. Sommartiden utvecklas sjclfva insektct, kryper ut och flyger 
fritt om kring. Sjelfva kniilen på skinnet och larven kallas båda af 
Lapparne kurlmie eller kuorhina (kuorsma i Lule Lappmark); imago 
heter patta-påskc. 

Dessa djur anser nu Linné vara de som drifva renarna till Ijälls, 
föranleda att renen icke i fjällen blir fet, enär de hindra honom att 
äta, skämma bort skinnet genom de hål de borra derpå, och slutligen 
"dö också renarna väl till tredjedelen efter dessa bromskulor" (V. A. H. 
sid. 129). Linné talar i slutet af denna afhandling om sättet att hindra 
saken, och den rygtbarc Älårten Triewald tillstyrker omedelbart der- 
efter (sidd. 130 — 5), i en särskild afhandling, hela djurets bestrykning 
med tjära såsom ett säkert medel att förekomma detta onda! 

Dessa afhandlingar, hvilka voro för Högström kände, gifva honom 
anledning att (sidd. 94—5) göra flera grundade anmärkningar. Sä in- 
vänder han, att bromsen bor i fjällen och att följaktligen renen icke 
flyr undan utan till "denna ohyran", samt att olägenheten icke ilr sä 
stor, ty dels dö inga renar dcraf, endast de som tillika plågas af svält, 
dels läkas hålen till nästa hcist. Smörjan tror han icke på. Vi in- 
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Stämma gerna i allt detta, och vilja här ännu en gång framhålla, att 
det är förgäfves man söker från sädana yttre förhållanden härleda re- 
nens fjäll-vandringar: de bero nu mera endast på vana. 

En värre plåga för renen och en olidlig äfven för menniskan är 
under de eljest så angenäma lappmarks-somrarna de tallösa myggorna. 
"Strax efter midsommar", säger P. Lastadius (I, sid. 351), "framkomma 
dessa Lappmarkens plågoandar, dessa snåla gäster och vedervärdiga 
sångfofflar, milliardtals ur sitt intet. Främst bland dem är den s. k. 

Do " 

långnäsan (tjueika), eller egentliga myggan, som utmärker sig genom 
sin sans. Man är lika besvärad af henne både natt och dag, ute och 
i rum. Litet längre fram kommer Jenotten eller knorten (muokkir), som 
liknar en mycket liten fluga, är snäll i sin flygt och alla sina vänd- 
ningar, en stor blodsugare, kryper in i alla hål och öppningar på klä- 
derna, svärmar omkring så otaligt, att man måste blifva rådlös för ho- 
nom. Han ofredar dock ej i rum, icke heller om natten sodan solen 
gått ned" — n.b. om han icke krupit in i kläderna förut. "Sist kom- 
mer en ännu mindre fluga" (mygga), "så liten att man knapt kan se 
henne ; hon kallas hyan eller svedan, mueiva" (sitssa i Lule Lappmark). 
"Det senare svenska namnet ger till känna hennes åverkan. Hon är 
dock ej så otalig som de öfriga tvänne myggsortcrna". 

Om dessa myggor har P. F. Wahlberg benäget upplyst följande: 
Långnäsan utgöres af flera arter Culex, hvilka förhålla sig olil^a under 
skiljda förhållanden: det ena slaget sticks blott ute, det andra blott 
inne, det ena blott om dagen, det andra blott om natten, etc. Knotten 
tillhöra slägtct Simulia och äro likaledes af flera arter. De finnas tal- 
rikast i trakter med stilla stående vatten, ej vid snabt rinnande floder. 
Det är honorna som sticka, hannarne icke, och de senare hålla sig dess 
utom i höga luften. Hyan omfattar flera arter af slägtct Coratopogon. 

Af dessa odjur plågas renen på det sätt, att de dels flyga in uti 
hans öron och näsborrar, dels angripa alla ställen der skinnet är tunnt. 
De fram stickande eller ännu icke fullt utbildade hornens hud an- 
gripas starkt och är stundom alldeles öfvertäckt af mygg eller röd- 
pricklg af små fram sipprande blod-droppar. Lappen sjclf tyckes icke 
bry sig särdeles mycket om myggen; han underhåller en ständig eld 
och rök i kåtan, det ilr allt. Men nybyggaren, alle icke lapske invå- 
nare, och den resande måste begagna flor eller smörja sig med tjära, 
beckolja eller dylikt; utan någon sådan åtgärd kan man knapt uthärda 
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några timmar i fria luften under värsta mygg-tiden. I ryska Lappland 
äro myggorna så bistra, att man till och med i haten måste underhålla 
rök; man uppgör eld på en flat sten, och lägger sur torf der på (Friis). 

Dessa myggor härstamma mest ur de sänka myrar eller starr-bevuxna 
ängar, hvilka förekomma så talrika genom hela Lappland, såsom rester 
af forna sjöar och vattendrag, eller i allmänhet: ur vattnen. I dessa 
läggas deras ägg, af hvarje hona ända till 300 ägg åt gången; der 
uppammas larverne, hvilka tjena fiskarne deri till näring, så att de 
t. ex. för rödingen utgöra enda födan; kring dessa vattens stränder 
framkomma (3 veckor efter äggläggningen) och svärma de utvuxna in- 
sekterne i sin glada, men korta sommardans, och allt lefvande djur, 
som kommer i deras grannskap, är hemfallet åt deras osläckliga hets- 
hunger. De förekomma i alldeles ofantliga skaror, om äfven icke bok- 
stafligen så som Högström säger (sid. 9), "att de kunna sätta mörker 
för solen, som molnstoder"; de bita värre än tropikernas illa beryk- 
tade mosquiter, och äro vida mera efterhängsna än dessa, ty de ordent- 
ligen förfölja menniskan i tallösa svärmar öfver land och sjö, och en- 
dast en stark vind kan sopa dem ur vägen. 

Myggorna sägas ock mäktigt bidraga att drifva renen upp till fjälls. 
Ehuru jag sett och känt dem ända upp på Sulitälmas glacierer, äro de 
dock pä fjällen skapligare och i mindre antal, samt hållas betydligt till 
baka genom der rådande lägre temperatur, ymnigare regn och starkare 
vmdar, än ner om fjällen och i dalarna. Eenen finner således der ett 
bättre om icke ett fullt bra, och är denna relativa frihet från myg- 
gen utan tvifvel en af anledningarna hvarförc han, dä han dervid är 
van, så gerna drager dit, liksom att hans vilde broder ofta lefver i 
fjällens granskap och på dem, hvilket dock äfven har ett annat vigtigt 
skäl, nämligen att han der är bäst fredad för menniskor. 

Men en annan anledning gifves äfven, hvarföre renen vill till fjälls. 
Hans pels är temligen tjock, han lider derföre af värme: sä väl för 
svalkans skull som för att slippa broms och mygg vandrar han derför 
helst imot vinden, och af dessa anledningar söker han äfven sin väg 
upp åt fjällen, hvarest han har det svalare och friskare. Detta röjer 
sig äfven deri, att renhjorden till och med uppe bland fjällen endast 
med svårighet låter samla sig i dalarna och på grön mark, bland videt 
och rip-riset; der är varmare, der finnes mera mygg. För mjölknino-cn 
måste renarnc derföre, som förut nämdes, vanligen sammandrifvas''])å 
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snöfält, ty der är bättre än i dalen; men när mjölkningen är slut och 
flocken sätts i rörelse, rusa de åter upp på de kala fjällen, stundom 
löpande i ett sträck en mil eller mera. — Huru kär svalkan är för 
I-enen visar sig äfven dcraf, att han till och med vintertiden gerna går 
mot vinden och söker blåsiga ställen (Fjellner). 

Å andra sidan är det myggen, som under sin välmagtstid håller 
Skogs-lappens renar till samman; utan myggen skulle det vara honom 
svårt att få mjölka sin hjord. Då mygg-tiden är förbi söker icke skogs- 
renen, som är vildare än fjäll-renen, upp eldarna och röken i "kerdan", 
utan kan ströfva och ströfvar verkligen vida längre omkring i skog och 
mark. För att befria sig från myggen brukar han då att med största 
våldsamhet rusa fram genom skogsnår, ju tätare desto bättre, dervid 
bort sopande myggen, eller att som vår boskap stå i vattnet under den 
varmare delen af dagen. 

Dessa små förhållanden äro icke att förakta, ty de hafva stort in- 
flytande på Fjäll-lappens vandringar och hela hans lif. Man må icke 
tro att det alltid eller företrädesvis är Lappen som afgör dessa tåg; 
tvärt om: det är nu mera mången gång renen. "Eenarnc", säger Hög- 
ström (sid. 99), "fråga ej stort Lapparne till råds, då de mena den tiden 
är inne, på hvilken de skola få fara, ju förr desto hellre, till sina som- 
mar-visten. Man vet vara händt i en viss Lappmark, att medan Lap- 
parne för några år till baka voro i januari månad till marknads, kom 
en sådan väderlek, som satte renarne i den rörelse, att våren vore inne; 
och togo alltså afsked samt begåfvo sig på resan, medan deras herrar 
voro till marknads: då det ej annat var till görandes än skynda sig 
efter till deras vanliga sommar-hemvisten". 

Detta är dock öfvcrdrift; ty till vandringen föranleddes renen wr- 
sprungligen icke af bromsen, icke af myggen, icke af värmen hvar för 
sig, icke ens af alla tillsammans, utan af Lappens vilja; icke ens nu 
ära' de det bestämmande. Det här till vigtigaste momentet är vanan. 
Ty som Högström säger (sid. 99): "de Lappar, som icke flytta till Ij al- 
lén, hafva ingen svårighet att behålla sina renar qvar, sedan de fått 
vanan att blifva här nere. Men då det under tiden händt, att dessa 
Skogs-lappar mistat sina renar och måst af Fjäll-lappar köpa sig andra 
i stället, hafva de ock måst med dessa sina nya renar följa till fjälls 
och blifva Fjäll-lappar". — Det samma gäller om vandringarna ned till 
norska kusten. Vi komma åter till saken längre fram. 



öö KIONHJOKD I KEKDA. 

Det anförda mä tills vidare vara nog om renen. lian ingriper sä 
1 Lappens lif, att hvilken sida deraf man iln vill skildra milste renen 
vara med. Vi komma derlore allt framgent att ofta omtala detta djur 
och särskildt äfven dä i nästa kapitel skildras vinterfärderna i Lapp- 
marken. 

Vi taga för denna gång afsked af renen med att i bild visa, ä 




FifJ- 11, en Skoijs-lnjtps renhjord, indrlfoen i omhägnad (= kerda) och hvilande före 

mjölkningen. 



,lilt)M«* 



89 



FJERDE KAPITLET. 

LappcuK filrdcr. Gäng. Skidgäng. Fäi-dcr i l)åt: ujipför och utför fovssar. Bär-bördor. 
Könens drcssur till dragarc; seldon, .slädar; slädrcsor. "Eaido". 



Det vanligaste sätt på hvilkct Lappen färdas om sommaren är till 
fots, gående. Han går raskt, af skäl som framdeles skola närmare om- 
talas, och det är för honom en obetydlighet att gående till rygga lägga 
4—5 mil dagligen, att, då det gäller, gä 6—7, ja man säger ända till 
14 mil; det senare måste dock vara lapska mil, hvllka vanligen äro 
betydligt kortare än våra. 

Fjäll-lappen medför vid sina vandringar nästan alltid en 6—8 fot 
lång, IJ tum tjock staf af björk, såhbe (se fig. 12, venster), dels för 
springet i bergen, dels för öfvervadandet af de tallösa bäckar, som 
möta^på hans väg. Denna staf är äfven ett ganska godt vapen, hvar- 
med Lappen öfvar sig att fakta: "hvilket (enligt P. Lsestadius, I, sid. 
153), genom ett slags harmonia iraitativa, kallas skalastet". Skogs- 
lappen nöjer sig sommartiden med kortare staf, med käpp, och har 
rätt ofta ingen. 

Vid sådana vandringar är Lappens utrustning ganska lätt: han 
gifver sig af sådan han går och står, endast fattar sin staf, binder en 
töm eller annan "kark" på ryggen vid bältet, och slänger en ren-ost 
eller ett stycke torkadt kött i barmfickan. Det förstås dock att der 
förut finnas pipa, tobakspung och eld-don — nu mera sällan eldstål 
och flinta, vanligen en ask med strykstickor — samt att han drager till 
sina skoband, hvilket för Lappen är en ytterst vigtig sak, dels på det 
att han må gä jemt och behagligt, dels för att han skall slippa få vat- 
ten in i skorna. 

Han tager icke med sig något packgods för nattliiger, ty detta gör 
honom icke stor omsorg: om sommaren kryper han i lä af någon sten 




•^ - SKIDOR OCH SKKINNANDE 

eller något träd, om vintern krafsar han sig en grop i snön; i dessa hus 
rullar han hop sig i sin "kapte" och sofver godt, vaknar väl i senare 
fallet någon gång öfversnöad. Är det mycket kallt gör han upp en 
stock-eld ät sig. Ett sätt att hålla eld hela natten 
omtalar Högström (sid. 109) sålunda: "Man fäster tvä 
furustockar ofvan på hvar andra, samt tänder eld emel- 
lan, hvaraf sker att de gifva en mycket stark hetta ifrån 
sig, utan att brinna ned i snön eller slockna, emedan de 
hålla sig sjelfva till hopa så länge de räcka, hvilket kan 
ske hela dygnet. Sådana eldar kalla de nuorso". De bru- 
kas ock annor städes i landet, och ofta af vilda folkslag. 
Om vintern, dä snö ligger öfver allt, går Lappen 
ständigt pä skidor: sablnk. Skidorna äro 6 fot eller 
mera länga, stundom den ena något kortare än den an- 
dra, i Jämtland den ena 4 den andra 8 alnar län o-; de 
äro vanligen af 4—5 tums bredd och 5—6 liniers tjock- 
lek. Lapparne göra dem oftast af björk, någon o-äno- 
af "töre" (= tjärhaltig fur); men nybyggarne i Pite 
Lappmark göra dem för det mesta af fur, den ena af 
hårdare, den andra af lösare träslag. Pä midten af ski- 
dans öfrc flata yta fästes ett stycke näfver eller ren- 
hud att stå pä, och tvärgående remmar (jukseh) att 
sticka fötterna uti, pä det man skall stå stadigt och 
skidorna kunna af fötterna lyftas. Då till skidplatta be- 
gagnas jernbleck, messings- eller kopparplåt, pä det icke 
snö skall klibba under foten, måste skidan fastbindas 
yid foten, ty eljest halkar hon af. Undre ytan är något 
konvex, med en långs midten gående fåra, för mera 
Fig. 12. stadga i skidans gång på snön. Fram ocli bak äro ski- 

bhdur och staf. J„. n ^ „ ^ ,^^■■■^ , 

^^ dans spetsar något uppåt bojda; kanterna äro icke skarpa, 
utan afrundade. Flerstädes berättas, att man under skidan fäster hår- 
beklädd renhud, så att håren vetta bakåt, på det man må kunna stiga 
upp för sluttningar, utan att glida ned till baka; vi hafva aldrig sett 
något sådant. Härtill tagas bellingar, men saken brukas sällan af Lap- 
parno (Fjellner). Bruket är alldeles bortlagdt i Arvidsjaur (M,h-tzell) 
och Jokkmokk, men följes ännu i Arjepluog, dock mest af nybyggare 
(Wmnberg). Alldeles egendomlig är i vissa hänseenden Ahlqvists upp- 
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gift (sid. 114). Han säger den högra fotens skida skola vara kortare, 
ibland skinnklädd, då lion heter ffolas; detta är fördelaktigt, ty med 
den sparkar man sig fram; det är hon som heter savek på lapska, ,11- 
valcka på finska; den vcnstra är längre, starkare, rxnder refflad och heter 
på finska tybj = den härdare sidan af björk eller tall, hvaraf denna 
skida vanligen göres; hon uppbär kroppens tyngd, pä henne glider man. 
Det hela synes i hög grad sannolikt häntyda på det äldre bruket. 

Pä dessa skidor dels gå (klifva) Lapparne, dels skjuta de sig fram 
medelst en björkstaf, liknande den förut nämda "såbben", eller något 
annorlunda inrättad. Nära ena ändan finnes nämligen ibland anbragt 
en trä-ring af omkring 8 tums diame- 
ter, lik ett hjul, med skinnremmar till 
ekrar, fastade vid stafven. Denna ring 
är afsedd att, då man trycker stafven 
mot snön för att skjuta sig fram, hm- 
dra denna att sjunka ned. Ar nu till 
största delen aflagd bland Lapparnc; 
jag har ieke fått se ett enda exem- 
plar af sådan staf. — Om vintern vid 
ren-vaktning brukas, synnerligen af 
qvinnorna, en staf med spadlik utvidg- 
ning pä öfre ändan, hvilken kallas klakka 
(fig. 13) och begagnas att undan skrapa 
snön, för att se om mossa linnes der 
under. 

Skidorna äro för Lapparne, lik- 
som för alla polar-folk, af allra största 
vigt under hela den långa vintern, ty 
der inga banade vägar, ja icke ens 
några vägar finnas, göra endast skidor, 
eller de Nordamerikanska s. k. "snö- Fig- 1-^- Klakka från An-idsjam; den spad- 

foriniga ändan; på ena sidan är iiiristttd 

skorna", det för menniskan möjligt att g„ ,.g„^ p^i ,ii^„ andra en tjäder i toppen 

I ^' » 1 1 Jiiti-io "f ™ björk. {. 

komma fram pa och genom den djupa 

snihi; de hos oss brukliga donen synas dock vara vida bättre än de 
amerikanska, som bestå af en oval trä-ring, öfvcr-spänd med rutor af 
snören, på hvilkas midt foten bindes; de måste vara ytterst klumpiga 
och duga naturligtvis icke till skridning. Med skid-gång öfvar sig Lap- 
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pen frän det liun är ett litet barn, och vinner der uti stor färdighet; 
han gar på dem upp för och ned för stora branter, det senare med en 
hisklig fart, under hvilkcn han dock kan från marken upptaga en vante, 
mössa eller dylikt föremål, utan att stanna; han går öfver sjöar och 
kärr, genom skog och mark; pä dem förföljer han vargen, uppsöker 
björnen och dödar bägge; pä dom jagar han fast den iir hans hjord 
förlupnc renen, eller jagar och fäller han vildrenen; på dem företager 
han oerhörda vandringar, då han följer sin hjord eller besöker andra 
landskap. Vintern 1866—1867 kom en bekant Lapska frän Wilhelmina 
församling i Åsele Lappmark till förf i Stockholm, och på fråga hvar 
hon kom ifrån svarade flickan: "Jo, vi voro med hjorden nere vid 
Hernösand; jag hade litet att göra här för skolan, och dcrför skrinnade 
jag hit". Vägen är eljest 46 svenska mil! 

Sknnna, skrida och ränna äro de svenska benämningarna pä detta 
sätt att fiirdas, och från detta egendomliga fortskaifningsätt har Lap- 
parnes gamla benämning "skridfinnar" uppkommit. Pä lapska heter 
skrinna tjuoiget, men gerastet är att glida, som ned för berg. 

Om sommaren är för Skogs- och Fiskare-lappen isynnerhet men 
äfven för Fjäll-lappen till en viss grad, båten (wints, ivanas, loadnas) 
en nödig tins. 

Genom sina stora sjöar och länga clfvar eger Lappland ganska vid- 
sträckta vatten-kommunikationer, och dessa begagnas äfven flitio-t. Der- 
vid ror man mest i de svenska Lappmarkerna i anseende till de ijå 

sjöarna så vådliga kastvindarna; 
pä hafvcn der imot seglar man, 
seglar mycket och väl. Haf-lap- 
parne äro, till följd af sitt länga 
vistande vid hafvct och sin upp- 
fostran af Norrmännen, ganska 
raska sjömän, till motsats mot öf- 
riga Lappar, som mest äro då- 
liga sådana. 

Do på floder och insjöar bruk- 
liga bätarne ilro dels små och liltta, sä lätta att Lappen "tager dom med 
åror, skott och ös-kar och ändå sin matsäck der till på hufvitdet och ryg- 
gen" och bär dem öfver land Irän ena vattnet till det andra (Högström, 
sid. 112). Linnd har (Lachcsis J, sid. 97) en särdeles komisk tc^^ckning 




Fifj. U. Lapp, som bär båt. Kopia efUr 
Lmnes handteckning, i. 
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af cii såcliiu biiraing, livilkcn i flg. 14 iir kopierad. "Lappen sprang", sä- 
ger lian, "bort öfvcr berg och dalar, så djefvulen sjelf kunde icke hinna 
fatt honom". För sådan transport äro båtarna, eller voro de fordom, 
gjorda af ytterst tunna, blott ett par linier tjocka furu-klyftor, hvilka 
samman bundos med vidjor, grantågor, skinnremmar eller tunna snören. 
Sådana båtar förfärdigades på några timmar (P. F. Wahlberg). De 
finnas nu mera icke i Pite och Lule Lappmarker; men väl i de finska 
och ryska (Daa). 

Men äfven större båtar brukas, så väl ekor med platta bottnar, som 
riktiga båtar med köl, och begagnas de senare af t. ex. Fiskare-lapparne 
vid stora Lulejaure af särdeles god beskaffenhet, bygda af Lapparne 
sjelfve. En seglingsmetod med dessa båtar, hvilkcn mest brukas på 
norska sidan, är den, att man uppsätter en åra pä hvardera sidan af 
båten i de vidjor, som tjena för årtullar, och vid dessa åror fäster en 
filt, en s. k. råna, hvilken står tvärs öfver båten och i styf vind drar 
bra; naturligtvis seglar man så endast niir vinden är rätt akter. 

Utom på sjöarna begagnas äfven de mindre båtarna på clfvarnas 
spakvatten, s. k. sel, d. v. s. de ställen i floderna, der dessa vidga 
sig och vattnet rinner mera sakta. Af sådana sel hafva en mängd 
platser i Norrland sina namn, t. ex. Åselc, Lycksele, Gransele, Sorsele 
m. fl. Stundom finnas mellan sjöarna, eller i de med båt farbara de- 
larna af clfvarna, ställen der båt af ett eller annat skäl icke kan komma 
fram, t. ex. en hög eller stenig fors; då brukar man, om båt icke finnes 
tillgänglig på andra sidan hindret, att draga båten öfver land, hvilket 
på Lule-lapska kallas 7mwrkat, i andra Lappmarker riktigare nmotkat 
(så äfven Stockfleth i Ordbogen), af det finska muotke eller muötke = 
land mellan vatten; sådana ställen kallas i de svenska Lappmarkerna 
allmänt för mörka, morkor. 

Upp för elfvarna ror man fram i bakvattnet (ida) vid stränderna, 
eller stakar man sig fram, der floderna äro något stridare. Med stak- 
ning hjelper man sig äfven upp för forsar, då de äro små eller icke 
mycket strida; i annat fall dragés båten upp mod rep af någon båt- 
förare, som går på stranden, och föres af en annan ut från stranden 
med en stång, eller styres af någon i båten qvar sittande, allt som for- 
sens beskaffenhet fordrar. 

På en sådan fiird upp för en fors lemnar, bland andra, Stockfleth 
(sid. Ifi) en ganska underhållande och karakteristisk beskrifning frän 
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Tana-elfven. "Med en 8—10 fot läng stake eller stång står den ene 
skjutsaren i framstammen, den andre aktcrut, och stakarna sättas ned 
mera under än vid båten. Vanda och behändiga, som de äro, stöta 
Lapparne raskt och kraftigt båten fram emot strömmen, lutande sig 
långt ut öfver båtkanten, imder det de med knäna stödja sig mot kan- 
tens inre. Uppdragen ur vattnet, bringas stakcn fi-amåt med en sviin- 
gande rörelse. Åro flera båtar i sällskap, hvilket nästan alltid var fallet 
när jag var på Tana-elfven, så stakas båtarna efter hvar andra, i hvar 
andras kölvatten, dock först när de stakandes första hetta och täflings- 
lust något saktat sig, ty i början af rosan kappas man alltid om livcm 
som skall komma främst. En sådan täfling åtföljes alltid af skratt ocli 
muntert snack". 

"Sädana upp för olfven stakande båtar gifva i klart solsken en liflig 
och behaglig anblick, särdeles för den som sitter i bakcrsta båten, och 
synnerligen när man har solen på ryggen; ty vattnet, som rinner ned 
ät de i ständig och vexlande rörelse befintliga stängerna, ger återsken 
af solstrålarna, ett återsken som än försvinner, än blixtrar fram i o-en, 
allt som stängerna sättas ned i vattnet eller dragas upp der ur. Dä 
stången skall dragas upp ur vattnet, förlorar stakaren stundom jemvig- 
ten och faller ur bäten i elfven, till största nöje för alla de andra. 
I seg, klibbig och lerig botten blifver nämligen stången ibland sittande 
sä fast, att antingen måste den stakande släppa henne, eller ock dragés 
han ut ur båten, om han icke vill släppa tag, ty med ohejdad fart gli- 
der den fram skjutna båten bort. Har samtalet förut stannat, sä siittes 
det och skrattet åter i gång vid sådana tillfällen, och likaså när man 
måste vända till baka, för att hemta den fast sittande staken. När man 
nu skall upp i båten igcii, så erfordras änyo försigtighct, för att icke 
denna skall vältras i kull". 

Har vid kan göras den praktiska anmärkningen, att om man äfven 
vid solsken går upp för en fors, sä aktar man sig att, under sådant för- 
hällande, gå ned för en sådan, ty solskenet förvillar lätt styrmannen 
dels der igenom att det ligger i hans ögon, dels emedan ljus-brytningen 
1 vattnet gör det svårt att se stenarna i forsen. Vidare bör tilläg.ras 
att Lappar och nybyggare i Lule Lappmark icke äro fors-karlarde 
draga bätarne pä land förbi forsarna, när de skola upp före oeli likaså 
ned före, om forsen ej är spak. I senare fallet "sliippa" de bäten ut 
före: det sker så att båten småningom slappes ned för forsen vid ett 
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på stranden hållet tåg; han går med bakstammen först och styres af 
en karl, som sitter vid fram-årorna. Uti Tornio samt delvis i Pite och 
Sorsele Lappmarker äro der imot både Lappar och nybyggare skickliga 
fors-karlar, och der finnas ganska få forsar, som de ej befara. — Utan 
tvifvol beror detta på forsarnas olika beskaffenhet å de olika ställena 
och den der af härflytande olika öfningen. 

Utför elfvarna söker man midten af strömmen, der vattnet löper 
fortast; der går färden ock som allra snabbast, och stundom, isynnerhet 
när man passerar forsar, niistan allt för raskt. Till skildring af huru 
det går till, lånar jag ånyo en bit af Stockfioth (sid. 70), hvilken likväl 
har ett nästan mer än lofligt syskon-tycke med sidd. 59' — 63 i Bloms 
Bemffirkningcr, IL "När vi närmade oss ett brusande och skummande 
fall, förstummades Lapparnes lifliga samtal och de voro idel uppmärk- 
samhet. Styrmannen står i båtens bakstam, stödd mot båtkanten, den 
roende sitter i framstammen. Den förre ropar nu: "ro för brinnande 
lifvet!" och den senare ror af alla krafter, med den noggrannaste upp- 
märksamhet på styrmannens ögon och rörelser med hufvudet. Den 
snabbhet, med hvilken båten far ned åt forsen, kan jemföras med farten 
af en afskjutcn pil. Ofta ser det ut, som ville den skummande forsen 
begrafva en, ty upprepade gånger måste båten styras förbi stora stenar 
på endast ett par tums afstånd, så trång och smal är rännan, som skall 
befaras. Allt beräknas dock så noga, att man, med undantag deraf att 
något obetydligt vatten skummar in i båten, icke har minsta obehag, 
ty stadigt och säkert far båten fram öfver forsen". 

"Det är alldeles nödvändigt att båten, till och med i den starkaste 
ström, har en sjclfständig fart, oberoende af strömmens, ty eljest skulle 
han icke kunna lyda rodret, och derföre måste der ros "för brinnande 
lifvet". Vågorna störta sig i alla rigtningar i den skummande forsen, 
och äro sä mycket farligare, som deras fall och lopp icke kan beräknas. 
Vid elfstranden är det oftast omöjligt att fara, till följe af der 1ig- 
(>-ande stenar. — För att rigtigt kunna styra båten, erfordras en noga 
beräkning af båtens fart eller hastighet, sä att man icke för tidigt eller 
för sent vrider honom förbi stenarna. Det ser derföre helt vådligt ut, 
niir båten styres rakt på stenen, tills man med en omärklig vändning 
skjutsar honom alldeles tätt förbi; ett mindre öfvadt öga tror att man 
ännu ilr långt ifrån stenen, då, man i sjeliva verket ilr tätt på honom". 
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"Utom denna färdighet fordras en noggran lokalkännedom, ty man 
måste känna livar enda sten i forsen, både de som böra undvikas och 
de som kunna öfverfaras. Denna lokal-kännedom måste man förvärfva 
sig ånyo hvarje är, ty isen förändrar nästan årligen stenarnes läge; det 
händer derföre, att der farvattnet ena året ilr rent och farbart, der är 
det ofarbart det andra året. När derföre, efter isens bortgång, forsen 
ett år skall befaras första gången, lägger styrmannen i land, och går 
längs stranden och forsens farligaste ställen, för att frän höjden tiga 
kännedom om stenarnes läee". 

"Som en ål snor sig den långa och tunna elf-båten, enligt styr- 
mannens vilja, genom elfvens brusande böljor och mellan forsens ste- 
nar. Hvad som för den vid sådana båtfärder ovane resanden ökar det 
oroande i fors-farten, är att styrmannen håller helt lös i handen den 
ära, hvarmed han styr. — Knapt är man kommen ned igenom forsen 
samt m i stilla och sakta ström, förr än tystnaden tager slut och det 
afbrutna samtalet åter är i full gång. Årorna läggas in ett ögonblick, 
medan man pustar ut efter den ansträngande rodden och styrandet, och 
man låter båten drifva med strömmen. Ofta är en sådan hvilostund 
helt kort, ty flera forsar följa gerna efter hvar andra, med endast små 
mellanrum. Elf-båtens tunna bygnad och länga former göra, att han i 
forsarna böjer sig efter hvarje väg, stundom efter två på en gång, men 
denna böjlighct och smidighet föranleder ock, att han icke "år sönder 
af de störtningar och brytningar, forsen gör på honom; styfvare bygda 
båtar skulle icke komma så helbregda der ifrån, ty de skulle icke 
kunna uthärda vattnets starka kraft". 

Pettersson berättar (sid. 33) snart sagt den värsta färd, jao- i denna 
stil hört omtalas. Pä Tornio elf färdades han i en stor elf-bät förd af 
Lappen Jaoho-Anti (mjöl- Anders), pä en dag utför 22 forsar efter h var- 
andra, hvar ibland en af fem, en af åtta fots höjd. Tvä dagar derefter 
färdades han utför "det förfärligt rytande Märas-linka", den väldigaste 
af alla forsarna. "Pilsnabbt sköt båten fram bland de brusande, hisk- 
liga vågorna. Med spänd uppmilrksamhet och spejande blick stod Anti 
vid rodret. Hastigt uttalar han ett finskt ord, betydande "lyftr J 
ögonblicket lyfta bägge roddarne årorna; båten ilar utför en afgrund 
och störtar ned i det hvitkokandc djupet. Vi so oss om ociriinna 
bakom oss ett tvärbrant fall, af minst 8 fots höjd (?), striickandc si"- 
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tvärt öfver olfven, nedanför fallet kringkastades skumhvirflarna som 
snöyra". 

Fjellnor säger sig mellan Vittangi och Jukkasjärvi liafva befarit en 
fors, vid namn Pourangi, af följande egendomliga beskaffenhet. Floden 
är sammanträngd i en ränna mellan en stor klippa och en stenig strand, 
Och i denna ränna rusar vattnet fram, skummande och ofarbart, som i 
en vanlig fors. Men under vissa, regelbundet åter kommande perioder, 
väller floden upp mot klippan, störtar våldsamt mot denna och kastar 
vattnet i en båge tvärs öfver rännan, hvarcst vattnet då flyter lugnt. 
Under dessa ögonblick och under sjclfva bågen måste man ro fram; 
ett ögonblick för tidigt eller för sent är gifven död. 

Sommar-resande i Lappmarkerna omtala på flera sätt och ofta den 
beundransvärda skicklighet, hvarmed öfvade lotsar veta att befara ganska 
höga och vådliga forsar. Vanligast äro dock dessa lotsar Svenskar eller 
Finnar, blott någon gång Lappar. Fors-båtarne äro, som Stockfleth här 
ofvan säger, starka och smidiga, särdeles om- 
sorgsfullt bygda. De hafva starkt uppstigande 
fram- och bak-delar samt lösa sidobord, för att 
hindra vattnet sqvalpa in, och då intet roder 
skulle förslå till de hastiga vändningar, som 
med dem ofta, ja ständigt äro nödvändiga, sä 
styras do med en kort och bred åra akterut. 

Vintertiden äro dessa beqväma farvägar: 
floder och sjöar, stängda för Lappen, och hans 
transport måste gå öfver land. Ofta bär han 
då sjelf, hvad som skall transporteras, uti parka- 
vuossa (fig. L5), en säck af ren-sämsk, hvilken, 
medelst talrika öglor och snören, kan starkt 
hopbindas och förändras till volymen, samt med 
hängslon öfver axlarna bindas fast på ryggen. 
Eller ock transporterar han sitt gods på ryg- 
gen i en konte, ett bruk hemtadt (liksom nam- Pig. js. Maisäcl. Vu- 
net) från Finland. Konton är en låda med storsidorna qvadratiska, 
lock, botten och ilnd-ytorna rektangulära, af en kub.fots rymlighet un- 
gefär, dock ofta större eller mindre. Lådan är gjord af flätade, tunna 

1'uru-klyftor, ;itanpå beklädd med näfver och täckt med ett lock af 

7 

v. Uiihni. Lappland. ' 
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tunnt trä; följaktligen lätt och vattentät. Hon bäros på ryggen; antin- 
gen medelst en enkel sele af skinnremmar och ett näfvor- eller läder- 
stycke, som ligger öfver skuldran och fram om axeln; eller ock fast 
bunden på "mes": en ställning af trä, som sluter väl åt ryggen och 
bäres på en käpp öfver axeln. 

Eår Lapipcn icke bära bördan, sä begagnar han (åtminstone i vissa 
Lappmarker) hela året renen, dels om sommaren såsom bärare, dels om 
vintern såsom lass-dragare. Skogs-lapparue begagna icke sina renar till 
bärning, ondast till körning. Till bilr- ocli drag-renar anviindas endast 
kastreradc ren-oxar, s. k. Iierkar *). 

"Lapparnc", säger Linné (Lacliesis 
II, sid. 23), bruka ett slags låda eller 
korg, hvilken de kalla kisa", — egent- 
ligen namnet på hela böi-dan, enligt 
Lex. Lapp. — "att hälla eller bära åt- 
skilliga saker. Den är af oval form, 
med bottnen och sidorna gjorda af furu, 
lik en låda" (se lig. 16), "af omkring 
1^ fots längd, 1 fots bredd och fi tums 
djup, med en tvärgående öj^pning i bott- 
nen, för att lemna rum för en del af 
renons sadel, eller för fastsnöringen. 
Innehållet fästes med snör-rop, hvilka 
genom öglor, fastade i lådans kanter, 
trädas från sida till sida öfver den eljest 
öppna uppsidan. Två sådana lådor — 
hvarje med dess innehåll vägande om- 
kring två pund — fästas liksom pack- 
korgar på renen, hvilket djur icke kan bära mer än 4 — 5 pund". **) 

Hos Tunguserne lilra de der mycket starkare renarne kunna bä,ra 4 





Fy- 16. rocklåda af trä. kisa. Vt- 



LiiiniEns (Ammoeii. .ica<l. Vol. IV, pag. 160) narrat: "Mares niagnaiii parkm, dum ad- 
)iuc tenenores fucriiit, castraiit IiipiiOMCs hoc modo: postqnam iVeriulo nos liganmt, sero- 
tiiin dentibus mordent, ul coiituiidautiu- teslioiili; postca intur digitos eos magis ma- 
gisquo interne cominiiiuunt, ila tamen, ut non vulncretur scrotum". — Hrec vero castra- 
tio, ut ajiiiit lappones, jduriine est impertecta, qiiare lii rhenones, herki vocati, qnasi 
seini-castrati, ipso teinpore qiio admissarii, I. sarvah, ooeiiiit. Vitnli vero cnii' o tali 
coitu prodeunt_, parvi iiimt et brcvitcr raoriuiidi. 

Har, hksom på otaliga andra stiillcn, har deii engelske öfversiittaren jnisstagit si.r Han 
säger att dessa bördor viiga 2 "ponnds", att renen icke kan biira mer iiu 4—5 "poiiads" 
d. v. s. engelska skålpnnd. Linné har ski'ilVit pund, hvilket ilr 20 "poiinds" oVh i öf- 
vercnsstämmclse biirmed bar jag riittat texten. ' 
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Pud eller 154 skalp. (Erman, sid. 201); i Herjeådalen ända till 120 skalp., 
enligt Fjellner. 

I sådana lådor bär renen ännu i denna stund sina bördor, då 
Lapparne kunna pä det sättet packa in det som skall bäras. Men 
eljest bär han bördor af hvad beskaffenhet som 
helst. Bär-sadeln, svaha (fig. 17), består af två 
C-formiga, platta, omkring 17 tum långa stycken 
af björk, hvilka läggas öfver renens rygg, strax 
l^akom bogen, på ett utbredt täcke, vanligen en 
renhud eller ock en dyna, tohbos; de samman 
'kopplas med de smalare, utåt böjda och korsvis i 
■^"^ar andra gripande öfre ändarna. På deras fritt 
utskjutande spetsar hängas bördorna, en på hvar- 
dera sidan, så att de komma att hvila temligen 
"^idt på djurets kroppshöjd. Då vägarne i all- 
inänhet äro svåra, fulla af stenar eller träd, mot 
livilka bördan kan stötas, så är nödvändigt att hon 
l^indes stadigt, eller som det heter: "karkas", af 
Katket = snöra. Dä renen, i fall bördan är olika 
*iing på de bägge sidorna, kastar henne af sig 
eller lägger sig, så erfordras noga jcmkning, hop- 
°ch upp-snörningar o. s. v., innan bördan blir i 
ordning passad; och dä i Lappland allt sker lång- 
samt och med mycket prat, är denna pålastning 
ett Särdeles tidsödande arbete. ^^"- ■^f^''^i!:"'^'':t 

trän vjre delen af ena 

Renarne äro ock besvärliga ■ att föra, då de imlfvan hänger den rem, 

1 .. . . Iwanned i raldon den ef- 

Dara bördor. I spetsen går Lappen, som i en tom ^^,. fejande renen bindes 
leder första renen. De öfriga bindas vid denna, "'<' '»«'«''«• 

°eh till samman 6—8 stycken på en rad med tömmar om halsarna och 
följa i hvar andras spår. På eländig väg kunna dock icke flera än 3 
^ 4 gå efter hvar andra, ty dels faller det renen in att vika litet af 
Vägen, för att få sig en munsbit, dels händer det lätt att bördorne och 
«ied dem ronarne, fastna mellan stenar och trän, emedan vägen ofta 
går i trånga, korta krokar. Sjelfve veta rcnarnc väl att akta sig och 
sina stora horn för stötar och för att fastna, men bördorna bry de sig 
icke om: de få hugga mot huru mycket som helst. Lappen i spetsen 
får ofta mana på renarne till gång, och ibland bokstafligen draga dem 
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med sig. Så snart man kommer till någon djupare bäck, måste bör- 
dorna aflastas och af Lappen bäras öfver, ty renen är så låg, att bör- 
dorna skulle vätas om de hängde på hans sidor, dä han går eller sim- 
mar öfver. — Han simmar dock väl, fort och så lätt att halfva kroppen 
är öfver vattnet, och han kan simma långt, öfver sjöar och fjordar. — 
En mil ungefär ■ — tre till fyra timmars tid — kan renen gå med full 
börda; men då skall denna aflossas och han beta. Kortligen: hela pro- 
ceduren är långsam och besvärlig, samt fordrar mycken omtanka. 

Bättre iir då färden på släde med renen som dragaro; det är nämli- 
gen icke nu mera i norden brukligt att åka på kärra efter ren, eller att 
rida på honom, som Olaus Magnus i verlden afritade och beskref Det 
förra torde väl aldrig hafva varit brukligt; och då man jcmför menni- 
skans storlek med renens, synes det senare icke gerna vara möjligt för 
fullvuxna. Stockfleth säger (sid. 158) sig hafva sett barn rida på ren, 
med benen fastbundna vid sadeln; lika så Lessing (sid. 122). Fjellner har 
1 Herjeådalen ofta sett barn rida på renar och någon gång äfvcn gamla 
personer transporteras pä det sättet, då de icke orkat gä. Dessa äro 
de enda uppgifter jag sett eller hört från våra Lappars områden; från 
andra håll finnas flera. Så t. ex. berättar Castrén (II, sidd. 320 — 321) 
att ridt på renar brukas af Sojoter, Kamazintser, Karagasser och deras 
stamförvanter, fordom bosatta vid de Jeniseiska klipporna kring Aba- 
kansk, hvarest äfven sådan ridt finnes afbildad i stenen. Ad. Erman 
omtalar flerstädes (utförligast sidd. 335 — 338) sådan ridt i norra Asien • 
äfven korna begagnas dertill (sid. 208); han skildrar sådan färd i dju- 
paste snö (sid. 209). — Möjligheten häraf förklaras dels der igenom att 
de sibiriska renarne (enligt Pallas) äro något större iin våra, dels och 
förnämligast deraf, att de äro särskilt öfvade och dresserade till ridt. 
Må hända skulle äfvcn våra Lappar kunna rida på sina, om do för än- 
damålet dresserades; åsnan är icke större än renen. 

r ör att duga till släd-dragarc måste renen dresseras som helt uno- 
1 andra — tredje året. "Att tilmja en ung och redan vuxen ren", sä(>-er 
Rode (sid. 238), "är ett besvärligt och ansträngande arbete, som fordrar 
en rask karls hela kraft och behändighet. Stundom spännas renarne 
tidigt i selen och knapt halfvuxna renar exerceras af halfvuxna pojkar, 
till öfning och tidsfördrif för båda. Man väljer då en öppen plats, der 
den körande icke sväfvar i fara att slås förderfvad mot stenar elh;]- an- 
dra föremål, och der tumla man och ren så länge om med hvar andra. 
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tills båda iiro uttröttade; det beror på bvcm som kan hålla ut längst 
och bringa den andra till medgörlighet. Renen tämjes dock lättast ge- 
nom att spännas för ett lass och bindas efter ett annat lass, för hvilket 
går en redan tämjd ren; då faller uppfostrings- 
mödan på denne, icke på menniskan. Det 
otämjda djuret står imot af alla krafter; men 
då det är svagare i sin hals än det andra i sin 
l^og, så nödgas det följa med och draga sitt 
lass, samt vänjes sålunda småningom vid saken". 
De för körning med ren i Lule Lappmark 
hrukliga seldon beskrifvas och afbildas här 
jemte. De äro gjorda af kläde och af skinn; 
de förra åtminstone särdeles rikt utstyrda med 
broderier, alla med tofsar och bjäfs af ena 
eller andra slaget. Nästan alltid hör bjälran 
till den släde, hvar uti någon menniska åker, 
icke till lass-slädar. Seldonen äro i allmänhet 
ttiycket enkla; de bestå hufvudsakligen blott af 
loka och dragrem. Lokan, som på lapska he- 
ter kåsas, utgöres oftast af ett fram om bo- 
garne kring halsen fästadt stycke skinn (lig. 
18 till höger), ibland af en med kläde öfver- ^^.^_ ^^ 
-sydd skiim-rem (fig. 18 till venstcr). Vid Bjälhr-rem af 

\ ^ skinn , ojver- 

denna bindos i bringan på djuret dragremmen draget med 

, !• eiA l ■■ kläde, brode- 

= raktes eller vitotta-raipe (se ng. 24 nar ne- ,.„(;( ,„i,d tenn- 
dan), hvilkcn med sin andra ända fästes i '"'• ^'■ 
slädens främre del och går längs renens buk, mellan hans 
&am- och bak-ben. Detta är hela anspannct. Dertill kom- 
iner sedan ett bälte = auvotis (fig. 19), hvilket ligger om 
i'enens kropp, strax bakom bogarnc, och dels blott är an- 
bragt för att uppbära dragremmen, dels ibland bär bjälror, Fig. 18. Lo- 

. ,,,.1,1." 1-11 kor: till höger 

da dessa icke äro fastade vid hufvudstoien, såsom bilden „y ^ji„„ ,„,^ 

+i1l « /» ^/-v . • håren på Wn)) 

tiU venster å fig. 20 utvisar. ^^1 venster af 

Medelst en pä alla bilderna af fig. 20 tydligt märkbar skinnrem, öf- 

1 verdragen med 

Ögla, med tofsar och andra sirater på sidorna, lägges töm- kläde. ^. 
men öfver renens panna, icke om hornen. Denne töm är 12—18 fot 
bing, omkrino- i tum tjock och har olika namn efter olika beskaöenhet. 
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•' 1 Ar han en enkel skinn-rem (= den mellersta pä lig. 20) kallas han 








labtje, och sädan brukas vid raid-körning och i hvardagslag; är han 
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1 I « \ / 1 \ 20, af 3 — 4 snodda remmar, kal- 
* i n ^^Ts^ ^*^ ^^'^ brunok (Fjellström, Ar- 
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\( /| ( f^^^W V»,.,^! och norra Lappmarkerna, en kör- 
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T*^ ^v/\ ^''^ ''^' ^'°Sst 4 fot lång, af 1| 2 
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^ J tums diameter, af björk, och be- 
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^^m gagnas att pika djuret pä län- 
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^^H <iet. Vanligen liar käppen i ena ändan en inrättning, hvar ined kan 
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W^å skramlas. Denna består der uti, att träet i käppens afplattade ända är 
^^B ^1 ^^. genomborradt; detta hål är pä bägge sidor betäckt med 
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^^H ^T *^^ sirade raessing-skifvor; i den sålunda bildade hålan finnas 
^^H B 1 några hagel, som vid skakning skramla mot messingen. 




1 — ^ ^ 


^^B 11''^ stället för messing- brukas äfven horn-skifvor. Ett 
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II annat sätt att vinna samma mål visar fig. 22 ä följ. sida. 
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H Der äro några vridna jern-ringar trädda på en likaledes 
IM vriden och kantig jcrn-ögla, fästad midt på käppen, och 
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net. Men sä är icke förhållandet; ordet är af <'otiskt 
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ursprung (se Eydqvist, Sv. Språk. Lagar, II, sid. 221) 
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och på lapska har släden olika namn efter olika beskaf- 
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^^H' medar, utan snarare lik en liten båt, såsom figg. ä föli. 
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om med tvä, sinä bi-kökr, en på livardera sidan af den större; denna 
går framtill upp i en spets, ocl\ på midtcn af denna kölens framdel, 
kanske något närmare bottnen, är kölen tvärt genom- 
borrad och i hålet fmnes en ögla af skinn eller tåg, i 
hvilken dragremmen fästes (se figg. 23 — 25). Släden gö- 
i'es af tunna och smala bräder, öfver ordentliga små spant 
böjda till don önskade formen och så väl fogade till livar 
andra, att släden blir alldeles vattentät. Brookc uppgif- 
'^er ock att i slädens botten någon gång finnes inredd en 
liten låda, hvar uti kan läggas nödfalls-förråd; detta synes 
tvifvel underkastadt, ingen annan förf. talar der om och 
sjelf har jag aldrig sett det. 

En sådan släde, öppen öfver allt, kallas kerres och 
är afbildad i £"•. 23. Han är ibland mindre, så att man 
jemt och nätt kan sitta dcri med utsträckta ben, då han i .P 
kallas ffiet-kerres (Leem). Det är i sådan Lappen vanli- 
gen reser, sittande på en renhud, utan täckelse eller fot- jrvj 

il- 1 

säck; han är då lös och ledig, så att han med lätthet kan . ' 
springa ur och i. Den af bildade är en vanlig kerres, sä- ,. | 
flan man brukar den i raido; han är till formen alldeles ', 
lik en vanlig åk-kerres, men större, 7 fot lång, 2 fot ,■■ 
bred; det som föres deri öfvertäckes med renhudar eller ,- 
annat, som fast snöres med tillhjelp af i slädens kant 
sittande öglor af senor. 

Åndå bättre för sakers forsling är låkkek (pl. låkke- 
^«/0, ett slags heltäckt släde med lucka på taket och lås 
för (se hg. 24 å följ. sida). Denna släde begagnas dels 
såsom ett visthus, alltid färdigt till flyttning, dels till 
förvaringsrum för småsaker och dyrbarheter, dem man 
måste föra med sig, men icke dagligen begagnar. Pä 
lig- äro afbildadc dragrem och loka, samman hängande med livar andri 
och med släden, kastade öf- 
'^cr den senare, såsom då re- 



\ 



Fig. 22. Kör- 
käpp. -^. 




nen nyss är frånspänd. 

Pulkan (finskt) är den 
egentliga åk- och högtids- 
släden (se fig. 25 å följ. sida). Pulkan är till formen lik de andra, 



Fig. 2.3. Kerres. 




104 



PHLIiA". ÅKNING PÅ 





men vanligen mindre, och utmärkt så väl genom större prydlighet, som 
genom utsirningar och der af att främre delen är öfvertäckt af skinn, 

vanligen ett sal-skinn. Detta 
är fast spikadt vid sjelfva slä- 
den och spändt vid dess öfrc 
kant, så att han blott är öppen 
Fig. 24. Låkkeh. 3'^. bak, dcr man skall stiga in och 

ur samt sitta; fötterna stickas under denna sufflett eller kur, hvad 
man dä vill kalla det. Frän bakre kanten af detta halfdäck, eller 

stoppad under det, går en fäll eller 
ett täcke, såsom fotsack bak ut mot 
den sittande personen, och kan, me- 
delst öglorna i slädens kant, fast till- 
Fig. 25. Pulka. ^'j. snöras kring denne, så att han sitter 

alldeles fast surrad i släden. Lapparnc resa dock aldrig på det sättet, 
och hafva ofta benen utan för släden. I båda slagen åk-slädar sitter 
man helt beqvämt, half-lutande mot det något upp stående bak-brädet; 
då detta imellertid är lågt, brukar man ibland sätta ett löst högre bräde 
mellan, för vinnande af bättre ryggstöd. 

Då släden har en köl i bottnen, måste han naturligtvis förhålla sig 
som en båt på fasta marken, och det följaktligen vara svårt att hälla 
balancen, så att man icke faller på sidan eller rent af i kull då mar- 
ken (snön, isen) är härd; i mjukare snö är balanccring lättare. 

"När man skall till att åka", säger Leem (sid. 164), "tarrcr man på 
händerna ett par invändigt ludna, af renhud sydda vantar, sätter sig 
så 1 släden och fattar tömmen' med sin högra hand pä det sätt att 
man sticker högra tummen i en ögla (se fig. 20) på tömmens ända, lindar 
tömmen kring handleden och derpä klämmer den fast in uti handen. 
Imellertid står djuret stilla och tömmen hvilar på dess venstra sida". 
Detta stdlastäende är dock icke sä alldeles säkert, ty, som Siljc- 
ström säger (sid. 109), "renen är otäligare än den ifrigaste springare 
att komma i gång, och det är ej lätt att kasta sig i akjan innan det 

bär af i fyrsprång gå går det åstad tills renen, af behof att liemta 

andan eller af nyck, helt tvärt stannar". 

Men dä någon gäng djuret står stilla och låter den resande lugnt 
sätta sig i släden och "man vill hafva djuret att springa", säger Leem 
vidare, "så gifver man det först ett dugtigt rapp med tömmen pä den 
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venstra sidan, kastar sä tömmen i största hast öfver ryggen till högra 
sidan, och gifver det likaledes på den sidan ett dugtigt slag, så sprin- 
gor det". 

Under farten styres renen genom att man kastar tömmen mot den 
sidan af djuret, dit man vill liafva det att gå. Äfven om renen går 
aldrig så väl och jemt, slingar dock släden ouphörligt åt sidorna, och 
endast det lösa anspannet samt den åkandes plats i botten af släden 
gör det möjligt att helskinnad komma från skjutsen. Ut för branta 
backar händer det, då inga fimmel-stänger finnas, att släden löper for- 
tare än renen och kör denne på benen, så att han kommer upp i slä- 
den, eller ock kör resenären förbi dragaren och kommer före denne 
baklänges ut för backen, eller vältra ren, släde och resande om hvar 
andra till samman ut för. Att förekomma dessa äfventyr binder man, 
dä man har råd och tillgång, bak efter släden en ren, hvilken då ut 
för backen håller imot, sä att allt går väl, eller stiger man ofvan bac- 
ken ur släden, spänner kör-renen bak om släden och låter åkdonet gä 
före dragaren ut för backen. För det först nämda ändamålet bruka 
särskilda lösa "skydd-renar' medtagas för backiga vägar. 

Färder på släde efter ren äro rätt lifliga, när de ske i sällskap; 
Stockfleth bcskrifver en färd sålunda (sidd. 18 och 27): "De förspända 
■ renarne stodo fastbundnä- eller hållna, som vanligt i alla möjliga ställ- 
ningar och hållningar, hvilka de hvarje ögonblick ändrade, ty renen 
står aldrig stilla. Afrcsa från ett ställe samman bringar alltid en mängd 
mennlskor, både fullvuxna och barn, för att se på; med dessa menskliga 
åskådare förena sig ock en mängd fyrbcnta, nämligen hundar, som med 
sitt oroliga gläfsande och skällande göra renarne mera oroliga och 
vilda än do redan förut äro. Vänlig och förekommande hjelper Fjäll- 
lappen den resande i pulkan samt visar huru man skall hålla och sköta 
tömmen. Han binder stundom den ovane resandes töm vid sin släde, 

livilket kallas att köra eller taga någon i slagtöm.. Vidare lär 

köraren den resande att ropa: ale vuost! — häll! — om man behöfver 
bjelp. Sedan han ordnat allt, går föraren eller vappuscn, en förvrid- 
ning af lapska ordet åppes eller oa2^es" (i svenska Lappland kallad 
åndå-vnoje, enligt Joh. Lsestadius) — "fram till sin ren*), lindar töm- 
men om handen, kastar ännu en spejande blick omkring och frågar: 

') l'oi-dom brukade lum <ia liviskn renen i örat hvajt färden skull.' ske, säs,„n del Idand 
andra stallon berilttas i "Keise nueli Norden", sid. oO m. ti. 
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äro lui alle färdige ? Pä svaret ja! kastar han sig i sin släde, ger sin 
ren ett rapp med tömmen och mi bär det ästad i fullt fyrsprång, efter 
den förut körande Lappen, hvarvid det går lustigt till, ibland allt för 
lustigt". 

"Man kastas och svängcs omkring, välter och kommer upp io-cn, 
man släpas fram, stundom utan att veta huru det är möjligt att lem- 
marna kunna hålla. Pä kanten af stora och branta backar gör man 
halt. Ovane och rädde resande föredraga att gä ut för backen, då de 
icke drista att sitta i; renar och slädar bindas dä den ena efter den 
andra. ^ Lappen kastar sig upp i sin pulka eller kerres, och drager 
efter sig hela raden; men längt är han icke, förr än Lappar, renar och 
slädar äro invecklade om oeh i hvar andra; detta gör dock intet hin- 
der, ty trots tömmar, dragrommar och slädar mellan benen, sätta re- 
narne af i galopp, störta omkull, och dragas sålunda med. Med be- 
undransvärd smidighet och hast reser djuret sig igen, galopperar oska- 
dadt och jnuntcrt, samt kommer med hela ben nod för backen. Uå 
kasta Lapparne sig ur slädarna och bringa äter det hela i ordnino-" 

Under åkning är Lappen mycket liflig och rörlig, hvarföre han 
ock hellre åker i kerres än i pulka, hvars öfverbygnad hindrar hans 
rörelser; "än sitter han på bottnen af släden, än på sido- eller bak- 
brädet, än står han i släden under- fullaste ' fart" (Stockfleth, sid. 18). 
Hela tiden hvlftar Lappen med armarna och uppmuntrar lunken med 
ett eget smackande ljud (Siljeström, sid. 111). 

Vid sådana färder åker man alltid i rad, dels af vana, dels dcrföre 
att vägen blir bilttrc ju liera som fara efter hvar andra. Härvid är 
i-enen sä van, att iifven pä ett slätt fält eller en sjö, med skare på snön 
och der det således är för renen likgiltigt hvar han går fram, följer 
han ändock efter den före springande renen så envist i alla krokar, att 
act nästan är omöjligt få honom göra ginvägar. 

Keser man llcrc till samman och i lång rad i nyfallen och lös snö, 
så kasta renarne med sina breda, skofvel-lika fötter upp snö till den' 
grad, att man far i ett fullkomligt yrväder. Är snön dä mycket djup, 
sjunker släden ned och man får åka mellan djupa väggar af lly.r-snö; 
kommer vatten till sådan snö (t. ex. dä tunn sjö-is tryckes n^ed af 
snö), bildar sig is kring släden, sä att renen icke orkar draga honom 
fram, förr än han blir renskrapad. Stockfleth (sid. 23) var en <rån<r 
utsatt här för, så att han tillbragto 5 dygn pä 18 mil! — På mytike^t, 
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befarna vägar plöja slildarnu, iiiVcn i hård snö, en djup iara, ett dike, 
1 hvilket inan far fram. 

Vill man veta liuru det käns att åka ut för en sådan backe, som 
den Stocklletli här ofvan säger rädde resande bruka passera gående, 
upplyser Castrén der om (I, sid. 142) följande: "Ut för backar och 
berg följer renen sitt eget hufvud, som bjuder houom att sätta af det 
bästa han förmår. En sådan färd är nöjsam, men kan ock stundom 
blifva ganska farlig, såsom jag senast erfor i en backe i Kola-trakten. 
Backen är mycket hög och stora tallar växa vid vägen, som i många 
krökningar slingrar sig ned på en olf, benåmd Nuotjoki. Oaktadt yr- 
väder de näst före gående dagarna var vägen mycket hård, ty den 
skyddades af skogen, och vinden hade äfvcn legat öfver den motsatta 
sidan af berget. Genom mycket åkande hade på vägen bildat sig smärre 
afsatser, hvilka likt vågen höjde och sänkte sig hela backen ut före. 
Här fick min ren det infallet att löpa efter sin yttersta förmåga. Ke- 
rissen flöir från den ena afsatsen till den andra, utan att det minsta 
■vidröra marken. När den i nästa afsats stötte mot den stenhårda vägen 
■var det en icke ringa svårighet att hålla sig i kerissen. Om der ännu 
råkade växa något träd tätt in vid vägen, såsom fallet var mest öfver 
allt, så måste man skynda sig att vända kcrisscns botten der imot, 
emedan annars hufvudet stod i fara. Men hände det att vägen i och 
'led det samma böjde sig åt motsatt riktning, så skulle man med till- 
lijelp af händer och fötter, eller genom någon häftig kroppsrörelse söka 
■vända kerissen. Ty om dess spets kom att löpa bak om trädet, så är 
ingen ting sannolikare, än att dragremmen skulle brista och körarcn 
dragas med luifvudet mot trästammen. Jag hade lyckligen afböjt en 
sådan fara och der igenom kommit ur balancen, då kerissen åter så 
bäftigt stötte mot en afsats, att jag kastades upp ifrån den och sedan 
nedföll sidlänges deri. I denna belägenhet hade jag varit alldeles 
ohjelplig, om icke nästa afsats genom en förnyad stöt lyckligen bragt 
niig åter i min rätta position. När vi omsider kommit ned på clfvcn 
stannade renen plötsligt, vände sig om och betraktade med synbar för- 
undran den svåra backen. Der efter gick färden mycket beskedligt 
långs med elfven, ända till värt nattherbergc". 

Ett äfventyr af annat slag liadc Castrén (T, sid. 1()1) vid en färd 
öfver Imandra-sjön. "Man hade spänt för min keriss en ung, oinkörd, 
usel ren. Medan ja,"" satt obekymrad och betraktade norrskenet, bör- 
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jade renen flyga ät liöger och venstcr om vägen. Naturligtvis lemnadc 
jag ingen möda ospard att tukta honom för slika extra-vaganser, men 
här vid fogade sig ej bättre, än att tömmen fastnade vid en långt fram 
stickande hornspets. liäraf råkade renen i yttersta förtviflan, hoppade 
och svängde sig af alla krafter, hvarvid tömmen allt mera trasslades". 
C. steg ur släden för att reda trasslet och kom under en stunds kamp 
allt närmare renen; denne började då gå offensivt till väga. "Fästande 
sina skarpa hornspetsar i min mage, hade han kunnat göra ett nesligt 
slut på min timliga varelse, om jag ej hunnit gripa i hornen och vrida 
renens hufvud ner i marken. Naturligtvis var renen här med föga be- 
låten, och nu börjades en strid som sannolikt hade lyktats på ett för 
mig bcdröfligt vis, derest jag ej fått tillfälle att hoppa till baka i keris- 
sen". Det bar nu af i full fart och reskamraterna upphunnos lyckligt. 
Nästan lika illa såg det ut för Malm (sid. 69—70), då han på vä- 
gen till Bnare steg ur släden för att skjuta en ripa, och renen, då M. 
nalkades för att sätta sig i släden, sprang ifrån honom, lemnande ho- 
nom ensam på det ödsliga fältet. Lyckligtvis kom en Lapp, som to'J- 
fatt på renen och gaf följande råd: "En annan gång då Du går frän 
renen och först efter en stund åter kommer, skall Du hojta så snart 
Du får honom i sigtc och fortfara dermed tills Du fått tag i tömmen. 
Renen hör då att Du är en mcnniska. Men närmar Du Dig tyst och 
stilla, sä anser han Dig för ett spöke och springer sin väg". 

Dessa äfventyr låta icke särdeles inbjudande ; men sådana skola alla 
resande hafva, och i allmänhet synas de, som beskrifva resor efter re- 
nar, iinna dem angenäma och farlösa. "Sedan man blifvit van dermed" 
säger Högström (sid. lOÖ), "lärer man finna att denna skjuts är sä be- 
händig, som på denna orten, om man vill komma fort, oundvikelig"; 
och sid. 108: "Om det stjelper, så har man ej så långt till jorden. 
Af allt det jag i Lappmarken kört, kan jag ej räkna öfver par gånger 
jag haft den olyckan att stjelpa". Gastrén (J, sid. 107) skildrar hur 
man skall bära sig åt att hålla balancen, att undvika stenar och triid, 
da man slingrar fram på släden, o. s. v., men tillägger, att huru enkel 
an teorien synes, är praktiken svår, emedan renen ger minsta betänke- 
tiden, dä man mest är i behof deraf. Siljeström har sagt det samma 
förut (sid. 108) och bcskrifver (1. c.) särdeles målande sådan åkning 
efter ren, sägande att "ingen ting iir roligare". 
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Färdens jemna gång beror i de allra flesta fall på körsvennen; är 
denne ovan, så märker renen det och tager sig då friheter: stannar för 
att se sig ora, skuttar än hit än dit, störtar på sned in i skogen, latas 
så att han ej går ur stället, och gör än flera skälmstycken. "Om renen 
stannar", säger Siljeström (sid. 109), "så måste man stiga ur akjan, 
hvilket ej sker utan besvär, och med tömmen piska honom, tills man 
åter lyckas bringa honom i rörelse". Men då rusar han, innan man 
vet ordet af i en blink bort i galopp, "och då gäller det att ögonblick- 
ligt kasta sig ned i akjan, men fram för allt att hafva tömmen säkert 
l^unden om armen och handen, så att man ej släpper den samma"; 
kommer man icke i släden, får man släpa efter. Blir renen trött eller 
hungrig, så lägger han sig helt enkelt; man måste då låta honom hvila 
sig och beta ett par timmar. — Renen går niistan aldrig för slilden, 
utan lunkar åtminstone. — För att släcka sin törst brukar han nafsa 
snö under det han springer, och han svettas icke. 

Castrén omtalar hos Samojederne äfven resor med flera än en ren, 
ända till fyra, spända för släden (I, sid. 212); likaså Erman (sid. 332), 
som tillika omtalar, att dragremmarna fästas i en kring buken, strax 
fram om bäckenet hårdt åtdragen gördel, och att renen (den yttersta 
till venster i spännet) styres med en töm, så anlagd att ett litet lien, 
vid dragning derpå, trycker på öfre eller nedre ögonlocken! Om detta 
slags anspann brukats äfven hos Lapparne i vår nord är mig obekant; 
i litteraturen finnes ingen uppgift derom och det förnekas af alla Lapp- 
marks-kännare, dem jag frågat. 

Men H. A. Widmark omtalar ett annat sätt att färdas efter ren, 
som går bra undan. "Lappen spänner på sig skidorna, betslar drag- 
renen, fattar dragremmen i venstra handen, tömmen med högra och 
begifver si<i' åstad. Detta sätt att färdas är det snabbaste; det kostar 
icke mycket på renen, och det är en småsak för Lappen att sålunda 

färdas 10 12 mil per dafr". Detta sätt att färdas kallas tålkåt och 

varieras stundom på så sätt att den färdande knyter en töm i en släde 
i hvilken en annan Lapp åker, och dragés så med på snålskjuts (P. 
Lffistadius, I, sid. 171). I Tornio Lappmark kunna till och med 8 — 10 
personer på det sättet åka efter en ren, men på slät väg (Fjellner). 

Resor i slilde efter ren äro besvärliga och kostsamma, om man har 
mycket gods med sig, ty renen kan draga så litet. Afven med ett 
minimum af packgods måste man hafva tro renar: en för sig, en för 







110 RESANS HAHTmilET. 

skjutsaren och en för — nattsäcken! Under vanliga förhållanden anses 
nämligen en jDerson utan den minsta packning utgöra fullt lass, och 
renen säges blott kunna draga 200—240 skålpund ; man kan dock ibland 
pålassa ända till 3 a 400 skalp. (Fjellner). Skall renen orka med detta, 
måste föret dess utom vara godt, d. v. s. frusen snö eller banad väg 
finnas. I alla fall kommer man då icke fort. 

Hvad i allmänhet farten angår vid ren-skjuts, så visa de ofvan 
lemnade citatcrne att det går ganska starkt undan i början och under 
vissa omständigheter; man uppgifver (ScheflFcr, sid. 272) att en ren i 
oafbrutet lopp på 10 timmar kan draga en släde 12, 14 till 16 mil. 
Leem berättar (sid. 140) sig hafva åkt en gäng 8 norska mil pä 6 tim- 
mar; och Tornffius omtalar (sid. 54) en Birkarl, som med en tämjd 
vild-ren kört 41 mil på en dag: så vida det icke är tryckfel för 14! 
Högström säger (sid. 107), att när föret är godt och vägen kort, kan 
man lätt köra en mil i timmen, samt att "en ren med honom sprungit 
1 ett löpande 6 och 7 mil väg, utan att stanna en handvändning". 
Stockfleth (sid. 73) färdades med samma ren en dag G norska mil på 
G timmar och följande dag 12 mil. Bayard Taylor omtalar (sid. 107) 
att en person åkt med en ren från Alten till Kautokeino (18 mil) pä 
2G timmar, och från sist niimda ställe till Muoniovara (omkring 20 mil) 
på 30 timmar. Detta måste dock vara lajap-mil, hvilka äro betydlio-t 
koi-tare äii landsvägarnes. Pietet anstälde verkliga försök för att uti'öna 
ronens snabbhet och fann dervid språng-hastigheten gå frän 719 o till 
1029,9 fot i minuten. En ren borde följaktligen, om han hölle ut med 
denna hastighet, springa en mil på 50 — 35 minuter. En mil på 1^ timma 
torde vid godt före vara god fart. Men är föret däli<)-t, så får man 
sitta 3—4 timmar på milen, och länge står renen icke ut att springa 
med släde, liksom han tröttas af att köras flera dagar å rad. Klöfvarna 
skadas dessutom, och blod brister ut kring och mellan dem (Fjellner). 
Man skaffar sig derföre ombyte på kortare afstånd, och då kan det "å 
fort nog. H. A. Widmark säger: "En gång har jag rest 5 mil med 
samma ren pä 5 timmar, men hans krafter voro då uttömda. De 2 
första milen gick det mycket fort, de 2 der efter medelmåttigt fort, 
den sista långsamt. Med en god kör-ren kan Lappen, vid godt väg- 
lag och väder (ju kallare ju bilttre), färdas G a 7 mil på en dag, och 
jag har mig bekant, att en Lapp för några år sedan färdades från Stor- 
sands by till Bredåker och der iirån till baka till Storsand på en dag, 
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Utgörande detta en våglängd af 12 mil; renen fick då livila i Bredåker 
några timmar". 

Castrén anmärker, såsom något ytterst märkvärdigt, renens osvik- 
liga förmåga att midt igenom drifvor och snö, utan spår till väg och 
i den mörkaste natt bringa den resande fram till målet, så snart näm- 
ligen renen någon gång fornt färdats samma väg. Se ock Stockfloth, 
^id. 50, om samma sak. 

Såsom de bästa (starkaste) kör-renarne anses fångade kalfvar af 
"vild-ren eller afkomma af vild-rentjur och vaja, hvilka Lappen vet att 
f<ii'skafFa sig genom utställande af bnmstiga vajor i vild-renars väg; 
TOen sådana kör-renar äro mindre tama och ofta ganska bångstyriga: 
do kallas kottaigiar (Graan). 

Vid så vid flyttningar som marknads-färder har Lappen vanligen 
flera lass, och af dem bildar han, på följande sätt, hvad han kallar en 
foido, hvllket namn härstammar ur det i gotiska och andra språk före- 
kommande ordet rad. Om banad väg finnes, åker Lappen först i sin 
tom-släde; till denna bindes en ren med sitt lass; vid detta åter en, och 
så vidare 6— <S, ända till 15 (Grape) slädar, hvilka till samman utgöra 
1'aidon. Är det en familj som reser och äro lassen mänga, så bildas 
flera raidor. Då kommer alltid husbondens raido först, så husmodrens 
och så tjenstfolkets eller barnens, till och med af blott 8—9 år; men af 
folket måste dock en del vara på fötter med hundarne, för att öfvervaka 
de lösa renarna, då sådana finnas med, t. ex. vid en flyttningsresa. 
Finnes icke banad väg, drifvcs hjorden för ut att trampa en sådan, 
och giir detta så väl, att en sådan väg, enligt uttrycket i Norrland, blir 
"slät som renhuden", hvar före ock sådana renhjords vägar äro mycket 
efterlängtade öfver allt. Gäller det en resa utan hjord, går Lappen 
främst pä skidor och trampar väg, efter honom följer en tom-släde, 
hvars förspända ren han oftast leder; sä följa de lättaste lassen och 
sist de tyngre i raido. Allra sist rätt ofta en ren, bunden vid sista 
lasset och bestämd att hålla igen, eller flera lösa, såsom reserv. Det 
liånder nämlio-en icke sällan att renen ut-tröttas innan man hunnit till 
rast-ställe. Ännu mera behöflig är denna reserv, då, såsom äfven någon 
gång inträff"ar, en ren i raidon fastnar i tömmen och strypes innan det 
"lärkcs eller innan de andra renarue stanna. Eenarne iiro nämligen, 
dä de hafva tunga lass, obelåtna med sin vcrld, kasta sig omkidl, sätta 
horn och hufvnden mot träd, som stå vid vilgen, etc. 
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FLYTTNINGS-FÄim VINTEIITID. 



Slutligen tillåter jag mig ett citat frän P. Lffistadius (II, sid. 31), 
tecknande en sådan flyttnings-färd, jDå samma gång ett afsked från renen 
och frän Lappen på fria fältet: 

"Det är vackert att se en stor renhjord tåga fram öfver slätten, 
såsom vid en flyttning sker öfver den tillfrusna sjön. Främst går en 
menniska och leder en ren, eller ock ensam utan ren ocli lockar endast 
då och då hjorden, som på några stegs afstånd troget följer efter. I 
främsta lederna synas vanligen en myckenhet ox-renar, som stolt höja 
sina hufvuden med stora greniga horn. Der näst följa de öfriga om 
hvar andra. Det hela liknar en underbart fram skridande skogslund, 
hvars mångfaldigt grenade kronor, med sina lifliga, ständigt omvexlande 
rörelser, gifva en anblick, som gör det behagligaste intryck på åskåda- 
rens öga och sinne. Lapparne uttrycka detta genom det figurliga tale- 
siitt, hvar med de stundom beteckna on stor renhjord; de kalla den haf 
(säva). Sinnebilden är förmodligen tagen icke blott af hafvets vidd, 
utan ock af dess svallande och rörliga yta. Do renhjordar, vi denna 
afton sågo fram tåga öfver Kakel, innehöllo sannolikt omkring 1000 
renar. Den ännu icke tjocka isen brakade under dem. Klöfvarnas 
stampande på isen och det knarrande som alltid låter liöra sig i lederna 
af renens ben när han går, gäfvo ett gny, som pä ett betydligt afstånd 
kunde höras. — Efter hjorden följer en eller flera personer, allt efter 
omständigheterna, och några hundar. Skiljer sig någon ren från hjor- 
den, så ila hundarne, på gifna ordros, att förfölja desertören och "ifva 
honom ingen fred eller pardon, innan han instält sig åter vid arméen. 
Afven utan skedd tillsägelse veta goda och väl öfvade hundar att o-öra 
sm tjenst. De förfölja som furier, med yttersta förbittring, den ren 
som skiljt sig frän hjorden; så snart han åter kommit till hjorden upp- 
hora de strax. Äfven renen skyndar, så snart han får höra hunden 
skälla och komma springande, till baka till hjorden. Han vet sä väl 
att han ingen annan undflykt har, så att han, till och med om hunden 
är imellan honom och hjorden, springer till hjorden, midt igenom faran 
att bhfva biten, men icke bort, dit han skulle tyckas hafva lättaste ut- 
vägen att undkomma. Sä snart hunden uträttat sitt värf, springer han 
till baka till sin ägare, bak efter hjorden, eller ock springer han, efter 
eget godtfinnande, helt fredligt vid sidan; men fram föv Ironton går 
han icke, emedan han der igenom skulle störa taget. Hundens instinkt 
och läraktighet samt den dressering han fått, gör att lian sä skicklhn. 
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lorstär spela sin role. Utan en sådan adjutant skulle Lappen omöjligt 
kunna styra sin tropp". 

Efter den fram tagande flyttning-skaran (faro), följer på något 
atstånd raijan (raido), det vill här säga så mycket som trossen. Kåta, 
Siytor, kittlar, sängklilder, husgeråd-saker, med ett ord: hela Lappens 
wsöreho, inpackas i akjor och dragés af renar, som gä hvar och en 
med sitt lass i en rad efter hvar andra". 

En sådan flyttning, höst-tiden och på ren-ryggcn, visar nedan föl- 
jande figur. Godset är packadt i "kontar" och "kisor", käta-stängcrna 

®l'ipa efter en ron. Lappen leder "raidon" och Lapskan bär sitt barn i 

"1 
J^omsen" pä ryggen. 
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Fi(j. 20. Höst-flyttniny på fjällen. 
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FEMTE KAPITLET. 
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Kåtan, dess bygnad, dess inredning och dess olikheter hos olil^a Lappar. Lapsk slöjd; 
mannens och qvinnans olika sysselsättningar. Födoämnen. Kiitt: renslagt och måltid 
derefter. Renmjölk och beredningar deraf. Fisk och växtämnen till föda. Dryck. Ren- 
hår i födan. Målens tid. 




1— ' ^ 
o = 




Vi liafva i det före gående betraktat Lappen i hans natur-omgif- 
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ningar, såsom vandrare i skog och på fjiiU, såsom fiirdande på vatten 
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och pä snö, såsom nomadiserande med sin hjord. Vi skola nu tränga 
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Hl honom litet närmare på lifvet, se till hans lefnadssätt hemma hos sig 
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■ I och till en början hans bostad, hans husgeråd, hans slöjd och syssel- 
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" sättningar i kåtan, samt hans födoämnen och måltider. 








Hvad först beträffar hans bostäder, så äro dessa af ganska voxlande 
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slag, allt efter som han är nomad eller bofast i mera eller mindre grad, 
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och de variera äfven efter tillgäng på materialierna samt efter olika 
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fornäldriga vanor; men typen är öfvcr allt en och den samma: kiUe 








enligt lapskt, kåta enligt svenskt språkbruk. 
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Den enklaste formen af bostad är tältet. I sådana bo de vandrande 








Lapparnc. Men äfven dessa kåtor äro olika på olika stidlen, och of- 
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tast tunnare, lättare om sommaren, stadigare, tjockare om vintern, så 








framt eljest Lappen har rad att bestå sig två tält. 
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Ett sådant familje-tält bcskrifves af Linné (Lachesis ]J, sid. 7), 
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sådant det brukas af Fjäll-lappen; mera utförligt i alla dess former al' 
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Leem (sidd. 88—113), af Högström (sidd. 100—103), af Rodo (sidd. 
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226—227) samt af v. Buch, Stockfleth m. £. i förbigående. Det bygges 
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temligen enkelt. Färdigt är det af konisk form, såsom äfven vissa 
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Tatarer bruka det (Castrén, II, sid. 297); grund-ytan är 12—16 ibt i 
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diameter, tältet är midt uti högst 8—10 fot i hiVjd, rätt ofta mindre. 
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När tältet skall slås, väljes först en så vidt möjligt horisontal, jemn 
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och stenfri plats, af nödig storlek, hvilken 


der jcmte, om vistandet skall 
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blifva mera långvarigt, utjemnas; är det vintertid och snö, ren skottas 
marken mor eller mindre väl. Derpå reses kåtans trävirke. Detta be- 




Fifj, 27. Kåta-ställning, 

Står till hiifvud-stommen af sju stänger eller pålar, som med nedra än- 
dan sättas i en ring. Fyra hafva samma egendomliga form; dessa s. k. 
^dneres eller ådnåres (bäljeh, Leem; a fig. 27), 11, f> fot långa, 1,5 tum 
tjocka, äro nilmligen till nedre delen af sin sträckning raka, men åt den 
andra, den öfre ändan på en sträcka af 3 — 4 fot eller mera, vuxna i båge, 
'^sr pä kant något bredare än den öfriga delen och från sidorna mera 
^i'-hyflade ; genom denna 2 — 3 tum breda ilndplatta gå frän sida till sida 
2 — 3 häl. I de yttersta hålen, eller andra om markens beskaffenhet 
kräfver, eller om man vill göra kåtan större eller mindre, fogas de två 
livar andra motstående krokiga stängerna samman, eller alla fyra parvis 
*ill hvar andra medelst en horizontalt gcnomträdd, 5,5 fot lång, 1,5 tum 
^jock käpp, aule-muora (b, fig.), hvilken tillika tjenar som fäste för 
gryt-kedjan, c. I ett något längre ned på hvarje sådan stäng borradt hål 
^^■ädas äfvcn ett par krokiga käppar, d, hvilka dels sammanbinda de på 
^amma sida af kåtan stående hufvud-stolparna, dels tjena till underlag för 
^•idra käppar eller bräden, som bilda hyllor eller hängare för diverse, 
°st-ställning (V/ å fig.), o. s. v. Vid den af de 4 hufvud-ståndarna och 
d<^m samman bindande käppar bildade ganska fasta kåta-stommen, fästas 
'^ ena sidan, oftast ät söder, två med hål försedda stänger, oksa tjagge 
^*' fig.), hvilka, sax-likt lagda, trädas på den fram skjutande pdan af aule- 
iiiuora; do bilda dörr-öppningen. Midt emot dem reses och fästes på 
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samma sätt en annan stång, påsHJo-tjagge (f), på livilken en del grenar 
fått qvarsitta att begagnas såsom hängare för diverse, icke för tillfallet 
begagnade husgeråd. Utanpå denna stomme läggas 11 — 12 fot långa 
störar, täkatak (i och k); först en på hvardera sidan om dörrstängorna 
och dessutom efter tillgäng 6 h, 8 kors och tvärs omkring stommen, 
på det sätt att de blott löst nedstötas i jorden och Intas i sned ställ- 
ning mot stommen. Kåta-diiken, som hestår af två lika stora halfvor, 
anbringas nu på, kåtan, på, det siitt, att hvardera halfva,n med snören 
fästes vid hvarje af stängerna i i, trades bak ifrån fram genom dörr- 
öppningen, vändes bakåt kring stängerna e e, och föres så bort till 
pässjo-tjagge, der hon fästes vid den andra med några smala pinnar af 
renhorn, hvilka, samman bnndna med en rem, trildas som nålar genom 
tyget. Täkatak fasthållas egentligen icke af annat iln sin egen tyngd 
och det utanpå liggande kåta-tyget. 

Kåtan iir således till sin grund-typ (5 — 7 kantig, men blir genom 
do ytterligare mellan satta 6 — 8 smalare stängerna egentligen 12- — 1(5 
kantig, fastän kanterna föga synas, då stängerna äro stidda korsvis ocli 
i toppen komma att stå temligen niira till samman. 

Utanpå denna stilllning lägges nn, piå förut bcskrifvet sätt, sjelfva 
kåtans duk. Denna, samman sydd af kilar, består af vanlig grof segel- 
duk, ibland åtminstone "kokad i bark" (Stockiieth, sid. 55), eller på 
vissa ställen och under vintern af vadmal eller filt. Rode säffer, att 
af Finmarkens Lappar till sommar-tälten, som vanligen äro mindi'e, 
brukas tunnt vadmal eller lärft, som icke är så dyrt, men icke heller 
så varaktigt, som det till vinter-tälten brukade, grofva, mycket tjocka, 
mattväf liknande ylletyg, hvilket dels fabriceras af Lapparne sjelfva, 
dels köpes. Stundom göras tälten dubbla, det inre af lilrft, det yttre 
af vadmal (liehn, manuscr. kap. 1(5). Till en kåta erfordras 140 — 1(50 
fot sådant tyg, priset är- 120 — IGO r:dr, men tältet kan begagnas 20 — 
30 år. Lapparne, det ser man ständigt, spara väl på sina tält, hvilka 
der före vanligen äro mycket lappade. 

En särdeles lyx utvecklade en rik Lapp-cnka, hvilken Pjellner i 
sm ungdom såg i Herjcådalen. Hon hade niimligen till det vanliga 
vadmals-tältet ett öfvcrdrag af engelskt kasimir. Hon kallades för "bor- 
garinnan", brukade det dä siillsynta kaffet, hade äfvon vin för förnänni, 
giister, och ogde .så många rena.r att hon af en dags mjölk kokade 40 
skalp. ost. 
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'^onoiii (len ofvan buskrifnu anordningen aC ti';i-stoinnien blir i 
luidten af tältets topp en öppning, reppen eller njpen ruihe (repen raike, 
Lul. Lp.), hvilken tjenar pä samma gång till att insläppa ljuset och 
utsläppa röken. Detta hål täckes ibland, mot regn 
o^^h snö, med ett stycke vadmal, kalladt perjes. De 
la Motraye omtalar (sid. 294) och afbildar en bukig 
skärm af flät-virkc, såsom brukad af Lappar, att hålla 
blåst, regn och snö från repen, på det sätt att skär- 
men uppsattes ät vindsidan på en lång stång, som 
stickes ned i jorden. Dylikt brukas ock någon gång 
**! Arvidsjaurs Skogs-lappar. 

På ena, oi'ta den södra eller åtminstone lä-sidan 
''1 tältat linnes mellan oksa-tjagge en annan öppning: 
dörren, porten (juks, nks, oksa), lik en springa, 
stundom låg och då bredare, oftast i de svenska 
■^''sippmarkcrna hög, men smal i stället. Det är klart 
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an isynnerhet pä vinter-tältet icke vill göra 
denna öppning stor, för att icke onödigtvis släppa 
^^ köld. För att hindra detta, betäcker man älven 
denna springa med en dörr, hvilkcn, liksom tältet, 
oftast är af väi; samt af den Ibrm och det utseende ^|;,f^ .S^f;^ 
^'»■stående lig. 28 utvisar. Hon hänges upp i sin öfrc eti halfrund träshifva. 

° ofoan, för upphängninr/. 

^P^ts, så att hon upplyftad faller igen af sig sjoll. 

'^å det blåser bindcs hon till, ty eljest skulle hon slås upp af vinden. 

Många andra sätt iinnas för dess anordning, man hjelpcr sig mod hvad 

man har; såsom t. ex. med hvad De la Motraye omtalar: ett knippe 

l^vistar, täckt af en gammal vadmals-trasa. 

Under sommaren saknas för resten pä kåtan hvarkcn lufthäl eller 

"tgängställen, ty då kåtans tygbeklädnad ned till icke är fastbunden, är 

dut lätt att genom dess upplyftande pä ena eller andra stället mellan 

stängerna skaffa sig in- eller utgång, en metod som begagnas ofta af 

iQenniskorna och nästan alltid af hundarna. Om vintern eller vid storm 

ätas dessa luftvägar på det sätt, att stenar eller stockar läggas på tält- 

^anten, för att hålla honom ned, eller sänkes tältet något under ytan 

snön, som äiVen skottas pii dess kant, om han icke sjelfmant faller 
'^er på. 
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Marken inoni tältet täckes rundt kring väggarna med ett lager ungt 
ris och qvistar af björk, af vide eller af gran, allt efter årstid ocli om- 
ständigheter; detta kallas tuorg; från dörren till kåtans midt lemnas 
vanligen marken bar. I midten läggas eller ställas några stenar i en 
ring till eldstad, aren (= äril, arne), och der öfver nedhänga, såsom 
ofvan antyddes, en eller flera jern-kedjor med krokar i nedre ändan 
och med en ring i den öfre, så att de kunna skjutas fram och till baka 
pä den käpp (aulc muora), å hvilken de äro uppträdda; genom andra 
krokar kunna de höjas och sänkas. Ibland reses inne i kåtan, dock 
endast i den fasta, en särskild ställning för kok-kärlens upphängande, 
bestående af en upprätt stående påle och en annan der vid fästad, på 
det sätt att han kan vridas samt höjas och sänkas efter behag, ett slags 
gryt-arm, sådan som äfven begagnas i våra bondstugor. 

Med undantag af denna kok-ställning blir således det inre kåta- 
rummet fullkomligt fritt, inga stolar, bord, bänkar, sängar eller andra 
möbler upptaga rummet; en tom kåta är följaktligen ganska rymlig. 
Men då hon är bebodd är det icke så, och då man kommer in i en 
sådan, får vanligen genom flyttning och makning plats beredas för 
gästen. 

Den inre anordningen af kåtan är dock temligen bestämd, så att 
midt imot ingången, på andra sidan eldstaden, husgeråd-sakerna hafva 
sin plats, och tältet genom detta rum — eldstaden och platsen närmast 
dörren — delas i två sido-afdelningar. På båda sidorna af detta midtel- 
parti har nu folket sina platser, på ena sidan husbondefolket, pä den 
andra barn och följeslagar. Oftast finnes intet, som med bestilmdhct 
utmärker gränsen mellan de särskilda afdelningarna, men ibland lära 
till skiljemärken inläggas pålar eller bräder; detta sker mest då tvä 
hushåll bebo samma kåta, eller dä kåtan är fast. I Finnmarks-kå- 
torna synas temligen regelbundet två knubbar af lyörk blifva stälda 
på hvarjo sida af rummet mellan ingången och eldstaden; i rummet 
mellan dem lägges bränslet och der bjuder äfven etiketten den inträ- 
dande att stanna, dels för att helsa, dels för att blifva hclsad med ivtt 
välkommen. En annan etikett bjuder, enligt Lund (sid. 57), att vid 
gång 1 kåtan passera mellan elden och mcnniskorna, icke bak om dem, 
mellan dem och kåta-väggen. 

I rummet för husgeråd-sakerna, påssio, som fordom i Lappens hed- 
niska tid spelade en stor rölc och var ett slags helgedom, finnes i 
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allmänhet icke mycket af intresse. Några koppar-kärl (kittlar och kaffe- 
pannor), skålar och fat af trä, små trä-kaggar för mjölken, några slefvar 
och skedar af trä och horn, se der allt som vanligen finnes der, jemte 
giytorna, om de icke hänga öfver elden, samt en kittel eller urhålkad 
trä-knubbe för vatten, och den oumbärliga yxan, om hon icke ligger 
utanför kåtan. Till förvarande af dyrbarheter och småsaker, finnas der 
ock rätt ofta kistor och skrin, så framt icke ett eller annat sådant 
gömmes vid tält-kanten på sidorna. Stundom komma ock dit "jobmo"- 
tunnan samt åtskilliga på diverse sätt förvarade matvaror, då dessa icke 
hysas på en ställning eller i lock-slädar utanför kåtan. 

På stänp-erna i taket förvaras äfven en del till hushållet hörande 
saker: seldon och tömmar, någon gäng kläder (t. ex. då de skola tor- 
'■^^as), mat, som skall få godt af röken (kött, ost), "renblodar" etc, hvilka 
dock vanligen ha sin egen ställning, den s. k. sidde. 

På sidorna i tältet sitter eller ligger familjen; marken i tältet är 
om dagen golf, om natten bädd, utan någon skilnad i anordning. Pä 
Kiarkcn lägges ris, som förut är sagdt, ofvan på detta bredas renhudar, 
1 — 2 öfver hvar andra. På dessa sitter Lappen med korslagda eller 
utsträckta ben, eller lutad på sin armbåge; på dem ligger han under 
'hatten, utan att kläda af sig mer än skorna och lägga sko-höet till 
torkning, utan hufvudkudde, med ett skinn eller en filt öfver sig, dä 
<iet är kallt. Stundom hafva dock Lapparne det i dessa hänseenden 
* mera hixuriöst. Lå kläda de af sig fullständigt, hvilket vanligen 
•^i^ukas sommartiden, om vintern är det väl kallt. Då göra de hufvud- 
'^udde af någon för tillfället obehöflig "mudd" eller andra kläder, lägga 
pä sig fårskinns-fallar, ja, sy väl ihop ett par sådana som en säck 
att krypa in uti. Då förtjcnar hela affären först sitt särskilda namn 
'if bädd = ådafMk, af ådet = sofva. — Linné omtalar (Lachcsis I, 
^^'i- 17]), att i Lycksele Lappmark man äfven gör sig en ordentlig 
tädd om sommaren af Polytricum, hvad vi kalla björnmossa, Lapparne 
rornsi (ruomse, Lcx. Lap.). Af denna utskära de, der hon växer tätast, 
<^tt stycke så stort som behöfs och afskilja jorden; sedan rulla de i hop 
•iet utskurna stycket och bära det under armen; torkar det, sä mjuka 
^^ upp det genom att fukta det med vatten. "Denna moss-dyna är 
mycket mjuk och elastisk och blifver icke härd genom tryckning; och 
'^m ett likadant stycke användes till täcke, så kan intet vara mera varmt 
°^li behagligt". Jfr Flora Lappon., sidd. 312—14, der Linné säger 
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Lappen sannolikt lialVa lärt bruket af Ijjörnen! Da, iniollertid ingen 
annan förf. omtalar detta brnk oeh det är alldeles okändt af mina tal- 
rika sagesman, sä torde Linnés i akt tagelsc liafva gällt ett individnelt 
fall blott. 

En viss ordning finnes, som sagdt, för plaecringcn inom kåtan, ehuru 
denna nu mera icke i akt tages sä strängt som fordom. Främlingens och 
tjenarens plats är närmast dörren, hos Lappen, som hos andra. Pä den 
motsatta sidan tältet nära påssio sitta värdfolket; denna är hedersplat- 
sen och der sättes äfven den gäst man vill hedra. Dä en sådan finnes 
tillstädes, lemnar liusfadren äfven sin kock- och matfördelarc-syssla till 
någon annan person, för att ensamt få sysselsätta sig med gästen. For- 
dom brukade (jvinnaii i barnsäng ligga å särskild plats, till venster om 
dörren (Rehn, manuscr. 1). (i7, kap. 12). Den öfriga anordningen och 
inträdet i ett sådant tält beskriiVer Stocklleth (sidd. 55 — 56) sålunda: 
"Tältets höjd och storlek' voro så betydliga att jag icke blott skulle 
kunnat sitta pä en kista, utan ock gå upprätt ett par steg, så framt 
icke andra hinder gjort detta omöjligt. Bland dessa må först nämnas 
rök-skyn, som , nästan alltid fyller öfversta delen af tältet; för att und- 
vika denna måste man sitta på sjelfva golfvet. Der näst är det blott 
i midten af tältet man kan stå eller gå ett par steg i upprätt ställ- 
ning; men der är eldstaden, hvartill kommer att tältet är så uppfyldt 
af menniskor och saker, att )nan icke alls lår nägon plats att rcira sig 
på. Utan att i mer eller mindre grad blifva stekt och qväfd af eld, 
rök och hetta, kan man hvarken komma ut eller in i tältet, då dess 
innevånare äro der samlade. Det är redan anmärkt att en vedhög lig- 
ger midt för ingången. Ivnapt har jag lyft på tält-dörren, för att med 
böjd rygg träda der inom, förr än hundarne skällande rusa emot mig, 
visande skarpa tänder och vrcda blickar. Eld, hetta och rök slå inig 
1 ansigtet; under de första sekunderna är ögat icke i stånd att urskilja 
föremålen; till den döfvande hund-musiken sällar sig stundom ett icke 
mindre döfvand(; barnskrik, ackompanjcradt af hyssjande och stryk för 
att bringa oljudarne till tystnad. Under allt detta har jag iniellmtid 
mast förblifva stående vid ingången och vedhögen, och skall med böjd 
rygg försöka börja vandringcni till den under tiden beredda och an- 
visade platsen, gående på kanten af eldstaden, icke alldeles utan fai'a 
att tumla i (len brinnande (dden eller den kokande ktittgrytan. Alla 
komma nu i riirelse, föv att draga benen åt sig; stumhnn (Innas små 
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tam, som inåstc föras at sidan, uller ock himdci- att elden, som fattat 
1 mina kläder, mäste släckas, etc." 

"När man kommer in i ett tält, synes allt vara och icke kunna 
vara annat än idel oordning och förvirring. — Men ibland allt <letta 
hopbuntade, samman blandade och instufvade uppenbarar sig imellertid 
oftur hand, vid närmare betraktande och uppmärksamhet, mer och mer 
ordningssinne och lintlighet i användande och till godo görande af det 
inskränkta rummet. Vid sidan af detta ordningssinne har ock iornöj- 
samhetens goda ande sin bostad och sitt tempel i Fjäll-lappens tält. 
Alla och allt har der sin anvisade plats. Innerst på bägge sidor är 
liögsätct; på den ena sidan och öfverst sitter fadren, vid hans sida 
modren, närmast henne de yngre barnen. Innerst i tältet, midt emot 
fc och mor, men pä andra sidan, sitta do äldsta och vuxna, barnen, 
vid sidan af dessa och nederst i tältet sitta tjenarne". Fordom bru- 
kade husbonden sitta närmast påssio; matmodren midt i kåtan; de 
gamla och barnen dernäst; hundarne vid dörren. På andra sidan i kåtan 
satt äldste sonen nära påssio, dernäst och midt uti flickorna, hvilka der 
före ock kallades "kåta-midtens fägring" - kaska-kåten fcmro {Vj^nm:!-). 
Huru man för resten kan packa in sig i en kåta, visar Fellmans 
toskrifning (sid. 44) på en natt vid Tana-clfvcn. 1 en ovanligt rymlig, 
timrad kåta, 7 alnar läng, 6 alnar bred, 2| aln hög, instufvades tre re- 
sande till förut der befintliga 7 personer, hvaraf 2 äldre voro sjuke. 
iJessutom funnos i kåtan tre får, ett par kattor, en kalf och en tik 
med en kull imgav. — "De sjukes klagan, valparnas skrik, hyndans 
morrande, fårens bräkande och den svara osnyggheten mcdgäfvo endast 
dvala, icke sömn", tillägger han slutligen. 

Med några små variationer äro dessa tält sig lika ölVer allt; hvad 
som skiljer dem åt, är beskaflenhcten a.f det tyg, hvaraf de iiro gjorda 
samt den större eller mindre omsorg, hvarmcd de sammansättas. 1 så- 
dant aiscende gifver Leem karakteristiken fullständig för sin tid; tälten 
äi'o icke mycket förändrade sedan dess. 

Då Lappen är på resor långa vägar och i sällskap, hvarken med- 
för han sä mycket saker eller gov han sig sä mycket besvär med tältets 
uppresande; iliVcn detta är enklare. Stockfleth gifver (sid. 44 ff.) en 
ganska Mig beskrifning htir det vid sädana tillfällen går till. "Den 
korta dagen var slut, ingen måne upplyste dunklet och mörkret tilltog; 
d'' vid resans iK.rjan muntra renarnes lopp saktades så småningom. 
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Sent omsidor koinino vi fram till det stilllc, der Fjäll-ltipparne bruka 
öfvcr-natta, dä do resa i dessa trakter, emedan der finnes tillräcklig 
mossa ät renarne och så mycken skog, att de kunna fä erforderliga 
träd till att uppfora res-tältet. Vi gjorde halt, stcgo ur pulkorna; Lap- 
parne spände från och skidorna framtogos. Under det två män fcirde 
djuren bort till deras betes- och hvilo-ställen, framtogo två andra yxorna 
och skrinnade kring bland träden, för att hugga tält-stänger, medan en 
tredje högg och drog fram ris och bränsle, samt derpå hemtade från 
släden en skofvel, med hvilken den lösa snön undan skottades i en 
rundel. Träden eller stockarne, 5—7 till antalet, restes nu upp emot 
hvar andra, och omkring dem breddes ett stycke svart, gcnomrökt lärft, 
dock så, att öfvcrst lemnades en öppning för röken. Eldstad bildades 
1 midten och omkring denna breddes qvistar, och nu var tältet färdigt". 
'Då tältet var rest, kröp först en man in och började slå upp 
eld. De bruka ett slags halsduk, gjord som en gammalmodig penning- 
pung, hvilken bindcs om halsen, så att ändarna hänga ned på bröstet. 
Denna bäres icke för värmens skull, utan för att deri förvara pen- 
ningar och andra små förnödenheter. Bland dessa finnes ock eld-don 
hvilket består af eldstål, flinta och fnöske, samt en liten trä-skål af en 
valnöts storlek, hvaruti finnes smält svafvel. Deri doppas tändt fnöske 
och när detta brinner med låga, tänder man dervid näfver och blåser 
upp låga deri". 

"Ljudet af stålets slag mot flintan och gnistornas sken frän tältet 
gjorde oss alla upprymda. Vi togo nu björnskinns-k]'agarna af, då det 
bhfvit uppehållsväder, dcrpä slogo vi snön af oss, så godt vi kunde 
och gingo in i tältet. Denna snö-afpiskning fortsattes inne i tältet och 
upphörde aldrig, ty den förnyades så ofta någon varit ute". 

Det första vi nu företogo var att få en gryta hängd öfver elden 
och dernäst att packa donna full ined snö, hvilken fyllnino- förnyades 
tills grytan blef full af vatten. Den trä-skopa eller slef, hvarmcd snön 
packades i grytan, blef qvar deri, och sä snart snön började smälta, 
började ock denna skopa att gå ikring bland Lapparne, fyld med snö 
och vatten, ty törstiga voro de alla och aldrig upphörde detta dric- 
kande". 

"Emellertid hade ett försvarligt stycke fruset renk(">tt blifvit stilldt 
fram för elden, f.ir att någorlunda iipptöas innan det kunde sönder 
huggas i mindre stycken. Nu begynte man sin toilcttc. E.irst blcfvo 
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skorna aftagna, hvarvid visserligen nakna ben visades, men de voro rena, 
ty Lapparne hälla alltid lotterna rena; derefter afdrogos bellingarne, 
hvilka vrängdes ocb upphängdes uti tältet, för att torka, tillika med 
sko-remmarna. — Då jag icke, så mycket som Lapparnc, vadat i snön, 
var jag icke vät om benen, och min toilctte inskränkte sig derföre till att 
väl af piska snön. Glädje och tillfredsställelse lyste från allas ansigten, 
muntert och lustigt prat ljöd från allas läppar. Dagens mödor, tilldra- 
gelserna vid tinget" (från hvilket de kommo), "prost, fogde, skrifvare, 
länsman, köpmän, betalta och obetalta skatter, kortligen allt tjcnadc att 
underhålla och krydda samtalet; lustiga infall, qvickheter och ordlekar 
aflöste hvar andra. Med synlig belåtenhet och välbehag godtade sig 
Lapparne i detta tält, hvilket var så litet, att det hvarken tillät oss 
utsträcka våra kroppar eller räta ut våra lemmar, och vi måste sitta 
med korslagda ben, om vi icke ville få dem uppbrända i eldstaden. 
Glad, lycklig och tillfreds utbrast än den ene, än den andre: Gud ske 
lof för varmt och godt hus! och såg sig omkring i tältet med synbart 
välbehag, under det jag, den vid Lappens sida sittande gästen, var 
uära att förgås af köld, hetta eller rök". 

"Det händer stundom att storm och oväder icke tillåta uppförandet 
af något tält, eller tändandet af någon eld, och under sådant väder 
kunna Lapparne intet ögonblick lemna sina renar, dels för att skydda 
dem mot vargarna, dels för att hindra renarna springa bort, hvilket de 
gcrna vilja. 1 jcmförelse med en sådan natt ute i snön, var visserligen 
detta tält ett godt och varmt hus. Innan jag blef van att vistas i ett 
sådant tält, måste jag allt emellan genom trängseln arbeta mig ut i 
fria luften, der kölden och det hårda vädret då verkade vederqviekande 
och kylande pä mig. Men att komma ut ur ett sådant öfverfyldt täh 
år stundom en ren omöjlighet, och detta var händelsen denna afton, 
'lag tryckte då gång efter annan mitt ansigte ned i snön mellan ris- 
qvistarna, på hvilka jag satt, och stack hufvudet ut ur tältet under 
lärftsväggen och blef dcrlgenom något svalkad. Efter hand vänjde jag 
mig naturligtvis vid denna instängning, och kunde sålunda till slut en 
oUer annan timma hålla ut att sitta med korslagda ben; men att tim- 
tals sitta med benen under sig eller ligga på knäna, det är en ställ- 
ning, med hvilken blott den smidige och böjlige Lappen kan uthärda". 
"Omsider var det vid elden uppstälda köttstycket så vida uptinadt, 
att det kunde huggas i mindre bitar, och den som skulle hugga reste 
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«ig sa mycket att lian k„m att sta, ],a knäna. Vara ben samt lumdarne 
ocli allt hva.l som kunde vara i vägen, miiste dä göra sä stor plats, 
att den pil knä liggande kött-luiggaren kunde lorrätta sitt arbete; han 
fattade köttet mod ena handen och med den andra höjde han yxan 
högt i vädret. Men nu måste man, och det hasteligen, bereda än större 
rum, innan han vågade börja huggningen, och i det tränga, öfverfylda 
tältet, der man satt tätt sluten till hvar annan, kommo alla: mcnni- 
skor och Jiundar, i rörelse och måste så godt som lägga sig öfver hvar 
andra; detta var ny anledning till muntra infall och skratt. — Med 
komiskt allvar lät nu den knälande kött-huggaren yxan falla och det 
första hugget gjordes. Mod icke mindre gravitetiskt allvar hade ett 
par hundar satt sig sä nära, som det förunnades dessa stackare och 
ryckte småningom närmre och närmre ; slickande sig om munnarna, be- 
traktade de och följde med begärliga blickar de afhuggna köttstyckena, 
som kastades i grytan. Ett barskt hut! måste stundom användas för 
att hålla dem på behörigt afstånd frän ett eller annat köttstycke, sojn 
vid afhuggningen kom i deras närhet, ty vid hvarje hugg ilög en bit 
af. Om huggaren behöfde mer än ett hugg för att fä löst ett stycke, 
sä blef han utskrattad; men detta rörde honom icke: först då han ka- 
stade sista biten i grytan, kom der åter ett leende i hans ansigte, och 
nu fingo vi tillfälle att åter intaga våra platser". 

"Gnistor och brinnande eldflingor foro oss beständigt i ansi<>-tena 
oeh på kläderna, och så snart en blef bränd, skrattade de andre så 
länge, tills den brände måste skratta med. For en brinnande flinga i 
mitt ansigte eller på mina kläder, sä skrattade man ej, och de närmaste 
hjelpte att taga bort henne; men man hann knapt se inigsjelf le derät 
förr än hela laget skrattade". 

Emellertid voro soppan oeh köttet kokta och Hans Andreas -lon- 
sen lade för; naturligtvis fick jag det fetaste stycket pä mitt fat. Jag 
tackade, men bad om ett mindre fett stycke. "Ja så, presten berättais 
att han icke spisar fett", sade han, och aJla skrattade öfver detta Inre- 
stens skämt. Jag måste skratta med och detta styrkte dem i den tron 
att det blott var ett skämt af mig. Pä min förnyade begäran lade dock 
Hans ett magrare stycke vid sidan af det feta. Före måltiden liöll 
man en tyst bön och derpå ät man med hjertlig aptit, under det mun- 
tert skämt kryddade maten. För livarje bit fett de trä.lde i munnen 
sneglade de bort åt mig. Då nnm slutat och jag icke förtärt hvad som' 
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på ett särsldldt träfat var upplagdt åt mig, sä yttrades: "det iir väl 
dock det magraste, som ligger qvar". Jag räckte dem fatet: "Nej fettet 
är det, det allra fetaste är det, som ligger qvar". Man skrattade nu 
icke, iitan man sade: sä olika kan den menskliga naturen vara!" 

"Tältet, som hörde till de större res-tälten, kunde dock icke rymma 
>iola sällskapet, och man måste derföre skiftevis spisa och vistas deri. 
Blott Hans Andreas höll sig i kraft af sin värdighet såsom min för- 
körare och värd, ständigt qvar i tältet vid sidan af mig, för att kunna 
se mio- till o-odo. En af det andra mat-laget kunde icke under mål- 
tiden få plats i tilltet med hela sin person, utan måste Inta sig nöja 
med att ia rum der inne för öfre delen af kroppen, den öfriga låg 
Utanför tältet, och i denna stilllning låg han och åt, till stor Iröjd för 
do andra". 

"Måltiden var uti slut och en allmiln tyst him liistes. Tack för 
mat och dryck, ljöd det nu från allas läppar till lionom som förestått 
kokningen. Gud gifve sin välsignelse, ljöd svaret. Mätte det komma 
kroppen till godo, svaras ibland". Dcrpå hölls aftonbön; man gick att 
^c om renarna, o. s. v. 

"Nu skulle man då lägga sig. Först lemnadcs mig så mycket rum 
att jag kunde komma in i min sof-säck, hvartill jag förhjelptes af min 
tjenstvillige värd; jag lade dercfter björnskinnskragen under mitt huf- 
vud och kastade täcket öfver mitt ansigtc, ty det var kallt. Derpå 
lade Hans sitt hufvud i mitt sköte utanpå siickcn, och så alle de öfrige 
i hvar andras famn, i det vi böjde oss kring eldstaden, bildande en 
ring omkring denna. Efter hand slocknade elden af sig sjelf och få 
ögonblick der efter var allt tal förstummadt, allt var stilla och tyst, 
och blott ett sakta pustande hördes här och der. -Tag måste åter taga 
tiicket af ansigtet samt låg länge och Ijetraktade, än de sofvande mcn- 
niskorna omkring mig, än stjernorna, hvilka jag genom det stora rök- 
fånget på tältet såg tindra på den nu klar blifna himlen, som allt 
emellan upplystes af förbi fladdrande norrsken. Efterhand böljade 
himlen med dess tindrande stjernor och norrsken att hliiVa, allt otyd- 
ligare, tankar ocli medvetande iorvirradcs, tills sömnen äiVen stängde 
mina ögon. — Niir jag vaknade hade Hans lagt tiicket öfver mitt an- 
sigtc, ty det var mycket kallt den natten". 

Vi hafva meddelat denna beskrifning, oaktadt dess liingd, emedan 
"len summa frainstiillt en aniuin scen ur J^apjjcns lif än dem vi IT.rut 
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sett och på ett särdeles målande satt: lifvct på resa, i det öde fjället, 
under vintern. 

Vid sitt tält har Lappen, hvar han är, vinter och sommar, en stilll- 
ning afsedd för upphängande af diverse saker, mest matvaror. Denna 
ställning, kallad mogner, är sig märkviirdigt lik öfver allt och består 
af tre björkar, nedtill afqvistade, men upptill med de korthuggna gre- 
narna qvar sittande, fast utan löf; de ställas mot hvar andra som kopp- 
lade gevär. Brooke berättar (II, sid. 38) att de stundom täckas med 
en bit vadmal, som löst kastas öfver dem. I öfrigt begagnas om vin- 
tern lock-slädarne till förvaringsrum; de äro alltid färdiga att, utan 
inpackning, spännas för och dragas till annan plats. 

Skogs-lapparne hafva i allmänhet bättre bostäder, synnerligen pä 
sina hufvud- eller stor-visten ; de äro fasta, uppförda af klyftor och 
fodrade innan med bräder, täckta af näfver samt omgifna af lafvar och 
stolpebodar (se fig. sid. 59). Skogs-lapparnes i Pite Lappmark kåtor 
äro, åtminstone på hufvud-vistena, bygda sålunda: nedre delen oftast 
qvadratisk, ibland äfvcn sexkantig (Fjellncr), bildad af tre hvarf or- 
dentligt hoptimrade stockar; öfre delen pyramidal, sammanfogad af tvä 
pä hvar andra lagda brädhvarf med mellanlag af näfver. En bro af 
trä eller sten, nära lika hög med öfversta stock-hvarfvct, leder till 
dörren. På taket fins den vanliga öppningen: "reppen". Det inre som 
alltid i en äldre kåta är svart glänsande af sot, har på midten en stor 
eldstad af flata, valda stenar; kring denna ligger "tiioro-" af biörkris 
taget tidigt pä våren innan löfvcn spruckit ut, och så väl lao-dt att det 
hela liknar en sammets-matta. Dcrpä bredas skinn. Påssio har ock 
ibland ett golf af Hata stenar; men aldrig har jag sett något spår till 
afplankning eller afdelning i dessa kåtors inre. 

De svenske Fiskarc-lapparnes sommar-bostäder äro, så vidt ia"' 
haft tillfälle se och erfara, i vanlig tält-form, men bygda af små runda 
trädstammar och tätade med näfver-beläggning. Samma "suogner", laf- 
var och stolpebodar finnas omkring, men ock silrskilda ställningar för 
fiskens torkning och nätens upphängning; vanligen äfven en och annan 
timrad bod att begagnas af förbi flyttande Fjäll-lappar. 

De finske Lapparnes kåtor äro, enligt Castrén (I, sidd. ,39—40), 
vida mera konstrikt bygda och inredda. Om en Enare-kåta säger lum: 
"Under-reden eller grundvalen utgjorde en fyrkant, som var biblad af 
tre ofvan på hvar andra lagda stockar, <lå <ler imot den (.IVe dchni egde 
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en pyraraidalisk form och var sammanfogad afbriider"; således alldeles 
lik kojorna i Tite Lappmark. "I Utsjokl plägar man af brist på stock 
bilda den nedra afdclningen af sten och till vårmens underhållande bc- 
lågga hela tältets yttre med torf. Också hafva kåtorna här icke en 
pyraraidalisk utan en rundad form och likna i det närmaste ett half- 
klot". De komma i detta hänseende nära några af Leem afbildade, 
pl. XVII och Lxxxiv. "livad tältets inredning beträffar, så är den öf- 
ver allt i Lappmarken den samma. På långsidan af tältet, det är 
mellan dörren och bakväggen, löpa tvänne paralella stockar genom hela 
tältet. Dessa genomskäras af tvänne andra, som på tvärsidan förlöpa 
från den ena sidoväggen till den andra. Här igenom bildas i tältet 
nio särskilda afdelningar, af hvilka de tre första närmast dörren be- 
gagnas såsom förvaringsrum för ved, skoplagg och gröfre hushålls- 
saker, <lå åter de tre yttersta vid bakväggen äro bestämda för matvaror 
och finare redskap. Af de i midten befintliga tre afdclningarna tjenar 
den mellersta, under rökhålet belägna, till eldstad; rummet höger om 
eldstaden utgör värdens och värdinnans logis, det till vcnster upptages 
af husets öfriga befolkning. År familjen stor, så få dess mindre bety- 
dande medlemmar inqvartera sig i någon af de öfriga afdclningarna". 
Detta är således blott en tydligare fördelning af rummet i kåtan, 
med bestämda skiljeväggar mellan afdclningarna, eljest i hufvudsak det 
samma, som vi förut skildrat från de egentliga tälten, hvaruti icke så- 
dan ordning och sädana väggar kunna finnas i anseende till det eviga 
kringflackandet. Leem afbildar dock (pl. xvi samt xxxii— xxxv) så- 
dana särskilda nio afdelningar, men placerar menniskor - sittande eller 
liggande — i alla, i en vid dörren dess utom äfven ett par får! 

Sjögren uppgifver (sid. 240) att Bnare-Lapparne om vintern till en 
del bo i ilnnu bättre bostäder, verkliga timrade stugor, med fönster, 
om ock blott ett par rutor; de hafva ordentlig eldstad och den i Lapp- 
land ovanliga lyxen af lampor, hvari brännes flott. Lampor hafva dock 
ilfven Finnmarkens Fiskare-lappar, men bränna trän eller olja (Leem, 
sid. 132). Fjäll-lapparne hjelpa sig med skenet från sin kok-eld, eller 
liafva i bilsta fall pertstickor af kådig fur. Talgen brännes icke upp, 
ntan begagnas till mat. — Kundt omkring rummet i dessa hus går vid 
Väggen en oftast bred trä-bänk, på hvilken ligga kläder och der man 
sitter och li"-ger. Der finnas äfven hyllor, man har särskilda timrade 
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Uthus, etc, allt liiintydando på mera stadigt vistande på ett stiille (jfr 
Castrén, I, sid. 119). 

Men — denna, lyx är blott åtsidan af medaljen. Castrén (I, sid. 
38) bei-ättar om Jnutun by vid Enare följande, såsom fullstiindigande 
iifven af frånsidan: "Anblicken af en Lapp-by hör, åtminstone sommar- 
tiden, icke till de allra angenämaste företeelser. Rundt omkring på 
marken ser man fisk-tarmar, fisk-fjäll, ruttnade fiskar och all slags Tren- 
lighet, som med vedervärdig stank förpostar atmosfercn. Knapt har 
man med äckel och vämjelse öfverstätt denna pröfning, förr iin man 
måste uthärda en ännu svårare. Genom den låga ingången till tiiltet 
utkrälar en skara menniskor, så öfverhöljda med smuts och ohyra, att 
man skyggar till baka vid deras åsyn. Sjelfve taga de likväl saken 
ganska lugnt. Artigheten bjuder, att hvarje mensklig varelse i tält- 
laget, små barn icke undantagna, välkomnar den resande med ett hand- 
slag. Sedan denna pinsamma ceremoni i all tysthet fcirsiggätt, fär man 
nästan alltid göra sig beredd på följande frågor: År det fred i landet? 
Huru befinner sig Kejsaren, Biskopen och Landshöfdingen? — 1 Juutuu 
blef jag dessutom tillspord om mitt hem, och dä jag sade att det var 
beläget långt bort om fjällen, sporde mig en Lapp, om jag var hemma 
från det land, der tobaken växer. Detta påminner om Goethes: "Ivcnnst 
du das Land wo dic Citronen bluhn?" — Dessa frågor tyckas vara kon- 
stanta i finska Lappmarken; så anfciras nästan alldeles desamma af Fell- 
man (sid. 7, 15, m. fl.). 

Haf-lapparne i Finnmarken hafva sina bostäder, s. k. "ffammer', 
konstruerade och inredda pä eget sätt. De beskrifvas af Rode (sid. 224) 
sålunda: "Gammernc äro allmänncligen bygda i långdragen fyrkant och 
hafva formen af taket på ett vanligt hus". — Ibland runda. — "Till 
spärrar nyttjas arm-tjocka trädstammar, hvilka ställas pä ena ilndan och 
ofvan stödjas mot hvar andra. De betäckas med näfver för att hindra 
regnet tränga igenom, och sedan läggcs tjock torf pä eller rättare om- 
krmg det hela, hvilket utifrån nilstan fär utseendet af en liten tofvig 
backe, enär torfven just icke alltid ilr synnerligen vill lagd". — Silje- 
strom (sid. 51) jemför den runda gammen med en ättehög! — "Ingången 
iir mycket låg och dörren vanligen så inrättad, att hon fallca- tiU a-f^^sio- 
sjelf utan annat stängsel. Hon anbringas antingen på en af ändarne 
eller på midten af längviiggen och d(das i sist niimthi fall <jamme„ i tvä 
af ett litet mellanrum skiljda d.lar. livnrnf d,., ene är bostad .l-n 
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™dre lUhus. Gammen liar inga fönster, utan faller ljuset in genom en 
öppning på taket, livilken tillika tjenar till utväg för röken, från det i 
gammens midt anbragta kokställct. Då om vintern elden är någorlunda 
nedbränd, stänges öppningen med en trä-lucka, då det är mörkt, men 
om dagen med ett öfvcr en ram utspändt tunnt skinn" (oxblåsa, enligt 
liljeström), "hvilket är så klart att ljuset tränger der igenom. Eld- 
staden ilr icke höjd öfvcr golfvet mer än af ett lager af löst lagda 
stenar och omgifves af 4 lodrätt stälda, i fyrkant stående trästolpar". 
Mellan dessa gå, enligt Siljeström (sid. 52), tvärstängcr, och från dessa 
åter andra, tvärs öfver eldstaden, på hvilka kok-kärlen upphängas. "På 
^ägge sidor är golfvet bclagdt med tunna risqvistar, pä hvilka invä- 
narne sitta om dagen, sofva om natten. Ar hela gammen ett rum utan 
mellanvägg, då är vanligen den främsta och stcirsta delen på bägge 
sidor skiljd i bås för kreaturen, och familjen behåller för sig blott den 
innersta delen. En sådan gamme är naturligtvis temligen stor och 
om sommaren, då kreaturen äro ute, ganska rymlig och luftig; men 
om vintern, när raenniskor och kräk med allt deras tillbehör samman 
trängas i detta lilla område, är gammen så uppfyld af rök, stank och 
smuts, att den resande, som vid den tiden måste söka tak öfver huf- 
'^udet i ett sådant herbergc, emedan vädret icke tillåter honom resa 
^»■ngrc, finner sig mycket dåligt inqvarterad, trots folkets goda vilja 
och bemödande att göra det beqvämt för honom". 

De ryskc Lapparne hafva bostäderna närmast lika de finskes i 
I^^nare; men flerstädes bo de i verkliga stugor, samlade i små byar 
(Castrén, 1, sidd. 131, 132). 

Efter denna korta öfversigt af Lapparncs bostäder, torde lämpli- 
gen närmast i ordningen komma skildringen af hvad de der inom taga 
sig till. 

Hos Hal- och Fiskare-lapparnc är i allmänhet sysselsättningen den 
samma som hos andra fiskare: manncm far ut att fiska, hustrun sysslar 
'lemma för sig, för man och för barn. På lediga stunder, eller eljest 
^=«' det bchöfs, lagar och förnyar han sina don: båt och fisk-redskap; 
^ftcr hvarje fiske, vid hvilket han får mer än hvad som för dagen be- 
höfvcs, rensar han ilsken för torkning, till kommande behof och till 
försäljning eller byte. Fläkt upphängcs fisken till torkning i lafven 
°iler på särskilda ställningar. 

9 

^- iyub<:n. Lappland. 
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Bland de nomadiserande Lapparne äro väl äfven göromålen ute Imf- 
vudsakligen mannens, arbetet inom hus qvinnans; men om icke vuxne 
söner finnas eller förmögenheten, det vill säga renhjorden, är så stor 
att tjenare i större antal behöfvas och kunna hållas, sä deltager qvinnan 
äfven ganska väsentligt i ut-göromålen, särskilt i hjordens vård, och 
vanligen är det hon som mjölkar, hvarvid mannen hjelper att fånga 
och hålla korna; icke sällan mjölkar dock äfven han. 

I hög grad annaärkningsvärdt är att qvinnan icke utan i nödfall får 
besörja matlagningen: mannen åtager sig detta alltid. Högström fram 
ställer (sid. 123) flera förmodanden om orsaken härtill, såsom: att man- 
nen ej vill besvära dcrmed, eller att han anser qvinnan oskicklig der- 
till, åtminstone så länge hon syslar med barnen och "isynnerhet som 
hon vissa tider hålles för oren". Det senare torde visserligen inne- 
bära den urspnmgliga anledningen till bruket; men må hända beror 
dess fortfarande ännu der på att mannen, dä han är ensam ute på fär- 
der, blir nödsakad sköta sin matlagning sjelf, sådan den är, och der 
före tror sig väl — Lappen kokar särdeles omsorgsfullt och länge — 
eller att han inom hus har vida mindre att göra än qvinnan. Fjellncr 
tror hufvud-orsaken ligga i bohofvet af större styrka för köttets sönder 
huggning, grytans lyftning etc. samt att det möjligen äfven sker för 
att lemna qvinnan tid till sömnad och andra arbeten; om sommaren 
sköter qvinnan mest matlagningen. Allt nog: mannen bär bränsle och 
vatten, han tänder elden, på sätter och ser om grytan, tager maten 
från förrådet och bereder den till lagning, han portionerar ut maten 
dä den är färdig. 

I öfrigt sysselsätter mannen sig 
med slöjd, synnerligen under vin- 
tern. Dä förfärdigar han all sin red- 
skap, från vandringstafven till den 
fin-arbetade släden. Särdeles skick- 
lige äro en del Lappar att skära i trä 
och horn: pip-fodral, skedar, knif- 
och andra verktyg-skaft (se flg. 29) , 
nålhus, spännen, snusdosor och an- 
dra småsaker, hvilka till en del 




Fil]. 29. Utkärningar på hnifslcaft af renhori 



Fig. 30. Knif med slida. 



kunna kallas lyx-artiklar och verkligen ganska smakfullt orneras (se figg. 
29, 37, 49, 58, 60, m. fl.). Alla deras snidericr verkställas ensamt med 
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knifven (se lig. 30 å föreg. sida), och mest begagnas till trä-material 
björken. Linné uppräknar (Flora Lappen., sidd. 262 — 65) en mängd 
saker Lapparne göra af björk. Deras andra bästa material för hus- 
slöjd är det som renen Icmnar: horn, ben, senor och hud, afhvilkatvå 
sist nämda Lappens mesta tåg, snören och tömmar fabriceras, samt der 
jemte kläder och skodon. — Åfven i flätning hafva Lapparne stor vir- 
tuositet. Dertill begagnas mest rot-tågor af gran, af hvilka, dels fär- 
gade, dels ofärgade, förfärdigas korgar, dosor, flaskor, kastrep, tömmar 
etc. Korg-arbetena kunna de fläta så fina och täta, att de förvara snus, 
salt och målet kaffe i sådana, utan att det rinner ut. (Se sådana ar- 
l^eten å figg. 38, 40 och 42 längre fram.) 

Qvinnan der imot syr familjens kläder, af hvilka de bofaste Lapparne 
äfven spinna och väfva en del, likväl den minsta. Fjäll-lapskan väfver 
endast de band, hvarmed hon knyter sina skor och dem hon begagnar 
till bälte, men här uti eger hon en ganska stor färdighet, så att de blifva 
l^äde starka och vackra, vexlande i många former och färger. Kläderna 
af tyg — vanligen af vadmal, stampadt och valkadt, och då både starkt 
och dyrt — syr hon med tråd eller garn; skinn-kläderna — och dessa 
utgöra största delen af åtminstone Fjäll-lappens toilette under somma- 
ren, allas under vintern — jemte skorna, syr hon med tråd, gjord af 
renens senor, på följande sätt: De senor, som finnas å renens framben 
till fotens böj-muskler, till vara tagas alltid, och om de icke genast an- 
"Vändas, förvaras de torkade, tills de behöfvas, för att deraf göra tråd. 
Motsvarande senor från bak-benen anses sämre och äro äfven gröfre: de 
begagnas till snören, men bearbetas, lika som de först nämda, för detta 
iindamål hufvudsakligen sålunda: Torkade uppmjukas senorna med vat- 
ten, färska behandlas de direkt; först bultas de och upp lossas der igc- 
iiom; der efter sönder slitas de med tänderna i långa lockar, allt finare 
och finare; nu uppblötas de ytterligare på så sätt, att de uppvärmda 
ingnidas med märg eller något annat fett, så att de blifva så hala och 
sniidiga som möjligt. Derefter tillspetsas hvarje tråd och dragés suc- 
cessivt eenom hål af olika storlek, borrade för ändamålet i skifvor, 
ibland gjorda af metall, men vanligen af trä, eller af ben, eller af de 
band-formiga framtaggarna" å renens horn. Genom sådan dragning blir 
tråden slät och jemn-tjock samt då han dragés genom allt finare hål, 
ibland ytterligt fin. Två sådana trådar snos sedermera till samman med 
banden mot kinden eller låret, under det att de tid efter annan blötas 
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ined saliv. Man brukar icke alltid och öfVer allt dessa maskiner, utan 
blott tand och hand, hvar med man hjclpcr sig fram, om äfven tråden 




Fig. 31. 0''of tnuntritd, upprullad 
på en skinnlapp. ^. 



icke blir så jemn och vacker. 

En industri är, sä vidt jag vet, alldeles 
egendomlig för Lapparnc, nämligen förfär- 
digandet af s. k. tenn-tråd och broderier 
der med. Afven dessa arbeten verkställas 
af qvinnorna och j)å följande sätt: Det till 
arbetet bestämda bly-blandade tennet gju- 
tes smält i trä-formar, till bildande af små 
stänger. En sådan stång dragés genom 
skilVor, liknande de nyss beskrifna, för 
sen-tråds dragning, genom allt mindre och 
mindre hål. Då den allt linare tråden dra- 
gés genom det hål, som, för vinnande af 
erforderlig tjocklek, anses lagom, hålles en 
jernbit vid hålet, pressad mot tråden, då 
han dragés ut, och får han på sådant sätt 
en platt form och blir särdeles tunn. Tvä 
sådana platta trådar snos derpä samman till 
en, antingen blott och bar ellei- snodd med 
lijul och vef öfver sen-tråd eller silke (Sor- 
sele), och arbets-trådcn är färdig (fig. 81). 
Denna lägges nu i sina bestämda fasoner 
på det som skall broderas: penningpung, 
bröstlapp, krage, handske, seltyg för renen, 
etc, och fast-sys med sen-tråd (fig. 32). 
Sådan tenn-tråd inlägges ock i trä. 

(iarfning af skinn är naturligtvis i Lapp- 

med tenn (rjammnii mode), att bära markerna äfvcn cn hus-slöid, dä så mycket 

om. halsen, från Lule Lappmark. i i n 

De andra, ny-moditja. från Arrids- 1 dcras lius och de flesta (leras kläder gö- 

jaur; den öfre broderad med silke, ,- ^ ■ Af -c- • • , ,' 

den nedre med hängprydnader af ^^^ ^^ SklUn. Atvcn Sa fargning, l'J blott 
sträperlor. ,^f ^^.-^^ ^j^^^, q^.], ^^ y^^.^ 

Garfningen beskriiVer Linné (Lachcsis II, sid. 120) sålunda: "Sedan 
niifvcrn blifvit af en björk afdragcn, lös-skrapas barken fråii trädet och 
kokas frisk i vatten, så länge som man ungefär behöfver för att koka 
fisk; sättes der efter att svalna. 




Fig. 32. Pennin gpuiigiir af skinn. 
}.. Den med länga bandet broderad 



länge att lajren 



iel<(! 
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inyckcn väniic skiidsir liudoii. Denna, som förut blifvit skållad genom 
ncd-doppning i ljumt (?) vatten, läggas nu i Möt i nämda bark-af kok oeli 
kärlet, livar uti allt finnes, nedsänkos i ett hål i marken bredvid kåtan. 
Skinnet upptages hvarje dag och uppblötcs i ljumt vatten, tills håren 
lossna, då de skrapas bort med en knif, såsom garfvare bruka. Der på 
läggcs skinnet åter i det svala bark-afkoket, utan att förut torka, tills 
tredje dagen, sedan håret kommit af, då det hänges upp i skuggan att 
torka". Ibland skrapas håret af utan föregående barkning. I Lule 
Lappmark har jag sett att till garfning brukas äfven al- och vide-bark. 
Särdeles cod och lin sämsk berodcs, och till material för franska hand- 
skar utföres icke obetydligt sådana sämskade renkalf-skinn, hvilka äro 
de finaste. 

Hvad färgningcn angår, brukas till denna åtskilliga i landet växande 
örter, hvilka uppgifvas af Linné och Leem. Bland andra till röd färg- 
ning Galixim boreale (madder-radsek) och al, till brun tallbark och laf- 
"^ar, till gul Lycopodium complanatum, åtskilliga Lichcnes och björklöf, 
in- fl. ; svart fä,rgas med ockra ur myrarne eller med grums ur slipstens- 
hoarna (Fcllman, sid. 107). Färgerna äro icke särdeles lifliga, men påstås 
sitta' väl uti; de appliceras ännu ibland, som fordom, på det sätt, att 
färg-ämnet, tuggadt och blandadt med saliv, ingnides med handen; men 
Vanligen ombesörja färgare eller färgnings-kunniga nybyggare-hustrur 
saken för Lapparne, då det gäller tyg, liksom de utlora erforderlig 
"valkning och stampning af vadmalet. 

De fleste af Fjäll-lapparnes arbeten utföras om vintern. Under 
Sommaren tager renens värd nästan helt och hållet deras tid i anspråk. 
^i-im morgon till r|väll och frän qväll till morgon skola hjordarne, så- 
som vi förut sagt, följas och vaktas; de vandra ibland vida omkring, 
sä att Lappen der vid har mycket besvär; de skola drifvas samman och 
till lämplig plats för mjölkning, m. m., allt ett ganska mödosamt ar- 
''ete. När då den ene Lappen, aflöst af en annan, kommer hem med 
sin hund, kastar han "säbbcn" utanför kätan och sig sjelf inne i denna, 
l'ä bädden, sedan han afdragit sina skor och lagt höet till torkning, 
Of-h tager sig en väl behöflig hvila. Då en främling kommer till Fjäll- 
lappen oc'h ser d(;tta,, uta,n att känna orsaken, samt till lika får kring 
sig en svärm af nyfikna barn och qvinnor, så blir hans första intryck, 
att Lappen är griinslöst lat. Inom alla folk och alla klasser finnas lata 
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personer, så äfven ibland Lapparne *) ; men rätt ofta är den skildrade 
lättjan misstag å tecknarens sida, ty Lappens, och isynnerhet Fjäll- 
lappens lif är i hög grad mödosamt och hvila är der före väl bchöflig 
för honom, om han skall stå ut. 

Der jemte behöfver han äfven en stark föda, och denna har han 
förnämligast i renens kött och mjölk, hvilket, som flera gånger blifvit 
sagdt, är hans allt i allom. Annat ingår dock äfven deri, som vi 
skola se. 

Lappen, i så många hänseenden egendomlig, är det äfven i sin 
slagt. På vissa ställen, t. ex. i Arjeplnogs Lappmark, är första akten 
den, att renens hufvud nedböjes och en knif instickes i hans nacke, 
då ryggmärgen afskäres eller såras, så att djuret faller sanslöst ned **). 
Genast der efter stickes en knif mellan refbenen in i hjcrtat, vrides om 
der ett par slag och utdrages, hvar efter det lilla hål i huden, som 
öppnats vid knifstynget, tillhålles med fingrarna. Ecnen dör då snart. 
I Lule Lappmark och i Finnmarken brukar man icke den förberedande 
nack-stickningen, som dock är en verklig förbättring och en barmher- 
tighets åtgärd, utan på förra stället kastar man renen pä rygg, på det 
senare binder man honom fast vid något föremål, och sticker der efter 
knlfven i hans hjerta utan vidare omständigheter. 

Genom det sätt, hvarpå sticket gjorts och hålet till täppts, har 
blodet stannat inom renens kropp, men utgjutet i brösthålan, ty vid 
sticket öppnas kommunikation mellan hjertat och vcnstra lungsäcken. 
När renen väl är död, flås han. Men äfven detta sker pä sitt egen- 
domliga sätt. Snittet, hvar med den egentliga huden begränsas, "-är 
öfver pannan fram för öronen ned åt sidan af underkäkens upp stigande 
gi-en, omkring tre tum bakom mungipan, och der ifrån ned ät hals och 
buk till anus. Från detta långsnitt göras två tvärsnitt, det ena lånfs 

'O 

insidan af främre extremiteten till carpus, det andra långs bakre till 
tarsus; vid dessa bägge punkter göres ett rundt snitt kring extremi- 



) Keilhau säger (sid. 20G): I tältet fans en Lapp från Kaulokehio för att söka några hort- 
spi-uugna renar. "Med sådana resor tillbringa männen mesta tiden om vintern; de äro 
just 1 Fjnll-hippeus smak, som är att blott Hacka kring oeh göra intet. Med äfseende 
pa husbonden åtminstone viste man inga andra sysslor att för mig omtala, un att några 
taga sig till att förfiirdiga pulkor oeli kerisser, och att en livar tämjer sina kör-rcnar; 
men dess.i anses i allmänhet redan såsom inkörda, då de ett par dagar känt tömmen"' 
Jtr härmed sid. 37 här ofvan. 

••) Samojederne gifva först ett slag i renens panna med en yxhammare, för att döfva honom, 
och tortara sedan pä samma sätt som Lappen, men de tyckas sätta ett stort värde på 
luftstrnpen och spisa första läckcrbitania råa! tje Castrén, 1, sid. 227. 
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Fig. 33. Utspänd pann- 

hud (kärna) af ren- 

fjur. Vu- 



teten och dermed äro hudens gränser afslutade. Han flås der efter af 

på vanligt sätt. 

De hudstycken, som icke flås af med den egent- 
liga huden, hafva sina egna namn och sin särskilda 
användning. Den pä hufvudct kallas härna, på lap- 
ska källo = panna (fig. 33), den på extremitcterna, 
ända ned till fot-lederna, kallas belling (= benling), 
på lapska kabmas (fig. 34). Dessa stycken begagnas 
till skor för vintern, ludna, som de äro ; af de förra 
förfärdigas s. k. härn-skor (för män), af de senare 
belling-skor (för qvinnor), äfven som kör-handskar. 
Bägcre sla"-en skinnbitar äro vackrast, då de tagas 
af brunn-renar (tjurar) vid höst-slagtcn, i medlet af 
september; de äro då mörka, temligcn korthåriga 
och glänsande svart-brun-grå. 

Det aftagna skinnet utspännes ofördröjligen på 
en läng käpp (tjäsk) med flera tvärgående käp- 
par; härnor och bcllingar utspännas på det sätt, att 
å den ännu fuktiga insidan af huden fast klibbas 
näfver-remsor, fina knif- eller hyfvel-spånor. Hu- . 
darna ställas om sommaren att torka i solen, om 
vintern mest i fria luften, någon gång äfven mot 
kåtans tunna vägg, der ändock litet värme genom- 
strålar, och med hären ut åt, så att icke, om snö 
faller, denna må fastna på kött-sidan och blöta huden. 
Vi återgå från denna framställning om hudar- 
nas behandling till skildringen af slagtens ytterli- 
gare förlopp. 

När djuret är flådt, öppnas det å buken, buk- 
inelfvorne uttagas och rengöras, för att sedermera till mat användas. 
Särskilt uttages magen (våmmen), ren göres samt vändes ut och in. 
Der efter öppnas försigtigt brösthälan, i hvilken under tiden blodet 
svagt löpnat. Det uttages och förvaras i den ut- ocli invända våmmen, 
till framtida bruk, dels upphängdt till torkning på suogner eller i kåtan, 
dels fruset; en sådan klump kallas en renblod (fig. 35 å följ. sida); 
mage och blod kallas på lapska male-tjåive. Sitt förråd i den vägen 
mäter Lappen icke efter mängden blod, utan efter antalet blod-magar 




Fig. 34. Utspänd bel- 
ling. Vn- 



iiiiÉi 




Fig. 35. RenUod. \. 
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(P. Laastadius). Torkadt renblod pulveriseras till mjöl och begaonas 
vid förefallande bcliof, blandadt med vatten, till välling, blod-pann- 
kakor o. dyl. Malm fann sådana "blod-magar" 
hängande på gärdesgårdarna kring Karesuando, 
och omtalar (sid. 4), att, sedan blodet blifvit 
anammadt, magarna användas att deri förvara 
tjära, sko-smörja, ren-mjölk, bär, etc. Sådana 
renblodar bruka ock de asiatiska ren-skötande 
folken (Erman, Castrén). Om blodet får ligga 
länge i brösthålan, så att det fullständigt stelnar, 
skiljer blodvattnet sig från blodkakan. Detta 
blodvatten = suoJle, öses i en tarm och kokas 
utan någon tillblandning; deraf blir då en hård 
klump, liknande en korf, vid genomskärning hvit- 
gul till färgen och, "upriktigt sagdt, ganska god" 
(P. LoBstadius). 

Efter blodets ut tagning börjas djurets styck- 
ning. Till denna begagnar Lappen aldrig yxa 
eller såg, utan med knifven skiljer han renen i ledgångarna, i hufvud-, 
hals-, rygg-, sido-, .bring-, bog- och lår-stycken, och lemnar knapt någon 
led oöppnad. Der efter af lossar han köttet från benen; de större styc- 
kena upphängas sommartiden till torkning (rökas eller saltas icke!) i 
kåta, visthus eller "suogner", om vintern ute till frysning. När köttet 
då skall begagnas, har I^appen det benfritt; det tynger och skrymmer 
1 denna form mindre vid hans färder, och har icke heller benen qvar, 
såsom en outtorkelig källa till förruttnelse. Icke sällan förvaras köttet 
från höst-slagten på följande sätt: Köttet af hvarje ren, med inne hål- 
lande ben, lägges saraman i en klump; så får det ligga i höst-vistet 
under vmtern och frysa; om våren är det friskt, men öfvcr draget med 
mögel; detta afskrapas, styckena skiljas åt, benen uttagas och hvarje 
stycke torkas för sig (Mörtzoll). — Till grund för den af gammalt bruk- 
liga styckningen i lederna och uttagningen af benen hela torde dock 
ligga icke blott nyttan och lämpligheten deraf, utan den gamla tron på 
djurens uppståndelse (om hvilken mera längre fram), till följe af hvilken 
man måste lemna skelettet helt, om man skulle hoppas åter få djuret. 
All tmg af djuret, utom hjernan och genitalia (Linné), begagnar 
Lappen på ett eller annat sätt. Fjellner säger dock, a,tt äfveu dessa 
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dt;lai- iltas. Blodet har jag redan talat om, och det torkade köttets bruk 
faller af sig sjelft. Dä ofvan (sid. 54) nämdcs att den linske Fjäll- 
lappen helst dricker blodet rått, så bör anmärkas, att detta icke är 
händelsen med den svenske; dock inträffar (enligt Fjellncr) någon gång, 
vid lä,nga vandringar på hög-fjällen, att bränsle saknas för matens kok- 
ning och då dricker äfvcn han blodet rått. Han är eljest så angelägen 
att koka maten, att, om han icke har med sig eller om han förlorat 
s^ina kok-kärl, han då medelst inkastade glödgade stenar kokar i näfvcr- 
skäppor, ja till och med i våmmcn af den slagtade renen (Fjellner). 

Ren-tungans muskidatur är rikt genomväfd af fett, och anses af 
Lappen såsom en synnerlig läckerhet. Så betraktas hon ock af alla 
som försökt henne och ätes allmänt i Lappmarken. Lappen, som andra 
polar-folk, är särdeles fett-älskande. Han förtär der före äfven tums 
tjocka stycken fett, och ister-hinnan skattas mycket högt. Lefvern 
(som saknar gall-blåsa), lungorne, hjertat och njurarnc kokas vanligen 
fårska. Lappen steker mera sällan sin mat, emedan han räknar det för 
misshushållning att icke få soppa (Fjellner); dock sker någon gång 
sådan stekning öfver glöd. A^i tala nu om renkött, icke om fisk, som 
ofta stekes. 

Tunn-tarmarne, om de icke användas till korf (af fett och blod!), 
uppristas, tömmas och sönder skäras, samt kastas, jemte en och annan 
tum af käxet, uti grytan och kokas färska. Återstoden af det feta 
käxet, jcmto ister-hinnan ("talgen"), stoppas i löp-magen, den s. k. tågge 
(= venstcr), som är arm-tjock, och hänges upp för att begagnas till 
välling-sofvel. 

Skummet, som vid kokningen kommer upp på ytan i kitteln, sär- 
skiljes ibland och gömmes, om det icke under måltiden sleftals ser- 
veras färskt. "Aldrig skumma de bort något, hvarken af kött eller 
fisk, särandes skummen vara det fetaste och bästa" (Graan, sid. 79). 
Huru mycket klokare och hushållsaktigare än vi! 

Urin-blåsan användes till förvaringskärl; senorna på förut orataladt 
sätt; af ben, horn och klöfvar kokas lim, hvilket i Tjappmarkerna är en 
icke obetydlig industri. Af 3 delar horn fås 1 dcd lim. Utom andra 
odi vanliga användningssätt af benen bör nämnas, att jag hos Arvidsjaurs 
Skogs-lappar sett öiVersta hals-kotan (atlas) i mängd samlas för att be- 
gagnas till sänken pä not och nät; hon cgnar sig bra här till genom 
sin form, sin tyngd och d(m lätthet, hvar med hon kan fast bindas. 
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Pä hvardera extremiteten finnas två länga ben, hvilka användas på 
sitt eget sätt, liksom under-käkens. Dessa s. k. märgben (lapskt addam), 
kokas nämligen hela, utskalade ur köttet, men icke länge och starkt, 
livar efter de, ännu varma, krossas eller klyfvas (= addamit tjäsket) 
med yxa, alldeles på samma sätt som benen behandlades af "kjökkcn- 
möddingarnas" och pål-byggnadcrnas folk, samt ännu i dag af Grönlän- 
dare och andra vilda stammar. Den sålunda tillgängliga märgen ut- 
drages och fortares som en läckerhet. "Chacun a son gofit". — Hela 
marken i Lappland är en kolossal sådan "kjökkenmödding" genom lem- 
ningarna efter der fram vandrade talrika Lapp-generationer. 

Friska, fullvuxna renar vill Lappen icke gerna slagta sommartiden, 
utan då väljas kalfvar, gall-kor och svaga eller skadade oxar; de vuxna 
sparas till hösten och till försäljning. 

När en ren slagtats, blir alltid mer eller mindre kalas på de ofvan 
nämda mindre solida delarna, hvilka, med en och annan tillsats af hals-, 
lygg- och sido-stycken, genast och färska användas. Högström (sid. 124) 
och P. Lffistadius (II, sid. 36) beskrifva sådana spisningar. 

Först förtär man märgbenen, hvilket går långsamt. Grytan står 
under tiden på elden med det öfriga der uti, eller rättare hänger tem- 
ligen högt der öfvor, på det att icke vidbränning skall inträffa. Under 
tiden brukar ibland, enligt Högström, husbonden taga fram ost eller 
frusen mjölk, tort kött eller något dylikt, såsom ett slags smörgäs-bord. 
Detta kallas lake, svargald, svargaltak = litet mål; älven ett namn på 
frukost, hvilken dock vanligen kallas prustok! Stundom består detta s. k. 
låkatoUe blott i bitar ur grytan, som half-stekas eller rostas pä elden. 
Sedan man här med förnött några timmar af den långa vinterqvällen 
och det synes tid att företaga en ätning på allvar, så skummar far med 
kok-slefven flottet af grytan i en panna". Eller ock samlas flottet pä 
det sätt, att han blåser på det i slefven upphemtade spadet, sä att, dä 
slefven hålles lutad öfvcr en kopp eller skål, fettet rinner ned i denna. 
Härvid vet han att begagna den förmån, omständigheterna erbjuda: vid 
förrättningens slut slickar han slefven med tungan. Nu griper han sig 
först an med magt, reser sig upp och lyfter ner grytan från gryt- 
kedjan, samt sätter, pustande, ner henne i pässio. Detta rum är frid- 
lyst för hundarna, och de väga ej beträda det med sin fot; är någon 
nog näsvis att snoka dit, så blir han strax extra-judicialiter bestraflad 
mcfl käppen. — Nu öser lian upp köttet i (;n skål, egnar hvart ocli ett 



(..Jl«»i»» 



BORDS-SERVIS. 



139 




Firj. 36. Bords-servisen (trä-skål). \. 



Stycke sin särskilda uppmärksamhet, och sedan han tagit det ena med 
det andra i öfvorvägande, fördchir han så, att hvar och en får sin be- 
skärda del. Mcnniskors och hundars ögon äro under denna vigtiga 
förrättning fastade pä honom. De förra få nu genast sina delar, den 
ena efter den andra, och aflägga derför sin tacksägelse — hustrun äf- 
"^en. De senare der imot fä ännu vänta, men fä också i sinom tid, 
livad dem tillkommer. Deras rättigheter äro stora, med afseende på 
spadet, de ega der uti prioriterad fordran, såsom menniskorna i kött- 
fatet, deraf endast benen, när sådana finnas, tillkomma hundarna. Det 
händer någon gång att barnen vilja dricka 
^■f spadet, och få väl också alltid något 
uti en liten slef, men vidsträcktare an- 
språk nedtystas med den tillsägelsen: Ni 
lån ej dricka opp för hundarna. — Men 
innan spadet fördelas åt hundarna — ty 
äfven här sker delning — tager Lappen 
ut sista fördelen af sitt kock-skap. Den 
består der uti, att han åtskilliga gånger 
far öfver sopp-grytan med kok-slcfven, 
och slickar för hvarje gång med tungan 
det flott som fastnar der på. Nu är mål- 
tiden slutad" (P. La3stadius). 

Denna slickning af kok-slefven allt 
emellanåt får icke stöta den civiliserade, 
då han gästar Lappar; han har mycket 
mer i den vägen att fördraga; t. ex. 
att de rengöra fat med fingrarna, som 
de slicka mellan hvar gång de gnida 
nicd dem; att de rengöra skeden, genom 
att spotta pä henne o. s. v. Det är märk- 
värdigt hvad Lappen vid sådana slick- 

ningar kan göra sin tunga lång; hon påminner om hundens, 
några finnes större renlighet; och redan Ijund påstår att på hans tid 
kitteln skurades efter hvarje inäl, men koppar och slefvar blott 2 gån- 
ger i veckan, tisdagar och fredagar. 

Naturligtvis finnes icke servis af porcoUaine eller dylikt, icke heller 
gafilar. Men skålar och tallrikar af trä brukas nu allmänt. Kehn (ma- 
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iiiiscr. D. (w, kap. 15; siigcr, iitt på lians tid kött ouli lisk upp ladus 
hos den rike Lappen på lilTft-styckcn, eljest på vadmal, på en handske, 
på en mössa, hur det bar till. Högström omtalar (sid. 125) ett sla"-s 
"fat af en dcrtill lagad näfver, nästan på det sättet flätad, som våra 
näfver-korgar". Soppa och mjölk ätes \n samma skål af alla, och slef- 
vcn — kosan, koksen — går kring. I Tornio Lappmark bär hvar och 
en sin sked på sig i en särskild liten fieka; Syd-lappen ofta i en sär- 
skild liten pung. Fig. 36 å föreg. sida visar ett af de vanliga af björk 
urhälkade trä-faten, allt i allom vid måltiderna, och fig. 37 å föref^ sida, 
vanliga former af skedar, hvilka ock kunna tjena som exempel på 
lapskt snideri. Do äro af ren-horn, små och föga djupa. 

Beträffande nu sjelfva maten, sä är den temligen vexlande, om 
man ser på de olika berednings- och förvarings-sätten. 

Renens mjölk utgör, som flera gånger blifvit anmärkt, en viftig 
del af Lappens näring. Hon är mycket tjock och drickos icke gerna 
utan att en tredjedel eller hälften vatten tillsättes. Då är hon rätt be- 
haglig, ehuru en viss frän smak vidlåder henne, närmast liknande, men 
icke så stark som get-mjölkens. P. F. Wahlberg säger denna mjölk 
obstruera, och att detta förekommes eller afhjclpcs genom beo-acnande 
af ren-buljong. 

Till mjölken blandas flera slags bär, isynnerhet hjortron och kråk- 
bär, såsom förut är omtaladt, och dessa förvaras länce i kao-far och 
blåsor för detta ändamål. 

En annan sådan tillsats brukas äfven, hvar igenom ett erret prepa- 
rat bildas, den s. k. juhmo-, jobrno- eller juomo-mjölkcn. Linné, (Flor. 
Lapp., sid. 93) beskrifver tillredningen sålunda: Af Rumex ai^etosa (al- 
pma) samlas blarl i mängd, läggas i ett kopparkärl, en tredjodcd vatten 
pägjutcs och det hela kokas till syrups konsistens, under det att nya 
blad tilläggas, och under ständig omröring med en pinne, så att det 
hvarken bakar hop eller vid-brännes. Då efter (>— 7 timmar kokningtm 
är slut, sättes det kokade aisides att svalna, livar efter det bhmdas med 
rcn-mjölk, hällos i en ren-våm, eller uti något trii-kärl, och fiir der 
stå. Förrådet tömmes aldrig fullständigt, utan förstärkes allt emellanåt, 
för att underhålla tillgången hela sommaren igenom. När blandningen 
fått stå en tid, får det hela en angenämt syrlig smak, helt olik den 
friska växtens, en förmildring af denna. Oftast tillsättes Archangclica 
och stundom äfven Mulgedium. 
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Lappen bcrcdor älVen s. k. sät- eller iä<-injölk af ren-mjölken, 
liksom Norrländingen tillagar sådan af ko-mjölk, och denne gör det så 
allmänt der före, att mjölken i landet surnar mycket långsamt — om 
tdl följe af klimatet, eller af ringa mängd eller lifaktigliet hos de nii- 
Krofytcr, som efter all anledning äro medlen för denna jäsning, må 
Icmnas derhän. Denna tät-mjölk beredes på det sätt, att antingen kros- 
sad filrsk eller torkad Pinguicula vulgaris sättes till mjölken, eller att 
mjölk-kärlets väggar gnidas med örten. Der af uppstår i ko-mjölken 
en koagulation eller jäsning af eget slag, och hon får en konsistens 
'd segt gelé samt en egendomlig aromatisk smak (lukt). Då man om 
sommaren iatt denna tätning i gång, behöfver man icke nytt gräs för 
hvarje gång, utan hjelper sig med att till färsk mjölk tillsätta litet 
tåtad, hvilket är tillräckligt att fram kalla den önskade förändringen. 

Afven utan sådana tillsatser vet Lappen att förvara mjölken, och 
'let på två sätt. Det ena, att mjölken slås på kaggar och nedgräfves i 
jorden, för att der jiisa, surna och torka in; hon blandas med ny söt 
Kijölk då hon skall förtäras. Det andra sättet är att låta mjölk surna 
*-'ller ock ysta henne med löpe, vidare krama henne genom linne-påse, 
så att vasslan får väl utsippra; för större säkerhets sladl hänges påsen 
upp i luften, och allt som vatten fram tränger skrapas det bort. Slut- 
ligen blir återstoden härd, grynig; han förvaras då i ny påse eller van- 
ligen i ren-blåsa. Grädda behandlas på samma sätt. Bägge slagen 
kallas torr mjölk ocli kunna förvaras länge, det senare ända till 20 — 30 
år, enligt Fjellner. De smaka godt, som en blandning af amper ost 
och sur mjölk. 

I Gcllivarc förvaras mjölken i kall-källor under sommaren. Så väl 
denna, som den mjölk han samlar under hösten och mot vintern, låter 
Lappen under sist näinda års-tid helt enkelt frysa i bläsor eller i kag- 
gar, som kunna sönder tagas i två afdclningar, stundom i smärre skålar, 
och begagnar henne, så som vi på ett par ställen anfört, sönder huggen 
i stycken. Ett ganska behändigt sätt att handtera mjölken är, att i en 
gryta eller kittel låta mjölk frysa kring en sticka, hvilken tjcnar till 
handtag, dä det frusna mjölk-stycket, efter lindrig värmning lossas från 
kärlet (Fcllman, sid. 8). De afhuggna mjölk-is-styckena behandlas bäst 
pä följande sätt. Man håller ett afhugget stycke frusen mjölk på en 
bräda eller i en liten skål fram för elden i kåtan. Is-klumpen tinar 
då pä ytan, och allt som en liten del, uppmjukad och välling-tjock, 
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blir åtkomlig för skeden, skrapar man af denna och förtär den. Det 
heter kahnatak = fruset. Det är ett slags glace. 

Een-mjölkcn kokas mera sällan till bruk färsk, men väl att pä 
kaggar förvaras i jorden öfver vintern, dä hon om våren upptages och 
användes (Fjellner). Det smör, som fäs af henne, liknar talg, hvar före 
hon icke heller nu mera mycket till smör-beredning användes. Rehn 
omtalar dock (kap. 15) bruket af sådant på hans tid; och Brooke be- 
rättar (II, sid. 50) att Quaenerne i Finnmarken äfven bereda sådant. 
Likaledes säger Fjellner, att sådant bereddes på hans tid i Herjeådalen 
och användes sä väl till stekning, som till torkadt kött; han fann det 
läckert. Sjelfva mjölken är tjock och fet, och användes färsk i kaffe, 
utan någon föregången grädd-sättning. Åt chokolad ger hon en sär 
deles god smak. 

Een-mjölken användes äfven till ost. Först upp värmes mjölken 
för detta ändamål, och det skum, som då flyter upp, afskummas med 
en slef och hålles i en ren-blåsa, hvilkcn hänges upp i kåtan att torka; 
sådant fortares det som en läckerhet och kallas dä kappa (= grädde), 
och hela klumpen, då han är af en mage : kappa-tjalmes. Bort tagandet 
af denna "kappa" gör dock osten mager. 

Osten beredes sedan af återstoden på vanligt sätt med löpe. Bästa 
löpen fås af starka renar, slagtadc under sommarens lopp ; men der till 
;-" ™ — tagas vanligen magsäckar dels af späda ren-kalf- 

var, som dö om våren af köld och svagliet, och 
hvilka fyllas med mjölk samt upp hängas till 
kommande bruk ; dels af gäddor, röding och bör- 
sting, hvilka torkas och förvaras i en liten miölk- 




kaggc. 



mjc 
När något der af uttages, är man ange- 



fig. 38. Ost-form af griin- 
tågor (botten). J. 



lägen att fylla på förrådet. 

Osten pressas för hand i en rund form = 

teivo, flätad af granrötter (fig. 38), eller skuren 
af trä (fig. 39), då kallad skappo, samt lägges till tork- 
ning och rökning på ställningen, sidde (se fig. 27, sid. 
115), i kåtans rökfång; han blir dock bättre om han får 
torka i solon. Denna ost, som af rök och sot blir gul och 
svartfläckig utan pä, är in uti krit hvit och har smaken 
af vanlig skum-mjölks-ost, med en icke obetydlig bismak 
af mjölkens fränhet. Han användes på många hända sätt, dels rå och 




Fig.. ^9. Ost-form af 
björk (insidan). J. 
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Litan tilltugg, som färd-kost, och vid sädana tillfällen äfven i skifvor i 
kaffe, i stället för grädde; till välling med eller utan mjölk, och i annan 
iMat; stekt öfver elden, och slutligen, enligt Leem (sid. 392), "kokt 
hel, upplagd på fat och beströdd med socker", en rätt, på hvilken han 
t!ii gång bjöds af presten i Kautokeino, och hvilken han fann ganska 
god. Skuren i tunna skifvor och på detta sätt behandlad har jag för- 
sökt honom i Sorsele och kan bekräfta Leems åsigt. 

Till mjölken, som återstår efter ystningen, tillsätter man litet vatten 
och kokar upp; af detta, som innehåller mjölk-sockret, gömmes en del, 
men vanligen tages ett mål för folk och — hundar. Afvcn lagas häraf 
miss-ost på vanligt sätt. 

Fisk ingår äfven till någon del i Fjäll-lappens föda, då han besöker 
de fisk-rika sjöarna, har tillräckligt folk att sköta renarna och sjelf har 
lust för fiske ; men för Skogs-lappen är redan fisken en vigtig sak och 
för Fiskare-lappen allt. 

De bästa mat-fiskar, som finnas i Lappmarken, äro ofvan (sid. 28) 
Omtalade ; här åter står blott att nämna några ord om de sätt, på hvilka 
de lagas. Det vanligaste sättet är att de kokas och förtäras så, jemte 
spadet. Ett icke heller ovanligt sätt är att fisken, rensad och tvättad, 
nelt enkelt trädos på en pinne, hvilken hålles öfver eller ställes lutande 
imot den flammande elden. Vinter-förrådet, mest af sik, förvaras på 
det sätt, att fisken, rensad, fläkes och, som han är, eller utspänd med 
stickor, på särskilda stora ställningar, upphänges till torkning. Så väl 
i bitar skuren och torkad fisk, som likaledes torkad mjölke och rom, 
stötas och blandas mod mjöl och vatten samt kokas till välling. — 
De vid hafvet boende Lapparne, som föra ett mera civiliseradt lif, 
hafva större tillgäng på fisk och andra födo-ämncn, ocli bereda dem 
äfven annorlunda, som det vill synas i full likhet med andra fiskare i 
deras granskap. — Jagten skaftar Lappen äfven en del födo-ämnen, 
synnerligen fågel-fångsten; detta gäller dock mest Skogs- och Fiskare- 
lapparne. 

Lappens föda, hvilken grupp han än till sitt lefnadssätt må till- 
höra, utgöres sålunda till öfver vägande dol af animaliska ämnen; ve- 
getabiliska begagnar han vida mindre. 

Ordentligt med jäst bercdt bröd förekommer endast hos Nybyg- 
gare-lappar; men de vandrande Lapparne äro mycket behändige att af 
mjöl och vatten knåda en dog, hvilken de med handen utplatta i små, 
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lialf tum tjocka kakor al' 5 — () tums diameter, ocli baka vid elden; i 
Norge kallas de "fflo-kager" — glöd-kakor. Ett annat bakningssätt om- 
talar Fjcllner. En tjock kaka (bulle) göres af ojäst deg; den ena sidan 
bakas mot elden; då en skorpa bildats, afflås denna; resten värmes 
ånyo, ett nytt lager afflås, o. s. v., tills 10 eller flera lager på detta 
sätt vunnits. Stekes ock på samma sätt på glöd. Ilär till ätes ren-smör. 
Mjöl förekommer i deras matlagning, utom till sådant bröd, nästan 
endast för att bereda välling, i hvilken ofta blandas kött, fett, o. s. v., 
stundom, såsom i Enare, äfven mjöl af tallens bastlagcr, hvar af väl- 
lingen blir brun. — Anmärkas bör här, att i hela Lappmarken och 
angränsande delar af Norrland, allmogen mest föredrager kornmjölet 
fram för rågmjölet, förmodligen der före, att man i dessa nejder, af 
missförstånd på många ställen, af tvång på andra, endast odlar korn, 
och der före dels liar lättare att få detta slags mjöl än rågmjölet, dels 
från barndomen är van der vid. Långs Lule elf synes dock nu exem- 
plet från f. d. kongl. mönstcrfarmen Aminne börja verka till allmän- 
nare införande af råg-odling; under den korta tiden från 1868 till 1871 
hade råg-odlingen, om jag, icke misstager mig, fram skridit 8 — 10 mil 
upp åt elfven, till Mattis-udden. 

Bland andra växt-ämnen, dem Lapj)en förtär, må, utom ofvan 
nämda bär, särskilt omtalas följande: 

Sonchus (Mulgcdium) alpinus och Angelica archangolica förtäras 
gerna af Lapparnc. Behandlingssättet af dessa har redan Linnd be- 
skrifvit (Flora Lapp., sidd. 232 och 69), sådant det ännu förekommer. 
Af Mulgedium — Lapparncs jerja — tagcs stjelken, förr än blommorna 
slagit ut, och det inre mjidca ätes, sedan skalet blifvit aftaget; ibland 
stekes stjelken oskalad och sedan ätes det inre. Af Angelican — pank, 
påskå på lapska — tages och behandlas på samma sätt stjelken, som 
afskäres nära roten, bladen afflås ocli det inre ätes. "Dä flickor och 
gossar i juli med sina renar irra kring pä betes-fälten bhuid bergen 
samt morgon eller afton drifva dem till kåtan ior mjölkning, bilra de 
sina koltar fylda af skalad påskå, hvllkcn de utdela inom familjen, 
som med stort begär förtär den". Åfven de ännu outvecklade umbel- 
lerna begagnas, mest dock till jubmo mjölk; de kallas påskån-åive = 
angelica-hufvud. ~ Torkad förvaras "påskån" till vinter-delice och 
"bjxides som artighets-present mellan ungdomen" (Fjellner). 
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Echn (manuscr., D. fi7, kap. 5) nämner ett par andra berednings- 
sätt af Angelica. Stekning på glöd är ett, hvilket äfven omtalas af 
Graan (kap. 9). Ett annat är det, att en dag igenom koka den utväx- 
ande blom-stjelken med ost-vassla, till dess det hela blir rödt som 
blod; detta af kok förvaras till vintorn; smakar bittert; brukas äfven 
såsom medicin. Der till användes ock den torkade stjelken och roten. 

Dessa "jerja" och "påskå" anse Lapparne som delikatesser; äfven 
".yb.ygganie och en del resande begagna dem samt finna dem läskande 
och goda. Vi finna dem afskyvärda, genom det starka aromet och den 
brännande smaken, som följer efter; med sockrad sprit äro de dock 
ganska goda: det är förnämligast angelikan, som ger smak (lukt) ät 
munk-likören. 

Bruket af bär, såsom tillblandning till mjölk, är förut omtaladt. 
Men Lapparnc lära äfven stiita hjortron, lingon, bläbiir, kräkbär och 
andra bär till samman med kokad och benad fisk, utspäda detta med 
vatten och "supa thet medh skiedh" (Rehn). 

En egendomlig delikatess omtalas af Graan (manuscr., D. 63, kap. 9). 
"Vid midsommar, då safven löper, taga de barken af stora och feta 
tallar, helst det nedersta vid jorden eller roten, den de afskräda ganska 
väl, att det hvita och innersta blir qvar, så att det är till anseendet 
som grannt lärft, hvilken de då i solen en dag eller två på stänger 
torka, sedan rifva de honom i små skifvor och läggan i en stor näfver- 
skäppa, väl ombunden, den de i en grop i jorden grafven nedersätta 
och henne sedan med mull och torf öfvertäcka, hvarpå de lägga en 
stor stockeld, hvilken de låta brinna en dag; sedan taga de upp skäp- 
pan, då ock barken är blifven röd och söt; denna spis kalla de santo- 
petsi" (= sjud-tall) "och är hos Granlapparna mycket bruklig, som ock 
de för ett konfekt förtära". Rehn och Lundins omtala det samma- och 
den senare säger (sid. 47) att den stötta massan blandas med mjölk, som 
då blir röd. Om bruket ännu qvarstår är okändt; ingen af dem iao- 
tillsport har vetat något der om; troligtvis har bruket varit lokalt. 

Sannolikt bidraga alla dessa ymnigt förtärda växter, jemte rörel- 
sen i fria luften, att bovara Lapparne från skörbjugg *). Må hända 

*) Enligt Siljeström (sid. 53) hiir en dil för tiden i Hammerfest boende D:r Walter försäkrat 
honom, att J.iipparne, till följe af det flitiga lirnket af llnuiex acetosella, mycket sällan 
angripas af sköi-bjugg, som der imot var en både allmän och svilr sjnkdom'för den öf- 
riga befolkningen. Enligt Walter skola Haf-kiiparne mot denna sjukdom bruka sälblod, 
Fjäll-lapparne renblod. 

v. Diihen. Lappland. 10 
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^^B skyddas de iiiVcn från denna åkomma srcnora det ringa bruket af salt. 
^^■j , Lappen saltar visserligen på sin mat någon gång, och i kaffe begagnar 
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^B W^^^^aU ^^°^ Fjäll-lappen må nämnas, att den å niirstående (ig. 
^Hj '^^^^^jmif 40 afbildade salt-flaskan är tillriicklig att rymma en 
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^^H ' '■■ familjs hela sommar-förråd. 
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^H födo-iimnen, må hiir slutligen efter Linné omtalas, att Milium oifusum 






^H af Lapp-flickorna läggcs i tobaks-påsen, för att gifva cn god lukt åt 
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^H tobaken, eller åt dem sjolfva (Flora Lapp., sid. 23); samt att roten af 
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^H Selin nm palustrc af Lapparne tuggas i brist på tobak, "isynnerhet då 
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^H de åro samlade i kyrkorna" (Flora Lapp., sid. 07). 
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^^H Till dryck begagnar Lappen vatten; jästa och 
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Lappmai-kerna känt konsten att göra raikas, Ivalmuc- 
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^^M ^^^H^^. kernes racky, hvilket beredes genom jäsning och de- 
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^^B H^^^^^IBil stillering af mjölk. Nu mera torde dock denna konst 
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^Biril^^^Hi kosan, på lapska kokse (fig. 41), en liten sopp-slef eller 
^Hf n^nmXI ^^.,'^3;_ ^j.^j.^J'^"i^'^^^^ cn stor säs-slef, hvilket man vill kalla henne, ofta väl 










1— ' ^ 




H ^mZkS^,i::z ^•■•^^^^^i' ^^^^^ si°^'^^ ^^^ ^^j"'"'^' "'^g»" g^^g ^^' ''"-t^-*'- 




CO = 




^H lande (se ofvan sid. j\Ied dcnua tager han sig vatten ur första siö, bäck 
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^H' ! ehuru han icke gorna dricker vid hastigare gång eller då han bä,r l)ör(hi.. 
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^H^ e°'^i' 'i^^ii anser sig der igenom blott förledas till ytterligare drickning. 
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^■: en jern-gryta, uti livilken finnes vatten samt cn "kokse". Detta vatten 




I—" ^ 




^H" hemtas om sommaren ur närmaste vattendrag, och deri lägges gerna, 




ro = 
ro = 

M = 
CO = 

ro = 
ro = 




^H om möjligt, snö eller is, fiir att hålla det fi-iskt; men om vintei-n smältes 


1 


Cn ^ 


cr 


a :. 


2 3 ^ 


15 6 7 


8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 





...rttt»*» 



BRUKET Alf BBÅNVIN OCH KAFFE. 



147 



ensamt snö till dryck, ty vatten är ofta besvärligt att åtkomma genom 
de tjocka isarna, snö finnes alltid till hands ocli elden pyr jcmt. 

Af andra drycker var fordom öfver allt och är väl ännu pä vissa 
ställen, bränvinet tcmligen mycket anlitadt, som vi framdeles skola se 
sii P. Laistadii bcskrifningar öfvcr Lapparnes samqväm. Men dess bruk 
liar undor senare tider på vissa ställen minskats eller upphört, dels och 
1 irämsta rummet genom inverkan af presterna — hvar ibland för Sve- 
rige silrskildt böra med högaktning nämnas Lasstadierne — dels genom 
ingripande af styrelsen. Under den 29 nov. 1839 har kongl. mai:t 
iipplifvat kongl. brofven af den 3 dec. 1740 och den 29 nov. 1743, 
genom hvilka bränvins införande i Lappmarkerna vid 50 r:drs vite är 
förbjudet. Uti skrifvclsc till landshöfdingcn i Norrbotten, af den 15 
flec. 1848, har kongl. maj:t dess utom förklarat förbudet mot bränvins 
införsel äfvcn gälla kognak, rom och arrak. Pä somliga ställen har, 
dels till följe här af, men dels och hufvudsakligast genom de religiösa 
rörelser, som kring 1845 utgingo från L. L. Lajstadius, bränvinets bruk 
alldeles upphört, och det påstods sominaren 1868, att då icke en droppe 
bränvin fanns hos Lapparne i Lule Lappmarks fjäll-trakter! Mätte man 
blott icke i stället allmänt införa bruket af Hoffmans droppar, hvilka i 
stor qvantitct användas flerstädes. Arvidsjaurs och Arjepluogs Lappar, 
äfven som de nordligasto, supa ilnnu förtvifladt, men s. k. vin, "spanskt", 
en infernalisk blandning af piccardon, finkel, m. m. Man klagar ock att 
de Lappar, som vandra öfver till Norge, der lockas till supande och 
råka på obestånd. 

Allt som bränvinets bruk minskats, har kaffets tilltagit, och det i 
en sådan grad, att det begagnas nära nog hela dagen af dem som 
hafva råd der till, eller möjligen kunna förskaffa sig 
sådant. Det briinnes tcmligen starkt, krossas groft 
med sttm (dier yxa — de förnämligare hafva dock 
kufre-(|varnar! — och drickes ganska starkt, med litet 
salt deri, som förut är nämdt. Der jemte läggas 
ibland i kafét ost, blodkorf, fettkorf, fett, kött, o. s. v., „. ., ^ „■ , 

■' ' ' 17 7 I j.ig ^2, Kaffe-ansa 

efter smak eller råd och lägenhet. — Om detta utbyte .från LnleLap2>mnrk; 

,,,.,. ^{f grantåyor och i 

al briinvin mot kaffe är on lycka, må lemnas derhän; ' färyer. l. 
men det siiki'a är, dels att La])pen lefver ordentligare nu iln då han 
söip briinvin, ocli att han ut-armar sig genom kaffe-inköpet. 
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Det är för resten anmärkningsviirdt med dessa stimulerande dryc- 
ker: bränvin, kaffe, thé, chokolad, livad de må heta. Uppfunna pä olika 
ställen af verlden och öfver allt mycket omtyckta, synas de vara verk- 
liga nödvändigheter för menniskan: knapt något folk finnes, som icke 
har någon, mänga hafva flera af dem. Anmärkningsvärdt är ock, att 
de synas liksom göra sin rund kring jorden. Ölet (pors-ölet) är väl 
älst i norden; efter det kom bran vinet; detta håller på att utträngas 
af kafiet och bayerska ölet; dessa skola väl ock en gäng i sin ordning 
utträngas af något annat. 

En sak, som, med afsecnde på Lappens mat ocli matlagning, tidigt 
frapperade mig, är den ständiga inblandningen deri af renhäi-. Jag 
har sedan sett ett försök till uppskattning af den qvantitet renhär, som 
kommer in i hvarje Lapp; beräkningen iir gjord af Grape (W. A. H- 
1808, sid. 283), som säger: "Den mannen har icke varit väl gift, som 
icke ätit upp ett lispund j^enhär". Renhären klibba vid allt: kok-kiirl, 
skedar, knifvar, liäuder; de komma med mjölken, genom beröring af 
renarna, af kläderna (mest om vintern), af de hudar, på hvilka Lap- 
parne sitta och från hvilka håren yra upp vid hvarje rörelse i kåtan. 
Det synes dock icke synnerligen besvära Lapparnc, och, ehuru ett icke 
obetydligt antal sådane blifvit obducerade, linnes ännu icke antccknadt, 
att man i dem träffat bezoarer, hvilka äro vanliga hos renen. 

Lappen tar sin måltid när det bär till, under det han är pä van- 
dring stadd. Hemma förtär han vanligen tvä mål om dagen, ett min- 
dre pä morgonen, ett starkare hufvud-mål på aftonen, då han mjölkat 
sina renar. 

Han förtär temligen mycket, då tillfället så bjuder och han icke 
behöfver spara, t. ex. vid rikare fiska-fänge eller då slagt nyss skett, 
men omåttligt har jag aldrig sett honom äta. H. A. Widmarks erfa- 
renhet är den samma. Tornaius berättar (sid. 60) dock om en liten 
bukot" Lapp vid Tana elf, som i ett mål åt opp en stor fet lax, samt 
efter horsago, att en skjuten vild-ren på en natt af tre Lappar uppåts, 
så att om morgonen af hela renen icke mera var qvar än halsen, huf- 
vudet, benen och fötterna! Pellman berättar (sid. 48) om en Lapp, 
som, efter ett par dagars fasta, en vinter-morgon klockan mellan 3 och 
5 förtärde vid pass ett pund renkött med \ kanna flott och 1\ kanna 
köttspad, samt dcrpå sof hela dagen och följande natten. Fjellner 
omtalar en Lapp, Jon Jonsson Tjåggi, som i ett mål förtärde en hel 
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kokad renbog och 5 'ti rensmör dcrtill. Vanligen synes dock Lappen 
lefva ganska måttligt. Stundom, ehuru sällan, får han fasta länge, dä 
han förirras af tjocka eller snö, då renarne springa långt bort, kortli- 
gen då han har längre vandringar än han från början beräknat. Det 
synes dock icke besvära honom särdeles mycket; han drager fastare till 
sitt bälte, tager sig en klunk vatten ur bäcken, han vadar igenom, eller 
en mun snö från närmaste drifva, några kråkbär eller andra bär om 
han kommer åt, och skyndar för öfrigt springande fram, för att snart 
komma till kåtan — till maten och värmen. Då han är ute med sina 
renar långt från kåtan, händer väl ock någon gång att han i hungern 
diar en ren-ko, och lärer, enligt Graan (sid. 78), detta på hans tid hafva 
varit ett temligen vanligt sätt, genom hvilket illa hällne tjenaro i smyg 
skalfat sig erforderlig föda. 





Firj. 43. Fjäll-lnpskcm Risiln Menlös' kåta vid Sirkas-luoUe af Virihaure sommaren 1868. 
Två suogner (sid. 120) synas till höljer bland videt. 
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SJETTE KAPITLET. 

Lappanics klädedriigt: skov med hö der uti; byxor ocli rock af Bämsk eller vadiiial; iiiiidd 
barmklädc; bälte; silfvcrki-age och silfvcrbälte; mössa. 
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Lapparnes klädcdrägt är ganska enkel och särdeles passande för 
klimatet; han är en variation blott pä öfriga polar-folks. Plugo-on äro 
huCvudsakligen skor, byxor, rock och mössa, vexlande till iunnets be- 
skaffenhet efter räd och lägenhet samt års^tid, men till snittet bra lika 
öfver allt. Lule Fjäll-lappars sommardrägt ses ä pl. 1 och 2. 

Skortia (se ligg. 44, 47 å sidd. 151, 153) äro ganska egendomliga. 
Ofvan-lädret är smalt, fram åt xitlöpande i en afrundad spets; det fästes 
ät sidorna, men oiVan pä, vid den dit upp stigande kiiUriga sulan. De 
äro runda fram ät och ganska vida. Bak pä hillen är pä tvilren ett 
stycke läder utskuret, och en söm gar i stället tvärs öiVcr hvad man 
kunde kalla undre bak-kappan. Skons ofvan-läder, som är mjukare än 
sul-delen, går opp i en 4—5 tum hög tunga. Till denna ansluter sig 
ocli fast-sys en äfvenlcdes af mjukare skinn gjord öfre bak-kappa eller 
skaft, hvilket utgår från hela bakre delen af skon. (Se för beskrifnin- 
gen lig. 47.) Alla sömmar ilro laskade och sydda med sen-träd. In"-en 
klack eller särskild sula linnes, och skon är under till jielt tunn; sulan 
är af vanlig ox-hud och öfrc delen af rcn-sämsk. — Till färgen äro (ks 
nya sommar-skorna gulbruna, men genom använda,M(le af smörja samt 
af smuts, blifva de med tiden mörka, gråsvarta. Lappen har stor ta- 
lang att laga dem och sliter dem länge. 

Dessa äro de vanliga s. k. käng-skorna för sommar-bruk, i Nor<''e 
benämda "komager", en förvridning af deras lapska namn kahmuk; af 
läder heta de tjatjekah, af silmsk simnehah. Om vintei^n begagnas ludna 
sko-plagg, de s. k. lapp-skorna, af två slag; dcds sädana, der under- 
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flultni äi' gjord uf en liiimii, don öfrc dclun id' bollingai', ocli Irvilkii licta 
närnskor = kallokah; dels i sin helhet gjorda al' bellingar, s. k. belling- 
skor = niitakah (sing. nu- 
tak) (fiir. 44), hvilka iiro 
lättare och mest brukas af 
irimtimmer. Dessa skor 
kunna vara af mänga qva- 
Hteter, men brukas afLap- 
parne föi- flet mesta utan 
prydnader, ty hvarje ex- 
tra söm skulle göra dem 
mindre täta, och att hafva 
dem täta är naturligtvis 
för dessa snö- och vatten-vandrare en ytterst vigtig sak. Afven brukas 
särskilda inner-skor, dels af fin mjuk ren-sämsk, dels (enligt Fjcllner) 
ludna, af mjukt skinn, med håren inät vända, s. k. måtsok, af måtnot = 
vända ut och in. 

Med undantag för norra Lappmarkerna, 
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Fiij. 44. 



Vinter-skor (af hvila bMiiiijarj 
hopflätade. J. 



bland bei^atrnar här- eller tagel-soc- 



rter man Tbia.n( ^^ ^ 

kor, kcipta af Svenskar eller Norrmän, brukas 
l(-ko strumpor af Lappen; han har det som 
bättre och billigare är, nämligen hö. Detta nko- 
liö, pii la.pska nuoine eller kabmak-killcfi ((!g. 
Iiii-Huissan i en sko), tages af ilera (Jarex-arter: 
aqiKitilis, acuta, ampullacea, vesicaria, Ave- 
na ilexiiosa (Lessing) m. ti., är, allt efter ar- 
tens grollek, af bättre eller sämre (jViditet, in- 
samlas i mängd om liTisten och saniuum bin- 
iles medelst ett par strän i smä tliitade knip- 
por, Sil stora att de i tjoek-iinchin jcmt kunna 
fattas med en hand; tvä sädana samilian bin- 
d;is wwÅ snud-ändarna och kallas då pdija 
(dier filka = knippa (lig. 45), samt hängas 
upp till torkning. För att sko-höet skall taga 
uniulre j'um, brukas ock att sno det härdt 
till samman i en tjock ring = vier, i stället för pilkor (lig. 4(5 ä följ. 
si(hi). Vanligen begagnar num detta hö sådant det är, man blott gnug- 




Fi(j. 45. Sko-hö i knippa =: 
pilka. i'(;. 
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gar det grundligt med händerna, då det skall brukas. Bultnlng mot 
sten eller med klubba är dock vanlig för allt gröfrc hö; af Skogs-lap- 
parne i Arvidsjaur häcklas och 
kammas det nu mera allmänt; det 
blir dä utmärkt fint, mjukt och smi- 
digt, samt ytterst behagligt ior fo- 
ten. I Utsjoki beredes och säljes 
sådant hö af Fiskaro-lapparne, som 
der af hafva god inkomst (Fellman, 
sid. 49). 

"Detta", säger Lgestadius om 
samlandet af sko-hö, "är Lappens 
enda hö-bergning" ; men för ho- 
nom ock af stor vigt, och när han 
begifvcr sig från sina höst-ställen 

Fig. 46. Sko-hö i rulle, från Arvidsjaur. -. f^^.^^. J^^^ j^^^j ^j^ ^^^ ^„^,^,^^^ ^^ 

sådant för vintern och hela nästa vår. Under sommaren kan han om 
förrådet tar slut, hjelpa sig med manlafven, med färskt gräs, hvilket 
snäll-torkas, o. d., men det är icke så lämpligt och på långt när icke 
sä behagligt. Under sommaren begagnas äfven, i stället för hö, eller 
jemte detta, i botten på skon, fin afskafd bark af sälg-(]vistur (Salix 
caprea), och anses denna sorts strumpor särdeles ändamälsenliira att 
hälla fötterna fria frän ömhet och sär, hvar jemte de skydda skorna 
såsom garfnings-medel för dem. 

När nu höet skall begagnas, huru det än må vara berodt, breder 
man ut det pä knäet och plockar stråna om hvar andra till en kaka af 
tcmhg tjocklek, liknande ett aflångt, platt fogel-bo. Det så i ordning 
bredda höet tryckes försigtigt in i skon*); kring väggarna i skon, hvars 
skaft förut i en ring är ned viket kring hälen, utbredes kakan genom 
rörelser och packning med fingrarna, sä att ett kontinuerligt lager hö 
omgifver den för foten bestämda >hälan. Bak hänger en bit af denna 
kaka ut öfver skons kant, och denna hö-tapp användes att, sedan foten 
är mträdd i skon, fylla den vida sko-vristcn och trakten kring fot-knö- 
larna. I norra och södra Lappmarkerna gör man sig icke sä mycket 
omak, utan stoppar in tapp för tapp (Fjellner). 
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Det är en lång beskrifning detta, men sko-höets i ordning läggande 
tar ännu längre tid att verkställa, ty med denna sak gör Lappen sig 
mycket besvär. Det bar ock sina goda skäl, ty om icke höet ligger 
väl, slinker skon, eller blir det kallt om foten; ligger höet väl, sä skyd- 
dar det mot huru stark köld som helst. Blir det vått under vandring i 

o 

myrar och bäckar, kyler det ändå icke särdeles. Deri besvärar ej heller 
någonsin fotsvett, ty denna upptages af höet, hvilket der igenom väl 
blir däfvet, men icke så att det kännes. Ojn aftonen utdrages der före 
höet ur skon och torkas vid elden i kåtan; det är då nästa dag lika 
bra som färskt, och med liten tillökning af nytt kan samma hö be- 
gagnas 1 ä 2 veckor. 

Den olVan beskrifna mjuka öfre delen af skon, hvilken man skulle 
kunna kalla skaftet, har äfven sin betydelse. Det räcker ett par tum 
ofvan fot-knölarna. Dä foten är in stoppad i 
skon, fattar man i detta skaft och trycker väl 
ned hälen i skon, samt klämmer och makar utan 
pä med handen, så att hälen kommer midt i 
skons längd-linea. Der på lägges skaftet fram 
till i ett långs-veck kring den deri ned stop- 
pade byxan, och lindningcn börjar. 

I sömmen, på skons ena sida, linnes van- 
ligen i en ögla fästad en rund eller platt 
rem; denna går genoni en dylik ögla på an- 
dra sidans söm och efter en längd af 1 fot 
öfvergär remmen uti ett 3 — 4 fot långt, väfdt 
eller slingarlt ylle-baiid, med en tofs i ytter- 
sta ändan. Detta band lägges nu mycket sta- 
digt kring skaftet, slag öfver slag, från öfre 
delen af fot-knölen litet upp åt smalbenet 
till ett par tre tums höjd, och fästes der, på 
sådant sätt, att ändan ned ifrån instickes un- 
der sista slaget. Här igenom blifver grän- 
sen mellan skor och byxor öfverbunden med 
en vattentät skarf. 

Aro nu både skor och byxor täta, sä som Lappens plagg vanli- 
gen äro, sä kan han, utan att blifva våt in på kroppen, lugnt vada ge- 
nom vatten, som står så högt de senare räcka. Vigten ligo^er här på 




/■ Ig. 47. Sommur-skor, med bund. 
ff af naturl, storl. 
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iitt skobaiulut — på lapska ouodda, vuoddek (pl. vuudäakah), — Hygi''' 
väl, och der förö ser man illVen Lappen alltid, dä han skall vada 
och icke är säker jjä sin sak, böja sig ned och medelst ett tag med 
bägge händerna vrida till sina skoband; der på går han lugnt i vattnet. 
För sättet, livar på banden ligga lindade kring fot-knölen, se dch ne- 
dre skon på lig. 47 å föreg. sida. 

Sko-banden äro af olika färg och brodd: IJappavnes i. Nybyggar- 
nes 1 tum breda. Vanligen hafva männtms skoband större bredd, uuir- 
karc och enformigare färg, qvinnorna halva dem smalare och brokiga, 
stundom t. ex. gröna i ena, svarta i andra ändan, irien röda midt på. 
Männens och qvinnornas skor äro i öfrigt lika, de senares dock vanli- 
gen finare och lättare än de förres. 

De ludna skorna nyttjas ondast om vintern och ute stänga kölden 
väl. Loom berättar (sid. 88), att inan brukar litet sveda barnens ludna 
skor i sulan, på det do icke skola vara så hala. Ihidor sulan på de 
fullvuxnas skor sys skinnot så, att håren komina att sprida sig ut å.t i 
alla riktningar; detta förmodligen ock för att göi-a dom mindres hala. 
Detta, liksom i allmänhet sättet för sömnaden, är dock olika i olika 
Lappmarker, så att don sakkunnige här pä, äfven som pä söm i öfrigt 
och på lappnings sätt, kan bedöma från hvad trakt en sko är, så väl 
sommar- som vinter-sko. 

Dä dessa skodon äro mjuka och behagliga samt tillika vu,riiKi och 
täta — således passande för natiir-omgifningarna — så brukas (!(■ all- 
mänt af befolkningen i Lappmarken, i hvardags-Jag af nybyggare-laniil- 
jerna, ute och på resor af stånds-personerna äfvcn. Det skulle va,ra en 
stor svårighet, att på vandi-ingar i Jjapplands oländiga nuirk hångla, sig 
Iram i vanliga stöllar; traditionen förmiUer dock, att don i så måni''a 
hänseenden originelle D:r -J. Engström färdats i sädana. D('tta,, ilfvon 
som nödvändigheten att för liktornarna skära ventiler på stöllarna, sa- 
gor man hafva varit anlechiingen, hvarför han, vid fiirsök att bostiga 
Sulitälma, förkylde sig och lick norv-feb(M-, göra,n{lo lian der igenom 
ett undantag frän andra Lapprnarks-rosando, hvilka cdlu varit friska 
hela tidon. 

Nyl^yggii™"^ bruka ilfven ett slags stöilar, sydda i fötterna på samma 
sätt som käng-skorna, men med långa, vida skaft, hvilka gä till o(!h 
öl ver knäet. Dessa knytas eller spilnnas ofvan vaden ined on starkt 
åtdragen riMu. 
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Det är klart, att do iif tunnt likler ocli siiinsk gjorda souimar-skorna 
icke skulle kunna motstä väta, om icke de tillika voro smorda, som 
nyss antyddes. För detta ändamål bogagnas dels tjära enbart, dels 
blandad med fett eller trän; donna senare blandning kallas norsk unior- 
niruj. Denna är en högst vigtig vara för LapiDarnc, ty hon begagnas 
leke allenast, säsom ofvan namnes, till sko-sinörjning, utan ock vid be- 
redning af pels-skinn etc. Der jemte förfärdiga Lapparne, enligt Linne 
(Lachesis i, sid. 129), sjelfve en smörja på följande sätt: "De lägga de 
fota men obrukbara delarna af fiskar och deras rengjorda inelfvor till 
samman i något kärl och låta detta stå att surna, då en olja erhålles 
och denna brukas till sko-smörja". Så går det till än i dag, och smör- 
jan luktar nästan ännu värre än "norska smorningen". 

Lappens näst kommande plagg är byxorna. Do hafva flora namn 
på lapska. Det goncriska är itiåuka eller starr. Skinn-byxor hota i 
allmänhet skinkek; sassnek do af sämsk, och kalsok de mycket långa af 
ren-bcllingar. Så synes det af Lcx. Lapp. åtminstone, ehuru kalsok sna- 
rare måste vara namnet på de lösa yttre belling-strumporna, som bru- 
kas synnerligen af de norske Ijapparno. Der förekommer äfven namnet 
brakkoli, men om detta är homtadt från dot svenska bräcka, eller ej, 
må lomnas der hän. Märkvärdigt är, att detta ord genomgår så många 
språk. I Utsjoki kallas do yttre skinn-byxorna pevsakak, do inre vad- 
mals-byxorna kagges pevsakak (Follman, sid. 50). — Byxorna gå ned till 
eller litet ned om fot-knölarna och upj) så långt att de jcmt och nätt 
lulnga (jvar på höfterna, mellan bäckenrand och höftknöl, der do fästas 
med en tcmligen hårdt snörd dragrem = falde. Do Ijrukas lika dana 
af bägge könen. Do göras dels af skinn, dels af vadmal; det senare 
slaget brukas mest af qvinnorna och af bägge könen under vintern, 
då icke sällan två par påtagas, de af skinn innerst. Skinn-byxorna äro 
ganska trånga från b()rjan, och blifva det ännu mera der igenom att de 
så oi'ta på färderna blötas och få torka på kroppen. Till en början af 
vanlig gulbrun sämsk-färg, blifva de med tiden ai' flott och smuts 
svarta och glänsande. Qvinnorna färga sina vadmals-byxor i olika ku- 
Icirer; älsklings-fiirgon ;ir röd och grön. Vintor-tiden brukas ock ludna 
byxor af bollingar ollor unga ronkalf-skinn. Byxorna sakna fickor. 

J^appon brukar i allmänhot icke skjorta eller något annat linne 
närmast kroppen. Skogs- och en del af Fjäll-lapparnc bära dock under 
sommaren ett slags vadmals-skjorta, skirto, formad och anbragt pä 
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samma sätt som kolten, men imdcr denna och fritt hängande, icke in 
stoppad i byxorna. I Arvidsjaur brukas ock någon gång under-kjortel 
af qvinnorna. 

Innersta plagget är likväl mestadels kolten; mannens kallas kapte, 
qvinnans vuolpo. Han liknar en skjorta, är öppen ned på halfva 
bröstet, temligen vid och slutar ofvan knäet. Han göres antingen af 
sämsk = svaltja, eller af vadmal eller kläde. Den af vadmal är den 
egentliga kapte och sättes utan på det öfriga, hvar imot den kortare, 
inre, jack-liknande heter kofto; namnen brukas dock vexlande. Detta 
plagg bäres ensamt i vackert väder om sommaren och nytt ser det sär- 
deles smidigt och bra ut. 
Gamla tidens koltar sakna- 
de krage (Fjellner). Men 
nu mera finnes å mannens 

Fiy. 48. Tenn-broderad krage till mans-kapte. \. ^,^^^^ ^^ g— 3 tum hög, Styf 

krage (fig. 48), hvilkon, liksom hela öppningen kring halsen samt hela 
kapten ned till och vid händerna, är kantad med kläde eller band af 
olika färg mot plagget, ofta röd eller gul, eller i flera färger, då der 
imot vadmals-kapten sjelf oftast är blå, stundom ganska ljust, eller brun 
i mänga nyanccr, hvit (ofärgadt hvitt vadmal), grön och grå, aldrig gul 
eller röd. (.^vinnornas saknar ofta krage, men är kring halscm kantad 
med rödt, gult eller blått kläde, ofta i flera färger. (Qvinnans kaj)tc 
är äfven längre än mannens och går ned om vaden. Ilögtids-koltarne 
äro på kragen ofta grant utsirade med broderier i kläde och färi^adt 
garn, eller i tennträd, eller är hela kragen af annan färg än kapten, 
hvilket äfven på hvai'(Uxgs-])liigg ä,r vanligt, då han mest yöros al' mör- 
kare tyg än kapten. Milnncu bruka allmänt i Arvidsjaur och Sorsele 
halva den yttre kolten öppen ända ned, som våra rockar, kantad med 
färgadt kläde rundt om, samt med hyskor och hakar för dess samnum 
häktning fram till; en sådan kolt kallas sluoptjek. 

Om vintern brukas skinnpelsar, hvilka pä lapska heta tnuodda eller 
muedda, hvar af de nordiska folken gjort ordet mudd. I Norge kallas 
pelsen påsk, af päste^ = klippa, ett ord hemtadt från finskan; hvarvid 
icke bör lemnas oanmärkt att Ostiakcrne kalla de helt unga ren-kalf- 
varne peschki (enligt Erman, sid. 326). De vackraste och äfven star- 
kaste pelsarne äro de som förfärdigas af omkring 3 månader gamla 
kalfvars skinn, hvilka hufva små, fina och korta här. Men de som 
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göras af äldre renars skinn = pårkah (af pårga = luden, långhårig, 
såsom renen blir mot hösten) äro varmare, ehuru de genom sin raggig- 
net se mindre väl ut. Dessa släppa håren efter ett par vintrars bruk, 
eller afnötas dessa till större delen; sådana nötta pelsar kallas skiltjali 
(af skilt = utmagrad) och brid^:as i stället för den nyss omtalade sämsk- 
koltcn (svaltja). Polsarnas hiigt upp stående kragar iiro äfven af ludet 
skinn. 

I norra Lappmarkerna mest, dock icke sällan i do södra äfven, 
brukas innerst mot kroppen en pols, med håret vändt in åt, sismnodda 
-- innan-pels; i sydligare provinser ersiittcs ilenna oftast af en vadmals- 
kolt. Ytter-pelsén heter pilsa-muodda. 

Den fattiges drilgt är endast skinn. Vinter-byxorna iiro af hollin- 
gar, sommar-byxorna ai' sämsk, underplagget en "skiltja" och öfSer- 



plaggct en dito eller en "r 



dds 



Vilst brukas icke, men i stället ett harmkläde = åtsa-läppa ( = 
krag-lapp), åtxa sleepa enligt Joh. Liestadius, puavga-luppa i de södra 
Lappmarkerna. Det liknar till formen en nattkappa utan krage och är 
helt fram till Det är af kläde eller vadmal, försedt med foder på inro 
sidan. A ena kanten är en öppning, hvar igenom handen kan trädas 
m. Det bildar således ett slags påse och begagnas der före af Lap- 
parne i stället föl' (leka, att der uti förvara åtskilligt smått, såsom pennin- 
gar och dylikt. Denna persedel är en hufvudsaklig grannlåts-artikel, 
hvar före han ofta iir utsirad med hvarjehanda brokiga prydnader och 
syningar. Särdeles ser man å den iifre, lik en linning kring halsen 
hiiktadc delen och ett stort stycke af den nod hängande lappens mel- 
lei'sta framsida, små rutor, rundlar, vågor, blad, etc, röda, blå, gröna 
o. s. v. om hvar andra, broderade med yllcgarn, silke, silfver- och tenn- 
tråd, med färgad eller hvit silmsk såsom mellanlägg i sömmarna. Ne- 
dan för denna rad eller rektangel, af omvexlande färger, är stundom 
en röd halfmåno, utsydd med figurer af silfvertråd; stundom går en 
röd remsa, af en tvärhands bredd, hela barmklädet utföre, o. s. v. 
Granlåten varieras i oändlighet. 

Detta barmkläde begagnas af bägge könen, men är mest synligt 
hos männen, som hafva sin kapte mera öppen; qvinnorna bruka dess 
utom nu mera ofta en stor bomulls-halsduk, med snibbarna korslao-da 
öfver bröstet, utan på barmklädet, men inom kapten. I Arvidsjaur ses 
ibland, efter förnämare sed, qvinnorna bära linne-kragar, spetsar och 
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ma.Tidicttcr! Barmklildot knytes cUor häktas, som sagt iir, alltid om 
halsen, men dot knytes äfven stundom om lifvet der jcmto. 

Sädana barmkläden synas icke vara brukliga i Norge, åtminstone 
omtalas och af bildas de icke af Lccm; Fjellnor har dock sett dem vid 
Lofoden. Der imot talar Leem om ett slags kragar eller halsdukar, 
som af qvinnorna knytas eller knäppas utan på kapten, hvilkon (kapten) 
i Norge synes hafva en mindre hals-öppning än i Sverige och vara gjord 
att hop knäppas pä ena eller andra sättet, (^vinnornas brukar der äf- 
ven vara rynkad bak. 

Kapten sammanhållcs om lifvet af ett bälte, kalladt norr ut auve, 
söder ut juve, eller ock kätsald. Bältena äro af flera slag, dels ylle- 
band, dels flätade af senor blott, dels af sädana öfvcrklädda med fina 

läder-remmar; de iiro pla,tta, | — 2 tum breda, 
med i ena ilndan en ögla, i den andra en 
tofs. Ofta äro bältena broderade med tenn 
och försedda med vidhängande prydnader 
af flera slag. Dä Lapparne gå ut med rc- 
Fig. 49. Trissa (queddntak) för narna, binda de äfven omkring lifvet repet, 

qvinno-hälte, omgifven af tcå spän- ° -^ 

eller lasson, hvar med dessa fångas. Bältet 
till dragés medelst inträdning genom en 
ögla, eller mod ett spänne = saljo eller 
kruoke (sölja, krok!), oftast kanske af gju- 
tet tenn, icke så sällan af renhorn (se fig. 
49, sido-bilderna). Med bältet tillknytor 
qvinnan sin kapte, sä att han sitter tom- 
ligen slätt åt öfre kroppen; männen der 
imot draga upp denna dol af kolten, se- 
dan bältet är knutet, sä att han hilnger 
vid kring bålen. Der igenom blir inom 
kapten kring bröstet ett stort rum: bar- 
men (puogna), hvilkcn för Lappen ilr 
en Pandoras ask, hvar uti han in stop- 
par massor af småsaker, dem luin vill 
(Vira med sig, såsom kosa, eld-don, pipa, 
tobaks-pung, knif, ost, stundom ilfven 

Fig. UK f!lciiinpim,jarfr(h>Ari!id.ynnr. 1. aiinau UUlt. 



nen; allt af renhorn. 
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Vid billtct bärcs af mannen kist-nyckeln och ofta äfven knifven, 
icko sällan flora större eller mindre skinnpungar (se fig. 50 å föreg. 
sida) för diverse ändamål: sked och örslcf i en, strykstickor i en annan, 
sysaker i en tredje, brynsten i en fjerde, o. s. v. 

En pung af alldeles egendomligt utseende är 
den som fig. 51 utvisar. Originalet är från Sorsele, 
gjordt af renkalf-skinn, med det ludna in åt, tenn- 
br.odcri ut åt, och kallas taskon. 

(2vinnoi-na föra iifvcn i bältet sinn kist-nycklar, 
men der jomte hafva do der vid hängande sy-påsen, 
med sax, syring ocli påtriidda nålar, fiistado i en 
skinnlapp eller en bit björksvamp. Denna sy-pung 
l)ndcas i Norge så stor, att en pels kan rymmas 
deri (Stockflcth), och kan då naturligcn icke hänga 
1 bältet. Vid qvinnornas bälten hänga ännu of- 
tare, i stället för sy-pungem en rund plåt eller 
ring (trissa) af horn eller metall (messing eller 
siifver), queddatak (fig. 49), vid hvilken på rem- 
mar äro fastade en del sysaker i skinnfodral, 
nodhållna af i deras nedre ändar fastade mes- 
singsringar (fig. 52). Dessa ringar äro icke blott 
till prydnad, utan ock till nytta, ty genom sin 
tyngd hindra do sakerna att vändas upp och ned. 

Vid högtidliga tillfällen (bröllop, barndop, 
b(!grafningar, böndagar o. dyl.) brukades förr 
allmänt silfvorkragar och silfverbälten ; do äro 
ännu icko ovanliga i Pite och Sorsele Lapp- 
nuirker, men betydligt minskade i Lule, bland 
hvars religiösa befolkning de anses såsom be- 
vis på fäfänglighet och der före icke tolereras. 
De vid deras försäljning vunna pengarna hafva 
användts till folk-skolorna. 

c,.,,. , 1 , „ , , -j; 7 7 '''^" •'^- Qvinno-bullp. med sy- 

bdfverkragen heter pa lapska siU> kråka, <,nker. a är en nMdyna med 
ett namn som ger tui kanna sakens svenska •' ' """'"""./""""• «• 

urspnmg; han är af kläde, blått, temligon mörkt, liknar till formen en 
nattkappa, framtill öppen, och med en stor och styf krage; han pä- 
träde.s öfvor hufvudet. Kragen (so fig. 53 å följ. sida) Jlr på ut-sidan 
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Fiy, 53. Silfverhrage, -J-. 



tätt broderad med tenntråd. Kring inre kanten af den ned hängande 
natt' igd silfver-grannläter af åtskilliga namn fast- 

sydd. Somliga bestå i temligen tjocka 
plåtar, dels fyrkantiga, dels runda, med 
diverse inskärningar, hål eller figurer, 
andra åter klotnmda eller äggformisa 
knappar af åtskillig krusning och stor- 
lek. Det mesta af allt (letta är för- 
gyldt, dåligt silfver, men såldt till 
Lapparno af kust-städernas guldsme- 
der till enormt pris, och prydt med 
en myckenhet löfvcrk, d. ii. små platta 
kors, ringai- eller dylikt, fastade i öglor 
uti de större piecerna. I vissa af dessa 
hängen eller löfverk, som det kallas, 
kan man igen känna ett monogram af 
Ave Maria. Knapparnc äro ofta genom brvitna och arbetade i filigrams. 
En viss symmctri råder i silfvcrkragen ; piecerna äro parvis fastade pä 
ömse sidor, de klotformiga i brädden, de platta längre in på kragen. 
Några i kanten kunna häktas i hvar andra. En väl utstyrd silfverkrage 
kostar betydligt ; för ett par större knappar (naulekah eller påla) betalas 
en ren-oxo, stundom äfven en mindre ren dertill; följaktligen kan en 
sådan krage kosta ända till 15 — 20 renar, ett pris således af minst 150 
— 200 r:dr efter nu varande värden, och ehuru han knapt är värd 50 r:dr. 
Silfverhältet. pä lapska silb auve (fig. 54), är af läder eller kläde, 
1 — 3 tum bredt. På detta filstas fyrkantiga silfverplåtar, förgylda eller 



Fiy. 54. SilfverbäUe. ^'y- 

icke, tätt bredvid livar andra, ja så tätt, att föga eller intet al' sjelfva 
bältet synes. Dessa plåtar äro äfven försedda med sirater och sådant 
der smått vidhiingandc krimskrams, så att de skallra der af. Bältena 
äro ofta både dyrbara och vackra. De spännas om lifvet och bäras af 
båda könen, elniru de mera tillhöra mannen; kragen der imot brukas 
endast af qvinnan. i 
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MÖSSAN. 1(^1 

Bägge dessa grannlåter kan naturligtvis icke hvarje familj ega; 
stundom finnes blott den ena, stundom ingendera. De som finnas till- 
gängliga, lånas eller hyras för tillfället, synnerligast vid bröllop, då 
bruden gerna vill vara riktigt fin. 

Ltom dessa, nu redan omtalade plagg, bar Lappen endast mössan, 
kapper eller tjupp = mössa i allmänhet, napok = den ludna vintermös- 
san. Kapper är af konisk form i de svenska Lappmarkerna, och hop- 
sydd af flera små klädes- eller vadmals-bitar, skurna i form af likbenta 
trianglar. Den vanligaste färgen är mörkblått, med rödt mellanlägg i 
sömmarna, men åtskilliga andra nyancer af blått brukas äfven. Qvin- 
norna bära i de södra Lappmarkerna merändels mössor af röd färg (se 
pl. 2), med blått eller annat mörkt mellanlägg i sömmarna, samt utan 
på denna ett slags fodral, till formen likt en afskuren kon, ut ur hvars 
öppna spets den röda mössan tittar fram. Denna 
yttre mössa som kallas ra/te eller rapte, iir all- 
tid af mörk färg samt består gerna af ett stycke 
och är icke hopsydd, utan knäppes samman med 
häktor, eller liålles samman med band eller rem- 
sor. Kring kanterna gå paralella linier eller 
andra broderier af tcnntråd. Denna hufvudbonad 
är i Sorscle iinnu mera komplicerad, så till vida, 
att nnder rapten, som der äfven kallas terek, 
icke brukas den vanliga mössan, utan en sär- 
skild cirkelrund dubbel klädes-skifva, i midtcn 
af hvars ena hälft ett hål är klippt; donna 
röda kaka lägges in uti terek, sä att en kant 
står öfver den fram- och bak-ifrån tillplattade 
terek, och en annan kant, liksom bakskärmen 
på en kask hänger ned i nacken: ett slags 
chinjong. Se närstående figur. 

När do äro ute på resor eller eljest i elakt väder, liafva Lapparne 
en iall-krage, hvilken öfver tiieker axlar, bröst och rygg som en shawl 
eller kapuschong. Den iir hopsydd rundt omkring och har midt på 
en rund öppning, hvar igenom hufvudet trades ut; är vidare fäst i ett 
slags yttre mössa, som liknar rafto och sättes på hufvudet. Detta ulao-o- 
som norr ut kallas njahne.-faUc, söder iit skohmok, betäcker således huf- 

V. DiUieii. Lappland. W 




Fiij. 55. Ytter- och innan- 

mus.m; sedtia buk ifrån; Sor- 

sele. -J. 
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vud, hals, axlar och bröst, sä att endast ansigtet synes, samt afvärjer 
regn och snö. (So fig. 57 här nedan.) Sädana inrättningar beskrifver 
äfven Leem. I stället för njalme-fatto nyttjas i Tornio af miinnen en 
krage af björnskinn, kallad siehen-navte (Pellman, sid. 50), gjord af \ 
björnhud, med ett hål att trädas öfver htifvudet, och sä vid, att han 
faller ned öfvcr rygg och bröst. Björnkragen, säger Pjellner, kallas i 
Tornio tjäporas och brukas äfven med vidhängande tänder och klor. 

Nästan öfvcr allt 1 svenska Lappmarkerna iiro männens och qvin- 
nornas mössor hvar andra lika till formen, men i Gellivarc, Jukkasjärvi 
och Karesuando äro qvinnornas mössor icke koniska utan upp till en- 
dast något afrundade och på tvären hoptryckta samt fram åt bcijda. I 
båda sist nämda socknar äro dess utom högtids mössorna prydda med 
på sydda kulörta sidenband i många lysande färger. I Arvidsjaiir bruka 
karlarne mest svenska mössor med skärmar. 

Om vintern begagnas dels (och mest) samma slags mössa, som som- 
martiden, ehuru må hända af tätare material, dels förses denna med en 
kant af något djur-skinn, hund eller vildt, icke sällan af någon vattcn- 

fogels skinn (af lom t. ex.), dels göres 
hela mössan af skinn, lägre än sommar- 
mössan, nästan half-sferisk. 

Till drägten höra ock vantar: som- 
martiden af sämsk = krappok; vinter- 
tiden ludna = kista; i båda fallen ofta 
med inre vantar al' ullgarn; do fcirra 
kallas kamtes (månne liksom fats, väts 
Fiff.sn. vinter-vcmtarafhvitrenhH,!. I (,„ förvridning af Vante?) Vinter-van- 
tarne prydas ofta med brokiga klädeslappar vid tum-sidan (se fig. 5ö). 

Sådan är Lappens klädcdriigt, med små variationer i de svenska 
Lappmarkerna. I allmänhet synas dock Skogs-lapparnes i Arvidsjaur, 
ehuru i öfrigt lika Fjäll-lapparnes i Lule, vara nilttare, snäfvare, snyg- 
gare; qvinnornas kapte liingrc, mera åtsittande och ])ä hela drägten så 
att säga nedlagd mer finess, mera skräddare-kunskap (IL A. Widmark). 
Samma gäller om Sorsele Fjäll-lappar, hvilka äfven äro fina och nätta. 

Lapparne i norska Finnmarken hafva sina koltar oftast af ofilrgadt 
vadmal i hvardagslag, men i vissa trakter af grönt, brunt, ja till och 
med rödt, utsydda ej blott kring alla kantin-, utan ock i siiiiumirna 
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med tyg -af annan färg. Vintertiden bruka de innerst en lam-skinns- 
kofta. Byxorna äro af ofärgadt vadmal; de blå mössorna kantade med 
rödt och gult kläde och ha i toppen en tofs af samma fårg. De hafva 
icke åtsa-läppa, utan i dess ställe radi- eller radde-läppa = ett slags 
halsduk, gjord som en gammal-dags silkesbörs, hvilken lägges ett slag 
om halsen och knytes fram, så att snibbarna hänga på bröstet; denna 
brukas icke till värme, utan för elegans och att förvara pengar. Qvin- 
norna bruka icke byxor, utan ett slags långa strumpskaft af blått eller 
brunt vadmal. Männens skoband äro väfda i figurer med ullgarn af 
tre färger; qvinnornas äro visserligen ock trefärgade, men styckevis, sä 
att hvarje tredjedel af bandet har sin färg. Qvinnornas hufvudbonader 
äro af alldeles egen form. De sluta ned till tätt ät hufvudet, men upp- 
och baktill gå de i en afrundad spets, som hålles uppe genom ett trä- 
stycke, på hvilken han formas (se Leem, tab. ix m. fl.); de synas till 
formen mest likna en artillerist- eller dragon-kask. De äro af blått, 
rödt, sällan grönt klilde, med gula kanter och fram till ibrsedda med 
en hvit rosett. Klädet synes knapt, ty den främre på hufvudet sjelft 
liggande delen är beklädd med bomullstyg i blomster-tryck och silkes- 
band, stundom oäkta silfvcr- eller guld-trcnsar; spetsen omvriden af 
ylleband. Dock bruka icke qvinnorna öfvcr allt sådana mössor (Eode, 
sid. 243; Stockfleth, sid. 88). 

I Kemi Lappmark ilr drägten, enligt Sjögren (sid. 244) och Castrén 
(I, sid. 41), den samnui i hufvudsaken. Dock bruka, enligt Wahlenberg 
(Kemi, sidd. 25 och 4(5), I Utsjoki och Enare qvinnorna "långa snäfva 
vadmals-kjortlar, som utgöras af ett enda stycke upp ifrån lialsen till 
fotlederna, iir tillsluten på alla sidor ända upp till halsen, ocli försedd 
med långa arma}'". Mössorna iiro ock stundom egendomliga, fastän 
den genuina Lapp-mössan äfven brukas. Här, liksom vid Tana-clfven 
är det (jvinnornas som afsticka. Wahlenberg beskrifver den från Uts- 
joki (sid. 25) såhmda: "Mössan är gjord af vallmar, merendels af blå 
fäig-, dock ofta grå, omgifver hufvudet på alla sidor, lemnande, för 
myggornas skull, endast öppning för en del af ansigtet; går ned öfver 
pannan till ögonen, betäcker sodan kinderna till största delen äfven 
öronen och omgifver lialsen ganska noga, hvarefter den liopfästes 
linden- liakan med en bred förening, som framstiger ända till hak- 
spetson. Midt bak på hufvudet formerar den ett niistan cylindriskt 
utskott, som är uppstoppadt med något och sedan omlindadt till 3 
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fingers bredd med band af olika färg med sjclfva mössan, samt sist 
med iindan bildad till en vertikalt stående, med sidan (ej kanten) åt 
hufvudet vänd rnnd bricka, af en tvärhands bredd eller något mera. 
Under denna mössa gömmes håret fullkomligt, sammanvridet i en 
tofva bak på hufvudet". AV. jemför sjelf denna mössa med den ofvan 
bcskrifna frän Norge, och likheten iir omisskännelig. Se Leem, pl. ix, 
fig. 3 och pl. XIII. 

Det synes sålunda, att hilr, som annorstädes, det företrädesvis är 
qvinnan som vexlar klädedrägt, men Lappskoi-na synas ensidigare än 
sina civiliserade systrar, ty de hålla sig i all synnerlighet eller uteslu- 
tande till en del af toilettcn: hufvudbonaden. 

Den nu beskrifna drägten är, som till en bcirjan sades, och om vi 
afse från det oväsentliga bjcfset, mycket passande för klimatet och högst 
naturlig; han skyddar alla delar mot alla de obehaglighetei-, som i Lapp- 
land möta: regn, blast och köld; kliidd i sin stora kapte trotsar Lappen 
dem alla, och svepande sig i denna liigger han sig lugnt att sofva ute 
pä ijället, blott i lä af en stor sten, eller ännu angenämare i skogen 
mod fötterna mot en stockeld; stundom, nilr icke bättre råd finnes, 
låter han ock nedsnöga sig, som vi förut anmilrkt. 

Men är drägten smakfull? Ja, hvarför icke. Kode säger (sid. 248) 
och Stockfleth är af samma tanke: "Genom sin om vintern tjocka och 
styfva drägt fä de korta Lapparne en något oformlig tjocklek", isyn- 
nerhet qvinnorna, då de, såsom i Kemi, enligt Wahlenborg (1. c), är 
förhållandet, under vintern sätta på sig en mängd kjortlar. "Men i som- 
mar-drägten taga de sig alls icke illa. ut: den lätta, otvungna och smi- 
diga drägten passar väl till deras raska litlighet, och en ny och ren 
hvit kolt kontrasterar vackert med ett par friska röda kinder, jivilka 
bilda en behaglig öfvergång till den eldröda mössan. En samlin" 
Lappar i deras högtidsdrägt gifvcr der före en lilllg och vexlande an- 
blick". 

Om äfven t. ex. Lule Lappar och alla de svenska (ifver hufvud 
icke förete de nu nämda fUrg-kontrasterna, utan snarare kunna till 
färgen betecknas såsom grått i grått, instilmmer jag likväl gerna 
med Eode i hans allmänna skildring och omdöme, och tillägger, att 
deras drägt visar sig allra fiirdelaktigast, när man ser cknn i i^örelse 
och i ödemarken: (iguren passar nu_)t omgifnlngen, och dei^iis smii <''e- 
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stalter gifva begreppet om den största smidighet ocli lätthet, der de 
trippa fram sin väg mod snabba steg. 




Fiy. 57. Lille l.aji.il.ii, klihlil i njidiiu-ftiltc (se sid. 161). 
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^^B Växt. Hudfärg. Här. Kropps- och miiKkel-utveckling. Gäng. Härdighet. Ögon. Ansigts- 
HH detaljer. Helsa, sjukdomar och läkemedel. Orenlighet. Ohyra. Lukt. Propagation. 




o = 
1 — ^ ^ 




^H Vi komma nii, sedan vi tagit i betraktande allt det yttre, till Lap- 
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^Hj pens fysiska egenskaper, till skildringen af hans kropp. 
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I^H Linné gifver i Fauna suecica (sid. 1.) Lapparnes diagnos i dessa 
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^^M ord: "Liten kropp; svarta, korta, raka här; ögonens irides svartaktiga". 
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^^1 Men denna teckning, ehuru sann, är för kort; mera är att tilläo-fa, och 
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^^B det skall lemnas i det följande. 
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^^M Hvad då först beträffar Lappens gestalt i allmiinhet, sä är denna 
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^^B för det mesta oansenlig: han är liten och späd till växten, (irapc 
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^H (V. A. H. 1808, sid. 205) säger om Lapparne i Enontekis: "Växten är 
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^^^^HW liten ibland Lappai'ne, af hvilka de flesta karlar äro mellan 62 och 65 
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ij^^^^H tum; 10 högst L5 af dem äro längre. Tvänno hustrur äro blott 54 tum 
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^^^^^^H Af de män jag mätt, är, om de mycket smä och mycket länga 
I^^^^H undan tagas, medellängden ],5 meter =^ 5 fot och litet der öfver; (|vin- 
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^^^^^H norna äro nägot mindre. Dock finnas längre bland dem undantagsvis, 
^^^^^1 öfver 6 fot, men huruvida, i sådana fall skett någon inblandning af 
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I^^^H svenskt eller (Inskt blod, kan naturligtvis icke afyöras, sannolikt är det 
^^^^H ej i ett par fall ätminstone, der Lapp-typen är omisskännelig och fa- 
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I^^^H Hiiljen af gammalt iir känd fiir sin höga växt. Dvärg-gestalter dunas 
,^^^^H äfven, men de äro ingalunda regeln. Lapparne sy/ias må hä,ndii, i all- 
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i^^^HH mänhet mindre än de äro i anseende der till, att de i(;ke hafva klackar 
;^^^^l under sina skor, hvilket, isynnerhet med nu varande mode, gör betyd- 
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:^^^H ligt till höjden, ocli emedan de halVa långa koltar. 
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De gå i allmänlict något lutande och blifva der igenom kutryggiga; 
må hända af vana att på ryggen bära matsäcken eller annat och att 
väja stegen. Detta ger dem ock utseende af att vara mindre än de äro. 

Kroppen är fullkomligt proportionorlig, dock äro benen för det 
mesta korta, relatift till bålen, och hjul-benthet förekommer tcmligen 
regelbundet. Kroppens former äro väl utvecklade, och på qvlnnorna 
springer, till följe af drägten, bäcken-bredden starkt i ögonen. 

Hudfärgen är i ungdomen ganska ljus; man finner dä liflig rodnad 
å kinderna och klar hy i allmänhet. Qvinnorna bibehålla bättre denna 
hy, de flesta karlar förlora den tidigt; deras, liksom de äldre qvinnor- 
nas, är brungrå, hvar till icke ensamt smuts är anledningen, vitan ock 
troligen kontrasterna mellan hettan vid kåt-elden och kölden ute, samt 
deras för alla klimatets oblidheter dem iitsättandc lefnadssätt. Men 
hyn ilr der före icke ljus eller blond, utan, så vidt det vill synas, i fler- 
talet fall mörk, brunett; dock gifvas så många undantag, att det för 
den, som icke sett alla Lappmarkerna, är omöjligt att bestämdt afgöra 
(let allmänna förhållandet; sjelfve Högström tvekar; och att hvarkcn 
Linné eller Lccm yttrar någon bestämd åsigt i detta hänseende, torde 
väl få tagas som bevis på att liyns färg vexlar. 

Hårets vexlar likaledes, men på långt när icke så mycket, efter 
hvad jag kunnat imna; förft". stämma i det hänseendet öfver ens ända 
från Scheffer till Stockflcth: Lapparne hafva mörkt här i allmänhet. 
Jag hal- dock sett liufvuden med linfärg, samt genom alla variationer 
af gult, rödt, brunt till brun-, blå- och grå- svart. 

Håret är oftast rakt, stripigt- och äfven, efter flätning, mod föga 
anhig till lockighet; dock finnes äfven lockigt, ehuru sällsynt. Såsom 
exempel kunna anföras flere Lappar i Arvidsjaur och den s. k. "Pcrl- 
kungen" i Jokkmokk, (.^vinnorna synas icke halva mycket långt hår 
och det är icke heller särdeles ymnigt, ehuru mjukt ocli fint. Män- 
n(!ns är mycket groft och tätare; skallighet*) är icke vanlig hos nå- 
got dera könet, icke liellcr hvitt hår. Väl grånar Lappens hår, som 
andras, men livarken så tidigt eller så allmänt; äfven glesnar det, och 
jag har sett så väl gråhåriga som flintskalliga, ehuru få af båda slagen. 

På kroppen är hårväxten temligen klen, men saknas dock icke på 
vanliga ställen. Skäggväxten sjjarsam, starkast på öfverläppen, der näst 

*) Keilhau licriUtiir (sid. 48), alt Ryss-lapiiariic i 1'asvig bruka igenom hutviulets ingiiidning 
med salUalfc frainkalla sltiillighel, för att undvika utslcrifning till soldat-tjenst'. 
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på hakan, minst ocli mycket obetydlig pä kinden. En del unge Lappar 
lata mustacherna växa och de med goda anlag äfven hak-skägget, men 
de lleste icke; stubb linnes dock temligen läng hos de fleste äldre karlar 
under veckodagarna, och någon gång fär man se ganska vördnadsvärda 
skägg. Qvinnorna hafva temligen starka hullhår, synnerligen i ansio-tet, 
och på gamla qvinnor är antydning till mustachcr icke alldeles ovanlig. 
I en del Lappmarker lägga qvinnorna sitt hufvudhår i två flätor, 
samman bundna med glasperlor och tofsade band, och låta dem hänga 
ned, än fram åt, än bak ät. I Lule får håret mest hänga fritt och har 
då ett ganska vildt utseende, der det flyger kring axlarna 
1 testar. Flätor brukas dur, som det vill synas, mest af 
ogifta, löst flygande hår af de gifta. Af <ivinnorna hån- 
ges på några ställen örslefven (lig. 58) i fliltan; mannen 
bär henne i en pung i bältet till saitunan med andra snui- 
saker. 

Kroppt^ns utveckling i allmänhet ilr späd. Som barn 
ISiS '''"^ ^''PP'^''"'^ "'''"■ '"^ 'i-odiga och Ibta, men Ibtman (or- 
svinner under utvecklingen, och beror väJ detta på den 
företrädesvis animaliska födan. Männen äro såsom yng- 
lingar och fullvuxna magra, sä att muskler, senor och ben 
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Fiij. 58. Örslef , . 

afrenhorn.med sYiuwvA Igenom tydligt; ([vinnorna mera slappa i hullet och 

:^Z:X^- •»'^'^ '^^Sot mera antydning till iV.tt-bildning, n.en egentlig 
rimjcn: |. endjonpoint träffas ganska sällsynt. Len följer dock här 
som annorstädes, vällefnad och bränvin. 

Jlusklcrna, eliuru icke stora, äro väl utvecklade och, till följe af 
ständigt anvånchmde, i särdeles tjenst-dugligt skick; Lapparne brottas 
gerna bächj med kral't och ihärdighet, samt äro i alla sina, röi'elser ut- 
märkt säkra och smidiga. Deras lefnadssätt iir ock sådant, att denna 
kraft ständigt bejuifver utvecklas. Om iin (h'tta f(>retrådesvis gäller 
mannen, så passar det dock äfven, om ock i ringai'e män, på (jvinnan, 
ty hon liar till stor del samma förrättningar som han. 

ilogsta utbildning fa dock undi'e extremitoternas muskler genom d('t 
ständiga gåendet, vinter och sommar. Bland dess muskler hafva, va<l- 
musklerna isynnerhet fästat min uppmärksamhet: Lapparne, de yngre 
och medelålders, liafva alla stora vådor. Denna vådornas 'starka ut- 
veckling måste utan tvifvei, utom på den oupphörliga gången, bero 
på det förliållandet, att de icke luifva, khiekar på skormi, liksoin Dal- 
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kullornas klena vådor på motsatsen. Hälen fär hos Lappen tillfälle att 
sjunka längre ned, än lios beklackade personer, och vadmuskelns rö- 
relser få vid fotens sträckning under gång större omfång, liksom gån- 
gen till utseendet blir tydligt mera elastisk. Den person, som är van 
vid klackar under skodonen, hlifver, då han börjar gå med lapp-skor, 
öm och trött i vaden, ja fär väl någon gäng värk dcri; somliga kunna 
aldrig vänja sig vid sådana, blott för smärtan der af. 

Ofre extrcmiteternes muskler äro jemförelsevis mindre utvecklade, 
ehuru ingalunda svaga; de öfvas icke heller så mycket vid Lapparnes 
vanliga verksamhet; de mera bofaste, Skogs- och Fiskarc-lapparne, äro 
i det hänseendet mera harmoniskt utvecklade. 

Nyss antyddes ett skäl hvarföre Lapparnes gång är så lätt; ett annat 
år det att käng-skorna icke klämma vristen och att deras botten är böjlig. 
Icke i mer än ett enda fall har jag observerat platt-fot hos en Lapp, 
och denne var blott Lapp på modrens sida, samt hade iUVen brukat 
stöflar någon gång (i kyrkan och vid högtidligheter). I allmänhet är 
vristen hög och hvälfd, och detta förhällande, som åter beror dels pä 
ii-ilnvaron af hvarje hinder i vristens normala utveckling, dels pä klac- 
kens frånvaro (till följe livar af musklerna till och i fotbladet få sin 
fullständiga öfnlng och styrka), ger foten och gången dess regelbundna 
spänstighct. 

Då nu käng-skorna fått allt det beröm, dem med råtta tillkom- 
mer, måste vi ock, i'ör rättvisans skull, anmärka, att de hafva ett fel, 
och ett stort: de äro mot tåspetsen allt för smala, och samma käng-sko 
brukas vexelvis på biigge fötterna — att de ibland bi-ukas för korta 
är icke skons fel, utan dens, som går i sådana. Men den omtalta trän"-- 
heten gör, att på ]jappens fot, liksom på våra, tårna klämmas från si- 
dorna, och älven om jag icke hos Lapparne sett eller hört talas om 
nagel-trång, så, har jag dock sett stor-tån krökt in mot de öfriga tårna, 
lill-tän krökt och förtvinad genom klämning, samt liktornar. Man säger 
att om skorna gjordes bredare^, skulle de glappa och genera "ånfen. 
Möjligt — men något litet fåfänga ligger dock i bruket af små skor: 
bland Lapparne finnas iifven sprättar. 

Emellertid iir gången i dessa skor lätt och Lappen till rygga läo-o-cr 
i dem, med korta och hastiga steg, något vaggande gång, ofantliga 
sträckor, hälft springande; alltid äro de vida angenämare än våra styfva 
fot-fodral, och den som en gång begagnat dem, har af dem endast an- 
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genäma minnen, inga sinärtande och värkande souvenirer. Vackra äro 
de dock icke (se pl. ocli figg.) och deras utseende är klumpigt. 

Linné, af hvilken Lapjiarncs snabba gång naturligtvis icke kunde 
förbises, yttrar derom (Laehcsis, I, sid. 325): "-fag kunde icke annat 
än med undran se mina två Lappar, som åtföljt mig under hela denna 
dags mödosamma vandring — en af dem femtio, den andra omkring 
sjuttio år gammal • — springande och hoppande omkring i lek, ehuru 
hvardera hade burit börda hela vägen, visserligen icke någon tung, 
men, i betraktande af afståndct, ingalunda lätt. Detta bragte mig att 
alfvarsamt betänka den fråga d:r Rosén framställt: hvarför äro Lap- 
parne sä snabbfotadc?" Vid besvarandet af denna fråga gifver L. åtta 
orsaker: 1) Att de, liksom lindansarne, icke hafva klackar på skorna, 
hvilket gör att de Jiafva fullt bruk af sina underbens muskler; 2) att 
de äro vana att springa iinda. från barndomen; S) att de iiro fria irän 
hårdt arbete; 4) att do ständigt öfva musklerna; 5) att de lefva pä ani- 
malisk föda; 6) att de äta litet åt gången; 7) att fotsulan är mera kon- 
kav iin i andra land, "om detta gör någon skilnad, det mii en bättre 
mechanicus iln jag bestämma"; samt 8) att Lapparne äi'o sniil. Som 
läsaren ser, har Linné, enligt sin vana, uppfattat faktum och delvis 
fullkomligt riktigt förklarat det samma. 

Genom den omtalade muskcl-öfningen vinna La})parne älven stor 
uthärdighet, icke blott i gång utan ock i andi'a rörelse]'. T. ex. med 
rodd kunna de, som der med något öfvat sig, fort(;ii'a, ilerii dagar 
i rad. Genom hela sitt lefnadssätt blifva de äfven härdiire: litrua uto 
pä blotta marken, endast svepte i sin kapte, och gå långa tider genom- 
blötte från topp till tå, i ijällens stormar. Leeni berättar (sid. 55), 
såsom exempel på dylik härdighet, iilVen bland qvinnor, huruledes en 
Lapska, fem dagar cifter det hon f()dt ett barn, vid jidtidtni kom van- 
drande till honom, läng väg ölVer fjidlet, för att kyi'ktaga.s. Det saiuimi 
berättar Iliigström (sid. 135) af samma anledning. 

Egentligen muskelstarke äro de dock icke, (!(■ kunna icke taga 
några kraft-tag; Svensken, Norrmannen och l<'iunen äro (han i detta 
hänseende vida (ifverliigsne, och Jjap])arne gå siUlan ini'd st(in'e Ixn-chi 
än två pund, äfven en liten vilg. Det beror sannolikt på deras litenlu^t 
och spensliga växt, hvilka icke tillåta stfirre kraft-yttringar. 

Iris är, som Linné sagt, svartaktig, må häiuhi i (lertah^t fall; men 
med afseende på dess fiu-g, gäller hvad som ofvan iir sagflt om hud- och 
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när-färg: han vexlar, och äro iridcs lika raängfärgade som hos andra 
folk, minst dock gråblå, såsom der imot mest hos Svensken. På ett 
ringa antal Lappar, dom jag i detta afseendo undersökt, har jag funnit 
irides från gul- till svart-bruna och äfven grå-gult-blå. Pupillar-öpp- 
ningen har synts mig liten. Liksä ögonspringan, men .utan tecken till 
sned ställning; oftast samman rynkad till en smal springa. Ögonhåren 
af hårets färg, men vanligen mörkare. Der de finnas, bör tilläggas; 
ty de saknas ofta, till följe af den hos Lapparne mycket vanliga ögon- 
locks-katarrhen. Ögonbrynen äro svaga. 

Synen är silrdeles skarp, och do se föremål på ofantliga afständ, 
när ögonen eljest äro friska. De hafva ock en stor öfning i detta. 

Lapparne äro ofta surögdc: conjunctivan svullen och röd, stundom 
ektropium, med ymnigt tärellöde. Linné (Lachcsis, II, sid. 6 o. fF.) upp- 
gifver orsakerna här till vara de skarpa vindarna, den hvita snön, den 
ofta inträffande skarpa kölden och dimmorna samt den dels af bränslets 
sura beskaffenhet, dels af behofvet att fördrifva myggorna, ständiga 
elden, hvilka vålla en aldrig upphörande rök uti de dessutom icke rik- 
tigt väl ventilerade, men ständigt dragiga kåtorna. Många blinda finnas 
bland dem. 

Till följe af den vanliga magerheten äro ögonliålorna temligen 
stora, ögonen ligga något <ljupt. Af samma skäl ilro äfven kinderna 
något insjunkna och kindknotorna stå fram, liksom äfven hakan synes 
skarp. Kraniets form motiverar dock äfven kindknotornas framstående, 
så väl som hakans. 

Munnen är bred, stundom mycket, och läpparna i allmänhet tjocka. 

Tänderna goda, sällan angripna aC rcita, men der imot oftast af- 
nötta, till följe af den hårda maten, ben-gnagningcn etc. liätt ofta sym- 
metrisk alhötning af första priemolara och hiirntänderna, till följe af 
krit-pipan! 

Öronen i allmänhet små och utståcmle från liul\'ii<let. 

Orhängen brukas efter råd och lägenhet; ett egendoudigt omtalar 
Friis från ryska Lappland, nilndigen "en dusk renhår, lulngende i en 
tråd i hvorfc öre". Möjligen voro de amuletter, tillägger han, snarare 
än prydnader. 

Ansigts-uttrycket godt och fryntligt, barnsligt, med undantag af 
de rynkade ögonbrynen, som der åt gifva en viss melankolisk pregel. 
Min tro är, att vistandet jiå fjällen under der ^^anliga svåra förhål- 



172 



JiEN-llVOCNAll, 





landen, ansträngningen att se småsaker pä stora afständ samt saknad 
af skärm pä mössan, mera än den inneboende melankolien, äro anled- 
ningar till de djnjDa vecken öiVer ilinten och de hopdragna ögonbry- 
nen, hvilka äro sä karakteristiska för Lappens ansigts-iittryck. 

Rösten är för det mesta egendomligt pipande eller gnällande, tonen 
tunn och klanglös. 

Händer och fötter i allmänhet smä, ehuiai de senare påklädda synas 
stora, emedan benen, till lolje af byxornas trånghet, synas smala, der de, 
lika som pipskalt nr stora niasur-luifvuden, sticka npp ur de uppstop- 
pade skorna. De smä händerna äro vanligen skrynkliga och illa farna, 
med groft skinn. Lill- och peklingren oftast sneda. Naglarna illa skcitta, 
nästan cirkel-runda. 

Hvad slutligen angår Lapparnes benbyggnad och särskildt (h;ra,s 
hiifvudskäls bildning, är det förenud för framställning annorstiides. 
Här må Ijlott nämnas, att de genom sin huiVudskäls form höra till deir 
folk-grupp, hvilken A. lietzlus kallat: gentes braehycephali ortliognathi, 
d. v. s. korthöfdade iolk med raka ansigten, ehuru deras käkar och 
tandiiider icke sällan stå jranska starkt fram; att ludVudskålcns länsd 
förhåller sig till dess bredd -- 100 : (Sii.:, o ; samt att kraniets inre kapa- 
citet 1 medeltal är 1321 kub. centimeter. Hufvudskåls-formen och di- 
mensionerna skilja lapp-kraniet från alla andra kranier, dem jag sett, och 
stämpla folket tydligen såsom särskild race. 

Lapparno hafva i allmänhet en god helsa., det säga alla som ski'ifvit 
om dem: Linné, Leem. Högström, L;esta.dius, IJode och Stockfh'tli. 
väl kunna de angripas af de flesta acuta. sjukdomar, men temligen 
sällsynta äro dessa, huru otroligt det låter, och under fyi'a månaders 
vistande bland dem, åtloljil al' nninga Lappar, såg jag ingen acut sjuk, 
rådfrågades af ingen sådan, ehnru de väl visste mig vara läkare, samt 
jag tillfrågades om ih^ra ki'oniska lidanden. Under våren 1,S(W, då 
Lule Lappar voro i skogsbygden, fans bland dem nervfebin-; undcu' 
1870 sådan äfven bland Sorsele Laj)|)a,r. lvo]>por släpa de ibland med 
sig från sina besök vid kusten; någon gång messling, hvilken t. e.x. 
1862 visade sig mycket (hidunde l>land Arj(^pluogs La,ppar. 

Ln och annan eniigrl linnes, ocli biii-ledei' sig denna åkoninni van- 
ligen från någon ophthalmi i spä,daste åldern. 1^'rossa, vattnsot, r()dsot, 
Sten, kräfta och lungsot v<'t maii icke af. Loik dör vaidigen säsoni 
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späda barn eller i ganska hög ålderdom*), i bägge fallen af bristande 
kraft att motstå klimatet; de medelålders, som dö, frysa ilijel, drunkna, 
eller stupa för någon yttre skada: ett benbrott, ett skott, ett björnspjut. 
Hwoslef nämner (sid. 4), s^tt Lapparne ofta lida af bråck, livilket 
L. L. La3stadius för honom nppgifvit bero derpä, att barnen sä ofta 
få ligga länge och skrika efter mödrarna, medan dessa äro borta att 
skafla sig brilnvin, eller äro fulla! Både faktum och anledning äro 
i hög grad tvifvolaktiga. 

Under senare åren hafva äfven dödsfall vid barnsbörd i Jokk- 
mokks socken tilltagit, säga presterne i trakten. Hvad orsaken här till 
kan vara, är alldeles icke utredt. Folket synes lefva på samma sätt 
som fordom, förlossningarna gå icke svårare nu än förr — iiro en na- 
turens enkla akt — och den till tagande kaffe-drickningen, på hvilken 
man (Andersson) skyllt detta onda, liksom mycket annat, torde icke 
kunna vara af betydelse. Hvad Eode berättar (sid. 286), att qvinnorna 
hårdt åtdragii sina bälten, ty "Lapskorna sätta nilstan lika mycket som 
aJla andra sin fåfänga i en smal taille", torde icke kunna anses såsom 
bidragande orsak, ty det går ingalunda till öfverdrift, och brukades 
utan tvifvel lika mycket förr som nu. 

Mera uppmärksamhet förtjenar H. A. Widmarks uppgift: att då 
lor en del är sedan några barns-börder hade en olycklig utgång, Lap- 
parne sedan dess iiro rädde för att qvinnorna under hafvandeskapet 
skola anstränga sig, arbeta och deltaga uti fiirut alldagliga sysselsätt- 
ningar. Detta blir ett starkt afbrott från det förut vanliga, mycket 
rörliga lifvet och kan följaktligen icke annat än menligt inverka på 
barnsbörden. 

Orsakerna till Lapparnes i allmiinhet goda helsa och långa lif, siltter 
Jjinné, som äfven anmärkt detta förhållande, i följande omständio-heter: 
L Luftens ytterliga renhet, "hvilken tycktes gifva mig nytt lif, då ia"- 
inandades honom". — 2. Begagnandet af väl kokad mat. — 3. Matens 
fch-tärande kall, "ty de låta alltid sitt kokade kött kallna filrr iin de 
snuika det, och hugga det icke med smdhet strax det kommer ur o-ry- 
tan . (Orsaken livarliire Jjapparne låta maten svalna innan den fcirtäres 

■) Ar 1871 voro, eiilifjl. li(!rr;ir PastoitTs upijgifler, uf Sorsclo Lappiir 10 (= 4 oi) af Vric- 
pluo^s 15 (-= .-S.;! %), iif Arvidsjaurs M (= 7 %) oc-li al' Jokkmokks 12 (=11%) IVidjä 
iir 1800, eller der tor im,a„; en var född 1774, en 1775 Dessa Lapi.ar s<örai,. s.un,,,;. 
il eller ö.a % af liela Lupii-betolkniiigeii ; da der iinot blott 2 .s % af rikefs hr.|-, IwlV,!!- 

• 1*111 "T 1 Öll I 1 •ti -I C ifi^ , it . •'/""•'ItV-lSIU.IilULlUIK" 

Ullig tillhörde denna alders-kategori är 1800 (Sveriges ofiie. statistik). 
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är den, att de tro honom, förtärd het, vålla brännsår på inelfvorna. 
H. A. Widmark och Fjellner.) — 4. Vattnets renhet. — 5. Sinneslugn. 
"De hafva inga strider, ej heller äro de öfvermycket bekymrade om sina 
affärer, ej heller fallna för vinningslystnad (?). Deras lif förlänges till 
ytterlig ålderdom. — 6. De öfverlasta aldrig magen, då der imot all- 
mogen i andra trakter äter tills han är färdig att spricka. — 7. Saknad 
af spirituösa drycker. Dessa smaka de sällan, och då i qvantiteter, 
som snarare gagna än skada". (Jemte det att detta kan sättas i fråga, 
bör anmärkas, att den qvantitet som finnes, i allmänhet fortares, an- 
tingen den är stor eller liten, samt att det är omöjligt afgöra, hvilken 
qvantitet kan anses gagnande. Om superiet annorstädes.) — 8. Deras 
vana vid köld från barndomen gör dem härdiga. — 9. Möjligen kan 
den mängd kött de förtära förlänga deras lif, "ty köttiltandc djur ilro 
långlifvade". (Lachesis, I, sid. 334). 

Linné har här, som vanligt, i liera hänseenden träffat spiken på 
hufvudet. Förut (sidd. 25 — G) har blifvit anförd luftens beskaffenhet i 
Lappmarkens fjäll-trakter och dess sannolika frihet från mikrofyter ocli 
mikrozoer. Der uti ligger väl en hufvud-orsak till Lapparncs goda 
helsa, ty mot de andra buden försyndar sig litet hvar, om icke regel- 
bundet, så mer eller mindre ofta. 

Sjuknar Lappen, så är hans medicin enkel. Han behandlar ögon- 
sjukdomar dels med enkla operationer (mest scarificationer och dessa 
ganska grundliga), dels med påstrykning af det feta som rinner ur 
ren-ostcn, dä han hålles för elden. Detta fett anses äfven vara lämp- 
ligt för hosta, men fettet begagnas då invärtes. Benbrott behandlas 
med hundskinn, hvilket varmt, som det flås af hunden, pålägges brott- 
stället och får ligga till det surnar, då ett nytt appliceras. Vid sådana 
tillfällen nyttjas äfven tjäder-flott till ingnidning (Högström). 

Ett slags plåster mot svullnader och sår bereda Lapparne, enligt 
Linné (Flora Lapp., sid. 2()f)), af den nudlersta delen af björknäfver, 
livilken half-förbränd knådas med gi-ankiida till plåsters konsistens. Det 
kallas kaJutje. 

Lapparncs "summa medicina, summum polychrestum", sonr Linné sil- 
ger (Flora Lapp., sid. 264), är, hvad han på lapska kallar "toule" (tuovle). 
Af fnösk-svamp eller knölar från björk bildas medelst kull' små kidor 
eller koner af en ärts storlek, och torkas. Då någon smärta uppträder 
(bröst-, tand- eller hufvudvärk, rhciimatism, eller annat), sättes en sådan 
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kägla på det värkande stället och antändes med en sticka. Antänd 
brinner hon småningom ned till huden; hon borttages icke, utan får 
sjelf afFalla. Ar smärtan, det oaktadt, stark, förnyas experimentet 
eller påsättas Hera. Spritter käglan hört med explosion under brän- 
ningen, anses det vara ett lyckligt tecken, ocli kuren förnyas ej. — 
På samma sätt heskrifver Högström (sid. 164) saken; äfven Leem om- 
talar honom (sid. 378). — Det uppkomna såret får läkas af sig sjelf, går 
ofta mycket länge öppet och lemnar outplånliga ärr, hvilka man icke 
sällan får se än här än der pä Lapparnc; ett älsklingsställe är gropen 
mellan tummens och pekfingrets mellanliands-ben. Det är en verklig 
"moxa" och af det smärtsammare slaget, enär hon brinner sä långsamt. 
— Alldeles lika dana brukas af Samojederne (Castrén, I, sid. 206.) 

Oaktadt Lapparne, som sagdt är, njuta af en god helsa och sällan 
ilro .sjuke sechm de vill hunnit ur bariulonuni, ocli fastän de ofta nå en 
liög ålderdom, tager tiden temligcn snart på dem, och af utseendet hai' 
num svårt att bedöma åldern: de se efter våra begrepp vanligen äldre 
ut än de äro. Synnerligen är detta händelsen med (^vinnorna, hvilka så- 
som unga icke sällan hafva ett godt och täckt utseende, men såsom äldre 
ofta äro vederstyggliga. Linnea (Lachesis I, sid. 144) och P. Lsestadius 
(II, sid. 344) lemna hvar sin beskrifning pä gamla Lapskor, al' den dra- 
stiska beskaffenhet, att åtminstone en väl förtjenar här införas; vi välja 
Linnés: "Till en början visste jag icke om jag hade en man eller qvinna 
fiir mig. Jag tror knapt att någon poetisk beskrifning af en furie kan 
motsvara det intryck denna Lapplands-skönhet gjorde. Hennes statur 
var liten. Hennes ansigte gick i det mörkaste brunt af rök. Hennes 
ögon svarta och gnistrande. Hennes ögonbryn svarta. Hennes beck- 
svarta luir hängde löst kring hennes hufvud och på detta bar hon en 
röd m()ssa. Hon hade grå kolt och från hennes hals, hvilken liknade 
grodskinn, nedliängdc ett par stora, sladdriga brfist af samma sla"-s 
l)runa hy, men omgifna för prydnads skull af messingsringar" (?). — 
(iuinman helans dock vara helt vänliff. 

o 

Flerstädes och iifven i detta sista stycke anspelas ];)ä Lapparnes 
orenligliet. Den kan icke bestrichis, och går stundom till iickel för don 
vid renlighet vane. Jag har förut (sidd. 42—3) anfört både för och 
mot. Det synes dock som skulle en gifven förbättring ega rum; ty i 
ett bref af oktober 1868 silger past. Winnberg, "att Icfnadssättet bland 
Arjepluogs Lappar — de snuskigaste af alla — liar visserligen nu fram- 
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skridit till mera liylsning och renlåtenhet än fordom, dock äro" några 
nämnda Lappar "ännu mindre snygga att åse". Så var det vid mitt 
besök i några delar af Lappmarkerna, så har det varit och så är det 
efter allas skriftliga och muntliga berättelser i alla Lappmarker. 

Men åtminstone Fjäll-lapparne kunna till en del ursäktas. De ligga 
hela vintern i kläderna, flere äfven om sommaren. Ibland och synner- 
ligen imder sommaren kläda de dock af sig fullständigt, eller med bi- 
behällande blott af vadmals-skirto, då sådan brukas, och öfriga plagg 
läggas hoprullade till hufvudgärd. På vintern ligga de gei-na i en pels, 
hvars hår är vändt inåt. Hela familjen bor till samman i kåtan och det 
möter sålunda svårigheter att der tvätta kroppen; ansigte och händer 
tvätta de dock allmänt dagligen. Ute hafva de hela sommaren iskallt 
vatten, och med afseende på natur-förhållandena alternatift miljoner 
mygg eller storm, ofta med regn. Och när de tvilttat do ofvan nämda 
delarna, nedsmutsas de inom några ögonblick af röken i kåtan, af 
sot från eldstaden, af svett och af sniTits från marken; de stå i samma 
kategori som sotarne. Slutligen hvarken ega de allmänt eller hafva 
de råd att hålla sig med linne, hvadan det vid tvättning sä vigtiga mo- 
mentet: ordentlig torkning oftast ute blifver. Vi se ock, att det icke 
bekommer dem illa, sannolikt verkar smutsen som en god fernissa mot 
inflytande af temperatur-ombyten och oväder. Om vi således icke kunna 
gilla saken, så finna vi dock många anledningar, hvar igenom en grundlig 
snyggning försvåras och må det lända dem till ursäkt; mången af sam- 
hällets högsta klasser eger ingen sådan. "I öfrigt", säger Plögström 
(sid. 145), "måste jag bekänna om detta folket, att, ehuru deras hus 
och lefnadssätt ej tillstädjer dem att hålla sig så renliga och snygga, 
beflita de sig likväl äfven om den delen så mycket möjligt är, ja mer 
än mångt annat folk. Aldrig någon morgon har jag sett någon Lapp, 
antingen hemma eller på rosor stadd, då han ej tvagit sitt ansigte och 
sina händer, utom det de jcmväl oftare, besynnerligen då de skola hand- 
tera mat, pläga två sig". — "Att hvarje dag tvätta och kamma sig hör 
väl nu hos mången Lule- och Tornio-Lapp till ordningen för dagen. 
Efter allt livad jag tyckt mig finna, rätta Lapparne sig efter och låta 
inverka på sig af personer, som göra dem uppmärksamma på deras fel, 
så väl då anmärkningarne angå snygghet, som annat (H. A. Widmark). 

"I Lappland", säger Linné (Lachesis I, sid. 177), "finnas knapt några 
loppor, inga vägglöss, men ymnigt med löss". I de första två afseen- 
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dena instämmer jag gcrna om påståendet inskränkes till Fjäll-lapparne, 
ocli beror väl detta på dessas rörliga lif och ständigt vexlandc bostäder 
samt frånvaron af allt livad möbler heter; de finnas dock både hos 
Skogs-lappar och nybyggare. Men hvad lössen beträffar, äro de nu 
mera, åtminstone efter min erfarenhet, vida mera sällsynta än de på 
Linnés tid synas hafva varit; endast hos få Lappar har jag förnummit 
detta trefliga djur. Kamning är en ganska vanlig akt, men kläderna 
få sitta till de äro utnötta eller årstiden befaller ombyte, och natur- 
ligtvis ammas då lätt inhysingar af alla slag. 

Man har sagt, att Lapparne skulle hafva en egendomlig och obe- 
haglig lukt, liksom Negern. En sådan hafva Leem och Högström för- 
nekat ocli icke heller jag funnit. Men Högström angifver (sid. 144) 
sannolika anledningen till uppkomsten af detta rygte vara den, att de 
bränna sina skinn-kläder och att man känt denna elaka bränn-lukt. 
Största anledningen ligger dock i den ofvan omtalade, på skinnen an- 
hragta "norska smorningen", hvaraf den härskna tran-lukten sitter i så 
länge en bit finnes qvar. Der till komma: fettet på kläderna, brukade 
under månader, och allt hvad som fastnar vid, samt svetten, hvilken 
macererar skinnet och framkallar den stank, vi känna från våra gamla 
skodon: den s. k. fotsvetten. Detta samman lagdt gör, att en hop 
Lappar, en regnig dag, värmande sig vid stark eld i kåtan, kring sig 
utbreda en verkligt tjock och i hög grad obehaglig dunst-krets. Att, 
som Lundius (sid. 65) påstår, de ute i skogen skulle kunna luktas på 
långt håll, är en stark öfverdrift. Emellertid : hela saken är snuskdukt, 
försatt med lukt af vidbrändt och isynnerhet af "norsk smorning"; 
egendomlig visserligen på sitt sätt, men af yttre anledning och, som 
Leem äfven säger, "dem ingelunde i kiödet bären". 

Med afsecnde på Lapparnes fysiska beskaffenhet böra slutligen 
egnas några ord åt deras frugtsamhet. ScheflFer anser (sid. 295 och ff.) 
Lapparne vara mindre frugtsamme än andra folk, enligt uppgift af 
Samuel Rehn, på grund af "theras svaga spiis och stoora kiöld". Men 
samme Rehn (mannscr. D. fi?, kap. 8) säger dem högt åstunda att få 
barn; Olaus Magnus anser dem vara mycket frugtsamma och Tornseus 
tror dem i detta hänseende vara "alt annat nordländskt folk lijke". Då 
likväl Rehn säger, att de "sidlan få öfver åtta barn", har nnm svårt att 
inse, hvad han menar med ringa eller stor frugtsamhet. Högström 
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polemiserar (sid. 135) mot SchefFers åsigt; de äro icke mera ofrugtsame 
än andra folk. säger han, och han vet rätt niånga qvinnor, som haft en 
ansenlig hop barn ocli "kommit fram mod ett om året". Här med in- 
stämmer Holstcn (V. A. II. 1777, sid. 50). 

Sanningen torde väl vara den som Högström angifvit, nilmligen 
att deras friigtsamhct är den samma som andra folks. Barn ser man 
ganska ymnigt vid besök ibland dem, om äfven en förbi resande icke 
just räknar huru vida de äro öfver eller under åtta; vanligen torde 
de lefvandes antal vara under, men detta beror på andra skäl än frugt- 
samhetcn och i första rummet på den hos alla ociviliserade folk van- 
liga stora dödligheten hos de späda och unga barnen. Enligt de stati- 
stiska tabellerna för 1860 voro af Laj>p-befolkni7igen i Sverige 23,6 8 % 
manliga och 23,14 % qvinliga individer xmder 10 år, då inom hela ri- 
kets befolkning talen voro respective 25,16 % och 23,66 ?i, hvilket dock 
icke bevisar nativitets-mängden. 





Firj. 59. Fhkare-Uipps viste med två stolpe-hodar; till venster tork-stiilhting för jhh; i fih- 
rjrunden ställning för hässjninrj af hö. 
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Gästfrihet; munterhet. Sång. Sedlighet. Sparsamhet. Slughet vid handel. Tobakens 
bruk. Maklighet och sol. Årlighet; renstölder. Godmodighet. Rädsla. Ömhet mellan 
makar. Frieri och giftermål. Barnens vård och uppfostran. Begrafningar. Allmän 

karakter. 



, Sedan vi nu småningom lärt känna Lapparne till deras yttre, skola 
vi äfven taga i betraktande deras inre, deras moral och karakter samt 
deras lynne. Vi fä den bästa insigt deri, då vi betrakta dem i deras 
dagliga umgänge med livar andra samt i deras större, vigtigare förhål- 
landen inbördes och till sina med-menniskor. 

De äro i allmänhet mycket gästfria och umgängesamma. Hvad 
gästfriheten beträffar, gäller den dock hufvudsakligen tak, bädd och 
värme, ty allt annat ha de ondt om. Man kan sålunda vid sina till- 
fällen se massor af folk — n.b. för fjäll-trakterna, d. v. s. 1.5 till 20 per- 
soner — den ene efter den andre komma in i en kåta under ett oväder 
och taga sin plats der inom. Äro de kände, bjudas de må hända på 
en kopp kaffe eller litet jobmo, eljest få de nöja sig med ett litet rum 
vid kåtans eld och med vatten: Lappen iir alls icke blyg för att sjelf 
med sin familj spisa utan att dela med sig till den objudne gästen. 
Fordom synes förhållandet hafva varit annorlunda, ty Eehn säger (ma- 
nuscr. kap. 24), att "om en fattig Lapp, som inga renar eger, kommer 
till de rika och förjnögna Lappar och bcgärcr 1, 2, 10 eller 20 renar 
eller vajor till läns att mjölka öfver sommaren, eller att drifva något 
arbete med, varder honom sällan af dem rikom sådant förvägradt. 
Emot do främmande äro de ock mycket benägne och gerna upplåta de 
allt hvad i deras förmåga finnes, spisande dera med den mat, som der 
är bruklig". — De la Mottrayc kan icke nog prisa deras gästfrihet mot 
främlingar. Fjellner säger att de förr voro obegränsadt gästfria, de- 
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lande allt mecl gästen ; denne fick ligga i deras bädd, dos a dos med 
deras egna hustrur och barn. 

Denna gästfrihet gäller dock företrädesvis individer af deras egen 
stam. Mot främlingar af annan stam äro de vanligen, till en början 
åtminstone, stele, kalle ocli tyste. De ha ofta skäl att misstänka af- 
sigten med besök af sina förtryckare. Men kan man spraka litet med 
dem, ger man dem små gåfvor eller visar man dem vänlighot, tinar 
kölden vanligen upp, de blifva ganska vänlige och på sitt sätt gästfrie. 
Stockfleth beskrifver ibland på ett rörande sätt deras vänlighot mot 
honom; men dertill hade de ock skäl, ty han var en af folkets störste 
välgörare, om ock i många stycken en tanklös sådan. 

Då man träder in i en kåta i Sverige hclsar man piiorist! (väl! 
god dag!) och går sedan fram att taga matfar och matmor i hand, om 
sådane finnas hemma. Förr brukades efter denna första allmänna hels- 
ning vanligen att helsa hvar och en särskilt med ännu ett puorist! och 
en kyss — med näsan. Denna verkstäldes på det sätt, att den ene 
lade högra armen om den andres lif, ett slags halt omfamning, och 
näsorna trycktes mot hvar andra. Så Leem, Lcestadius, Högström. 
Den senare säger (sid. 151) att voro de, som träffades, nära slägt, så 
kystes man på mun, fjermare slägt på kinden, och oskylde brynte näsor. 
Denna förtroligare helsning är nu mera icke bruklig mellan oskylde, 
man blott skakar hand, slägtingar kyssas ännu på mun och kind, sär- 
deles de af samma kön. I Gellivare och Tornio Lappmarker brukar 
man dock ännu till helsning taga hvar annan om lifvet med högra ar- 
men; lika så i Finnmarken. 

I umgänget sins emellan äro Lapparne muntre och språksamme, 
åtminstone der de icke genom läseri blifvit dystrc och enstöringar. Då 
Lappen vandrande nalkas en kåta, påskyndar han allt mera sin gång 
och anländer nästan springande, så ifrig är han. Vid kåta-dörren slän- 
ger han sin "såbbe" på marken, inträder fort i kåtan, utbryter med lif- 
lighet i puorist, puorist! slår sig genast ned på korslagda ben, och är 
inom några minuter i det lifligaste samtal. 

Intet kaöe-rep kan vara mera högljudt än någre Lappar kring el- 
den i en kåta, då de nyss träffats *). Ar någon främling närvarande, 

*) "On a observé que \es Lapons soiit uii des penples les plus babillards de la terre; et en 
considérant le peu d'idées quc pouvent avoir ces sanvages, on ne saurait concevoir de 
quoi ils parlent tant. llais on a obscvTÖ aiissi dans le nionde policé que les plue grands 
parieurs ne sent pas eenx qui peusent le plus". (Skiöldebrand, sid. 135.) 
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kunna de väl till en början vara något stela, som nyss sades; men är 
främlingen sjclf med-delsam och vänlig, fram för allt är han skämtsam, 
ändras förhållandet snart och Lappen gifver godt besked, svar på tal, 



Ty Lappen är humorist sjelf och, som den svenska allmogen nä- 
stan öfver allt, ger gerna gensvar, qvicka och skarpa. Likaledes gifver 
han ofta åt sitt samtal en vändning af bitande tadel och förtal; ty han 
är misstänksam och något afundsjuk. P. Laastadius angifver (I, sid. 153) 
såsom bevis på denna skärpa, att öknamn bland dem äro så vanliga, 
att nästan hvarje Lapp har sådant, vanligen af allt annat än hedrande 
beskaffenhet. Han anför flera sådana på personer, dem han känt, och 
somliga äro karakteristiska nog. T. ex. Skathoet pä en person med 
tofvigt hår; Bäfvern, en med framstående tänder; Sloken, en med stora 
öron; Ankan, en med snattrande röst; Glamnåstaren, en som i fyllan 
kastade sig ut genom ett fönster, o. s. v. Särdeles löjligt är att dessa 
•^öknamn, i brist på bättre skiljemärken mellan personer med samma 
namn ocli stundom af ren okunnighet om de lapska ordens betydelse, 
lära i äldre kyrko-böcker och domstols-handlingar för all framtid för- 
varas såsom verkliga namn! Sädana öknamn, lika som Lapparnes bon 
möts, nämner äfven Högström (sid. 159). Arten är gammal, ty hon 
omtalas redan af Lundius och Kehn (manuscr., kap. 24). 

Till följe af nyss omtalade munterhet äro Lapparnes större sam- 
qväm, bjudningar och kalas glada äfven utan bränvinets bruk, och man 
förlustår sig vid dem, åtminstone i de Svenska Lappmarkerna, med 
sång, spel och dans, med kapp- och kämpa-lekar. Leem, som förnekar 
dansen, omtalar (sid. 388 o. ff.) kortspel, brottningar, bollspel, käpp- 
kastning; Linné i Lachesis flerstädes sådana lekar samt täflings-skiut- 
ning med den dä ännu brukliga bågen, och beskrifvcr (II, sid. 55) ett 
temligen inveckladt spel tahlat, närmast liknande ett slags schackspel, 
och föreställande en strid mellan Svenskar och Kyssar; Leem har (sid. 
389 och tab. xxxii) något dylikt. Detta "tablat" anser Pjellner vara all- 
deles egendomligt för Lappen och sakna motsvarighet både hos Skan- 
dinaviens och Rysslands folk. Ett annat spel: sakhu, omtalas af Friis 
(Myth., sid 1(34), det spelas med tärningar och piecer. — Höo-ström 
berättar ock om dylika nöjen (sid. 158) och omtalar särskilt att Lap- 
parne på hans tid sjelfve gjorde sina kort af furu-bark och målade dem 
med renblod och sot. 
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Hvad beträffar dansen, sakna Lapparne all egendomlig sådan, "de 
ha inga danssteg, blott hoppningar och språng; dock har väl ringdans 
fordom funnits, ty att utöfva den har lapsk benämning: jorret ~ kullra 
kring" (Fjellner). 

Lapparnc sjunga äfven, på sitt sätt, de joika och deklamera tradi- 
tionelt förvarade stora lyriskt-episka stycken, hvarom mera framdeles. 
Men de improvisera äfven s. k. vuuleh. "Vid ett gladt samqväm med 
bränvin", säger P. Lasstadius, "utgjuter livar och en sina känslor i säng; 
den ena faller ofta den andra om halsen, så hålla de hvar andra om- 
famnade, ofta länge, tala och svara hvar andra med sång, gråta under 
stundom af sorg eller glädje, eller båda blandade". 

vSädant sällskapslif inträffar icke sällan, synnerligen om vintern, då 
Pjäll-lapparne åtminstone äro mera sandade i skogsbygden. Högström 
säger nämligen (sid. 158), att de "pläga mycket resa omkring och 
helsa på sina vänner och slägtingar, då de fägna hvar andra jiå sitt 
sätt efter råd och ämne". 

Så väl vid dessa samqväm, som i allmänhet, är umgänget mellan 
ungdomen al' bägge könen särdeles fritt och obesväradt; i kåtorna ligga 
hvisbondfolk, vuxna barn och tjenare om hvar andra. De vanliga följ- 
derna inträffa ock, ehuru alla iorfattaro i senare tid pä det bestämdaste 
neka att Lappen är oscdlig. Se Sjögren sid. 219, Eode sid. 214, 
Stockflcth sid. 57, m. å. Så äfven II. A. Widmark, som säger att Lap- 
parne, åtminstone i Norrbottens län, stå på en ganska hög sedlig stånd- 
punkt, hvilket der imot icke är förhållandet med de nybyggare, soni 
härstamma från Lapparne. Så säga ock Lappmarks-presternc ; ehuru de 
klaga der öfver att en del yngre, ogifte embetsmän (Svenskar) på ett 
och annat ställe ofördelaktigt inverkat på sedligheten. Barn utoin äk- 
tenskapet, ehuru ovanligt, anses dock icke såsom något särdeles betyd- 
ligt felsteg å, qvinnans sida, ty al'komnia är alltid bland Lapparne 
önsklig och af värde. L)et gifna beviset på förmåga i detta hänseende 
qvalificerar snarare till gifte (Högström, sid. 129; likså Graan, sid. 121). 
— I fordna tider tyckes förhållandet varit ett annat, ty "otuckt är hos 
dem ganska gement och hålles icke vara någon synd, hvarföre den be- 
drifves hos dem mer än hos andra", säger Rehn (manuscr., kap. 24). 

Lappen är i allmänhet sparsam, ja, till och med snål: rikedomen 
bestämmer hos honom rangen och ger anseende (et genus et formam 
etc.); må hända vill han ock vara beredd på den onda dagen. Han 
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samlar der före allt livad lian kan, och då silfret är det, som säkrast 
låter förvara sig utan att förstöras, så föredrager lian att realisera i 
silfver allt som icke för dagen bcliöfves. Det var en tid då Lapparne 
icke togo betalning i annat än silfverspccier, s. k. "blanka", förmodli- 
gen på grund af en sorglig erfarenhet om pappers-myntets fluctuatio- 
ner i värde och af deras oförmåga att inse hvad en pappersbit kunde 
vara värd; men nu mera taga de sedlar gerna, för att omsätta dem, 
"blanka" för att gömma dem. "I silfver ega de rika Lapparne ofta 
ganska mycket, både specier och silfversaker, ända till några hundrade 
lod" (Högström). Förr brukade allmänt husbonden, dä han hade samlat 
något, nedgräfva detta eller gömma det under stenar; stundom med 
mera omständlighet i en låst ask, i koppar- eller messings-kittlar, i 
gropar (råggai eller grubba), väl öfver täckta med bräder, torf och jord 
(Graan, sid. 89). Men då han icke omtalade stället för någon, hände 
stundom att han dog utan att hinna meddela det, och på sådant sätt 
/ hafva en mängd samlade skatter gått förlorade. Man har exempel på 
att Lappen sjelf så illa bestämt uedgräfnings stället, att han icke kun- 
nat åter finna sin skatt; för några år sedan hände det en Jokkmokks 
Lapp, att han blef blind och icke kunde beskrifva gömstället så att fa- 
miljen kunde finna rätt på skatten. Med denna ned gräfning af pengar, 
som omtalas af de fieste författare, är för resten ett egendomligt för- 
hållande. Det synes icke ske af rädsla för tjufvar, ty sådane finnas 
ej i Lappland. Sannolikt ligger en gammal folktro der bakom. Hög- 
ström säger (sid. 92): De nedgräfva väl sina penningar, "men hålla 
intet annat doldt, än det som de nedgrafvit på ett visst ställe af sina 
land, hvilket de förärat som en gåfva eller tacksamhetstcckcn åt sjelfva 
landet, hvilket de hvarkcn få uppenbara eller sjelfva röra vid". Och 
Lcem berättar .(sid. 381) att en Lapp, tillspord hvar före han gömde 
sina pengar, svarade: "Om mina pengar efter min död föUe i andras 
händer, hvad skulle jag då hafva att lefva af i de dödas land?" — 
Ehuru sådan nedgräfning ännu brukas i Stensele, Arjepluog och Jokk- 
mokk (Mörtzell, Winnbcrg), är den nu mera säkerligen icke sä vanlig 
som förr, ja, H. A. Widmark har t. o. m. lyckats förmå inånga af de 
eljest misstrogne Lapparnc i Jokkmokk och Arjepluog att insätta pen- 
ningar i bank, en sak som äfven lärer ega rum i Finnmarken (Friis). 
Lappen har äfven svaghet för att nedlägga penningar i koppar- 
kärl, filtar, granna kläder, kör-rcdskap etc, isynnerhet i silfvcr-pryd- 
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nåder åt hustrun. Men sjelf går han i hvardags-lag i utslitna och kip- 
piga plagg. 

Hans största rikedom är dock renhjorden, och en sådan på 2,000 
stycken är vård minst 20,000 r:dr. Högström säger (sid. 91) sig veta 
Lappar, hvilka lemnat efter sig en hjord på 3,000 renar ocli dess utom 
i "redbart silfver och hvita penningar så mycket, som par karlar med 
plats mägtat framskaffa". 

Säsom bevis på deras snålhet, må nämnas ett af Högström (sid. 
140) anfördt exempel, huru, då en nygift Lapp drunknade, dennes enka 
måste gifva sin svärfar 6 renar i betalning för det han sökte rätt på 
den dödes kropp, fastän det var hans egen sons. 

Med denna sparsamhet och Lappens misstänksamhet står äfven i 
samband det förhållandet, att han, ehuru välvillig och höflig mot den 
resande, är ganska dyrlegd, och att lian i handel och vandel är egen- 
nyttig och knipslug; man blir lätt lurad af honom. Dock icke af ho- 
nom mer än af andra: äfven han begagnar tillfället till vinst. Svensk 
heter på lapska bland annat Taro (-di' tarot = bedraga), och tyvärr torde 
namnet vara väl förtjent till följe af det gamla sättet att drifva handel 
med Lapparne. Men märka de att man högligen önskar en sak, eller 
är i stort beliof dcraf och endast genom dem kan få honom, kunna 
de pressa köpet särdeles hårdt. All ting är också dyrt i Jjappmarkerna 
och lefnads- samt isynnerhet resc-kostnadernahöga. 

Den större handeln bedrifves nu mera på det hos civiliserade folk 
vanliga sätt, så att den enskilde Lappen söker upp den enskilde köp- 
mannen eller tvärt om, för att tillfredsställa livar sitt behof af varor 
eluiru vanligen vid marknader, hvilka regelbundet hållas på vissa tider 
vid kyrkplatserna och till hvilka samlas stora hopar af köpmän och 
Lappar. "På Gellivara marknad, t. ex.", skrifver H. A. Widmark ""-å 
Lapparne första dagen till alla handlande och utbjuda sina produkter 
sälja dagen devpå till den som betalar mest eller, om priset är lika, 
tdl den för hvilken de hysa mesta lit och uppköpa sina förnödenheter 
sista dagen hos den som lemnar goda och billiga varor. Ingen bytes- 
handel förekommer, och en handlande kan på detta sätt få utgifva 1000- 
tals r:dr den ena dagen, hvilka åter inflyta i kassan dagen derpå". 

P'örr var det annorlunda; handeln var då ett slags byte, och till 
grund der för låg idéen om gästvänskap och vängåfvor. 
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Dels sins emellan, dels till cmbetsmän oeli prcstcr gåiVp Lapparne 
skänker vid sina besök. JNIen de väntade alltid skänker till baka, "hvo 
som ärer må äres igen", lyder lagen lios Stockfleth (sid. 28); lian är 
så bestämd, att Lapparnc till och med ut peka livad de vilja liafva. 
Ofta är den gifna skänken, ja hela besöket, blott ett sätt att försöka 
komma åt något efter längtadt föremål. 

Ett sådant skänkande och åter-skänkande var fordom äfven hela 
Lapparnes handel med köpmännen. P. Laastadius skildrar (I, sid. 82 fF.) 
sålunda en marknad i Arvidsjaur på sin tid: "De handlande kallas i 
Lappmarken Borgare (lapska Borkal, till äfventyrs synonymt med Bir- 
karl). Hvar och en borgare har sina vissa kunder, med hvilka han 
liandlar. Men bränvin måste fram för allt bestås, ty eljest blir handeln 
ganska klen och matt. När nu en Lapp kommer till sin handelsborgare 
(kund), så skall han till en vackei hörnan ]vai'va puorist-kokse (välkomst- 
supen) först och främst, hvarom Lappen ofördröjligen påminner, derest 
lians borgare synes gå för långsamt till väga med uppfyllandet af en 
så ovilkorlig skyldighet. Sedan skall han halva små vejsa, det är: häkt- 
ring, sax, syring och andra dylika småsaker, hvilkct allt en borgare är 
skyldig (efter gammal vana) att ffrati.i gifva sin handels-Lapp. Å sin 
sida presenterar åter denne iniossiam-pjårko (kok-kött). Detta kan bestå 
af en renstek, eller en sida, bringa, bog eller dylikt, eller flera stycken 
till samman. Men livad som lios oss följer på fisken, det följer här 
som en högst gifven sak på detta kok-köttet, nämligen en sup, och den 
en dugtig, en riktig "kandidat-sup". Ty borgaren måste traktera ej blott 
den som gal', utan de fränder oeli vänner, livilka gifvaren har med sig 
som vittnen. Dock rättar borgaren å sin sida trakteringen efter kok- 
köttets mängd och beskaffenhet. Här gäller ej att vara blyg eller krusa, 
och nog slip^ier man höra: var så god och tackar ödmjukast, utan: bor- 
gare, gif mig en sup, kom ihåg att jag har gifvit dig kok-kött! — Ah, 
ditt kok-kött liar du länge sedan supit upp, det var magert och litet. 
— Ja, ja, du var stinn med små vejsa, du, så jag också vara stinn med 
köttet, o. s. v., det vill säga: du är njugg att gifva små vejsa, du; så 
är jag också njugg, m. m." 

"När det nu åndtligen bär åstad att handla, så tar sig l^appen väl 
till vara att ej sälja borgaren alla sina skinn på en gång, utan helst 
ett i scnder och det af den orsak, att han för hvarje uppgjord handel 
skall hafva sig åses-kokse (handels-supen). Så snart han. nu känner sig 
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tarfva en sup, så går han i sin bod och hcintar ett skinn samt går till 
borgaren. När han nu säljer sitt skinn, betingas ofta ett qvarter eller 
halfstop bränvin att ingrediera i betalningen, och han sätter fram en 
tenn-flaska på disken. Sedan han fått denna fyld, så begifvcr han sig 
med sitt sällskap till någon kåta, stuga eller bod, der laget placerar 
sig, eller ock stundom i snödrifvan. Wohlthäter slår nu i bränvin i 
en kohse (kosa, slef), och här af smutta två eller flere skiftevis, tills det 
blir slut. Då fylles kosan åter och gifves åt andra af sällskapet, derest 
sällskapet är något större. Man begagnar ock en liten trä-slef med kort 
skaft, som kan rymma ^ a 1 qvarter. Under det sällskapet nu sitter 
här och vederqvicker sig, så konverseras, och allt som denna lifvets 
nektar börjar verka på sinnena, blir konversationen lifligare, muntrare, 
kärligare; prosan upphör och man börjar samtala mod säng". 

Köpandet var och är ännu till största delen ett varu-byte; hvar 
vid prisen icke vexla så särdeles mycket det ena året mot det andra. 
Lappen håller sig vanligen till samma handlande år från är; men man 
beskyller honom att dels alltid till denne först bjuda sämre varor till 
de godas pris, i hopp att kunna vinna så mycket mera på dessa; dels 
att, som nyss sades, sälja litet i sender, för att få så många fler supar, 
då sådana måste följa hvarjc särskild k öp -af handling, samt att i all 
tysthet under natten med sina bästa varor fresta andra handlande, för 
att se om icke de vilja gifva mera än den ordinarie. 

Vanligen, om icke oftast, slutade handeln så att Lappen var skyl- 
dig köpmannen; denna skuld betalades vid nästa marknad. Men då 
man icke kunde skrifva förbindelser, begagnades karfstock: i en trä- 
pinne inskuros så mänga skåror, som man var skyldig halfva specier 
— hufvud-myntet — derpå klyfdes käppen långs åt genom alla skå- 
rorna, och Lappen behöll ena, köpmannen andra halfvan. — Allt detta 
hör till det centrala Lappland; det har icke förekommit hvarken i norra 
eller södra (Fjellner). 

Sådana marknader egde äfvon rum i Norge och i Finland och der 
vid har bränvinet förr spelat en stor rölc, liksom det utgjort och ännu 
utgör en stor del af nordboarnes högsta njutning; de ha ock så få. 

I allmänhet är Lappen, förmodligen ock af sist nämda skäl, ange- 
lägen att taga vara på de få tillfällen som bjudas honom att njuta: äta 
godt, sofva ofta och länge, röka väldigt tobak och i allmänhet njuta så 
mycket som möjligt af denna verldens goda, det är hans svaga sida. 
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Sjclfve den förfnisne Enarc-Lappcn vet att frän Lappens paradisiska 
tid berätta, huru "bäekar af vin kringflöto Bnare Ivyrka ocli liundradc- 
tals menniskor der strömmade tillsammans för att värma sitt af fjällens 
vindar afkylda blod" (Castrén, I, sid. 
110). 

För Lapparne, sä väl män som 
qvinnor, är tobaken och har länge varit 
kär, i alla dess former: till tuggning, 
snusning och rökning, mest det sist 
nämda sättet för Fjäll-lappen, snus- 
ning och snus-tuggning för Skogs- 
lappen. Sä ofta han lian och har råd, 
förer Fjäll-laj)pcn snuggan i munnen, 
och pip-fodral, tobaks-pung samt an- 
dra tobaks-attiraljer äro bland de sa- 
Kcr, pä livilka han nedlägger mesta 
arbetet. Ler-pipor begagnas allmänt, 
behängda med messings-grannlåtcr; då 
dessa äro bräckliga och det är svårt 
att fä nya, göras fodral till dem, med 
mänga sirater och beslag, vida dyrbarare än pipan. 
Fig. 60 visar ett sådant från Lule Lappmark; del 
är af björk, utskärningarne gjorda pä en hylsa af ren- 
horn och beslagen af messing. Linné berättar (La- 
chesis, II, sid. 25) att Lapparne stundom, pä Nord- 
amerikanska vildarncs sätt, bruka låta den tända 
pipan inom laget vandra frän mun till mun, "hvar- 
vid de behålla en mun full rök så länge de kunna, 
på det de må njuta af vällukten så mycket som möjligt". Lecm, som 
ock vet att berätta om denna indianska rök-metod, dä der är brist pä 
tobak, omtalar dess utom (sid. 127), att, dä de tugga tobak, spotta de 
ut saliven i handen och draga upp denna i näsan, ett sätt att gä till 
väga, hvilket vi icke annorstädes sett omtalas. Ett annat sätt att 
förhöja njutningen vid tobaks tuggning är att deri blanda "en grundlig 
tillsats af dyfvelsträck", som Th. Fräs omtalar (sid. 112). Ett sätt att 
fullständigt njuta af tobaken, omtalar Fjellnér: Lappen Numpo gick så 
till väga, att han först tuggade tobaken och sväljde saliven; den gc- 



Fifj. (}0. Lcriitpa ined beslitg; fodral dcr- 
till af trä, horn och messing. !,. 




Fig. fil. Tobahsdosa af 
trä, belagd med risiad 
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Flg. 02. Tobakiipwiig af sillskiim, 

kantad med rvdt, vied tennträd 

hroderndt kläde. \ . 




noin-tuggade rökte han och sväljde röken; askan af den rökta snusade 

han och slutligen tuggade han pipans trä-hufvud för oljans skull. "Må 

hända var det skämt, ty han var en putsmakare". 

Den största glädje man kan göra en Fjäll- 
lapp pä en färd eller annars, är att bjuda ho- 
nom en pijDa tobak, helst af allra starkaste slag, 
och de äldre Lapp-qvinnornas hjertan vinner 
man vanligen ännu säkrare med en pris snus, 
än genom att prisa deras barn. — Snusning 
och snus-tuggnlng gar bland Arvidsjaurs Skogs- 
lappar till äckel; de hafva stora runda näfver- 
askar till sitt snus-förråd och i barmen till stund- 
ligt bruk stora näfver-dosor, ur hvilka de med 
locket skofla in stora högar inom de af en 
svartbrun rand utmärkta läpparna. 

I öfver ens stiimmolse med denna deras 
benägenhet att njuta af lifvet och må hända 

äfven i samband med deras försigtighct i handel och vandel, står deras 

maklighet och deras söl. Tiden är för dem intet. De hafva icke ur 

och beräkna icke tiden efter timmar, utan efter solens ställning, så att 

"den omgifvande horisonten är deras solvisare, och fjäll-topparna siffror 

derpå", som Linder nttrycker' sig. 

I sammanhang med tal om Lapparncs tideräkning kan nämnas att 

de hafva egna namn på månaderna, hvilka vexla i olika Lappmarker: 

se Högström (sid. 168), Grapc (V. A. H., 1803, sid. 281), etc. Linder 

anser (xvi, sid. 346), som det synes på goda grunder, följande namn 

vara de rätta: 

Januari = Åddå peioe iiiano = Nya solens månad; äfven Addå jape 
matio = Nyårs månad. 

Februari = Kitova = Köldens? 

Mars = Njuktja = Svanens, som då anländer. 

April = Vuoratjes = Kräkans, dito. 

Maj = Queddat = kalfnings eller T.-iuohhota = små grodornas månad. 

Juni = Petse ~ tallons, som då safvar; äfven Salgit -^ fetmande. 

Juli = Snjiltja = hårlös, emedan renen då fäller hår. 

Augusti = Pårge = tjockhårig, han får dä sitt hår. 

September = Kassapårge = fuUbärig. 
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Oktober = Rakad 

November = Kålko =-- kraftlös, som renen då är efter brunsten. 

December = Passates =- helig eller Joularnaiio = julmånad. 

Som sagdt: tiden iir för dem icke till; sker en sak icke i dag, sä 

sker den val i morgon, om icke då, så framdeles, det är deras filosofi. 
Skola de uppgöra ett köp, bestämma sig för ett arbete, eller antagas 
som biträdon åt en resande, erfordras ändlösa öfverläggningar innan 
saken kan blifva bestämd, de vackla fram och till baka i beslutet, och 
det en gång äntligen fattade sättes först långsamt i gång. Uppgörande 
af ett ackord om renar till bärning af saker, om biträde för en rosa, 
uppbrott från ett läger, renars påpackning, bördors uppläggande, etc. 
under resor, äro allt saker, hvilka genom Lapparnes söl taga ofantlig 
tid och fordra ett utsökt tålamod för att bringas till ett lyckligt slut. 
Brådt får man icke hafva ibland Lapparne, då man är beroende af 
deras biträde. Men när de då äntligen komma i' gång, när ett beslut 

^är fattadt, en åtgärd påbörjad, så verkställa de dem ordentligt; de äro 
sålunda ganska ihärdiga, och, så vidt de förstå, utföra de vanligen sam- 
vetsgrant hvad de åtagit sig. 

Ärlighet är en af deras högsta dygder, må hända der före, att hon 
är en absolut nödvändighet för de vandrande Lapparne. "De hafva inga 
fasta murar, inga dyrkfria lås, inga kassakistor att föra med sig"-; de 
måste stundom lemna allt vind för våg och aflägsna sig från kåtan, 
utan att någon vaktar henne. Hvarje förbi vandrande Itan således fritt 
träda der in och detta är äfven tillåtet utan anmärkning, ja man kan 
tända eld, begagna husgeråd-saker och bäddar, utan att begära lof och 
utan att egaren tycker illa vara, blott det sedan anmäles eller betalas. 
Så måste Lappen, dä han går från fjällen, i sitt höst-viste lemna sin 
vår-föda, ty det vore ett stort besvär att föra denna med sig, ibland 
till och med omöjligt. Om våren, då han går till fjälls, lemnar han 
vid samma höst-viste sin släde, sina skidor, sina vinterkläder etc, eller 
han hänger de senare på en af^vistad björk-stam, ställer do förra mot 
en björk eller en sten, lätt märkbara i landskapet, för att, då han åter- 
vänder, taga dera med sig. Då han slagtar mer än han för närmaste 
tid behöfver, eller han förfärdigat ost i öfverflöd, samt skall flytta kåtan 
till annat bete, hängei' han maten, väl omsvept, på en "suogner", för 
att hemtas någon cåna' i förbi farten, eller då det behöfs. Keilhau 
berättar (sid. 192), att vid Molles-jokk-stugan (ett slags öde balfvägs- 
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hus för resande på vägen mellan Alten och Karasjokk) stodo, då hans 
sällskap tog in der, några säckar mjöl, utan tecken till skydd, insatta 
af en Lapp vid höst-flyttningen, förmodligen för att hcmtas vid vår- 
flyttningen. Det är som skulle vi ställa saker till förvar vid en mil- 
stolpe! Flera andra dylika förhållanden omtalas och ses. 

Det iir tydligt, att om icke Lapparne gjorde det till en absolut 
samvets sak att aldrig vidröra eller tillegna sig sådana lemnade föremål, 
skulle der uppstå ett bellum omnium inter omnes och samman lef- 
naden i en trakt blifva omöjlig. För en resande frän andra nejder, 
isynnerhet från städer med talrika och lifliga tjufvar, är påträffandet 
af dylika i vildmarken uppstälda eller upphängda saker en stor öfver- 
raskning; men vid närmare eftersinnande förklarar sig förhållandet lätt, 
och der igenom äfven Lappens ärlighet i dess helhet. Tappade saker 
fäs säkert till baka om de upphittas i de vida markerna. Lappen for- 
■ drar sällan eller aldrig skriftlig försäkran om betalning, man behöfver 
icke uppgöra skriftliga kontrakt, man kan anförtro honom hvad som 
helst, utan att han förskingrar det, om icke någon olyckshändelse möter 
honom, o. s. v. Undantag gifvas dock*), ty pack finnes bland Lap- 
parne som bland alla folkstammar, men så vidt jag erfarit bland dem 
vida mindre än bland s. k. civiliserade folk. 

Ett slag af stöld är dock icke så alldeles ovanligt, åtminstone bland 
de mera stilla sittande Lapparne, det är stölden af renar. Jag talar nu 
icke om den rcn-stöld, som så ofta af nybyggarne föröfvas, synnerligen 
under hårda år**), der igenom att de skjiita renarna hvar de påträffa 
dem, utan om renstölder mellan Lapparnc sjclfve. 

Dessa stölder utföras på många hända sätt. Man finner i sin hjord 
en eller flera främmande renar, fångar och slagtar dem helt enkelt; 
eller man tager unga kalfvar, dem man träffar, märker dem eller mär- 
ker om dem, samt införlifvar dera på det sättet med sin hjord — se 
der ett par af sätten att tillegna sig andras renar med mesta utsigt att 
stölden skall kunna döljas. Denna ren-tjufnad var på P. Laastadii tid 



*) Brooke anföv exempel derpS, i det haii berättar (II, sid. 491) huru uägra slijuts-la])pai- 
ganska gruudligt plundrade hans och hans res-sällskaps spiritus-förräd; inä hända var 
nektarn oemotståndlig, ty det öfriga var lemnadt i fred. 

*') Under vintrarna 1866- 

på föda, tilltogo dessa renstöJder pä 

Lappmark uppskattade antalet derstädes tjuf-skjutna renar till 10,00() nndei- vintern 18ö7 
— 68! Om ock detta tal är för högt, bevisar det dock brottets allniiinnelighet under 
vissa omständigheter, (hider senare goda år har förhållandet varit mycket bättre. 



-68, då nybyggare och bönder i hela Lappland ledo verklig brist 
renstölder 'på betänkligt sätt. En af jägeri-betjeuingen från Toniio 
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mycket bruklig i Arjepluog, och lian härleder den (II, sid. 187) oftast 
från hämd. Då nämligen en L: 



app 



blir af med den ena renen efter 



den andra, kan han icke tro att renarna bortkommit genom förvildning 
eller genom odjur, utan börjar misstänka sin granne. Han kan oftast 
icke bevisa att denne begått stölden, utan får blott skäl och liknelser, 
hvilka inför domstol icke skulle vara bindande, men för honom äro 
nog. Då han icke lagligen kan komma åt tjufvon, söker han ersätt- 
ning på annat vis; ett sätt är att taga af den förmodade tjufvens re- 
nar, när det bär till ■ — och det gör det vanligen ofta. Ett annat 
sätt är att använda såbben eller skid-stafven, då tillfället giiVes, och 
stundom har denna käpp-behandling gått ända till dråp. Dels sist 
nämda åtgärd, dels domares kraftiga, om också icke alltid fullt lag- 
enliga, ingripande anser Laastadius dock hafva hämmat det onda. l''ro- 
fessionela rcn-tjiifvar funnos likviil och finnas ännu. De äro mest af 
sig komne, öde boende Fiskare-lappar, hvilka, genom dessa sina be- 
drifter, göra lifvct särdeles surt för sig. De blifva nämligen alldeles 
utstötte ur samman lefnaden och umgänget med de andra Lajiparne, 
fogelfrie, och gemensamma mötespunkter för deras stafvar, om de sakna 
styrkans rätt. P. Lsestadius lemnar på några ställen skildringar af ren- 
tjufvens, den misstänktes eller verkliges, tillstånd och ynkliga lif, hvilket 
närmar sig förintelse. I Lule Lappmark äro dock tjufnader nu mera 
ganska fä, och Winnberg säger, "att de äfven nu minskats i Arjepluogs 
Lappmark, allt som i allmänhet Lapparne der gjort framsteg, om än 
obetydliga, till bättre och kristligare lefnadssätt, sedan åtskilliga på 
Laestadii tid lefvande, för mord och tjufnad vanryktade vildsinta slägter 
nu mera utdött och efterträdts af mildare afkomlingar". — Frän Finn- 
marken omtalar Hwoslef (sid. 4) sådana renstölder för att få bränvin. 

Lappen iir, trots sjelfrådighet och envishet, i grund och botten 
godmodig; men då kropps- eller sinnes-ruset sätter honom i jäsning, 
blir han vild, och knifven, alltid till hands, tillgripes lätt. Ijappen ilr 
från barndomen van att slagta renar och der före, liksom andra slagtare, 
utan vidare medkänsla färdig att bruka knifven mot med-menniskor, 
när passionen kommit i uppror, säger Hwoslef (sid. 29). 

Han är dock till lika mycket lätt skrämd och för de minsta ovan- 
liga saker, dem han icke strax begriper, kan han som ett barn råka i 
den yttersta förskräckelse. Hvad han icke strax förstår är för honom 
ett under, och må hända qvar står, fast han skäms att tala der om, 
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eken öfvertro ännu hos honom. Sannolikt gifva äfven de stora och 
ödsliga natur-omgifningarna en mystisk stämning. 

Såsom bevis på. denna riidsla och till hvilka utbrott hon ibland kan 
föranleda, må följande berättelser meddelas. Högström omtalar (sid. 
150) att Lapparne ibland blifva så ski-ämdc, att de hastigt svimma 
och hafva sig som om de mistat vettet. I kyrkorna svimmar ibland 
hela samlingen; stundom springer en del upp och slå de öfriga. Dä 
någon hastigt ropar eller ett eldkol oförmodadt sprakat, pläga de hoppa 
upp och hugga till den närmaste med knif eller yxa. De göra då efter 
hvad andra taga sig till: vrida pä munnen, peka finger, dansa och dy- 
likt, utan att sedan veta om hvad de gjort. 

Castrén berättar (I, sid. 135) följande från en rysk lapp-by, der 
han vistades till samman med några Ryssar och Karelare. Desse se- 
nare berättade för honom liuru ledes Lapparne, ocli isynnerhet qvin- 
norna, under stundom genom skrämsel räka i ett vanvettigt tillstånd, 
så att de icke veta hvad de göra. "För att öfvertyga mig", fortfar han, 
"om dessa och andra likartade berättelser af de karelske bönderne, 
erbjöd sig en af de ryske köpmännen att visa mig några prof på 
de lapska qvinnornas lättskrämdhet. Dessförinnan undanskaffade han 
alla knifvar, yxor och andra tllUiugg, som voro lätt åtkomliga. Derpä 
trädde han helt hastigt fram för en qvinna ocli slog sina händer till 
samman. Strax rusade qvinnan lik en furie på honom, ref, slet, slog 
och piskade honom på det eftertryckligaste. Efter att sålunda en stund 
hafva misshandlat den arme kö23mannen, dignade hon ned på en bänk 
och utstod en våldsam kamp, innan hon återfick andedrägten. Äter 
kommen till full sans, gjorde hon det beslut, att ej vidare låta skrämma 
sig. Också aflopp det nästa försöket sä att hon blott uppgaf ett gällt, 
genomträngande skri. Medan hon gladde sig öfver det misslyckade 
försöket, hviftade den andre köpmannen en näsduk förbi hennes ögon, 
men sprang i och med det samma sjelf ur rummet. Nu var det att 
se, huru qvinnan rusade från den ena till den andra, kastade en till 
marken, slog en annan, slängde någon mot väggen, skakade andra vid 
håret. Sittande i en vrå af rummet, afbidade jag med otålig ängslan, 
att ordningen äfvcn skulle komma till mig. Med fasa ser jag henne 
slutligen fästa vid mig sin vildt stirrande blick; derpä rusar hon emot 
mig med utsträckta armar och skall just hugga i mitt ansigto med sina 
naglar, då tvänne handfasta Karelare i en behaglig stund ryckte henne 
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åt sidan. Vanmäktig nedsjönk hon i deras armar. Det troddes, att 
mina glasögon retat henne till detta vilda raseri. Man sökte äfven 
uppskrämma en nng flicka på det sätt, att en perta nedfälldes på hen- 
nes hufvud. Hon skrek till och sprang ut. Ytteidigare slog man med 
en hammare mot yttre väggen. Den ofvanberörda qvinnan spratt till, 
men i och med det samma betäckte någon hennes ögon med sina hän- 
der, och dä sansade hon sig hastigt". Sådan vild rädsla hos gamla 
qvinnor namnes äfven af Tornfeus (sid. 51). Afven Linné (Flora Lapp., 
sid. 262) omtalar deras ytterliga rädsla; liksä SchelFer (sid. 32). Man 
får lätt se exempel derpå, då man någon tid vistas till samman med 
Lappar, och äfven jag har sett sådana, om också icke af det mest ut- 
preglade slaget. 

Deras godmodighet föranleder väl ock det af många anmärkta för- 
hållandet, att fiendskap, långvarig nämligen, så sällan egor rum mellan 
Lappar. Fjellner angifver dock äfven en annan ganska praktisk grund. 
De vandra nämligen långt omkring, säger han, och träffas sällan; skulle 
de nu l)lifva osams, så är vid det sena mötet vreden fcirhi och orsaken 
till oenigheten glömd, ty de ha i allmänhet kort minne *). 

Den nyss omtalade godmodigheten, som finnes hos Lappen, är 
säkerligen mera än den sent nog inplantade kristendomen anledningen 
der till, att- han sedan forna tider och äfven nu i allmänhet behandlar 
hustrun väl, i olikhet med sina yrkes-kamrater och i flera afseenden 
jemståcndc likar: Samojedcrne, Ostiakerne, m. fl. renskötsel drifvande 
nomader. "Fjäll-lappens sinnelag", säger Castrén (I, sid. 122), "visar 
sig äfven i oändlig kärlek till maka, barn och tjcnstfolk. En Lapp 
berättade för mig, att han under sitt trettio-åriga äktenskap aldrig 
vexlat ett ondt ord mod sin hustru, aldrig tilltalat henne annorlunda 
än med det vackra ordet loddadsliam (min lilla fogel). Sjelf har jag 
sett Fjäll-lappen, då han om aftonen hemkommit från sina renai-, eller 
åtcrvändt från en resa, kyssa och smeka sin hustru och sina barn med 
en varm innerlig ömhet". L. von Buch uppgifvcr (II, sid. 152) exem- 
pid pä ganska stort toffel-väldc hos Lapparnc, icke alltid utöfvadt till 
det bästa**). 

') Som bevis ])ii deras korta minne må anföras, att presterne af samma Lappar, år för är, 
vid helgerna oniliedjas att i Icyrlcoböclterna se efter — Lapparncä egna födelsedagar! 
(Lnestadius, Winnberg, Mörtzell.)' 
") Miirliligt nog har qvinnan af Lajiparne frän nrminnes tid satts ganska högt och åtnjutit 
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194 GIFTERMÅL VID DNOA AR VANLIGA. 

Undantag gifvas väl från regeln, men det oaktadt är detta vitsord 
af Castrén, en grundlig kännare af Lapparne och en fin iakttagare, sär- 
deles vackert. Det blir detta så mycket mera, då man tager i betrak- 
tande det sätt, hvarpå giftermål uppgöras hos Lapparne: de äro nästan 
att betrakta såsom köp, om icke i ordalagen, åtminstone i handlingen. 

Qvinnorna äro giftasvuxna vid Ifi — 17 års ålder; mannen anses så 
vara, dä han kan slagta en ren och uppsätta ett tält (Högström, sid. 
139). Do gifta sig äfven i allmänhet ganska tidigt, om sä låter sig 
göra, och vanligen pädrifves detta af föräldrarna. Den orimliga för- 
fattningen af 15 febr. 1745 qvarstår nämligen, och enligt denna eger 
Lapp-yngling gifta sig "när han lärt sig förstå sina nödiga kristendoms- 
stycken och uppnått 17 års ålder". Man skulle hafva svårt att förstå 
grunden härför, då någon brådmognad icke iinnes hos Lapparno mera 
än hos andra folk i samma trakter, om icke man hos Elers (sid. 444) 
finge en egendomlig förklaring på saken. Sedan han berättat att denna 
bestämmelse tillkommit på direktionens för ecclesiastik-verket förslag, 
omtalar han, att konsistorium i Hernösand, under förmälan att författ- 
ningen "ingalunda bidragit till Lapparnes tillväxt uti kristendomens 
kunskap", liemställt om ändring i författningen, men att direktionen 
afstyrkt ändringen, enäi- "genom tillåtne tidigare giftermål Lapp-allmo- 
gen snarast torde uppmuntras att förvärfva sig fullkomlig kännedom 
om den sanna Guden och dess bud och befallningar", etc. Således är 
denna egna lag tillkommen för att utbreda kristendomen, efter prin- 
cipen: ändamålet helgar medlet. Finnas nu skäl till bibehållandet? 

Rätt ofta bestämmes giftermålet af föräldrarna, under barnens ti- 
dio-a år, och bröllopet fullbordas, då de hunnit den bestämda åldern, 
utan att kontrahentcrnes tycke vidare efter frågas. Det är då en noga 
uppgjord affär mellan föräldrarna, en handel med uppgift på hvad 
brudgummen skall gifva för bruden till dennas föräldrar, och hvad 
utrustning dessc skola bestå, då första året är förbi, hvilka ren-land 
de unga tu få att vistas på först, hvilka efter föräldrarnas död, etc. 
Detta sätt eger mest rum inom de rika och mera aristokratiska famil- 
jerna, hvar vid naturligtvis intet afseende göres på utseende, dygder 
och dylika småsaker, utan blott pä penningen (Högström, sid. 128; 



flera föi-eti'äden, såsom t. ex. att syster, enligt sed, iirfde mer iiii broder. Vi återkomma 
här till med anledning af runan oin Soldottreii. Rriligt Fjelirier räknade ciek Lappen 
helst sitt slägt-register eller sin stam-tafla efter mödrarna. 



I Ii 



cm 



2 3 4 



9 10 11 12 13 14 15 16 17 Ii 



UPPGÖRAS TIDIGT AF FÖBÄLDRAENA. 



195 



Rehn, manviscr. kap. 9). Ehuru vanligen "kaka söker maka", rik gifter 
sig med rik, ingås dock äfven andra partin. Mest dock sä att en rik 
enka gifter sig med en ung rask dräng, för att hafva någon som sköter 
hjorden och skyddar henne mot efterhängsna friare ; en rik enkling med 
en ung flicka, för att blifva ompysslad. Detta strider mot Högströms 
uppgift (sid. 129), men är nu mera en sanning, huru det än må hafva 
varit på hans tid. — Omgifte, äfven andra gången, är icke alls ovanligt 
bland Lapparne. 

Förut-bestämning af föräldrarne bruka allmänt ännu i dag Samoje- 
dernc (Castrén, I, sid. 224); så var äfven hos Lapparne allmänt fallet 
fordom, och Jessen berättar (sid. 76) att Lapparne redan, då deras 
döttrar voro 8 — 12 år gamla, började taga imot ordentliga anbud på 
dom, så att "pätingaren kunde vara säker att få dem, då de blefvo 
manbara; alldeles som man ger pä hand pä hästar, boskap och andra 
varor". Slutliga liqviden kallades rota. Så berättar Castrén (I, sid. 295) 
att en gammal Ostiak, pä tillfrågan hur gammal han var då han tog 
sig en hustru, svarade: "Icke har jag tagit mig någon hustru, utan vid 
mitt sjotte år köpte min fader en liten flicka, och med henne har jag 
lefvat till samman allt sedan denna tid". Så gick det väl ursprungli- 
gen till hos Lapparne äfven. Ett sådant köp var ock brukligt hos 
Finnarne i äldre tider, enligt Porthan (Vitt., Hist. och Ant. Akadrs 
Handl., IV, sid. 19). 

I andra fall, dä ingen bestämmelse på förhand egt rum, tog frie- 
riet många och dryga omsorger. Linné (Lachesis, II, sid. 68 — 75) och 
P. Lffistadius (I, sid. 158) m. fl. bcskrifva sädana frierin ganska full- 
ständigt. 

o 

Först vänder sig friaren till den sköna på ett skämtsamt sätt, för 
att försöka om hans frieri sannolikt antages eller ej. I Finnmarken, 
säger Siljeström (sid. 55) att man vanligen börjar sitt frieri med att, 
pä kyrkovallen, under vänligt samtal med den utkorade, försöka från- 
rycka henne vantarna, "hvilket är den tysta kärleksförklaringen". Gra- 
den af motståndet här vid är ett tecken på större eller mindre fram- 
gång, eller bestämdt afslag. Det samma förtäljer Stockfleth från Kauto- 
keino (sid. 140). Hvad Rehn (manuscr., D. 67, kap. 9) berättar, att 
nämligen frieriet vanligen "börjar vid Tiburtii tid, eller då foglarna 
börja leka", torde nu mera knapt hålla streck: alla tider äro väl lika 
goda. — Möjligen talar friaren med fadren en eller annan gång om saken. 
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Hafva nu dessa preliminära åtgärder lyckats, eller skall allvar börja, 
tager friaren med sig en liop af sina slägtingar ocli gör ett formligt 
besök hos flickans förilldrar; han går sjelf sist i processionen till dem 
och antingen stannar lian utan för kåtan, eller förhåller han sig åtmin- 
stone fullt passiv under akten. Friaren står utan för kåta-dörren "så- 
som en dörrvaktare eller hund och hvar som okallad inkommer skulle 
det räknas honom för ett groft och näsevist stycke, och torde han der- 
igcnom hela sitt frieri förlora" (Torna?us, manuscr. , sid. ()4). Dä säll- 
skapet kommer, flyr vanligen äfven flickan undan bland renarna eller 
till någon angränsande hydda, om sådan finnes, eller skickas hon bort, 
om man anar ärendet; stundom stannar hon dock äfven inne i kåtan, 
men i likhet med friaren är hon sä lugn och likgiltig, som rörde saken 
icke henne. 

Bland de modförda slägtingarne finnas några bestämde att föra 
friarens talan; hufvud-ordförande — so(/iion-åive — ibland, om så bc- 
höfves, vald utom slägten, vänder sig till flickans lar ocli mor, de öf- 
rige till andra närvarande af hennes familj med fram förandet af ären- 
det, med granna framställningar och smicker, än på prosa, än på vers; 
de traktera der vid flitigt med bran vin. Det händer då att föräldrarne 
icke äro böjde för partiet, och tvärt afslå det; för möjligheten af sådan 
utgång omtalar Elers (sid. 454) att bönemannen medhade ett beredt kalf- 
skinn att gifva friaren 1 Ibland låtsa de vara blott motsträfvige ; dä pröf- 
vas egentligen talemännens förmåga. Aro de villige från första början, 
eller blifva de det sedan genom vältalighetens och bränvinets förenade 
inverkningar, uppstår frågan om friare-gäfvorna (ki/deh). Dessa, vid 
besöket medbragta, framtagas då och läggas pä en renhud fram för 
föräldrarna. De bestå vanligen af silfverpiecer: skedar, "kosor", ringar 
och bucklor till bälten och kragar, bägare etc. Lajstadius förnekar spe- 
ciens användande vid dessa tillfällen, då der iinot Linné berättar om 
dess bruk såsom vanligt. Äfven syskon och anfcirvandtcr till bruden 
få sådana skänker, för att vinnas för aflPären, åtminstone en silfversked 
hvar, då friaren är rik, och kunna på det sättet åtgå ända till 20 — 30 
stycken sådana, hvardera af 3 — 4 lods vigt. Utom silfret, gifvas äfven 
kittlar, renar, husgcråd-sakcr etc., till samman uppgående till ett värde 
af 2 — 300 r:dr, om det är en förmögen friare och förmögen flicka. 
Anses gåfvorna för små, gifver man det till känna utan minsta tve- 
kan, och talemännen fä bringa fram mera. En lång tid åtgår stundom 
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Fig. 63. Ring 
af furgyldt 
silfver; for- 
men af de enk- 
lare. ^. 



vid detta köpslagande, och ibland kan hela saken genom små anbud 
förfalla. Har allt hit tills gått lyckligt, tillspörjes nu äntligen älven 
flickan. Är hon ute, henitas hon af någon väninna, som då af friarens 
mor får presenter, för att bevekas till medhjelpsamhet. Inkommen för- 
klarar hon sig lyda sin faders och moders vilja, hvarpå hon mottager 
sina gåfvor; äro do icke i smaken eller tillräckliga i hennes tycke, 
visar hon sitt ogillande tills hon får det som hon vill; dessa gåfvor 
blifva hennes enskilda tillhörighet Hon fästes särskilt nu för tiden 
med ring (se fig. 63) och sked, båda af egendomlig gammalmodig form. 
När affären så till vida är lyckligen uppgjord, traktera de bllfvande 
svärföräldrarna med bränvin, man skakar hand, tal hällas, 
"förning" framtages, värdar utses och ett slags förlofnings- 
kalas hålles. Efter dettas slut går hela sällskapet till hvila. 
En frukost nästa dag afslutar förlofningen, hvar efter säll- 
skapet åtskiljes. — Detta är det högtidliga sättet att fria, 
hvilket i Lappmarken kallas att fria med hrånvui, det vill 
säga fria formligen. 

I det närmaste går det till på samma sätt i Norge (Leem, sid. 382) 
och i Finland (Sjögren, sid. 247), med små variationer. Men en sak 
berättar Siljeström (sid. 56) från Norge, af egendomlig art, om den 
i(:kc beror på något missförstånd. Vid förlofningen, säger han, nod- 
sättes ett slags komité af fästmöns slägtingar eller vänner, hvilka gran- 
ska brudgåfvorna samt fästmannens föregående lefnad, den de på allt 
upptänkeligt sätt svärta, med anförande af alla lösa rykten, hvilka 
l^unna tjena att nedsätta honom i fästmöns ögon; detta sker för att 
iormå honom att öka brudgåfvorna. Fästmannen å sin sida saknar icke 
l^eller målsmän, hvilka försvara honom och på ett lika litet skonsamt 
sätt behandla fästmön: detta allt i de bägge trolofvades närvaro! 

P. Lgestadius säger om förlofningen: "allt bär stämpeln af en handel; 
'^'t' omtalade friare-gåfvorna utgöra i sjelfva verket köpesumman. Skulle 
så hända, att ett beramadt parti slås upp, återfordras med fullaste allvar 
c>ch återgilVas friare-gåfvorna. Skulle det ej ske, så kan den tredskande 
dragas för rätta. Man betraktar saken helt och hållet såsom ett köpe- 
kontrakt, hvarvid den ena parten naturligtvis måste återgifva, hvad som 
Kidan blifvit inbetaldt pä en vara, hvilken nu mera ej presteras. Också 
hafva de flesta den rättskänslan, att de återgifva opåmindt och dess 
utom någon skänk såsom betalning för det vid frieriet påkostade bran- 
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vinet (sogno-vino). Äfven när friaren får afslag, äro mänga ak gene- 
rösa, att de betala friaren bränvinet". Förnyas anbudet, men afslås, 
får friaren ensam betala kalaset (Anonym, XV, sid. 146). 

Hur långt man i detta hänseende kan gå, visar sig af följande 
Stockfletbs berättelse (sid. 139) frän Kautokeino. Lysning skulle af ett 
par uttagas. Mycket folk samlades i rummet till trängsel. "Jag för- 
modade att bruden måtte haft flera friare, och sä var äfven förhållan- 
det. Då jag skulle inskrifva brudparets namn, framträdde en img Lapp; 
tyst gaf brudgummen ett halskläde åt bruden, som räckte det ät den 
fram trädande; tyst mottog han det, gjorde en bugning och trädde till 
baka. Så skedde med en andre och en tredje; under hela tiden rådde 
fullkomlig tystnad. Då han mottagit halsklädet sade tredje friaren, att 
han visst icke kunde åberopa något bindande löfte, men hon hade yttrat 
något, hvilket löd som ett "kanske"; nu bad han bruden att hon skulle 
erkänna detta och, såsom bevis att han talat sanning, betala en specie". 
Denna nedprutades dock till hälften. — Slika koketterier med flere 
friare omtalas nu för tiden icke sällan såsom brukliga af rika och vackra 
flickor; de taga dock försigtigtvis icke andra presenter än sådana, som 
icke kunna återgifvas: bränvin, kakor, konfekt o. dyl. — Sådana superi- 
frierier kunde fortgå under långa tider, innan saken blef afgjord, Hög- 
ström säger (sid. 131) under 2—3 år, vid lägliga tillfällen förnyade. — 
Nu mera äro dessa former för frieri och förlofning mindre brukliga; sa- 
ken sker icke så omständligt; men alltid är frieriet en lång och dyr akt. 

När saken slutligen blifvit uppgjord till båda de kontraherande 
parternes — det vill mer än dels säga: föräldrarnes — belåtenhet, före- 
tages brölloppct ofördröjligen. Man tager ut lysning och bjuder till 
bröllop medelst marskalkar, som då skola inbjuda med en sup, eljest 
är det icke rigtigt; supen är en städsel att man skall infinna sig (Grape). 
Vigseln förrättas i kyrkan*). Der vid är bruden tcmligen utpyn- 
tad. Högström säger (sid. 133), att hon bibehåller sin vanliga drägt, 
men om hufvudct, i stället för krans och krona, har virade ett 
eller två silfvcr-bälten, hvilka släpa ned på ryggen; brudgummen är 
icke prydd. I Finnmarken hyra brudarna af enskilda personer, som 



') Regnard berättar (sid. 73) att ännu 1681 en hednisk vigsel egde rum på det sätt, att 
man ötVer brudparet slog eld ur en ttinta. "De tro att icke der finnes nägot mera my- 
stiskt och mera lämpligt att för os.s fram.ställa ägtenskapet; ty liksom stenen i sig inne- 
sluter en källa till eld, som icke .synes förr än man dertill närmar jernet, lika .så, säga do, 
finnes en lifsprinoip dold hos hvardera könet, hvilken ieke visar .sig ntan do två (orena sig". 
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ega sädana, ett slags krona med talrika hängande band pä tillhörande 
mössa, och brudgummen bär i Kautokeino ett långt hvitt kläde, lik- 
som ett skärp, bundet kring halsen och korsvis öfvcr bröstet*); klä- 
derna göras åt bägge så granna som möjligt (Eode, sid. 247). I Enon- 
tekis brukades (1803), enligt Grape, krona af siliVer, med knappar och 
lötVerk, några sidenband hängdes på axlarna och ryggen, samt kors af 
band eller galoner fastades pä bröstet. — Vid ett lapp-bröllop, i hvilket 
jag 1871 hade tillfälle deltaga i Arvidsjaur, var bruden utstyrd i silfver- 
krage och bälte, och hade pä hufvudet konstgjorda blommor och slöja; 
brudgummen hade silfverbälte och en stor bröst-bukett, likaledes af 
konstgjorda blommor; bägges lapp-drägt var splitter ny. 

Till vigseln framledes bruden af fadren och ett slags marskalk, 
och visar då, liksom vid förlofningon, en hög grad af blygsamhet, "dä 
man undertiden måste med våld draga fram dem, och de spjerna emot 
likasom deras renar", säger Högström (sid. 133). Det samma uppgifves 
af andra iorfl'. och Scheöer till och med ritar af scenen (sid. 290). 
Fjellner omtalade huru, vid uttagande af lysning, en flicka af sådan 
tillgjord blygsamhet svarade nej, och, då prestcn förklarade att följ- 
aktligen ingen lysning kunde blifva af, inföll: "jo bevars; jag sade så 
för det jag trodde Du skulle fråga mig en gäng till". 

När vigseln är förbi, följer ett gästabud, hållet hos brudens för- 
åldi-av, men hvnr till gästerna bidraga med förning af mat och bränvin; 
stTindom gifvas äfven presenter till brudfolket eller utlofvas sådana; brud- 
gummen får framdeles hemta gäfvan med bränvin (Grape). Vid sådant 
kalas brukar det ofta gä lustigt till med dans, lek och isynnerhet dryck- 
jom, ibland så att största delen af sällskapet somnar, der hvar och en 
sitter eller faller. L— r berättar (xvm, sid. 261) från ett sådant gille 
följande slutscen: "Vid ett lapskt vinter-bröllop, som hölls i ett hus, 
dt!r rummet icke tillät alla gästerna att tillbringa natten, gingo några 
af dem ut och lade sig vid snödrifvorna utanföre stugan, insvepte sig 
i sina varma renskinns-muddar och somnade godt. Under natten hände 
sig att djup snö föll, deraf de sofvande helt och hållet öfvertäcktes-. 
När bruden, morgonen derpå, borde enligt landets sed uppvakta alla 
gästerna på sängen med kaffe och bränvin m. m., råkade hon i någon 
förlägenhet, då flera af dem saknades, men hittade dock på råd. Med 

■) Kan detta va.-a en qvarlefva af den fordom bi-ukliga Näid-dvägteu ? Se denaa, kap. 10. 
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skidor pä föttorna gjorde hon och hennes, med förfiiskningar uppvak- 
tande, tärnor sin rund utomkring stugan, och stungo med käppar här 
och der i snön, till dess hvar och en af de sofvande ertappades, och klcf 
upp frän snöbädden". Förf. tillägger att bädden icke bekom någon illa. 

Efter bröUoppet brukar magen hemta sina renar och slå sig ned i 
svärföräldrarnes kåta för ett års tid. Der efter Hytta han och hustru 
till egen kåta, hvarvid de medtaga sin egendom, bestående af renar, 
dels utstyrseln, dels tand-renarna, husgeråd-saker, mat m. m., hvilket 
föräldrar och syskon, samt slägtcn i öfrigt, gifvit dem i vederlag för 
friare-gåfvorna. "Hvad friaren pä slägtcn spenderar, redunderar på ho- 
nom sjelf", säger Tornasus (manuscr., kap. 11). — Så i Sverige (lichu, 
manuscr., D. 67, kap. 11 och Högström, sid. 133); så äiVen i Norge 
(Leem, sid. 387). 

Att dessa bruk äro lapska, kan med goda skäl botviflas; sannolikt 
äro de hemtade från de nordiska grannarnc. Man kan sluta detta al' 
ett par förhållanden. Ett är, att omständigheterna på båda hållen äro 
ganska lika. Friarcu hade taleraau; festinga-fé loivades; bruden med- 
förde lieimgiöf; man skulle "drecka hrudJdaup", o. s. v. Vidare häiiedes 
bröllopsgåfvans namn, kihle, från det fornnordiska gisl, och röjei- tyd- 
ligt brukets ursprung. Slutligen finnas bestämda antydningar der till, 
att Lapparne, liksom Einnarne, ursprungligen röfvade till sig sina bru- 
dar, ur främmande stam, innan de började fredligare att köpa dem, för- 
modligen pä den grund att de såsom handel tolkade denna nordmännens 
sed att utdela och lofva gåfvor. Tydligaste bevisen här för har jag 
funnit hos Eriis (En sommer etc, sidd. 152 — 158), som omtalar att han 
hos Skolte-lapparne observerat bruk häntydande härpå. ~ T. ex. att vid 
frieriet talemännen mottagas med vakt vid dörren; de lägga snö på sig 
och låtsas vara förfrusna för att få komma in i kåtan; der skjutos och 
bråkas för att å daga lägga strid; bruden gråter och jemrar sig, liksom 
hon gömmer sig; lion föres hem till brudgummen, bunden i en släde 
bakom honom, m. m. Må hända är ock motspänstigheten att ledas i 
brudstolen ett minne af denna gamla sed, icke låtsad blygsamhet. 

Giftermål mellan de olika folkstammarna: Lappar å ena. Svenskar 

och Einnar å andra sidan, äro icke vanliga i de svenska Lappmarkerna. 

.Någon gång och oftast gifter sig en nybyggare med en Lapp-flicka; 

mycket sällan en svensk flicka med en Lapp : hon vill icke gerna heta 

"Lapp-fru". Sådana blandade äktenskap ingås dock, men i allmänhet 
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anses de såsom mesalliancer af bägge folken. Svenskarne äro dock 
uiera toleranta; ja, en kyrkoherdes dotter är gift med en Fjäll-lapp, i 
en svensk Lappmark. Redan barnen i första generationen äro af dem 
temligen lidna, och gifta sig desse med Svenskar, så äro de dermed 
försvenskade, äfven om de, som ofta är händelsen, visa Lajap-typen i 
sitt utseende ; de äro dock till sina vanor och seder fullkomligt Sven- 
skar Från Norge beskrifver Th. M. Fries (sid. 109) ett annat förhål- 
lande. Redan de invandrande norske och finske nybyggarne sägas 
der snart antaga Lapp-natur, om de icke bosätta sig, der många norr- 
män förut finnas. Ännu mer är det förhållandet om de gifta sig med 
Lapp eller LajJska; dä kan man vara förvissad att barnen visa sig som 
verkliga Lappar. Må hända, säger han, är det en sådan blandnings- 
race af Lapp och Finne, som, ärfvande båda folkens bästa egenskaper, 
i framtiden kommer att utgöra kärnan af landets befolkning, då han 
redan flerstädes (Porsanger, Karasjock) intager en framstående plats. 

rivad angår Ryssland, säger J. A. Friis att, ehuru Ryssarne icke 
lörakta Lapparne så djupt som Svenskar och Norrmän göra det, äro 
dock giftermål mellan Lappar och Ryssar "nästen uhörte". 

Jemte det att hos Lapparne, som ofvan sades, i allmänhet råder 
ett godt förhållande mellan makarna, äro de hvar andra trogna: äkten- 
skapet hålles af dem i sträng helgd. Så säga allmänt de nyare förff., 
som i ämnet yttrat sig, t. ex. Högström (sid. 134), samt nutidens lapp- 
marks-boar, tvärt emot Schefl:er (sid. 294) och de flestc äldre. Rcg- 
nard berättar (sid. 74) märkvärdiga historier i det hänseendet, och vi 
få tillfälle att framdeles se huru de genom Birkarlarne införda sederna 
1 detta fall af Carl IX beifrades. 

Sina barn behandla Lapparne för det mesta väl och med stor öni- 
h«t, ja så stor, att de skämma bort dem. I fysiskt afseende sköta de 
flum äfven omsorgsfullt, ehuru de vid denna skötsel icke iakttaga den 
bos oss vanliga försigtigheten med afseende på s. k. "förkylning". 

Man uppgifver så t. ex. att barnet strax efter födelsen tvättas i 
kallt vatten, och först sedan i varmt. Det badas fortfarande och ansas 
ofta. Men då uti kåtan rökfånget alltid är öppet, såsom på en gång 
fönster och skorsten, då dörren och tält-dukens underkant aldrig äro 
uns hjelpligt täta, och då barnet, som ligger naket i sin "komse", lätt 
blottar hals, bröst och armar vid sina rörelser, så är det klart att det, 
■Vida mera än de civiliserade folkens barn, utsattes för förkylning. 
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P. Lffistadius skildrar (I, sid. 262) liuru han on gång, på en resa 
i starkt yrväder, under kalla vintern träffade en Lapp med sitt barn, 
sålunda: "Barnet var födt samma dag på förmiddagen. Nyss födt vrä- 
kes barnet i en urhålkad träklabb, och så kastar man det på ryggen 
samt begifver sig åstad på en fem mils väg, i den bistraste köld! Uti 
ett sådant menföre måste åtminstone fyra dagar åtgå för resan, men 
hvarken för sig eller barnet var mannen försedd med någon föda". 
Han förde barnet med sig för att döpas; och berätta andra förfi'. samma 
behandlingssätt för samma ändamål; ja, på sådant sätt fördes P. La^sta- 
dius sjelf till dopet, en dag gammal (I, sid. 59V 




Fi(j. f!4. Kätlcem. \. 

De helt små barnen hafva alls inga kläder, utan ligga svepta i lina 
skinn och mossa i ett slags vagga, som i Norge kallas "komse\ i de 
svenska Lappmarkerna kätka eller kätkevi*), se fig. 64. Denna vagga 
är ett slags mellanting mellan en klädning och en vagga, gjord af trä 
eller trä-spjelor, öfverdragen med skinn, till formen lik en kolossal 
spole eller sko, och jcmt så stor att barnet kan ligga dcri, således om- 
kring 2i fot lång, 7 tum l)red, något smalare i den nedre än i den öfre 
ändan. Naturligtvis och i beräkning på att barnet skall växa, göres 

■) Denna "kätkem" läror, enlijjt Brooke (II, sid. 117). hafva stor likhet med dem som In-nkas 
af Creek-staranien bland Hudsons-bay indiaiierne. 
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komscn i allmänhet större än han behöfde vara för en nyföding. För 
att skydda barnets hufvud, har komsen å öfre ändan ett hvalf, i hvars 
framkant hängas några glaspärlor, ringar eller annat grannt skraramel 
åt barnet att leka och förströ sig med. Fordom brukade man vid gos- 
sens komsc binda båge, spjut och pilar en miniature, vid flickans vin- 
gar, fötter och näbb af snöripa, hvilkct sknllc beteckna i förra fallet 
skicklighet i jagtvapnens bruk, i senare att flickan skulle blifva "renlig, 
behändig och snäll som ripan" (Rehn, kap. 13). Från detta hvalf bre- 
des en duk öfver barnets ansigte, då det är ute i fria luften. Vid si- 
dorna är fästadt, liksom en fotsack, ett renkalfskinn, hvilket vid bärning 
tillsnöres med band, som gå genom skinn-öglor i sidorna af den eljest 
öppna komsen. I dennes botten lägges björnmossa (Linné) eller röd, 
len mossa, hvilken ombytes hvar gäng barnet upptages (Rehn), eller 
ock renhår (Fjellner). 
^ När barnet är nedlagdt i en sådan komsc, är det icke blott lätt 

att handtera, utaij kan ock lemnas utan fruktan att det skall skadas. 
"Man ser stundom mödrarna, när de i ett eller annat ärende gå bort, 
sticka komsen på ändan i den djupa snön, och barnet ligger eller rät- 
tare står inne i denna utan ringaste fara". Komsen måste då halva 
en annan form än den jag sett och afbildat, vara spetsig ned till. 

I komsen är fästad en rem mellan bägge ändarna, i hvilken rem, 
kastad öfver skuldrorna, modren på vandringar bär barnet; i denna upp 
hänges det äfven inne i kåtan, liksom ute på marken å en trädgren, 
när modren har annat att göra än att pyssla om det; det är då i 
säkerhet och vaggas äfven när det blåser. Di-barnen medföras nästan 
alltid af modliarna under deras sysslor och färder, till marknader, kyr- 
kan o. s. v.; inga grannar flnnas, till hvilka barnen kunna lemnas, och 
afständen äro öfver allt så stora att barnens vård och näring eljest 
skulle vara omöjlig. 

På resor föras små barn i komsen af hustrurna, om sommaren pä 
lyggen, om vintern i deras slädar; "när det gråter häftigt, stannar hon 
mod sin dragare, lägger sig, hur häftigt än snön yr och huru stark 
kölden än är, ned på knä på bara snön vid sidan af släden, lutar sig 
öfver barnet och räcker det i denna ställning bröstet att dia" (Leem, 
sid. 172, likså Graan sid. 28). När barnen äro större ned packas och 
fast snöras de i slädar för sig sjelfva, och är det vid åkningen icke ovan- 
ligt att de tumla betydligt om i snödrifvorna; det beror då på fastsnö- 
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ringen om de skola komma letVando ocli oskadda från sina ktdbytter. 
Enligt Brooke (II, sid. 123) hänges barnet ock såsom bär-börda på renen, 
än såsom motvigt mot en vanlig börda, än mot ett annat barn, om två 
finnas af lika vigt ungefär; såsom motvigt till grytan, berättar Hoguér 
(sid. 175), livarvid stundom bänder att det faller af sin hake och stannar 
efter på vägen, man vet ej livar, dä modren nämligen alltid leder första 
renen och således icke kan se livad som tilldrager sig der bakom. 

Barnen la länge dia, ofta till 2 års, ja enligt Grape ända till 3 — 4 
års ålder, enligt Eehn till 4:de året; under den sista tiden få de dock 
äfven suga kött (Rehn, kap. 13). Om mödrarna eljest äro friska och 
hafva godt förråd jjå mjölk, hålla sig barnen vanligen under denna tid 
tämligen feta. Emellertid är denna tidrymd den vådligaste för barnets 
lif, och i Lappland liksom annorstädes företer denna ålder den största 
dödligheten. 

När barnen blifva något äldre lemna de "korasen" och tulta kring 
som andra barn. De få då äfven kläder, hvilka göras efter samma snitt 
som de fullvuxnas, och "de se rätt lustiga ut med sin dvorg-gestalt". 
Ett eget sätt att skydda sina barn hafva Lapparne, väl värdt att efter- 
följas på andra ställen, det nämligen, att de med ett snöre om benet 
fastbinda de små vid tält-stolparna, så att de icke skola gå bort, komma 
till elden eller eljest skada sig! Detta omtalas af P. Lrestadius (t. ex. 
II, sid. 353), Kode, Stocktleth och Leem, hvilken senare äfven berättar 
(sid. 377), att en kista, hvilken han brukade föra med sig på sina fjäll- 
resor, ofta af Lapparne begagnades till sådant ankare för deras barn. 

Då barnet är födt få,r det ett bomärke *) och en ren-ko, som med 
detta märkes. Då barnet får tänder, får det äfven stundom en ren-ko 
af den som först observerar tanden. All afkomma af dessa renar är 
barnets tillhörighet; äro renarne afvelsamme och är lyckan med dem 
och deras afkomma, kan barnet såsom fullvuxet redan hafva en god 
grund till förmögenhet. Vid arfskiften afräknas alltid dessa renar, gå 
icke med i skiftet. Denna rikedom kan hafva ökats ännu mera der 
igenom, att stundom äfven faddrar gifva renar (mest kor) i faddergåfva. 
De renar barnet får, då första tanden visar sig, kallas tand-renar = 
patnekes, de sedan af föräldi-arna, far- och morföräldrar, faddrar etc. 



n 



•) Dessa bomärken bestå i vinklar, o—å kanter, kors, o. s. v., de följa Lappen för lifvet 
och inskäras ej blott i renarnas öron, utan i all hans redskap ooli tecknas af honom 
nnder skiift. Se vij{nctteu till knp. 11 här nedan. 
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gifna kallas vaddom. Äfven hos de gamle iiordboame gafs, som be- 
kant, sådan "tann-fé", hvilket utan tvifvcl fortleiVer i det ännu hos oss 
gängse bruket att vid frambrottet af barnots första tand dess sköterska 
får en gåfva; detta är blott, som så många andra bruk, omvändt. 

I dopet gifva föräldrarnc stillan sina barn namn efter lofvande sliig- 
tingar, utan efter döda; skulle det förra gfiras, så anse de det vara far- 
ligt för barnet, medföra dess död t. ex. Detta namn-gifvande spelar 
äfven en röle i annat hänseende. Högström berättar (sid. 138), att då 
ett barn blifver sjukt eller oroligt — ("barnet tål icke sitt namn då det 
gråter och är skrikigt", säger Fjellner) — stundom äfven af annat skäl, 
t. ex. för att afvända en förmodad olycka, byter Lappen om dess namn, 
pä sådant sätt att han med afkok på albark tvättar bort det gamla, 
såsom han brukar då han gifver sina hundar namn — förmodligen ett 
minne af det ursjDrungliga hälft hedniska dopsättet, hvarom framdeles. 

Beträffande Lapparnes namn i öfrigt, äro dessa dels de sedvanliga 
1 almanackan förekommande, behörigen förvridna, dels gamla lapska. 
Af de sist nämda återstå dock nu mera ganska få. 

Lapparne hafva icke blott för-namn och faders namn, utan äfven 
slagtnamn, t. ex. Per Olof Amundsson Länta, Amma Andersson Pava, 
o. s. v. Detta bruk af familje-namn är allmänt i alla Lappmarkerna; 
det är anmärkt af Wahlenberg (Kemi Lappm., sid. 45) och han lik- 
som Sjögren uppräknar dessa olika slagtnamn inom olika församlingar. 
De äro för det mesta genuint lapska, och hemtade från lokal- eller 
egendomliga förhållanden hos stamfar, således icke sällan ett öknamn. 
Någon gång hafva de sin uppkomst från senare tider och förhållanden, 
såsom t. ex. då i Lule Lappmark finnes en familj med tiUnamnet 
Grufvisare", härfiytande frän den Hermelinska tiden. Såsom ex. på 
sådana lapska till- eller slägt-namn må följande anföras efter Arjcpluocfs 
kyrkobok för 1871: Betso, Dajpa, Spegli, Savko, Snonk, Rung, Smålek, 
Libtje, Tsonno, Stomakk, Besett, Pdkan, Skäbble, Tjånk, Kimmon, Ärsja, 
Nilto, Styr, Svello, Bäggo, Xårsa, Panto, Vålfo, Ståkki, Spöjt, Kavak, 
Lasko, Malta, Bassera, Heijor, Pantse, Skinti, Kaddik, Paval, Sjaggo, 
Råddsa, Skajli, Ståntji, Spjädda, Lässik, Plonkus, Letfi, Yullats, Spjelok, 
Steggo, Adak, Sjuonka, m. fl. 

Lapp-barnets lekar äro naturligtvis helt andra {in barnens bland 
andra folk; de göra sig såbbar, skidor och keresser; de lära sig att gå 
på skidor etc. I allmänhet få de sköta sig sjelfve, och på tukt och 
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ordning lägger man icke särdeles vigt. När do komma i skolan, säger 
Hwoslef (sid. 3), likna de otämjda renar; antingen trotsa de eller söka 
de undanflygter genom krokvägar". Till följe af nämda frihet blifva de 
äfven mycket likgiltige om sina föräldrar och försumma dem, så framt 
icke ett väntadt arf eller annan egoism håller dem i skaklorna. Hög- 
ström, som sä skildrar saken, omtalar äfven exempel på hårdhet i detta 
hänseende. S. k. "undantag", så vanliga i öfriga Sverige, brukas icke 
bland Lapparne, och det är med netto nöd som barnen imderhåUa sina 
föräldrar på ålderdomen. De måste göra det för skam skull, sällan 
sker det af kärlok. — "Ha de råd, nog hälla de dem" (Fjellner). 

Gammalt och isynnerhet sjukt folk är ock mycket i vägen för 
Lapparne vid deras flyttningar; gamla anförvanter föras der före äfven 
sällan med, utan få antingen gå och tigga eller inhysas de hos någon 
fast boende Lapp eller nybyggare; ibland tagas de med till fjälls, der 
de läggas mer eller mindre centralt i en särskild kåta; der besökas de 
då oc^h då af sina vidt kring ströfvande barn. Efterlemnandet af för- 
äldrar, säger Fjellner i motsats här till, sker blott vid långa flyttningar, 
då deras medförande är nästan omöjligt; vid korta föras de med ömhet. 
Hos Skogs-lapparne har jag sett dem qvarlemnade vid hufvud-vistet, 
der de vårdats af någon anfövvandt eller lejd, mindre arbetsför per- 
son. Fjermare gamla slägtingar upptaga de sällan, om de icke hafva 
något gagn af dem. Blir någon sjuk vintertiden, måste de naturligtvis 
medföra honom, om <le ej på nyss nämda sätt kunna inhysa honom. 
Om sommaren lemna de honom qvar på det kåta-ställe, der han sjuknat 
och från hvilket de andra flytta, om det ej är långt bort. De lemna 
då qvar ett barn att sköta den sjuke, om de anse personen vigtig nog; 
är det en piga, en dräng eller dylikt, gifva de honom ved och mat, 
men lemna honom i öfrigt lång tid åt sitt öde. (Se om dessa förhål- 
landen Högström, sidd. 141 — 142). 

Tjenarne behandlas i öfrigt som barnen. De städjas icke på viss 
tid, utan så länge de behöfvas; mest för sommaren, då renarna fordra 
mera vård. De^aflönas med renar och något kläder, olika för olika år 
och trakter. Hafva de framgång med sina renar, kan det gå dem, som 
vi ofvan nämt om barnen, att de efter en tid hafva en liten hjord och 
blifva sina egna. — Norr ut är lönen större än söder ut. En Tornio 
lapp-dräng har t. ex. i lön 10—12 renar samt alla kalfvar, som stanna 
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bak bäckarna och icke kunna följa sina mödrar öfver dom (Fjellner). 
I Sorsele motsvarar lönen 50 — 60 r:dr jemte maten. 

Åter står nu slutligen att säga några ord om Lapparnes begraf- 
ningar. I nu varande tid äro de flesta gamla bruk, äfven vid donna 
akt bortlagda; men ännu på Högströms tid voro åtskilliga fördomar 
gängse och ceremonier iakttagna, hvilka må hända ännu icke äro all- 
deles försvunna. T. ex. att svepningen väl skall ligga om den döde, 
pä det att icke själen skall kunna aflägsna sig; att den döde får med 
sig yxa, knif, tobak och eld-don; att de kläder, i hvilka en person dött, 
skola följa med i grafven; att renen, som drager liket till grafvon, icke 
sedan får draga något, utan vanligen fortares vid grafölet etc. (Hög- 
ström, sidd. 206—208). — Endast af Grape (V. A. H. 1803, sid. 286) 
från Enontekis socken har jag sett sorgdrägt omtalas; den består dock 
blott af "ett svart band omkring möss-kanten och midt på den samma". 
Såsom tecken på sorg, kläder Lappen sig uselt och osnyggt, vänder ut 
och in på mössan, o. s. v., uppträdande äfven på detta sätt vid kyrkan ; 
sjelfva kåtan såsom sorge-hus göres mindre och vårdslöst, och ingen 
menniska går in om der finnes ett lik. Sammaledes då en qvinna ligger 
i barnsnöd. (Enligt Fjellner.) 

Små barn, som dö om sommaren, bäras vanligen snart till kyrko- 
gården, hvari nu mera alla döda begrafvas; men fullvuxna skulle det 
i de flesta fall vara omöjligt att under denna årstid föra 8 — 10 mil eller 
mera. Man innesluter der före den döde i en kista, så god man kan 
göra henne, eller i en släde, och sätter liket på ett för rofdjuron oåt- 
komligt ställe. Der får den döde stå till vintern kommer, och Lappen 
kan på snön ned föra honom till begrafning. — (jrafölet går vanligen 
ganska enkelt till, utan kalas. 

Om begrafningarne mera framdeles i sammanhang med skildringen 
af Lapparnes gamla religion i kap. 10. 



Vi hafva nu sett Lappen i hans umgänge och flesta familj olorhål- 
landen, tiden är då inne att skildra hans karakter i allmänhet. 

Denna är, som vi sett, blandad af både godt och ondt; han skildras 
af en och annan tillfällig betraktare rätt ofördelaktigt. De fleste af 
desse och fram för allt de, som genom längre sammanlefnad med Lap- 
parne lärt i grund känna dom, yttra sig likväl i allmänhet mycket för- 
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delaktigt om deras karakter. Mig halva de förefallit såsom barnsliga 
vildar, med denna naiva blandning af godhet ocli elakhet, enfald och 
knipslughet, känslighet ocli råhet, maklighet och uppbrusning, som i 
allmänhet utmärka detta mensklighctens ursprungliga tillstånfl. 

Jag gör dock utan tvifvel bäst om jag till den karakteristik, som 
kan anses ligga i det redan anftu-da, fogar några yttranden af dem som 
väl känna Lapparne. 

P. Lsestadius talar flerstädes väl om dem, berömmer dem högligen på 
liera ställen; och särskildt i första delen af journalen, sid. 408 utbrister 
lian: "svårligen torde i verlden finnas ett bättre nomad-folk än detta". 

Rode säger (sid. 203) om de norske Lapparne: "De äro godmodige 
och mcdgörligc, alltid uppriktige och ordhållige, ärlige och godtrognc, 
så att de sätta samma lit till andras redlighet, som man i allmänhet 
kan sätta till deras. När Lappen skall betala sin skatt, sitt tionde eller 
livad annat han har att betala, iemnar han fogden eller presten sin 
penningpung, låter denne derur taga hvad lian skall hafva och ibrdrar 
intet qvitto". 

"Lapparne visa vidare munter liflighet, och fastän denna yttrar sig 
på ett mycket stojande och dervid stundom något besvärande sätt, i 
det de ideligen låta munnen löpa, är detta dock behagligare n,n den 
sömniga dolskhet, som så ofta synes hvila öfvor Norrmännen. Kontra- 
sten visar sig tydligen i deras gång och arbete: Lappen går med små, 
hastiga steg, så länge icke ålder eller svaghet nödga honom att taga 
sig tid, under det att Norrmannen, t. o. m. den yngre, släpar sig lång- 
samt fram. Hvad som iir sagt om benen gäller äfven om armarna: 
Lappen ror med korta ocli täta, Norrmannen med långa årtag, och så 
vid hvarje arbete. Resultatet kaii visserligen blilVa vid pass det samma 
i bägge fallen, då Norrmannen med större kraft ocli isynnerhet med 
mera ihärdighet i arbetet ersätter Lappens raska men mycket flyktiga 
hastighet; men det iir dock långt mera behagligt att se Lappen arbeta". 

"Lapparue äro slutligen, hvad mången skulle vara mindre böjd att 
berömma dem för, i grunden höflige och anspråkslöse, ty då de vid många 
tillfällen synas vara just motsatsen, är det icke af brist på viilvilja, xitan 
af brist på lefnadsvott ocli begrepp om det vi anse fiir höflighet. Att 
fråga om allt som Icke angår lionom, att falla folk i talet, att gå med 
smutsiga fötter in på ett rent golf, att gå in i ett rum utan att förut 
knacka på diirren. att tränga sig in på folk antingen det iir liimpligt 
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eller ej ocli uppoliälla dem en half timma med ett ärende, som kunde 
utrilttas jDå fem minuter, detta är oskiukliglietcr till livilka Lappen livar 
dag gör sig skyldig. Men knapt blir den, som bemöter dem med nå- 
gorlunda höflighet ocli icke med det vanliga föraktet, någonsin utsatt 
för att ia ohöfliga svar eller att få höra grofva ord och oqvädas. När 
man möter en Lapp och denne, i det han aftager mössan ocli på sitt 
sätt bockar sig eller niger, uttalar sin vanliga holsning: Guds fred! 
god dag! så är detta säkerligen vida höfligare än när Quänen, i inbilsk 
storaktighet, sitter med korslagda armar, rökande sin pipa och icke 
gitter lyfta på sig sjelf, icke ens på sin mössa för att helsa den förbi 
gående". 

Denna jemförelse mellan Lappen och de honom omgifvande folk i 
Norge torde vill ock ega sin tillämpning i Sverige, ehnru icke i samma 
grad, ty här är Lappen mindre höflig, Svensken eller Finnen mindre 
/■ styf än Rode skildrar dem j)å andra sidan fjällen. 

Bevis på Lapparnes vilnlighet förekomma öfvcr allt hos författarne, 
iUVen från andra håll; så till exempel hos Fellman från Enare och 
Utsjoki (sidd. (i, 29 m. fl. ställen). 

I Rodes yttranden instämmer Stockfleth (sid. 217), och flerstädes 
röjer sig hos lionom samma uppfattning af Lappens karakter, såsom 
inneslutande "en blandning af mannens och barnets egenskaper", sanit 
yttranden om deras "vrevre Muntcrhed". Stockfleth är dock allt för 
mycket enthusiast fiir Lapparne att vara fullt pålitlig, och öfver allt i 
hans skrifter röjer sig en med godheten ofta följande enfald vid bedö 
mandet af karakterer. 

Castrén yttrar sig mera iuUständigt och bestämdt om Lappens 
karakter (i, sidd. 187 — ISi)): "Det lapska lynnet är sig temligen lika 
öfver allt; det är att likna vid en bäck, hvars bölja flyter fram så 
sakta, att man knapt märker om den ens rör sig. Ställer sig något 
större liindcr i bäckens väg, så böjer han sig vackert åt sidan, men 
kommer ändock slutligen till målet. Så är ock Lappens lynne: stilla, 
iredligt, eftergifvande.- Frid är hans valspråk; om frid är hans fiirsta 
fråga, frid är hans afskedshelsning, frid hans allt. Friden älskar han 
som modren det barn, hon närt vid sin egen bann. Sagan täljer att i 
Jet lapska landet allt i yttre måtto är naket, fult och fattigt; men til- 
lägger att i djupet döljes det renaste guld. En skönare skatt kan väl 

v. Diibun. Lappland. 14 
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knappast ugas iin det fridfulla lugn, hvaraf Lappen är i besittning. 
Utblottad på de flesta af lifvets njutningar, omgifven af en obetvinglig 
natur, försänkt i armod och elände, är honom beskärd den afundsvärda 
lott att med ett orubbligt lugn kunna uthärda alla vedermödor. Han 
fordrar blott, såsom ett oundvikligt vilkor för sin trefnad, att icke 
blifva störd i njutningen af sitt lilla, icke rubbad i sina gamla sed- 
vanor eller på något sätt ofredad. Den missgynsamma naturen drifvev 
honom ofta till arbete och rörlighet, men dess emellan öfverlåter han 
sig gcrna åt ett inakligt eller, efter hans egen terminologi, fredligt lif. 
Han älskar icke vidt utseende planer, kloka beräkningar, eller någon 
shvs utåt riktad verksamhet, utan lefver helst försänkt i en stilla be- 
grundning öfver religiösa föremål eller andra ämnen, som förekomma 
i hans lilla verld". C. jemför i detta hänseende Lappen med Finnen 
och fortfar: "I djupet af det slutna lynnet döljer sig hos dem hvar- 
dera en viss grad af slughet och aktsamhet eller misstänksamhet; ka- 
raktärsdrag, hvilka dock i vida högre grad tillhöra Lappen än Finnen. 
— Vidare hafva äfven Lapparne sin dryga del af det sorgsna lynne, 
som karakteriserar Finnarne och den finska stammen öfver hufvud, men 
den djupa sorg, som skoningslöst tär pä sin egen märg och blifvit 
räknad till den "finska heroismen", denna sorg torde icke höra till det 
lapska lynnet. Det är under karakteren af ett yttre betryck, som Lap- 
pens sorgsna sinne vanligen framträder . 

Sådane äro äfvcn de ryske Lapparnc i allmänhet och i grimden; 
men vid den stora Murmanska stråkvägen äro de mera för-ryskade, 
hafva antagit en del af ryska folkets seder och haiVa smittats af hvafl 
Castrén kallar: den ryska "handelsespriten". 

Vi finna således, att de sakkunnige förfime fullständigt öfverens- 
stämma i sina omdömen, om än deras skildringar äro olika, då den ene 
blott ser till ytan och de yttre företeelserna, den andre till djupet al' 
f olk-karakteren . 

Hvad beträfl:ar Lapparnes bildningsgrad, säger J. A. Friis att de 
ryske Lapparnc stå lägst; de kunna hvarken läsa eller skrifva, ty de 
få ingen undervisning, ingen rysk prcst kan deras språk och ingen bok 
är tryckt der pä. Bland de öfrigc finnes knapt någon fullvuxen Lapp 
som icke kan läsa; flere kunna ock skrifva (Mythol., sid. viii). 

Hvad slutligen vidkommer Lapparnes religiösa ståndpunkt, var den 
för ett och annat tiotal af år temligen låg; de voro hedningar med en 



( 



«■ 



Ull Ull 



cm 



Ull Ull Ull Ull Ull Ull 



llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll|llll^ 



5 



7 



9 



10 11 12 13 14 15 16 17 Ii 



19 



KYRKOGANCi. 



211 



viss grad af kristlig fernissa. Men genom hela nordliga Lappland, 
med undantag af Pitc och södra delen af Jokkmokks socken, har gått 
den nya tidens läseri-rörelser, äfven några gånger med rent ohyggliga 
fanatiska utbrott; nu mera, sedan jäsningen satt sig, synes det reli- 
giösa tillståndet vara ganska godt, eller åtminstone det samma, som 
den dem omgifvande icke lapska befolkningens. 

Deras kyrkogång*) inträffar om sommaren, till följe af fjäll- vandrin- 
gar och ren-vakt, ganska sällan: de hafva nämligen ofta 8 — 10 mil eller 
mera att färdas. De infinna sig vanligen blott vid böndagarna, då de 
äfven gå till skrift. Men dessa böndagar hållas icke på samma tid som 
i öfriga Sverige, utan prest och församling få bestämma tiden, enligt 
kongl. brefven den 20 nov. 1723 och 17 juli 1739 samt direktionens för 
ecol. verket bref den 20 nov. 1760. Till böndags firande väljes vanli- 
gen den tid, då Lappen och öfriga folket har lägligast att kunna bevista 
/ gudstjensten. Tiden är något olika på olika ställen; mest dock föl- 
jande: Första böndagen, hungshöndagen, den i almanackan utsatta, in- 
faller tidigt på våren och kallas der före äfven skar-böndagen (tjarva- 
heno) eller blöt-böndagen, emedan då är skare om natten, våt snö om 
dagen; Lapparnc äro då nere i skogsbygden och han firas der före 
. blott af ett fätal. Andra böndagen, kaska-kese-be.no = midsommar- 
böndagen, firas kring midsommar, söndagen före eller 1, 2, 3 veckor 
efter; kyrkan är då ganska mycket besökt, emedan renarne då äro i 
vildan och väglaget är godt. Man öfver ens kommer då om renarnas 
skiljande och afgör andra angelägenheter. Tredje: larsinesso-böndagen 
lauras-heiio — firas i medlet eller mot slutet af augusti. Pjerde 
^a.ktja-kese-henu — höst-böndagen, hålles dels i medlet af september, då 
han kallas lauras-beno ; dels i slutet af november, då kallad passates 
(= fest) beno; denna är Fjäll-lapparnes största högtid. (Se för dessa 
uppgifter: P. Lisstadius, I, sidd. 308, 362 m. fl.) 

Vid dessa kyrko-bcsök vilja Lapparne alltid vara väl klädde, och 
da de på vägen dit måste färdas länga sträckor, kunna de icke bära 
sina helgdagskläder, hvilka dess utom icke begagnas i fjällen, utan 
hafva de dessa vid kyrkplatsen förvarade uti s. k. kyrko-stugor eller 
kyrko-bodar. Dessa, som vanligen egas af eller åtminstone stå under 



) T läng tid hölls gudstjensten i lapska liyrkorua på lovdagen, emedan denna dag af Laji- 
liavne ansågs helig (?), berättar Elers, sid. .")()8. Detfa lorljiöds .'ciKiiii konu-l brefvet 
ilen n nng. 1781. 
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iiagou ständigt dor boende persons vävd, äro stnndom mänga till antalet 
— der talrika församlingsboar Unnas — stnndom fäj-re; d(^ bestä van- 
ligen af en liten timrad tril-koja ntan fönster, pä fyra ytterligt fina stol- 
par, en eller ett par alnars höjd från marken, och antingen utrustad 
med en fast trappa, afbrutcn ett stycke niirmast den med jernbom och 
hängläs försedda dörren, eller tillgänglig medelst en flyttbar stege eller 
en t]-il-stam, pä hvilken man lätlt ett par grenar sitta ([xar till fötter och 
huggit skaror att klifva uti. I dessa bodar gömma de, utom kläderna, 
äfvcn hudar, täcken och litet mat att begagna under vistandet vid kyr- 
kan, diverse redskap (grytor t. ex.) för samma ändamål, nägon gäng 
väl ock ett skrin med dyrbarheter, om platsen kan anses fullt säker. 
Kokning sker icke i dessa stolpebodar, som icke få hysa eldstad, utan 
i kåtor eller i de fast boende innebyggarnes kök. 

Xågon gång består sig en rik Lapp ett verkligt hus, säsoin t. ex. 
Jon Andfersson Gran, hvilken i Ammarnäs köpt ett i'öy 400 r:dr, för- 
sedt med källare och vindsrum. 

Utom dessa sammankomster förenas äfven Lapparne till större 
möten vid de förut omtalade marknaderna, samt vid tingen, hvilka i 
de svenska Lappnuxrkerna hållas i febr.— mars, i den norska om som- 
maren, emedan lokalerna der för då äro mest tillgängliga. Ett sådant 
sommarting i Vadsö beskrifver Stockfleth sid. 4, ett vintorting sid. 2^, 
till hvilka beskrifningar vi hänvisa. 
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Sådant är nu Lapparncvs lif, så(la,n deras karakter. De synas efter 
våra be_<i-repp icke just hafva några stora skäl att fröjdas öfver sin lott; 
dock äro de rätt förnöjda der med. Så siiger Högström (sidd. 114— 1L5): 
"Jag kan för min del säga, att detta folket af sin lefnadsart och beskaffen- 
het lefva både lycklige och olycklige. Olycklige förekomma de oss i 
anseende till deras flyktiga lefnad, obeqvämliga hyddor, samt slätta och 
ovaraktiga boningar. Men de äro lycklige, att de få idka samma lef- 
nadssätt som patriarkerne. Lycklige äro de ock, emedan de förmena 
sig så vara". Han berättar sä huru Lapp-barn i skolorna bruka gå till 
kyrko-stugorna, g(ira upp eld och "förnöja sig vid åtankan af deras 
egentliga lefnadsart"; huru lapska vallhjon bygga sig löf kojor, fciredra- 
gande dem fram för hus; huru en Lapp, som under Gustaf II Adolfs 
kris tjenat sig upp till i-yttmästare, återgick till vanligt lapskt lefnads- 
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satt; laim Fiima,r och Svenskar iifven stimdoin öfvergå till detta, "ocli 
så länge do haft lycka, mod renar har man ej hört att de funnit sig 
ängerköpte". 

"Jag finner mig alltså", säger han slutligen, "icke varit i mitt om- 
döme bedragen, då jag — — — hållit före ocli utlåtit mig om Lap- 
parne, (itt de liafoa utvalt sådana vilda af alla andra menniskor för- 
skjutna vrter till deras angenutnaste honingsplatser ; finna mellan berg och 
stenar behagligare henivister, un jurderiks konungar uti deras präktiga 
slott, etc." 

En bild ur Lappens hvardagslif lemnas slutligen här nedan i 
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Fig, /iö, ktiffe-drlckninn i i-ii Liq/ji-kaiii. 
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NIONDE KAPITLET. 

Lapparnes religion (början). Systematisk indelning. Radierne. Solen. Mader-attja och 
Åkkorna. Jubmel och Thor (Horagalles). Naturmakter. Storjunkaren och Seiteh. Saivok- 

kulten (Haltiat). 





Sedan vi i det före gående tagit i betraktande Lappens yttre lii', 
hans bonings- ocli lefnadssätt, hans klädedrägt och hans kropps-bygnad 
samt hans seder och bruk, kortligen det vigtigastc i dessa hänseenden, 
som kan upplysa hans egendomlighet och hans ethnografiska plats, 
kimna vi öfvergå till frågan om hans slägtskap med andra folk och 
om hans ursprung, huruvida han är autochton eller invandrare samt i 
senare fallet hvar ifrån och när. 

Den föregående skildringen röjer otvifvelaktigt en stor sjelfstän- 
dighet hos Lappen, och endast så stor likhet med andra folk som kan 
härflyta från och förklaras af gemensamhet i omgifvandc natur och af 
fornåldrig inbördes beröring. Hvad beträifar kroppsbyggnaden, erbju- 
der denna en ganska stor mängd skiljaktigheter från andra folk, och 
dessa sä bestämda, att man deraf skulle, enligt gamla åsigter, vara 
böjd antaga specifik racc-skilnad. Skildringen af Lapparnes moraliska 
ståndpunkt ställer dem ganska högt: de äro i allmänhet kristna vildar, 
hvilka, till följe af inskränkt antal och okrigiskt lynne samt af urgam- 
mal rcn-skötsel, förlorat eller tvungits att bortlägga vildens krigiska 
och råa egenskaper, om do någon sin haft dem, under bibehållande af 
hans godmodiga, men genom beröring med civiliserade och öfver hufvud 
milda grannar insupit dessas anda; striden med dessa har föga och 
sällan urartat till handgripligheter, der före att de omgifvandc stam- 
marnes lefnadssätt gjort det för dem obehöfligt eller ändamålslöst att 
i vidsträcktare mån tillegna sig Lapparnes områden, 
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Af detta allt får man således ganska ofullständigt begrepp om 
Lappames etlmiska plats; man måste således taga sin tillflygt äfven 
till annat. Man har dä att tillgå: deras gamla religions begrepp, deras 
språk, deras sägner ocli deras historia. Vi skola taga dessa, hvar efter 
annan, i betraktande, och börja med en undersökning af don gamla re- 
ligionen. 

De äldsta uppgifter jag kunnat finna om Lapparnes hedniska guda- 
lära äro de som innehållas i de i literatur-förtcckningen omnämda ma- 
nuskripterne af Tornaeus, Eohn, Graan, Lund och Niurenius Plantinus. 
De äro alla begagnade af Scheffer, jemte ett par andra källor, som, då 
de anföras, skola särskilt nämnas; de synas alla vara tillkomna på 
regeringens befallning och för att tjena Scheffer till ledning vid hans 
arbete. Alla dessa anteckningar tillhöra tiden 1670 — 1672. Närmast 
till publikations-tiden komma de uppgifter, som finnas hos Leem, och 
isynnerhet i Jessens afhandling; denna grundar sig på uppgifter från 
aren nyss efter 1714, då det danska missionsvcrket i Finnmarken tog 
sin början, frän berättelser af "Lapparnes Apostel", Th. von Wcsten 
och hans medhjelpare H. Skanke, hvilka företogo missions-resor åren 
1716, 1718 och 1722. Desse verk härflyta således från något yngre 
källor, utom det att de röra norska förhållanden. Leem var missionär 
i Finnmarken åren 1725 — 1734, men litar icke så mycket på egen er- 
farenhet, som icke mera på ett af honom (sidd. 409 — 419) anfördt ma- 
nuscr. af en okänd författare. Då Ganander (IMythol. Fenn., sid. 8, 
företalet) säger sig hafva hemtat sina uppgift(n- om lapska raythologlen 
ur ett manuscr. af den från Jemtland bördige, i Norge verkande mis- 
sionären Lenart Sidonins af 1716, ocli då så väl indelningen af lapska 
gudarne, enligt detta manuscr., som Gananders special-uppgifter om dem 
fullkomligt, ja stundom ordagrant, öfver ens stämma med hvad som 
läses hos Leem, så torde denne "okända författare" sannolikt haf\'a varit 
^idenius: således en ganska trovärdig auktoritet. Af v. Westen sjelf 
linnes ch^t i literatur-förtcckningen anförda, illa öfversatta brefvet, hvilket 
uågot kompletterar Jessen. — Ganander innehåller icke något annat 
i'm som finnes hos nämdc författare. — Högström inlåter sig icke särdeles 
utförligt på kapitlet, eh\iru han i förbi gående lemnar en och annan 
god upplysning. — Mera systematiskt och med styrkan af noggran känne- 
dom om de finska folkens mythologi har Castrén behandlat ämnet på 
Hora ställen, och måste han alltid blifva den vigtigaste förf., om äfven 
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icke källan, för kunskapen om Lapparnes dunkla och invecklade IumI- 
niska gudalära. Slutligen tillkommer J. A. Friis (Mythol.), hvilken, 
utom nämda tryckta verk, haft att tillgå ett par manuscr., det ena från 
Nserö af 1723 och af icke obetydligt värde; det andra ett af L. L. La'- 
stadius. 

Hvad som mycket invecklar denna gudalära är den genom gående 
skilnaden mellan de svenska och de dansk-norska uppgifterna. Denna 
skilnad förklaras visserligen till en del af olika tid för undersökningar 
och anteckningar och från olika främmande religiösa tillsatser jjä olika 
ställen; men torde hufvudsakligen bero derpå, att de svenske förfme 
icke tagit så noga reda på dessa "föraktliga, hedniska" föreställningar, 
icke forskat och frågat Lapparne och icke egt deras förtroende. Till 
detta antagande föranledes jag dels deraf att Fjellner, som till 20 års 
ålder bland Lapparne vaktade renar och äfven sedermera lefde i för- 
trolig beröring med dem, igen känt största delen af hvad jag här nedan 
berättar efter norska källor, dels deraf att en väsentlig del af detta (se 
nedan, Saivo-läran) ännu i denna, stund, såsom jag erfarit, är känd af nu 
lefvande Lappar, ehuru de äldre svenske förff. kände nästan intet dei^om. 
Till ofullständigheten torde väl ock hafva bidragit det förhållandet, att 
ingen annan än prestcr gjort anteckningar och ej sällan såda.ne som icke 
förstodo språket; prosten stod i fientlig ställning till de egentligen mcfl 
gudaläran förtrogne Nåiderne, och dessc torde följaktligen icke hafva varit 
särdeles benägne att för dem uppenbara sina hemligheter. Emellertid: 
man får taga saken sådan han lore ligger och söka reda honom så godt 
sig göra låter. — Från denna korta käll-historik öfvergå vi till saken. 

Enligt Jcssen och Sidenius kunna Lapparnes hedna gudomligheter 
systematiskt indelas sålunda: 

a) Väraldiske eller öfver-hhnmelske, som bodde öfver himmelen eller 
högst i stjerne-himmelen; dit h()r(le Radien, livilken af Jessen skiljes 
i N:o 1: Radien- Attje och N:o 2: Radien-Kidda. 

b) De i himlen boende, till hvilka hörde N:o 3: Beive och N:o 4: Ailekes 
eller Ailekes-olmak. 

c) De under-himmelske, som bodde i luften, hvaraf en allra öfverst N:o 
5: Madei^-attje; några i den mellersta regionen, såsom N:o (i: Mader- 
akka od\ X:o 7: Ilorarjalles; andra nederst i luften ondcring och till 
tjenst åt dem på jorden: två "åkkor", såsom X:o 8: Sarakka och N:o 
9: Uks eller Juks-akka; jcmtc åtskilliga smärre natur-andar; samt 
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(-1) Under jordiske, dols nära ytan i Saivo eller Saiv-aimo boende N:o 10: 
Saivo-olmak; dels långt in i jorden: Rutn., Fudno, Mubhen, PaJia- 
engel och Jahineherne. 

Här till komina de i Sverige omtalade Tlior, Storjimkaren, Se.ite, 
Joulo-herra, Ruotta, m. fl. samt en del små demoner, naturmakter. 
Med detta står i samband Lapparnes gamla föreställning om ett lif 
efter detta, dopet oeli scharaanismem (nåid-läran) med troll-trnmmans 
hruk, hvilket allt här nedan skall tagas i närmare skärskådande. 

Hvad nu först beträffar Radien, N:is 1 och 2, så samman fattas de 
af Leem. R. skall väl hjelpa i timliga saker, såsom att gifva lycka åt 
renar, synnerligen då han dyrkas som tjårve- (horn-) radien; men hans 
förnämsta göra är att nedsända en själ till en menniskas aflelse i moder- 
lifvet samt taga till sig de döda, som på jorden lefvat dygdigt, sedan 
de likväl en tid förut vistats i underjorden. 

Jessen der imot skiljer Radien i två, med olika attributer. liad. 
Attje har sitt namn af radien = välde, raagt = det nordiska*) råd orh 
attje = fader. Han regerar med oinskränkt magt öfver himmel och 
Joi'd, öfver alla andra gudar, öfver allt hvad på jorden finnes, äfven 
menniskan. Han är källan, ursprunget för all magt i verlden. liadieii- 
kiedde (af kiedde eller kidda =- vår, alstriiigskraft), son af den förre, 
styr all ting och utför allt. R. attje skapar intet sj(df, men påverkar 
sm son, så att denne frambringar allt; det är äfven han som föror sjii- 
larna till Mader-attje att förkroppsligas, såsom längre ned skall omtalas. 
-Itadien hade ock en hustru, som kallas R:s hustru, men äfven Horn- 
radien; hon beskyddade ren-afveln (jfr Leems åsigt nyss ofvan). 

Om dessa Radier veta de större svenske förf:ne intet; Lex. Lapp. 
upptager dock ordet Radien i samma betydelse som Leem, samt nämner 
dess utom "Rariet = en guddom, hvilken de forna Lappar dyrkat, jfr. 
Ivana-noidapor" (= Ruona-neita här nedan?). Forbus der imot säger 
(hlad 3) att Radien kallas i Umeå Radien och Bas.ien, i Jvikkasjilrvi 
^^i-i^alden-Radien, i Arjcpluog och Pite Väralden-olmai. mera sydligt 
■ciadien och Kirva (= liten, barn) -radien; således skulle då namnen 
hafVa varit kända och begreppen varit utbildade äfven i Sverige. 

' P'' J!'g icke lyckiits fiiiiia något (iril, som fiillstäiuligt uttrycker sainiiiiuifaltiiiiigcii af de 
i^Svcrige, Norge och Uamuark torr ock nu talade spräk med deras luirniaste slägtiugar, 
saaom särskilda från de gernianiskn, liar jag nu oeli framdeles för beteckuandct af dem 
"i-ukat ordet nordisk. Detta far således i sig innefatta så val det isländska (forn-iiordi- 
ska), so;n,de länkar, livilka binda detta samman med det gotiska (inoesogötlska), äfveii- 
som detta, då icke nåaot af dessa namn sär-skilt an föres, 
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Hvad nu angår dessa begrepp, säger visserligen Leem (sid. 410) att 
icke med Radien menas de kristnes gud, då bägge finnas särskilde af- 
bildade på troll-trummorna; men sambandet synes omisskänneligt. I 
Radien ensam har man Gud, i Rad. Attje Fadren, den allsvåldige verlds- 
herrskaren, i Rad. Kidda Christus, mennisko-blifyaren; det är Gud, 
som, boende öfver Mmmelen, till denna ur skärselden upptager de rätt- 
sinnade. Sjclfva namnet Radien är ju af nordiskt ursprung. Friis är af 
samma äsigt, och häntyder på många sådana kristna idéer, som äfvcn 
jag längre ned får anledning att göra. Det hela är sannolikt blott en 
kristen-katolsk modifikation af och kombination med den egendomliga 
läran om Åkkorna, som snart skall omtalas. 

N:o 3 af gudamagterna är Beive eller Peive (finskt: päivä) = solen, 
sannolikt uråldrigt föremål för tillbedjan. Hon dyrkades såsom den 
gudaiuagt, hvilken upplyser och -uppvärmer jorden och gör att gräset 
växer till renarnes föda. "Solen", säger Rehn (kap. 25), "hålla de för 
en moder för alla lefvandc djur, hon konserverar deras ren-foster och 
meddelar dem den naturliga värman, att de väl må trifvas". Egentli- 
gen var det dock icke solen sjolf som framkallade gräsväxten, utan 
Sola-neita = solens dotter, genom hvilken äfven frost och snö upp- 
hörde (Jessen, sid. 63). Denna är sannolikt samma gudomlighet, som 
hos Lcom (sid. 411) heter Ruona-nicid eller R.-neita, hvilken styr för 
de fjäll som först om våren grönska och till hvilken der före offras. 
Förmodligen af språk-misstag kallas hon Radien-neita: men då hon ock 
kallas Ruona-n., så bringar det tanken på ordet ruonas = grön, hvilk(_'t 
är ett rätt poetiskt namn på vårens gudinna. Friis bekräftar denna 
tydning (Mythol. sid. 58). — Om solens dyrkan säger redan Olaus 
Magnus (Lib. ni, kap. 2) att denna skedde emedan solen under hela 
sommaren lyste dem och tillförde dem ljus i stället för vintrens tjocka 
mörker, och värmen i stället för den omätliga kölden. 

I öfrigt berätta förf:ne följande om solens dyrkan hos rjapparno. 
Midsommar afton fick hon ett stort oftcr, hvarvid sol-gröt (jjeiven-juptsc) 
åts af både män och (jvinnor, föregånget och efterföljdt al' bön, att hon 
måtte kasta ett nådigt ljus på renarna och allt hvar af de nära sig, samt 
gifva en lycklig mjölk-sommar. Offret skedde på särskildt altare (en st(^n) 
bak kåtan och till ofter-djur togos unga renar, särdeles honor, liclst hvita 
till färgen eller åtminstone sydde man en hvit tråd genom högra (h-ai; 
Stundom ofirades lin. Ingen bild uppsattes ät henne-, lion fims der sjell': 





UKLIG-MANNEN. 



219 



inen väl restes någon gäng ett monument på offerstället, och då en spinn- 
rock, om "för att beteckna solens vändning och strålar" (Jessen, sid. 49), 
eller att derpå spinna det offrade linet, må Icmnas derhän. — Hon af- 
bildades på trummorna såsom en fyrkant, hvilken hvilade på en ihålig 
fot; upp till denna gick en väg, för att beteckna bönernas gång till 
solen och välsignelsens gång ned till jorden (Friis, sid. 81). Från foten 
pekar vanligen ett streck ned på Maderakka eller Sarakka. Från hvarje 
hörn af fyrkanten utgick ett streck (lahtje = töm), betecknande att 
hon verkar åt alla väderstreck. På tre af dessa tömmar stå do tre 
ailekes-olmak (= helige dags männen); på den första puores- eller sodno- 
heive-ailek — söndagen, på den andra lava-aileh ^- lögerdagen, på den 
tredje fried-ailek = fredagen; men på den fjerde nmhhen-olmak {-- den 
andre dagens man), af olycklig betydelse, medan de andre tre dagarne 
voro lycklige. Enligt Sidenius var fredagen helgad åt Sarakka, lörda- 
/ gen åt Kariet (Eadien?), söndagen åt do tre ailekes-olmak. 

Genom flera gudaläror går sol-dyrkan i olika former, och särskilt 
i norden är hon gammal. Vi taga äfven för gifvct att lion är ur- 
sprunglig hos Lapparne, för hvilka solen icke blott, såsom för alla 
andra folk, var ett framstående naturföremål, utan äfven, genom sina 
verkningar, ytterst tydligt visade sig absohit nödvändig för renarnas 
och der med deras egen tillvaro. Den ursprungliga formen för oftren 
till henne och för hennes dyrkan i allmänhet, är naturligtvis nu mera 
icke möjlig att bestämma; men åtskilliga småsaker häntyda på, att solen 
uppfattades icke blott såsom natur-makt, utan ock såsom personlighet. 
J senare hänseende må anföras, att solen hade till hustru (sic!) månen, 
eller var fientlig mot denna; att solen hade morgon- och afton-rodnaden 
till systrar, såsom synes bland annat af Friis (Eventyr, sid. 140); att solen 
hade dels mytiska, dels jordiska afkoralingar. På sådana af förra slaget 
lemnas exempel här längre ned bland Lapparnes sago-qväden; af se- 
nare slaget omtalas en hel stor slägt frän Tornio Lappmark, Pcive- 
s^lågten. Allt detta är lios förfme hoprördt och tillblandadt med mycket 
annat, ty otvifvclaktigt torde väl vara, att lin- och spinnrocks-offret är 
ett nordiskt tillägg till Lapparnes egen föreställning, ocli att de på töm- 
marna placerade ailekes eller ailekes-olmak äro katolska tillsatser, hvilka 
dock mindre dyrkades, än de ansägos såsom skyddsandar f(ir de nämda 
dagarne, 
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Såsom ytteiligarc bevis på de outredbara samman blandningar som 
egt rum, och för fuUståndigandet af liistorien om solkulten, må följande 
här ytterligare tilläggas. Lapparne dyrkade eller vördade hela himlens 
här. Kehn (manuscr., 1). ()7, kap. 12) omtalar att de ansågo sig af må- 
nens och en stjcrnas (Venus?) ställning till hvarandra kunna slnta till 
kön, form. och blifvandc lefnadsöden för det barn, hvarmed deras qvin- 
nor vid observations-tillfället gingo hafvande. Lund säger (sifl. 21), att 
när månformörkelsc inträffar skjuta Lapparne mot hiuden med bössor 
"och säga att trollen henne oppäta". Att Lapparnc i allmänhet dyr- 
kade månen, förmäler Jessen, ehuru sätt och anledning icke äro kända. 
Sid. 81 berättar han dock om jul-månen, som hette Ankaka eller Bisse- 
(passe?) mano, att då denna först visade sig tordes icke qvinnorna 
spinna hampa, lin eller ull, så länge hon var synlig; männen fingo 
likaledes, när månen om aftonen uppgått, icke hugga eller göra något, 
som medförde larm eller buller. (Nordiskt?) När månen gick upp, 
hängde de en ring i rökhålet på kåtan, på det nuiiien genom denna ring 
skulle skina in deri. Om eljest någon förbröt sig emot Ankaka, antin- 
gen genom spanad eller larm, sä måste det försonas med offer. Enligt 
södra sägnerna är fruktan för jul-månen uppkommen deraf, att pesten 
just vid den tiden var svar (Fjellner). 

Sist nämda offer säges nu visserligen gälla viårieir, m<>n tiden =-- 
jul var äfven helig. Så berättar Eehn (kap. 24): "Hos dem brukas stora 
vidskepelser på somliga helgdagar, såsom särdeles på juldagen, då sjelfve 
husbönderne icke gerua vilja första dagen komma till kyrkan, utan 
bruka då ett vidskepligt offer, hvilket de offra åt julfolket, som de mena 
vandra omkring i skogar och fjäll hos dem på den tiden; och sker detta 
således: julafton hälla de nästan som en fastedag, icke ätandes något 
kött; dock af allt annat, som de förtära på den dagen, samka de till- 
sammans en liten bit, det de ock göra om juldagen, då hvar och en 
Lapp bcfiitar sig att hafva en fet julkost. Dessa afdelta och församlade 
bitar lägga de i en näfverskäppa, gjord som en båt, med mast, segel 
och åror utrustad, och ösa sedan der ofvan uppå litet flott. Denna skäppa 
sätta de vid pass ett muskött-skott från sina kåtor i ett träd, det de 
vilja gifva det omkring vandrande julfolk, som de då mena skola fär- 
das omkring i luften". 

Graan, som äfven omtahir detta, säger (kap. 19) att de taga smii 
bitar af julmaten, lägga dera i en skäppa och flottet IVir stå i en 
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kittol. Dorpä uppsökas den stcirsta tall de kunna linna; på triidet när- 
mast denna upphänga de skäppan så högt (k' kimna räcka med handen. 
Sedan tälja de på fp'a sidor bort hallVa haxken af den stora tallen i 
runda plättar, stora som brickor. Der etter taga de med sked flott ur 
kitteln, och kastas tre skedar med afvig hand på hvar fläck, af hvar man 
1 byn, som har lagt sina bitar i skäjjpan och flottet i kitteln. Detta, 
tillägger han, gör att husböndcrno icke gå i kyrkan på juldagen. — Det 
år tydligen samma sak som Kelin omtalar, men med variation. 

Högström (sid. 188) säger dessa offer ske åt Joulo-herra, men 
bcskrilVer dem såsom Rehn och liar sett båtarna flera gånger. De äro 
i — 1 aln långa, tillyxade af furu, med master samt "hår och der kor- 
sade och med renblod öfverstrukna"; göras då de till jul slagta sina 
offer-rcnar; uppsättas högt pä stora granar, icke hängande, utan på hop- 
vikna qvistar; äfvcn granarna korsas och bestrykas med blod. — Sid. 
189 säger han, att de på samma tid offra åt Ruottu små näfver-trattar, 
hvllka uppliiingas i höga tråd, dem de på två kantor tälja och korsa. 
Deruti läggas bitar af julmaten; stundom bakas en liten glöd-kaka och 
lågges i ou af skäpporna, i hvilkens brädd stickas två spjälor, ^ aln 
långa och spad-formiga; denna skäppa hänges vid kojan. Offren ske åt 
liuotta, "på det han ej må skada deras qvinnfolk på ett visst siltt (ne 
Ventrem illarum tcrcbret seu perforet)". 

Leem vet att förtälja (sid. 482) hundedes, för botande af sjukdom, 
^''ågra Lappar slagtat en rcnkalf julafton, kokat köttet, lagt något deraf 
jemte smör, ost och glöd-kakor i en miniatyr-båt, släpat en mängd träd 
till samman, satt båten med i liggande mat up]>e i träden och låtit offret 
''<-'i' förblifva tills julhögti(U'n var förbi, då allt var försvunnet; detta 
"^ar ett offer åt joulo-gadze, d. v. s. jul-följet. Kildal säger (sid. 470) att 
julnatten drickcs fiskar-gudens (Strout-gallcs) skål ur ett horn och något 
^' drycken slås på marken i kåtan. På detta ställe lägges sedan kött, 
nsk eller annan mat till fisk-gudens ära. 

Om de af Rehn omtalade jul-oftrcn tager Scheffer (sid. 119) för gif- 
"^et att de ske med afseende på Christi födelse ocli gissar att båtarne be- 
*eekna, det kristna läran kommit till Lapparne med sjöfarande. Fjellner, 
^■^ni, enligt hvad framdeles skall närmare omtalas, anser en del Lappar 
aiva kommit södra vägen och sjöledes till Skanilinavien samt att Lap- 
Parne fordom varit sjömän, säger att båt-festen firas "på det man icke 
Ila glömma den tid då man seglade på hafven". Dessa åsigter kan jag 
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icke dela. Den sydliga invandringen är, 



.skola finna, högst osan- 




nolik. Julen är icke iorst en kristen högtid i norden eller annorstädes, 
ritan har firats långt förut. Det är, som jag förut sagt, vid don tiden 
som vinterns eller rättare mörkrets välde brytes, och från denna tid är 
det som den af vintern domnade naturen åter skall börja qvickna vid, 
som ljusets och värmens ankomst bebådas; kring julen infalla den åter 
vändande solens högtidsdagar. Af detta skäl har jrden, som bekant, 
firats i den äldre nordiska kulten med offer "til års ok frifer", som 
det heter, liksom hon hölls helig af andra nordliga folk, t. ex. Grön- 
ländare och Samojeder. Det är af detta skäl jag omtalat dessa offer i 
samband med sol-kulten, dit jag anser dem otvifvelaktigt höra. Utom 
af tiden då de skedde, har jag äfven ett annat skäl till detta antagande. 

Högström säger att offren skett till guden (Sic!) Ruotta. I Lex. 
Lapp. läsa vi under ordet Struot, Struota = julafton — det måste således 
vara samma ord. Och vidare: "Det är troligt att denna dag af Lap- 
parne hållits en fest redan innan de antagit kristna religionen, och det 
säga de sjelfve. Några tro att Struot varit en gudinna, hvilken de 
förnämligast på den dagen dyrkat och att Struot skulle vara densamma 
som Syrernes Astarte eller Astaroth. — — De hällde renmjölk i kärl 
af näfver och ställde dessa på granars toppar, hvarvid de trodde dem 
blifva helgade åt gudarna eller gudinnan Struot, och är denna kidt 
ännu knapt utplånad". 

Denna namnlikhet kan visserligen vara blott en språklig tillfällighet 
eller ordet vara hemtadt frän det gotiska Drott; men sammanställningen 
är i sjclfva verket icke alldeles osannolik; ty det torde väl få anses så- 
som afgjordt, att Xerthus-kulten hos Svcverna (Taciti gcrm., kap. 40) är 
den samma som den ibrn-nordiska Freya-dyrkan, och som Astartc-kid- 
ten, liksom Xcrthus och Astarte till namnet äro beslägtade. Att denna 
kult kunnat upptagas af Lapparne från deras grannar i norden möter 
intet hinder; vi skola se att de upptagit Thor. Det är äfven möjligt att 
Åkkornas dyrkande hör samman här med, så framt icke de, till samman 
med Saivok, mera tyda på själa-vandringen. Vi öfvcrgå nu till dem. 

Om N:o 5 eller Mader-attje samt om Åkkorna*) (Nås Ci, H och 9) 
berättar Jessen följande: Mader-attje bor allra öfverst i luften, tättupp 
under himlen. Af Rad.-attjc fick Rad.-kidda magt och nåd att skapa 

*) Akka betyder hustni, iivinna. 
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själar ocli tmdar. Sä snart han skapat cii sjiil sänder lian denne till 
Mader-attje, livilken, öppnande sin för ändamålet inrättade buk, deruti 
tager själen och på befallnine reser kring Solen till sin hustru: Mader- 
akka. Hon mottager nu själen af honom, upptager denna i sig och 
skapar kring honom en kropp. Skulle nu af denna kropp blifva en 
gosse, så skickade Mader-akka kroppen vidare till Uks- eller Juks-akka 
(iifven kallad Stauke-edne eller Stilko-ndne, d. v. s. barn- eller barnvärks- 
nioder); skulle af kroppen bli en flicka, så lemnades han till Sarakka, 
på det denna skulle begåfva kroppen med qvinno-natur. Men oaktadt 
barnet sålunda inne varit antingen hos Juks- eller Sarakka, tog dock 
Mader-akka det ånyo i sitt lif för att gifva det sin fulländade daning. 
Nu äntligen bragte hon det till den qvinna, som der med skulle blifH-a 
hafvande och föda det till verlden. — Vissa Nåider berätta dock att 
Radiens (såsom en gud) maka Sergue- (sarje-) edne (smärte-moder) 
/ lått makten att skapa menniskans ande, lemnar själen till Mader-attje, 
O- s. v. — Dessutom trodde Lap|)arne att renar och andra djur ska- 
pades pä samma sätt, hvar före de ock tillskrefvo åkkorna omsorgen 
om all frugtsamhet hos så väl djur som menniskor. Här af blef en na- 
turlig följd, att Åkkorna af Lapparne ansågos för stora och mägtiga 
gudinnor, synnerligen Sarakka, hvilken dagligen tillbads, emedan hon 
skapade qvinnokönet, af hvilket Lapparne hade största nyttan (.lessen, 
sidd. 13—16). 

Ungefär på samma sätt, men med ett par modifikationer och min- 
dre systematiskt, omtalas saken hos Leeiii (sidd. 410 — 415). Enligt ho- 
nom är Mader-akka moder till o andra akkoj-: Sarakka, Juksakka och 
'-jksakka, hvilka två sist nänida således icke ilro synonymer, som hos 
•J essen. Mader-akka blandar sig med sina o döttrar i alla qvinno- 
gerningar och är i idlmänhet qvinnan till tjenst. Hennes dotter Sai'- 
okka är den som egentligen gifver barnet kropij i modcrlifvet, och kän- 
^lei' hon födslo-vånda lika väl som den egentliga modren. Juksakka 
lörändrar qvinligt foster till manligt, hvar före (säger L.) Lapparne 
ofta offra till henne, enär de ilro bättre betjente af gosse- än af flicke- 
barn, hvilka senare hvarkeu kunna deltaga i iiske eller jagt. Således 
tvärt emot Jessen, men orätt, emedan, som Graan säger (kap. 4), Lap- 
Parne önska sig ludlre pige-barn än pilte-barn, ty för de förra få de, 
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ocli iall, samt lijclpa qvinnorna vid deras mcnstruatiou. Sa iifven For- 
bus (blad 5). 

Hvad denna Uksakka för öfrigt angår, förmäler Jesscn (sid. 21), 
att hon äfven var lärarinna i att handtcra båge och biissa, samt höll 
till vid kåta-ingången (nks, juks —- dörr), livarest vapnen uppställdes 
och offer af mat och dryck skedde till henne. Sarakka, hvilken han 
jemför med Venus, höll till vid eldstaden, der ännu mera oiFringar 
utgötos, ty hon skulle hafva sin del af allt, särdeles dryckesvaror. Hon 
var städse i Lapparnes mun och hjerta; till henne stäldes deras böner; 
henne tillbådo de i alla sina förrättningar och angelägenheter samt höllo 
henne för all sin tröst och tillflygt. Kort sagt: Sarakka var först ocli 
sist, den käraste och pålitligaste, hon ärades ocli tillbads af alla högt 
och framför alla andra gudar. Hvad de än åto och drucko blcf hon 
alltid ihogkommen; till henne gjorde de löften och bragte henne offer. 
Men förnämligast påkallades hon af hafvande och i barnsnikl stadda, 
qvinnor, och en eller annan Lapp uppslog mot barnsängs-tiden strax 
vid sin egen en särskild liten kåta, bestämd till bostad åt Sarakka. 
Barnsängscjvinnor drucko sarakka-vin och åto tillika med närvarande 
väninnor sarakka-gröt *), när de voro förlösta. I denna gröt nedsattcs 
tre pinnar, en som var klufven och på hvilken hängdes 3 ringar; en 
som var svart och en tredje som var hvit. Dessa lades sedermera 2 — 3 
dygn under juks; fann man då den svarta pinnen vara borta, trodde 
man att modren eller barnet skulle dö; var der imot den hvita borta, 
skulle bägge lefva. Kildal berättar (sid. 470) att, om det födda bar- 
net var gosse, i gröten lades en miniatyr-båge och pil, hvilka sedan 
upp hängdes vid barnets vagga. — (Jfver dessa åkkor, livilka äfven v. 
Westen kände, är han högeligen förgrymmad och Sarakka kallar han 
"barnmorskan från hclfvetet". Då de andra åkkorna nu mera icke kän- 
nas ens till namnet, säger Friis (Mythol., sid. 93) att Sarakka ännu i 
de lapska sagorna ofta förekommer, men rmdcr namnet Gieddagåts- 
galgjo, hvilken skildras som en mycket gammal klok gumma, af hvil- 
ken man under svåra omständigheter kan få hjelp. Hon bor dock icke 
nu mera vid härden, utan vid giedde-gätje = utkanten af den odlade 
marken. Identiteten anser jag dock för min del högst tvifvelaktig; 
hon synes mig vara en irån de nordiska grannarne hemtad fe. Men då 

*) Detta påiiiiinier idii iKinia-iji-ei/tur (ii(ii-i)a-gröl,cii) . hvilkct är riiiiiiuet pli dcii Förstii inut 
b:ini«niif!9(niiim)ni:i ii Filröania förtiirii elXer iorlossiiiugcii. Aiit. Tidskr. 1841) — öl, sid. 30<S. 
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han (1. c.) boriittar att man ännu ordspniks vis säger: "Uksakka (= 
dun--krii-ingon) bläsor nt ljuset", så hör det utan tvifvcl hit. 

Om åkkorna ocli hela deras historia känna de äldre svenske berät- 
tarnc t. o. m. Scheffer intet. Högström der imot nämner (sid. 179) "att 
man i somliga Lappmarker brukat det ordet Saragach för creator. I 
Kaitom är icke heller Sarah obekant, emedan det händt, att dä man 
frågat dem, hvilken som skapat vcrlden, har en del svarat Sarak. Jao- 

1 <^ 

Jiar om denna person af Lappai'ncs mun icke kunnat få något redigt 
begrepp; men efter berättelser af andra (?) har jag funnit dem hälla 
honom (!) nästan som en naturam naturantem, dock särskild från Gud, 
som verkar vid menniskors och andra kreaturs födelse, deras trofnad 
och blbehäUelse". 

f Lex. Lapp. kallas MiulJer-akka "en gudinna hos do forna Laj)- 
Par, som troddes vårda sig om hafvande qvinnor. Hon hade tre 
döttrar: Sarahka = dea partus, hvilken de tillskrcfvo den föddes skön- 
het och den födandes lycka; men nu för tiden säges om en lycklig och 
hitt barnsbörd: Sarakkaii edii.e nuolei = Sarakkas jnoder löser banden; 
•Juksakka troddes besörja om barns uppfostran och ans; Uksakka liade 
omsorg om hafvande qvinnor och troddes det ankomma på henne 
"■f hvad kön barnet skulle blifva, hvar före de, som önskade att det 
skulle blifva ett gossebarn, offrade ät henne". Åkkorna äro således 
ekanta äfven från Sverige, sä vida nu anförda uppgifter från Lex. 
-'-'fipp. få anses hafva Svenskt ursprung. — Utom dessa åkkor omtalas 
a ven i Lex. Lapp. en Fåssio-akka, hvilken hade sitt tillhåll i pässio 
<;atan, stället gent mot dörren pä andra sidan eldstaden (sid. 118 hiir 
o vun)^ ^.^t lieligt rum, om livilket vi få ytterligare orda längre fram. 
Castrén framstidler (III, sidd. 87, 88) den finska läran om Maa- 
m«, jordmodren, hvilken, vanligen kallad jordens gumma, jordens värd- 
iga, eller den imder jorden vistande gumman, betraktades så att säi>-a 
m jordens ande samt ansågs förläna föda och näring åt menniskor 
^ djur, och anropades nägon gång att lorläna styrka och kraft åt 
^^iga och lijolp behöfvandc. Der efter säges (sid. 89) att hon mot- 
arar I^apparnes Maderattje och Maderakka. "Hvad förff. om dem 
_ '"a la, synes vara en senare tids fiktion och hufvudsaklio^en wrunda 
"g pa en namnförvexling. I Lapskan betecknar ordet niadder, liksom 
der med Ijudligen beslilgtade finska manncr: jord, fast land. Men 
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samma språk eger der jemte ett annat ord mad (maddo), madai- (mad- 
der), som angifves cga hctydelscn ai upphomst, härkomst. Dessa tvännc 
ord har man förvexlat med livar andra — dock troligen icke de lärde, 
utan folket sjelft — och sålunda hafva Maderattje och Maderakka, 
hvilka urspriuigligen betecknade jordens fader och moder, kommit att 
antaga betydelsen af skapelsens fader och moder". 

Med all respekt för Castréns sak-kiinnedom och snille, kan jag 
Icke gå in här på. Historien om åkkorna (hustrurna, gummorna) ut 
för väl utarbetad i detalj att kunna bero pä en blott ordförvexling. 
I lärans hufvudsak: samverkan mellan de två till tre åkkorna, sedan 
Radien Kidde eller Maderattje bildadt själen, ehuru med voxling — 
om man så vill /örvexling — af detaljerna, öfver ens stiimma de norskt- 
danske förff. ganska vill; hvad Högström tillägger, såsom sin erfaren- 
het, bestyrker liirans tillvaro äfvcn 1 de Svenska Lappmarkerna. Och 
hvad Castrén sjelf anför (sid. 90), att nämligen den hos Estherne 
dyrkade jordens gudinna (Maa-emma), dundergudens hustru, äfven "an- 
såo-s hafva si<'- anförtrodd vården icke blott om jordens alstringskraft, 
utan äfvcn om qvinnors frugtsamhct samt om deras både födda och 
ofödda foster", häntyder på en alldeles likartad uppfattning hos Lappar 
och Esther. Deri ligger äfven implicitc ett bevis att denna uppfatt- 
ning är riktio-, icke föranledd af tillfällighet eller af ett missförstådt 
ord. Äfvcn Friis (IMythoh, sid. 86) ogillar Castréns åsigt. 

Skapelsens och aflclsens imderbara hemlighet, alltid uppmärksam- 
mad, ger ofta anledning till hvarjehanda teorier. IIos Lapparne och 
de med dem hcsliigtade Estherne kan hon allt för väl hafva tagit den 
ofvan angifna formen; denna ur rätt så god som någon annan, ehuru' 
mycket invecklad. Miijligcn kunna bägge folken hafva ideen här till 
från annan källa och blott sjelfve ytterligare utvecklat läran inom sig; då 
kommer man att tänka pa Kerthus-knlten och Astartc som denna källa. 
Huru det än må vara och tills vi få biittrc förklaring der öfver, måste 
jag, i motsats mot Castrén, anse donna lära om åkkorna vara om icke 
ursprungligen lapsk, åtminstone en uråldrig lapsk bearbetning, alls icke 
någon senare tids fd^tion; här fiir talar hennes ganska egendomliga 
form. Men då hon är särdeles komplicerad, kan detta anses hiintyda 
på högre idé-utveckling, än man eljest hos detta folk brukar finna, och 
der för skulle man hafva skäl antaga att hon är af friimmande ur- 
sprung. 
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Guden N:o 7: Iloragalles brliigai- oss in jaä ett nytt kapitel af 
Lapparncs gudalära: Thors-kulton samt fi-ägan om den af Schoffer 
framhållna identiteten mellan Thor och Jnmaln, om betydelsen af 
Storjunkaren och om Seitarnc. 

Jomala, jumala, jubmel och iOrnel iiro variationer (dialekt-former) 
af samma ord: vårt gud, i allmiinhet. Scheffer anser (sid. 57 ff.) tro- 
ligt, att Lapparne foi-dom haft samma religion som Finnarne och kolo- 
nistorne från dom i I^jarmaland, samt der före användt ordet juraahi i 
samma mening som Thor, sedermera såsom gud, deus; dock uttalar han 
icke detta positift. Hos Jessen uppgifvcs (sid. 15), att någre näider 
anse de bägge Radierne för en person = mnel Af Lecm niimnes 
ordet lika litet som af de lieste andre förff. såsom namn på någon 
särskild gud: det är guda-begrcppet i allmänhet. Högström silger (slå. 
1'5)^: "de erkänna en öfvcrherro och gud öfver allt, som de ksdla Jub- 
niel"; hvar vid i en not tilläggcs: att detta ord, "utom den bemärkelse 
te nu såsom kristne hafva derpä, ej så egenteligen svarar mot deus, 
som^ fast mer mot Jnpiter hos latinarne". Han säger vidare att Jubmel 
j^i- "luifvudet för de goda naturer", liksom Perkel för de onda; att Per- 
^^^'1 af en del Lappar anses för det ondas princip och "lika evig som 
'"<!"; att han till samman med Jubmel skapat vcrlden och dervid "var 
oi-saken, att icke allt blef så godt som Jubmel ville hafva"; att Jubmel 
ot'i Pcrkel varit i strider och (hnsevis segrat, etc. 

^ ^^ Uti senare delen af dessa Högströmska skildringar hafva vi utan 
^vxfvel kristna begrepp inblandade, om icke uteslutande: denna dualism, 
^ 'Som 1 allmänhet den onda principen, är för Lapparnes religion främ- 
mande; alle deras gudar voro ffode, endast fruktan för deras vrede var 
''et som föranledde oflrcn åt dem. 

Högströms uppgift att begreppet Jubmel mindre sammanfaller med 

an med Jupiter, har af Castrén blifvit till godo gjord uti lians 
|M£-ressanta undersökning (Hl, sidd. 7-27) om begreppet Jumala i 
liie'. "^ '"ytiiologien, hvar uti han visar, att detta ord, hvilket förekom- 

Ch'. °^-^''' ^°'™"'' '^•^ ^'^°"' ''"' "''''""''''' "'''' ^^PP^r. "tan äfven lios 
niQ-eT ^^"™'"^^''' ''^J^^J"""' Cif»' >""'0. Tschcremisser (juma) och Sa- 
do°rf"' ^'"""^' "^''"" ''"* ursprungligen betecknade himmelcn och 

de fle^"*''"':"' ""'""^ '^'^* ''""" *'" ™ ^""^ S'"'' '''''"■" '^«* sedermera på 
cs a st.lllen så småningom äfven och företrädesvis blifvit special- 
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namnet för en der ofvan antagen regerande ande, i framstå rummet 
åskan, sedan de kristnes gud. 

Det ilr möjligt att sä en gäng äiVen varit förhållandet hos Lap- 
parnc; der pä häntydcr åtminstone substantivet j^i-wm = dan och verbet 
jnhmat = dana, eliuru den egentliga betydelsen icke ilr den af åskans 
dån, utan snarare af forsens och skogens brus. Det förhållandet äter, att 
Tornffius, v. Westcn och Högström icke vetat någon gammal betydelse 
för ordet Jumala, utan alle (ty reservationen ä Högströms sida kan lika 
väl häntyda på Jupiter gudarnes fader, som på Jupiter dundraren!) 
anse det pä deras tid motsvara allmän-begrcppet gud, eller den högste 
guden, gör det sannolikast att ordet är lånadt från Finland under se- 
nare tid, må hända först under den kristna. Detta öfverens stämmer 
ock bäst med Lapparnes oförmåga att generalisera, hvarom vi komma 
att tala i samband med språket. Intet stiillc hos författarnc ger något 
bevis för speciel Jumala-dyrkan hos Lapparnc. 

Schcffer uppställer (sid. 57), såsom nyss sades, den förmo<lan, att 
Lapparnc ursprungligen haft samma religion som deras grannar Bjar- 
merne; der efter visar han att desses Jumala varit Thor, och kommer 
der på (sid. Gl) till den slutledning, att Lapparne, som ännu pä lians 
tid eller strax der förut tiUbädo Thor, under två namn dyrkat samma 
gud eller åtminstone förl)landat två gudamakter. De tvä namnen iiro 
Jumala och Tlior, ty den senare skall iifven hafva varit en ursprunglig, 
ätminstonc en uråldrig gud hos Lapparnc. Låtom oss se till hvad för- 

l'attai-ne berätta hilr om. 

Rhen säger (manuscr. D. 67, kap. 25): "Deras förnilmstc afgudar 
äro desse tre: Thor eller Thordön, Storjunkaren och Solen. Den förste 
hälla de vara en lefvande ting, som så dundrar i himlen och hans em- 
bcte vara att döda och dräpa alla troll, som de mena vara allestädes 
i Ijidlen, i berg ocli sjöar; afmäla honom för den skull med en ham- 
mare i handen. Denna hammaren kalla de Thors-hammarc och regn- 
bågen kalla de Thors-båge, d(!r med han skall skjuta och drilpa alla 
troll, som dem nägon skada vilja tillfoga. Denne Thor mena de. ock 
hafva magt öfver menniskors holsa och sundhet, lif (tchdöd; fVukta fr>r 
den skull Lapparne mycket när de höra Thordön". Der Icire olFra do 
åt honom och uppsätta hans belåten pä offerlafvar. Bcliltcna "g()ra. de 
af björk" (enligt andra af annat träd), "af dess rot hufvudet, och bålen 
af den andra delen, med en hammare i handen" etc. llhen afritar en 
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sådan offorlafve, med "Tborons bcliiten", och i vignotten vid slutet af 
nästa kapitel lenmas en afbild, i Iorniinsls:ad skala, af Kheus originella 
bläck-ritning. 

Tornaius förnekar (sid. 16) att dessc gudar dyrkas af Tornio och 
Kemi Lappar, hvilka endast känna Seitar. Men Schoffer menar (sid. 
92), att tio äro de sanuna: livad de norre Lapparnc kalla Seitar, det 
dyrka ]jule-boarnc under namn af Tiermes (dundraren) eller Aijcke 
(farfar), och andre under namnet Thor. Denne Tiermes är den samme 
som Tavasternes Turrisas, Scythcrncs Taramis, man kan tillägga: Ostia- 
kerncs Turm (Torm), Tschuvascherncs l^Qra, Estherncs Tara*). Ordet 
Tiermes betyder det som gör buller och brak, det är Jupitcr tonans; 
det förekommer än i dag som namn för åskan, säger Friis (Myth., sid. 
(fö). Tiermes kallas ock Aijekc = farfader, morfader, liksom Eoniarne 
Sade fader Juplter, liksom Svensken kallar åskan "gubben". Finnen 
nämner henne "Ukko". 

Schoffer bcskrifver (sidd. 99 — 100), enligt Khen, den offcr-lafve 
man brukade uppställa ät Tiermes och finner denna sä lika den åt 
^olen, att han misstänker det vara samme gud, hvilken kallas Tiermes 
°ch Aijcke, (hi han åkallas för lif och helsa eller mot demoners an- 
grepp, men Peivc då af honom begäres ljus och vilrmc och hvad annat 
som godtar ocli upplifvar. På bildeir sid. 105 sticker hammaren tvärs 
■Igenom Thors kropp, hälles icke i handen. Sid. 111 berättar S., efter 
Anonymus, att i bildens hufvud slås en stål-nagel eller spik och ett 
*^t,yekc ilinta, der med Thor skall slå eld**). Offren anstäldes mest 
•^"1 hösten, 14 dagar före mickels-messan (d. v. s. tiden för ren-slag- 
"-en) och då gjorde man nya thors-bilder (Spirri Kils hos Sclicffer). 

Högström beiiittar (sidd. 177 — 8) om "Thor eller Tiermes, som 
Lapparnc eljest kalla Aijeke (Aja, Atje), att Kaitom-Lapparne hälla 
det för ett särskildt väsende frän Gud, och jemväl sådant, som är både 
godt och ondt; detta väsen är skapadt eller afladt af Perkel, men npp- 
édt af Jubmel, således "den ondes barn, men Guds fosterson, både 
gf>d och ond"; hans förnämsta och egentliga göromål är att diida och 



l'Ji:lliier anser, giiiislia siiiinolikt, iitt denne Tiermes iii- Finnanies och en del Lapiiars 
Uvnar ellor Ilinarincn, livillien Friis (Mytliol., sidd. 37, 38) uppLalVer finnas afbildad på 
li'uninior. 



r^-lV"^ '<^'<" denna llirila i pannan snarare är elt iniiinc af Thors strid med Itrungnor, 
ivilken slutades der ined, alt en sleullisa fastnade i Tliors liufviid? 
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fora'(U-a iilla troll och spökcner, iifvcn som deras Scitar, livilkot han 
gör med regnbågen, etc. 

I Lex. Lapp. läses, under ordet Aijd = farfar, morfar, äfven åska. 
"Lapparne hyste fordom den öfvertygclscn att åskan vore en lefvande 
varelse, som höUc till i molnen och der tydligt förnam monniskornas 
tal; når de då talade ondt om eller på något sätt förolämpade detta 
väsende, skulle det aldrig underlåta att straffa dem. Der före kalla 
de (let Aija, för att det, såsom besliigtadt med dem, skulle gynna dem 
och ingen skada göra. Andre Lappar trodde äfven sjclfva åskan vara 
en gud, som, då han förstörde och från himlen utdrcf den onde, genom 
de använda kanonerna framkallade dånet". Egentligen hette åskan Atja, 
Atjekuts, Afjac/uts*), och regnbågen kallas än i dag Atjan juokm; Al ja 
är väl mera ett vördnads- eller artighets-uttryck. 

Hvarkcn Leem eller Jcsscn känna till någon gud med naumct 
Thor; de förneka honom. Men det oaktadt heter det hos Jessen (sid. 
19): "En af deras älste och mest ärade afgudar var IIora(jaUe.s\ som 
på trummorna betecknades med en dubbel hammare. Han "kallas ock 
Horangalles, lloranorias, Horesgudsk och Atje-gadzc, hvilka olika namn 
betyda så mycket som en tjenare hos maktens fader. Egentligen före- 
ställer han den bekante Thor och Lapparnc förstodo med honom åskan, 
liksom ock isynnerhet de nordlige Lapparnc kallade honom Torataros- 
budne, det är åskeskräll. Denne väldige ärades luigt och lieligt af dem, 
för deras renars skuld, hvilka på de öppna och bara fjällen gå utsatta 
för hans magt. De trodde att de genom att starkt jfjioir/ct" (sjunga) "och 
myra" (= meurct = trolla) "på sina trummor och genom offer kunde 
få honom lös" (?). lian häfdc kreaturens förtrollning ocli skaffade 
hämd på deras ovänner. "De hade honom att tacka för renarnas uppe- 
hälle och till vara tagande, älVensom deras betande, följaktligen fVir 
all sin rikedom". 

Annorlunda låter det hos Leem (sid. 411): Horangalles är en gud, 
som Lapparne kalla åskan, han blir ofta vred och ej blott slår stycken 
ur bergen och fiiller träd, utan ihjel slår äfven menniskor och boskap. 
Ehuru Leem (sid. 421) säger Thors dyrkan vara Lapparne då för tiden 
okänd, omtalar han dock (sid. 468) att på deras trummor finnes en 
mcnniskobild, kallad Diermes, som på danska betyder "torden"; när 
denne blef ombedd, kunde han skaffa mildare väder och stilla luft. 

') AfVcn iiaiunct [lä Orion, enligt rjollnur. 
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Trots allii de motsiigolsur och egGndomligheter vi finna i olVan 
stående långa referat, Ican jag dock icke undgå att i desse alle gudar 
Igen känna Thor, till största delen sådan han är bekant från fom-nor- 
diska sagorna och andra nordiska skildringar, han må nu ursprungligen 
hafva varit nordisk eller icke. Kombinationen mellan Jubmel och 
Perkel, med afseende på Thors iipphof, är tydligen senare tillkommen, 
liksom hela Pcrkels-idén, såsom jag förut nämt. Scheffcrs och Jessens 
ujjpfattning af Thors verksamhet såsom renarnas skyddare är i grunden 
lika; livad som säges om Thors vrede och vilda framfart, om hans troll- 
jagt är rent nordiskt; Lapparne hade inga onda andar och troll, såsom 
iörut år sagt, ja hela historien om troUjagten, sä vida der bakom legat 
något ethniskt begrepp, afser väl just strider mellan Nordboarne«å 
•Jna sidan, Finnar och Lappar å den andra. 

Af det ofvan anförda synes vidare, att Thor under detta namn 
endast var kiind i de södra svenska och norska Lappmarkerna, icke i 
Pornio och Kemi. Kedan häri ligger en antydning der till, att han 
leke var kommen från Finland, med hvars Ukko han eljest har myc- 
ken likhet, och livarken Thor eller Tjcrmcs äro ursprungligen lapska 
namn; det senare finnes dock allmänt i Altai-språkcn (se nyss of- 
■^an). Ännu större skäl till hans härledning från annat håll, från de 
svenske och norske Thors-dyrkarne, har man i hans omtalade bild, 
attnbuter och sysselsättningar. Och slutligen synas de namn, hvar- 
under han af Lapparne omtalas, otvifvclaktigt bevisa hans sydländska 
Ursprung. Af dessa torde Attje-gadze (= A. kats?) betyda "far lille"; 
men de öfriga äro samman satta af ett rådbräkadt Thor = Hora, samt 
<jalks = kalles = åldrig man = "gubben", giuhli = gut? eller hiU = 
smekord, och oria.s = hjelte; allt ord som gerna kunnat användas på 
■^nor, dä han skall omtalas med artighet. 

Han är då den ende af de nordiske gudarnc, som under eget namn 
inträngt i Lapparnes gudalära. Det är egendomligt att det just skulle 
"^'ara han, som det gjort, då, såsom jag nyss påpekat, han åtminstone i 
sm senare gudagestalt hos oss var Lappens fiende. Kanske dock min- 
dre deras ån Finnarnes (Jotnarnes), ty hans titlar, som Geijer uppräk- 
iiar dem, äro: omstörtaren af de fornjotniska gudarncs altaren; fjäll- 
gudens besegrare; han som klöf minnets bro på fjällens finske herrskare 
^1 nedslog konungen för jordhålornas folk; fjäll-vargarnes, bcrg-fol- 
•2 s, klippans söners, jättarncs förkrossarc och banenian. Jag gissar 
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der före att han icke först ingick hos Lapparno säsom den trollen 
hamrande dunderguden, ty trots hammaren pil bilden och i handen, 
siar han hos dem icke trollen med denna, utan skjuter hlixtcn med 
regnbågen. Sannolikt har han vunnit inträde såsom de kraftige grann- 
stammarnes väldige gud, hvilken icke blott dånar i åskan, utan der 
jemte låter falla regnet, hvilket lifvar gräsväxten, der igenom under- 
lättar renarnas underhäll och dymedelst äfven högligen gagnar Lappen. 
Sådan antydes ock här ofvan pä ett par stilUen uppfattningen af Thor 
hafva varit äfven in i do senaste tiderna. 

Sådant är icke heller främmande för de samslägtadc gudamakterna 
i angränsande land eller bland de finska folken. Så säger Castrén om 
Fkinars och Esthers Ukko (111, sid. 45), att han hade ett mäktigt in- 
flytande öfvcr jorden och synnorligen öfver dess växtlighet, der igenom 
att han rådde öfver väder och vind, regn, snö och hagel. Sä berättar 
han (111, sid. 217) att Tschcremisserne åt sin dundergud, Kudortsclia, 
tJUskrifva jordens frugtbarhet. Ja om sjelfve den nordiske Thor säger 
Adam Brcmensern, en af de förste som skrifvit om ämnet, att Thor 
herrskar i luften, och styr åskdån och åskstråle, vindar, slagregn, klar- 
väder och årsväxt (Chorogr., sid. 25). Peterson säger: "lian är en 
fiende och en skräck för jättarne, men menniskoslägtets hulde vän; 
lian äskar icke för att öde lägga vår jord, utan för att välsigna henne; 
åkerns odling, synnerligen jordens förberedelse dertill, äro ständigt 
föremål fr)r hans omtanka; han, som inviger sina bockar för att de 
skola stå upp igen, hvilkens hammare viger brud till brudgum, dem 
bada till en ny lifsfärd, som de ännu aldrig försökt, ja som till och 
med vio-er Balder pä bålet till uppståndelse, är den samme som Mid- 
gärds beskärmande guddom, som hvarje år kallar förnyelsen fram på 
jorden". Thors tillnamn och eldiga väsende antyda tordönets både 
fruktansvärda och gagnande verkningar i naturen (Munch). 

Emellertid kan jordens frugtbarhet för de nomadiserande Lapparne 
aldrig hafva varit en så vigtig och ingripande affär, fram för allt af 
dem icke kunnat uppfattas i samma mening, som af de jordbrukande 
Nordboarne. Vatten sakna de aldrig på sina fjiill och frugtbarheten 
betingas för dem egentligast af värmen; solen är sålunda i detta liän- 
scende deras vigtigastc natur-gud, oeh dess dyrkan har utan tvifvel 
varit ursprungligare än den utifrån inkomne Thors. 
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]VIen mäiinc icko Tliors- ouli Sol-kulten ursprungligen är den samma? 
Skiil Unnas till sådant antagande, eliuru här iuke är stället att närmare 
ingå på denna fråga, huru intressant hon än är. 

Såsom eget för den lapske Thor raä tilläggas livad Friis (Mythol., 
sid. 69) efter Hamniond berättar, att lloragalles hade en hund, Starbo, 
äfven afritad på vissa trummor, hvilken skyddade nåiden under hans 
resor till de dödes rike. 

Vi komma nu till två gudamakter, hvilka icke omtalas af de norskt- 
<lanske förfl:':ne, incn der imot uppgifvas af do svenske och finsko som 
så mycket vigtigare: till Storjunkaren och Seltarne. Literaturen ger 
löljandc upplysning om dem. ]'>eträlfandc först Storjunkaren, säger 
Helin (manuscr. D. (j7, kap. 25): "Den andre Lapparnes afgud är Stor- 
junkaren, den de kalla Guds ståthållare. Lctta ordet är taget af det 
norska tungomålet, emedan de kalla sina landshöfdingar junkare*); 
alltså kalla Lapparnc sina afgudar Storjunkarc, som ilro större än andra 
landshöfdingar, efter do hålla lionom för Guds junkare eller ståthållare. 
Desse Storjunkarc äro stengudar, hvilka de finna i fjällen eller vid 
^jöar, som liafva antingen menniskors eller något kreaturs liknelse; 
dessa stenar uppresa de i de fjäll eller bergskrefvor, eller vid elfvar 
odi sjöar, der de i forna tider luifva hört något spökeri, ock mena för 
^'*''n skull att de på sådana orter en synnerlig tjcnst sina afgudabeläten 
Sora kunna. Och finnas vid somliga bei'g två, tre och fiera stenar upp- 
i'csta, och sådana stenar kalla de den första Storjunkarc, den andra 
"ans akka eller qvinna, den tredje son eller dotter, och sedan de flera 
atenarna tjenare eller tjenarinnor. Denne Storjunkarc tillskrifva de 
"^len magtcn, att de säga honom såsom en Guds ståthållare hafva magt 
utöfver alla djur, som äro björnar, vargar, räfvar, uttrar, renar, fiskar 
och foghir; att han gifver god lycka dem att fånga. De ijäll, der do 
•^'Gssa stengudar uppsatt hafva, kalla de alla i gemen passe-vari, det är: 
"eliga berg eller Storjunkarc-fjäll; och hafva de vissa gränsemären, 
huru vida Storjunkarcns gränser äro, till hvilket berg manvuxna qvins- 
Personor fä aldrig lof att komma, ej heller inom dess gränser, så framt 
"O döden och annan olycka vilja undfly, utan om deras resa skulle 
^Sga ditåt, måste de gå eller åka långt der ifrån; ty såsom ingen 
qviusperson är lofligt offra, alltså är dem icke heller dofligt att nalkas 
de orter." 

JinliRt ],ex. Lapp. Ijclyilcr jonknr gciicrosus, iiobilis, adehinaii. 
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Till Storjimkarcn offra de renar, de taga af mössan, niga och buga 
för stenarna, smörja dem med blod, lägga Ivöttstycken fram åt guden. 
"Hornen sättas ujip bakom stenarna eller Storjunkaren i ordning, det 
ena öiVer det andra, livilket do kalla tiårve-ffafde eller liorngård; och 
linnes vid somliga orter eller ofierbcrg några 1000 horn, som af Lap- 
parnc ;iro ditfiirda, samt ben. När de offret gjort hafva, lofvas dem 
genom Storjunkaren hvad de skola la för djur, såsom ock lycka med 
sina renar. \id några off'erberg offra do lefvande renar, hvilka de 
slagta vid bei'gen och bjuda sina vänner till offret; der koka och för- 
tära de köttet, livilket de kalla storjunkarc-gästabud". — Lian offrar ock 
fiir sjukdom. — "livar och en slågt och famllia hafver sitt besynnerliga 
offerbcrg", livarpå uppräknas oO sädana från Lidc Lappmark. — "Desse 
sine Storjunkare måste Lapparne årligen bevisa den vördnad, att de 
om vintern skola breda under dem nytt granris och om soinmaren 
lägga under (k'm löf och gräs. Xär då Lapparnc upplyfta stenarna af 
sina rum och vilja liigga under dem nytt granris eller löf och de för- 
niinuKi stenarna vara tunga emot naturen och emot förriga vanan, är 
ett tecken, att Storjunkaren är oblid och missgunstig. Aro stenarna 
mot förriga vanan lätta, är ett tecken att Storjunkaren är dem blid och 
gunstig. Och att förebygga Storjunkarens ogunst måste de honom lofva 
ett särdeles offer". — Alldeles samma berättelser har Graan. 

Anonymus hos Schefl^cr anföi- i samma änme: hvar och en familia 
eller slägt liafver sina Storjunkare stående i det land der de vistas, samt 
att Storjunkarne äro stengudar, dem de finna i fjällen och vid sjciar. 

Om Seitame berättar Torna;us (sidd. 14 och 11'.): De äro gråstenar, 
stockar och stubbar. "Dem uppsatte do för gudar, dem tjänte de, 
dyrkade och fcir sina gudar ärade; sä många lappbyar, ja snart sagt sä 
många Lappar voro, så många gudar hade de, hvar på sitt ställe och 
träsk, dem de kallade seitä. — Sådana stenar uppsatte de på högt emi- 
nent rum: den Seiten som hela byn dyrkade; eller på vacker gräsmark: 
dem som enskilta, h\-ar i sitt träsk, där bredvid och särdeles tillbådo 
och af dem god lycka l)egilrde. Under och allt omkring sådane Seitar 
strödde de och i ordning vackert struko grönt granris; men om som- 
maren grönt löf. Xär det var blekt och förtorkades, lade de friskt i 
stället ocli beprydde det rummet allt omkring. Diir kommo do vissa 
tider tillstädes om helge(hxgar och eljest, när dem något missglek, eller 
de någon olycka IJngo, utsirade sig med högtidskläder, gjorde sin bön 
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oeli devotion, der offrade de vildrens horn till stora liögar. — De sten- 
seitar liafva ingen figur eller skapnad, hvarken af naturen eller med 
liänder gjord, ntan en slät och gemen gråsten, somliga svarta, fula, 
gropota och ihåliga, som de af vatten och forssar upptagit hafva. 
Träd-scitar hafva icke heller någon skapnad, utan eljest en stubbe på 
sina r()tter, eller en stolpe ncdersatt". — Der efter berättas att der det 
stora Tornio-tråsk utfaller, "äro på en holme midt iiti en starkt rinnande 
fors, som kallas Darra, lika som menniskor, af hvilka främst står en 
stor karl oeh efter honom 4 stycken andra i folkskapnad och med hattar 
pä hufvudet *). En namnkunnig Seitc har fordom stått midt i Tornio 
Lappmark, den de kallade Viran-akka = Lifländarnes käring; till henne 
hafva alla de omkring liggande Lappar sökt och henne hafva de offrat 
■ — hon var intet annat än en trädstubbe". Inga flera afgudar hafva 
Lappar dyrkat, förutan Scitar . . . Storjunkaren veta Tornio och Kemi 
Lapparne intet af, näppeligen ock Pite och Ynac Lappar. Utan allenast 
så mycket jag understått har, är den Store -Junkaren i Lide Lappmark 
allenast vid Gråträsk, uti ett berg sig uppenbarandes". — A sid. 10 
sor nian att Scitarnc gifva anvisning för vildrcnsfangst, sid. 28 att de 
skydda för olyckor med renhjorden och sid. 35 att till dem offrades 
renkalf-hudar med klöfvar, hufvud och horn vidhängande, ja stundom 
iifven en hund (sid. 19). 

Tuderus berättar ock (sid. 49) om sådane Scitar i Sombio, huru 
i^des man ställde dem på handen och huru de genom olika tyngd vid 
ofika frågor till känna gåfvo sina önskningar. 

Af det nu anförda synes tydligt att Storjunkare och Seitar är det 
samma; de öfvcrensstämnui i de två af hvarandra oberoende bcskrif- 
^ingarna fullkomligt, äfven i en hop sma oväsentliga detaljer. (Jraan, 
samtidig med Kehn och TorniBus, berättar dessutom (nuuiuscr., \). 03, 
kap. 17) hvad några Lappar sagt, vid förhör om deras afgudadyrkan : 
^i oflVa, såsom vi af våra i åder lärt hafva, åt stengudar; de förnekade 
^ig hafva haft andra gudar och af tråd. Om stenarna förtiiljes af de 
gamle, att en örn kommit flygande, slagit sig ned på Darra-fjäll, en 
"-111 frän Qvikkjokk, och då han satte sig på jorden blifvit förvandlad 

) Denna Toniaci beriitlclsc anföres äiVcn af Rcpnard (sid. 110, iolj.), .som bcsölde stiillct 
1(j81 och omtalar: att gudarre voro ganska fula och besmorda med blod och 1'ctt; .ställda 
pa frislct björkris; rundtomkriiig fiuuios fyrkanliga kiippiir med in.skriplioner; bland dessa 
en .större, pii hvilka hnlViid-seiter brakade resa. Hattarna (löst pålagda stenar) funnos 
"lott på de största ligiireriia. Tre af familjen borttogos af de resande, oakladL ],aj)parnes 
^iirniiigar och protester, och hade icke stoi-sciten varit sä tung, hade han filtt följa ined. 
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till sten; denna sten skall fordo]!! halVa talat. De svensko kalla lio- 
nom Stoijunkare, men Lapparne Seite; berget kallas Stuora-passe-darra 
(Vai-c?). Då nii icke alle Lappar knnde dyrka 
den stenen, uppsökte de andra af samma fogel- 
skapnad, jii llkare desto "yppare"; åt dem offrades, 
iituni renar, äiVen hundar med liidl och hår.'^ Desse 
gudar gålVo treihad åt renboskapen samt lycka 
vid fiske och Ibgel-fangc. 

Hår uttalas således rått fram identiteten af 
Storjunkare och Seite, det förra sknllc vara den 
svenska, det senare den lapska benåinningeii. y\n- 
nu på Högströms tid fanns denna dyrkan qvar och 
omtalar han (sidd. 180 — 185) att lian ilcrstädes 
under sina resor sett belåten, merändels rötter af 
björk, dem Lapparnc våndt upp och ned, och med 
yxa tilltåljt ett hufvud, utvisande sjellVa stubben 
det öfriga af en kropp med föttc)-; att de icke 
gerna forma dem med knif, utan blott med yxa, 
helt groft; (sådan år ock en trä-seitc i statens hi- 
storiska museum); att dessa bilder ofta varit kors- 
ade och med blod öfverstrukna; att de af sten 
icke haft någon mennisko- eller djur-skapnad, utan 
varit sådana naturen gjort dera, men merändels 
"såsom pctriflkater, krusiga och knottriga" (se ligg. 66, 67); att de af 
träd antingen ståndigt stått på samma stållen, der de årligen besöktes 
med oflcr då Lapparnc lågo dem nilra, eller uppsattes för tillfället på 
de ställen der do slagtade sina brunn-renar, eller ock på stora berg och 
höjder, dem de kalla jm-ine-vare; att der således funnos flerc slags gu- 
dar, okåndt hvilka; att lian icke visste om alla dessa trä-gudar kallas 
Storjunkare; att Lapparne ibland kalla dem Pc(ss(?, liksom sten-gudarne; 
att i (icUivara-trakten mest linjias sten-gudar, hvilka heta Seite, sjelfva 
stället åter paase; att en del Lappar tro dessa stenar halva lif och 
kunna gå omkring; att de vanligen Unnas vid bergsändar, vid uddar af 
träsk, på holmar, vid forsar eller andra helgade orter, vetandes ingen 
hvem som satt dem dit eller niir, men att de tros luiCva kommit dit 
redan i första skapelsen; att en mängd sådana linnas, mcur svåra att 
påträffa, då ingen vill visa vågen dit; att sten-gudarne synas vara hållne 
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i större vördnad iin de af träd, men att dessc stenars makt värderas 
efter antalet tillbodjare och att han minskas i samma mon som dyr- 
karnes antal; att man brukar stänga giirdcsgärdar omkring dom; att 
man lyfter stenen för att liigga nytt ris under honom, hvarvld tyng<len 
är ett omen, m. m. 

Vi se här af att Högström öfvcr hnfvud inhcmtat samma historia om 
dem, som de äldre förif. omtalat; han kan icke skilja mellan Storjunkare 
och Seitar, men synes vara mest Ixijd att antaga de förra hafva varit 
af. träd, do senare af sten. Således fortlefdc saken pä 1740-talet. ]\Ien 
han fortfor ilnnu längre. I Suomi för 1846 (sid. 98) berättar Fellman, 
att han 1829 haft samfärd med en rysk Lapp, som kunde trolla och 
som hade en Seite, till hvilken han offrade; denne kunde bota sjukdom 
och begåfva med allt, "men inäste hällas vid godt humör, eljest tar han 
bort äfven det han förut gifvit". — Friis berättar (Sommar, sid. 86) att 
för 20 är sedaii en Lapp i Finnmarken offrat till en Seite livarjo är. 
Ja Fjellner trodde 1871 med bestämdhet, att man ännu i tysthet oflradc 
till Seitar i Tornio Lappmark. Antydningar till detta offrandes fort- 
satta bruk ännu i Sorscle hörde jag der samma är. 

Äfven frän Finland omtalas 
<le pä samma sätt som i Sverige, 
såväl af "ammalt som senare. Sä 
af Castrén flerstiides. Del. I sid. 
23 sägas Lapparne hafva berättat 
huru träsket Seidajärvi beboddes 
^i en s. k. saivo, som icke tilliit 
hskafänge der inom; — sidd. (SO, 
Cl säger han sig om trä-seitarnc 
hafva hört, att de voro formade 
af monniskohand, ungefär som do 
ännu formas af Ostiaker, AVoguler, m. 11. "grenar af finska stammen". 
Men sten-seitarno voro oftast naturliga, genom storlek och form ovan- 
^^ga stenar. — Sid. 113 omtalas en Seite vid Ena,ro träsk, "upprest af 
romdro stenar så till form som storlek i likhet med en mcnniska". 
^amnia sida och JIT, sid. 208 omtalas frän Finlands nordliga trakter, 
i''ån Sodankyhi ocli ICajana, bilder, som pä förra stället kallades Molekit, 
på senare IJ\mikainen, ocli hvilka till liknelse af menniskor utluiggos 
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i lefvande träd; don först niiindo jemföres med Lapparncs trä-seiter och 
sägcs fordom liafva åtnjutit gudomlig dyrkan. 

Saken har dock iinnu större utbredning, ty enligt samme Castrén 
(I, sidd. 208 — 212) likna Samojcdernes Ilahc och Sjadasi fullkomligt Lap- 

parnes Seitar, både med afseendc pä bil- 

der och dyrkningssätt; och sid. 302 sägcs 
åter Ostiakcrncs -Tiljan 1'ullkoniligt likna 
dessa, ja samma fruktan för gnda-rummens 
ohelgande, som linnes hos Lapparne, träfllis 
äfvcn hos Ostiakcrne (III, sid. 22G). 

Utom Graan omtalar iifven Niurcnius 
fo^el-skapnad hos Soitarno. En antydning 
till denna form finnes må iiiinda i ofvan 
stående fig. 08 (förcg. sida) af en Seite 
från statens historiska museum. Han är af 
sten, liksom de andre, men af ler-sklfler, 
ntsvarfvad af vågen, 22.5 centim.hög; men 
han företer det egendomliga att han iir med 
konst bearbetad ; såsom den förstorade Inl- 
den (fig. 69) af hufvudet utvisar, äro två 
runda ögon, ett par näsborrar och, enligt 
fig. 08, iifven en mun antydd på honom genom temligcn djupa ingrcip- 
ningar. Konstverket är dock icke bättre än att det är omöjligt afgcira 
om det skall förcstiiUa fogel eller annat djur. 

Vi finna i allt detta en bland flera Altal-folk mycket utbredd 
kult livilken sträcker si<>' genom liela den. svenska Lappnarhen. Seiten 
var en skyddsandc för Lappen sjelf och synnerligen för hans <lyrbarastc 
egendom, renhjorden; han gaf lycka till jagt och fiske; han straffade 
om han förolämpades. Han tyckes icke blott hafva varit en allmiint 
dyrkad, för stammen eller folket gemensam abstrakt gud, utan, om en 
och annan vidt kring herrskande äfvon funnits, dock öfver hufvud taget 
hafva varit en familje-gud, ja till och med en individen tillhörande. 
Men individen eller familjen hade icke blott en sådan gud, utan flere, 
på olika ställen af sitt land; en del stodo fäste, andra fiyttade han med 
sig. Denne gud stod således Lappen mycket nära ocli måste hafva 
varit hans rätte husgud. 




Firi. r,a. Ilufmdet nf f^rUen å fg. 
08 i hidf iitcrleh, sedt o/fan ifntn. 
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Med den nära beröring, som ägt och äger rinn mellan svenske 
ocli norske Lappar, hvilka dess utom utgöra ett folk, är det besyn- 
nerligt att man icke finner namnen eller begreppen Storjunkare eller 
^eite omtalade på norska sidaii; Det kan icke vara tänkbart att spår 
af begreppet skidlc saknas ; namnet måste då vara olika i de båda 
landen. Detta spår af Seitarne tror jag mig hafva funnit hos noi-ske 
Lapparne i den af Leem och Jcssen utförligt omtalade Saivo-kidten, 
de underjordiska magter jag ofvan, sid. 217, under n:o 10: Sairo- 
olmah ujjpräknadt. Att de stå nära Seitarne oeh icke varit alldeles 
obekante för en och annan svensk Lappmarks-kännare, det svnes af 
flera antydningar, t. ex. af följande. Xicolans Ijundius (nninuscr., sidd. 
3 — 5) berättar om Sueje eller spådoms-andann!: de ilro dels fisk eller 
logol, dels små folk, vid 1 aln långa; somliga liafva iinda, till 9 så- 
dana; de upplysa om alliigsna ting och om resor, samt bota sjukdom; 
tdl dem offras och de bosökas af trollmiinne]!, de bo under jorden och 
gå med sina fötter mot våra, etc. Dylika vet ilfven FjcUner af, men 
de bodde i källor; d. v. s. man såg deri sin egen bildl II()gström l)e- 
Sagnar namnet Saivo (sid. 193) då lian talar om de gmlabilder, dem 
-t iskar-lapparne bruka uppsätta vid sina heliga sjöar och besmörja med 
hskflott. LTndcr ordet Seite i Lex. Lapp. hänvisas till Saiva kedkc och 
binder ordet Saiv, saioa (=- helig) säges: "Saica heihje eller helt enkelt 
"ch'),', voro stenar af egendomlig gestalt, antingen niensklig eller annan", 
''Var efter, under antydan att do mest funnos vid sjöar, beskrifves deras 
dyrkan i korta ordalag på samma sätt som Soitarncs. \\å besök 1871 
1 Sorscle Lappmarlc iann jag förestiUlningen om Saivo allmiin Idand 
■'-'•ipparne och läran der om i sina ludVuddrag den samma som hilr 
^cdan omtalas; men hon kunde blott genom försigtigt lockande fram- 
•-"'agas bit för bit och var till en del maskerad af vettar och tomtar. 

Här af synes emellertid klarligen att Saivo och Seite är det samma, 
°cn att äfven i Sverio-e ordet Saivo bndcas i sandjand med relioiiis kult ; 
"'^gge orden äro namn på samma sak och sannolikt ursprunget till det 
^giia slag af trolldom, som i våra forn-sagor benämnes seid. Oaktadt 
gemensamhet har dock kulten i de två landen utvecklat sig gan- 
ska olika. , 

För att å daga lilgga dessa förhållanden skola vi nu öfvcrgå till 

en framställning af hvad förfl'. hafva att berätta om Saivo-kultcn, livil- 

1. . 

^en ,iust synes liaiVa utojort kiirnan af Lapparnes äldre religion. 



" --^■■^<aUiX- 



240 



SAIVO-LAKAN. 




Saiuo-olinali, som bo i Saivo (pl. Saivok), tätt under jordskorpan, bc- 
skrifvas af Jcssen sålunda (sidd. 23 — 31 m. fl.): Från gamla tider trodde 
Lapparnc att i vissa berg, dem de kallade Saivo- eller Passovarc, iifvcnsom 
i do dödas rike (Jahme-aimo), iippcliöUo sig personer, lika dem sjelfva, 
hvilka drefvo samma yrken som do och hade samma kreatur, dock med 
den skilnad att de uppnått större fullkonilighet och nj()to större lyck- 
salighet; desse Saivo-olmak, ansågos fur ett herrligt och rikt folk, vid be- 
vandradt i trolldom och trummans bruk, hvar imot Lapparnc ansågo sig 
sjelfve för arme och usle menniskor, hvilka derföre högeligen trängde 
till dessas beskärm, lärdonr och välgerningar. Somlige Lappar sade sig 
sjelfve hafva varit i Saivo, druckit, dansat, joikat och trummat mod 
dess Innevånare, hvilka de sett och hört kallas vid namn; de hade der 
uppehållit sig flera veckor och blifvit trakterade samt erhållit lärdomar 
och varningar, m. m. Ijappen söker derföre, så snart han nått manna- 
ålder, att bcmågtiga sig sådana Saivok, af hvilka han kan få 10 — 12 — 
14 eller liera, och hvilkas innevånare då blifva hans beskyddare och 
medhjelpare i trolldomskonstcn. 

Innevånarne i Saivo voro dels mim = olmak, 3 — 5 på hvarje stiUle, 
utom qvinnor, barn och nicHah (= jungfrur); dels funnos i några gifta 
miin med familjer; dels i andra ogifta af endera eller biiggo könen. 
Dess utom funnos der djur af utmilrkt beskaffenhet; synnerligen tre 
varelser: en fogcl = savvo-lådde, en Qsk eller orm = s. qvele eller 
s. gännats (sv. lap. kärhma), samt en rentjur = ,s. sarva, allt tillsam- 
mans kalladt saivo-vnoiijcncs (= andar) eller .s. gadze {—- följe). Dessa 
djur voro af flera former och fiirgcr, följde sin herre, gåfvo honoui 
redskap, tidningar och budskap, togo vara på hans renar etc; de funnos 
förnilmligast och bäst i de saiver der nåider (trolimiln) hade sitt till- 
håll. — Om dem lilngi-e fram, då nåid-väsendet omtalas. 

Ju Hora saivok en Lapp hade, desto för mera ansågs han blaud 
de sina; do gingo i arf och köp, de Titdelades bland ba,rnen och lem- 
nades äfvon som brudgåfvor. Voro de icke före Innehafvarens död af 
honom disponerade, kunde arfvingarnc offra dem till sig. Der vid, 
liksom vid de talrika offer, hvilka egnades saivo-olmak, slagtades mest 
renar, men dock iifven de flesta andra djur, stiieudo d(!l» ofta saivo- 
folket fritt att sjelfve bestämma hvad offer de ville hafva. Mellan 
saivo-folket och dess egare gällde den öfvercnskommelsen, att (hm se- 
nare skulle med lif och blod tjona det fön'a, mot det att detta alltid 
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skulle hjelpa honom, bringa honom lycka vid hans hushållning, vid 
jagt och fiske, skulle rädda hans lif, låta honom veta allt och skaffa 
honom hiimd. Vid särskildt anropande infann Saivo-lblket sig hos sin 
ogaro, i mcnnisko-gcstalt och iklildt gula, röda, gröna eller hvita klädei-, 
ty hvarje Saivo hade sin uniform (Friis, efter Närö-manuskriptet^. 
Då i Saivo i allmilnhct fördes ett lyckligt lif, så längtade Lappen till 
dess innevånare, livilka ursprungligen varit Lappar, som flitigt oftrat 
och trummat i det jordiska lifvct och dcrföre åtnjöto nämda salighet i 
<lct andra. "Saivo", tillägger Jcssen, "synes vara hufvudartikeln i den 
fi'amla lapska religionen, livartill allt det öfriga är ett bihang". — Äfvon 
Leem omtalar flerstädes Saivo, Saivok, Saivo-olmak och Saivo-gadze, 
Inifvudsakligen pä samma sätt. Men sidd. 421—423 berättar han, huru 
det sist nilmda följet, hvilkct dels utgjordes af goda, dels af onda va- 
i'(dser, triingde sig på Lapparne först med Iciften och lockelser, sedan, 
om detta icke hjelptc, med hot och förföljelser. Detta gjorde dock 
egentligen nåid-följet, mera än saivo-sällskapet. 

Vi liafva häri en tydlig dyrkan af de döda och tron pä ett lif efter 
<letta. Hilr om säger Rchn (manuscr., D. (37, kap. 28) helt enkelt, att 
-Liapparne icke tro de diida skola uppstå, "men att något är qvar efter 
«oden tro de". De flytta strax kåtan då någon dött. De skiira ett 
"elåte af trä, hvilket de liigga på den diidcs kista. Scheffer niimner 
^tt "de ofli-a åt döden, eller de framlidne döda", och beskrifver offren, 
mest enligt Relm. Högström säger (sid. 207) att Lappar tillstått det 
'ii!m stundom brukat en lång tid offra åt de döda. 

Rå tal om dessa ämnen yttrar Castrén (III, sidd. 142—3): "Man 
inner af Jessens framställning tydligt och klart, att ordet Sai\-o iitgör 

11 allmän benämning för alla (?) enskilda skyddsgudar och att saivo- 
(trno betecknar livarjc sådan skydds-guds liem; hvarhelst en Seid stod 
i'Pl'1'ost, ansågs stället lieligt och tyckes hafva blifvit benämdt saivo- 

tirio. I sjelfva verket äro vanliga gudabilder eller Scider, enlio-t min 



tanka 



a, ingen ting annat än de synliga representanterna af Saivo-<i-udar- 

! och slutligen jemför han Seider och Saivok ocli finner dem i allt 

<^i'ons stämma, livar efter han uttrycker den "förmodan, att Saiverne 

'^^' "i'spi'iingligen tänktes försedda med en yttre gestalt, utan voro 

"•^ynliga andeviisen, liksom Finnarnes Haltiat" o. s. v. 

■Jag instämmer fullkomligt med Castrén i den åsigten, att Seitar 
imme; hela min anordning af materialet fi'ån 

IG 



°«li Saivo-olmak iiro de sy 
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literaturen utvisar denna tankegång, och ingen, som med uppmärksamhet 
läser förffinc, kan der om tvifla. Castrén stöder dess utom sin åsigt pä 
egen erfarenhet från andra, med Lapparne i religiöst hänseende hcslilg- 
tade folk. Blott der igenom löses den gatan, att svenske förff'. nämna 
endast Seitar, danska endast Saiver, hvilket torde bero äfven derpä, att 
de svenske icke trängt in i sakens grund och botten, utan blott fästat sig 
vid de synliga bilderna, de norske förfl:ne äter igciT försummat omtala 
dessa, blott förutsatt deras tillvaro. Sidd. 431—442 omtalar dock Leem 
icke mindre iin 64 Passo-varc, bland hvilka flera utmilrkas genom ovan- 
ligt bildade stenar och några kallas Seid. — Men jag kan icke dela Ca- 
stréns uppfattning af Saiverne såsom andeviisen ntan yttre gestalt, lik- 
nande Finnarnes haltiat; jag uppfattar Saivo helt enkelt såsom de för- 
klarade, genom döden fullkomligade, förfäderna, hvilka beskyddade ocli 
inverkade pä sina efterkommande; de bodde icke, såsom Vallhalls ein- 
heriar pä ett samlingsrum, gemensamt för alla, utan hvarje på sitt sär- 
skilda utmärkta ställe, i den trakt der han lefvat och verkat, det land 
han sjelf ägt, dock äfven de såsom cinlieriarne i ett fullkomligare och 
lyckligare tillstånd än då de Icfde. De liknade i dessa hänseenden 
snarare rödskinnens förfäder på de rika jagtmarkcrna. I alla dessa tre 
hlror är det samma grundtanka, men hon tager olika form efter det 
olika lefnadssättet; Götarne och Svearne voro i ordnade sandiäUen lef- 
vandc krigare, rödskinnen jägare, Lapparnc rcn-ägare och nomader; dcraf 
skilnadcrna. Jag finner dess utom i de gifna skildringarna icke ringaste 
anledning att anse Saivo-olmak vara gudar, såsom Castrén antager. 

Huru Castrén kunnat jemföra dem med de finska Haltiat är iifven- 
ledcs obegripligt. Om haltia säger han sjelf (III, sidd. lOfi— 107): 
"Hvarje föremål i naturen ansågs hafva sin Haltia, en genius, — ett 
väsen, som var dess skapare och sedermera framgent vårdade sig om 
dess tillvaro. Desse Haltiat, dessc genier eller skyddsgudar, voro dock 
ej bundne vid hvarje enskildt ändligt föremål, utan fria personliga vil- 
senden, hvilka rörde sig sjclfve, egde form och gestalt, sjid och kropp. 
Deras tillvaro var ej heller beroende af de enskilda föremålens, ty ehuru 
det i naturen ej fanns någon ting, som saknade en skyddsgud, så var 
likväl dennes verksamhet ej fästad vid ett enda individuum, utan liiin- 
fiirde sig till hela slägtet eller slaget. Denna rönn, denna, sten, detta 
hus har visserligen hvar sin särskilda Ilaltia, men samma Haltia vårdar 
sig äfven om andra ]'önnar, andra stenar, andra luis. Fcdjaktllgen kan 
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den ena rönnen, den ena stenen, det ena linset försvinna och deras 
Haltiat likväl cvinnerligen fortlefva i slägtot". 

Sådanc Haltiat anser nn Castrén Seiter och Saioo hos Lapparne, oeh 
de med dom jcmförliga hake oeh siadcei samt siirtje hos Saniojodorne 
m. ii. Altai-folk, hafva varit. Del. III sid. 180 påpekar han dock en 
skilnad mellan Saivok och Haltlat. "Saivok", säger han, "äro visserli- 
gen, i likhet med Haltiat, både naturens och menniskornas skyddande 
krafter; men då Pinnarnes Haltiat framträda såsom nästan alldeles form- 
lösa, immateriella, tilldela Lapparne sina Saivok icke allenast kropp och 
gestalt, utan lata dem iifven IciVa i besittning af Inis och hem, hustrur, 
barn och bohag". Om till detta lägges, att do uttryckligen äro de 
qvarlefvandes döde förfäder eller anförvandtcr, att de uteslutande till- 
böra meimisko-familjer, icke andra varelser eller naturföremål, att do 
leke Ingripa i den omgifvandc naturen på annat sätt än menniskorna 
ansågos göra det genom sin trolldomskonst, ehuru ofullkomligare än de, 
samt att do icke blott kunna blidkas och betvingas af menniskor, så- 
som vi Iramdelcs skola se, utan åfven besittas såsom arf och ego, så iir 
det svårt att inse livad som ännu återstår af deras likhet med Haltiat *). 
'Tag kan således icke finna skäl att frångå min uppfattning af Sai- 
'^ok och skall gifva ännu flera stöd dorför, då jag i nästa kapitel fram- 
ställer Lapparnes fordna begrepp om odödligheten och deras gamla be- 
grafningssätt. 

Dess förinnan bör jag dock, till fullständigande af den egentliga 
g^ida-läran, något omtala Lapparncs dyrkan af naturmakterna. 

Att Lapparnc, liksom Finnarne och andra språkligt beslägtade folk, 

laft en hög vördnad för och dyrkat naturmakterna, lider väl knapt 

»got tvifvel, ehuru förflhie hafva föga att siiga derom. Solon, månen 

^jcrnorna, åskan har jag förut omtalat; Jessen tillägger äfvon (sid. (;i) 

'^1'g, sjöar, väderstreck. Ett slags guddom fauns i ljus och mörker i 

"morgon och afton, i löf och gräs, i skogar och vilda djur, i helsa och 

onhet, i sjukdom och tillfrisknande. Epidemierna voro ett slao-s onda 

ar (Jessen, sid. 66), och under farsoter offrade Lapparne sio- stundom 

ige. Dagningen = iddictes ipohso och mörkningen = ekkedes qvokso 

^ Hor'",!, '^'i'-n .*'"■'''' '""■ ^''"^ ''H"*'^'' Mytliologi utkomii,it; siild. 102-105 fiirekounner 

alldcl 1 ,.V, '"'" "f "^tt •■*1"S« ^i''*'''". '!>•■'" Lapjianie kalla Ilaldde, pl. Ilaläeh; de svara 

Den, 0^1 't r"^'''',''' "'■'' '"""" "'"'■ J'''""""''» l^I""'» (Pl- Haltiat), de iii-o skyddsandar. 

-liitl;,,-,. "i , '"', Castréiis olVau anförda saiiimansliillnini;- al' Seitar och Haliiat vara 

'"ingen vederlagd. 
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voro helgade, den förre åt Radien, den senare åt Ruta, hvilkcn Jessen 
jemför med Pluto; de betecknades på trummorna med egna bilder. Af- 
vcn vissa träd voro heliga, t. ex. alen, rönnen, furan (Castrén I, sid. 79); 
rönnens helighet torde dock miijligen hafva varit en följd af Tliors-kul- 
tens införande, ty hon iir helgad Thor, och ehuru hon har lapskt namn 
(skappe) kallas hon i svenska Lappmarkerna vanligen raun. Fjellner har 
ock hört en mängd antydningar till sådajit helig-hällande af naturfciremål 
ocii nämner särskilt att Lapparne personifierade alla märkligare Ijiill. 

Att blott litet här af skall qvarstå till senare och nti varande tid, 
iir dock lätt begripligt, ty denna form af religion är må Ininda alltid 
den urspnmgliga, måste derföro tillhöra en långt aflägson tid och vara 
undanträngd af senare föreställningar. Troligen skulle lion dock lios 
Lapparne, som hos oss och andra folk, kunna spåras såsom "fördom", 
om någon vore i tillfiUle att egna uppmiirksamhet åt denna sida aC 
lapska förhållanden. 

Såsom betecknande andra stadiet af Lapparncs religiiisa utveckling, 
dyrkandet af personliga naturmakter, demoner, kan anfiiras Varaide-, 
Lclh- och Tjatse-olmak, Biugga-galles, ra. 11. 

Varalde-olmai (verldens man, herre) omtalas af Forbus från Arje- 
pluog och Pite (sid. 217 liär ofvan), äfven från Norge af Friis (mythol., 
sid. 72) enligt Nilrö-mauuskriptet. lian står i rang näst eiter llora- 
galles; iir gud för frugtbarhoten; lian af bildas på trummorna; han ha(h' 
iifven der sin siirskildc nåid. Enligt Forbus synes V.-ohiini ocli Radien 
vara den samme. 

Med afseendc på Leib- eller Leip-olmak (al-männen), så voro 
do skogsgudar. De rådde öfver skogarna och dess djur, hvilka voro 
deras hjordar. Derföre måste man ock af dem S("ika tillåtelse till all 
slags iao-t och fo"-elfångst på deras områden, af hvilka hvarjc liade sin 
visse gudomlio-e eo-are. Detta var dock icke svårt, ty de voro silrdele.'! 
gode, men morgon och afton måste de dyrkas med knilfall. l)c om- 
talas så af Leem (sidd. 412, 4l;-5) och Jessen; men enligt Fräs (my- 
thol., sid. 95) hcrrskadc do blott öfver de stadigt qvarblifvande djuren, 
hvar imot Barhmo-akka rådde iifver ilyttibglarna ; harhmo var namnet 
på det sydliga land, der flyttfoglarna nppehöllo sig om vintern; dit 
ocli dädan styrdes färden af doras kung G norr/a (tranan), som hado att 
göra reda fiir dem. Barbmo-akka, siiger Frils, kunna passa, lill liii.strii 
åt Leih-oliiiai. (Parbmo botydor eljest: brant å-brädd, enligt JiC.x. Lapp.) 



Illl|llll 
cm 



llll|llll llll|llll llll|llll 
2 3 4 



llll|llll llll|llll llll|llll llll|llll llll|llll llll|llll llll|llll llll|llll llll|IIIHH 

5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 




i^^^r 



'IMATSK-ALMM Of:lI JllA«CiA-GALLKS. 



245 



— Om man scv till betydelsen af ordet leibe eller leipe (al), så be- 
teeknas der med ett lios Lapj^arne heligt träd, men också metaforiskt 
blod, af. den röda färg som vinnes af trädet. Då denna färg, såsom 
jag framdeles får tillfälle ofta nämna, var särdeles helig och användes 
till liera religiösa ändamål, så kan väl i fråga sättas om icke vördnaden 
och heligheten härledcs från blod-likheten. 

Tjatse-obnah (vattu-män) bodde i vattnet, skyddade fiskarna och 
medgåfvo fiskandet. (Hit höra väl ock Lecms och Gananders "Kiöse- 
olmur, liksom Lecms "Giili-ibmel".) De voro af samma natur som 
fjeib-olmak och fordrade samma slags vördnad. — Fjellner (Läsn. för 
folket, XVI, sid. 152) omtalar ett slags vatten-nymf = Saivo-neita, 
hvilkcn bodde i saivo-sjöar, med dubbel botten, rådde öfver fiskarna 
Och kunde förläna god fångst åt den som förstod att vinna och behålla 
hennes ynnest. Månne icke detta beror på något missförstånd? An- 
tingen af saivo-läran i allmänhet, hvari äfven ingår tron pä saivo-sjöar, 
eller af finska ordet gaivo. Detta betyder nämligen ett sådant klart 
ställe i sjö med dubbel botten, der den öfre botten är genombruten, 
har ett hål, i hvilkot inan icke ser den andra botten, utan blott ett 
svart hål. Möjligt är dock, att den nordiska tron på sjö-jungfrun, om- 
planterad i Lappland, fått denna vändning. 

Storm och oväder hade sitt hem i Fanos- eller Fuduos (dåligt)- 
«"Ho, och stod det i Fanos-olmaks makt att medelst vindgubbens 
(Bui(j(ju-<jaUeti) skofvel (koivo) kasta ut o^iider för att plåga Lappa,rne 
V»' ijiillen. Så ]jeem och Jcsscn. Ännu 1820 omtalar Fjellman (sid. 48) 
■Liiipparnes ti'0 på den af honom s. k. '^Bielga-vhnai". Enligt Friis 
(»lythoL, sid. 74) linnes vind-guden på trummor afbildad med sin skof- 
'^''-'1 i h(')gra handen, men 1'ör att skofia in vindarne, hvilka han drifver 
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jn vcnstra handen. Friis berättar ock, enligt Närö- 



inanuskriptet, att niir Lapparne hafva någon fiende, begära de af denne 
gud vind, hvilken de medelst trolldom instänga i tre knutar; då de 
upplösa den första blir hjelplig vind, då de lösa den andra blir så stark 
"^wd, att en jakt knapt utan fara kan föra hälft storsegel; men upplösa 
de den tredje, sker ofelbart skeppsbrott. (? Se härom not till sången: 
^olsonens frieri, längre ned, kap. 12.) 

Pjellner omtalar ock några underjordiska väsenden, i det närmaste 

^motsvarande våra vättar, eller kanske snarare skyddsandar; de kallas 

"- eller llali-neitah; de äro gunstiga mot ungt folk, som sköter re- 
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liarna väl samt leCver ordentligt och kyskt; do valhi runar, som förlupit 
sig i skogar eller fjäll, ocli åter skaffa dem; de hämnas om man gör 
dein imot i något. Detta torde vara en speciel form af de fipske Ual- 
llat, om hvilka är taladt här ofvan, och hvilka, såsom äfven nämdt är, 
Unnas hos Lapparna under namnet Ilaldek (sing. Haldde). — Afven 
tron pä tomtar linnes; sådan omtalas af Friis i ett par sagor, sidd. 
39_42 af Eventyrcn. 

Tron på spöken var lika litet främmande för Lapparne i forntiden, 
som för andra folk; inga ord behöfva egnas deråt, men om ett slags 
spöken måste dock något sägas, nämligen om Apparas eller Eppar. 
Detta är gengångare af harn, födde i hemlighet ocli mördade af eUcr 
genom sina mödrar. De ströfva kring i näilieten af modren, jämra sig, 
(jvida, skratta etc; de omtala modrens namn oeh fä ingen ro förr än 
man gifver dem ett namn. En Eppar är så att säga harnamörderskans 
onda samvete, och såsoin bevis på trons utbredning ända in i senaste 
tid, anför L. L. L^estadius att man lunnit ett mördadt foster, hvars 
tunga varit afskuren. (Friis, mytlioL, sid. 105.) 




Från ett vackert och karakteristiskt e.xcm})Iar af Seite, h'mnar 
jag nedan stående bild; originalet är 1'unnet i'ör ilera år sedan på en 
holme i Norrui-jaure, 2 A mil vest-syd-vest från Jokkmokks kyrka. Tra- 
ditionen säger, att Lapparne der haft ett offerställe, och för 50 — 60 år 
sedan funnos der qvar liggande talrika horn och ben. 




FUj. 70. Setle iif krit-hcU luurmor, krönt med ett hlmlverl iif kalLspath-Lri.stdller. ,'(,. 
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TIONDE KAPITLET. 

Lappiirnes religion (lorts. ocli slut). Lifvet efter detta; bcgrafiiiiigar; sammanliang med 
/ Haivo-läran. Offer. Dop. Trolltrumman och dess bruk. — Nåiderne och troll- 

domen. (Jviuniui ocli guda-kultcn. — Björnen och ceremonier vid björnfåugst. — 

Öfvcrsigt af gudaliirans sannolika utvecklings gång. 



F()fut (nid. 241) ill- anlord liclms uppgift att Lapparne visserligen 
Icke tro pa köttets uppståndelse, ined väl att något är cp'ar efter dö- 
den; lian tillägger; "livarförc de äfven sky de döde". Enligt Ejellner 
sky de Icke sjelfve den döde, utan liklukten, yaliiie (kalme ~= graf, 
egentligen köld, enligt Lex. Lapp.), för livllken äfven renen cger 
eller anses ega stor förskräckelse; den dödes ande uppträdde i synlig, 
nien Icke kroppslig gestalt, kunde icke sammantryckas. Icke fattas, ocli 
for fram med hisklig fart. Jesscn talar (sidd. ö9 — 70) vidlyftigare om 
deras föreställningar i dessa liänseenden. De tillerkände icke niennl- 
skan någon annan själ än djuren liadc; ocli denna själ var egentligen 
l^lott andedrägten, luften, som drogs ut och In vid livarje respiration. 
Utom själen (andan) fanns hos mennlskor och djur äfven llf, hvllket 
"Var den Inre och yttre rörelsen. Lifvet efter detta skulle helt enkelt 
■Vara en fortsättning af det nu varande, samma sysselsättningar, men 
sorgfria, samma njutningar, men fullkomligare och herrllgarc. Det and- 
liga tillstånd, de heskrifva hos Saivo-olmak, är icke något annat än livad 
de ansågo tillkomma hvarje lefvandc mcnniska eller åtminstone af henne 
l^Mnna vinnas genom trolldom och under cxstas. 

Med afsccnde på denna tro förctogo äfven Lapparne i fordom tima 
åtskilliga åtgärder med sina döde. Rehn säger (kap. 28): "Den döde 
^'Vepa de således, att när någon rik eller förmögen dör, svepa de ho- 
nom med lärft, det de draga öfver hela kix)ppen och hufvudet, som en 
duk; de fattiga hruka gammalt vadmal". — Högström hcrättar (sid. 
-'^'), såsom förut är sagdt, att kroppen sålunda noggrant betäcktcs, på 
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det att själen icke skall slippa bort. — "A'ar den döde skall liiggsis i 
kista", fortfar Kelin (1. c.), "måste den dödes man, hustrn, fader eller 
barn gifva åt den, som liket i kistan skall nederlågga, en messings- 
rlng, livilken skall bindas om dens liögra arm, som det handterar. 
Denna ring måste lian bära på sin arm intill dess liket nederlägges i 
•'■rafven, på det honom imellertid icke något ondt skall vederfaras". 
Det samma berättas ock i Lcx. Lapp., nnder ri/jr/es. "Kistan är ur- 
liålkad af ett stort träd eller stock. Når de äro sig sjelfva Icnmade, 
lägga de den döda kroppen i en ackja". 

Tornwus säger (sid. 38) att de "fordom sina döda begrafvit uti 
skogar ocli inhuggit dera uti ihåliga träd". Somlige bruka att ned- 
grafva den döda kroppen i jorden, "synnerligen der nakna fjäll åro oeli^ 
ingen ved vankar. Somlige (som mest skall ske, der skog finnes) lägga 
ved imder, omkring och ofvan på ackjan, att hon icke snart skall ruttna 
och odjuren fä göra kroppen skada. Andre inlägga dem i bergshålor, 
hvilkas mynningar de med sten tillstänga". I kistan eller i grafven in- 
lätro-as en vxa, eldstål och flinta. M. Steuchius som hos Scheffer (sid. 
315) berättar detta, tillägger: "då jag frågade, hvad de menade med 
yxan och flintan, svarades, att då den döde på yttersta dagen skulle 
uppstå, sä behöfdo han ljus för att bereda sig väg till de siUlas bonin- 
gar, och om några träd vore i vägen, skulle han med yxan nedhugga 
dem". Detta är den kristna versionen af saken; men ännu i den tiden 
trodde man, att den döde efter sin död skidlc fortsätta lilVct på samma 
sätt som han förut tillbragt det, hvarföre eld-don, båge och pilar ilnnu 
i hemlighet lades lios den döde (Olaus Pctri, enligt SclicHer, sid. 815). 

ll()gström omtalar (sid. 207), att de på somliga ställen brukat ned- 
läcya tobak vxa. nå<rra torra stickor samt eld-saker uti lik-kistan. Albi 
de klilder, som den döde legat uti, föra de till grafven eller kyrko- 
gården och lemna dem der qvar sanrt den ackja, hvaruti liket fördt 
varder (Tornaius). Somligstädes nedergräfva de med liket do kläder, 
i hvilka någon blifvit död (Högström). Tre dagar efter likets jorda- 
färd slagtas den ren, som dragit det och som till intet annat får be- 
gagnas, till den dödes åra och förtiires af slågt och vänner; alla benen 
samlas och nedgräfvas i en kista (Rehn och Högström). Kunna do få 
bränvin, dricka de äfven .den dödes graföl; är den döde rik, slagta 
och offra de några renar, ett, två eller tre år efter hans död och ned-- 
gräfva äfven då desses ben i jorden, såsom förut är nämdt (Rehn). — 
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Fjellner (Läsn. för folket, xti, sid. 155) säger: "de döde höllos i myc- 
ken vördnad. Slägtingar offrade, under flera år, renar till deras åmin- 
nelse och trodde sig ännu med dem vara i så nära förliållande, att den 
lycka de njöto i sitt yrke, ansågs såsom en skänk af dera". ]\luntligen 
omtalar lian att de brukat hälla hränvin på de dödes grafvar och vid 
sorg gråta på dem; dessa tårar äro heliga, och på fiiräldrarnes graf ut- 
hristcr man vid sorg: "drick ditt barns tårar!" då man har en hård 
husbonde: "drick ditt barns svett!" Graan förtäljer (manuskr., sid. 208) 
oui ett särskilt offer åt de döda: "de taga tre spön, dem bcstryka do 
med blodet af den renen, som slagtas till bcgrafnings-offrct, der upp 
pä sättes af hjertafc och lungorna; dessa spön begrafva de med benen 
insatte uti en liten ackja ncder i jorden". Lund säger (sid. 20), att 
när de dö, lägges i kistan en liten säck med åtskillig mat, eld-don, yxa, 
oeli siiga de, "att den döde skall hafva detta till sitt uppehälle, när han 
kommer till det folket, som under jorden äro". TJetta är temligen tyd- 
hgt Saivo-läran, och vi skola framdeles se af flera citat, att Lund, så- 
som sjelf Lapp, bäst haft reda på dessa förhållanden. 

Lcem berättar (sid. 407), att Lapparnc fordom vid sina olferstäHen 
Ucgraft liken af dem, som varit öfvade skyttar, men andre måste 
hålla till godo med grafvar hvar som helst i (idcmarken. Ofver graf- 
'^<-'n hvälfde man en kerrcs. l)e brukade äfven begrafva sina döda i 
^^on\. stenrös, sedan liket förut blifvit svept i näfver. Sid. 499 säges, 
'''tt någre brukade gilVa sina döda mat uu'd i kistan: man fann Linder 
Senare tid en gäng i en kista i Alteiis kyrka i Vest-Finnmarken en 
sked oeh en glödkaka. Nu varande dödgräfvaren i Jokkmokk säger 
^'gi vid gräfning i den sedan 175o brukade kyrkogärden derstädes, ofta 
"Hiva funnit tobakspi})or, till oeh med ganska moderna norska krit- 
pipor. Efter Jjcems uppgift lade de ock i kistan bågen och en af de 
pilar, den döde vanligen brukat; renen, som drog liket till grafven, 
^lagtade de, åto dess kött ocli nedgrofvo benen. När en död var ut- 
"uren nr kåtan, lade de en sten på stället der liket legat samt öfvcr- 
öiifvo platsen och flyttade till en annan. 

Jcssen omtalar (sidd. 70—71) att de döde begrafdes der de dogo, 

1 kärr eller på luijd; att med mannen i kistan nedhides yxa och eld- 

°i^) med qvinnan sax och nål; samt att do första 3 åren efter döden 

apparno, då de gingo förbi grafven, brukade deri in sticka litet tobak 

*^llcr annat behagligt och godt. 
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Fjellner Kilger, titt den dödes liuIViid icku (ick vändas mot norr 
(midniitt), sa snart Inm icke var dräpt, blott mot söder eller vester; 
ingen lick begralVas i kärr, utom en dödad bancman, livilken, bcgrafd 
i vatten, icke kunde hämnas. Jägaren lick sin jagtlmnd med i grafvcn, 
luismodrcn sin vallhund; en hvit Imnd ansågs lyckligast; en halt fick sin 
Btaf. "]jagd i näfver och sand" är i gamla sånger ett vanligt uttryck 
för bcgralVl; dur omtalas ock "märkes-stenar" vid hufvud ocli fötter. 

Dessa ;iro iur det mesta relatift yngre uppgifter; för äldre tider 
finnas inga antecknade. ]\[en lyckligtvis finnes en källa för känncdo- 
men om äfvcn de äldre bruken, och denna stämmer ganska bra öfver 
ens med hvad jag nyss anfört efter Lecm, liksom hon är frän samma 
nejd. Köpmannen A. G. Nordvi har (se literaturförteckn.) meddelat 
nägra intoressanta "underscikningar af iddre hedniska grafvar i Ost- 
Finnmarken", för hvilka, dä de äfvcn innehålla andra upplysningar af 
värde, jag med nägra ord skall redo giira,. Undersökningarne omfatta 
25 mer eller mindre luUstiindiga grafvar vid Varanger-fjorden och han- 
dclsstället Mortensnäs *). 

Han faun der, att Lapparne begraft sina döda, dels nudlan stenar 
i ordentliga grafvar, gjorda pä det sätt, att grunden jemnats, att i)ä 
sidorna blifvit upp staplade eller resta stenhällar af olika storlek, men 
ät grafvens hufvud- ocli fot-ända aUtid rest en stor Ihit sten; dels 
oeksä Ijcgagnat af naturen danade hälor till grafplats, men iUVen dä i 
akt tagit en viss omsorg vid grafvens tillredning, och i bägge fallen 
sökt undvika fuktiga ställen och sädana der mylla fanns i närheten 
samt omsorgsfullt tillstängt dem, sä att liket varit skyddadt icke blott 
f()r vilddjuren, utan äfven för regn, snö ocli fukt. J hvarje graf fanns 
i allnKinhet blott ett lik nedlagdt, men i n:o 1<S var rummet afdeladt 
i tre ifrafvar. Dä grafvarncs längd i allmänliet var o — 4J aln, bredden 
1 — 2 och djupet i — 1 aln, sä voro denna grafs afdclningar blott 2^ aln 
länga, men hela grafvens bredd 7 alnar. — Liket har i grafven blifvit 
nedlagt med stor omsorg; hela hufvudet var, såsom vid beskrifningen 
af n:o 20 omtalas, betäekt af 1 flera lager med senträd sammansydd 
näfver, liksom i ett fodral, hvilket ocksä var händelsen med händer 
och fötter, hvar imot likets öfriga delar blott varit omlindade med näf- 



■) Fritzncr oinliilav recUiu lorc Nordvi tlcrii }>iiilViir i Osl,-l''iiinmarlccii. liliiiid inulra (le viil 
Mortcnsiiiis ; men dels har han icke undersökt dem, dels var öppnandet, der sSdant skett, 
ntan vctcu-skaplist användbart resultat. En del al' omtalade lemninf,'ar iiro ntan tvifvel 
af .Vorrmiin, andre af Ryssar; det hela (inlredlii;t efter Trilzners heskrifnini». 



FRÄN MORTENSNAS VlFl VAliAXGiyrKJOKDEN. 



25.1 



ver. Likon voro i uUmänliet placeriulo med ansigtet vändt mot ost 
eller syd-ost. ■ — Af den dödes jagt-redskap har sannolikt alltid bågen 
blilVit nedlagd i grafven; då pilar ocli llsk-redskap funnes, lägo do 
alltid på venstra sidan vid handen; funnes äfven kastspjut oeli andra 
redskap med, lågo de på högra sidan; skidor och skidstaf, af samma 
form som nu Ijrukliga, påträffades äfven; kölar af kerrcs äro oek funna, 
nien icke sä att liken syntes hafva varit nedlagda i sådana. Under liken 
träffades ofta spår af risqvistar, stnndom ock af tång. I de ilesta graf- 
varna lågo äfven qvarts-stycken, blott i en enda en liten bit flinta, san- 
nolikt bägge dera tillhörande eld-don; ty i en graf fanns vid qvartsen 
(Jtt stycke fnösko. Flintan har varit sällsynt; pilar, krokar och spjut- 
spetsar voro af ben eller horn, endast i en barn-graf hade ett jernstycke 
någorlunda formen af en kastspjut-spets. Utom i detta fanns metall 
endast i två grafvar. — Trästycken af obestämd form funnos i flera 
grafvar: björk, fur och en; några träsaker voro tydligen beai-bctade en- 
dast med knif, en pil sirad med utskärningar. Någon gång funnos spår 
iif kärl af lera med deri inblandade strå af Carex ampuUacea. JIos de 
döda hade blifvit nedlagda hela fiskar, foglar, krossade ben af renen, 
äfven märgben och hufvudskälar, samt delar af andra djur, såsom skalle 
i*! en ung utter, kindtand af räf, m. m. — 1 n:o 13 fanns, der likets 
Lii'öst legat, ett litet fyrkantigt stycke niifver, bestående af flera i kan- 
terna samnum sydda näfverskifvor. 1 n:o '20 på dylikt ställe en 7 — K) 
tuin stor stenflisa af oregelbunden form, under denna en skifva af flera 
halfrunda, tvärt afskiirna, lilngs kanten samman sydda näfverlagcr, och 
oivan ]-)å samma sten en större ■ rund skifva af kring kanten samman 
sydda nilfverlager. Dessa senare anser Nordvi liafva varit amuletter, 
■"en sannolikt var det förra så äfven. Deras läge på br()stet bringar 
tiurken på de ännu brukliga bröstlapparna och deras broderier. 

Till amuletterna få väl ock räknas en i n:o 8 funnen mctalliio-ur. 
föreställande ett djur, sannolikt en björn , samt en r n:o 5 på skelet- 
tets högra sida funnen, mot ändan trubbigt tillspetsad natnrbildad sten 
'^t <> tums längd, i öfrc flata ändan 5 tum i diameter. iMöjligen äro de 
"Visare (arpa) för troll-trummor. — Xordvi fann äfven i grafvarna tcm- 
igen konstant ned lagd en snäcke- och en mussle-art, den förre ännu 
'Ulad "hund-själ", den senare "ko-själ", och förmodar N. att exempla- 
^'■^ a( den först nämda blifvit nedlagda såsom väktare efter döden i 
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nor. — Slutliguii biu- tUliiggas, :itt dessa grafvar tillluirdc inyckot olika 
tids-periodur, livilket äiVcn frauigär af Lcskrilningarna, men ilr det af 
metallernas sällsyntliet tydligt, att do i allmiinlict voro från äldre tider. 
Flcrc af dem ha förut varit öppnade; livarför? ocli af livem? irågar 
Kordvi med skäl. 

Öfvcrblicka vi det anförda, riirande diiden oeli Legrafningarna i 
fordom tima hos Lapparne, sä. är deraf klart, att de ingalunda ansägo 
existensen upphöra med döden. Men do trodde den döde ieke Llifva 
en ande, utan fortfara såsom en kroppslig varelse, med verksamhet 
oeh sysselsättningar alldeles lika med dem han hade under lifvet. 
Högström berättar (sid. 208) att en Lapp till honom yttrat om en man, 
som dog i sin bästa älder: "Gud hade ej så snart tagit en sådan man 
till sig, om han honom ej behöft oeh haft arbete att sätta honom göra".. 
FjcUner hade en dylik berättelse ; oeh såsom bevis derpå att de verkligen 
ansågo de döde kroppsligen gå igen, omtalade han några historier, 
hvaraf ett par må meddelas. En ]japp begrof sin hustru i annan kyrko- 
gård iin den församlings han sjelf tillhörde, oeh på frågan: hvar före? 
svarade han: jag har icke varit beskedlig mot henne; der hon begrofs 
lisiera mina slä.o-tins-ar, de skola nog hålla henne fast så hon ieke kom- 
mer oeh oroar mig. En gumma bad E. icke begrafva lienne i Gilles- 
nuole, ty der låg hennes man, och koinme hon dit skulle deras ben slåss. 
— Hvar vill <lu begrafvas? frågade lian en gumnui; hvar som helst, 
svarade hon, niir eller fjerra.n, ty min man och jag ha lefvat enigt. 

Så rotfästad var denna tro, att hon icke ens ändrades af kristen- 
domen, och endast här af kan man i'örklara, Inar loi-e de gifva med 
de döde så väl jagt- och lisk-redskai), som eld-don, husgerad-sakei' oeh 
iodu. Lapparnc likna i dessa hiinseenden i alhnäidiet alla de vilda 
folk, som pa ett eller annat siitt fiirestiiUa sig odödlighet och ett lif 
efter detta, oeh särskilt sina s. k. samslägtingar: Samojeder, Ostia- 
ker, m. fl. 

Men de niimchi folken haiva icke blott tron på en sådan odödligliet 
gemensam med Lapparne, utan äfvcn en milngd ceremonier, såsom dyr- 
kan af och offer till de döda, äfvcn som begreppet om det innerliga 
sambandet mellan de lei'van(le och deras hädan gångna anförvandter. 
Så t. ex. säger Castrén (III, sid. 12'2) seden att offra åt de döda från 
uråldriga tider hafva varit rådande i Asien; lil, sid. :28.S, att Ostia- 
kernc afbilda ansedda släiftinjxar och bevisa dem samma slags kult som 
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Samojcdcrne; sid. 192 att Jurak-Samojedcme berätta om i jordens sköte 
lefvande varelser: Siiiije, (Seite?!), li vilka både till utseende, lefnadssätt 
och seder likna monniskorna, isynnerhet Samojodorne, nion deras tillstånd 
år vida lyckligare, de lefva i största rikedom och öfvcrflöd, dom trvta 
hvarkcn guld eller skatter, de ega rtlfvar, soblar och bälVer i största 
niilngd, i stallet för renar hafva de hjordar af mammuth-diur, etc. vSid. 
•■508 beskrifvas begrafningar hos Ostiakerno alldeles som hos Lapparne 
nvad angår nedliiggandet af redskap i grafven samt offer till do dödo 
under o år; stundom förfärdigas en bild af den döde, som likaledes 
binder o år hedras och om-pysslas, så som skodde med den döde under 
hans lifstld; efter de tre åren liigges bildon ned i grafven och offren 
iipphöra. Här således blott ett temporärt lii' citer döden. Men (sid. 
274) siigas Tadiborno (troUkaTlarne) hos Samojoderno vara odödlige; 
de blifva efter döderi Jtarmn, den kaninska tundrans Tmlchtjo; iin hvila 
''o i sill graf, iin Viindra do på jorden nattetid ocli efter sin forna sin- 
iios-art öfva do godt eller ondt. — Slutligen nTimner Castrén (III, sidd. 
120 — 130, passim) att älven Forn-linnarne trodde pä en tillvaro ei'ter 
dödon och liedrade sina aflidna anförvanter med offer och fester, an- 
i'opando dem om hjelp och bistånd; samt att, enligt don idrh-e fiJreställ- 
iiingon, andarne fortlefdc ett skngglif i grafven. Lenc(|vist (de Super - 
''^titiono, sid. 54 följ.) säger redan det samma. 

Af detta allt ;ir tydligt, att begreppet om mennlskans tillstånd efter 

*den varit ursprungligen det samma hos alla dessa folk; att läran der 

'^'11 bllfvit hingst och fullstilndigast bibehållen hos Lapparno; samt att, 

"!■ den hilndclsc Saivok ocli Soitar äro det samma, såsom jag nu'd 

Or ' . ' ' 

'ostron antagei', de senare voro liolt enkelt den synbara bilden af de 

**i'^''i, sannolikt uppkomna i senare tid, då Ijapparne af angränsaiule 

•^Ik lärt sig dyrka gudar under form af bilder, men må hända (Vire- 

"hlado af do vid den diklos hufvud eller 1'ötter iippstiUlda märkes-stenar. 

Afven Saivo-lilran har senare tillsatser. Dit hiir t. ex. beniimnin- 

f^cn Sdivo-aliiio för de stiiUen i jorden, der Saivok liöllo till. Aimo Jir 

iiiunligen lU-t nordiska ordet Jiciii, liehn, hvilket tillades de nordiske 

Swdarnes bostäder. Dit liör ock hela historien om Jahwrk-aiiito. hvilket 

^'i'Vexlas mod Saivo-aimo. 

•'<mnek-aimo beniimner Josson (sid. 29) Su.iro- ooh Siiralhaii-itiiiio. 

*"" '"ikastar do älven stundom brukade namnen Hut-, Mii/iljfit-, Fail- 

(lain)s-, fiidnos-) och '/joppHH-aiiiid. såsom kristna begrepp, emoilan 
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orden Kiitu, Mubben och Fiulno skulle betyda den onde anden, Tjappcs 
det svarta landet och det Gcrro som sättes fram för Mubben-aimo be- 
tyder (jval och pina (tjevot = gråta, enligt Lox. Lapp.)- Men Rut-aimo 
])ctydcr i sjelfva verket pestens hem, Mnbbcn-aimo ett annat, ett till- 
kommande och Fadnos-aimo ett dåligt hem, och måste alla således helt 
enkelt anses såsom epitet för de dödas rike. Om detta Jabmek-airao 
har Jessen icke något klart begrepp, han samman blandar det med 
Saivo-aimo och kallar det såkerligon alldeles oriktigt Savakkan-ahno, 
ty Sarakka var, såsom vi af det föregående sett, snarare lifvets iln dö)- 
dens gudinna. 

livad vi af honom i ämnet kunna inhcmta år följande: Jabmek- 
ainio låg djupt under jorden; jabmekerne (dödingarne) vistades der; 
alhi döda kommo först dit; der (jvar blcfvo fiir aUtid eller der ifrån 
fördes efter en tid till gerro-mnbben-aimo, de döde, som tillåtit sig 
stöld, ilska och svordomar, hvar imot de öfrige, som fört en hedrande 
vandel samt flitigt "myrat och joikat" upptogos af Radien; att dessc 
jabmeker åstadkommo sjukdomar hos sina rp-ar lefvande slågtingar för 
att få dem till sig; att nåiderne gjorde resor dit ned för att beveka 
och betvinga jabmekerne; att desse troddes stå upp igen i de barn 
som döptes med deras namn; samt att 1 Jabmek-aimo funnos samma 
lefnadssått, samma djur, etc. som på jorden. — Nästan samnra siiger 
Jjcem (sid. 418 och iolj.) om Jahme-ahno. 

I Lcx. Lapp. linna vi följande upplysningar. Under ordet '"ainw 
= lång tid, den andra vcrlden" (sic!), omtalas .Tabmekc-almo såsom de 
dödas rike, och tillägges: "Lapparne, förr ån de bleiVo kristne, anses 
hafva haft följande historia om tillståndet efter döden. De trodde att 
de döde först flyttade till något mellanstållc, hvilket de kallade Jab- 
'indd-aiino, hvar ifrån, sedan de en tid der varit imdcr uppsigt af en 
viss Jabmen-akka (eller dödens hustru), de med förnyade kroppar skulle 
komma till Radien eller den himmelske guden, eller om de varit brotts- 
lige till ett af dem Råttn-aimo kalladt ställe, att fä sina skändlighetcrs 
straff. Tuomm-aiino, helfvetet". — Om Jabmen-akka eller JaJnncki- 
akka, dödens hustru, de dödas oldt-mor, såges att hon "är en hos forna 
Lappar dikfad gudamagt, som bodde på underjordiskt ställe och hcrr- 
skade öCver de döda, hvilkcn de dinlas qvar lefvande slågtingar och 
bekanta egnade gudomlig dyrkan och ofler, på det hon skulle fclrlilnga 
deras lif". — ".lubmi-tikka är dödens moder, hevrskarinna i jabmi-aimo' , 
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säger Sidciiius lios Gauandcr. — Under liått-aimo = helfvetet, säges 

1 Lex. LapjD., att Råtta var imderjordcns gud, Pluto, hvilken de ausågo 

1)0 pä ett underjordiskt rum oeh i orcus, och åt hvilken de sägas halva 

offrat hästben eller en död häst, på det att sjukdomen skulle afvändas 

och RåU-al:ka skulle hafva något hvarpå hon kunde 1'ilrdas fort och 

Icmna dem". — Denne llåtta, eller som Leem kallar honom: 1'ota, 

siiger han (sid. 41S) herrska i llota-aimo, dit de komma, som Icfvat 

mot (uidarnes vilja och hvar ifrån de aldrig komma till liadleu. Till 

Hota oftra Lapparne när inga andra offer hjelpa, och har offret varit 

on häst, som sattes hel i jorden. lian afhildas på trummorna som en 

'■yttare, med hustru och "hem", hvar uti linnes en kyrka. Häraf, äfvcn 

som af namnet, hvilket synes vara en vanlig lapsk fcirvriihiing af Drott, 

'iv det troligt att hela saken iir hemtad från de nordiske grannarne, 

Idl och nicd är en kristlig idé. Det senare styrkcs der af, att Eota 

^'iw ond och tänktes bunden, endast skadande då han slapp lös, hvilket 

påminner om djefvulen, helfvetcts drott; Lapparncs egne gudar voro 

i'<'kc. onde. — Namnet Itnotta omtalar ilfven Högström (se här olVan 

Sid. 222), men på helt annat sätt och med helt annat offer. — Såsom 

'^'1'klaring till det oiVan anförda ordet: tuoncn-aimo, må slutligen niim- 

^i-is, att i den finska mythologicn förekommer Tuoni, underjordens 

lifirrskare, hvilken, jemte liera andra o])ehagliga viLsenden, bodde i Tim- 

iieln, livllket på lapska heter titoiicn-dniio. Tuoni, tuone, tuon anser 

' 'iistrén (III, sid. 129) för öfrigt "utan allt tvifvel af samma ursprung 

som det tyska 7o(/"', således det svenska död. 

I dessa nu meddelade uppgifter finna vi två skiljda saker sammaii 

"'■(la. Det första är hvad ofvan vidlyftigare omtalats: Sai\'o-lriran; det 

"inara iir en senare tillkommen lilra, hemtad ur andra folks åsigter om 

lades eller lielvete, himmel och skärseld. Det hela är hoprördt af 

'^gge dessa ingredienser, af hvilka den förra iir lapsk, den senare åter 

^itilråu införd. Jag har der före nu talat nog om sjelfva begreppet 

och öivergår till skildringen af Saivo-dyrkan och af Saivo-resorna, se- 
dan 



jag förut gjort reda för offfv och ofriiit/ i allmiinhet. Ja 



loregåendo ffcrstiides nämt offren, men anser lämpligt att hiir skil- 
^^ denr i ett sammanhang, ty ehuru do allt efter olika trakter, om- 
stundighcter och föremål företedde små olikheter, visa de dock i gi 



1 ' "■■■,—■, 

.'" ^'"''"1 likhet, att ('II ski](h'ing iir nog för alla, synnerlige)i då efteråt 
' ngiis nagi'a anmiirkningar om dessa, olikheter. 
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Anledningen till offret: r/äro, var vanligen nägot Lappens egoistiska 
ändamål och företrädesvis att han ville hafva skydd eller framgång i siji 
renskötsel och sina vandringar (resor), eller att han ville åter vinna 
helsa, råddas imdan döden. Efter vcderhörlig och lilngre ned beskrif- 
ven förberedelse medelst trollsång och trumslagning, samt sedan det 
o-enom den sist nämda blifvit bestämdt, åt livilkcn gud skulle offras 
och hvllket offer man skulle bringa, företogs sjelfva offrandet, men i 
alla vigtigare fall af våidi'v. Denne beredde sig till offrandet genom 
lasta och tvagningar; han iklädde sig sina bilsta kläder; lade en mes- 
singskedja om sin högra arm och ett hvitt biilte lifver vcnstra axeln 
ned till högra sidan. Offrades till en saivo, så hade han äfvcn en hvit 
linnehatt. Enligt Leem (sid. 445) brukade han (i vissa orter) på hat- 
ten bara en krans af hU' och blommor, samt offren ilfvcn med sådana 
prydas. I sällskap med den som lemnadc offret och de till festen in- 
bjudnc gilsternc, bcgaf sig den till l)lot-man utsedde nåiden till offer- 
stället. Detta var nu antingen ett berg eller ock en offorlafve. 

Berget eller udden, vallen, livad det då var, ansågs särdeles he- 
ligt, |>«.s.se*), Australiernes tabu. Ingen fick bo i dess grajiskap eller 
åka der förbi sofvande, icke färdas förbi i blå drägt (Leem, sid. 443); 
endast mannen hek gå dit, icke manbar (jvinna, icke hundar; kommo 
de dit skulle olycka träffa renar eller menniskor; gingo de öfver besö- 
karens spår, så var redan det farligt, llundarne bundos der före, men 
för att qvinnorna skulle undgå faror, måste offraren, göra långa om- 
vä.o-ar samt under olika förevändningar narra dera åt annat håll, ty han 
skulle dölja och fick icke ointala då han offrade. Faran fö)r qvinlig berC)- 
rino- med offren xav så stor, att offraren, då han nalkades stället, skulle 



■) Pnsse (1)1. pnsel) betyder dels (iuljektift) licli-, dels ett heligt ställe. Det liar gitvit 
inig mveket hufvudbrv aciioi.i betydelsen iif ett par likiKinde ord. FM M pas.wt, pas- 
.tniet = tvätta rena, ined dcrivater: det anUra är parset =, steka, äfven med denvator. 
V[eniii<'en af \msse, der det före kommer, ilr städse tydlig. Men kunna nu de aiidrii 
orden \\l. i uä-ot samband der med? Kan ;jrissf/( nrsiirnngligen hafva betydt diipa oeh 
helsandc srenom dopet > PuuH: offra, helgandet Kenom stekuing, briinunig? 7>«.«.svi<«( ar 
tilf meningen derivatet ?S. pnxs,; det betyder dyrka, fira (allt efter Lox Lapp. . Jag liar 
slutliaen af bristande förmåga att säkert bedöma ordens betydelse i det lapska och be- 
slägtade snräk, stannat vid det antagande, att orden blott iiro hkljndande, nian vidare 
sammanhang med livar andra, och i l)åde pasmt och passet funnit ouomatopoeliska ord, 
påminnande om plaska och fräsa. — Det hlcf mig en ny anledning Ull tvekan, da jag 
hos Friis (Mvthol., sid 135. anm.) fick se att L. L. Livstadiiis härleder jm,s-,s-e -a^ passH, 
si eka. Han 'antager att man i gamla tider alltid stekte maten till oiiei-måltideriia; alt 
iiiau förblommeradt kallade platsen der detta skedde: Pnsserpaike = stek-stiille, passe- 
rare ~ -berg, passe-jam-e. = -sjö; samt att sedermera tilliiggcn: ställe, sjö, berg ute- 
lemnades, dii pas.ie ensamt liek betydelsen offerställe, heligt rum, helgedom. ~ Hvni' 
gör man då af pcismt = tvätta? — .Tag tar bekilnua att Lifstadii np]>gift så mveket 
mindre förmält rubba min åsigt, som offerköttet icke stektes, utan kokades. 
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till och med aftaga sina skor, emedan skinnet till dem vid ffarfnino-en 
möjligen legat i samma kiirl som det till qvinno-skor. — Vid ofFer- 
stiUlct fiek man icke döda djur, icke bullra, icke ens tala högt, ty detta 
var lorenadt med do största faror. Andelin (Ermans Archiv, xx, sid. 
3fil) berättar att Seitarno voro trollmän (nåidor), som blifvit stenvand- 
ladc der fiire, att de eller någon annan närvarande talat dä do offrat, 
oller dä de genom sin trollmakt sammandriiVit skogsdjuren, eller ut- 
öfvat någon annan konst. Ännu farligare var det, naturligtvis, om man 
visade sitt förakt eller ville förstöra Seiten. En gammal Lapp i Sor- 
sele berättade för mig, att Seiten vid Giltjaur (Datje-paMe) var en sol- 
dat, som i sitt (ifvcrmod en gång velat med sviirdet oskära en helgedora 
ocli der före stenvandladcs, till en varning för andra. 

Offer-lafvarne voro mera permanenta eller ock för tillfället by<)'da 
1 kåtans närhet. Do bcskrifvas i allmänhet så, att de voro "iorda af 
wiider eller trädstammar, fyrkantiga och på fyra fötter upphöjda (2 — 4 
alnar) från marken; stimdom voro de mycket stora, så att en omtalas 
"■f Priis (sid. 142) hafva innehållit 20—30 /a.s,9 tril; rundt omkring upp- 
sattes vackert björk- eller granris, allt efter äistiden, äfven som grönt 
st-1'öddes på marken från kåtan till lafveir hela vägen der offret skulle 
gå fram; stundom afstängdes lafvcn med ett ris-stiingsel, inom hvilket 
inanbara qvinnor icke fmgo gå, liksom de icke fingo nalkas lafvcn. 

1M1 offerstället, hvilket det nu var, fram fördes offret. Detta bo- 

od j de flesta fall af renar, men äfven någon gäng af andra djur: får, 

getter, kattor, höns, hundar, etc, livilka alla, utom de sist niimda, van- 

igen köptes i Norge. För särskilda gudomlighcter skulle offbr-rcnarno 

^i'a al olika fiirg, kön o. s. v. Djuret beslgtigades mycket noggrant 

blot-inannen, ty det måste, liksom han sjclf, vara fullkomligt friskt 

^"- leifritt, om offret skidle hafva framgång. 

'ar det en ron, som skulle offras, sä stacks han i hjertat; flåddes 

°ipa mycket hastigt, hvar efter inelfvorna likaledes skyndsamt utto<i'os- 

än styckades i lederna och styckena kastades i offer-kittoln, hvilken 

vatten uti, redan stod i ordning pä elden och helst borde vara af 

ssing. p.°i samma siltt styckas ilnnu djuret vid slagt (se ofvan sid. VM)) 

^>«i- köttet kokat en half timma, upptogs en del och tillaeades 

fen s. k. damcii-cjarc, hvar under det öfriga fortfor att koka. Dä 

iras, föllo alla pä knii, bådo och tjöto till gudens 
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ära och förtärde der efter framdelen af djuret; bakdelen, hvilken det 
ansågs ovärdigt eller orätt att förtära vid olFcr-mältidcn, hemtogs tdl 
hnsbeliof. Fjellner berättar, att dä don, som första gängen deltog i 
offer-mältid, stack första biten i nmn, slog någon närvarande lionom 
våldsamt pä munnen, under utrop: se sä, nu har du smakat offcrbetan! 
När kött och märg voro lyckligen förtärda, dracks soppan till Gudens 
ära- Xiurenius säger dock (blad 39), att vid olfer-kalasets slut Lap- 
parne öfvcrgöto sig alla med den soppa, i hvilken offret bhfvit kokadt. 
Fjellner, som sjelf sett offring verkställas, uppgifver att äfvcn offer- 
askan ströddes pä de off^randes hufvud. Sä _ stänktes af nordboarne 
offer-djurets blod pä de i offret deltagande. Afven andra gudars skäl 
dracks vid samma tillfälle, förmodligen fö.r sti.rrc säkerhets skuld, att 
den rätte guden skulle hedras, men i bränvin eller, niir sådant icke 
fanns, i vatten. Efter måltiden gjordes ånyo knäfall och bön till den 
gud, ät hvilken man offrat. 

Dcrpä samlade blot-manncn med största omsorg alla ben af det 
slao-tade djuret, samt lade dessa, ordnade efter deras naturliga samman- 
hang, jemte de iovut aflagda delarna, nämligen: nos, ögon, öron, hjerta, 
lungor ocli könsdelar samt ett stycke kött frän hvarjc lem, i en al 
nilfvcr gjord liten kista eller ask, hvilken högtidligen nedgräfdes i jor- 
den, elfer, dä off-rot skedde pä vintern, nedsattes i snön och öfvertäcktes 
med ris och grenar. Detta kallades namen-ffare (af Tomäu, enligt 
Lex. Lapp. en fordoms gud (?) och gare = käre = kiirl, kar). 

Af den gud, till hvilken man offVade, förfärdigades stundom en 
liten bild af °trr,,,' och sattes denna bild = viäro-muora (af viäro, offer 
och mmra, träd) öfver damm-r,are, dä icke lafvc mod gudabild re- 
dan fanns. Så väl kistan, som lafven och bilden öfverströkos me<l 
offrets blod i strimmor och kors; bilden korsades på bröstet och ögo- 
nen utmiirktes genom fett-klumpar*). Åt Thor uppsattes en hammare, 
åt Saivok blod och fett-bestrukna stenar såsom viäro-muora. Vid sidan 
ni- viäro-muora sattes dess utom stundom en hiMde-imwra (= spänn-träd), 
hvilken bestod af en björkgren på hvardera sidan af bilden, bägge sam- 
man böjda med topparna. Något dylikt omtalar ilfven Tu.lerus (si.ld. 
48-50) frän Sombio 1670. De offra, säger han, till en sten, en Se.t; 



.) At de fon,-,.„vdisk. sagorna sor man, alt pÄ sanuna sätt vicl olTnnp su.labeliitcna ^i^ 
Odins- odi Thurs-dyrkarnc bcs.nordes med circi-djurens fett och bakades l.„- elden, '^n 
att nuiltid hiills, s. le. "bb.tveitda"; der vid druckds iitven .tkalar. 
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bredvid är ett trild uppsatt, likt en båt-köl, det de kalla h>/den venet, 
det ilr blåkidla-bät, eller lista riuirit = tillitelsens träd. På detta stry- 
kes blod af det slagtade djuret. Men vill Guden ha lefvande offer, så 
reses ett nytt tillitclse-träd : nsl hroltl niurif; vid detta bindes offer- 
djuret, slås efter ett långt tal ihjel med yxa, ocli både ston ocli träd 
bestrykas med blod. När köttet är kokt bindas små bitar i vridna ris- 
qvistar och hängas på trädet*). 

Vid denna nedgräfning af offcr-djurcns ben ncdlades de alltid full- 
ständiga och stundom i den ordning de hade i den lefvande djurkrop- 
pen. Att de voro der fnllstä.ndigt var så vigtigt, att om en hund drog 
l)ort ett ben, måste han lemna sitt i stället (Högström, sid. 191). Hela 
tillställningen grundade sig på en af alla äldre förff. omtalad tro hos 
Lapparnc, att djuret af guden åter upplifvades och möjligen ånyo kunde 
komma offraren till godo. Sidenius (hos Ganander) omtalar under nam- 
net Jami-kiatii<'r underjordiska andar, åt hvilka Lapparne offrade ben 
och små stycken af de förnämsta bitar på offerlafven, "ocli om hvilka 
'Ip säga, att gudar och Jami-kiatscr skola der af kunna göra sig nya 
kreatur och skapa kött på benen". Om Jami-kiatser — ett ord som 
märkligt påminner om Jabmekas! — voro gudai-ncs hjelpande djur- 
|"brd<antor enligt någras föreställning, kan nu mera icke utrönas, men 
1 allmänhet ansågos gudarne sjelfvc kunna göra detta under, äfvcn af 
ganska små stycken, t. ex. en tjiider af dess offrade fötter (Högström, 
^ifb 183). Idécn är för öfrigt nordisk; så iippstodo ju dagligen Thors 
^""^'arjo afton slagtade bockar. 

Då fasta offerlafvar funnos, uppsattes på dessa, liksom kring sten- 
eitarnc, massor af rcnhufvuden med vid hängande horn, såsom jao- 
"i'ut omtalat, bildande verkliga gärden af horn (■/yV?;7-p-r/rtr(/^'J. Stundom 
'Pphängdes offerbitar, lastade "på en ovredin björkqvist" (Kehn) 
'am för hornen på lafven. Anonymus lios Scheffer (sid. 113) säo'er 
val offer till Storjunkaren "circa cornu dextrum ligunt membrum 
i^io rangiier auget genus suum". Denna uppställning af horn har 

•'■ bända sin riltt naturliga. f(')rklaring. Renen tuo-o-ar 

då - "" 



f, 



ggar horn och ben, 
un ocli 



lan kommer öfver sådana; der igenom skadar han slii m 
a tM,nder; oin horn ligga på marken och han tramjiar på dom, o-öj- 

Silo ';";;^'^f <= "■7":'|vi«lar "llVaaos 0,-lc, enligt l^jellner, son, beriillur att o(Tren till 

»Iwta 1, tf ''f'*'''y'<.""'g ""''• l'sl<-t ott, l.a senare tider dlven sijordes med tobak, snus, 

' l'vill<; nuu"','" ,'"''"• r' f- /'""" 'l^/^'i,t°'™ l^-istaf voro nunnen af de <|vistar 
'">■' iiuui lordoni uj,|,hangdo olTerbitarna? eller af nedan omtalade sol-offer' 
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han mot si^littrorna ondt åt sina klöIVar. Lappen är fler före angcliigcn 
att samla alla horn som träffas pä marken, fällda af renarna, oeh tror 
Fjellncr att detta kan Imfva gifvit anledning till bruket att offra hor- 
nen ät gudarne. FöretriUlesvis upplades pä lafvarnc misshildadc horn, 
af besynnerliga former. 

"Det ömkligasto är att se dä Lappen gar att otfra", siiger Hög- 
ström (sid. 195), "ty dä han kommer sä niir, att han ser rummet, hvarest 
guden bor, sä tager han af sig mössan samt begynner buga och bocka 
sig, och dä lian kommer närmare intill börjar han krypa pä fyra fötter 
intill dess han kommer intill stenen, hvarest han lemnar sina offer. 
Om han brukar dcrvid nägot tal eller andra komplimenter, är mig okun- 
nigt". Hviskande fram förde J^appen nägra bönformler, med ord som 
icke iingo brukas i dagligt tal, säger Fjellner. 

Kehn berättar (kap. 25) att flera stiillcn funnos, der inga horn eller 
stenar voro iippsatta, "ty de mena att Storjunkarcn pä somliga orter 
skall hafva sin boning, men för fjällens stora höjds skull kunna de 
intet komma till samma ort; alltså smörja de en sten med rens blod, 
som Storjnnkaren till offer slagtad var, oeh kasta samma sten upp in 
mot det fjäll, der de mena honom bo". — Keilhau boriittar om ett eget 
slags offer, utöfvadt pä Näscby, nämligen dagligt öfvcrgjntande af Sciton 
med mjölL Ett annat berättar Rosenvinge (sid. 7,S0— 1) IVän FlnnmaT- 
ken sålunda: Afguderi horrskar mycket bland de svenske Lapparne. 
Liom den tid pä hösten dä de skola föra sina renar till baka till Sve- 
rio-c, infinna do sig i bygderna och bjuda öfverdrifvet pris pä firarf.d 
får, getter, kattor, tuppar, kort sagt alla slags tama djur, dem de an- 
vända till offer och, då de gifva sig af till fjälls, binda läst i bergs- 
klyftor och liålor, till måltid fiir dei'as Odin; och nilr de nästa år 
komma till baka och finna intet qvar af detta offer anse de det för 
tecken till lycka. I senare tid, då man fått erfarenhet om afsigten med 
dessa kreaturs anvilndning , fä do siillan köpa sådana. En Norrman friin 
Ofotens socken uppdagade ior några år sen Lapparnes hemlighet. En 
svensk Lapp kom till honom l()r att köpa ett svart kreatur och syn- 
. ncrligen föll hans öga pä en svart mjölk-ko, hvilken bonden icke ville 
mista; men dä Lappen slutligen bjöd tolf svenska specier, eller mer iin 
dubbelt mot hvad en ko kostar höste-tid, tog lian mot (h;tta Ah-delak- 
tiga anl)iid. Händelsevis går bonden tvä dagar efter åt ett stycke upp 
till fjälls att hugga timmer. T-nder vägen och i närheten af en dal 
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liör han en kos riinining, luui går dit och (inner sin ko fastbundcn vid 
en hala, vanmiiktig af hunger; lian tager henne hem och tiger. Året 
eiter kom samme Lapp igen, k()pto samma ko änyo för \2 specier och 
hegai sig till fjälls. J5ondcn passar på, linner sin ko i samma belä- 
genhet och pä samma ställe som förra året och för henne oskadd hem. 
'Negociationen" upphörde der igenom att Lappen dog under jiäföljandc 
vinter. — iVIöjligen skulle denna händelse, om han är sann, häntyda 
på offer till en Saivo, dels genom djurets utställande i en bergsklyfta 
■— förmodligen ett saivo-aiino — , dels genom ifvern att fä ett djur al' 
svart färg. Då offer-djuret vid sådant offer icke hade denna färg, lick 
inan nöja sig med att draga en svart tråd genom dess öra. 

Dä oflerställena lågo långt bort frän kåtan och voro stora berg, 
brukade Lapparne, enligt Kehn (1. c.)', derstädes vid ett "Storjunkare- 
giistabud" lortära köttet al' de offrade renarna, "helst det som är vid 
hulvudet och kring om halsen", men låta skinnet ligga qvar nåo-ra år. 

Sådana berättas af f-Jelin, Jessen, Leein och Högström offren hafva 
"•"mt i allmänhet till alla gudar; inen till den kristne guden offrade 
i^apparne icke, som Jessen säger, dels emedan han icke anså2;s göra 
^ig mycket omak med deras timliga nödtorft, som var hufvud-aiiledning 
^ill offren, dels emedan de icke ansågo någon sjukdom eller oheld 
^iinna komma frän honom, såsom den gode och höge guden. 

Offcrtiden var förnämligast i slutet af september och samman föll 
'"^d slagt-tiden (Skandinavernes vetrnatta-blot). Åfven jultiden var 
^'Wdeles mycket lirukad här till och kallades Panmtes-inmio (se sid. 189 
lav ofvan). Den fcirra tiden torde offren skett till .Seitarne, den senare 
Kolen. 1-i'ör öfrigt offrade man, när sä ansågs behötligt, för särskilda 
ändamål. 

Hvad angår olikheterna i offren, bestodo de mest om icke uteslii- 

'HK-le uti offcr-djurets art, färg etc. Om sol-offren har jag förut talat 

^ 220 följ.), men der till bör läggas en uppgift af Rehn, att Lap- 

I ''ine at solen på Thors-lafven bakom kätan äfven brukade upphän"-a 

'^laje-ring, stor som ett hälft tunnband, på hvilken de fästat bitar 

' o Ter-köttct, samt att till solen och månen icke fingo offras han-djur, 

° heller svart, helst hvitt, åtminstone en hvit tråd genom hön-ra 



"i'"t. Ett 



fget sol-offer omtalar Graan (manuser., sid. 152): somliga 



ö o björkspö, dem de fläta samman ifrån ofvan in till midt pä, der 
ombinda ett band; bestryka så dessa spön med renblod, vika sedan 
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ihop eu liton ring af björk(ivist, den de läggii niidt j)!!, lalven i stället 
för solens beliite; der in uti lägga de ett litet stycke af lungan, hjertat, 
tungan och läppen; der olvan på läggas de med jjlod bestrukua spöeu ; 
och detta är solens otter. Sid. 1(54 omtalas något snarlikt säsonv jid- 
offcr. Jesscn nämner (sid. 47) såsom solens kiälde-muora ett träd med 
på toppen en ring, besatt med taggar (= solens strålar?). Fräs om- 
talar (Mythol., sid. 81) att num brukat dels göra bränn-offer till solen, 
dels att nyårsdagen utkasta en ring i källa eller bäck, tVir att der ai' 
spå årets lycka eller olycka. 

Åt Thor offrades endast han-djur, och okastrerade; åt Surakhi en- 
dast hon-djur, utom tuppen. Vid Saivo-oller drogs, som ofvan sades, 
en svart, vid Stoi;junkare-offren en röd tråd genom oiler-dj urets öra. 
Till Kadien offrades sällan. 

De nu omtalade voro, om jag så får säga, ordinarie offren. En- 
ligt Leem (sid. 445) synas dock Lapparne stundom hafva mera tillfäl- 
ligtvis och så att säga på stående fot förrättat offer, då någon extra 
anledning eller något ofall inträffat. Sid. 429 omtalas, att num ibland 
offrade vid elfstränder på det sätt, att man lät största delen af offer- 
djurets blod rinna bort med elfven, och med det öfrlga beströk nägra 
käppar, hvilka på stället qvar lemnades. Der nilmnes ock, att num leu- 
ofödda barn offrade något djur: då de föddes offrades en hund, efter 
födelsen ett djur med linnemössa på luifvudet, hvilka alla offer i jorden 
lefvandc nedgråfdes; samt att man fram fiir elden på en pinne bnd<ade 
steka björnlcfvcrn till ett offer = rnoilita-paKne eller lycko-oflcr, för- 
modligen för björnjagtcn. 

Högström omtalar (sid. 19(5) sig hafva funnit spär der till, att Lap- 
parne gjort offcr-bilder, dels af gudar, dels af renar, hvilka de nedgrält 
i jorden eller i snön, och tyder såsom sådant livad Spirri Nils (hos 
Scheffer, sid. 111) säger: "fjorton dagar före mikelsmässa uthugga de 

sig en ny trä-gud. Bredvid trä-guden slagta de renen, sedan taga 

do alla benen ur ren, och smörja allt ölVer sin afgud, både blofl och 
ren-ilott, den de sedan tillika med benen i jorden nedergrilfva". H. 
förmodar detta vara ett offer till de underjordiskc gudarne. 

Onämdt bör här icke lemnas, att Tuderus (enligt Högström, sid. 52) 
berättar, huru ledcs Lapparnc fordom offrat barn åt en afgud, Besosing, 
nära Kemi träsk, och hvad Castrén (1, sid. 60), enligt Fellman, omtalar, 
att de ända till drottning Christinas tid fortfarit med samma slags offer. 
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Oivi det ill- saut må kunnas der liiin, ty der iraot strider deras iiliiga 
önskan att ta barn ocli det värde de sätta pä dem, lur att icke tala 
om deras jemförelsevis ganska milda seder. 

Offrandet var dock icke den enda heliga akt Lapparne bcoinwo; 
en sådan var älven dopet. \u.\ berättar Jcssen (sidd. 42 — 43) att de, 
lör att ieke stöta sina gudar, brukade, såsom IVirbercdelso till natt- 
vardsgång i den kristna kyrkan, på vägen dit begå ett slags nattvard 
till deras egna gudar, som det hette med "Sarakka rätta mat, Saivo 
bröd och Horagalles mat", bestående af kött eller ost, och sedan en 
klunk ur bäcken, "Sarakka-blod, Saivo-vatten, Horagalles-vatten", eller i 
öl eller bränvin om så Imr till, under samma formulär. Men detta var 
en tydlig parodi på, den kristna nattvarden, ocli ieke ursprungligt lapskt, 
som dopet, laii<jo, hvilkct jag hört uppgifvas ännu vara brukligt för 
liundarne, och hvilket jag förut omtalat (sid. 205) i samband med Lap- 
parnes sed att i tillfiille af sjukdom döpa om sig och sina barn. 

JS'är en Lapska skidle i barnsäng samt följaktligen anbefallt si" 
1 Surakkas nåd, fick hon gerna i drömmen (tiiirko) tillsägelse af en 
jabmek livad barn(;t skulle heta, eller hvilken jabmek skulle uppstå 
1 detta barn; skedde detta icke, måste iader eller vänner medelst 
ti-uinma, yxa eller bälte, eller ock någon nåid skaffa reda på rätta 
nainuet. Når barnet var födt, fördes det snart till kyrkan och döptes 
'il presten; men efter återkomsten hem skidle det kristliga dopet af- 
'■^'åttas, ty dess förinnan ansågs barnet ieke kunna ega någon lycka. 

Lenna tvättning kallade Lapparne xaiiie-iiabma-kastates (lapp-namna- 

"^'rttandet, dopet) till skilnad från kvist, kristeiit = kristningen, det kristna 

*'oi>et. Barnet helgades der igenom åt Sarakka, och voro ceremonierna 

'oljande (enligt Jcssen, sidd. 34 — 38), så vill vid detta dop, som då en 

person omdöptes i adde-nabiHa-<\o\^. Bägge förrättades af qvinnor, 

''"ck liek vid dop af första slaget ej någon tjcnstgöra, sonr varit fadder 

^'id det kristna dopet; vanligen förrättades det af modren, helst af nä<>-on 

lustru, livilken (till följe af det vid denna förrättning begagnade ris?) 

'■illades ruein-ädiic och som li-af barnet en skiello, d. v. s. en nicssincs- 

"ng, skifva, spiinne eller dylikt, till bevis derpå, att barnet var be- 

'"idt Jriin kristendomen. (I Lex. Lapp., under rir/i/en, sägas faddrarne 

^^^^ det kristliga dopet gifva sådan messingsring i faddergåfva och till 

yeka.) (äen-dopet förrättades alltid af en hustru, som derföre kallades 

^"Ju-ddne eller dop-moder. Under hennes tillsyn värmde man det er- 
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fordcrligii vattnet, slog det i ett tväg ocli ladu dui uti tva björk-qvistar, 
den ena i sin iiiiturliga Ibrni, den andra samman böjd till en nng. 
Derpå tilltalade lion barnet sålunda: "du skall blilVa så frugtsam, frisk 
och stark, som den björk, af livilken denna qvist år tagen". Der efter 
kastade hon en ring, skifva eller annat stycke af messing eller tenn i 
vattnet, eller ock, om folket var förmöget, ett bälte- eller bröstspänno 
af silfver; men hvad hon än brukade, kallades det iiahinu-skiello, och 
dervid sade hon: "här kastar jag nabma-skiello i vattnet till att döpa dig; 
blif du så klingande och hcrrlig som detta messing (tenn, silfver) är". 
Dcrpå skedde dopet under dessa ord: "jag pådöper dig ett nytt namn, 
N. N., du skall trifvas och lefva bättre i det vatten, som vi mcddehi 
dig, än i det, hvari presten döpt dig; genom (löpet kallar jag dig upp, 
jabmek X. N., du skall nu stå upp igen, vara frisk och få nya lem- 
mar. Du barn! skall njuta samma lycka och glädje som jabmeken N. N. 
hade i verlden". Under dessa ord öste döperskan tre gånger vatten pä 
barnets hufvud, och derpå tvättade hon hela dess kropp. Till slutet 
sade lion: "nu är du same-uahnia (eller adde-nabina) döpt med jabmek- 
namn, få se hur väl du der med trifves". 

Så snart förrättningen var slut, blef den i vattnet kastade »kicUo 
äter upp tagen ur vattnet och bunden på barnet, antingen under armen, 
om det var en gosse, eller på bröstet, om det var en flicka. Denna 
nubma-sldello ansågs af Lapparnc såsona en helgedom, ett medel mot 
förhäxning och ett tecken till försoning med deras gamla gudar (jab- 
mckerne?); det bars der före ständigt, och när gossebarnen blifvit äldre, 
hän"-de de det på sina trummor. Värmdes dop-vattnet i niessings-kittel, 
bchöfdes incen skiello, men kitteln måste före bruket skuras blank och 
litet salt lilggas i vattnet; kitteln tillhörde sedermera barnet. 

!Same-nahnia-åo^{il förrättades nästan på samma sätt, dock invigdes 
och helgades vattnet och barnet åt iSarakka innan tvagningen för sig 
gick, hvilkct var ett slags Sarakka-sakramcnt. För resten måste vid 
bägge slagen af dop offer frambäras, vid det förra till den jabmeke 
som uppkallades, vid det senare till Sarakka. Om-dop kunde ske 2—3 
eller flera gånger, och skedde öfver hufvud hvar gång barnet blcf sjukt 
och skrikigt, hvilkct man ansåg bero dcrpå "att en innevånare i Saivo 
icke uppkallats, eller att man gifvit barnet ett oriktigt namn, eller att 
nian icke uppkallat det just efter den döde, som helst ville hafva sitt 
namn npplifvadt" (Lcem). Uppkallandet af ett barn efter en död var 
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ett dennes upplifVande i barnet, och dur före uppgal' den döde, i så 
fall, sin sträfvan att la barnet till sig. Jcssen anför en Lapp med 2, 
en med 3, en med 5, tre med O oeli en nied tretton namn, livilken sist 
nänido fått tro al' sin moder medan hon lefde, fyra efter sin farfar, tvä 
efter sin morbroder, ett efter en kusin, två efter mormors syster och 
ett efter sin fader: allt med arf-saiuok! 

Leem omtalar äfven (sid. 49(i) sådant dop (icli berättar särskilt 
att 1 badet lades albark. Sidenius (hos Ganander) säger, att vid veder- 
dopet fick den döpte, jomte troll-namnet, en Nema- eller Xeinoi-qoele, 
d. v. s. ett slags skyddsgud eller fylgia, hvilken han ibland kunde se 
gå för sig öfver bäckar och moras, ja in i kyrkan, etc. 

Eehn, Graan, Torna;us, Scheffer och Högström veta intet här om. 

Det kan nu vara starkt tvifvel underkastadt om dopet är lapskt 
*^fler om dess bruk är hemtadt från annat håll, ja till och med är af 
J^"i'istet ursprung. Det är dock bekant, att dopet icke är egendomlio-t 
lör dun kristna läran, utan redan före hunnu bland åtskilliga folk varit i 
"i'iik, specielt bland de nordiska folken; det omtalas under namnet 
"vattun-ösning ofta i de forn-nordiska sagorna. Sjolfva det förhållandet, 
"■tt dop-ceremonien lios Lapparne bland annat afsäg att aftvätta kristen- 
domen och uppkallandet af .Saivok i dop-barnet, håntydcr på hundtlig- 
let niot den kristna läran och ett samband med Saivok, som är allt 
'''^nat än kristet. Ceremonierna vid dopet, närvaron af den heliga mes- 
ingen, helgandet ät Sarakka, m. m. äro äfven egcndondiga, och, utan 
^ t Vilja med bestämdhet påstå dopet hos Lapparne vara uråldrig och 
em egendomlig sed, tror jag dock mycket tala för en sådan åsigt. — 
_ J^ffner anser det likaså vara mycket gammalt, och lärur det omtalas 
^e allra äldsta sångerna. 

J sammanhang med dopet är en sak att särskilt fram hålla. I 

op-lormuläret heter det, att en viss jabmek (död) kallas att stå upp, 

'Ua frisk och få nya lemmar; till nya namn valde man de döda 

1 adrens, hvilka man ansåg fortfara under jorden; nyss ofvan säfcs 

genom dröm för modren uppenbarades, hvilken död som skulle upp- 

st 'I ' 1 

1 oarnct; Sarakka hade mycket med saken att göra, och hennes lik- 

n de andra åkkornas stora betydelse vid menniskans daninc har redan 
l^lifvit 



vandr 
nämli 



_ omtalad. Lägga vi allt detta samman, synes det tyda på själa- 
^^g, åtminstone så långt som i forn-nordisk folktro talas om sådan, 



gen att menniskor kunna åter-födi 



is: vcra endrbornir, att en men- 
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niskas sjill kun efter dennas kroppsliga död flytta in i un annan kropp. 
Ideen är oklar, det raedgifver jag, både hos Nordbor och Lappar; med 
afscende pa de senare kan doek detta bero på ofullständiga underrät- 
telser; men saken synes mig stå väl samman med hela Saivo-läran, 
och der före har jag fästat uppmärksamheten der på. 

Tillbedjandet af gudarna och det alldagliga ofirandet till dem, af 
hvad namn och beskaffenhet de än vara må, kunde förrättas af Lappen 
sjclf, och som det vill synas, kunde tillbedjandet ske utan all slags för- 
beredelse. Men för do större och vigtigare, för särskilda ändamål afsedda 
offren erfordrades vanligen först spu-trmnmans hjelp, och då det icke 
var allom gifvet att rätt bruka henne och rätt lorstå hennes utslag, sä 
måste för ä.ndamälet vanligen anlitas de ofta nämde nåiderm = troll- 
karlarne, hvilke särskilt egnat sig ät studiet och utöfningen af denna 
del af gudstjenston. Genom Lapparnes liksom genom deras samslägtin- 
gars religion går näudigen en utpreglad schamanism, hos Finnarne dock 
undan trängd af en högre kultur. Friis har likväl gjort den genialiska 
upptäckten att Kalevalas beryktade sam^o var en spå-trumma. (Mythol. 

sid. 49 följ.) 

Instrumentet, som brukades, var spå- eller troll-trumman, på lapska 
keure, kuhdas, håbdes eller gåhdas; då hon af Tornaims kallas haunus, 
sä bör anmärkas att kaunes enligt Lex. Lapp. betyder verktyg, och 
således är Tornau benämning antingen ett misstag eller ock meniides 
med henne verktyget kat' exokän. Ordet ko])das härledes sannolikt af 
kår kåce = bild och liar dä, sitt namn af do derpå målade bilderna. 
— Trumman beskrifves utförligt af Schefi'er sidd. 122— 14;5 med bilder 
sidd. 125, 127—129 och 137; sid. 139 af bildas en nåid liggande i full 
exstas; af Leem fteskrifves hon sidd. 464—475 och af bildas på planch. 
xc— xcii; hos Jessen sidd. 3—5 med bild; af Högström sid. 203 o. ti' 
1 statens historiska nruseum Unnas förvarade 30 stycken, af hvilka jag 
pä pl. 3—4 af bildat några. De bästa bilderna och förklaringarna linnas 
i Friis mythologi, sidd. 30 — 47. 

Trumman gjordes af träd, vare sig gran, tall eller björk, helst så- 
dant som vuxit på ett ställe der solen icke lyst, och "hvars ådror voro 
böjda efter solens gång". Hon gjordes af oval eller ilgg-form, af A 
till 2 alnars längd, ja enligt Tornecus någon gång så stor, att hon icke 
kunde få rum i en vanlig släde. Dels urhålkades hon ur en stock och 
i bottnen utskärs ett handsbredt hål eller två smalare, hvar igenom bil- 



(ijp}igij*»,™.i. » 



llll Hill Hill Hill Hill 




TUOLT.-TRfJIHAN. 



2G7 



tkdes ett liandtag, soin på nilgrii truininor är ganska prydligt. Ibland 
och kanske oftast gjordes hon som en vanlig spän-ask af en tunn furu- 
klyita, böjd i oval, med korsformigt eller enkelt tviir-gående handtag i 
bottnen. En trumma omtalar Friis vara gjord af hval-ben i en enkel 
i'ing, med ett skaft af renhorn på ena sidan. Huru hon än var gjord: 
1 ringen utspändes ett på öfre ytan hvit-garfvadt ronskinn, antingen af 
kalf eller från halsen af en tjur; det fastades i kanterna medelst trä- 
pinnar eller sentråd, och när det blef slappt af fukt eller bruk spändes 
det genom torkning fram för elden. I kanterna af trummornas trä 
hängdes en mängd prydnader: skiello och andra inctallringar, messing- 
och koppar bitar, toffsar af skinn och ull, skinn-remmar klädda med 
tenntråd, klor och tänder af diverse djiu-, ossa penis af björn, m. m. 
*Jli'e ytan af skinnet afdelades med röda streck, gjorda medelst tu<>-!>-ad 
älbark, i flera rum, olika på olika orter, då trumman skulle begagnas 
lör allmänt eller enskildt bruk, då hon helgades åt olika gudamakter 
etc. etc. Stundom bildade det hela blott ett rum, med solens eller ra- 
diens bild i midten ; ibland var anordningen den samma som af rum- 
"itn i kåtan; i andra fall n rum: ett iur de himmelska, ett för de jor- 
diska gudarna och ett ior menniskan. Vanligen ritades åt kanten bilder 
'Il de föremål, som närmast rörde Lappens dagliga lif. Huru trumman 
'^''11 var indelad, sattes der på efter hvarjes fantasi eller lärdom en mängd 
^1 bildningar eller konventionella tecken, hieroglyfer, för gudarne, mak- 

fi'na. Lapparnes egendom, grannar, omgifning etc. Så lietccknadcs 
^"'<-'n med en fyrkant och ett streck från hvardera vinkeln (se ofvan 
**id. 219); så Maderattje med en i krok liggande man; radier, åkkor, 
Jabine-aimo med figurer, som närmast kunna jemföras med olika ställ- 

lögar af en optisk telegraf, Thor med två hamrar i kors, ganet med 

^'^ käppar i kors, hvarje med en ring i hvardera ändan, underjorden 

(.oaivo.^) inod kyrka uti och Kota som en ryttare; så tecknades der 

^yi'kor, hus, kåta, visthus, skogar, berg, renar, varg, räf, björn, jorf, 

'"Ver m. fl. djur, mer eller mindre tydligt; så äfven Saivo med dess 

J"^'; ja t. o. m. Christus, Jungfru Maria och den Helige Ande hafva 
P'i do moderna trummorna sina tecken, jemtc de gamle gudarne. 

-■^är trumman skulle brukas erfordrades dess utom en visare och 
hammare. Visaren, arpn (finskt ord, som betyder budskap, lott, 

'giuta) ollcr vuorbe (lott), var stundom blott en messingsring, stundom 
en platt messingsskifva med ringar och öglor i kanten och ett fvr- 
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kantigt liål i inidtcn; ibland åter en kupig mctiiUskifva med en lik ett 
handtag upp stående ring; stundom ett knippe af diverse metallringar; 
ai' messing kallades han reiko. Han var omkring \\ tum stor. Någon 
gång hade ii)'pa formen af något djur: groda, orm ete., helst hjövn, 
äfven dessa behängda med ringar af messing, silfver, koppar ete. 
(Niurenius). — Hammaren, vetjer eller cetjerals (tjnrra-r., då han var 
af horn), äfven steitiv eller .itciiru (enligt Fjellner), var gjord af vild- 
ren-horn, i form af T eller Y och sirad med utskärningar, stundom. 




Fifi. 71. [1 iniuiiam <ift slö :<pä-trnniniiin. Frun intalens hi,iltiriikii mm^enttt,' ^. 

kanske oftast öfverdrugeu med rödlargad sämsk eller bäfverskinn (Fräs) 
och i skait-ändan prydd med tofisar eller andra grannlåter. Hamrarne 
voro 4 — 8 tum långa. Arpa och hammare förvarades insvepta i ren- 
kalfskinn. 

Graan säger (manuscr., sid. i::3o) att man ibland visste hjelpa sig 
utan trumma: "de argaste trumslagare bruka ock i nödfall bytteloek 
för trumma", säger han; till arpan togs en ring från bältet, till ham- 
mare brukades knifven, och anför han exempel här pä. 

En ny -trumma ansågs ieko så kraftig som en gammal och längre 
brukad, helst om denna tillhört en skicklig nåid; ny skulle hon alltid 
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först l)cgagnas af en 5— G års gosse (Forlnis). Hon var alltid helig, 
Icirvarades omsvept eller i fodral af lomskinn i påssio, ingen manbar 
<]vinna fiek röra vid henne eller ens inom tre dagar fiirdas öfver den 
viig, der trumman vid Lappens resor i raidons sista sliida blifvit ftird. 
ty eljest skulle qvinnan dö eller något ondt henne vederfaras; skedde 
det nödvändigtvis, kunde dock saken försonas med en messino-srin» till 
trumman (Rehn). 

Att slå trumman heter på lapska håhdaJi ti^aJnnpi; men att hruka 
henne, liksom andra (ifvcrnaturliga konster, kallas meuret. Trumnino-s- 
Sattet var i allmänhet filjande: Man fattade trumman i hotten-handtao-et 
»H>(1 venstra handen och hiiU henne mot knäet; arpa (visaren) lades 
niod bugning på det uppåt viinda skimiet; trumman skakades ett tan-, 
så att arpa antog en af ödet eller iur iindamålet bestämd plats; ham- 
maren fattades med högra handen och applicerades med slag på trum- 
skinnet, till en början sakta, sedermera hastigare och starkare. A{ \\- 
sarons gång, stället der han stannade, o. dyl. drog man sedan sina slut- 
satser. — Silttcn att bruka trumman och iindamålen skildrar Kehn, hvai'je 
lör sig och ntiorligarc sålunda: 

l:o "När han vill förfara liuru på friimmande orter tillstår, slår 

r 

'-'appen pä trumman således, att en stor knippa mcssingsringar till 

damman bimdna vid en messing-ked läggas på solens figur, sedan haf\'er 

-"^ppcn en tveklufven hammar af ben gjord, hvarmed han slår på trum- 

och ringarna löpa omkring på dess botten. Emellertid sjunger 

'ippcn mod en hög röst och stämma, hvilkct de kalla joikat, dertill 

^''"d sjunga alla Lapparnc och Lapp-qvinfolken, som då äro tillstiides, 

'intolken med den luigre och qviniblken med den lägre stämma, hvilket 

kalla (liriira; i deras sång bruka de några ord, såsom isynnerhet att 

6 nämna den ort, ifrån hvilken de vilja hemta tidender", samt det 

■allo dov den vistas som skall kunna uppenbara hvad do vilja veta 

»i'aan, sid. 127). "När han nu liingc hafver slagit på trumman faller 

' n neder som en sofvande menniska, dock emellertid måste de. som 

städes, äro, män och qvlnnor, kontinuera med sin sång, allt till dess 

'inslagaren vaknar opp igen af sin sömn, hvarvid de skola påminna 

iiorn, hvad hans begäran var eller hvad han ville veta; och då be- 

K, niicu- trumslagaren ITtrtidja hvad han med sitt trumslag förfarit hafver 

''!■ buru på Ijerran orter tillstår. 
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2:o "Xär de vilja veta och förfara om lycka och olycka, lägga de 
sammaledes sin sammanbundna ringknippa på solens figur. Om nu 
ringarna löpa rätt omkring och efter solens gång, när de slå på trnm- 
)nan, betyder det lycka, god lielsa och vältrcfnad, både för menniskor 
och andra kreatur, antingen de äro niir eller fjerran. Men om ringarna 
icke löpa rätt omkring efter solens gång, det betyder olycka, ohelsa 
och allt ondt. 

3:o "Xär de vilja bota sjukdomar och krankhctcr med trumman, 
sker det således: den sjuke måste glfva trumslagaren en messings- och 
en silfvcrring, och dem binda kring om trumslagarens hiigra arm, hvilka 
han skall hafva för sitt hafda omak, sedan binder trumslagaren d(>m i 
sin ringknippa, som alltid brukas när de slå på trumman. Medan lian 
slår, måste alla nilrvarande miin och (jvinnor sjunga; manfolken med en 
Irögre och qvinfolken med en lägre stämma, och då förnimmer trum- 
slagaren, om sjukdomen är naturlig eller ock af spådom påkommen. 
Sedan måste den sjuke utlofva att göra något offer af något kreatur, 
antingen en rentjur, oxe, bock, vädur eller något annat, ocli det till 
någon viss Storjunkare, som står i det eller det fjället, och hvad trum- 
slagaren den sjuke föreskrifver, det måste han straxt antingen offra 
eller utgifva, eller fiu-pligta sig till en viss tid hvad han utlofvat hafvei- 

att fullkomna. 

4:o "När de vilja fih-fara., hvem de offra skola, antingen Thor, Stor- 
jirnkaren eller Solen, sker det således: Niir de halva bundit det krea- 
tur, som de vilja offra, bakom sinc kåtor, taga de ett här under krea- 
turens hals, hvilket bindes kring om en messingsring af dem som bru- 
kas på trumman: då nu Lappen slår, gå ringarna kring om trumman, 
och när ringen, om hvilken håret är bundet, kommer till Storjunkarens, 
Thorens eller Solens figur, stannar lian ocli kan intet längre komuui 
fiirriln oftret till vederbörande utlofvadt blifvcr. Niir kreaturet utlof- 
vadt iir, utmiirkcs det med en ylletråd, hvilken de sy genom renens 
högra öra: skall Thor offret hafva, sys en grå tråd, men skall Solen 
hafva, bi-ukas en livit tråd genom l)emiilte öra"; för Storjunkarcm en 
rcid, enligt Graan (sid. 131). Således uppgiften något afvikande från 
den sid. 261 hiir ofvan. — Den som ville veta något af trumman borde 
gerna offra något till henne, en ring .eller annat. 

ilan kunde äiVen briika iumne föir att skada menniskor och djur, 
att hiimnas på en ilcnde, nuMi detta ansågs, åtminstone på senar(> tid, 
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mindre hederligt (Tornaaus; manuscr. om Trolltrumman). De la Mottraye 
(sidd. 314, 315) mg sjelf en trollman bruka trumman på så sätt, att 
han vilnde trummans skinn och figurer nfdåt, slog iuidi'r henne, liit 
avpan och skramlet ligga innti, lade sig under exstasen på rysg och 
besåg henne sedan, upplyftad, mot dagern, ty hon var genomskinlig. 
Oaktadt autopsien synes uppgiften tvifvelaktig. 

Om äfven hvarje till manlig ålder hunnen Lapp kunde i viss mon 
hrrdva trumman till de vanliga ändamålen: att åter finna förlorade saker, 
tdl rätta skaffii, förlupna renar och dylikt, så måste dock alltid för be- 
stämmandet af offer, för botandet af sjukdom, för anskaffandet eller 
betvingandet af jabmeker, för utransakandet af förborgade ting samt 
lor hämd och skada på andra, regelbundet nåider anlitas. 

Nåid, noidc, noaidc betyder: en som förstår trolldom (Friis). Desso 
'låider eller schamaner voro hos Lapparne mäktige miin, ty som ])ro- 
fpter spådde och undervisade de folket, som prester föri-ättade de offren, 
som patriarker styrde de menige man, hvilkc i allt måste följa ocli å,t- 
'.yda dem (Jessen). Om deras kallelse och invigning berättar Jossen 
^"Ijandc. 

De unge män, som i tidigare år, antingen till följd af sjukdom 

(J'orna\us) eller ock af naturlig fallenhet, kiinde hos sig böjelse Air 

oaulens vigtiga cndjcte, kallades vanligen der till af Tonto, d. v. s. den 

oiKhi anden (månne tomte eller Tuoni?), dock på olika sätt. För någre 

"^'isar han sig i form af ett trolldjur (salvo-gcuhe), eller i skepnad af en 

"ng och vacker Lapp, för någre dä de efter ett starkt rus fallit i en dju]) 

oinn, för andre åter dä de gå ensamme i marken. Han sprakar då 

ined dem, enligt Lund (sid. 3) sjunger han för dem en visa, som liir- 

JHngen måste påminna sig vid följande besök. Derpå tager han dom 

skola, undervisar dem genom samtal, råd och öfningar, än ute på 

'' "'t, än i saivcr, dit han för dem ned, till umgiingo med andra nåi- 

''^i'; slutligen tager lian dem i sin tjenst. — Nåiden skulle böria sitt 

■ '"dium såsom ung; efter 50 års ålder dugde han föga, åtminstone icke 

"Vigtigare förriittningar; sen han mistat tänderna var han alldeles 

"^l"glig: han måste vara frisk och felfri. 

-iNår lärjungen vill inlärt den erforderliga konsten, skall han i c 

f- mvigas. Då beramas hos den sökande en sammankomst af nå- 

^ ^o luiider; niir de samlats sätter sig en af de gamle nåiderne nod 

,)oi'den utanför tiiltdörron \i(i den unge, men på sådant siitt, att 
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deras fötter ligga om livar andra. Derpä begynner kandidaten att 
sjunga (joika) och slå pä trumma; om nu, såsom vanligen händer, 
Saiver eller nåidc-gadze infinna sig och gå öfver deras fötter in i tältet 
och den unge nåiden kan miirka detta, blir han utniimd till nåid och 
från don stunden af alla orkiind såsom så.dan. — Biista tid för ntniim- 
ning till nåid och för nu omtalade pröfning var julnatten. Förmodli- 
gen ino-ick i förberedelserna liär till en språk-kurs iifven, ty nåiderne 
brukade sins emellan ett slags rotvälska (Friis). 

Efter denna invigning började nåide-gadzerne eller trollföljet att 
förtroligt umgås med honom; af dem kunde han till sin tjenst välja så 
många han ville; tjenste-anden visade sig än ocli vanligast i skepnad 
af en ung Lapp, iln såsom en gammal man, iln som en qvinna, hvllken 
senare skulle vara hård som en sten att ligga lios. Slutligen erbjödo 
gan-foglarne sin tjenst. De kallades v/ioke (skepnad) eller viäro-lådde, 
kommo flygande när nåiden kallade på dem, satte sig ned på jorden 
och skakade ur sina vingar de giftiga gan-fitigorna, hvilka nåiden sam- 
lade oeli förvarade i en ask till framtida bruk: att skada ocli förhäxa 
menniskor och djur. I flugans ställe kunde dock brukas en af gadzen 
anskaffad s. k. ganstaf, i form af en yxa, och med denna kunde nåiden 
luigga sjukdom på menniskor och djur. — livad för öfrigt denna gav 
vidkommer, så säger Scheffer (sid. 148—149) att andre Lappar kalla 
den tiirc (= di.rrer, iirrer, verktyg?) och beskrifvcr han den såsom 
en rund boll, stor som en valnöt eller medelmåttigt äpple, af fin ull, 
antingen från något djur eller fi'ån mossa, af gid eller grönaktig färg. 
Han har sett sådan och af bildar den samma; de säga den vara rörlig 
och liflig, kunna frambringa ormar, ödlor och andra plågoandar, skickas 
nt på resor att göra skada, etc. livad S. beskrifvcr och af bildar iir 
sannolikt en bezoar-sten, hvilken, som bekant, spelade stor role i troll- 
konsten. 

Utom med dessa tingestar: insekter, dirri och stafvcn, kunde ock 
Lappen skada sin fiende medelst "trollskott" eller "Lappskott". Han 
hade en liten båge, gjoi-d af renhorn, och två slags pilar; lian Rlrfiir- 
digade en bild af den lian ville skada; ville han nu lemlästa honom 
sköt han en trvhliig pil mot det ställe lian (inskadc skada; sköt han en 
spetsig pil mot bilden, åstadkom han der med en "stedsevorende pine 
mellem hud og kjöd" (Friis, sid. 112, enligt Närö-manuscr.) *). 

•) Det kan vara tu lal uin litla sakun ilr al' la])skt (dier loni-nordiskl, iirspnini;. (len ' 
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Dess utom fmgo nåidernc illVcn rättighet att begagna de ofvan, i 
sammanliang med Saivo (sid. 240), omtalade fisken eller ormen, ibgeln 
och rentjuren, jemtc uåiden-dirri eller ganon. Alla dessa väsen och 
redskap samt de salvok, som stodo i näidens tjenst kallados hans troll- 
djur = dieUes (tille i Lex. Lapp.) eller hans häx- andar = vuoigev, och 
hade han pä dem namn, säsom en liorro pä sina tjenare. Ju större 
näid, desto kraftigare följe. 

Näidcrne voro mer eller mindre fullkomlige i sin konst sä att 
hvad en näid icke kunde utriitta, det fih-mädde stundom en annan. 
Dess utom kunde en vara iitmiirkt i ett, en annan i ett annat. Friis 
omtalar (Mythol., sid. 7) flera namn med anledning af sådana egen- 
skaper, livar af ett var (iiitUiriiorok = den som kan antaga fi skepna- 
der, ett namn som på 1700-talet liars af en -Innu i traditionen fortlcf- 
vande näid frän Lule Lappmark. 

Det tillkom JTäidernc att såsom ofierproster undersöka alla oifcr- 
djur. Dä Lapparne liyste den tanken, att alla till och med do all- 
männaste sjukdomar, ja döden sjelf, pålades dem af saivo-folkct och 
de jabmekor, som voro deras afdöda slägtingar och vänner — antingen 
emedan desse längtade efter den sjuke eller ville tukta honom för en 
eller annan förseelse — så använde de icke naturliga hjelpmedel, utan 
"■nlitade näiderne iifven som lilkare. Desse skulle ecnom truinnino- ocli 
trolldom, i nödfall äfven genom resor till jabmo- (saivo-?) aimo, äter 
skaffa dem deras egen, deras barns, eller deras kreaturs helsa eller lif. 
-Liapparne icke blott ansägo näidernes embete högst vigtigt, utan strilf- 
Vadc ock efter intriide dci-i, enär det iifven var mycket imiMgifvaudi', 
'■y nåidens förrättningar betalades bra. Dä någon var skadad genom 
Wolldom, eller råkat ut för sjukdom och annan olycka, ansågs nåidens 
''■1'bete säi-deles mödosamt och betalningen blcf i förhållande der till. 
■'-'il nu Lappen xmdcr sitt kringströfvande Ijäll-lif ofta var utsatt för 
olyckor af Hera slag, måste han ofta taga sin tillflykt till näiden och 
*■ erlöre slog sig deime äiVen ganska vill ut i sina affilrer. — Då han 
'^r Lappen var en sä ytterst vigtig person, ansåg man t. o. m. nöd- 
iuidigt för gudarnc att cga nåider, och sådanc guda-nåider afjiildas 
•«ven pä trummor (Friis, mythol, sid. 73). 

orn-noril. spnikct Lclydor v;"il(ls:im HiH; w\\ ijandi- ilr dels dun kiiijp seld-kona Ijnikai- 
'"1 utofniiig ii|- sin trollkonst, dels sådan kilijp, hviir]);i hexor redo; r/andreiS, sådiin ridt. 
. '"''»sagorna hiinfVJros saken ofta till Lapiianie; dock ilr ordet icke lanskt och 
icke i Lcx.- Lapp. ^ 
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Till alla förrättningar måste iiåiden bereda sig med en dags fasta 
och fullständig tvagning, men före sjelfva akten stärka sig med räf- 
eller varg-kött (Leem, sid. 475). Synnerligen voro sädana åtgärder 
nödiga, då han sknlle företaga en resa till jabmc-aimo, eller hvad som 
kanske var det urspnmgliga: till Saivo-aimo, ty dessa bägge ställen sam- 
man blandas ständigt, äfvcn vid beskrifningen af nåid-väsendet. En så- 
dan resa gjordes af två skäl: antingen för att få en döding upp att 
uträtta någon sak, hålla vakt öfver renarne, skafl^a rätt på en förlupcn 
sådan, etc., eller för att, då en Lapp, i synnerhet mannen eller on af 
föräldrarno, med ett ord: någon af de vigtigaro personernc i hushållet 
blef dödligt sjuk, ställa dödingarne till freds, förmå dem att icke draga 
den sjuke ned till sig, utan beskedligt låta honom blifva ijvar hilr på 
jorden ännu en tid. 

När en sådan jabme-aimo-rcsa skulle företagas, kom den nåid, som 
skulle göra rosan, med så många män och qvinnor, som kunde samlas, 
till den sjukes kåta, han tog der sin trumma, slog på denna och sjöng så 
starkt han förmådde, och de niirvarande af bägge könen instämde med 
väldig och oupphörlig sång. Nilr nåiden på detta sätt en tid fortfarit att 
trumma och sjunga, blef han utom sig, liksom vansinnig, sprang mod 
förunderlig hastighet och sällsamma åtbörder omkring med trumman 
mot knäna, allt under trumslagning och sång, tills han omsider föll 
ned som död, så att man hvarkcn kunde förnimma lif eller anda hos 
honom. De närvarande lade på honom den begagnade men nu icke 
längre hållna trumman, fortforo med sin sång, ehuru lågmidtarc ocli 
eftersågo noga, att intet, icke ens en lluga eller mygga under tiden lick 
röra den i dvala, cxstas, Airsänkte nåiden. Efter en tid, stundom ilnda 
till en timma, uppvaknade han, eller uppväcktes af någon annan nåid, 
eller af en flicka, som för det ändainålct underhölls och aiiönades (cn- 
ligt Forbus, Blad 11). 

Lcem berättar (sidd. 47,>-477) samma sak något annorlunda. 
Enligt honom skickade nåiden sin fogel efter nåide-gadzc, innan han 
begaf sig till kåtan der ceremonien skulle ega rum, dit han kallat 
några fä personer till hjelp. Dessa voro två qvinnor, utstyrda, i helg- 
dags-kläder, mod lärft-mössor pä sina hnfvuden, men utan bälten, 
och kallades de sldarak (förskrilckliga) ; vidare en man, kalhul viärro- 
åhw, hvilkon skulle tsKfa af sig mössan och upplösa sitt bidtc; samt 



slutligen en icke fullt utvuxen flicka. 



Snart infann mij; det elter- 
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skickade trollföljet, hvilkct var osynligt för alla utom för nålden ocli 
bestod af tlrja såsom pr.-psos, af fogcln, fisken eller ormen och rentjuren, 
samt dess utom af två qvinnoi', hvilka kallades rnJok. När detta synliga 
och osynliga siillskap var samladt, lagade sig näiden till resan, tog af 
sm mössa, löste bälte och skoband, lade lianden för ansigtet, satte hiin- 
derna i sidan, böjde kroppen fram ocli till baka, under det han yttrade: 
"lagen kör-rcncn i ordning! skjuten hastigt båten ut!" Der på kastade 
han glöd från eldstaden med bara handen, — "Mades om kåtan som 
en ursinnig, skar sig med knif öfver jiänder och armar, som honom 
mtet skadar, ty lian liar gjort sig hård", säger Porbus (blad 11) — 
drack bränvin, slog sig med en' yxa på knäna, hötte med denna öfver 
Sig cell bakut, bar lienne tre gånger kring livarje af de ofvan nilmda 
■s/cmm/c och föll derpå ned som död. 

Efter uppvaknandet omtalade han nu livad som tilldragit sio- nå 

, ^ in 1 

«en resa lians själ gjort under oxstasen. lian hade dcrvid passerat 
odi sett de heliga oflPer-bergen med deras innebyggare, hvilkas sånger 
han iifven liört ocli i hvilkas sanilif han deltagit; slutligen hade han 
kommit till det under jorden belilgna jabme-almo. Ibland mcitte honom 
cler välvilja och medgörlighet, så att t. ex. jalimeken koin villigt att 
Vakta renarna, afstod utan stort motstånd från sin önskan att få till sio- 
"t'n sjuke slägtingen, i livilket fall (enligt Lund, sid. 5) man, såsom 
pant på tillfrisknandet, åter (ick den sjukes mössa, sko, handske eller 
ivad annat jabmeken tillegnat sig. — I andra fall voro de döde icke 
sa inedgörlige, utan, då de på förhand kände nåidens ankomst, liade de 
tillbommat sina ande-kåtor väl, då det gälde för nåiden att kunna stika 
latt på något litet liäl, hvar igenom han kunde trilnga in (Lund, 1. c). 
J ännu andra, fall voro jabmekerne än mera motsträfvige, skaffade 

'S t. ex. en annan nåid som skulle motstå den milktige ande, som nu 

"alkades dem. Då sväfvade nåiden i ytterlig fara och hade stor möda- 

" ^ortalning halp naturligtvis icke, list icke heller, utan man skred 

temligen snart till handgripligheter, till strid. Denna egde dock icke 

_ "^ mellan nåiden och jabmekerne, eller mellan honom och deji ficnt- 

ge nåiden, utan vanligen mellan deras djur, företrädesvis rentjurarnc. 
' en detta var lika vådligt för nåiden, ty utgången af djurens strid be- 
" '»Tuie ;iiven hans (ide: antingen skulle han döden dö eller jabmeken 
8''^''a hans vilja. Segrade hans tjur I striden, sä antingen följde jab- 
me-cn med eller gaf han sitt biiall till den om-kämpade önskan; dä 
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denna giildc en sjuk, fick denne sin lielsa igen, dock mot ett offer, 
hvilket näiden måste lofva den jabmek, som ville hafva den sjnko 
till sig. 

Efter lyckligt utriittadt iirondc skedde återfärden och donna gick 
så fort, att stenar ocli snö yrde om nåidcn! (Lund, sid. 6). 

En mot Lapparncs nu omtalade föreställning om nåidernc någor- 
lunda svarande idé har äfvcn funnits och finnes ännu hos alla de s. k. 
altai-folken, om han iifven flerstädes förekommer i något olika form. 
Castrén talar der om på många ställen. Schamanismen iir, som bekant, 
ett utmärkande drag för alla dessa folks religioner. 

Denna schamanism är väl ock orsaken hvar före Lapparno och de 
i norr boende folken på skandinaviska halfön under alla tider liaCt 
ett bestämdt dåligt rygte om sig såsom trollfolk. .Men då de nor- 
diska folken i allmänhot ansett den lapska och finska iji-mvan. som don 
företrildesvis trollande, är detta ett misstag af dom, ty om ock don 
lapska (^vinnan, såsom vi sett, fick vara med vid s]jå-trummans begag- 
nande, fick hon (lock aldrig bruka trumman, och jag liar ofvan gifvit 
åtskilliga bevis der på, att hon icke i allmiinhet fick taga dol i offren. 
Det enda offer hon fick göra, och hvilket var hennes uteslutande pri- 
vilegium, var det till Sarakka. Trumman fick hon icke ens röra vid; 
men ilfvon hon kunde utransaka förborgade ting, och det medelst knif, 
vxa, sten eller bälte. Detta skedde pä två sätt. Dels ludt enkelt så, 
att någon af dessa saker upphängdes på kåta-bjclken (aulc-muora) samt 
rörde sig, höjdes eller sänktes eller vred sig åt visst håll, allt efter 
den fråga, som gjordes; svaret kom från qvinnans saivo, ty äfven hon 
hade sådana. Dels på ett vida mera sammansatt vis (enligt (Jraan, sid. 
134). J)en frågande sätter sig på golfvct i påssio, tager yxan, lägger 
donna platt på golfvct, och ställer der öfver en lagom stor kittel, hvar 
uti ligger bältet med tillbehör och mössan. Der pä fattar hon ytterst 
i yx-skaftet och börjar sakta lyfta kitteln; under det hon lyfter frågar 
hon om det hon vill veta, ncdsläppcr kitteln, stiger på knä, lutar sakta 
hufvudct öfver kitteln, under det hon småtalar; då hon sagt hvad hon 
vill, rycker hon hastigt hufvudct till baka och ser bak om sig efter 
uppenbarelse. Detta repeteras tills kitteln kännes lättare och hon vx 
denna fatt sitt svar (?). Detta verkställdes dock äfvcn af miin. 

Ett egot slags trolldom, ganska kiind från do isliindska sagorna, ii'" 
don Scheffer (sidd. 144 — 5) efter Petrus Chuidi omtsdai', niunligon alt 
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Lappen kan uppväcka livilkcn och Iniru stark vind som helst, men syn- 
nerligen den som blåste då han föddes. "De som köpa bör af honom", 
säges det, "dem antvardar han ett snöre eller hand med tre knutar på, 
och när han dä upplöser den första knuten får han hjelplig hör; löser 
han den andra knuten, då får han så stark vind som han knapt kan 
cmotstå; men löser han den tredje knuten, då går det icke af utan 
skeppsbrott och mansspillan". I Keisc nach Norden (sidd. 30—34), 
hvilken företogs år 1563, berättar förf., som var skepps-kirurg, huru- 
ledes fartygets kapten gjorde en särskild resa för att af en troU-lapp 
köpa bör, huru han för 10 kronor och ett skalp, tobak fick ett stycke 
linneduk af 4 hngers bredd, med 3 knutar på, hvilket bands vid ett 
scgelhörn, samt att vinden kom som ofvan sägs! — Om dessa knutar 
talas ock i sången: Solsoncns frieri (se denna liingre ned) samt här of- 
van sid. 245. 

Damianus a Goes berättar der imot (ark 1, sid. 8) att Lapparne, 
utonr andra konster, äfven genom sina trollsånger kumia hejda och 
stanna skeppen midt under deras lopp, så att de icke kunna röras ur 
Uacken genom någon vindarnas kraft. "Detta onda kan endast hjelpas 
der igenom, att virginum cxcrcmcntum strykes på däcket och roddar- 
uiiukarna, ty för detta sky andarnc, såsom jag af infödingarne fått lära". 
Letta "excrcmentum virginum" gissar Scheffer, som äfven anför 

'Uniani ord, vara "sanguis menstruum", och sannolikt med rätta, ty 
Mienstruationen har i lapska folktron en ganska stor betydelse. Då re- 
ningcii inträffade, måste qvinnan, af vördnad för Sarakka, som om 
•^^'nna besörjde, genast aflägga bälte och krage; hon fick då icke stiga 

Iver en mans fot, när han med utsträckta ben satt på marken, icke 

^ver båge, spjut eller bössa, som lågo på marken; icke gå så nära ned 
^^t stranden, att hon kom på det ställe, der fiskaren vid sin hemkomst 

i'ukade ur båten uppkasta fisken; hon fick icke mjölka; hon fick då 

^ ° sofva under samma täcke som mannen, och denne ville icke då 

^i'a Vid hennes kläder, o. s. v. Då reningen var fiirbi, tvättade hon 

hufvud i vatten ur en mcssingskittel, skurade honom der på med 

"J*^^ (O och bakade i lionom en kaka (till Sarakka?), hvilken det var 

HVinnan ensam lof gifvet att förtära. — Detta qvinnans periodiskt in- 

1't.aande "orenlighets tillstånd" och den af Damianus a Goes antydda 

o cri lösande förmågan hos menscs torde väl ligga till grund för åt- 
^g'!- redan anmärkta inskränkningar i qvinnans tillträde till heliga 
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sedan hon hunnit nianhur ålder. 



Desse ilro: iitt lion 
icke lar gä eller resa omkring, icke ens nalkas afgudar och offerstäl- 
len *) eller deltaga i offren ; icke färdas öfvcr trummans väg ; icke gå 
öiVer mannens spär, då han hcgifvit sig till offring; icke deltaga i ilsket 
i de heliga sjöarna; i allmänhet icke hålla till i påssio eller gå ut ge- 
nom dörren der, hvilkcn, som vi skola se i samband med hjörn-festen, 
spelade en stor role; må hända låg detta till grund äfven för den van- 
liga seden att mannen sköter maten (se ofvan sid. 130). 

Jag nämde nu björnen; han var hos Lappen högligen ansedd, och 
så högt, att det kan vara tvifvel undcrkastadt, huru vida han betrak- 
tades blott såsom ett till kropp och själ rikt begåfvadt djur eller t. o. m. 
såsom ett verkligt guda-väscndc. Såsom sådant anses han åtminstone 
hos Samojedernc, hvilka på en sönderskuren björn-nos svärja sin heligaste 
ed; hos Ostiakernc är han jordens gud. Lappen atladc den heligaste 
eden så, att han, å en björnhud stödjande sig på knän och armbågar, ho})- 
lade händren och sträckte fmgrarno på en knif; vid trolofning satt paret 
äfven på huk på en björnhud (Fjellner). Gastrén berättar (III, sid. 205) 
om Finnarne, att de fram för alla andra djur vördade björnen, "skogens 
ilpple, skogens sköna runda knotter, den sköna honungstasscn, ödemar- 
kens stolthet, den gamle mannen", som han i runorna kallas. Han an- 
sågs leda sin härkomst från solens, månens och karlavagnens bostäder. 
"En af luftens döttrar", säger runan, "vandrade vid himlens gränser 
ofvan på molnen i blå strumpor och brokiga skor, bärande i handen 
en korg med idl; hon lät idlen falla ned på vattnet och vhiden vag- 
gade den fram till en lionungsrik skogsstrand. Mielikki, skogens värd- 
inna, upptog den fina ullen ifrån vattnet, gjorde en binda deråt, lade 
den i en skön lönnträds-vagga och fastade vaggan med gyldene band 
vid en yfvig gren af en blomstrande gran. Här vaggade hon nu sitt 
skötebarn, som växte ocli frodades till den sköna Ohio **). Miellkki 



var villrädiff 



hon skull 



e vaga i 



gifva tänder åt barnet, men Ohto svor 



en helig ed att aldrig öfva en ond gerning, och nu skilnkte hon äfven 
ät honom tänder, dem hon skar ifrån forans gyllne grenar. Ohto liar 
likväl icke hållit sin ed, och det var troligtvis af sådan anledning, som 
forn-finnarne ansågo det lofligt att döda den väldige. Det oaktadt an- 



') Qvinnoi- lingo nalkas offcrstiillcna, ondast ilc viiiulc sina l)yxoi- afviga (FjclltRT). 
•■) "Oht.o, Ohtoinon, ^elt björnens namn i runor, för dess breda iinnc oeli stora hnfviid". 
Castrén, III, sid. 63, hvarest läses mera om björnens födelse, etc. 
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sågs det för en skyldighet att hedra hvarjc fälld björn med en fest, 
och der igenom söka blidka dess maner". Jag har föredragit att intaga 
Castréns korta och vackra omarbetning, fram för den länga teckningen 
af björnfesten i Kalcvalas 28:de rnna; denna innehåller dock nästan 
samma seder, som nedan anföras frän Lappland. 

Lapparno hafva en annan saga, som berättas af Fjcllströjn (sidd. 

13 — 15) sålunda: Tre bröder hade en syster, hvilken de hatade, så att 

hon måste fly i marken. Hon kom då in i ett björn-ide och gifte si"- 

ined björnen; af detta gifte föddes en son. När denne uppväxt och 

björnen blifvit gammal, gick denne, för att af trötthet vid lifvet låta 

döda sig, ut på första snö en höst, så att hans spär kunde ses af brö- 

derne, och ringade de honom. Han lät dä hustrun fästa en messino-s- 

i'ing vid sin (björnens) panna, pä det han skulle kunna igenkännas och 

lade sig i idet att bida tiden. När nu de tre brödcrne kommo för att 

lålla honom, frågade han hustrun om alla tre varit lika hårde mot henne 

och svarade hon att den yngste varit mildare. Då brödcrne nalkades till 

Idet rusade björnen ut tvä gånger; första gången sargade han illa den 

äldste brödren, andra gängen den mellerste. Derpå befaller han hustrun 

latta sig om lifvet, går på två ben ut ur idet och bär henne ut med 

^ig- Hon befaller dä yngste brödren att skjuta björnen, hvilket sker, 

och under det han flås häller hon handen för ansigtet, dock sneglande 

Weilan fingrarna: dcraf seden att icke qvinnor fä nalkas eller se björ- 

cn eller björnskyttar, utan med betäckt ansigte eller med mcssingsring 

^ ögat. Sedan köttet är lagdt i kitteln att koka, kommer björnens 

on och, då han pä messingsringen igen känner fadren, fordrar han sin 

't 1 björnen. Dä detta nekas honom, vill han åter uppväcka fadren 

'*gcr ett spt) och slår med detta på huden, ropande: "min fader statt 

"Pp! min fader, statt iipp!" Deraf började köttet i kitteln koka sä 

uittigt^ att det syntes vilja springa upp, hvarföre brödcrne förskräckte 

g<Uvo med sig. Dcraf, liksom af messingsmärket åtskilliga fortvarandc 

_'^ik, af hvilka dock de flesta härflyta frän de lärdomar björnen aifvit 

^ hustru och hon sedan meddelat andra. 

Denna historia är väl af senare ursprung. Otroligt är icke att för 

luken Vid björnjagt Lapparne egt några f()rcställningar liknande dem, 

^ omtalas i den vackra flnska runan här ofvan. 

En sägen berättar Hogguér (sid. 74), dock äfven den tillhörande 

eiter-kristliga tiden. Kort efter världens skapelse var Gud på van- 
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dring i Luppland. Han kom då till en myr, sä djup att lian ej kunde 
genomvadas. Gud kallade vargen att bära sig öfver, men denne sade 
sig ej lia med saken att göra, ty han var icke skapad af Gud; renen 
var hungrig och hade icke tid; björnen gick sjelfmant fram och hjelpte. 
Gud gjorde dcrföro vargen fogelfri, renen alltid orolig och ständigt ar- 
betande för menniskan; björnen lick i belöning lof att sofva vmder de 
härdasto, kallaste mänadcrna af året. Förmodligen har H. denna hi- 
storia af Petr. Ltcstadius, som lång tid var samman med honom. 

Liksom vargen har björnen en mängd lapska nanm: qvQptja eller 
(juoftsa torde vara det ursprungliga generiska namnet på lapska och hire 
eller härd förvridning af det svenska; änak heter hannen, mingeles hire 
eller kus.svje.pele honan, hernats ungen. Men utom dessa har han flera smek- 
namn; några börja med berg, puolde, der han gerna häller sig: puolde- 
aija = bergsfar, puoldakats = bergsbon, j>. podnje = bergsgubben, piuol- 
dossek = bcrgsskorfvcn (Fjellström), pixiolda-tsohho = bergsgrodan; dess 
utom: nmodda-aija = far i skinnpelsen, ruomsek = mossingen eller 
ruovisehaUes = moss-gubben, suokok = tjocken, tarfok = svarten, vari- 
aija = klok-far, o. s. v.; mera poetiskt: passe-vaitse = heligt vildt. 
Guds hund, eller "skogsbonden, såsom husbonde öfvcr alla djur" (Rehn). 
Fjellström, som omtalar en del af dessa namn, säger ock att alla delar 
af björnens kropp hafva särskilda benämningar, afvikande från dem som 
brukas om andra djur. 

Detta om namnen; nu om jagten, som denna i'ordom bodreCs och 
de ceremonier som i akt togos ända till 1780, då L. L. Lajstadius sä- 
ger, att prestens i Qvikkjokk fru deltog i de upptåg, som följde efter 
jagten (Friis, Mythol., sid. 164). 

Som bekant är, ringas björnen om hösten; d. v. s. man kringgår 
dä det ställe, der björnen lagt sig sedan första snön fallit och sedan 
man dervid funnit att inga spår leda ut från den uppgångna kretsen, 
får man en ungefärlig kunskap om hvar björnen tagit sin vinter-bostad; 
han Icmnas der i ro. I mars^april går Lappen på snön ut att döda 
björnen. Så sker nu, så skedde äfvcn förr; men då med följande om- 
ständigheter. Den som ringat björnen gick i spetsen för sandade slägtln- 
gar och vänner ut pä jagten, sedan de till samman förrättat offer, sjungit 
och trummat. Björnen uppsöktes och angreps i sin håla och stacks med 
spjut. — När björnen var fälld sköto alla närvarande sina skidor öfver 
honom för att visa det han var öfvcrvunncn och för att han icke skuUc 
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trampii pä dum en annan gång. Dorpå sjöngo do liononi en tacksiuu- 
netssång för dut lian låtit dräpa sig. Så vreds en mjuk vidja, i form 
ai en ring, kring Ijjörncns underkiik, och der vid Lands den förnämste 
björn-kaiicns biilte och drog denne sjungande tre gånger deri för att visa 
sm öfvermakt, eller piskade man björnen med mjuka ris (Sehcfler) *). 
Sedan öfver täcktes björnen med granris och blef liggande till nästa 
^S; jägarne bcgäfvo sig hemåt. 

Så snart de komino sä nära kåtan, att de kunna höras, bcgynte 
«u en döds-sång öfvcr björnen, livarpå qvinnorna påtogo sina bästa 
kläder och svarade med sång; denna sång kallades dda-låt. Den som 
vant hufvudman för jagtcn vred en mjuk vidja (söire-rise) med en 
i'ing på ändan och slog med donna tre gånger på kåta-dörren, sä- 
gande: söii'e-ålma, om en hanne, söive-neita, om en hona dödats. Derpå 
^tego alla in i kåtan genom påssio-dörrcn, der äfvcn hundarne följde 
dem, livarvid de grannt klädda qvinnorna botäcktc sina hufvuden 
ined vadmal, linne eller kläder. Skulle de se pä karlarne, skedde 
detta genom en messingsring, gom de höUo för ena ögat, och i det de 
spottade tuggad albark så väl pä karlar som hundar, varande de sjolfva 
oi'ut äfvcn målade med denna röda fiirg i sina ansigten. Der efter 
Pi'.yade de männen med messingsringar och kedjor kring halsen, ena 
i'indon och ena benet inom byxcn, och benämdes detta kaltek. Den 
viidna vidjan lemnades till björn-dödarens hustru, till längre ned om- 
'^ arlt bruk. Der på spisade män och qvinnor, livar för sig, och man 
**o'' på saken. 

■böljande dagen hemtas björnen till kätan, ty ondast dä han dödas 

inyckct längt bort frän hemmet, slagtas han utom detta. En del af 
'uarne stanna lieinma och förfärdiga en ny kåta af klyftor, livilkon 
ctackes med granris och kallas ijrertek. De öfrige föra hem björnen 

P'!- släde, dragen af en ren, prydd kring halsen med messings-grannlåter. 

^^ denna ren får ingen (jvinna åka det året och björnen får icke 

i'as hem på någon väg, den qvinna veterligen gått, icke någon qvinna 

b' 1 ojörn-karlarncs spär så lilngc förrättningen varar. — Hem kommen 

^"i-es björnen till de 

af sko-liö 



len i ordning ställda kåtan, som är prydd med ringar 
15jörnon läggcs vidöppen och en med tuggad albark lylld 



de^^om ""«''"■' "'■'' "'' ^'""'' '''''• "''■''■ '^"''' «'"'""'■'■ '■"'■ '•"■ '■■'i varmt om vintern hänga 
väder '"•'" "'^^ "•'" ''j''"iluul ocli ]iiska denne pa niu)'!Aoneu med ris, dä blir varmt 
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näfvor-skiippa sättes honom under nosen, livar jemte lian långs åt be- 
sprutas med dylik*). Alla verktyg, som skola brukas till slagten, 
prydas med messing, äfven som dylikt lägges pä björnen sjelf. 

Under det han flås sjunges björn-visan, hvilken i ganska olika 
ordalag anföres af SchcfFer (sid. 239) och Tudorus (sid. 15) och sanno- 
likast torde innehålla hvad liehn och Fjellström (sid. 20) uppgifvcr, 
nämligen "om den heder de nu bevisa björnen, en begäran att han 
ville berätta det för andra björnar, på det do måtte villigt låta fånga 
sig, samt en tack till gudarne, som djuret skapat och gifvit mcnniskan 
kraft och frimodighet, att så grymt och mäktigt kreatur öfvervinna". 
Mycket deraf, fast i modernare form, ingår i Kalcval a-runan 28. 

Barnen löpa under tiden fram och till baka mellan björn-karlarne 
och de i den vanliga kåtan befintliga qvinnorna, af hvilka do fullvuxna 
icke få vara med om slatjtcn, icke annat än jrenom mcssinss-rinäx bc- 
trakta de från karlarne kommande barnen. 

Sedan björnen blifvit flådd skares köttet från benen, utan att något 
ben skadas, och kokas allt på en gång, om kitteln dertill förslår; i annat 
fall fiås icke mera än som pä en gång rymmes i denna; när det kokat, 
flås och kokas resten. Det första, som blir kokadt, är blodet, hvilkct ge- 
nast fortares, med istcr till. Ilufvudet flås ej till en början; strupen 
med alla ineliVorna får hänga vid hufvudct tills det öfriga är kokadt. 
JVär slutligen hufvudct flås, bortskäres det tunna skinnet på nosen och 
hänges på dens ansigtc som fhitt hufvudct. Sedan läggas hufvud och 
inclfvor, ofullständigt rengjorda, i kitteln att koka sainnuin hiingande. 

Kokningen sker äfven med vissa ceremonier. Så t. ex. sitter folket 
I viss ordning i kåtan: främst den som ringade björnen, der näst den 
som slog trumman, så den som först sköt på eller stack i björnen, så 
vedhuggaren och vattenbäraren; så måste kok-kittoln va.ra af messing 
eller åtminstone behängd med messing; allt efter liclui. Under kok- 
ningen, säger Fjellström, aktas noga att intet kokar öfver, ty det anses 
olyckligt. Skulle denna fara hota, går det icke an att slå vatten till 
eller minska elden, utan hufvudmannen skickar ett barn till kåtan för 



om ({vinnorna der taga sig till något för tillfället opas- 



att efter liöra 

sande; om så icke är, måste han lugna den brusande kitteln mod säng. 

Fram- och bakdelen kokas i hvar sin kittel, ty qvinnan får icke spisii 

•) Kiinske till fiiljil liilraf ocK sälierligcn iif iilburkciis llitigii biiik vid lyiiiiiNliigt, liar lijörneii 
iifveu iKimnet leipe-yiäka = albarks gök. 
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af någon björnens dul längre fram, än defc ställe der den förut näjnda 
björn-liustnm omfamnade björnen, då han bar henne nr sitt ide, säger 
1'jellström. Men alle andre förff., som tala om denna sak, från och 
mod Scheffer till Leem, säga tvärt om, att hon i(^ke får spisa af bak- 
delen. Fjellström gifver quasi-skäl för sin uppgift; må hända var bru- 
ket olika på olika ställen. 

Efter slutad kokning delas köttet mellan män och qvinnor af den 
som ringade björnen, eller ock skall trumslagaren dela kött och istcr; 
lörif. äro här om af olika mening. Männen spisa för sig i slagt-kojan. 
Till qvinnorna bäres maten i den vanliga kojan, och få de icke se ba- 
lkaren utan genom messingsring samt skola spruta albark pä både honom 
och kött. Den första betan kött måste qvinnorna taga genom messin<Ts- 
i"ing eller bäckenbenen, säger Fjcllner; lika sä vid ofter-måltidcr. Enligt 
honom suger hvarjc jägare en smula af gallan och resten gömmes så- 
som ett vigtigt läkejncdel mot dålig syn och mage; njurarne gömmas 
»■f ungkarlarne ocli "de gifva en bit åt det dyrkade föremålet, för att 
insmuera sig"; njuren är nämligen en läckerhet och tillika älskogs- 
model. Sist inbäi^cs björn-svansen, som blifvit kokad oilådd, jemte 
"^'^got fett, ocli lemnas till björn-karlens hustru, som gömde den förut 
omtalade vidjan; hon tager nu fram denna, alla närvarande qvinnor 
°ch barn fästa der på metallsaker, och sedan de sugit ur svansen allt 
vad som kan fäs, fast bindes han vid nämda prydda björk-ring och 
•^1' bäres derpå till karlarne, hvilka nedgriifva honom jemte öfriga ben, 
'Soin sägas skall. Derpå betäcka qvinnorna sina anleten och kyssas 
^arlarne, samt "betackas för det de varit obesvärade i björnens h 
drande". 



he- 



I r 



^år slagt ocli måltid ilro slut griifves en grop uf björnens länn-d. 



unna nedläggas alla de omsorgsfullt till vara tagna benen i sin na- 
liiga ordning; nos-skinnet, som hittills burits af den som llådde huf- 

öt, lågges på sin plats; lika så svansen på sin, sedan likväl frann- 
^iiia blifvit borttagna, men icke åter lemnade utan hängda vid tnun- 
^11; näfver-tratten med albarkcn sättes ånyo under björnens nos. Der 
Jkes gropen med längs lagda träklyftor och derpå med »-ranris. 



^fter täcke 
I^jellner 



ler omtalar, att nnm äfven uppsatte (såsom grafvård?) ett miniatyr- 
af träd. När allt iir i ordning beder man björnen sprins^a och 
omtala för andra hvad iira honom skett. 
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Hudon, soin emellertid, prydd med mcssing, legat ii sido, höljd uf 
granris oeh dold för qvinnorna, uppsattes nu pä en stång, så som van- 
ligen rcnlmdarna (se ofvan sid. 135), bestruken med albark, och stången 
stickes ned i snön eller stödes mot stenar eller träd. Dcrpå utföras 
qvinnorna med förbundna ögon; när de kommit ut fä de en båge eller 
kast-käpp af al att dermcd skjuta eller kasta på huden, den de icke se, 
men väl få veta i livad riktning han finnes. Den som dä träffar huden 
är den berömligaste; är hon gift, får hennes man skjuta nästa björn, är 
hon ogift, får hon en lycklig björnjägarc till man. Enligt Rehn skall 
hon ock sömma på kläde så många kors i tenntråd, som björnar bhfvit 
dräpte, och hänga sådana lappar på alle männen, som varit med om 
jagten; dem skola de bära till tredje dagen om aftonen. 

Der efter hålla sig männen tre dagar aflägsnadc från qvinnorna 
och tvätta sig till rening i stark lut af björk-aska, innan de komnui 
samman med dem. Ja icke nog dermed; efter tvättningen måste de 
tre gånger löpa kring slagt-kojan samt in genom den egentliga kåtans 
vanliga och ut genom dess pässio-dörr, under det do härma björnens 
brummande. — Andra ceremonier omtalas af Scheffbr (sid. 242). 

Slutligen bör tilläggas, att jiigarcn, som fiUldc bjcirnen, till minne 
af sin bragd eller till skydd, brukade inslå en messings-nagcl i sitt spjut 
eller sin bössa, samt att, enligt Högström (sid. 210), Lapparnc ilnnu på 
hans tid trodde björnen skola uppstå och vandra kring ånyo. — Elers 
berättar (sid. 441) att en Lapp räknade anor efter antalet bj()rnar per- 
sonen sjelf, hans förfäder eller slågt dödat. 

Jag har meddelat denna långa skildring, hufvudsakligen efter Fjell- 
ström, dels emedan saken är märkvärdig i och för sig, dels äfven för 
att visa i ett fall den stora betydelse Lapparne satte pii albarks-färgen 
och på messing, samt den manljara (jvinnans afliållande från äfven 
mindre viytin-a ceremonier. 

\'i se ock liiir af antydd helgden af påssio. Der förvarades trum- 
man, hvilken alltid inbars genom bakdörren; der inkastades villebrådet 
från skogen och från sjön, hvilket icke fick inbäras genom den vanliga 
dörren, såsom ost, mjölk och an(h-a matvaror (lichn); den vägen kröp 
jägaren sjelf ut oeh in för jagten (liund); o. s. v. Det var dimna "ior- 
bannadc bakdörr", mot hvilken Tuderus riktade sitt omvändelse-nit, 
och hvilkens stängande fullbordade Lapparnes af honom omtalade oin- 
vändclso i Kemi och Sodankylä Lappmarker. 
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Sådana voro nu Lapparncs forna religiösa förcstiillningar, så vida 
do kunna inlicmtas af de iildrc författarnes ofta stridiga uppgifter. 

Utan tvifvel var naturdyrkan ursprunglig bland Lapparne, som bland 
andra vilda folk; först uppträdde hon såsom fruktan för vissa natur- 
företeelser, glådje och tacksamhet för andra; sedan inlades en sjal i 
naturföremålen och denna antogs ega likhet med mcnniskans. Hiir af 
finner man jios Lapparnc blott få spår: i personifiering af fjållen, i 
vördnaden för alen ocli rrmncn (så vida icke den sista är nordisk, tlior- 
dyrkan), i Seitarncs lif och rörelsoförmåga. Ett bland de llfligast qvar- 
ståcnde iir det jag nyss meddelat om vcirdnadcn fiir l)j(-)rncn, i hvilken vi 
hnna en motsvarighet till den öfver hela ^■erlden gängse seden hos vildar 
titt 1 strirrc ki'aftigare djur so inne boende en stur kraftig ande och der 
före dyrka dom. Sol-dyrkan hör ock till denna grupp. I vcirdnaden IVir 
Ruona-neita och Eadien-kidda, liksom för skog-, vatten- och storm-gudarno 
<•'!• åskan, ser jag början till öfvergång från ron naturdyrkan till kult, 
af personliga gudar. — Niir ]japparne hunnit denna ståndpunkt var det 
iatt för dem att från sina vcstra och södra gi-annar upptaga Thors dvr- 
f^a-n. lians makt röjdes i de redan dyrkade solen oeli åskdundret, i 
jovdens upplifvande af regnet ocli stormen, i åskans förstöra.nde inver- 
f^'an; men det att Lapparne mindre uppfatta jionom såsom troll-dödare, 
ii^cra såsom årsväxtens bofordrai-e, visar, att de upptagit honom under 
en ganska afliigsen tid (af (Jötar?); att han hos dem icke, som jios de 
nordiska folken, slår med hamjnaren, utan skjuter med regnbågen, visar 
pa egendomlig föregången fcircställning innan han upptogs. 

För Kadien, Jubmcl, Perkel etc. fanns sannolikt ingen sådan ((Ire- 
'^fd; derförc halva de ofullstiindigt ingått i Lapparnes föreställning odi 
gndalära, clutru möjligen Jubmel, såsom llmar, tillhört Lapparne, lik- 
°ni Pinnarnc. Len dualism, som är förenad med dessa gudabe"rep]) 
'■Iden mellan ondt och godt, antyder deras kristna ursprung; ty ino-en 
aclos luu- jag inom Altai-folkens religioner funnit lirsprunglio-a spär 
något sådant. Lapparnes gudar voro aUc gode och sjelfständifrc 
"^nru de till följe af den anthropopatiska uppfattningen kunde vi-cdo-as 
famnas och der igenom skada. 

Lred vid detta och på fullt egendomlig grund står Saivo-läran och 

y "an af Seitarne. Tanken på ett lif efter detta är de flostc incnnisko- 

^acernos tiUliöriglu^t. Först efter en lång process tager lian formen 

'^ndig odödligjict. Oftast torde lian biiija med ,h-n föi-estrdlningcn, 
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att det andra lifvct är en materiel fortvaro af det första jordiska, med 
alla dess bestyr, men bcfriadt från dess sorger, med förhöjda krafter 
och njutningar. Detta andra lif tillbragtes, enligt Lapparnes förestiill- 
ning, i Saivo-liem, i do lefvandcs granskap; do döde interesserade sig 
djupt för de lefvande, kunde inverka pä desse och stodo i ständig be- 
röring med dem, liksom de af dem iifveu påverkades till baka. 

En bland dessa påverkningar var den d()dcs öfvcrgäng i den lef- 
vande, ett slags åter uppståndelse, hvilken fick sitt uttryck i om-dopet. 
Detta, som jag förut anmärkt, torde i den ursprungliga föreställningen 
hafva varit icke blott ett åter upptagande af den dödes namn, utan ett 
åter lifvande af den döde sjelf, ehuru nu mera tillgängliga uppgifter 
icke fullt bevisa detta. Jag föranledes till detta antagande så väl af 
denna idées utbredning kring hela verlden*), som af läran om åkkorna, 
livilken der Igenom får ett naturligt samband med Lapparncs öfriga före- 
ställningar. Hon blir då icke blott en myth till fiirklaring af alstringens 
liemlighet, utan står i samband med en chinkcl fiire ställning om själa- 
vandringen. 

Det är antagligt att man, åtminstone senare, utmärkte de dödes 
hemvist med en sten, en "bemärkelse-sten", sådan som omtalas hiir ne- 
dan i samband med sången om Peijen-neita. Vid desse skedde nu 
offren till de diides minne och maner. Desse Saivo-kedge blcfvo se- 
dermera Seitar, allt som undei- tidens lopp minnet af deras ursprungliga 
mening förbleknade, som anthropomorfismen utvecklade sig ocli man 
liirde känna andra folks gudar, hvilka utmilrktes med bilder. Man 
uppsatte sedan sådane Seitar tmder helt annan {(irestiUlning, man gaf 
dem betydelsen icke af minnes-stenar ölVer förfildren, utan af förfildrens 
"•udar; i stenen fanns lif, saivo-lilran blef en troll-tro, .sådan hon ilnnu 
till en del qvarstår i vissa trakter. 

Först de döde, sedan deras märken: Soitarnc, sökte man göra sig 
gunstiga medelst offer af flera slag. Dessa kunde till en början utföras 
och utfördes iifven naturligast af den nära anlVirvanteu : lian kände biist 
sina fäder och deras maner. Men ju lilngre man aflägsnade sig iVån 
den urspruno-lin-a i(h'en, iu (h',re gudar som tillkommo, ju mera m- 
vecklad gudaliiran blcf, desto svårare blef ock att finna riitta guden 
och rätta oifrot, desto niidvilndigare silrskilt utbildad kunskap i ä,mn('t. 
Så uppkom behoCvet af en särskild prestkast. Men hiii' till logs dire- 
*) Se Etlv. B. Tyler, l']iiiil|,iv(' ciiltiire, II, siil. 8 "■ Tiilj. 
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dömet icke frän do nordiske grannarne, utan frän de asiatiske; näidcn 
och hans trumma: scliamanismon, infördes och inympades pä Lapparnos 
gudalära. Jag kan icke anse trumningon ursprunglig lios dem, af tvä 
skal. Det ena är det, att den lapska schamanismen har sä talrika, i detalj 
gående likheter med don nord-asiatiska, som är den mest utbildade och 
■vidast spridda, att de icke kunna hafva skiljdt ursprung. Det andra ilr 
det, att hos Lapparne i öfrigt saknas all antydning till den for scha- 
manismen grund läggandö tron pä vetandets, pä ordets, pä sängens 
magt, som genomgär den finska föreställningen och der bryter ut pä 
så talrika stiillcn i runorna — jäg vill blott påminna om Kalcvala, runan 
-"^xx, der Wiiinemöinen icke blott i vredesmod qviider fram iordbilfnino- 
utan sjunger den unge Joukahaincn, mod Jumd och allt, ned i kärret. 
Men denna upptagning är gammal, frän ursprungliga liemtrakten, ty 
ti-umman liar icke ingått i finska religionen; Sampo ilr Icir Finnen on 
fiftmdsvärd lapsk tillhörighet. Huru vida ur den lapska tnim-trolldomen 
"ppstätt den ibrn-nordiska Seiår, iir en ilnnu outredd fråga*). 

Sådan är i korthet den uppfattning af Laiiparncs illdre religiösa 

foreställningar, till hvilkoii jag kommit pä grund af de detaljer hvilka 

meddelats i de nilrmast före gäende tvä kapitlen. De visa alldeles 

samma förhållande som öfriga före gående skildringar: en blandning af 

^ 'iljaktigheter frän och likheter med de religliisa föreställningarna hos 

L'llcr loi-dom till Lappa.rne gränsande Tolk. Egcndomligheternc hän- 

yda pä ursprunglig skillnad frän dessa, folk eller sjelfstiindig utveck- 

t) '11 idéerna; liklieteriia utvisa långvarig beröring med grannarne 

°^^ starkt intryck af deras öfverlägsna kultur. 

orw 1 i"'*^'" ""'"'' '"'''^ afsceiide på, dess lösiiinf?, anföi-a fuljaiidu. Det fiinit vidlyftiirt 
^^ Halade Seile (pl. Seileh), betyder egentligen du naturliga ellci- med konst formade ste- 

*f (och tiil-biUler), livilka La|)jiarne dyrkade; de förre kallades oek Snwa-heiliie heli" 
Bet/ 1" "" *""'''' (^'J"'"'-) "''^^ ""^'1 ''^'•'■''^ ''f"'" förstods stiiUct der sildan fans [iiiiisfalld" 
sä i"''^'' '"'■'*'•■"'•' sig ''"1" iS«ii"i". i'tt s"l'' »i'li ord stå i samband med snio, snico 

■ 80111 häf ofvan visats vara förliållaiidet. Ordet liar ingiitt i forn-nordiska siiriiket i 
lifV'' •"! '"''''^'n "^ trolldom, säa =- trolla, idka seid; ineii sannolikt ieke direkt | 

'_ '"'I^SKii sjiråket finnas orden saitu, sniczu oeh saisti ••= spå, tyda leeken samt s'nV 

oeh'''.""l''"' ""^d stammen sit, .taiUite. Då Lappen icke uppfattade sin Se.lle så cnsiditr^ 
«!U( "•' ■'^*' '"'^'^ itfsecnde på spådomen, är det viil sannolikare att seiör på den omv^im.,, 
biir "V 'l"'''^''''* SP''"''<^- (fiiiiio"! Vanernc? Seiden liilrleddes från Frtya, Vanadis ) l)'l 
J)ennr (■•r''V'"'''" ''™ *'''™ »'''''"^t'''" ™'^"'''" I-^ilianies siiåilonisviisciide' oeh seiden' 
. i„, • '"' ;;,"Jes inest af qvjnnor; spå-qvinnan satt, i egendomlig driigt med en trollstaf 
''■^'■as sr ;J ■■'r- '."'■ '"i""" ''.Vf<'l iil'l)l'"jnnig; hon onigafs af sjungande <|viniior oeh var 
l>onk o r.,I ""■"/'.""' "'^'"" ''■'";"""?• .'"-^'". '"''f "'"'"liis; intet smakar lapskt. 
''.'<'•■" skil : 1 ' /'''^''"l"'»'""".'» saga (kap. 10) att en La|,p,,vinna nlöfvade seid. Van- 
' '!<: lon ,', i''T ''''l'l""-"es trolldinnskonster helt oeh hållet från seiden oeh beskrifvas 

"■"^"K son, 1" ' '.?^':''"'' ""'l'^''-'*' ""^ ""'" ' •'"""■" ''''• ~ Ainnilrkningsviirdl iir, atl dei, 
f' •'■'"II sjöngs vij björnfånget kallades Sida (se nyss olVaii, sid, 281). 
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Det samma liir oss den granskning af spräkct, till hvilkcn jag öfvcr 
giir i nilsta kapitel. 



Under liänvisning till sidd. 229, 257 m. fl., mejldelar jag liilr nedan 
ett triisnitt, som visar huru de der omtalade ofler-latVarne niigon gäng 
sågo ut, dock i förskönad gestalt. Det iir en trogen copia, i förminskad 
skala, efter en teckning af llclm (manuscr., D. 07, kap. 25, blad. 37). 
Men bilden beliöfver en förklaring. De tro vid lalVens främre kant 
stående pinnarno bära pä. sina öfro ilndar bitar af oifer-djuret; lafvons 
ändar prydas af triid-ruskor; tvä born-kronor ligga mellan Thors-bil- 
dcrna, igen känneliga pä sina bammare; huru glorierna kring deras 
hufvuden varit anbragta upplyser Iwarken originalets bild eller text; 
det hela bär öfvcrskriften : 

TliovciiK licläten. 






Fi,j. 72. 
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ELFTE KAPITLET. 

Språket såsom Ktam-kar.-iktär. Lapska språkets systematiska plats. Starkt påverkadt, 
•if flo nordiske grannariie, Kultur-orden ordnade i gnipper, med uppgift om ursprunget. 

8ammanfattning. 



Undersökningen af Lapparnes språk niimdes här ofvan såsom ett 
'^f de moment, livilka kunna hjolpa till att bestämma deras ethnolo- 
giska plats och deras stamförvandtskap. Uti inledningen till sina eth- 
nologiska föreläsningar uttalar Castrén sig der imot, att anatomcr och 

ysiologcr vilja hafva något att säga med afseeude på folkens här- 
stamnmg och slägtskap. Der oin, menar han, upplyser deras veten- 
skap föl- närvarande (1851) intet; möjligen skall lion kunna framdeles 

emna några bidrag. Hufvudsaken måste dock språkforskningen blifva, 
°c 1 der niist "studiet af folkens religion, samhällsskick,' seder, bruk, 

° "^dssätt, boningar, med ett ord : onr allt, som hih- till de: as inre och 
yttre lif". 

''a vida man med slägtskap, stamförvandtskap o. dyl., menar den 

y iska genom gemensamma förfäder, inbördes giften o. s. v., måste 

igt min tanka, de anatomiskt-fysiologiska karaktärerna alltid vara de 

'Senthga, och de språkliga der imot komma i något af de senare 

^^en, om icke det sista. Hela det nya uppslag, hvilket Nilsson och 

^etzius gifvit anthropologien, hänvisar härpå: hon har af dem wiorts 

til 1 1 4. 

laturvetenskap. Såsom sådan måste hon tydligen omfatta en fuU- 

ig skildring af menniskan, följaktligen äfven språket; men i fv7\ita 
™*i! har hon att hålla sig till de karaktiirer, som ega största fasthet 

oiöränderlighet. Menniskans organisation medgifver utan tvifvel 
till T^^ ^^^'^ *^ föränderlighet, och taga vi stora, geologiska tidrymder 

J"3 p, torde väl förändringar kunna påvisas. Men under våra van- 
'ga årtusenden bliiVa de inga eller relatift obetydliga; ingen historia 

"■ D«len. Lappland. , 19 
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inga fornfynd visa ännu att en sådan förändring ogt rum. Efter mer 
iin 40 sekler bibehålla Negrer, Judar, IMongoler, Hinduer, Ilyksos och 
öfriga Egypter fullkomligt samma drag, samma fysiska karaktärer som 
målningarna jjå Egyptens gamla monument och mumierne i dem oför- 
nekligt angifva för den tid då dessa gjordes eller inlades. I Mississippi- 
dalen har man på ett djup af 16 fot, under en jordmassa, hvars dit- 
komst beräknats erfordra 57,G00 år, funnit en hufvudskål af samma 
form som träffas hos ännu lefvande rödskinn. 

Jag har tagit blott dessa två exempel från mcnniskan; jag sktdle 
kunnat taga liera, och synnerligen rika, från djuren, hvilka i detta 
hänseende äro med henne fullt jemförliga. Men det anförda må vara 
nog, ty jag behöfver blott påpeka det väl konstaterade faktum, att de 
organiska bildningarna och särskilt menniskan, ofantligt länge repeterar 
samma former, ilfven in i små detaljer. 

Ilar nu språket samma ringa föränderlighct, och kan det på grund 
häraf lerana lika goda anthropologiska karaktärer? Ingen kan med 
ringaste eftertänka här på svara ja; språken, de lefvande, om hvilka jag 
här naturligtvis talar, vexla inom relatift mycket korta tider. De vexla 
redan efter begreppens utveckling; en sådan utveckling iir för menni- 
skan en natur-nödvändighet och vi älska att tro henne iindlös. Men 
denna vexling måste vara dels långsam, dels såsom utveckling endast 
medföra forrhel förändring, icke radikal, icke utbyte af språk. Exempel 
på sådana gifvas dock; jag vill blott i förbi gående fästa uppmärk- 
samheten der vid, att Negrerne på Haiti tala franska, i Liberia en- 
gelska, med nästan total glömska af sina egna språk. Då två eller flera 
språk, genom folk-invandring eller eröfring, komma i beröring med 
hvar andra, samman smälta do vanligen icke i någon väsentlig grad, 
utan det ena tager öfverväldet, uttrilnger det andra, möjligen med en 
eller annan ytlig förändring. Hvilket som skall segra, beror antingen 
på öfverlägset antal eller högre civilisation. När Frankernc under två 
dynastier beherrskat Gallien, redan förut civiliseradt af Eomarne, hado 
de glömt sitt eget språk och talade sina slafvars franska. Inom hun- 
drade är talade de nordiske Normanderne franska. Men då samnio 
Normander, ännu bättre naturaliseråde Fransmän och enormt ökade till 
antalet, cröfrade England, kunde de icke, trots verkliga utrotnlngs-sträf- 
vanden och trots förändrandet af hela iblkets seder och bruk, införa 
franska språket, oaktadt omkring 5 — 6 sekler förut de barbariska språkcti 
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på denna ö bllfvit af Anglo-saclisarne undan trängda till Wales och 
Högländerna. Plvar äro de galliska och de britanniska språken? hvar 
alla de språk, som talats af den mängd olika folk, dem CiEsar och Ta- 
citus uppräkna i Germanien? Må hända finnes ett eller annat ord qvar, 
mhlandadt bland de nu herrskando, i öfrigt äro de försvunna. Alla 
dessa förändringar ligga inom den mycket korta tiden af 2000 år. 

Men — och det är ett ojäfvigt stöd för min åsigt — inom alla 
dessa land qvarstå, trots språk-likheten, omisskänneliga skilda stammar, 
med väl bestämbara anatomiskt-fysiologiska karaktärer, med bjert af- 
stickande traditioner, vanor, seder, sinnelag. Språket är det samma, om 
än med dialekter; makten eller civilisationen har vållat det resultatet 
har nlvellerat hela folket; men naturen står segrande qvar och skilier 
Schwabarn ocli Wenden, Basken och Bretagnarn, Iventboen ochHöo-- 
skotten, lika skarpt nu som 800 år före Christus, som kanske ännu flera 
1000 år der förut. 

Då så är förhållandet, alltid och öfver allt, så är det klart, att do 
fysiska karaktärerna, för afgörandet af slilgtskap, af stamförvandtskap 
mellan folken, måste ega företrädet fram för de linguistiska, om de 
komma i kollision med hvar andra. Öfver ens stämma de i samma re- 
sultat: så mycket bättre. Språket kan icke ofyöra en fråga om stam- 
identitet eller förvantskap, men det kan blifva ett vittne af värde i en 
Siidan fråga, sedan det underkastats ett korsande förhör af fullt sak- 
kunnig person. 

Men språkets granskning kan hafva och har rätt ofta en annan 

betydelse. Då ett folk en längre tid står i beröring, fiendtlig eller 

redlig, med ett annat folk, tillegnar det sig af det andras ordförråd. 

"•erfarenheten gifvor oss dagliga bevis, att så är förhållandet nu för 

wden. Men så har ock säkerligen varit förhållandet från urtiden, och 

^■nånga af de ord, som nu genomgå flera språk, hafva troligen på det 

sa^ttet gjort sin rund genom verlden, åtminstone öfver kontinenterna. 

^ ord, det ena folket lånar af det andra, måste naturligen vara förc- 

radesvis, om icke uteslutande sådana som beteckna för låntao-aren nya 

^grepp eller åtfölja nya civilisations-fakta, dem han tillegnar sio-. Det 

adopterar dem sådana de äro, eller naturaliserar dem genom en liten 

omstufning, ger dem icke så sällan en modifierad mening. Är lånta- 

b^ren af lägre civilisationsgrad, hans språk till sin grund bjert afstic- 

vande från grannens, ur hvilkens ordförråd han lånar, så blir låno-odset 
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lätt igenkänneligt, på samma gång som qvalitcten af hvad han lånat 
antyder hvad han behöft låna och på samma gång hans ungefärliga 
ståndpunkt i civilisation, då lånet skedde. 

Med dessa satser i minnet skall jag nu gå till en kort öfversigt 
af hvad jag funnit vid en, i denna riktning företagen, kursorisk gransk- 
ning af lapska språket och lemna en öfversigt af dess kultur-ord. 

Det lapska språket, same Jciäl*), hör till de s. k. agglutinerade 
språken, och står således till ^utvecklingen mellan de enstafviga och 
flexions-språkcn. Det utmärker sig genom en mängd casus och post- 
positioner, men föga flexioner; negationer, förstärkningar och inskränk- 
ningar i begreppen, lokal och rörelser samt de scnares tid och rikt- 
ning m. m. uttryckes genom sådana efter-fogade stafvclser och ändelser. 
Huru långt detta kan gå, upplyser Stockilcth (gram. tabell), då han 
uppgifver att af ordet tjiiouk, ljus, på sådant sätt uppstått 131 verber, 
163 substantiver, 19 adverber, m. m., till samman 465 variationer, de 
flesta med olika, många med hvar andra motsatt betydelse. 

Genom denna sin karaktär, med hvilkon jag här icke vidare kan 
uppehålla mig, ordnar sig detta språk till Hen stora språk-stam man 
kallar ugriska eller altai-språk, till samma stam som turkiska, ungerska, 
samojediska och finska, andra mindre att förtiga. Men icke nog här 
med; äfven i sjelfva orden, i språk-materialet, ligger en likhet, såstor, 
att det mången gång synes verkliga språk-kännare omöjligt att be- 
stämma ordformernas prioritet i det ena eller andra språket, ehuru 
måno-en är af den tanken att lapskan, der igenom att hon stått mera 
stilla, bättre än de beslägtadc språken behållit sin ursprunglighet och 
renhet (se Dietrich, sidd. 63 — 64). Det är emellertid denna språk-likhet, 
som föranlodt Castrén och andra med honom liktänkande ensidiga språk- 
forskare, att anse Lapparne heslägtade med dessa folk, synnerligen med 
det sist nämda. Hela deras fysiska bildning visar dock tydligen, att 
någon sådan slägtskap icke finnes; språk-likheten visar blott att de 
länge varit i beröring med hvar andra, eller öst ur samma källa. Hvil- 
ken som uppmärksamt betraktat individer eller hopar af dessa folk, 

*) Det hör icke hit att inga pa någon niinnare slciUlring af språket; för den, som der om 
vill taga kännedom, må jag hiinvisa till de i litcratnr-förtoekningcn anförda höeker i 
iimnet. Men så här i en ha.st tillåter jag mig anmärka, att språket in ]n'axi minst eger 
4 dialekter; svenska lapskan (äfven i Nordlands amt), norska jmed Tornio), Knarc (vcster) 
och Ponoi (östor om Imandr.vsjön). De iiro hvar andra sä olika, att Lajipcn från en 
trakt icke förstår den frän en annan, oeli så att de för Nord-Lapparne af Stockfleth in- 
förda skriftecknens Ijnd icke hafva motsvarande i svensk-lapskan. Jliir af ock den vack- 
lande stafningen i dcuua bok. 
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inser genast frånvaron af slägtskap, och ja,g behöfver icke här spilla 
ord pä denna fråga, hvilken jag längre fram tänker utförligare behandla. 

Det är icke heller med språkets art och bygnad ]a.g här vill sys- 
selsätta mig, utan blott med vissa ord der ur. Det har nämligen före- 
fallit mig, som skulle man, genom granskning af dem, med hänseende 
till deras mer eller mindre tydliga härstamning ur angränsande folks 
språk, och till deras sjclfständiga, rena lapska ursprung samt genom 
akt gifvande pä de begrepp-grupper, hvilka de egna eller främmande 
orden tillhöra, kunna något så när göra sig klart Lappens kultur-till- 
stånd, dä han först trädde i beröring med sina mera civiliserade gran- 
nar: nu varande Svenskar och Norrmän eller deras förfäder, eller livad 
han lånat af Finnarne under senare utveckling af detta folks språk. 

Granskningen gifvcr naturligtvis säkraste utslaget med afseende pä 
de förra: Svenskar och Norrmän. Ty der råder, som nyss sades, en så 
stor likhet mellan en mängd lapska och finska ord, att en icke med 
dessa språk fullt förtrogen omöjligt kan reda sig; sä är förhållandet 
»ed urig. Dcrföro då jag i det följande vid något anfördt ord säger 
'lut vara genuint lapskt eller härledt från finskan, sker det alltid med 
i'escrvation: i förra fallet kan ordet tillhöra den altaiska språkstammen 
i allmänhet, i senare äfven förekomma i andra till denna språkstam 
korande språk än det finska; jag vill hlott med dessa uttryck antyda, 
att ordet icke är nordiskt, eller att det synes hafva i lapska språket in- 
gått under folkets senare beröring med Finnarne. 

Ännu en reservation måste göras: jag kan icke ansvara för full- 

ständighet eller en uttömande behandling af ämnet; dcrtill fordi-as en 

®adan språk-kunskap, som endast få egt: en Stockfleth, en Friis, en 

jellner. Jag har helt enkelt genomgått Lexicon Lapponicum och 

'^^■af dragit mina slutsatser, samt der efter, redan vintorn 1868 då 

fetta skrefs, meddelat manuscr. åt Joh. La!stadius, som gjort åtskilliga 

^igtiga tillägg och förbättringar, samt 1871 åt Fjellner vid ett besök i 

' °i'sele *). Jcmförelsc och resultat blifva således företrädesvis svenska 

uru Stockfieths "ordbog" icke varit förbi sedd. En sådan granskning 

■aemi-Enare-dialekton och de ryskc Lapparnes språk skulle utan tvif- 



?' ^orliiilliiudct iiU Cöljaiule blad .sR liinge Viirit slcrifna ocli gcmoiii do först hösten 1871 

i-i"^, 1 '^*' '''* ''"'''""i" skriftenui af JJictrich, Thomsen och Alilqvist hlifvit i ganska 

aga dol ökade eller rättade, har njort att jag trycker dem sådana som de hlifvit sedde 



Ahl 



•^ "Ivan i texten näuide Herrar" och llcrc, och i noter tilliiager hvad ia"' hemtat från 
|vi8t och Thomsen. 



^.'£s<c»sa>5aiais»s&.^ 



294 



ORD FlIII NATITR-OMIJIFNINGAK, 



vel gifva ett finskt, ryskt utslag. Gastrén säger ntuuligcn (I, sid. 158): 
"Lapparne liafva haft den olyckan att komma i nära beröring med främ- 
mande folkslag, medan deras språk ännu var i sin spädasto barndom, 
och häraf har följden varit den, att språket ej blott upptagit en gränslös 
mängd främmande ord, utan äfven i mänga grammatikaliska hänseenden 
gestaltat sig efter främmande mönster. Just denna inverkan från skiljda 
håll begrundar olikheten mellan de lapska dialekterna". 

Att donna "barndom", med afseondo på beröringen mod de nor- 
diska folken, ligger ganska långt till baka, torde visa sig af det föl- 
jande, hvaruti spåren af det forn-nordiska språket blifva tydliga, äfven 
i ett tillstånd som ligger före det i den isländska uppteckningen. 

Det var vid en sådan granskning att vänta, att allt som hör till 
nutur-omgifningarne skulle af Lappen vara tidigt i akt taget och namn- 
gifvet. Så finner man ock benämda sol, jord (mark), vatten, elf, sjö, 
himmel, stjernor (t. o. m. konstellationer: karlavagnen kallas tjuren 
eller bågen, orion kallas njallan m. m.), vindar och väder, berg, skog, 
vilda träd-, växt- och djurslag, o. s. v.*). Men så snart det gäller gc- 
neralisation, uppställande af grupper, äro orden vanligen hemtadc från 
grannarne. Så t. ex. heter verlden, såsom ett helt, manelmo (af finska 
maa, jord och elme, land, således den jord på hvilken vi trampa) eller 
väralcl. Benämningarne för haf: säv, säva (af fornnord. sa3r, genit. 
sasfar eller af det got. saivs?) och viär, mara (egentligen hafstrakt en- 
ligt Lex. Lapp.), äro af nordiskt ursprung. Sist anförda ord äro äfven 
i annat hänseende af vigt, ty do häntyda, liksom mycket annat, der på, 
att Lapparne först i beröring mod nordiska folk lärt känna hafvet och 
af dem fått namn på detta. Ett temligen vanligt namn på haf är det 
ock möjligen från nordiskt språk lånade ape, hvilket dock egentligen 
betyder vidsträckt myr **). — De norske Lapparnc hafva egna nanm på 
alla fyra luifvud-väderstrecken, men de svenske hafva liemtat sitt namn 
för norr från nordiskt språk; do såga nuorta eller nuortta, med en 
mängd derivatcr. Jag antecknar detta såsom ett exempel der på, att. 



') Elf heter pä lapska äno, iiduo, dädno. Pä sslcr. betyder dätm dagg, droppa, vått, dutiti 
pä zendiska flytande, tlod. Ilär ifräu härledcs sannolikt både det lapska ordet samt Taua- 
och Donau-flodernes namn. 

") 'iliomsen härleder (sid. 51, not) siiv af sö, icke af saivs, der imot af detta saivo, klart 
ställe i sjö, men med ett? Dä här vid hänger en religiös förestiillning om sjö-jungfrun, 
som oiVan sid. 245 omtalats, synes detta senare icke kunna vara riktigt. Alilijvist, som 
om alla finska stammar gör samma anm. som jag om Lapparnc, niimligen att de ieke 
känt hafvet förr än vid beröring med nordiska folk (sid. 145), härleder, liksom Thomson, 
utan tvekan, ordet ape, äppe ur haf. Ap, api är dock sskr. och fornporsiskt. 
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till följd af en eller annan ouistiindiglict, ett eget ord kan bort läggas 
för ett friiinmandc. 

Elden har varit ursprungligt känd af Lapparne; men pä livad sätt 
lian af ålder franibragtes, liar jag icke kunnat utfinna. Flintan heter 
tklno (af fornn. tinna), och är således namnet hemtadt, liksom saken, 
Irån skandinavcrne. Likså fnösket: nivsa, netisak*). 

Af träden, hafva endast de fatt svenska eller främmande namn, som 
saknas i höga norden, t. ex. ek, rijj. Rönnen, som har eget lapskt 
namn (sajrpe), synes i de sydliga Lappmarkerna endast benämnas rami, 
riiudn, raudna, hemtadt frän det norska raun, må hända en 1'öljd af 
thors-kulten, såsom förut antydt. 

Likså hafva en stor mängd lapska öi'ter och ffräs inhemska namn 
åtminstone de som genom sitt utseende väckte ujDpmärksamhetcn, eller 
som begagnades. Anmärkning värdt är, att den af Lapparne flitigt bru- 
kade Angelica archangelica, som på deras språk liar eget namn, ej blott 
för den utvuxna växten (akio eller påslå) utan ock för umbellan (påskåii. 
atve) i svenska Lappmarkerna kallas fadno (af norska kvann), dä hon 
år under 3 år, och dess rot urtas. Detta ord betecknar dock åfven 
ört, rase eller grase gräs, niumiii mossa, o. s. v.; allt främmande ord 
iör att generalisera. 

De hög-nordiska djuren voro äfvcn iirsprvmgligen namngifna, ja 
djur i allmänhet har lapska namn: inotok (egentligen skogsdjur) och 
ounKJe; juttus är finskt (af otas). De djur, som voro mest nyttiga eller 
skadliga, hade flera namn, livar igenom ytterligare visar sig Lapparnes 
oförmåga att generalisera. Jag lemnar vidlyftigare bevis här j)å, vid tal 
om renen, men kan icke underlåta att redan här gifva exempel på 
saken. Bäfvern heter vadiwm; men ett års unge huovse (finskt), 2 års 
'''äbhares, stor bäfvor viäket, svansen läktek (då han hos hund och varg 
neter seipe, hos ren spetjani!); bäfvergäll ruokak. Således icke någon 
idlmän benämning, utan en ny för hvarjc särskildt förhållande. Ett 
^nnat exempel: vargen har, utom detta från nordiskt språk hemtade 
namn och de sid. 80 hiir ofvan anförda smeknamnen, följande och kan- 
ske flera namn: Iciunp, kuiiqiek, kants, tstakke, stalpe, tjnor; en större 
flock vargar heter vake, en mindre låite, livilka ord icke kr 
Vändas pä andra djur-flockar. 



iunna an- 



) IJr fiinui. fnjoskr, liiijoskr, ciilist Tlioiiisen; neusak synes mig dock naturligare härleda 
l'i'iui fnöske. 
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Jugt och jiske hafva hos Lappen vavit ursprungliga yrken, såsoin 
orden gifva till känna; t. ex. ndcteni och picto eller pivtem, djur- 
fänge, och salaka fiske, jaitret fiska, af jaure, in-sjö; men man heni- 
tade icke namnen från djur och fisk (qvele), och äfvcn här har nordiskt 
språk af gammalt trängt sig in, såsom t. ex. uti ordet veideni, jagt, 
forn-nord. vciöa, fånga djur och foglar. — Jagten skedde med snaror 
eller giller, med kastkäpp (dauha) , pil och båge och med spjut; 
fisket med krok (cu/g eller vuågg), ljuster (Jiarses), nät (verbme) eller 
not (kåldek; månne af kaklet, sila?); der vid brukades ett slags enkel 
båt (vadnas, vants, vints), hvar om mera framdeles. Dessa föremål hafva 
således alla genuina lajDska namn. Ännu på Linni5s tid var den äldre, 
trä-bågen qvar; men redan då hade det norska armborstet, mnhot, kom- 
mit i lifligt bruk och har sedan blifvit undan trängt af eld-vapnen, för 
hvilkas hela tillbehör naturligtvis finnas endast främmande namn. — 
Mjerde och tina äro senare fisk-redskap, liksom den bättre noten. 

1 saram-anhang med jagten några ord om Lapparnes äldre vwpen. 
Folket synes alltid hafva varit fredligt, som nu. De äldre vapnen hafva 
säkerligen varit de samma som brukades till jagt: juoks, båge, sådde 
och njol = pil, så väl trubbig, för att icke skada skinnen, som försedd 
med spets af horn, ben eller jern; de sist nämda voro (enligt Fjellner) 
till en början gjutna, icke smidda. Vuotjet (skjuta med båge), saite 
(spjut), spaggok (björn-spjut) äro lapska ord; men klubbo, dubbo, nkolfo 
(glafven), svärde, pansare äro svenska; niiäke eller miäka är finskt*), 
liksom sota och turo = krig; men för strid, kamp, finnas äfvcn lapska 
ord: oiborn, vittja, vikom, va. fl. 

Liksom i ofvan gjorda bcskrifning öfver Lappens lif tager renen 
äfven i en lapsk ord-förteckning ett stort rum. Jag vågar icke anföra 
alla dem jag samlat: de gå till mera än 300, genuint lapska. Men för 
att gifva något begrepp om dem, tillåter jag mig uppräkna dem som 
afsc renens namn imdcr olika förhållanden. Det generella namnet är 
påtso, påtsoi; hannen heter påtso-urjes, honan p.-mingeles eller ningeles, 
äfvcn vatja (svenskarnes vaja); hjorden benämnes älo, hvilket egentli- 
gen betyder: hvad man lefver af. 

Kalfven heter i första året mese, viessi; sedan han fyllt ett år kär- 
mak (kärbmak), ehvad han är af han- eller hon-kön; der efter få könen 



*) Af got. mcki, foni-nord. niickir, enligt Tlioinscn, ilock: "oprindeLscn er tvivlsoin". 
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olika namn. Efter andra året heter hannen vaTrek eller årrek, honan 
voigmcd (vmnjel); öfver 3 är hannen vobbe (vaohberes), honan vuoignial 
Todno, då hon är ledig, v. c-atja, då hon är i-kalf; der efter kallas hon 
alto (aldo) så länge hon lefver, men hannen fortfar att byta namn. 
Ofver 4 är heter han kåddotc, öfver o kåsetes, öfver G makanes, öfver 
7 och allt framgent nammcdappo (en som förlorat namn). Vid 3 års 
ålder kastreras vanligen en stor del af hannarne; renen kallas då i 
första året kaski (af kaskct, bita, se sid. 98 not) och der efter kerke 
(hnskt); kör-ren, viiojem herke, gammal oxe moras, gammal kor-ren 
råntso; tjuren heter sarva eller sarves, livilkbt egentl. betyder aflings- 
kraftig hanne (sarves tåmp hingst). 

Utom med ofvan anförda namn kallas kon i allmänhet äfven kuika, 
rahr eller rcdmi och sklppu, hvilka ord må hända haft eller hafva sin 
särskilda betydelse. Hon heter ar ak (af ara = arla?) då hon föder 
tidigt, luotvar, som föder lufvande kalfvar, rådno, ungko utan kalf, 
ijåp2Dtjå, som mistat kalfven, snoppa, som öfvergifver kalfven, stuinak, 
som aldrig föder, men tjåpptjokk som för tillfället är gäll, reblnh; 
1'tganunal renko. — Kalfven heter, som sagdt, mese, men kris eller 
niopsak (röllc!) en nyfödd, radn en tidig, luopek en kalf af ett års 
i'cnko, en sällsynt sak. — Lyten ge äfven anledning till särskilda namn: 
abmel kallas den enhornige, kurg den enögde renen; nolpo en som fält 
loi-nen, men houka, kullig renko. Judlok namnes ren som har cgaro, 
Jcudde som lupit från egaren, itak som kommit till främmande hjord, 
peurek vildren. Alo är det allmänna namnet på hjorden; men kreve, 
'■»•euvc (eng. crew, ur sanskr.) brukas äfven; nauka och tjårreh är en 
mindre hjord och tåkke en llock. — Dessa olika ord äro substantiva 
P<^h man tillägger icke geniis-namnet påtso vid deras bruk. 

I^otta må vara ett prof på lapska ordens rikedom, då frågan o-aUer 

enens namn. Samma är den för allt som rör detta djur: för alla dess 

1 s-yttnngar, hvarjc bit af kroppen såsom lefvande och död. Om äf- 

cn några återfinnas i linskan, kan vid dem billigt tvekas, om de icke 

snarare äro gemensamma altai-språk-ord iin lapska lån, och de kunna 

minstone tills vidare anses snarare tillhöra det senare si^råket då 

J_||^nen icke egentligen är eller varit linskt tamdjur. Då lapska språket 

IasVr°^^^ ^^"^^ tänkbara tamhets-grader samt ior dess användning såsom 

så' to T °''^' '^''='«'^^'°' ^^^1' "^'fl' af hvilka många icke återfinnas i finskan, 

Lappens prioritet i detta hänseende vara högst sannolik. Pallas 
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anför (i Zoograpliia rossica, PetropoL, 1811, sidd. 106—107) en mängd 
nord-asiatiska namn pä renen. Intet enda är likt de lapska. Således 
har renens bruk antagligen iekc lieller kommit från dessa folk*). 

Men midt i denna rikedom på lapska ord inOta ett par brister, 
hvilka, med afseende på vårt ändamål, iiro af intercsse; do äro tahniat 
— tämja, melke = mjölk och imosta = ost. 

Tabinat är, så väl i svensk- som norsk-lapskan det brukligaste ordet 
för tämja och härledes utan all fråga från nordisk rot: tam. Man skulle 
derförc (och så har Friis gjort) kunna misstänka att renons tänijning 
först skett pä grund af lärdom från nordboarnc. Men dels upptager 
Stockfleth i sin ordbok flcre ord för samma sak, dels finnes i svensk- 
lapskan äfven ett par ord (låvdotet, låjotet) för samma begrepp, dels 
ock slutligen finnas talrika andra rent lapska ord för betecknande af 
tamhets-grader m. fl. till tämjda tillståndet hörande begrepp. Ordets 
och dess derivaters allmänna bruk bevisar således intet annat än de 
många andra nordiska ordens närvaro: långvarig beröring och förkärlek 
för adopterande af ord; Lappen blandar in svcnskt-norska ord i sitt 
språk, liksom vi tyska och franska. 

Beträffande åter det andra af nyss nämda ord, som i norsk-lapskan 
lyder miemke, så är det genomgående för alla europeiska språk, hvarpä 
såsom exempel (med förbigående af allmänt kända moderna språk) må 
nämnas: gammal svenska: miolk, mielk; forn-nordlM: mjölk; gammal- 
ti/skt: meleh, melc; gothkt: miluks; platt-ti/.skt: melk; anfjlonachnuki: 
meolc; belgiskt: melek; sladskt: mlci^o, mYiko; pohkt: raleca; rijskt: mo- 
loko; grekiska ordet aiiélyio och latinska mulgeo hafva samma stam. 
Der imot synas maito och piimä i de finska språken vara egendomliga. 
Från någon af de först nämda rötterna måste Lappen hafva hemtat sitt 
namn för mjölk; men från hvilket? Största likhet företer hans onl 
med de "ammal-svenska och deriore äro de satta främst; men kunde 
Lappen hafva varit okunnig om mjölkens .bruk så länge, som till dess 
han här i norden ganska sent kom i beröring med svensken? då renen 
vida längre varit tämjd af honom, då mjölkens tillvaro och kalfvens 



*) Horn hetcM- na liinsfci tjarve; fa zciid betyder p-va liorimd och Qi-vä horn, hvar iil inn" 
härleder lat. cervus, grek. xi-nia-, xtitaog. angls. heorot, sv. hjort, litt. luirvc och slnv. 
krave, ko. — Ren-bromscns" larv heter kaorbme jiä hijiska. Detta synes vara = orm, 
got. vaurmis, gammal-sv. vurni; detta vill man härleda tir sskr. örn.i, våg, och nia" 
säger det icke knnna stamma frän sskr. krini, zcnd. kerema, emedan mellanlänk ined e 
saknas. En sådan tinnes dock i litt. kirmi oeh ma hända är det lapska en annan. JU 
A. Fick, vergl, Wörterhuch d, Indo.-Germ. Spvachcn. 



'**»*l 



»i 



MEN lillUKK']' AF MJÖLK gPf) 

niinng deraf icke gernn kunnat undgå att lilra honom hennes använd- 
nmg. Så otroligt detta Låter, synes det doek icke vara omöjligt; renen 
kan hafva varit brukad för kött, hud och senor samt till lastdjur gan- 
ska länge, utan att mjölken blifvit använd. 

Att renen länge varit tam visar det stora rum han tager i språket; 
dess tämjning af flere lågt stående folk frän långliga tider är väl 
konstaterad, och de af Castrén (II, sid. 320) omtalade gamla tecknin- 
garne i Sajanska bergen hänvisa just på de altaiska folkens vagga. Om 
gammal tämjning kan således icke någon tvekan ujjpstä. livad be- 
träffar mjölkningen, är det bekant att de ren-egande nord-asiatiska fol- 
ken icke mjölka sina renar (Pallas, Zoogr., sid. 209), Kineserne icke 
sina bufflar. Yule omtalar (Asiat. Joimi., 1844) att folket Khasia i 
Bengalen uppföder boskap, men icke begagna dess mjölk. I Kusamo 
Lappmark, säger Chydenius (sid. 16) år 1754, brukas icke renarnes 
mjölk, och P. Lffistadius säger, 1831 (I, sid. 452), att Arvas-Lapparne 
1 Arjepluog icke mjölka sina renar*).- Man kunde nu tänka sig, att 
sådant varit förhållandet med alla Lapparne, ända till dess de i Skan- 
dinavien kommit i beröring med nordboame, blifvit hop- och undan- 
trängde af dem och fått behof af ännu ett näringsmedel. Ordets lån 
w gammalt, det visar dess form, liksom att det har några derivatcr: 
■mdkos = mjölkmat, melkok = mjölkrik, mjölkgifvande, melkot = gifva 
mjölk, med diminutivet mdkosM. ]\Ien påttjet (mjölka) med dess deri- 
vatcr, napjw (stäfvan) och kalmatak, frusen mjölk äro lapska ord. 
Lessa bevisa dock icke mycket, ty jx^ifjet betyder egentligen blott 
vnda ur, som vattnet ur en trasa (Fjellner) och kalmatak (egentligen 
blott fruset, af kalm.ct, frysa till) är möjligen af nordiskt ursprunc. 
i\jellner uppgifVer äfven 'prUk såsom ett bland svenske Nord-lapparnc 
Vanligt namn på söt mjölk; men detta ord synes mig tydligt vara det 
svenska ordet frisk, om icke direkt liemtadt frän Sverige, dock via Pin- 
liind, der det fått formen rieske**). 

Slutresultatet blifver att mujUgen, men icke troligen. Lapparne 
i'ukat ren-mjölken före sin ankomst till Skandinavien, då man får an- 

) Via efteriVfigaii ojn mrlullliindct iiii, upplyste Wiiinborg (1871), alt Arvas-Lnnparnc luiölk-i 
sina rcimr alltjcinl-, sä snart ioke naturhindur möta. Enligt Malm (sid 32) mmWn Enarc' 

STT "''' ''n'"' '^".^.'■'^'.'•"■; '.»,'■■" '"'■' '''-■'■'"• 'I"' t- •'" ?" l-^inna rcnarnc Tit 'sitt 'iklo 
uuuLi ucMi cguiitliga injolknirigs-tiden, sonnnaren, o<;h iiro da liorla pa tiskc Kan nä^ot 
*') .'f ''', "SS" '•''1 g"in'l äfven lör de förliällanden Chydenius och J.amtadius omtala' ° 
t Alilqvist syucs (sid. 4) att denna ordets härledning redan varit uppgifven af Lönnroth 
'V. antor ock (efter Stockfleth) att riesske-laipe betyder osyradt (ryskt)' bröd. 
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taga att de nu mera förlorat sakens ursprungliga namn 1 deras eget 
épråk; men att de sannolikt lärt sig bruket här, och det relatift tem- 
ligen sent. 

Med afseende pa, ordet vmsta, gemensamt för svenske och norske 
Lappai-, synes förhällandet vara likartadt. Ihre (glossarium) säger ordet 
ost vara kommet af namnet på det kärl, hvar uti han beredes. Men 
der jemte tillägger han att uous hos Tatarer och Turkar betyder löpna 
mjölk, hvarföre han misstänker denna härledning för ordet och anmär- 
ker att finska ordet juusti betyder löpna. Sanningen är dock den, att 
jimsto betyder ost, men ysta heter 'piimitää eller juoksntaa. Det finska 
ordet är sannolikare af svenskt ursprung än det svenska af finskt; ost 
är troligare roten till juusto och vuosta, än härledt ur dem, och de två 
sist nämda äro mera lika det första än aous*). Att Lapparne försum- 
mat eller icke kiint ost-beredningen förr än efter beröringen med nord- 
boarno bör sä mycket mindre förundra, som den af Ihre citerade ?li- 
nius säger (Lib. xi, kap. 41), att de barbariska folken, som bruka mjölk 
och der af bereda smör, icke känna eller ock förakta osten, samt dä mjöl- 
kens bruk är så sent infördt hos Lapparne. — Tilläggas bör, att de icke 
för ysta begagnar det finska ordet, utan mest det ined löpna beslägtadc 
la- eller läppet, däppet, ehuru do der jemte för samma sak hafva (ja- 
rnardet (norsk 1.) ocli sjiparet (svensk 1.) och för färsk ost med vasslan 
tjuho (månne tjock?), för grädde kujipa; teivo är ost-karets namn. 

Om mjölk och ost sent kommit i bruk hos Lapparne och om detta 
bruk är utifrån infördt, var det att vänta, att namnet pä smör äfven 
skulle vara nymodigt och utländskt. Så är icke fallet; vmj, vuoja, 
vuogja synes vara inhemskt och eger flera derivatcr. Detta stämmer 
med Plinii nyss anförda erfarenhet från de barbariska folken och har 
sin goda förklaring der uti, att ordets ursprungliga betydelse är fett, 
hvar imot det först senare synes hafva fått betydelsen ej blott af smiU- 
utan ock af olja, h vilka upptagas i Lex. Lapp. At samma håll visa 
derivaterne: vuoja j = fett i allmänhet, vaoidet eller vuoitet = smörja, 
hvilket man vanlicen tror med annat än smör, och under ordet vuoites, 
vuoltus ~ smörjelse, lietcr det uttryckligen: säges förnämligast om olja 
eller annat fett, hvarmed hudar uppmjukas och insmörjas. Ordet viioj 
synes mig derlbre snarare bekräfta än motsäga mjölkens moderna in- 



*) Med glädje iiniicr jag att Tliomsen (sid. 118) ocli Atilqvist (sidd. 5— (i) dela dciuiii iisigt, 
last med bättre argumciiter till följd af stöne si)råk-kansknp. 
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förande i Lappens Irashållning *). OMon-rmoj (Inmile-smör), såsom namn 
pä honing, är en modern bildning. 

Som sagt: med dessa tvä undantag äro alla ord som röra renen af 
lapskt ursprung och der igenom bevisas otvifvelaktigt hans uråldriga 
tämjande **). 

Med hunden är i det hela samma förhållande som med renen; han 
måste frän uråldrig tid hafva varit husdjur hos Lappen, för att döma 
af lians mänga lapska namn: pän (hen), päna, pjednak, hund, hamjo, tik, 
(uldåk, åddek, valp, håJjo, harte (finska /;om-«?«*), stor hund, f^jovnja, 
vallhund, huttet, skälla, o. s. v. 

Men hatten ilr ett senare tillkommet husdjur och finnes ännu i 
denna stund blott sällan hos Fiskare- eller Nybjggare-lappar. Hans 
namn är gatto eller hatto, ehuru han väl ock någon gäng kallas ,ijuka 
af ljudet (Fjellner). Han är ock först kring 500 är efter Kristus kom- 
men i bruk i södra Europa, hvar ifrån han xitgått mot norr; han ilr 
egentligen åkerbrukarens djur, det som skall skydda dennes skörd mot 
möss och råttor. Sådana finnas få i Lappland, och blott do ute i skog 
och mark Icfvandc; dem veta ock Lapparne att i sitt språk benämna": 
■'^viddek nilbb-mus, ve.^sjek vatten-lemmel, luoniek fjilll-lemmel, af Iivars 
Japska namn må hända det zoologiska namnet är att härleda, liksom 
det norska le7nän; snjåra, snjämts betyder mus ocli t.nipanje fält-råtta 
(egentl. gnagande, af tsäpet = gnaga). Som man ser är det idel mark- 
möss som fått lapska namn. 

TT 

Ofvergå vi till höstaden möter oss der för det mesta genuint lapskt- 
finska benämningar, hvaraf jag uppräknar några: kåte tiiltet, vm-ka, 
^^fkeni kåta-stället, vieso-\) hemvist; båljek, låtte, tuka, ådnåren, tält- 

) Ahlqvist gifver (sidd. 4—5) ät ordet voi i finskan iifveu den m-snrunalio-a betvdnl.P,, 

fftt, aäger alt det i de tatariska sprfiken lieter m.ni och att det i dcmia form svnJ,]- 

tUi grund för första stafvelsen i finska ordet maito, mjölk. Men dä han sä^er^,tf ¥! 

"^dast i finskan fatt den spccicla betydelsen smör, sä vedcrlägges han af ofvnn "o°™" 

._ hemtadt bäde frän Stoekfleth och Lex. Lapp. ^'' ^"n =" "tvan stående, 

) Efter det sagda torde äfven vara öfverflödigt att till vederliiggnhig nnnlic;-, )„ „ i ,•• , 

»M- bei^ättat förf. hafva blifvit yttradt af en annan lurd ty"sk. n?iml I i"", , "'<■■"" 

bWvit tämjd sedan romar-spräket blcf horrskande i Europa,' skolande denne fiL T /•■'', 

«1 upptäckt der pä, att rentjurens Japska namn sarves pätagligen ar det If/ 1 ^ '' 

,__ "t^h kons namn: vatja är vaL. " " '' '^tm^U cerms, 

Koira anser Ahlqvist möjligen kunna härledas nr nårdear. Då enllu-t A 1,7 

'^ SäS' hvUka^u"^"^ ori frän_forn-no,-d. .era. .esa got. .U„n. Jfen det har n.änga 
"Il-Il i.ipsKa ordet vi.tte, renmos.sa, ehiiru de synas vara spräkligt skijjda 
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stängerne, aule-inuora tvärtriidct för grytkedjan; repen, reppen ollcr 
repten (finskt) rökhålet, perjes doss täckclse; låuta kät-tyget, uhi^ eller 
ukseh, juks dörren, luido rummet der in vid, rapio vilggen ocli suc/ge 
rummet der vid i kåtans inre, o. s. v. i miingd. Äfvenså äro namnen 
på de vid kåtan befintliga hus och ställningar till största delen lapska: 
aleh eller pild stänger, tuorg risbeläggningen (golfvet) i kåtan, och 
suogner gren-träd att upphänga saker för skydd mot hundar, aite, 
luove, luopte, njalla och puegga: olika former af förvaringsanstaltcr ocli 
visthus. 

Bland anförda ord böra ett par närmare omtalas. Liwve eller luopte 
äro säkerligen icke lapska, utan sannolikt härledda af de gamla svenska 
orden lafve och loft, då äfvcn loftit och laptet, lyfta, ingått i språket. 

I ordet kåte möta vi åter ett sådant allmänt genom gående euro- 
peiskt ord som i mjölk, och jag måste antaga att äfven det är ett 
lån, men gjordt under ganska gammal tid (troligen af forn-nord. kof, 
hydda); ordet är nu mera föråldradt Inom do flesta språk och återfinnes 
blott i förändrad mening, t. ex. engelska rot, cottage, svenska koja. 
Då nu ordet kåte utan tvifvel är nordiskt och då Jieima, lieiiad liär- 
ledcs af forn-nordiska heimr eller må hända got. haims (liksom aimo, 
evighet, hvarom iTiera längre fram), huona*) med samma betydelse 
påminner om hem eller närmast om "home", samt sidlio hem och sid, 
xita by, är det forn-nord. seta = "sittande, samling af folk som håller 
till på ett ställe" (Fritzner), så torde väl intet tvifvel finnas att Lappen 
före beröringen med sina nordiska grannar saknat egentlig bostad och 
hållit till i naturliga skrymslor, riskojor eller dylikt. — Ordet gamme, 
som brukas för Norsk-Lapparnes bostäder, kan genom forn-nord. gamr 
ledas ända bort i sanskrit; anmärkningsvärdt är dock att garna (enligt 
Lex. Lapp.) betyder björn-ide **). 

De vanliga, enklaste och för Lappen oumbärliga hu.igeråds-sakerne 
hafva lapska namn, men för allt som häntyder på kultur och boqvämlig- 
het, och denna icke särdeles hög, har han hemtat namnen från finskan 
åtminstone, om icke från de nordiska språken. Såsom exempel mi"i 
några af de senare anföras: arko skrin (got.?), aren = forn-nord. arinn, 



') Huona iii- finskt, oiiligt Alilqvist (sid. 9G). Han omtalar oolc (efter Stookllclli) ordet 
savgne., liuska sauna, boning i jordliäla, modernt badstuga; liiirledes af savtt, i-ök. 

■) Ahlqvist antager rent ut, att forn-nord. ordet gamr npiistått frän lapska yama, linaka 
kammio. Thomsen härleder ordet kaniinio frilii forn-nord. skemma, ursprungligen skammjo- 
Docti vivi dissentiunt! 
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nu nrne, äril (lapskt ord mäste hafva funnits men förlorats!), hohter, 
hord, fäte oWer fatte, fönster (ikkon linskt, vindek forn-nordiskt), ga fel 
f/afirl, guelpe eller gnolpe golf*), gruto eller rrdtto gryta, kagge, känna, 
käre kärl eller kar, B,Uel ljus (forn-nord. kyndlll, lat. candela), kista 
kopp, korge, kokse dryckes-slef «), kruokke krok, krus, lampa, lase lås 
mur, puso- cA\^^ poso-tak bläs-bälg {^^ pusset eller posot, pusta), gunst,' 
sil, skål, skåp, spegel, spis, spjäll, stol, sä, säll, säng, tak, tallrick, tappi 
tjerna, tunna, täcke, ugn, viska, m. fl. Dock finnes för en del af dessa 
eller motsvarande saker äfven lapska namn, t. ex. jehmes tratt (af näf- 
ver), kautje skål (= koksc?), kebme kittel, kåkkel spinnrock (? men 
kersi slända, är finskt, snaldo nordiskt), lltte kärl, nfutem stöt, passem. 
stekspett, pasta tång, past sked, påta gryta (pott?), peude bord***), 
ruoloa lampvekc, äfven hampa, sakkartek handduk (af sakkartet, torka),' 
ui. fl. Ehuru jag, såsom parenteserna och frågetecknen utvisa, miss- 
tror någras af dessa ord lapska nrsprung, kan jag icke annat än ta-a 
andras för gifvet; då andra skäl föranleda det antagande, att åtskilliga 
bland dem icke kunnat af ålder finnas hos Lapparne, måste deras 
tdlvaro mi förklaras genom deras senare tillkomst medelst bildning 
af nya ord eller gamlas apterande i mon af behof eller härledning ur 
gamla ord. 

Bland namn pä verktijg synas blott få vara lapska. Af verktygen 
(kaunes, såsom generalisering, sannolikt af nord. gagn, norskt gavn = 
redskap enligt Rietz) ålrrev och tirrev, är i språkligt hänseende, liksom 
1 verkligheten ännu, knifven det förnämsta och har flera namn: gukkor, 
korv, gidppo, kulke, allt efter storlek och beskaffenhet; han heteV dock 
nu vanligast nipe, hvilkct torde vara knif, då kn i början af ord icke 
kan uttalas af Lappen; det syd-lapska , /««(/* och finska junK är nästan 
i-fint nordiskt = forn-nordiska jungl, och finnes ännu såsom dialekt-ord 
1 «era landskap. Nådd, nänt, verktygsskaft, Jiakko, laivask, ,adnem 
och tahfja, brynstcn, äro lapska ord. Kadsek, hålkjern, är väl lapskt, 
inen knovol för samma sak är finskt. Raikavgo, rednu, pohne eller 
"l>holm = syl, pryl, borr, synas lapska, liksom kåppek eller rå.kkel, 
lyfvcd,^ men naber nafvarc, sag eller sakko såg, naula trädnagel,' 

. ) Mfii oi:l; latlc, af Coni-nord. flet, enligt Tlioiiiscn. 

"Ig liiu- länge tvekat om jag skulle sätta detta ord hit. Liftni,:«lf ),„(,,. i i . ■■ i 
i;««»^«», lettiskt hmss, sanskr. hoslm; af hvilket inan l.äriedo, d f , /'''f " 

., .^kalle. Kan Lapj.eu hifva j.ä den vägen fatt ordet? ''"' forn-nord. han... = 

> llioniseu liurleder ordet af got. bjuds, forn-nord. IjoJ. 
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shruv, m. fl., och i allmänhet de mera sammansatta verktygens namn 
äro nästan genomgående af nordiskt ursprung. Yxan namnes kerves 
(finskt) eller aksjo, avsjo, säkerligen nordiskt*), det påminner om det 
tyska "cLTt"; tjntto, stor-yxa (Fjellner), mall, liten och mereit, slö yxa, 
synas vara lapska, hvar imot pilo och tilesh, bila, äro nordiska. 

Bland slöjder är sannolikt behandlingen af skinn och hudar — nakke. 
och tuolje**) — en af de äldsta; Lappen har ock för hit hörande 
åtgärder idel lapska namn, från det att flå skinnet (lägget, niarket, 
sadtjet, niadset, ninovvat) ända till dess fullständiga beredning (garfva = 
altet, tilkot), till sämsk: sas.me, siiste. Skinnen syddes med nål, ailmie, 
aime, förmodligen af horn, ben eller trä, då ordet är lapskt-finskt 
(nalo är det moderna ordet) och tråd, kårostak, hlrost eller senor = 
soon, mona, modii (moidne? Stockfletli), med tillhjelp af pryl, j^odvte 
och pårreten (borr?) och längre fram med fingerborg, suorma kåte. 
Kårot och kårost samt kuroltak söm, iiro väl identiska med det finska 
knroa och dess derivater; men då detta icke synes hafva samsläg- 
tingar i nordiska språk, då inhemska namn finnas för hampa (arpo (?) 
och ruolva**'*) och dä kerdot (tvinna), tiljet (karda) och vipM.a (garn- 
härfva) hafva lapsk klang, ehuru deras härledning kan vara tvifvel- 
aktigt), synes det tänkbart att Lapparno åtminstone känt något tråd- 
ämnc för söm, utom senan. Hvad angår dennas nyss anförda lapska 
namn, har det en allt för stor likhet med det nordiska sena, att lik- 
heten skulle kunna vara tillfällig; må hända kan man tänka sig att 
här den ui-sprungliga benämningen gått förlorad och en lånad ingått, 
då man måste antaga att scn-sömmon varit urgammal bland Ijapparne, 
lika väl som bland andra vilda folk, såsom Lartet t. o. m. visat vara 
händelsen bland ren-periodens folk i Frankrike, hvilka haft samma in- 



') Gotiskt aqizi. Ahlqvist, som antager att äfven det finska Tcirves är lån nr liltauiskaii, 
fäster uppmärksamheten derpå, att för stenyxan väl måtte hafva funnits något naruTi, 
fastän det gätt förloradt. Men hafva Lapparne haft sten-yxa? 

■■) Ahliivist menar (sid. 90) att det förra heteeknar skinn i allmäTihet, åtminstone i dess 

iinska form, det senare heredd fäll af björn, ren eller elg. 
•■") Ahlqvist anmärker tillvaron af dessa båda namn (sid. 38) och fninor saken l)csynnerli._'. 
Roivas betyder, enligt hans uppgift, l)ä iinska en bundt lin eller hampa, oeh dä är ju 
källan för ordet klar. livad angår ordet arpo, så kan jag icke tro annat än att det är 
en förvridning af hampa. Ahlqvist anser älven yinnarne hafva känt något vegetabiliskt 
tråd-ämne, troligen en art nässla. Då emellertid kerdot, tiijet oeh vipsia äro Iinska (se 
nästa not), så frångår jag det ofvan gjorda antagandet. 

f) Med hiinsyn till dessa ord har Ahlqvists skrift (sidd. 72— 7G) gifvit mig anledning att 
härleda kerdot från linska kelirädn = spinna, liijet af ti/O, tu -~ blåiior, oeh vipsia al 
finska vipsi. ^ 
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strument för trådens dragning, som Lapparne ännu liafva. (Personligt 
meddelande 1865; se ock sid. 131 här ofvan). iwo.ytoH svensk-lapskan 
betyder brodera eller kanta, i norsk-lapskan kanta med färgad ull-tråd; 
luosha kant, bräm, luoshem konsten att förfärdiga sådana arbeten. Lap- 
parne SJ sina skor pä det sätt, att mellan de skinn-kanter, som skola 
samman sys, lägges en skinn-remsa (teres, tera, teras), livar pä detta 
tredubbla lager genomsys och sömmen står upp som en tjock kant, 
hvilken för skönhetens och täthetens skull äter öfversys mod sämsk! 
Detta sätt att sy kallas nu i de germaniska språken laska, forn-nord. 
laski. Hvilken folk-stam har bildat detta ord? förmodligen den mera 
civiliserade, ty saken är en finess och arbetet förutsätter jern-stål-nål; 
men anmärkning värdt är, att Kietz gifver ordet betydelsen af företrä- 
desvis det egendomliga skinn-sömmandet. 

Allt som hörer till spanad, våfnad och tyg synes vara länadt; påd- 
net spinna, Mddo väf, Mfa spole, vadas och gages *) vadmal, rxida och 
>itruda kläde (egentl. skrud?), Ime, snaldo slända, etc. Det var ock att 
vänta, då nomaden omöjligt kan medföra erforderliga anstalter. Men 
band väfver Lappen nu, och de hafva flere egna namn; det generella: 
hadde, är dock skandinaviskt; bandens fabrikation är troligen »ammal 
ehuru deras första substitut antagligen voro skinn-remmar. 

Skräddare- ocli skomakare-yikena utöfvar Lapp-qvinnan sielf- af 
orden, som höra dit, äro många lapska: vaijet skära till, vaijeje skräd- 
dare, kättjelet profva, m. fl. Alla Lappens egendomliga plagg hafva 
namn af lapskt-finskt ursprung, såsom synes af kap. 6 här ofvan. Men 
alla plagg af andra slag hafva nordiska namn, t. ex. brackor, hatt, krao^e 
knapp, krano (norskt råna), lomme (ficka), malje, spänne (dock äfven 
inaiti), pard (bård), pung, puogno (barm, barmficka, af finska pol?*;, pm-g 
packs eller pauksåh byxor (dock synes hiiamah vara lapskt), sark ("klä- 
des-kjortel", enl. Lex. Lapp.), sjärt och skirto (skjorta), silk, skuov (sko) 
^tebel, suokko (sacka), äro alla tydligen nordiska, liksom menster och 
sutar (skomakare, forn-nord.). Huru vida baide eller pawfe skjorta lintyg' 
och vtwlpo qvinno-kjortel hafva sin härledning, det förra genom finskan 
111" inoesogöt. paida och samband med vårt dialekt-uttryck: paita på sio- 
ciler af sig, det senare ur det forn-nord. oljm, må lemnas der hän- 

) Betyder, ealigt Alilqvist, i alla audra (iiiska språk egentligen väfnad. 

"• Dilhcn. Lappland, 90 
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osanBolikt är intet dera*), och måtte det senare lemna upplysning om 
olpans utseende, livar om stor tvekan råder! 

Snickring hafva Lapparne naturligtvis länge känt, nämligen i den 
mon som han utfördes med knifven eller enklare verktyg. Afven så- 
som konst visar sig detta yrke ursprungligt i t. ex. sniderier, såsom 
flera lapska ord tyckas utvisa: viäret tälja, vuolet snickra med knif, 
mogget genomborra och på det sättet utskära prydnader, kirjot och 
tjalet (af tälja?), utskära grannlåter genom ristning; tjala, fjuoppet 
hugga (jfr engelska chop; på båda hällen förmodligen af ljudet!), m. fl. 
t. o. m. vadnet svarfva (finskt); — man vore här vid frestad att tänka 
pä bäfvern (vadnem) och hans gnag kring träd och stockar. 

För orden smed och smida, hvilka i forn-nordiska och än mera i 
den gamla finska mytologien och sagan ständigt förekomma och spela 
en stor röle, finnas icke andra lapska ord än smid, smidda och smiddet 
eller smirjo, smirjet, åtminstone i svensk-lapskan; ravdde smed, är norsk- 
lapska; dessa ord äro alla lån ur nordiskt språk, det sista härledt af 
forn-nord. rauöi myrmalm, hvilket, på samma gång det visar källan för 
det enda finskt-lapska ordet för jern: runda, route, tillika antyder den 
natur-form, i hvilkcn jernet först af dessa folk användes. Finskan 
har dock eget ord för smed, nämligen seppä; huru vida detta är lånadt 
från annat håll, är mig obekant**). Att smidet icke kan vara någon 
ursprunglig eller ens någon särdeles gammal konst hos Lapparne visas 
äfvcn af det förhållandet, att de fått namnen på alla metaller från sina 
skandinaviska grannar: hli, hlijo, lagjo, sUja ^ bly; air (forn-sv. er, forn- 
nord. eir, nuv. erg?) och knoppar, koppar (modernt); veike messing, 
äfven koppar, är finskt; stale, teres (Fjellner, af finska terä, egg) stål; 
sill), gull gidd, tadne tenn (står milrkligt nära stammm), malm, grur, 
o. s. v.; laire lera (forn-nord. leir), kalk, klit (krita). — Dessa ord blifva 
af vigt, då jag kommer till den allmänt genom literaturen gående tron 
på identiteten mellan Lappar och dvärgar, samt på detta folk såsom 
nordbons läromästare i smide och i grufvors upptäckande. 

I sammanhang här med några ord om perlans lapska namn; lion 
heter päii eller skaltjo-silb i svenska, shnsak eller simsik i norskt-finskt- 

*) Thomsen liäi-leder, utan tvekan, haidde frän got. i^iåa, och vuolppo fraii ölpa! sa gör 

ock Ahlqvlst med haidde: vnolpo svnes han icke hafva känt till. 
") Ahlqvist faster uppmiirksamheten 'der på, att finska ordet scppil i lapskan heter ijeppe, 
med betydelsen hilndig, "handslög" (Lex. Lapp.), att det blott finnes i de vest-finski' 
språken, att det förekommer så väl i finskan .som esthniskan i betydelsen af sliijdknnnig. 
och således i sin ursprungliga betydelse närmast motsvarat faher. Frågan är således liist. 
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ryska Lappmarkernc. Det förra liärledcs från svenskan, af perla eller 
skal*), det senare från ryskan (Sjögren, sid. 192), och synes här af 
att Lapparne utifrån fått kännedom om henne. 

Färgning och målning synas icke hafva varit inhemska hos Lappen. 
Visserligen hafva några färger lapska namn; t. ex. Tushoh brun, jeuje 
och velkes hvit, tjurkoh ljusgrå, viskes gul, tjappes svart, leipe röd, af 
leipe,^ al, hvars bark begagnas till denna färgs frambringande, alek blå; 
möjligen också ruopses, ruopsek, röd, ehuru ljudet der är misstänkt, lik- 
som i ruskad rödaktig (monne af rost?); men graves, gravok ocli ravak 
grå, hlav (och latte'?) blå, blått, suortas svart, gruonas eller ruodnas 
grön, äro nordiska. Pajnet färga, ^{ paino färg, är finskt, liksom kåv, 
kåve bild; muhlet är tydlig svenska. 

Att de träd, som förekomma på lapsk mark, hafva lapska namn, 
är förut nämdt; men här bör anmärkas, att bok och ek sakna lapska 
namn; och hvad angår skog saf verkning och dylikt, hafva dess produkter 
mest skandinaviska namn: tjåsk och stuåkke stock (hirs dock finska), 
fjcdlo, fjäUo bräda (fjol), tdjoM, palo, plld påle; hodakk beck, taJe 
tjära (genom finska terva), saude tjär-dal (af sjuda), o. s. v. 

Födoämnen och mat (pjiibmo, åjok) samt ätandet (pårrem, ai pårret 
ata stadig mat, kadset äta skedmat) hafva i allmänhet, såsom vi ofvan 
sett, genuina lapska namn, då do hemtas från Lappens eget förråd och 
omgifning samt icke äro allt för konstiga. I så fall äro benämningarne 
oftast hemtado ut ifrån: kurva eller qnorv korf, salte, silda, krudda, 
o. s. v. ; dock synes marfe **) vara lapskt namn på korf (af marfe, ände- 
tarm?). Alla generalisationer äro som vanligt främmande: males ett 
kok, mål, mallas måltid, nieste, neste reskost, det forn-nord. ordet neste 
prokosf. frukost, suvle sofvel, hvilket dock äfven heter jmsme och salka. 
■De enkla berednings sätten hafva lapska namn: karveiei laga. mat, passet 
steka, och -för koka finnas talrika ord. 

Med namnen pä drycker är alldeles samma förhållande som mod 
dem pä mat-slag. Dock har Lappen egentligen blott en dryck: vatten 
^jatse, och jukket (att dricka), med dess derivater, påminner om jokk eller 
Mk, bäck. Malt heter malie, öl vuole, hvilket genom sina derivater 
'^le^ålmai drucken (ölig!) man, vuolatuet blifva rusig, vuolatattet berusa, 

*•! p''?"^''!' ^"'' '''"'It^iluingcn till Ijakii till ilet got. skalja. 

) -liiiligt Thomsen af det forn-nord. mörr, stam marvn, fett- lipfpr .,•", „„„ i 

defmipria- "l-;;fi i, „.r t i j i .■ -f j i c ■ i,- '-'■'^'^ !'■' norska mor, som 

Aasen! '"''^"'''"f' '»'''^'"J'' ^orh-^-; älven delar at inellvor som Innikas till kött-korf". 
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vuolavuot dryckenskap, m. fl., tyckes liäntyda der på, att Lappen ge- 
nom ölet fått sitt första rus, eller åtminstone företrädesvis berusats. 
Mjöd heter miäd, humle homhcl (forn-sv. humbli, forn-eng. humbcl) och 
honing hånog, vin vino, bränvin puolem vino (af puolet, bränna), brz/d- 
tjet brygga, o. s. v., allt genomgående skandinaviska ord. 

Under äldre tider kände Lappen icke till boskaps skötsel och hus- 
djur eller åkerbruk, icke de der vid nödiga redskap eller der af härflytande 
produkter, liksom han ännu icke utöfvar det senare, då han är nomad. 
Såsom bevis här för några exempel; till en början från husdjurens och 
boskaps-skötselns område: angalok anka, d.uvo, gaits eller gaitsa get (got. 
gaits), bokka och haber eller habres bock (det senare af forn-uord. hafr), 
gas gås, galbo eller kalbe ko-kalf, häpos häst (finskt), kjellek killing, 
kid; kusa eller koss, lamb eller lambes, labine svin (finskt), äfven kal- 
ladt sokke (sugga) och sviiie eller spidne af svin samt snorÄa af grymtct; 
mårro sto, märr, qvigo, smala och sauts eller sautsa får (af forn-nord. 
smali och saudr, eg. små-fä), vuoksa oxe, vuontsa höns, värtsa gumse, 
vädur; buve, eller puve boskap; /«sÄj garde, karde, kerd.a gärde (garör); 
kassen hässja; krubbo; klåvan klåfve; lado lada, hvaraf ladden bondby, 
lija, mukko gödsel (maka, mök, forn.nord. mykr), rapo räfsa (repa), 
slaget eller sladjit slå hö, suoine hö (af finskt heinä), stallo, ullo, o. s. v.; 
ordet tåmp för häst måtte vara en förvridning af kamp; obbo-gadsa, 
enklöf, förekommer i en sång såsom poetisk omskrifning för häst 
(se sid. 320 här nedan). 

Att samma främmande ursprung utmärker namnen på sädesslagen 
och deras beredningar, äfven andra än de nyss omtalade dryckerna, 
samt det mesta som till jordbruk hörer, må bevisas af följande exem- 
pel: jarda jordagods, gård, päldo åkerfält (efter finskan), åker, åker, 
sajo säd och sajet så, aks, halm, spanmål; haver, hveit, higge och kordne, 
bjug och korn, råkh råg, ärter, lauk lök (hiukr), nanr rofva (finskt), 
senap, äppel; niill, niila qvarn (forn-nord. och forn-sv. rnylna), äfven 
qvardn, målet mala (men lapskt och troligen ganska åldrigt är njutet, 
krossa korn med stöt), siktet, jafo mjöl (finskt), sadho såda; daig 
deg, jäst, bakot, hakko, laipe bröd (finskt leipe; äfven der mera främ- 
mande ursprung: got. hlaifs — stam hlaiba — forn-nord. hlcifr, forn-sv. 
lever)*), karp tunnt kornbröd (finskt, af karppu, barkstycke; Fjellner), 

*) Så mycket sSlcrave från gotiskan, som det forn-nord. hleifr blott betyder "formen och 
måttet på ett bröd". Dletrich. 
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grauts eller gauts gröt, forn-nord. grautr, o. s. v., de flesta skandi- 
naviska. Juptse, välling, synes vara lapskt; men smaleg, soppa afredd 
med mjöl, ocli smalet, koka sådan soppa, måste, huru lapska än orden 
låta, härledas af smälta, emedan Norrländingen så benämner tillredandet 
(Joh. La3stadius). 

För alla delar af sin egen kropp har Lappen naturligtvis egna be- 
nämningar. Men huru vida skautja skägg, är inhemskt, kan vara tvifvel 
underkastadt, då ,man äfven finner ordet parda, parta för samma sak, 
hvilket säkerligen är nordiskt. Lappen har nämligen dålig skäggväxt,' 
hvar före han möjligen, i likhet med andra svag-skäggiga folk, fordom 
ansett de få stråen vanprydande och ryckt upp dem, sä att intet egent- 
ligt skägg hos honom förekommit*). 

Gå, springa, hoppa, m. fl. dylika o^öreher hafva lapska namn.; meu 
hvarken för bocka sig, niga eller dansa finnas sådanc: kuhmartalht 
bocka sig, egentl. slå ikull (kulby ttera ?) , nigot och dansot. — Snygg- 
hets-åtgärderna att tvätta och kamma sig, hafva lapska ord; men ordet 
laugot (löga) brukas allmänt, och likaså saipo såpa. Passat, passatet 
tvätta, synes vara glägt mod passé, helig; må hända stodo de ock förr 
1 nära samband, så att helgande tvagningar brukades; se vidare här 
ofvan, sid. 25(J, noten. 

Lapparnes egna lekar hafva inhemska namn; men spelen hafva ut- 
ländska. Så kortspel spiäl, tafel tahlot, ehuru, så väl enligt Linnés 
beskrifning i Lachesis som Fjellners muntliga uppgift, sjelfva spelet 
hos Lapparne var mycket olika hvad vi mena med tafel. lluro boll 
och 7'uroin staket spela, leka med boll, synes vara genuin lapska. För 
innsik och instrument sakna de egna ord helt och hållet; för sång finnas 
egna ord endast att beteckna de för Lappen egendomliga visorna vuoleh 
och det likaledes egendomliga sjungandet: juoikem; laid, luidoni, laidot 
'il' lalla, luotte är låt, virsse vers, veisa visa; sjållet sjunga i lylädie är 
'lemtadt från fogelqvittret, sjåll på lapska. 

Slägt- och familj-förhållanden hafva alla lapska namn och finnas 
nästan tallösa ord för att beteckna äfven de finaste nyanceringar i gra- 
derna på mans- och qvinno-linien **). Att hustru heter akku både i 
sanskrit och lapska, torde vara onomatopoetiskt. Nån-ra svenska ord 

J Både skautja och parila härledas af Thoiiisen frän forn-nord. ord. 
) »amma tyckes vara förhållandet i alla beslägtade språk, enligt Ahlqvist (sid 194)- dock 
Vka """"" ""'''''''' häri"l"i"S 'or mänga slågtskaps-ord. hvilka jag åtminstone 'ansett 
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hafva dock ingått i bruk, såsom t. ex. nam., nabme namn, brudes ocli 
mårse (finskt) brud, m. fl.; de äro dock fä. Dotter heter visserligen 
neita, hvilket är lapska; men äfven dokter brukas. Äktenskap heter 
kalatsvuot af halats, pl. kalatjeh, ägta makar; gifta sig heter häjetet (af 
häje*) bröllop), men äfven vald, väldet taga, gripa, hvilket torde vara 
bildadt af nordiska ordet våld, då väl Lappen haft samma sed som an- 
dra med honom språk-beslägtade folk, att, då han icke köpte hustrun, 
röfva henne, helst af någon främmande stam (se ofvan sid. 200). 

I sammanhang här med något om tjenste-förhållanden. Isset hus- 
bonde och etnet husmoder, kagget tjenarc, kaggot och kaggotet tjena, 
äro alla lapska; de senare hafva, enligt Fjellner, en egen derivation, 
nämligen af kagget, tugga åt barn. Så vida jag funnit, äro eljest alla 
ord som beteckna tjenste-förhållanden hemtade ur grannspråken : leiget 
Icga (svenskt) , jHtlket och palvelet lega (finskt), stagget städja, svaines sven, 
teudnar tjenare, tjeiita jänta, etc. Något lapskt ord, motsvarande träl, 
har jag icke funnit; Fjellner uppgifver dock der för årje**), hemtadt 
från finskan, samt årjel träl-landet, såsom förekommande i lapska sånger. 

Allt hvad som rör vetenskap och skön konst, äfven första begyn- 
nelserna der till, är främmande. Kirja bok (finskt), konsta, Ut-taje skald 
(finskt), mastar, pipar, p)appai', pann, rund konst och runa (nordiska) 
bokstav, stavet, skol, låkket läsa (finskt); tjolet skrifva, är lapskt, men 
betyder ursprungligen rista in. Man vet dock att bilda ord för be- 
tecknande af hit hörande saker. Så t. ex. heter kirurg påsker = stic- 
kare, må hända gammalt, ty stickandet, ristandet af ögats bind-hinna 
är säkert en gammal kirurgisk åtgärd hos Lappen. 

Råknetalen gå såsom särskilda t. o. m. 10: akt eller oft, qoekte eller 
gaoft, kolm, nelje, vit, kot, kietja, kaktse, uktse och låkke. Låkke tio, är 
det betydelse-fullaste lapska talet; der af härledes låkket räkna och tal- 
rika derivater; i 10-tal räknar Lappen än i dag och gör för hvarjc en 
skära i sin karfstock: tsekkes nuiora, af tsekke skåra, tsekkats liten skåra: 
den förra, som vanligen ock kallas stuora-tsekkcs stor-skåra och görcs 
tvärs öfver hela stickan, betecknar 100, den senare, som göres kortare, 
äfven punkt-lik, betyder 10. (Jfr här ofvan sid. 77, not.) De efter 10 
följande talen betecknas med detta och det enkla talet, samman bundna 

*) AHqvist skrifver hmjah och säger det blott betyda gästabud i allmänhet; det är finskt. 
•') Ahlqvist upptager (sid. 192) 'orje såsom betydande tjenare i äldre sprEket, men i det 
yngre träl. Han anför ock (efter Stockfleth) ordet balma-lmgje för tjenare; det är det 
finska palvelija. 
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med nalne = pä, eller rnuhhe, nuhbe = annat: tolf = qvekte låkke 7udne 
eller qvekte muhbe låkkai. 20 är = 2 x 10 = qvekte låkke, o. s. v. alla 
10-talen, utom 40, livilket, jemtc sin rätta benämning: nelje låkke, då det 
gäller skinn har namnet kitteles (finskt) eller tihber (forn-nord. timber); 
ty i detta antal försåldes fordom skinnen af ekorre (årre) och af räf 
(repe). — Hundra heter, utom tsekke, äfven tjuote (finskt) och 1000 heter 
tusan eller duhat (finskt). 

Penningen, både som mynt, sedel och i räkning, har svenskt namn: 
2]edyiik. Lex. Lappon. upptager det äfven i finskan förekommande 
ordet rulia, egentl. "dyr-skinn", såsom betydande penningar eller deras 
värde, och rut brudgåfva, hemgift, livilka ord Stockfleth också anför 
under penningar. Sannolikt är väl ock att dyrbarare skinn utgjort första 
värde-mätaren, sedan det enkla varubytet icke mera förslog. En antyd- 
ning om hvad slags "dyr-skinn" här brukats, finner jag icke blott i det 
nyss anförda ordet tibber, utan särskildt deri, att årre ekorr-skinn (årrats 
dimin.) betyder en styfver, förmodligen emedan detta en gäng var dess 
värde*). — 1 det antydda bruket af ekorr- och räf-skinn ligger må 
hända skälet livar före djuren troligen hafva fått sina lapska namn ur 
svenskan. Men hur hänger det hop med namnet på fogeln orre = 
liurre? Troligen är det äfven svenskt och det ursprungliga lapska 
namnet förloradt, ty hönan har sådant: hon heter snutto. 

Vigt och inuti äro nästan alltid nordiska: Diål, mätet, vikt, riket 
brukas af Lapparne lika väl som puid och pudd för pund, imtfka; 
men älven naide nagel, hemtadt från den 1 trä-betsmannct inslacma 
(mcssings-) nageln. Tre pund har fått särskildt namn, viäko af det 
norska vog (Stockfleth) **). De vanliga smärre längd-måtten hafva äf- 
ven svenska (nordiska) namn; men famn heter utom fatrne äfven sal 
(finskt); aln utom ålan äfven stikko (båda ur forn-nord. språket: öln 
alin och stika, stikka); naturmåttct spann (afståndet mellan de i sär 
sträckta tuinmens och pekfingrets spetsar) heter vuopsa; lapskt. Mil 
beter mila ***). 



') Ahlqvist, .som för finska .stiimnieii i allmäiiliet anför samma förhällandon, aih- flera iuter- 
essauta liit höraudc anmiirl<ningar (sid. 1G7 följ.), bland andra den, att "den rvske ko- 
peken ännu i flera altaiska språk benämnes med samma ord som ekorren" och att rnbeln 
i voguliskan heter "hundra ekorrar". 

") Ahlqvist anför det af mig förbi sedda ordet mere, mätt, och hiirleder det friln slavisk 
stam (sid. 173). 

*") Ahlqvist anför (sid. 175) efter Stockfleth ett eget lapskt längdmått, hmdue-rmllam, hund- 
horande, hvilket betecknar det afstånd, pa hvilket hundskall höres; samt anför en mot- 
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Tiden = aike, pådd, räknade Lappen fordom på sin från svensken 
hemtade runstaf: rim, rima. Det vill dock blott säga året, jape eller 
jake; tihma, i fjol. Pä solens bortgång och återkomst gaf man noga 
akt, liksom på månen, ask eller aske, och hans vexlingar; månad beter 
dock mano (liksom nu vanligen äfven månen), och var icke bestämd 
till längden. Mitsommar och joida äro äfven nordiska ord, ehuru kese 
sommar, quoiitel-kese mellan-sommar och talve vinter äro lapska. Mor- 
gon iddiet, aret (arla), middag kaska-peive (mellansol) och afton ekked, 
finnas äfven. Men ordet dygn uttryckes genom omskrifning *) och 
Lappen vet icke att fördela det i bestämda mått; i stället för så och 
så dags säger han: solen står öfver det berget, den udden, o. s. v.; 
timma heter tim, och ännu i denna stund ega få Lappar ur: timklåkh 
(Se om tideräkningen i öfrigt äfven sid. 188 här ofvan.) 

Alla begrepp, som afse lagbundct samhälle, frän och med egandc- 
rätten **) t. o. m. den minsta samhälls-detalj , sakna lapska namn och 
utmärkas nästan uteslutande genom ord af nordiskt ursprung. Jag til- 
låter mig exempelvis uppräkna en del: adeles, aitar egare och alg 
egendom (af forn-nord. eiga, moesogöt. aigan), cdmug, ammat amt, al- 
menik allmänning, arhc arf***); hedel (bödel), lorgal; dohmo dom; 
emhikt, embet; första; herr och herra; galles och kalle karl, kaupok, 
kaiipe etc. af köpa (i den forn-nord. formen: kaup, kaupa); luokkar 
eller klokkar klockare, knikt, konoges\), krammer krämare; laga eller 
laka lag, med derivater; länesman; ordnig; pant, pappa (prest), prins, 
prof ett profit (vinst); rade råd, räktas rätt; skatte, suol, suula, sno- 



svarighet der till i finska, mordvinska och liviska språken, i hvilket sist niirada det dock 
heter "kattskrik". 

*) Någon sådan måste väl ock ligga i det af Ahlqvist efter Stockfletli citerade obekanta 
ordet birralmbeh-oe. lian anför iifven ordet arg såsom lapskt och med betydelsen hvar- 
dag, eller mat, som ej tar iitas på fastedagar, af obekant, men linskt ursprung. Måste 
vara infördt efter kristendomen, 

") Ahlqvist omtalar (sid. 107) ordet oahme såsom betydande på samma gäng egendom och 
boskap, ett interessant återljud af det forn-nord. fm och det latinska pecunia. I hK%- 
Lapp. har ordet åme blott betydelsen af ting och insats i spel. 
*") Ett slags arf har dock funnits af Ibrdno, ty Fjcllncr omtalar att man fördcdat den dödes 
qvarlåtenskap, på hvarje del lagt en märkt björkqvist, tagit lika många dylika som arf- 
vingar funnos och instuckit dejn i vantar, hvarpå hvarje arfving drog sin lott, yttrande: 
"du björk, som bör reu-vaktarens lockuing, gif mig nu den bästa, min riitta dcr'._ — j^ 
Qvinnan hade ock sin vissa arfslott i boet och denna ganska stor (se "renens tämjning" 
i det följande). 

f) Ehuru lapp-kongen Mattull, Matullus, Jlötull omtalas från vid pass åren 760, 920 och 
1030, och följaktligen måste haft en lång och lysande bana (möttul betyder ])å forn- 
nord. ett slags kjortel utan ärmar!); lapp-kongen' Guse omtalas i Kettil lleii.gs saga; 
Svase kallas i Agrip lapp-konung; kpp-kong Martin niimnes kriug VM'A, samt Örn 1707 
kallade sig "prins af Lappland" — kan jag likväl icke erkänna att något furste- eller ens 
höfdinge-välde någonsin funnits bland Lapparne. 



SEDE-CEGBErr ; SJALS-EGENSKAPER. 



313 



lek tjiif (af stjäla, stal, stulit?)*), stad, stånd eller siande, stehn stäm- 
ning, straffe, stuoret eller stivret styra, sunde fogde (finskt), egentli- 
gen spögubbe (Pjellner), suohia socken, säta lag (sed); tuosket sälja, 
tuska?, (men vuohdet lapskt, liksom åstet köpa), tårg, vahro vara, 
veide, virke embetsverk, vitten**) vitne, vitfjo vad (vädjo-); än/a ärende, 
m. fl. Pör styra finnes dock lapska ordet dorjotet, skatt öfvcrsätter 
man med viäro***), hvilket dock egentligen betyder ofter, ett ord 
som der imot ingått i lapskan i form af oafer, och stapi betyder sed, 
vana. — Utom för sjelfva ordet slägt, parad, har jag förgäfves sökt 
benämningar för de vanligaste patriarkaliska förhållandena, hvllka dock 
borde hafva varit temligen utbildade. Äive liufvud, betecknar äfven 
hufvud-man, öfverhets-person. De ord, som ensame synas hafva brukats 
och ännu brukas vid tal till personer, dem man vill visa vördnad* äro 
attje fader, eller uija, livad vi skulle säga "farbror". Österrikarens 
"schwager", Fransmannens "mon vieux". 

BeträfiTandc sedebegrepp och själsegenskaper, hafva de, så väl goda 
som onda, till största delen lapska namn; nordiska hafva dock allmänt 
gått in i brid-:, hvar ibland jag blott vill anföra två: niddo, afvimd och 
hevok, heves ansenlig, emedan de hafva gamla anor, det förra af gotiska 
ordet jiid, det senare af forn-nord. gwvr. För mod, modig, fmnes icke 
någon lapsk motsvarighet, utan man hjclper sig med jalok djerf, dristig, 
eller jaskok lugn, eller dylikt; för tapper brukar man kUtura stark, och 
kiämp. lijeltc uttryckes med finska orden puojke eller miha. Der imot 
finnas många ord för rädd. Feg, som i lapskan heter faiges ellev sv ai- 
gos, har dit öfvcrgätt från det forn-nord. feigr och med dess betydelse: 
döden nära; ett godt bevis för ordets ålder i språket. 



Ken afsedda korta uppräkningen af lapska kultur-ord och deras 
granskning är här med afslutad. Men innan jag öfvergår till slutsatsers 
dragande, måste uppmärksamheten fästas pä ett par punkter. 

-Den ena är den, att åtskilligc språkforskare, bland andra Ihre i 
företalet till Lexicon lapponicum, sökt uti de nordiska språken påvisa 
en mängd ord, ingångna från lapskan. Redan a priori måste detta synas 

') Ahlqvist (sid. 204) ii])pgi(Vcr ordet frän finskan (sala = dold, lienilii;) saint från mord- 
viuiskau o<:li tscliercniissidiiskan. Troligare iiu mitt förslag, 
"•i é*^'?^'^' omtalar (sid. 203) äfven ordet duodasUUjje af finska todistaii, Ijesanna, intyga. 
) Derivcras af Thomsen, frän gotisk stam, dock med ?. 




314 



DE FEAMMANDE OEDENS I LAPSKA 



osannolikt, då det i de flesta fall är det minst civiliseriide folket som 
lånar, icke tvärt om, och då Lapparne aldrig uppträdt såsom samladt 
folk, tryckande på andra, eller såsom ett initiativ-folk, spridande sina 
idéer. Vid strängare forskning i språken, än på Ihrcs tid, har det ock 
visat sig, att de misstänkta lånen och många flera verkligen egt rum, 
men i omvänd ordning: från nordiska språken till lapskan. Här ofvan 
äro flera bland dem fram hållna, men på långt när icke alla jag an- 
tecknat, och säkerligen finnas många, dem jag icke sett eller — insett! 
Slut-resultatet torde der före blifva alldeles motsatt det Ihrc tänkte 
sig, eller att icke något ord från lapskan bevisligen ingått i svenska 
språket, om äfven flere begagnas allmänt af befolkningen i Lappmar- 
kerna. Visserligen hänvisar Thomsen (sid. 38) på några ord, såsom 
möjligen ingångna i nordiska språken: känga, sota (kamp, i forntidens 
skaldspråk), kalm (grafhög), norska eima (nål), räf; om de äfven cite- 
rade häcks = båt (norrländska), pjäksor och pojke kan väl intet tvifvel 
finnas. Men orden äro finska och ha ingått från den vägen. Om seid 
är taladt ofvan sid. 287, noten. 

Den andra punkten, jag önskade uppmärksammad, är åldern af 
vissa bland de anförda lån-orden. Icke nog med att do tagits ur det 
nu mera blott i provincialismcr qvar stående, jemförelsevis gamla, 
nordiska språket, många hafva tydlig forn-nordisk stam, några t. o. m. 
möjligen gotisk, eller ännu äldre. Det senare synes kunna beteckna 
ett af tvä: antingen att Lapparne -på, vägen hit varit i mera långvarig 
beröring med gotiska folk; eller att här i norden före det forn-nordi- 
ska (isländska) talats ett språk som egt ännu närmare likhet jncd den 
gotiska (moesogötiska) stammen än detta, må hända der igenom att 
det bibehöll de former, som före gingo skiljsmessan i den nordiska och 
den gotiskt-germaniska grenen. Jag skulle vilja antaga såsom sanno- 
likast den andra hypotesen, af det skäl, att Lapparncs väg till norden 
icke synes hafva ledt åt senare gotiskt håll, såsom i den historiska ut- 
redningen skall antydas; men måste Icmna åt språkforskarnc att afgöra 
saken, om ens de kunna göra det*). 

*) Frägan synes vara lyckligt löst ocli i don riktninp; jag gissat — ty jag kan icke tillegiia 
mig fastare grund tor hypotlicsen hiir ofvan. Tliomsen hänvisar niiniligmi (sidd. lOä — 
103) pä spräket å de äldsta run-niinnesniiirkena frän 3:dje och närmast följande seklerna, 
hvilkct då väl varit hcrskinide öfver hela norden. De former, som der färehomma eller 
antagas hafva förekommit i talspråket, stämma på det hela noijcjrant med de lapska! 
Om sanskrit- och zend-liärledniiigarne af tjårve, kokse, kuorbm.e och äno-dädno äro rik- 
tiga, häntyda de på en ännu vida äldre heröriag, innan de ariska språken skiljts i iran- 
iska och europeiska, och detta förklaras icke af Thomsens hänvisning. 
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Detta påstående kan, genom ställande på en rad af några hit hö- 
rande ord, bevisas klarare än genom återgång till de i det före gående 
anförda härledningarna; jag upptager flera förut nämda, men tillägger 
nya, till en del ur Thomsens "ordfortegnelse". 

Följande visa forn-nordisk härledning (lapska ord äro kursive- 
rade): almug almugi; auU eller avlke fördel, auki; hivge bygg; brivdno 
eller brievdno knapnäl, prjdnn; hlaikes, hlaikoh blek, bleikr; faiges nära 
döden, feigr; fatme, fapme famn, faömr; garves, kärves beredd, görr, 
forn-högtyskt garo, garawer; hardio, Jiarddo, årdde skuldra, ha^röar, 
stam: hardja; gilhe, kihle brudgåfva, gisl; laugo, lavggo, etc., bad, laug, 
lauga; lauk, lavki, lauhi lök, laukr, gammal-högtyska lauh; likot, Kkub 
behaga, gilla, lika; lines len, linr; 7nak, 7nakka slägt, magr; muoto an- 
sigte, utseende, möt; 7ieste, nicste reskost, nest; nåddo nystan, hnoSa; 
möiJe, nMit råd, råda (herrska), raö, raöa; svma tåg, snöre, forn-sv. 
simo; skaut hörn, skaut; skuoubo skida, balja, skauä; vaddo, vaddu fara 
(vånda), vandi, m. fl. 

Såsom ex. på ord af ännu äldre ursprung, må hända gotiskt eller 
äldre än detta, må anföras: ailefs hel, helig, hails; ailegas, atfeAes helig, 
runskr. hailag, Gottl. Lagen hailikr (Rydqvist); aina, ajdno ende, ains, 
ainaha (Rydqvist), ainika; ape, haf, sskr. och forn-pers. ap, api; arhhe 
arf, arbi; arkko, arkkii skrin, arka; arnes örn, äran, forn-nord. ari; 
audogas säll, audags; haidde lifrock, paida; hävde, peute, bord, bjttds; 
darbas, tarpafs, turbo bchof, tarf, ^arba; gaits, gaitsa get, gaits; galbbe, 
kcdhbe kali', kalbo; garna grop i jorden, björn-ide, sskr. gam jord, sla- 
viskt-ryskt jama jordhåla, zend. zem, litt. zeme (zcmja), ryskt zemlja, 
allt jord (se i öfrigt sid. 302, not **); haldo välde och huldet behålla, 
haldan; kukse slef, dryckes-slcf, sskr. köpa, kosha, gömme, fat, kärl, 
dryckeskärl, litt. kauszas, stort dryckeskärl, kiausza skal, lett. kduss, 
bål, forn-nord. hauss skalle (har detta ord i nordiskt språk förut be- 
tydt skål i allmänhet och Lapparne i den tiden upptagit det?); ku- 
orbme broms-larv, mask, sskr. krmi, zcnd. kerema, litt. kirmi, mask; 
^(lib, lajbbe, laipe, bröd, hlaifs, stam hlaiba; murrahem omsorg, maur- 
nan; rdddo afund, nid; raines renen, hrains; rata väg, vratodus; rigge 
i'ing, vrigg; sajet så, saian; sibjok systers man, sibja, slägtskap, skotska 
sib; skaltjo snäcka, skalja; td, tUle, dille, tilje tillfälle, til; tuoje (med 
donvater), arbete, taujan, tyska thun; tjårve horn, zend. prva, hornad 
och prvä, horn (se ofvan sid. 298, not.); valljit, raljiö, valjet, välja, 
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valjan; äno, ådno, dådno, flod, sskr. dmm droppa, dagg, vått, zend. 
ddnu flod. 






Efter dessa afvikelser från ämnet — om den senare så kan kallas 
■ — öfvergår jag nu till dragandet af de bebådade slutsatserna, rörande 
Lapparnes kultur-ståndpunkt, dä de först kommo i beröring med sina 
nu varande nordiska grannar eller deras stamfäder i mer eller mindre 
fjärran led. 

Folken liafva länge varit i beröring med livar andra. Detta visar 
sig så väl af den form de i lapskan influtna lånade orden oga, som ock 
af den mängd som ingått. Geijer (Hist., I, sid. 108) säger att en tionde- 
del af de i Lex. Lapp. ingående ord äro af nordiskt ursprung. Den auk- 
toritet, han anför, är icke god, ty, som Joh. Lajstadius sagt förf, många 
för-lapskade svenska ord äro der intagna alldeles obehöfligt, då motsva- 
rande lapska ord finnas, ehuru oupptagna. Men äfven om sådana från 
räknas och man nied-räknar alla i Stockfleths ordbok förekommande, 
icke af honom gjorda eller genom omskrifning bildade, torde Geijers 
uppskattning kunna ändå anses för låg, kanske blott hälften af det 
verkliga antalet. En tiondedel af språket är dock, äfven det, betydligt, 
då språken äro så radikalt olika som de nu i fråga varande, och bevisar 
så mycket mera för beröringens längvarighet, som särdeles många om 
icke de flesta lånade orden måste hafva inkommit innan undervisning 
för omvändelse till kristendomen börjat från nordboarnes sida, eller med 
andra ord: innan beröringen blef intim, samt att de så att säga smugit 
sig in, i många fall utan det ringaste behof, då äfven lapska finnas för 
alldeles samma begrepp. 

Då folken först samman träffade hade Lapparne intet ordnadt sam- 
hälle, ingen styrelse; de stodo på ståndpunkten af den enklaste patri- 
arkalism, i skiljda familjer. De saknade alla andra mått än natur-måt- 
ten; nyttjade ingen vigt, men en räkning åtminstone till tio, vid hvilket 
tal de troligen länge stannat; det är ock ett natur-tal: de 10 fingrarne. 
Afven tid-räkning saknades, liksom skrift och allt hvad konst heter, 
om icke möjligen snideri. Då, liksom nu, saknade de boskapsskötsel 
och åkerbruk, men då kände de icke ens de vanligaste produkterna af 
andra, folks arbete i dessa yrken: de hade följaktligen på vägen hit 
icke varit i beröring med jorden brukande eller: boskap egande folk. 
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Det är dock säkert att do kände renens flesta användningssätt, liögst 
sannolikt att de redan tämjt lionom; men det är antagligt att de icke 
kände bruket af mjölken. Till kläder hade de, efter all anledning, icke 
något vegetabiliskt ämne (hampa? näslor?) ocli af animala begagnade de 
blott renens och de vilda djurens hudar, dem de visste bereda och 
hopsy med tråd af senor. De kände ingen metall. Deras liusgeråds- 
saker voro få, deras slöjd enkel. Det är icke klart huru vida de förfär- 
digade någon bostad, sannolikt begagnade de der till natur-bildningar 
eller trädens grenar. Tydligt står fram att de voro fiskare och jägare, 
och hunden var redan då deras trogne följeslagare. — De voro således 
nomader på första stadiet af utveckling från fiskare- och jägar-lifvet. 

Sådan är den bild vi få af Lappen på grund af språk-granskningen; 
hans första uppträdande i historien visar honom ännu på hufvudsakligen 
samma ståndpunkt, som vi skola se i ett följande kapitel. 

Nyss nämdes att Lapparne saknat egna skrif-tccken; det enda 
spåret af sådana finnes i deras bomärken. Bruket af sådana är mycket 
gammalt (Fjellner); men det torde vara tvifvel underkastadt om de äro 
af deras egen uppfinning. Såsom exempel på sådana bomärkens utse- 
ende meddelar jag fig. här nedan. Den öfre raden är af mig kopierad 
från handlingar af år 1718 i Jokkmokks kyrka och hafva brukats af 
Tuorpon-Lappar; den nedre raden är kopia efter Friis (en Sommer, 
sid. 299) och från Kandalax; äfven Middendorft' meddelar (sid. 181) 
dylika. 

Fig. 73. Bomärhe.H. 
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TOLFTE KAPITLET. 
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Lappai-ncs sång och musik. Lyriska stycken. Sago-qväden: Solsoncns frieri, Pischan- 
Paschans son. Den mytliiskt-didaktiska "Soldottern". Sagor pä vers och prosa. Epi- 
gram. Gåtor. 
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Innan vi komma till Lapparnes historia, skola vi taga i betraktande 
en sida af deras kultur-lif, hvilken de fleste deras tecknare nästan all- 
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deles lemnat å sido, nämligen Lapparnes sång, musik och skaldskap, 
om man får begagna ett så stolt ord som det sista. Om literatur kan 
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ej talas, då intet väsentligt finnes tryckt på lapska, utom andaktsböcker 
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och Friis' "Sprogpröver" (so förteckning i bokens slut). Att jag kan 
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lemna några bidrag till kännedomen om deras poesi, har läsaren att 
tacka i första rummet Pastor A. Fjellner i Sorsele, hvilken med största 
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beredvillighet låtit mig ösa ur sitt rika minne, och der näst Kommerse- 
rådet J. U. Grönlund, som meddelat mig sina samlingar, äfvcn de till 
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största delen utgångna från Fjellner. — Jerate min tacksamhet för 
dessa Herrar, måste jag äfven uttala det djupa beklagandet att förr 




1— ' ^ 






^^^H 


brist på tid, nu mera försvagad syn och de 77 åren hindrat Fjellner 
att utförligt behandla hvad jag nu blott kan framlägga i fragment. 
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Liksom talet, synes i allmänhet sång och skaldskap vara mcnniskan 
medfödda; intet folk synes sakna dem. Men livad sången angår, är han 
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hos Lappen föga utvecklad. P. Lasstadius omtalar sådan. Han är gan- 
ska enkel och monostrof, säger L., hvar före man ock lätt får orden att 
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löpa i den samma. Han kallas jiioikem. Melodierne kallas imolle (pl. 
viioleh); de ilro otaliga. "De äro högst uttrycksfulla naturläten, att jag 
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så må säga, men låta för svenska öron vanligen högst vidriga, ehuru 
af goda röster afsjungna, de ändå icke sakna ett visst behag". Dessa 
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P. Lsestadii ord innehålla det enda jag hos verkliga kännare af den 
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lapska sången funnit sagdt till dess fördel, och det iir just icke mycket. 
Alla andra civiliserade menniskor, som hört denna säng, finna honom 
obehaglig. Blom (Bemasrkn., sid. 200) förnekar Lapparne allt sinne för 
rythm, ton och öfver hufvud för musik. Deras joikande, säger han, 
rör sig utan omvexling inom omfånget af en qvart eller högst en qvint. 
Do hafva så litet sinne för samklang, att af 6 a 8 joikare icke två 
stämma, utan hvarjc slår in i sin tonart och ligger något öfver eller 
imder do öfriga. 

Ha;flFner hörde på 1780-talot några Lappar musicera i Stockholm, 
och är hans uppgift (Svea, 1818, sid. 89 följ.) den fullständigaste man 
har om Lapparncs musikaliska föredrag. lian berättar, att de hade 
trummor, pipor, ett slags violin och ett instrument, som liknade en 
"trumpet marin". Alla deras sånger voro improvisationer, beledsagade 
af åtbörder; melodien var mera deklamation, än af en, än af alla; den 
mimiska deklamationen gränsade ibland till det sublima; den deklame- 
rande tycktes rasa, hans tal flög som ljungelden, i synnerhet då han 
föll in i spådom. Introduktionen, rättad efter ämnet, var höwst impo- 
nerande; än sjöng man långsamt med instrument-accompagnement; än 
var sången flerstämmig, rörde sig inom samma grundton, aldeles som 
de nationelt svenska, ehuru till karaktären helt olika. Åtskillisra takter 
förlängdes till 4 — 8 takters tid; aldrig hördes någon öfverskridande eller 
förminskande följd, aldrig förekom modulationcn från d till /. Ett 
stycke "harmoniska följder af deras modulationer" upptages. — Afven 
Skjöldebrand har upptecknat några lapska takter. 

De Lappar Hgeffner hörde, voro sannolikt ett sällskap Herjedals- 
Lappar, som inbjödos af Armfclt till Gustaf lll:s hof, vistades två år 
1 Stockholm, följde med hofvct till Drottningholm, lärdes franska glosor 
kläddes grant, uppträdde i skådespel och "behandlades som apor". En 
gång hade man tillställt ett slags national-divertissement, hvarvid ock 
skulle uppföras ett lapp-bröllop; saken togs så verkligt, att en gosse och 
en flicka, som kanske aldrig förut tänkt att gifta sig med hvar andra, 
pä thcatern lagligcn vigdes. Då bland dem voro A. Pjellners föräl- 
•irar, känner han ganska väl historien om deras vistande i Stockholm; 
af honom har jag fått dessa uppgifter, samt den, att de troligen fått de 
nämda instrumenten och lärt sig behandla dem i hufvudstaden. 

Ty såsom för Lapparne egendomligt instrument känner Fjellner 
endast pipan, af träd eller ben, såsom sång endast joikandet. Detta är 
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ett eget och obeskrifligt rocitatif, i en serie af guttural-ljud, än i hö- 
gre, än i lägre tonart, ofta en otvetydig jodling; utan tvifvel äro båda 








en — = 






dessa ord — joikat och jodeln — onomatopoetiska, och det är mig 
oförklarligt att icke Haeffncr observerat likheten mellan de båda sång- 
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slagen; han är högst påfallande strax man hör lapsk sång. Sjelfva tonen 
uttrycker vemod, sorg, glädje, vrede, hat, o. s. v. Detta uttryck mot- 
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svara äfven orden. Do äro dels improvisation,er, ögonblickets ingif- 
velser, af det mesta olika slag, ofta hedrande eller hånande gästen; 
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dels äro de natur-skildringar, t. o. m. härmningar af fogelsång, hund- 
och varg-skall, björnens brumning m. m.; dels innehålla de berättelser 
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om äfventyr med renar eller på resor, syner och möten med natur- 
väsen, frierier o. s. v. Sällan närma sig desse senare till formen af 
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kärleks-qväden och då blott i några få strofer, ty kärleks-historier i 
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nordisk eller romantisk mening vet Lappen icke af. Ofta äro de epi- 
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grammatiska, uttrycka en stämning blott, skildra ett intryck. 




1 — ^ 




^H 


^^H 


Såsom exempel på sådana "vouleh" må ett par små bitar ur den 
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Grönhmdska samlingen anföras. Den ene, som lyder sålunda, heter: 
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Samin jelem. 
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(Lappens lif.) 
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Jag arme Lapp och vandringsman 
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på lifvets besvärliga väg, 
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Bom måste vandra all verlden kring, 
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och sä förnöta inin tid. 
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En annan är 
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Surc/o-vuolle. 
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(Sorge-cjväde ; af eu ko-vaktande, utvandrad Lapp.) 
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Med ängslan jag begråter mina trefna renkor i fjällen ; 
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fåfängt jag står här och lyssnar i det kalla huset. 
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Mina fötter få nu ej mera springa 

den ena släta kullen upp, den andra ner; 
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icke får jag kasta mina blickar pä de hvitfläckiga renar. 
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Huru skall jag väl nu mera kunna trifvas, 
jag som icke mera får mjölka mina renkor, 
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utan min återstående tid måste lefva 
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af de långsvansiga kornas mjölk? 

Nå, om så är mitt öde, måste jag låta mig nöja 
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, och icke springa mer efter renkorna i fjällen. 
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Ibland antaga de formen af dialog, såsom t. ex. denna 
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Suon(/a-padne. 


i ;^E ^ 






(Friare-visa.) 
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Friaren (som bjuder brud- Flichan : 
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"" ""' ■ Och om icke så är tänkt, 






Ar du villig flicka! detta taga mot, ^''^ ™ed samma liand 
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som eu början på vår kärlek, åeasa gäfvor återtåg. 
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(iå våra föräldrar äro benägne? 
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Fri ar en: 
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y Flichan: ^'^^' ^^1 se huru länge 
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\'år älskog räcker! 
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Nåh! välkommet! om så är ämnadt mig; Men tänk lilcväl på, flicka lilla! 








att jag skall vandra samma vägar, om du vill hjelpa mig 








och valla, sköta din renhjord. att dessa mina renar sköta. 
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Friaren: Flickan (till den hnnri- 






stående friareslcaran) : 
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Rå tag dä mot min gäfva Så hafven nu tack 
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imder vår betänknings tid, miiie vänner! 
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ocli om så är tänkt Få se hur jag besluter mig 
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att vi skola blifva samman. till slut. 
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Afvcn denna sång är ny-modig, liksom "sorge-qviidet" liiir ofvan. 
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Alla lyriska stycken jag sett iiro helt osmakliga; de gifna profven torde 








der för vara noj»'. 
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Den äldre lapska poesien der imot uppträder mest i samma form 
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som den finska runan. De lapska och finska sångerna äro hvar andra 
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så lika till både innehåll och form (meter) , att man ibland skulle kunna 
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anse dem vara öfversättningar af hvar andra. Så anser ock Fjollner 
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förhållandet rätt ofta vara, och han har i norra Lappmarkernc (Tornio 








och Kemi) hört i lapska sånger inblandade finska strofer, samt lapska 
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1 de finska sångerna. Då dessa lapska sånger iiro föga eller alls icke 
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kända, enär knapt någon annan än Fjellner har samlat dem, och de nu 
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Jner eller mindre dött ut på folkets läppar, har jag trott lämplio-t att 
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meddela några prof: Solsoncns frieri i Jätte-land, Pischan-paschan-sonen 








och Solens dotter, tre längre runor. Sången Solsonens frieri är redan 
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efter Fjellners uppteckning, flerstädes meddelad; men antino^en ofull- 
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ständig, såsom i Läsning för folket (xv, sid. 341, följ.), eller, såsom i 
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I5:r Bertrams bearbetning, knapt igen kännelig. Jag lemnar här nedan 
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sången fullständig i originalets versmått, der vid i både text och noter 
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intagande en del anmärkningar, hvilka kunna fiirtydliga den korta sam- 
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man trängda texten. Der och livar finnes ock i noter ett eller annat 
prof på den lapska texten, för att angifva metern ocli alliterationerna, 
hvilka icke kunnat i akt tagas i öfversättningen. 

Peiveharnen suongah jehtanasan maajisn. 

(Solsoncns frierier i Jilttarnes land. ') 



Glese voro svenner fordom, 
flickor allt fur få för männen 

(nämlif/€7i å solsidan, bland dess folk). 

Der en nian sin hustru famnat, 
der sitt blod med hennes blandat. 
Modren gifvit di åt gossen, 
starke gossen badat, fostrat. 
När han vaggan från sig sparkat 
han i arf af aflarn hade 
spänstiga och starka senor; 
aflarinnan hade ljutit 
vett i Kalla-söners ättling. -) 



En sägen har sagt, 
en saga har sjungit : ■*) 
fjerran bortom fasta stjernan, ■*) 
vester ut om sol och måne, 
fanns i lafvar guld och silfver, 
ärilstenar, sänkestenar; ^) 
guldet blänker, silfret skiner. 
Jöklar sina bilder spegla;^) 
solar, månar, .stjernor skina, 
le åt sina spegelbilder. 

Solens son sitt fartyg löser, 
tar om bord förnämste männen. 
Vinden uti seglen blåser, 



sjö-rå't drifver båten framåt; 
vågorna fly undan inännen, 
rullande de vrida styr-årn'; ') 
östanvinden bringar båten 
förbi månen, förbi solens 
glänsande och runda skifva. 
Sol och måne blifva mindre 
än den fasta stjernan, denna 
större blir än stora solen, 
rodnande med andra strålar, 
bländande med annat skimmer. 
År de höllo på att segla, 
slogo vågorna mot skeppet, 
klämtade mot färjan böljor. 
Sist ur vågen stiger landet, 
sist sig öppnar jättestranden, 
skymtar fram för ögat, glänser. 

.Jättens unga dotter, blindes 
gubbens enda sömmarinna, 
vid ett iiäfverbloss pä stranden 
tvättar kläder, knackar, klappar, 
gjuter sakta, låter rinna 
v ätten strömm ar. 

(När hon ser Jrämlingen nalkas af bryter hon 
sin sysselsättning och gör sin ioilett;) 

Glättar barmen, 
den förskönar och försötmar; 



Originalet är af A. Fjcllner autecknadt frän Tornio Lappmark efter Lappen Leuhnje. 
Solens söner, solsidans folk, siiger F., bebodde förmodligen södra delen af Hög-asien. 
Den ofvan, nordligt, liggande kallades nattsidan, folket nattsidans söner. 
Kalla barnei maddon viaddaj : inan skulle kunna kalla dem "karla-söner". De liärstamma 
frän Soldottern, om bvilken här nedan se "Peijeu neida"; de uppfnnno skidor, de jagade 
oeli tämjde clgar och npphöjdes — "på det sagorna icke sknlle glömmas" — till himlen! 
Der äro de Orion; Carla-vagnen är deras bäge; deras elgar träffas i Cassiopea; i .Tnpitcr: 
blank-elgen; i Venus: färgskiftande elgko; i allmänhet i planetcrne, hvilka sägas vara unge 
elg-tjura'i-, vid brunst-tiden bortkörde frän hjorden af de gamle; sjustjernan är deras njalla, 

0. s. v., allt efter Fjellner. Friis (Mythol., sid. 84) kallar Orion sleppen; Cassiopea m*- 
tjuren; sjustjernan jungfruflocken. Eskimäerne kalla stjernorna i Orion: de borttappade, 
och berätta i en saga att de äro säl-jägare som icke hittat hem. (Tylor, Primit. culture, 

1, sid. 263.) 

Egentligen andats. Ojemn meter i originalet. 

Nuoratun nasti. den fastnaglade stjernan, nordstjernan. Bohe-navle, nord-nageln. Friis. 

"Aijan /jefZjre", ' egentligen farfars-stenar. Sä kallades med vidjor ombundna stenar, soni 

fasthöUo näten vid sin plats i sjön. Sången tycks antyda att de, liksom ärilstenarne, i 

jättelandet voro af ädla metaller. 

I hafvet. Detta hiintyder på glaciererne långs någon hafskust; den norska? 

Afela = en bred åra, bunden i aktern på båten, att styra denne. 
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låter blicken hastigt fara, ^) 


(Hon vänder sig så till fadren :) 
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fäster ljusen skarpt på gossen : 


Bäste fader! dig förtror jag 
denna önskan, denna längtan ; 
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(IIo7i tilUalar Jtonom :) 


ömt min tår jag låter ljuda 

åt min mor i sand och näfver". '') 
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"Hvadan kommer du? hvem söker 
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du, Solson! Dödens bord-duk. 
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ät min far en lagom läsk-dryck, 
-åt mig sjelf en bit att suga. 


(Blinde fadren vill dock icke antaga osedde 
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friaren utan 2>rof; säger derföre:) 
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bröderne en liten smakbit, 


"Solson, kom ; låt först oss prof va 
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svägrarne ett litet kokmål?"-) 


spända senors fingerkrokar. 
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draga först hvar andras händer. 
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(Solsonen svarar: Det är väl icke sd/ar!ifft;) 


rycka först hvar andras fingrar, 
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. "Sarakka mig gaf från far min, 
spända senor; starka krafter 


hvilkens fingrar starkast krökas. 
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hvilkens klor väl äro segast". 
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sög jag utur modersbrösten : 


(Flickan, som förutser Solsonens nederlag, räc- 
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sköna arf af fader, moder ; 


ker fram ett jern-ankure åt fadren; han dra- 




— 




Uks-akka i mjölken blandat, 


ger deri och utbrister:) 
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gjutit i mitt hufvud vettet. 


"Starke äro de i sanning 
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Hvem jag söker? jo mot stormen 


Solsid-folkets finger-senor. 
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söker jag en hejdarinna, 


denne Solsons finger-krokar". 
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ädelt vett som tämjer vreden, 


(På fickans råd bjuder nu Solsonen åt gubben 
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troget följe genom lifvet, 


fäste-géfeor :) 


: i 


^ 




råderska i lifvets motgång, 


Fäste-mjöd: af trän en tunna. 
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stäfjerska i lyckans medgång. 


fäste-syra: en tjär-tunna. 
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boterska vid hjertats sorger. 


och en hel-klöf såsom tilltugg. ^) 
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trösterska i nöd och ängest. 


(Gubben smakar, njuter, talar:) j 
"Sött, sött solsidans mjöd är, j 
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smakerska vid jagt och fiskfångst, 
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kuiniig om det andra lifvet, 


fästo-mjödet sjunker lätt ned. ? 
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af oss, efter oss en ättling". 


Ganska stark är solsons- syran, {{ 
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(Förtjust af detta friare-tal svarar Jälte- 


lockande är fäste-syran. ; 

Utmärkt läckert är ditt tilltugg!" | 

Då, kan hända, blef han drucken, | 
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"Hastigt blodet i mig sjuder, 






jungfru-barmen Ijufligt sväller, 


hårda skallen blef helt rusig; | 
trädets, fiskens feta fetma, S 


■ 


^ 




kära vettet vändes afvigt. 






Blandom, solson, blandom blodet, 


lopp till hjertat, löste upp det. ') { 


] ; 


= 




blandom sorger, blandom glädje, •'') 


Så i ankaret han griper. 


! : .; 


^— (T 




min oskyllda 


moders ättling! *) 
•åder lata på lapska: 


drager, kramar, värmes, svettas. 
') Dessa två rader låta på lapska: Is 


■i ^ 




') Dessa tre 


= — CO 


1 


Njahhodalla, tjahbadalla. 


Mastathemen, varrardemen W 




^ 




njämositis njalf/odalla, 


vaivitemen, vuoloitemen. Jj 


^' i ■• 


^ 




viiojuomitis viilotalln. 


1 
blott att ga döden till mötes, att förtäras af 


(■ [■ .- 


-— — r~- 




') Betyder i koithct: du kommer, du lille, 


ii. \ 






oss, jilttar. 




t 


— 




') = son af henne, (len ännu oskyllda, som 


skall blitva min svärmoder. ; • 




= — U3 




") Häutyder på Lapparnes sed att begrafva 


sina döda i sand, omgifna af näfver; en idé i) 








som 'ofta äter kommer. Se Lapparncs b 


cgrafnings sätt (ofvan sid. 250) och Soldottren f 


: ■ 


^- 




liär iiedau sid. 335. 


': 


i 
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*■) Tjäran skall motsvara jobmo (sid. 140). 


"Uel-klöf" är en poetisk omskrifning för liäst. '■' 


■ 1 \ 




') Be tre versnrno lyda på lapska: 


i-' 


i ) 


=- 




Karre shmre hiareht 
muoran, Icaolen, vuoj 


uovai 

X VUOJO ■; 




— 
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vaimoi vieka njuore-n 
^ 


ahia, 
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"SOLSONEN" 




II 







(Slutligen gifver han med sig.) 
Blind och Ijus-beröfvad Jätte 
leder fram dem, sätter ned dem 
på ett dyr-skinn^), på en hval-hud, 
ristar upp lillfinger-spetsar, 
blandar blodet, band i banden 



lägger, 



sluter famn i famnen. 



knyter kyssars knutar, sliter 
Uks-akkas fördömda knutar, 
skiljer händer, afskär knutar, 
knyter nya pannhårs knutar. -) 
Bröllops-kittlar fylldes, tömdes. ^) 
Ät sin spinnerska, sin enda, 
åt sin sentråd-flätarinna, 
åt sin enda söramarinna 
skänkte blinde gubben hemgift: 
klippor utaf guld vid stranden, 
bröt han lös, lät ned han bära, 
silfvorhällar lät han ro till 
lurfvig jungfrus hjerte-make, 
till kruslockig ungmös hemgift, 
i hamp-segel-vingad farkost. 

(lian frågar Solsonen :) 
"Bär din båt än mera? bär han, 
simmarn, mera än på resan?" 

(Så full packades bålen. Flickan hercder nig 
särskilt till affärd:) 
Sina jungfru-skor hon afdrar, 
helgar sig ät nya pligter, 
åt en ny, en oskylld broder; 
får i löndom trolldoms nycklar; 
bär ur kåtans midt tre kistor, 
tre utur de ungas brudrum; 
en är ljusblå, röd den andra, 
hvit den tredje; innesluta: 
fred, krig, eld, blod, sjukdom, pest, död. 



Bade-linnets trenne knutar 
helgas Sar-, Uks-, Mader-akka: 
flägt och vind ooh storm de bringa; 
flätade, ti-e kyskhets knutar, 
i förvar fick Mader-akka. *) 



(Brudparet reser, då hem komina Jätte-söneriie:) 

Sönerne från jagten kommo, 
jagt på haj, på hval ooh vallross, 
saknade i hemmet systern, 
kåta-midtens fägring ■'•) 
hetmes spår och plats blott funno. 

(De fråga :) 
"Hvilken är som henne fångat? 
hvilken har den fagra lockat? 
och ät hvilken gaf hon handen ? 
hvilken hade manna-senor? 
hvilken lekte maiidoms-bi^agder? 
hvilken roar unga flickan? 
hvilken smeker fagra ungmön?" 

(Här på svaras:) 
"Solens son, han som der seglar"- 

Båten sköto de på djupet, 
att den unga efter jaga, 
att brud-ämnet ^) återföra- 
Starka höras åre-slagen, 
mumlet, talet, dån af vågor; 
redan nalkas årtulls-gnisslot. 

Första knuten flickan löser; 
deraf blåser flägt i seglon, 
skjuter så på skeppet. 



smäller på vågorna;') 

jättens söner lemnas efter. 

Åror starkare de grepo, 

svetten pressades nr ögon ; 



') Tjatse-haldein = pil hafs- eller vatten-vixrdet. 

^) Delta långclragQa knytande Jifser l)röllops-ecremonienia. Uksalikas knutar ilro svartsjukans. 
Vid trolorningeii knötos ett par knutar, hvilka sletos viJ äktenskapets fullbordan, livad 
som menas med pannliårs-knutar är okändt. 

') Bröllops-kalaset antydes ined dessa ord, livilkas korthet väl betecknar brådskan. 

*) Åt qvinnau anförtrodde Maderakka 3 kistor med deras nycklar; af dem kunde hjelj) 
hemtas i tillfälle af nöd; eller rättare: de inneslöto trolldom, livilkcn kunde brukas så 
länge qviunan var kysk. De tre bade-linnets knutar äro de samma som omtalas här of- 
van (sid. 277), och 'deras betydelse säsom trolldom ses här nedan i poemet. Sanguis in 
coitu pi-imo effusus lavando colligitur in lintcolo et adservatur; nodi tres in tali linteolo 
facti "nodi virgiuitatis" appellantur et de his in pocmatc loquitur. 

■') Kaska-kåten fauro: artighets-benämning på flickor, husets döttrar, hvilka ha sin plats 
i mellersta rummet af kåtan. Metern iir i originalet lika: ofullständig som i tolkningen, 

») Giftermålet var icke ännu fuUbordadt. 

'} .Jahnam jaohehsahia, 
baroit haiskesahta. 

Metern iir afvikaude på samma sätt i original och öfversiittning. 
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skrik, utmaning, hot och ondska; 
gallan sjuder, vreden kokar. 

Bruden i sitt sinne glades, 
ögat lyser, hjertat klappar; 
blickar kärligt på sin brudgum, 
ser på solens son och säger: 
"Tål din båt mer starka vindar?" 
"Masten, tågen, äro starka!" 

Då hon löste andra knuten: 
vestan böljade att blåsa, 
lyfte hafvets barn ') i höjden, 
sträckte, spände seglens bukar. 
Bröderne ur sigte Icmnas. 

Blodet k«kar, hämden törstar, 
upp de sista krafter bjudas, 
blodig svett frän pannan torkas, 
ryggar krökas, händer stelna, 
klorna hårdna, fastna, ingro (i årorna), 
hjertat glöder, båten simmar, 
verldshafs-vågen våldsamt klyfves; 
åter hota de att hinna (vpp Sohonens båt). 
(Flickan f rår/ar:) 

"Tål väl båten ännu mera? 
tål han ännu värre ilar?" 

Löste så den tredje kniitcu. 
I>å sjelf Ilmar, liimlaherrskarns 
förste tjenare, blir vredgad. -) 
Stormen vräkei', rårna böjas, 
spända seglen våldsamt slängas, 
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båten hoppar, krängs ät sida. 
Bruden sjelf sig drager undan, 
lägger sig i båtens botten, 
gömmer sina qvicka ^) ögon. 

(Natten Icom och förföljelsen upj)hörde.) 
När som solen åter uppgick 
brödren stego på en bergspets 
för att se hvart systern färdats; 
solens sken i sten dem vände, 
äu vid fisket*) stå de stöder; 
kopparbåten blef till klippa. 

(Färden är slut; de unf/a hmima till Solsonens 
hem. Der förnyas vigseln i hans, för jätte- 
mön, oansenliga stuga:) 

Bruden viges på en björnhud, 
lielgas på en två års ko-hud, ■^) 
minskas se'n till mensko-likhet; 
och med hennes kiste-yxa 
vidgas lilla stugans dörrar, 
breddas huset ut, förstoras. 
Och hon Kalla-söner födde. 



(Såsom senare tillägg följa dessa fem versar:) 

Ätten slutade i Svei'go 
med den, ogift, skjutne sonen. ") 
Annan gren åt ryska sidan, 
annan ät den södra sidan, 
bortom Danskar, bortom Jutai'. 



Åi' annan art iir den följande. Denne sång anser Fjellner vara 
mycket gammal, tillhöra tiden för Lapparnes vistande i nrlandet, i 
Asien, och anspelande pä nägon höfding derstildes. Afven denne sängs 
öfversättning är gjord af Fjellner; jag har blott bearbetat den, för vin- 
nande af metrisk form. 

Pl^injtin-passjitii.-pardne. 

(l'i.schiin-paä(-'lians son. ') 



l'ischan, solens sidas höfding, 
t^aschan, nattens höfdings dotter. 



vigda pä en björnhud, svurit 
helig ed att andra lifvets 



J Vågonia. 

i Det börjar fiska. Om Ihjiar se Pischan-pasclian-iiardne, sid. 338. 
J Kgciitligen läsande. 

) Vnahe. "Sä kallas Lofodoii, men iifveii aiidia rika liskeu". Fjellner. 
■) Hud af tvil lu-s reii-ko. 
") Oai-1 XII. 

) Namnets betydelse och Iiiirlediiiiig iivo okända. Af sängens tvä förslå rader vill det synas 
som vore namnet en sammansättning af fadrens ocli modrens namn; men längre ned 
kallas fadreu sjelf med bägge orden. 
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PISCHAN-PASCHANS SON. 



gryning icke skulle lysa, 
synas för den eden bröte. 

Stalo snart stal mannens lif och 
tog ned-gräfda godset i), hjorden. 

Qvinnan flydde med en ren-liop, 
med ett foster under bältet; 
fjerran bort en son hon födde. 
(Uppvuxen vill gossen linjva reda på sin fader.) 
Frågar han : "livar iir min faderV" 
(Mudven srarar :) 

"Icke, son, du har en fader". 
Men till svar då sonen säger: 

"Orrens höna har sin orr-tiipp, 
tjäderhönan har sin tjäder, 
renkon har ju ock sin rentjur, 
björnens hona har sin han-bjöni, 
elgkon har också sin elgtjur; 
ej af sten, af träd jag kommit". 

År från år så gossen växer, 
manlig blir, i skogen jagar. 
Ständigt kältar, frågar modren : 
"moder säg, hvem är min faderV" 

(Jlvii vill icke tala ut fadrens namn, af fruk- 
tan för Stalon, utan före gifoer än det ena, 
än det andra. Ett par exempel fSljn-) 

Åntligt svarar hon: "Din fader 
borta är att jaga elgar, 
leda dem ur jagtens hage, 
föra lefvaude till passion, 
draga elgen dit på skidor". 

"Säg min faders namn, o moder!" 
(Hoih svarar:) 
"Björnen, brummande, din fader 
skaffar, skriaren, till kåtan". 

(Då efter många försök å gossens och umlan- 
Jlygter å modrens sida, ingen utsigt finnes 
får honom att finna sitt mål, låtsar han 
icke vidare om saken, utan) 
Kolten upp han skörtar, färdas 
bort till mötes-kåtan -) ; vänder 



åter hem ; med snara fångar 
en l)jöriiinna, drager henne, 
låter henne brumma, skria, 
rulla, välta, mumla, mumla; 
föror henne intill kåtan. 

(Han stiger in och säger:) 
"Gör åt mig ett bröd, min moder". 
Brödet steker hon på glöden. 
"Goda moder gif mig brödet, 
räck med egen hand mig steken". 

Gossen trycker hvita brödet, 
heta brödet i mot handon. 

"Moder, säg, hvem är min fader?" 
(7 smärtan bekänner hon:) 
"Pischan-paschan är din fader!" 
(Gossen frågar :) 
"Moder! hvar är då min fader?" 
(Jlon svarar:) 
"Stalo, Svarta åsens åbo, 
tog hans lif, hans hjord, hans skatter. 
Derför länge jag dig varnat 
att ej gå till Svarta åsen, 
ej besöka Altai-bergen, 
icke Baikals sidor, stränder". ^) 

(Gossen har imelhrtid fattat sitt beslut jiå grund, 
af upplysningar vid mötes-kåtan, der allt 
gjorts i ordning för den kommande tvekam- 
jien; han säger:) 

"Männen plägat råd i kåtan ; 
hjelparne, död-gömmar-skaran, 
jemte nåiden sig församlat ; *) 
gif mig nu min faders strids-staf, 
gif min faders stridsdrägt, gif mig 
dcrtill hjelmen, brodd-skor, handskar". 
(A fodren prutar mot, klagar:) 
"Ensam lemnas jag i kåtan, 
tårögd, glömd pä gamla dagar, 
ingen sköter mig till död-da'r, 
gömmer mig i sand och näfver". 



') Ara haudi, cgciitligi;!! ston-ö]ipiuii!,'. . 

-) Med Kerreka-kHe menades den kåta der stiimnicn möttes för nidplMKiunj^, tor liigstilt- 
ning och rättssliipuina;. Så kallas nu de vanliga ting.i-huscn. 

') Tjappes asi = svarta äsen, tros liafva varit något bergs nanni. Alla-vari = de glan- 
sande bergen, Altai; dock är detla ord icke bostämdt ett nomcn ]iroprnini, ty iuinu tiiiniis 
andra berg med samma nanni, t. ex. ett i Tornio Lappmark. Men Baikab ptle ja kadde 
tillåter ingeu annan tydning än Baikals sidor och stränder, 

■") Hjelparne = seknndanter. "Uen dödes gönuiiare = dödgräfvarnc. Naiden var icke blott 
trollkarl, som vi förut lärt känna honom, utan vid striden ntmanarc, härold, stridsdomarc. 
Han hade i handen cu staf, hvilkcn han stötte i jorden till tecken då striden skulle upp- 
höra; denne begagnade han oek, som längre ned synes, då han utmanade till strid och 
då under utrop: jag stöter, jag stöter på (kamp med) svärd, eller spjut, eller hvad det 
då var. Alla dessa biträden iingo allöning, hvilken bestämdes gonoiu lottning. 
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i 




= C^J 

= Cxl 




Sonen famnar dä sin moder, 


(Bä intet svar följer på dessa, utmaningar, fat- 


\ ; 




= 




signar, går. Ocb snart han träder 


tar gossen en hufvudskål och yttrar:) 


! ■: 




= Cxl 




in till Svart-äs-gubbeiis drängar, 


"Gubbe ! hvems är huf vudskälen ?" 








träder in och niger; talar: 


(Stalo svarar:) 
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"Sägen edra byars höfding 


"Pisclian-paschans hufvud är det". 


^ ■" 




= CM 




i}U har andra byens höfding 
kommit att er höfding söka". 








— 




(Näiden :) 


\ 'l 
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"Jag stöter, jag stöter på pil-udd". 
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(Fär att skrämma f/osseii trollar nu SfaJon ovä- 




\ '^ 








der:) 


Gid)ben sköt en pil från gluggen. 


r^ 
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Åskan dundrar, blixten Ijungar; 


Pilen bet ej. Gossen fattar, 


[. 




=^ CO 


, Ilrnar, ypperst ibland liimla- 


stöter pilens udd mot stenen : 






"Gubbe, hvar blef pilen slöad?" 
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laarons tjenar-SKara, Slungar 


: 




r- 




bUxtrar, öser vatten, skyfall. 


(Stalo:) 


\ 




^ I— 1 




Drängen gar till gubben, säger: 


"Iniot Pischan-paschans tänder". 






— 




"hit en främmad liöfding kommit". . 


(Gossen :) 


\ ■ 
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(Stalo säger:) 


"Saunt; hans tänder äro brutna". 










"Bjud den bya-höfding in till 


(Näiden :) 






^ lO 




gäst hos dessa byars höfding. 
Huru ser han ut?" 


"Jag stöter, jag stöter på spjutspets". 
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(Stalo:) 
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(Tjenaren srarar :) 

"Till skuldran 


Skjuter glödgadt spjut med bågen (fol- 

bågeii). 
Spjutet slår han (ijossen) bort med staf- 


' 




^ I— 1 




re'n den unge är ett hufvud 


\Wf 
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högre väl än alla andra: 


tager, , stöter, slår i björken, ^i 


1 ffi 
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skulderbred, grof -benig; hjelmen 


91 1 








täcker munnen ; ögat gnistrar ; 
strids-staf han i jernhand häller; 


böjer spjutets spets. j 

(frägav:) \ 
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stridsdrägt breda bröstet täcker. 
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Näiden bullrar, trumman ') dundrar, 


"Min gubbe, ; 
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edra hjelparo stå redo. 


säg, hvar böjdes så din spjutspets?" 


Jr \ '■ 
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stå på kullens båda sidor, 


(Stalo:) 


jl' • ' 









färdig står död -gommar skaran". 


"Imot Pischaii-paselians tänder". 
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(Stalo svarar:) 


(Näiden :) 










"Koken mål af gödda rcu-kor. 


"Jag stöter pä rasslande lansar". 
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utaf Pischan-paschans afvel ; 
skaifen hit jern-pansarskjortan, 


(Stalo:) 
Släpper giftig lans frän gluggen. 
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hågen, pilen, spjutet, lansen". 
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Gossen nalkas; hufvudskälar 


Med sin staf i flygten slår han (gos- 
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i-undt kring spetsade han skådar; 


sen) 
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bundna ormar, hvaraf barnen 


lansen undan; tager, stöter 
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togo gift till sina pilar. 


i mot stenen, viker, bryter; 
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OVm skall kamjien hörja fram för huset, i hvil- 


frågar noga: "Gubbe lille, 
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^et Stalo döljer sirj; en ndid uppträder som 


säg, hvar bräcktes denne lansen?" 
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utmanare å gossens sida, och säger efter hvart 
annat :) 


(Stalo:) 
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^Jag stöter, jag stöter på vatten! 


"Imot Pischan-paschans tänder". 
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"Jag stöter, jag stöter på dykning! 


(Nu är ammunitionen slut; för att få ut gub- 
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^^Jag stöter, jag stöter på kragtagl 
"Jag stöter, jag stöter på famntag! 


ben säger gossen hånande:) 
"Ulfven är i kulan fångad". 
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(Stalo, sum icke tnpprit diodet, fn'i<inr:) 

"Hvar skall ut jag komma, sonson? ') 
Genom fram-dörrn? genom bak-dörrn?" 

(Gossen :) 
"A, kom genom bak-dörni, farfar!" l) 
(Detta, menar han, passar en troVkarl.) 

Gubben kommer ut beväpnad; 
gossen tager mot med stafven, 
fattar gubben härdt i bringan, 
trycker pangar't in i bröstet. 

(Stalo 7'0j)ar till sitt folk och aufiarue:) 

"Hjelpon, lijelpen mig som kämpar 
mot den andra b3'ens höfding". 

Ilmar, ypperst ibland himla- 
fadrens tjenar-skara, slungar 
eldklot-blixten-), tänder liuset. 

(Detta brinner, faller ned jemte den påsatta 
kittehi; gossen hanar:) 

"Steks och tvättas i ett spad af 
Pischan-pascbans renhjords afvcl". 

Tjeiiare till hjelp nu komma, 
än med hugg-knubb, än mod yxa, 
än med nålar, än med atmat. 
Pischan-paschan-soneu griper 
Stalo-gnbben, sopar, rödjer, 
stöter honom imot marken, 
stöter härdt och frågar noga: 
"Hvilket väljer du: gå biltogV •') 
eller vill min slaf du blifva? 
hvar är Pischan-pascbans skatterV 
hvar är Pischan-pascbans hjordar V" 

(Ndiden :) 
"Himla-fadrons oblo svärtar 
hjortat, eller klarar anden. 
Hvad är du, då hän du skiljes, 
då du skeden släpper, dä du 
sista gången drager andan V" 
(Stalo:) 
"Pischan-pascbans vålnads ögon 
skjuta röd eld, bränna, hexa. 
Icke kan jag honom resa 
upp igen med blod och senor". 



(Cossen:) 
"Hvilket gör du? går 



du hiltog 



eller vill min slaf du blifva V" 

(Stalo:) 

"Hvilken är försoningsgåfvan, 
som kan Pischan-pasehau blidka? 
gerning gjord är pil som skjutits. 
Ilvom försonar, blidkar döde?" 
(Xuiden:) 

"Himla-fadrcn samnian-sämjar, 
om blott oblo trängt igenom, 
sugit in i, bortbränt, uppvärmt, 
klarat andan. Sjelf han stryker, 
skrapar bort, föi-sonar, blidkar. 
Han sjelf är sjelf; ej du, ej jag, 
ej -såsom du, ej såsom jag. 
Sjelf han klarar, till det bästa 
vänder allt, förlåter; gåfvan 
skall med glädje dock man taga, 
hon skall vara största skatten, 
vara hjertats högsta trängtan; 
om man gåfvan icke mottar, 
oblo svärtar, boxar, dödar, 
förer på de ondes sida. 
Andra verldens själar ha ej 
ben och kött, men finnas ändock ; 
rum ej ta de; icke klämmer 
klippan dem ; och vattnet hindrar, 
dränker dem ej ; liksom tanken 
tlyga de igenom jorden, 
genom måne, sol och stjernor; 
tid de ha' ej, han bakom dem 
llyktat; de i drömmen visa 
sig för dem som yra, bländas. 
Desse äro mi de sälle, 
hvilka Ilmars oblo helgat. 
Men de andre döde äro 
de som smittats, suddlats, svartnat. 
Se der har du gode, onde: 
do som påklädt rena drägten, 
eller fula drägten afvig. 
Himlafadren sjelf är sjelf; han 
är ej såsom Vi och J blott; 
sjelf han styrer höga himlen, 
sjelf han styrer andra vorlden". '') 



') Sonson, farfar Sro artighets-nttryok, brnkade tit li-st. 

= ) Oblo = elå-klot; sil föreställde 'sig Liipjien formen lios det vi kulla ask-vir/r/en. 

') Gadden guöret = ga i landsllvt, men 7iied l)ibegrci)|)ct att segla från ställe till ställe. 

••) Huru mycket af detta långa läro-stycke är lapskt, hvilka spår af kristendomens inflytande 
deri finnas, må lemnas der hän. Fjellner anför det hela som ett hedrande bevis på Lap- 
pens sinne för odödliglieten, hans tankar om varelsens tillstånd efter döden, hans förmåga 
af reflexion i högre ämnen. 



PlSCUAN-rASCHANS SON. 



329 



(Stalu:) 

"Nu jag- sor; han kan förena, 
stryka brottet bort, förlåta ; 
kan förinta; lugna bjertat, 
kan förnöja de osälle, 
lindra, stridige förlika. 
Biltog går jag, lemnar skatten; 
egaren må hjorden taga, 
mig en liten flock nog närei-, 
der på Baikals östra sida, 
vid Staiberne, vid Keppe, 
öfre grenarna af Amart, 
Lena-strandens laxe-kistor, 
Tjäder-hiifvudenas jagtmark". ') 

Pischaii-jiaschan-sonen lösslet 



med sin hand dä halfva hjorden ; 
sade : "Blod har icke drupit". — 

Derpå Stalo-giibben afled, 
gömdes ned i myr ooli gyttja, -) 
af döds-vårdarena gömdes; 
do och nåider fingo lotter. 

Lätt om hjertat kosan vände 
han mot vester, hem till modren, 
se'n han striden lyckligt utstått, 
med hvar ann' förlikt de döde. 
Så han famnade sin moder, 
södra sidans, norra sidans, 
mötes-kåtans förste höfding; 
han förnyade, han reste 
fadrens betesvuUar, visten. 



Denna sång är i flera hänseenden egendomlig. Genom det liela 
går en tydlig lapsk flägt. Idccrne äro, om man tager undan Nåidens 
långa tal, rent lapska; likaså situationernc. Plela detaljen med tve- 
kampen, sekundanternc och dödgräfvarnc samt Nåidcn, såsona utmanare, 
är alldeles ny och 1'rämmande; något motsvarande har jag icke funnit 
någon städes omtaladt. FjcUncr låter gossen af sin moder begära fa- 
drens jern-rnstnmg, fadrens jern-handskar; dessa anakronismer har jag 
S()kt undvika genom tvetydiga ord, så mycket hellre som de senare på 
lapska kallas krapok, hvilket helt enkelt iln i dag betyder handskar. 
Hjelinen har fått stå i brist på annat ord. Men med afseende på Sta- 
lons "jernpansarskjorta" har jag icke kunnat ändra detta, plaggs namn, 
ty jernct deri spelar en role mot stridens slut, då gossen trycker det in 
i Stalons bröst. Då allt annat häntyder på sångens höga ålder, har jag 
tilltrott mig kunna kalla dessa ord anakronismer, såsom tillsatta i senare 
tid, under det sången genom tradition gått från slägt till slägt. 



Den nu följande sången: Solens dotter, iir visserligen en afslutad 
licrättelse så till vida, att Soldottrens Icfnadslopp omtalas frän gifter- 
målet till döden. Men egentligen utgöres han af en serie säo-ner af 



') I tlessn, rader ser F|ollncr utkast till eu geografi Sfyer norra Asien, till en historia om 

"^ " ' ■■ ' ' ch 

och 

■-. -VI. iiai jiiiiiiiiuiiii.'!, uui iiii|iciiii, oi.", ■•".. ».^1 ,. jjautuiuivuuenas jagunark 

atcr finner han i Tjuokljoj-nos vid Behringssundet, emedan det luirledes af lapska ordet 
tjnohtje, som betyder (jädér. Udden heter dock riktigai-e Tschukotskoi-uos oeh namnet 
har väl ryskt nrsprung? 
) Jfr ofvan, sid. 250, om dctla begrafningssiiU vid fall af hiinind. 



I dessa rader ser F|ollncr utkast till en geografi Sfver norra Asien, till en historia om 
vandringar i dessa ' nejdei'. Jiaikal och Lena-fioden äro bekanta; Staiberne, Re])pe och 
Amart sägas vara berg i Hög-asien; ett Amart finnes nära Vindeln vid Gauts-janre och 
af det har Ammarnäs^ der kaiiellet står, tätt sitt namn. — Tjäderlnifvudenas ian-tmark 
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allegoriskt och mytiskt innelaåll, Fjellner säger 100:de-tals, livilka grup- 
pera sig kring Soldottren. Jag anför några af dem, på det att der af 
må blifva klara några Lapparnes myther, om renens tämjning, om an- 
ledningen hvar före qvinnan stod så högt och ärfde så mycket, om den 
goda solens dotter: Njavvis-ene och den onda måndottren: Attjis-ene 
(skamlösan), hvilka båda ännu uppträda såsom goda och onda feer i 
Lapparncs moderna sagor. Dit hör ock en sägen om en Lapparnes 
invandring till norden söder ifrån, hvilken jag längre fram meddelar i 
bättre sammanhang. Jag lemnar sången i prosa-form, så, som jag fått 
honom dikterad af Fjellner, ibland tillåtande mig en liten annorlunda 
gruppering än den han gaf, samt versifiering af hvad han ordagrant 

öfversatt. 

JPeijen neida. 

(Sol-dottren. ') 

Sången börjar med ett par strofer om den gyldene tiden. Dä var 
allt godt; mjölk flöt ur alla källor, då flöto fisk-mjölkc, fisk-rom och 
fisk-kött i floderna. Menniskorne lågo late vid alla dessa lyckliga källor 
och elfvar, do bchöfdc icke arbeta. 

Men snart tog denna herrlighct slut: menniskorne mördade hvar 
andra. "Dårandc vålnader reste sig, utbölingar gästade, skrämde men- 
skorna, vålnader ropade hämnd. Flickan blef icke längre menniska, 
gäddan icke fisk, skatan icke fogel. Flickan bjöd sig åt kommande 
och farande; vore gäddan fisk, skulle hon sprida dödslukt på hvarjc 
näs; vore skatan fogel, skulle hon kunna ätas". 

Män hade jagat och dödat renar; de hade fångat sådana för att 
genast slagta dem. Att tämja dem var för besvärligt, och obchöfligt 
då jagt och fiske voro rika. Njavvis och AtijU jagade, fångade renar. 
De hade med svurna, med heliga eder fäst sina hustrur (infört ägten- 
skapet!). Qvinnan blef då äter menniska, ty hon blef maka; gäddan 
blef äter fisk, då hon föder mennlskan om våren; skatan är fogel, hon 
är mcnniskans (dada kamrat, hon skrattar med menniskan. 

ISIjavvis och Attjis mördades. Njavvis-ene, som var af Solbar- 
ncn, och Atfjis-ene **) , som var af Månbarnen, hade vid mordet hvarjc 
sitt foster under bältet. Enkorna följde icke kring med fiskare och 

*) Från alla Lappniarkerne, mca hutvudsakligeu från Ilerjcdalen; ölVerskriflcH är syd-Iapsk. 
") Ene eller edne = hustru, således Njavviä-hustrun, Attjis-liustrun. 
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jägtire, utan du bundo vid träd ocli flyttade från träd till träd de renar 
männen fångat; de vittjade snaror och jagtgropar i ren-liagarna, de fån- 
gade ren-kalfvär, som vid vårfloden icke kunnat följa mödrarna öfver 
de svällda vattnen ocli lemnats; de tämjde "solskänken"*); de arbetade 
i samråd. 

]SIjavvis-ene liar rikt hår, som fladdrar i långa vägiga lockar, af hvilka 
några smyga fram vid örat; pannan är ren, klar, hög; ögonbrynen 
mörka, regelbundna; ögonkasten milda; näsan svagt krokig, nässpetsen 
nedböjd; ansigtet Ijnslagdt, fmhyldt; uppsynen leende; halsen bländande 
hvit, fingrarna mjuka, lena; kroppen något fetlagd; hon går upprat, med 
ledig hållning och smidig gång, i kläder af fina mörka renkalf-skinn. 

Attjis-ene har ljuslett, rakt hängande, stripigt hår; pannan är bred 
och rynkig med svällande ådror; ögonbrynen mörka, täta; ögonkasten 
skarpa, hvassa; näsan starkt krökt; ansigtet långdraget, mörkt, magert; 
hakan spetsig; munnen bred; tänderna stora; uppsynen sorgsen, vj:ed; 
kroppsväxten reslig, icke fet, senig; musklerna rörliga; fötterna lösa, 
liksom kastande i gång och språng; rösten hög, skarp, nästan förskräc- 
kande; drägten hvit, tunn, något uppskörtad. 

Dä du sett en sådan vålnad, 

liar du skådat Attjis-ono; 

henne är ej godt att råka 

dä sin väs; man vrång-siut framgår. 



Bäc<,-c enkorna födde barn: ISJiavvis-enc en son, Attjis-ene en dotter. 
Barnen växte upp. Då plockade enkorna en dag hjortron till samman. 
"Den som först får sin skäppa full, skall hafva gossen", sade Attjis-ene. 
Njavvis-ene ville ej gå in derpå till en början, men gaf slutligen med 
sig- Då lade Attjis-ene mossa och ris i skäppan, plockade hjortron på 
och fick henne snart full. "Nu är min skäppa full och gossen min; 
tag du flickan". Då Xjavvis-cne fann att hon var utsatt för ett svek, 
"ville hon icke Icmna gossen; men Attjis-ene tog honom med våld från 
Njavvis-ene och gaf henne sin dotter i stället. — Då gossen vuxit upp, 
så att 'han kunde vara till hjelp, skiljdo Attjis-ene sig och sin hjord 

*) Peiven-heildm eller -geigcjim = livad solen räckt fram; så kallas vildrenen ibland i 
poesien. 
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frän Xjavvls-cne och hennes, för att sköta sitt för sig, livilkct hon ge- 
nom gossens kraftigare hjelp hoppades skola frodas bilttrc: Jag", säger 
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hon skrytande, "slcall snart blifva rikare än du; jag skall få ren-slagt 
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i mängd, 

bringor sktall jag ha' till hyllor, 
sidor ha' till rök-fäng-täcke" '') 
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Så var nu renen tämjd oeh af qvinnor. Derför har qvinnan af 
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fordno haft största lotten vid arf af hjordar. Hustrun, systern, skall 
, hafva "storhundra" (120) mot mannens, brödrens tio-hundra; hustrun 
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skall hafva "hand-ren", den som ledes för raidon eller vid klöf jandet; 
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hön skall hafva "barn-ren", för att bära det spädaste barnet ( — oeh 
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grytan!). Till tack för det hon upptäckt husets bästa inkomst-källa 
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skall hon hafva halfva kåtan och full bädd. Får hon icke denna lott 
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i boet, då har hon fått endast "hundlott". 
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JVIen mannen jagade och fångade renen först, han slagtar oeh styckar 
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ännu, han- kokar. Han får derför välja första lotten vid måltiden på 
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ren-ryggen, d. v. s. på den del af renen, som förtåres färsk; bog, bringa. 
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sidor och lår skiljas af till torkning. Husbondens lott är stycket när- 
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mast hufvudet; det dernäst får sonen eller drängen; ett halsstyckc 
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längre bort får annan son eller dräng; första ryggbiten får hustrun eller 
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dottern: "sötungen"; stycket der näst hustrun ocli de äldre ilickorna; 
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bakre ryggbitarna de andra barnen; sista kotorna m. m. få farfar, far- 
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mor eller i allmänhet de gamle; svansen — ja: 
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svansen, den får lilla barnet, 
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för att lära gnagar-konsten. 
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Märgbenen fördelas särskilt: skenbenens taga husbonden och drän- 
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gen; lärbenens hustrun och dottern; öfverarmcns får sonen, drängen 
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och pigan; underarmens de öfriga barnen; fettet vid liöftlcden skall 
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hustrun gifva det lilla barnet att suga på; mellersta delen af leiVcrn 




ID = 

ro = 




1 




får den som sutit och sett på märgbenens delning, men intet fått. 
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Sedan enkorna varit skiljda en tid kom cn vår med stark llod; 
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sjöar, bäckar oeh elfvar Hödadc. Njavvis-enc slapp icke fram till bctes- 
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1 




cn 


i : 


m 


2 3 


w 


4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 


w 



ATTJIS-ENES DÖD. ATTJEVITS. 



333 



markerna, dit renarne sprungit förut. Hon blcf utan all kost; foster- 
dottron hungrade ocli ropade efter föda; Kjavvis-ene satte på elden 
kitteln med vatten, att der uti koka några ben ocli litet bark, för att 
lugna flickan. Gossen visste sin leksysters nöd, tog af Attjis-enes för- 
råd ett köttstycke, smög bort till Njavvis-enes tält, klef upp der på 
och sänkte köttet med ett snöre ned i grytan. Njavvis-ene, som såg 
hans bild i grytans vatten, lyfte upp ögonen och sade: "Hm, min son". 
— Han frågar: "huru? är jag din son?" — ■ Hon svarar: "följ mig till 
källan, vi skola spegla oss". — De gå till källan och spegla sig båda 
deri. — Han utropar: "Ja, sannerligen, min mor!" och omfamnar henne. 
Nu berättar hon huru han såsom ung blifvit vunnen genom bedrägeri 
och tagen med våld af Attjis-ene. Då utropar han: "rätt är att men- 
nisko-tjufven dödas"; han vänder derpå hem till Attjis-ene, anfaller och 
dödar henne. Vid det hon håller pä att dö, griper hon honom om 
höften, trycker så våldsamt att höftsenan försträckes, och säger: 

"Fast jag Imlpit renen tämja, 
otacksamt af dig jag dödas; 
men ett arf din ätt jag lenniar: 
när i fjerran slägten någons 
höft i krampdrag svider, "plågas, 
är det jag som kläiimier sen au". 

Der före säger Lappen än i dag vid höftvärk: Attjis-ene siionab 
tnorela = Attjis-ene rycker i senan (nerven). 

Med Attjis-enes hjord, af hvilken hon väntat sig så stor vinst, blef 
ingen välsignelse: hennes ondska rådde ock i hjorden. Då hon dött, 
än i sista ögonblicket hämnd-full, skingrades strax hennes renar och för- 
byttes till andra djur. Paddor och grodor blefvo några, och derföre skola 
de lemnas i fred. Ett yr-fä (Silpha lapponica eller "skinnaren") är ock 
afkoraling af hennes förbytta hjord; fult som hon, luktar djuret illa, 
oc-h elakt som hon, förstör det allt livad det kommer öfver. 

Om Attjis-ene berättas ock att, efter skiljsmcssan från Njavvis-ene, 
'1(1 hon blef elakare nästan dag för dag, hon blifvit hafvande af nordan- 
vinden och födt sonen Atsitx, som ock kallas Attjevlts och Askevits, och 
livdkcn liuottah (Svenskarne) kalla asktis. Han var bitter och våld- 
sam som fadren, spotsk, afundsam och listig som modren; han miss- 
handlade renarna, så att han t. o. m. slet hornen af dem, och gjorde 
alla möjliga puts. Slatligen gjorde han ilfven narr af månen, modrens 
'ai', lör det denne var blekare iln solen; derföre blef han kastad \\m) i 
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månen och sitter der ännu; till skam och minne af sin illbragd mot 
renarne sitter han der med ett renhorn i ena handen, och sitt till straff 
här för afslitna hufvud håller han i den andra, som kan ses af hvar 
och en som har goda ögon. 

Njavvis-enes renar ökades. Hon och gossen räckte ej till att sköta 
den ständigt växande hjorden. Flickan är menniska; hon togs till hjclp. 
Men hjorden ökades än mera; han blef dem öfvermäktig; de hunno 
icke flytta efter betet och binda rcnarnc; största delen måste släppas lös. 




Menniskorne ökades, köttet räckte icke för alla. Himla-fadren hade 
i den lyckliga tiden gått till de af mjölk fylda källorna och långs elf- 
varna, då de runno af fiskars mjölke, rom och kött. Då hade han tagit 
af källornas mjölk och gömt denna; nu framtog han henne och spriddc 
der af i ren-kornas spenar, befallde gossar och flickor att sträcka sina 
lemmar, sina fötter i språng, att utpressa svetten, för att hålla samman 
och drifva till kåtan, till tömning de nya, de rörliga mjölk-källorna. 
Sä lärde man sig mjölka. Och då mjölken är himla-fadrens gåfva, får 
man icke kasta bort något der af. Spiller man af ovårdsamhet något, 
skall man korsa der öfver med högra foten. Dock må man ostraftiid 
vid mjölkningen slå litet ut på marken åt "skinnaren", åt Attjis-enes 
hjord, ty denna skall ock hafva föda. 



Eenhjordarne ökades; då de ströfvade kring blefvo renarne skyg- 
gare. Fåfängt försökte de glada, de kyska gossar och flickor att drifva 
dem, att hålla dem till samman; renarne skingrades dock. Då sade en 

vacker dag himden: 

"Än, jag arme, fnaskar smulor 
Tipp vid kåtan blott, vitl jagten ; 
gif tlertill en skopa köttspad, 
lilott en liten kokse ren-mjölk, 
blott af blod, kött, ben en smakbit; 
troget då skall Ev jag bjelpa, 
troget liålla hjorden samman". 

Så blef luinden anställd i mcnuiskans tjenst; lian driiVer renarna 
samman, han vädrar upp spåren af de förkomna, han skyddar lijorden 
mot vilddjur, lian är Same-folkets bäste vän och tjenare. Ocli han är 
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god, ty han plågar icke sjelf ocli tål icke att någon plågar renarna. 
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Men i ett fall hotar han grymt, nämligen om han på ålderdomen van- 


\ ■■ 


= ^ 






vårdas: 
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"Leiwnen I mig åt mitt öde. 
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ge'n ej ro åt gamle tjenarn. 
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skall med eldrödt ögon-giiister, 
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skall med tandadt gap jag flåsa 
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imot eder, vägen stänga 
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till den goda, andra verlden". 
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Der för är Lappen också mycket noggran om att, när en hund 
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/ blh- gammal, men innan han blir för gammal, bringa honom om lifvet; 
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och är det både klokt och godt. 
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Den goda, den dygdiga Soldottren Njavvis-ene lefde länge. Då 
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hon kände sin död nalkas befallde hon att man skulle begrafva henne 
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på den alh-a högsta fjällspetsen, pä det hon vidt omkring skulle kunna 
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se gossars och flickors, mäns och qvinnors seder. Hon afsomnade sot- 
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död, fördes högtidligt upp på en fjällspcts, hvilken än i dag kallas 
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Soldottrens fjäll. Der gräfdes åt henne en graf. Hon sveptes i näf- 
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ver; hon under-bäddades med njavvi (de långa håren pä renens hals). 
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livar af hennes man liaft sitt namn; hon öfver täcktes ock med njavvi; 
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der på lades sand; rundt om grafven ställdes flata sten-hällar: en mär- 
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kes-sten för hufvudet, en för fötterna, en för hvardcra armen ; öfver 


1 .■ 
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lades en flat täck -häll; hufvudstenen och täck-hällen ristades; täck-hällen 




= ^ 




belades skönt med torf; på fotstenen skrefs tecknet: 
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"torfvan lyft, läs minnesskriften". 
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Och än står grafven grönskande qvar på Soldottrens fjäll. 
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Men sjelf är hon icke der. Hennes ande vandrar i jungfruligt 


i ■ 
1 
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skön skepnad med sin ande-hjord omkring i hela Same-landet. När 


; .;■.' 


^ 




hon vakar är hon osynlig, men när hon sofver kan hon ses; så ock 
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hjorden. Den som då, 


f ■'; 


^T 




Under våta, svarta klipijan, 
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i grön-gräsigt loft på fjället, 


v ■ 
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Peijen-ncida ser i slummer, 
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famnar Solens dotter oväckt. 
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kysser drömmcrskan ur blunden : 
han får sköna slumrarinnan. 
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får den alstrings-starka hjorden. 
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^H 336 SOLDOTTEEN VAKAE ÖFVER LAPPEN. 








^H Der med att man får henne och hjorden är dock icke spelet för 
^H alltid vunnet. En lat vräkling hade en gång öfvorraskat henne sof- 












— 


^^M vande, med sin hjord omkring sig. Hon säger: "välan! Du har famnat 
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^^1 Solens dotter; gör dig nu en kåta, men täck henne väl, så att ingen 
^^H _ solstråle tränger in; vi skola hvila der". — Tidigt på morgonen skiner 
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^^M en klar solstråle in genom en springa, ty den late hade icke täckt kåtan 
^H noggrant. Soldottrcn spritter strax upp: "Håh, håh! jag ser min faders 
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^^M och moders ögon", säger hon, och ropar till honom: "Följ med! se icke 
^H ,,,^,t||„,^,|,,„^ till baka! hör hvad du hör, men se dig icke om; blott följ mig fort". 






CO — = 


^H IIMH Hennes renhjord störtar fram i starkaste spräng, "vålnader och gastar 
^^1 flH ropa högt och hotande efter dem, stampa, bullra, nalkas". Förskräckt 
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^^H i! s^^r lättingen sig om, i ett huj försvinner en tredjedel af hjorden. Hon 
^^H ::::jjji| ropar: "Följ, följ! men se icke till baka". Han följer; men andarne 
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^^H .i|||| komma allt närmre, nu tycker han de vilja fatta honom i bältet; han 








^H ' 


■jll' sneglar bakom sig, strax försvinner den andra tredjedelen af hjorden. 
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H| Då vitbrister hon: "Följ dem nu sjelf och vare de bortsprungne renarne 
H vild-renar. Bort du late, bort!" och försvinner. 
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^^^F ' '^^^^IB- Derför, af don lates öde 
^^^V ' ilH varnad, hvarje gosse, flicka. 
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alle raske, trogiio drängar, 
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alla flinka, ky.ska flickor 
vakta hjorden hela dygnet,' 
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vaka dagen om och natten, 




hj^ ^ 






vaka bäst vid dagens gryning. 




— 




I^^^^^^^H låta icke morgonsolen 
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I^^^^^^HH träffa slummer-tyngda ögon; 




^ 




^^^^^^^^1 då är Feijen-neida nära 
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I^^^^^^^H spejande på nejdens ungdom. 










!^^^^^^HH ' glad att löna, snabb att straffa, 
^^^^^^^^B drifva bort den late vräkling. 
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^^^^^H|H skingra nyväckt renhjord, låta 
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l,'ri i:i:it; 


Peive ta' sin skänk till baka. 
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Oftast röra dessa sagor sig kring Jättar och Stalo. Lapparnes jättar 
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^"^^^^^HH liafva ett omisskänneligt slägt-tycke med våra och torde, liksom nam- 
^^^^^m not (jättenes, jätana»), hafva främmande ursprung. Stalo, pl. stalok, 
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^'''^^^^Km synes till största delen vara alldeles det samma. Han är större än 
^^^^^^^M Lappen, klumpig, mennisko-ätare; han är ensligt boende, stundom en- 
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^^^^^H| ögd eller blind (hvaraf stalostet lefva som enstöring, och stalostallet 
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leka blindbock!). Mot kroppens svarar icke förståndets storlek: han 
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är mycket dum, och luras alltid af den lille Lappen, som är qvickare 
än lian. Ett drag af Stalos karakteristik bör icke förgätas, då det i 
allmänhet skymtar igenom ocli i följande stycke uttryckligt uttalas: 
Stalo ilr jordbrukare och ofta rik. Detta häntyder der på, att Stalos 
förebild är af annan stam. Att Stalo ibland har jernklädning kan jag 
icke, i likhet med Friis, anse som bevis, att han var en viking; nam- 
nets härledning af stal må dock vara riktig: Lappen har fått metaller- 
nes namn från nordiskt språk. Stalos hustru heter Lolidats (vägglusen), 
har dennas gestalt och är blind på det sätt, att hon väl har ögon, men 
icke brukar dem jemt, utan gömmer dem imder dörr-tröskeln. Sina 
fiender dödar hon sålunda, att lion med ett rör af jern suger blodet ur 
dem. — Såsom förtydligande Lapparnes uppfattning af Stalo meddelar 
jag här sagan om 

Kassa-nmodda. 

(Tjock-pelsen. Från Tornio. *) 



Fordom barnen, gossar, flickor, 
'iriikat leka, fägnas, glada 
springa kring och hoppa, trampa 
fotspår omkring källan, leka 
enrigd Stalo, leka gnbhar. 



Stalo, hennnans-rd)on, lade 
sina slagjern, öppna; gömde 
<lem i d}'n, i vattnen lade. 
larf ars-gubben, Lappen, insäfi 
Stalos nppsåt, arga Hsten, 
meusko-ätarens lönn-giller, 
gömde sig i tjocka pelsen. 



lade 



sig 1 jeniet, låddes 



död, som honom björnen slagit. 

(Stalo Icnmmer, ner Jmiff sten, glades, sär/er;) 

"Hå, hå, ha! 
.gamle gossen blifvit lurad, 
fnisit in här 

(joikniny ad Hhitum) 

(Stalo tager nu Tjoclpeheii :) 
Bäror hem till stugan, binder 
±i-amfÖr eld, vid stngans tak-ås. 



(Stulo-familjen går ut för att reda sig till 
sti/chiing af fångsten, blott han fått tina 
npp. lAtppen börjar se sig om. Stalons 
yngre son tittar in genom stugvdirrren och 
märker detta:) 

"Se då! se då! hur han grinar!" 

(Äldre sonen:) 
"Sjelf du grinar, ej guds-lånet". 

(Lupp-gubhen för sig:) 
"Så, han vet af Gud, han också". 

(Stalo, som hör talas om grinet, itppfattar sa- 
hen på sitt sätt:) 

"Så, så; re'n han börjar tina". 

Hugger ämnes-träd i backen, 
fäller, qvistar, hugger, täljer, 
hålkar ut ett träg vid pässio. 

(Säger till äldre sonen:) 
"Gosse! hemta hit mitt hålkjem". 
Lappen hör det, kniper jernet. 

(Yngre sonen, som allt emellan tittar i dör- 
ren, ser delta:) 

"Far, han ser! Min far, han rör sig, 
far! ben-yxan nu han fattar". 



''^■'j Q1Q ^"'J^DiIe poetiska bearbetning den ijrosaiska hos Linder, Liisn. för folket XV, 3 
sjd. <il3; samt sidd. 78—81 hos 1'Mis, efter L. Ii. Lsestadins, der Lappen kallas Patto- 

"■ -O"*"'. Tmpplaud. 22 
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8talo-gubben glades, joikar, 
liör ej, ser ej, varsnar intet. 

(ÅhJi-e sonen träder in i stugan, Lappen hrn- 
lar yxan pä honom:) 

Slur i skallen, hugger, dödar. 

(Stalo joikar.) 
Väntar, tycker honom söla. 

(täljer till yngre sonen:) 
"Skynda, lienita du mitt ludkjern". 

(Jjtppen) 

Klöf ock yngre sonens skalle, 

lossade ur honom hjernan, 

afskar, afhröt ljudets blåsning (strvpcn). 

(Stalo hör bullret, väntar, mumlar:) 

"Vrårna ut och in de vända, 
vrida hufvuden och ögon; 
sjelf jag får väl jcrnet hcmta". 

(J^ppen.) 
Aktsam vaktar han med yxan, 
mellan husets dörr och påssio 
springer, löper fram och åter; 
mattar så åt gubbens hufvud, 
klyfver sjelf va Stalo-skallen, 
gröper ögon ut och tunga, 
gjuter mensko-ätarns blod ut, 
.äcklig saften färgar golfvet. 



(Lappen bär derpå ut de slagne, styckar dem 
utanför huset och kastar genom påssio-dörren 
in bit. efter bit ät iMhdats.) 
Lohdats rundt kring golfvet famlar, 

snusar, vädrar, luktar, fägnas 

ät de bitar in han kastar, 

krafsar pä de ludna fötter, 

Lappen in i påssio slänger, 

(Sfalos fötter med Ijelling-sknrna på) 

sväljer spott som fuktar tändren, 

brister ut i ord och säger: 

"kasta blott in vildrens fötter, 

icke bellingsklädda läggar". 

(Lappen har imellertid kokat soppa på filalo 
och barnen och öser upp ut J.ohdals; hon 
smakar :) 
"hm-n smakar detta? smakar 
som han sjelf, min gubbe, luktar". 

(Lappen ta</er Tjohdats ögo» under tröskeln, 
bryner dan i stekpannan.; hon hör det, äter, 
frågar:) 
"Åh, livad är som sprakar, spritter, 

fräsei-, bristor, smäller, knakar? 

Skäden, mina kära ögon, 

Ijusnon under stugans dörrstock, 

klarnen, mina goda ögon". 

(Hon söker deui, förgäfres; Lappen utbrister:) 
"Nyss i hottet dina ögon 

har du dop])at, ätit upji dem. 

Gräf nu upp ur snåla buken 

dina ögon, Stalo-gubben, 

dina barn, de kära gossar". 



Denna versifierade form hafva troligen alUi.l de lapslca sagorna liaft, 
både der före att sprälcet så lätt infaller i denna runo-metcr, oeh lör 
bibehållande i minnet. Fjellner säger sä, oeh jag liar haft tiUfiille att 
höra under 2—3 dagars vandring vid hvilostäUena bcriittas en lappk 
"Rcinccke Fuchs" pä sädan vers. 

Fjellner säger oek, att han sett och hört "Tjockpelscn", delar al 
"Soldottron" och ilfven andra sagor ageras, på sådant sätt, att olika per- 
soner i sällskapet tagit på sig hvarjc i sången förekommande röle och 
utfört don med ord oeh åthäfvor. Detta har skett dels på lek af barn, 
som ingressen till "Tjockpelsen" angifver, dels ock vid kerreha-kåte, dessa 
rätts-öfverläggningar, om hvilka handlas här ofvan (sid. 32(5) i "Pischan- 
paschans son". Här vid tillades en del ex tempore, joikades på pas- 
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sande ställen o. s. v., livar igenom saken vann och de utförande ec^do 
tillfälle att glänsa oeh öfverraska. - Men der jemte lära spår äfven 
i^nnas till stycken med verklig dialog och dramatisk anläggning, ehuru 
endast fragment återstå, dä det hela icke räddats genom antecknino- 

Frus, som eljest utförligast af alla antecknat och hehandlat lapska 
sagorna (se literatur-förteckningen), omtalar icke denna deras framställ- 
ning i versform eller deras dramatisering; må hända har prosan fått 
ofverhanden bland de norske Lapparne, från hvilka han hemtat de flesta 
h^n anfört. Bland dem äro ock ganska mänga moderna och icke lapska 
sasour han sjelf anmärkt, och dit höra utan tvifvel alla de som behandla 
eiler omtala kungar, prmsar ocji prinsessor, slott, m. m., huru lokali- 
serade de i öfrigt må vara. 

Bland öfriga urskiljer han tre till sitt hufvud-innehäll olika former 
uem han anser alla vara äkta lapska. ' 

Det ena slaget behandlar scener ur djurvcrlden, och innehålla dels 
skihlnngar af vissa djurs egendomligheter och lynnen, dels quasi-för- 
J^lanngar öfver uppkomsten af egenheter i djurens byggnad, färg m. m. 
_ Det amira slaget rör sig kring mytiska väsen eller innehålla lem- 
nmgar af Lapparnes gamla gudalära, traditlonelt bevarade i sago-form. 
Det tredje slaget grundar sig på historiska tilldragelser "och be- 
handlar sammanstötningar i forntiden med fientliga folkstammar. 

Hvad angår den första gruppen, äro de flesta dit hörande utan tvif- 
vel akta lapska, ehuru äfven på dem grannarnc inverkat, t. ex. i den 
'Wga berättelsen jag nyss kallat Keincckc Fuchs, i hvilken jag fann 
otvifvelaktigt nordiska inblandningar. Såsom prof på en sådan rent 
"Psk djursaga tillåter jag mig anföra följande ur Fiiis' Eventyr f^id q^ 
hemtade om J \ ■ ^) 

La.ren och JiöJfinkeii. 

(Frun Tillien.) 

^^^ En lax sam en gäng tidigt en vår upp genom Tana-elfven, strax 

J- ^er det isen gått upp. Då han kommit långt, långt upp i elfveii slog 
an s, 3i li^^^ ^.jj ^^ ^^^^^j^^, ^^^ ^^^^, ^.^^.^ ^^^^ ^^^^^^ ^,^ ^^ ^^ ^,^^^ 

f s, der han kunde lägga sin rom då tiden dertill komme. 

^■^ lian stod der under forsen kom en dan- en liif« ni..,,. u 
rödfisk^^till honom. i-fs-aborre eller 
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"Hvad är du för fisk?" frågade laxen. 

"Åh, jag är allt en fin rödfisk, jag", svarade rödfisken, "halfbror 
till insjö-aborren och mina fenor äro livassa som nålar". I det samma 
stack han till laxen, så att denne strax for undan. 

"Hvad vill du här uppe i det söta vattnet, du som icke har det 
ringaste fett på dig?" frågade laxen. 

"Jag har mera fett i mitt hufvud", svarade rödfisken, "än mången 
Lapp har gods i sitt visthus! Vill du simma kapp med mig?" 

Laxen vårdade sig till en böljan icke en gång att svara på röd- 
fiskens utmaning, ty han visste mycket väl att han var den raskaste 
af alla fiskar i att simma upp genom forsar. Men rödfisken lät honom 
icke vara i fred; rätt som det var stack han åter till laxen med sina 
hvassa fenor och frågade: "vill du simma kapp med mig?" 

Då lät laxen strömmen drifva sig litet längre ned för att få rum 
till godt anlopp, och derpå for han i väg upp genom forsen. Men i 
det samma bet rödfisken sig fast i laxens stjert. Då laxen kommit upp 
i sjelfva forshufvudet och tvär-vändo för att brådstört gå ned igen, ro- 
pade rödfisken, som hängde fast i stjcrten: 

"Se, nu ilr jag högre än du, och du kommer här och vill simma 
kapp rae<l mig; 'mig, som folk silllan får fatt i; men du, du står här 
och låter fånga dig af hvilkeu gammal käring som helst". 



Vidkommande den tredje eller den historiska gruppen, anser Friis 
den "kasta ett dunkelt ljus till baka öfver en aflägscn forntid, då det 
en gäng må hända talrika, om än aldrig mäktiga, men dock frcdälskande 
Lapp-folket stött samman med andra mäktigare, bättre beväpnade och 
mera krigiska nationer, såsom Tschuder, Karelare, Ryssar och Skandi- 
naver". — Ja, dunkelt är, i sanning, det ljus de sprida, ty det linnes 
ingen nuijlighet att igen känna något enda faktum. Sä omtalas från 
fiera håll en strid, hvarvid Lappar nedgjort fienden genom att från 
berg, der de förskansat sig, ned rulla stockar (ifver honom. Så niim- 
nes huru en Lapp, som blifvit tvungen visa Irämmande fiender vii- 
gen, nattetid förde dcMii till ett brådjup; då han, som kän(k^ loka- 
len, beredt dom derpå, att det bar brant utför, kom till stället, vek 
han tvärt af och kastade ned för branten det bloss han bar i han- 
den, hvarpä alla fienderne, i den tro att han fortfarande förde blosset, 
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störtade efter och omkommo. Dä dessa händelser berättas nästan all- 
deles lika från olika ställen, visar det att lokalen icke kan vara något 
väsentligt deri, om ock möjligen händelsen kan vara sann. — I all- 
mänhet sakna de i^ fråga varande skildringarne allt spår af lokal-färg, 
all individualitet. Än är det en Lapp som narrar bestöfladc fiender ut 
på hal is, der han och hans härnsko-klädda landsmän slå i kull dem med 
timmerstockar; än skjuter han dem i mörkret med pilar eller sticker 
dem med spjut genom häl på kåtan eller genom "reppen"; än sveder 
och bländar han dom, dä de titta ned i reppen, der igenom att han på 
elden häller en gryta full med Hott; än lurar han dem ut pä obebodda 
öar att svälta ihjel, o. s. v. Uessa och dylika berättelser kunna icke 
anses ega ringaste annan liistorisk betydelse än häutydan på samman 
stötningar med andra folkstammar. Äfvcn då de, såsom i berättelsen 
"familje-namnefc Tschudda" (Friis, sid. 123), atfcktera att historiskt för- 
klara för handen varande förhållanden, kan man icke utan stor tvekan 
taga för gifvot, att hvad de innehålla är det sanna och ursprungliga. 
Hvein tror nu mera att titeln: solens broder och månens kusin för kej- 
saren 1 Kina häntyder pä en verklig sådan slägtskap, att familjen Peive 
eller Päiviä, om hvilken Castrdn m. fl. tala utförligt, hvilkcn ofta nam- 
nes i sagorna (sidd. 219, 322 m. fl.), och hvilken ännu har sina qvar 
efvandc representanter, verkligen härstammar frän solen, eller att det 
tTOll, hvilket säges hafva gifvit anledning till namnet Trolle, verklicrgn 
l"iuiits till? ° 

Af helt annan betydelse är andra gruppen, eller de mytiska och 
Stalo-sagorna; do hafva till stor del rent lapsk grund och äro sä- 

edes af verkligt värde. I dem finnas skildringarne af Attjis- och 

javvis-ene, om Kuobba (skorfnacken), som spelar en röle lik vår 

askepott, om Stalok och Jättar; der höras genljuden af Saivo- och 

\ '^ka-lärorna, o. s. v. Men äfven de äro betydligt moderniserade och 

lam for allt blandade med ut ifrån hemtade föreställnintrar, till den 
Mi'ad, att ingen enda är fri från sådana tillsatser. För att se huru 

oiandradc och försämrade de dcrvid blifvit, må man jemföra min an- 
teckning här ofvan (sid. 330) af Peien ncida med Friis' framställning 

1 • 14—23); Attjis-enc är på senare stället den onda och Njavvis-ene 

fä^ra ^'^'^'^ ^''"^'^ ^^ ^'"^ '^^^^^ ^'^ persiska sagorna, mod en liten lapsk 
argnmg. Egondomligheter finnas likväl, och det bästa är att lemna 
"^'igra prof. 
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342 TllOLL-KÅKINCEN OCH JES. 

i TroH-hurviigen och Jes. 
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(Efter L. L. Licslailius.) 
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En gammal Lapp var en gång på ekorr-jagt ocli gick vilse, så att 
han icke hittade hem igen. Slutligen kom han till en gammal koja, 




cr\ 






hvilken stod på en liten öppen plats i skogen. Der steg han in för 
att hlifva qvar öfvcr natten; han gjorde upp eld och började koka något 
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af dagens fångst i en liten kittel, som han hade med sig. Plötsligt 


i. 


CO — = 






trädde en troll-käring in i kojan och frågade: 








1 "Hvad heter du?" 
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"Jag heter Jes" (sjelf), svarade Lappen, men med det samma tog 
han en slef full af det kokande spadet och slog i synen på trollet. 




1— ' ^ 
o = 






Hon började skrika och jämra sig och ropade: 

"Jes mu boldi! Jes rau boldi!" (sjelf brände mig). 
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"Har du sjelf bränt dig, får du sjelf svida der iore", svarade ur 
närmaste berg troll-käringens sällskap. På så sätt blef Lappen för den 
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gången qvitt troll-käringen; men då hon gick sade hon: "Sjelf kände 
mig, sjelf brände mig och sjelf skall få sofva till nästa år". 
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Efter slutad måltid lade Jjappcn sig att hvila, men då han vak- 
nade ur sin sömn och började gräfva i matsäcken, fann han denna iull 
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af mögel och af maten blott ruttnade smulor. Han kunde icke förstå 
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SHJä .m^n^HLUåi 


1 hur detta gått till, men då han slutligen kom fram till folk, fick han 










i veta att han varit borta ett helt år. 




h- ' ^ 
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j Fogden i VaJsö, som f/jorde sig till St(do *). 
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' I^^^^^^^^^^^^B 


(Fiiln Varauger.) 
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i Eör många år sedan lefde en fogde på Vadsö, som skall hafva 
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^'arit grufligt stark och så snabbfotad att ingen kTinde hinna fatt ho- 
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nom. Men på samma tid lefde ock en Fjäll-Lapp, livilken bland sitt 
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folk äfven hade rykte för att vara både stark och rask, och Lappen 




ID = 






H^^^^^^^^^^^H 


hette Andras Peive. Fogden hade hiirt mycket talas om denne Andras 
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ocli dä han nu en gäng kom till Vadsö, började fogden på flera sätt 




o = 






1' ^^^^^^^^^^^^H 


reta honom att visa sin styrka; bland annat utmanade han honom att 
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försöka hoppa öfver en ätta-årad båt, som just var hvälfd upp på stran- 
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den och ny -tjärad. Så slogo de vad om en del gods: den som hoppade 
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*) Att den ene hjeltcn i sagan varit en fogde röjes icke af sagan sjelf; hon synes äldre än 

fogde-tiden. Denna titel är troligen ditsatt, för att gifva 6agan historisk och lokal-färg. j 
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så högt öfver åtta-åringen, att skörten icke rörde vid kölen skulle vinna. 
Först hoppade Andras Peive och hans skört rörde alls icke vid båten. 
Sä hoppade fogden; men det var icke fritt att han strök litet mot kölen. 
Då hånade Andras och sade: "du kom nos; till korta denna "'åncr foo-de- 
du har fått tjåra på skörten dina!" Fogden blef vred och hotade: "du 
skall nog få bruka dina ben en gång till, du, Andras Peive". Imel- 
lertid skiljdes de åt för don gången. 

Nästa vår flyttade Andras med sina renar till Pers-fjorden vester 
om Vadsö. ]5ctta visste fogden, och då Andras vul var kommen till 
Pers-ljorden gjorde fogden sig till Stalo*), tog sin son och sin hund 
med sig och rodde dit. Då han kom in i fjorden säg han Andras 
vandra i närheten af hafvet. Då förvandlade han sig till ett stvcke 
vrak af ett skepp, och dä Andras såg vrak-stycket drifva in mot stran- 
den steg han ned på "fjrercn", eller den strand-bit som blir torr vid 
ebben, för att närmare undersöka hvad det var. Men medan han stod 
der och såg på vrak-stycket, som dref närmare och närmare in mot 
stranden, blef han plötsligt rädd och der kom öfver honom en så be- 
synnerlig ängest, att han sprang sin väg upp från stranden så fort han 
kunde. I det samma han sprang lät det som Stalo brukar låta (pep och 
hvisslade). Andras begrep nu att det var Vadsö-fogden, som gjort sig 
till Stalo och var efter lionom, och han mindes hvad fogden hotat sist 
de träUkdes. Andras, som icke heller var okunnig i trollkonsten, ön- 
skade sig då en vild rcu-oxcs fötter. Dem fick han och med dem lopp 
han ett godt stycke; innan lian stannade, för att lyss efter Stalon. Men 
da han stannade liörde han Stalon låta ett godt stycke fram för sio- 
ot:h just ät det liåll hvar åt han lopp. Då önskade Andras sig fötterna 
i^i en vildrcns-kalf, ty när vihh-cns-kalfvcn är i den ålder att han första 
yängcn byter här, är han så snabb i språnget, att intet ovingadt djur 
kan upphinna honom. Så hck han fötterna af en A-iJdrens-kalf och 
sprang med dem ett godt stycke. Då han nu stannade för att lyssna, 
hörde han Stalo lata långt bak om sig. 

Då sprang An»lras åt ett håll der han visste att der funnos tvä 
mindre sjöar och mellan dem ett smalt sund. Midt i sundet fanns en 
sten; men då vattnet var alldeles stilla kunde ingen se stenen som lå"- 



^A°i^"'!''" •'^''""' ''^' *'" ■'''"'" ä?"^'""" "t* ''''"" iiiisigtet och iiufvuilet siimt afsiisa sig 
trt» ^"''J ,'"'''"""^' "'ligt fiiis. Måiuio cii (iviii-lefvii af Savakka-dopot? cUcr ett medel- 
tids djetvuls-förbuud? 
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litet under vattnet. Andras visste noga livar lian låg, sprang dit, hop- 
pade vit på stenen och från den öfver på den andra sidan sundet; samt 
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derpå vidare tills han kom midt för den ena af sjöarna. Då började 
han hojta och ropa, på det Stalon skulle höra hvar han var; Stalo 
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hörde det och sprang efter ljudet. Då han kom till stranden midt 
imot der Andras var, ropade denne: "Hoppa nu du också öfver här 
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der jag hoppat". — "'I^ag orkar icke hoppa öfver här", svarade Stalon. 
"A, skäms", ropte Andras, "orkar du icke hoppa der hvar enda stackare 
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till Lapp kan hoppa". Dä hlef Stalo morsk och hoppade till, men 
plumsade ned midt i sjön. 
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Nu skulle Andras till att skjuta ihjel honom, medan han sam mot 
land. I fordna tider brukade Lapparne bågar, och pilspetsen var ett 
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lom-näbb. Då Andras sköt första gängen, hoppade Stalo sä högt i 
vädret att pilen flög mellan hans fötter. Då siktade Andras midt på 
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pannan och sköt andra gången, men Stalo hoppade ånyo så högt att 
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pilen gick mellan benen. Tredje gången siktade han pä öfversta kanten 








af hufvudet och träffade Stalo i underlifvet. Han kom dock fram till 
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stranden, men var nästan förbi med det samma, och döende sade lian 
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till Andras: "du skall lofva att begrafva mig anständigt, och när du 
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det gjort, kan du draga hän till Pers-fjoitlon till min båt och taga 
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mitt gods; min hund kan du dräpa, men min son skall du icke dräpa. 
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Andras". 
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Andras begrafde Stalo, sä som han begärt och hunden slog lian 
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ihjel, ty Stalo-hunden är sådan, att, när han får slicka sin herres blod. 
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lefver denne upp igen; der för har Stalo alltid hunden med sig. 
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Andras tog så allt godset som fanns i båten, tog der efter bort årorna 
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och stötte så båten med gossen ut till hafs, så att han dref å stad för 
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väder och vind. Så sprang Andras hem igen, och dä han kom till 
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gammen, kastade han sig ned på sin bädd och Titbröt: "Ah, nu är jag 
nästa.Ti fni'Ki" 
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(Från llicstad.) 
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Det var en gång en Stalo, som friade till en Lapp-flicka. Flic- 
kans fader tordes strax icke annat än lofva att Stalo skulle fä henne 
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och tackade der till för den ära som visades honom. Men inom sig 
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sjclf tänkte han likväl att det icke skulle blifva af; kommer tid, kom- 
mer råd, tänkte han. Imellertid kommo de öfver ens om hestämd dag, 
på hvilken Stalo skulle komma och licmta bruden. Dagen kom och 
Stalon kom äfvcn. Under tiden hade Lappen redt i ordning ett trä-block 
och dragit på det flickans kläder; han hade tagit en alldeles ny kolt, 
ny mössa, silfver-bälte om lifvet, nya skor och nya skoband. Dä allt 
var färdigt ställde han dockan hukad i en vrå af tältet med en tät 
slöja öfver hufvudet, som en lapsk brud brukar hafva. Då Stalo kom 
in och såg att bruden satt i vrån, iklädd sina bästa kläder, blef han 
mycket förnöjd och gick ut igen med sin svärfar för att taga mot de 
renar, han skulle få i hemgift. Imellertid höll dottren sig med några 
förspända renar dold bak om en kulle nära tältet. Dä nu Stalo fatt 
sina renar och höll på att slagta en af dem till aftonmål, smög Lappen 
sig bort till dottren ocli så bar det af i flygande fart in åt fiällen. 

Då Stalo slagtat renen gick han in igen till sin nanna eller käre sta. 
"Nå, nannatjmii' (lilla käresta), sade Stalo, "sätt nu grytan på elden". 
— Nanna riirde sig ej. — Ah, Nanna är blyg, tiinktc Stalo; jag får 
göra det sjell'. Dä grytan kokat en stund, säger han: "Nå, Nanna, nu 
får du klyfva märgbenen". — Nanna rörde sig ej. — Nanna är blyg, 
jag får göra det sjelf, sade Stalon. — Då köttet var kokadt, sade han: 
"Nanna, kom nu och ös u})p köttet!" IMen Nanna var fortfarande blyg 
ocli rörde sig icke. Får göra det sjelf dä, tänkte Stalo. Då han öst 
"pp köttet bad han Nanna komma och äta, men Nanna var allt jcmt 
l^lyg. Så åt han då ensam. När han slutat der med, bad han henne 
göra bädden i ordning. "Åh, Nanna, är du sä blyg, så fär jag väl 
göra det sjelf då". — "Nä, Nanna, kom nu och lägg dig". — Nej, hon 
var blyg. — "Jag får väl sjelf hemta dig då", tänkte Stalo, och gick 
^ort till bruden; meii hvad fann lian? Dä han grep efter sin Nanna 
Jnärkte han att det var en trä-kloss. Här öfver blef han så ond, att 
han sprang ut i bara skjortan och satte efter Lappen öfver buskar och 
backar. Mon det tjenadc till intet. Fult väder blef det ock, snö-yra 
och köld, och snart började Stalo att frysa så jämmerligt som en hund. 
Slutligen kom nuinen upp vid horisonten. Dä Stalo såg honom trodde 
lian det var Lappen, som hade gjort upp eld, och satte åstad igen allt 
hvad han orkade. Men, omöjligt; han blef trött förr än han kom fram 
och hek värma sig vid den elden. Sä kröp han upp i toppen af en 
gran, och der frös han i lijel. Och det blef slutet. 




3 = 




I 


1 


HHHP" 




'^W 


= 




^^tTT^ - ■••'■^■■.-..Ali^* 


•V»M 


^ 




[\j^= 




. 




1 


CO — = 






34(3 EFIORAM, OKDSrRÅK, GÅTOH. 


\ 


ip^ — ^ 






Och här med äfven slutet på dessa sagor, livilka, af skäl dem jag 
förut anfört, icke inne bära sä särdeles mycket egendomligt. 
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Till de ofvan meddelade kommer ännu en form af lapsk poesi: 
den epigrammatiska. Denna uppträder dels i epigram, dels i ordspråk 
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ocli gåtor, "mörkt tal", än på prosa, än på vers. Såsom exempel må 
följande anföras. 
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Gräshoppan frågar myggan: "Hvad gör du om sommaren?" — 
"Jag sjunger", svarar myggan; "men hvad gör du sjelf?" — "Jo", svarar 
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„ gräshoppan, "jag dansar till din musik". 

1 "llåttc alla gossar dö, men alla flickor lefva", säger ekorren (ty 
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1 gossarne skjuta honom). 

Ken-Lappen kommer till en Fiskare-Jjapp, hvars don han ahh-ig 
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1 sett. Han säger: 

"Håll, håll! se denne mannens 
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barkstöt är sä lång, att då han 
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brukas, hoppar, sticker, far han 
opp och ned igenom reppen. 
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1 Fiäknre-Lapjien svarar: 
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"Åh! din ställe! '') 
Ser du stöten är en not-puls; 
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Klunk! han Imisar genom not-kiTn". 
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Pä lapska låter detta något fritt öfversatta stycke sålunda: 
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"Vtioif/e, Vuoiije! Dawja alman De pe eskan". — "Piwneii daske 
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kaolmasaii njiidelem muoran, knollevaojdcm miioraija 
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svatje, .fvutje rehpen raigcm. baliko hersald skönja raiijem". 
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Bland ordspråk och gåtor må några anföras efter Friis. Gif hun- 
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den (något) och hör onda ord (= otack är verldcns lön). — Den som 
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har långa fjädrar flyger högt. — Den mannen har flera tankar än senor. 
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Tio vise kunna icke skifta ord med en enfaldig Lapp. — En ond 
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bekant är bättre än en obekant. — En jungfru står vid kidhms briidd 
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med mössa på hufvudct? (Den icke fullt utslagna angclikan). — Fyra 
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syskon stå och titta ned i ett hål? (De fyra hufvudsakliga kåta-stän- 
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gerna, udneres; se sid. 115). — Hundra-årig man och natt-gammalt hul- 
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Såsom exempel på lapsk konst får jag slutligen liar nedan med- 
dela ett träsnitt, ^ af originalets storlek, efter en målning i anilin-rödt, 
gjord af Sorselc-Lappon Jon Andersson Gralm till förevigande af en 
bragd han ocli sju andra Lappar utförde, då de dödade en flock af (! 
vargar, eller af livad han kallar: 

"Den Lcqypska häftiga Seyer Jwjt I Sovnvle Sorken den 24:Je Deceuiber 

1868". 
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Uppgifter om Lapparne af äldre utländske författare. Taciti Feniii. Kinnarnes olika 
namn. Lapparnes älsta hemvist i norden: historiska uppgifter; granskning af den 
åsigten att Lappar innehaft hela Sverige; referat och kritik af skälen här för; forn- 
lemningarne: traditioner, sagor och sägner om dvergar och jättar. Omöjligheten af in- 
vandring öfver hafvet, af vandring genom hela landet från norra Sverige. Ortnamn 
med stafvelserna Finne och Lapp. Lapparnes sannolika stamort ocli vandringsväg 

till norden. 
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Mun kan egentligen icke tala om en Lapp-folkets historia. Intet 
faktuni visar att detta folk någonsin varit förcnadt i samhiille mera än 
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' nu; (let har, så liingc liistorien känner det, leiVat spridt öfver, relatift 
till dess antal, stort område, såsom jägare och nomader; det har saknat 
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skrif konsten ända in till senare tider*), det har föga förmåga af poe- 
tisk komposition; det har under do vid pass 1800 år man något känt 
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det, lidit af ett härdt klimat i en trakt af jorden, der knapt en skörd 
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står att få, och der sträfvandet efter födan ilr en kamp med naturen 
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på lif och död; det har dess utom legat i strid med eller varit Itir- 
j tryckt af sina grannar, på samma gång större oc'h mera civiliserade 
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folk; det har saknat hvarje period af glans och åra. Af alla dessa skäl 
har det icke haft någon möjlighet att bilda ocli förvara sädana tradi- 
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tioner, som skulle kunna läggas till grund för egen historia, ännu min- 
dre att uppteckna en sådan. 
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UPPGIFTEK OM LAPPAUNE AF TACITITS, 349 

Om vi, såsom ock sannolikt är, i Hcrodoti skildringar (Melpomenc, 
kap. 18—31) af vissa Scytlier, af Androphager, Tliyrsagctcr, Agrippseer, 
Melanchlener, Arimaspor, m. fl. hyperborecr hafva att söka det nu i fråga 
varande folket, kunna vi dock icke uppehålla oss der med, ty allt är en 
dunkel röra, hvilken icke kan redas. Den älste förf., som i forntiden 
med säkerhet antyder Lapparnc, är Tacitus i Gcrmania (kap. 45 o. 46). 
Han omtalar utförligt Svearnc under namnet Suiones. På höger hand 
vid det tröga haf, som omgifver och afslutar verldcn bortom Suioncr- 
nes stater, bo TEstyerne; hos dem plockas bernstcnen. På Suionernes 
följer Sitonernes folk; i öfrigt lika, skilja de sig deri, att de styras af 
qvinna. Der är Suionernes slut. Komma sä Peuciner, Veneder och 
Fenni- han vet icke om han skall räkna dem till Germanerne eller Sar- 
materno; de två först nämde äro dock någorlunda civiliserade. Men 
"hos Finnarne råder en underbar råhet, en ömklig fattigdora: inga vapen, 
inga hästar, inga bostäder (penatcr); till mat ha de örter, till klädnad 
hudar, till bädd jorden. Deras enda tillit äro pilaruc, dem de spetsa 
med ben i brist pä jern. Jagtcn föder både män och qvinnor, ty de 
följas åt och söka del i rofvct. Barnen cga för vilddjur och oväder 
ingen annan undflygt än att täcka sig med samman flätade grenar; dit 
drager si"- ungdomen undan, det är de gamles gömslc". 

Efter denna tid tiger historien om "Finnarnc" under nära ett hälft 
årtusende. Så framt man icke skall räkna Pomponii Melas Hippopo- 
der, såsom uppslaget till de kommande Skid-Lapparne. Lchrberg menar 
att P. M. med sina Panoter afsctt folk med ludna mössor och flikar af 
skinn för öronen! Desse äro väl de samme som Plinii lång-örade Fa- 
ncsier. Om Plinius känt Finland och menat det med sitt Eningia, må 
vara osagdt. 

Först på 500-talet uppspringa nya källor; de nordiska folken börja, 
sedan de kufvat de äldre väldena och gjort historia, att sjelfvc skrifva 
sin egen; de börja tala om sina hemland, och om äfven förfi":nc, såsom 
de ärligt bekänna, ibland sjelfve icke sett hvad de beskrifva, hafva de 
dock hört det sa^da berättas af trovärdige landsmän, fastän man ibland 
åp böjd att tro, att hvad de läst hos Komarc och Greker har större 
andel i deras verk än de sjelfvc veta af. 

Göten Procojiiiifi Cffisariensis skref omkring 560 e. Chr. de gotiska 
kpigens historia. I sammanhang med berättelsen om huru Erulerne 
(omkr. år 500), för att söka en konung, återvände till sitt fädernesland, 





350 PRocorius, joknandks, varnefrid, 

Thule, bcskrifvor lian detta. Till en burjan siiges att största delen af 
denna ö ixr obebodd, men att den odlade delen hyser 13 talrika folk, 
med kung för hvarje. Der inträffar hvarje år det undret att vid som- 
mar-solståndet solen icke går ned, vid vinter-solståndet icke upp under 
40 dygn. "Bland de barbarer, som bebo Thule, förer blott ett folk — 
Skrithiphinoi kalla de dem — ett vildt llf, ty livarken hafva de kläder 
eller gå de i skodon, eller dricka de vin, eller samla de något ätligt 
frän jorden: enär hvarken de sjelfve bemöda sig om åkerbruk, eller 
qvmnorna arbeta hemma, utan både män och qvinnor jao-a. Bero- och 
skogar, som der finnas ofantliga, lemna dem i mängd villebråd och 
andra djur; och do fångade djurens kött äta de, i hudarna kläda de sig. 
De hafva hvarken lin eller annat liimpligt för sömnad; der före sam- 
man foga de vild-dj urens hudar med sonor och svepa hela kroppen i 
dem. Icke heller nära de sina späda barn pä samma sätt som andra 
folk; ty Skritifinernes barn uppfödas icke med qvinno-mjölk, icke suo-a 
de moder-bröstet, utan de näras endast med de fångade djurens mär", 
Sålunda, så snart qvinnan födt, upphänger hon på ett triid det i skinn 
svepta fostret och, sedan hon stuckit mä.rg i dess mun, går hon o-cnast 
att jaga; ty detta yrke är gemensamt för qvinnor och män"*). 

.Den med Prokop samtidigc eller kanske något äldre Göten .Tor- 
nandes skildrar i kap. 3 af sin skrift "de Gotarum s. Gotoriim origine 
et rebus gestis" samma Thules läge och befolkning, men under namnet 
ön Scanzia. Hon är omgifven af haf och har många öar i sitt gran- 
skap. I hennes nordliga del bor folket Adogit, hvilket om sommaren 
säges hafva 40 ljusa dygn och om vintern 40 mörka". Men der finnas 
ock tre folk, Crefenna;, som icke med möda söka sin säd, utan lefva 
på kött af vilda djur och foglar, af hvilka så stark afvel lägges i kärren 
(paludibus), att han är tillräcklig både till slägtets förökande och till 
folkets mättande och förråd". Der finnas ock flera andra folk: Suethan», 
Thuiingi, Theuster, Vagoth, Bevcjio, Hallin, Liothida; Athelnil, Finn- 
mthm, Pernir, Gantirjoth (ett skarpt slägte och krigsf ardigt) ; Ostrogo- 
thw, Raumariea; Ranrjnaricii; de mildaste Fenni, mildare än alla andra 
Scanzia; innevånare, och dem like \'iniviloth, SuetUdi, Cogeni etc. 



W.?l P rL^fr'" ^"l'-''-"" '"'"?» '«™'-t ! "' '-0™**'^ !'■"' "1 Si'i=n: Niii- här till kommer 

. 1 r :Ltn lil v"' "?*'™'' "'^'"= '^'''''' '""'S''"'' ^^""''^ "'■''I "» -^"S^' l'ä m, köttbit 
fJlei ii,ii..ktu Hiiskljit ; måste man tiinka pd aiitopsi hos Prokops sagcsimui. 
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Longobarden Paul Varnefrid skrcf 200 år senare (omkring 780) 
sitt folks liistoria. I dess 5:te kapitel berättar han sålunda "oni Scrlto- 
vinnerneii (eller Scritobinernes) folk": till den nyss skildrade ön Scan- 
dinavia (så heter nu Tlrale!) "gränsa Scritobini (ty så kallas detta folk), 
bvilke icke en gång sommartiden sakna snö, ocli livilkc, dcrutinnan icke 
olike do vilda djuren, endast lefva på rått kött; de skapa sig äfvcn 
kläder af dessas ludna hudar. De hafva sitt namn af skridande (sa- 
licndo), enligt det barbariska språket; ty de bruka förfölja vilddjuren 
springande på ett träd, med konst krökt till likhet med en båge". — 
Vidare finnes hos dem ett djur, likt hjorten, "af livilket djurs skinn, 
ludet som det var, jag har sett gjord en klädning, lik en tunica, räc- 
kande till knäet, sådan Scritobinerne bruka". — I kap. (! säges att icke 
långt här ifrån finnes åt vester en hvirfvel (vorago) i hafvet (Malströ- 
men). — I kap. 15 (mot slutet) säges att visserligen amasonerna anses 
försvunna; "jag har dock af några hih-t sägas, att ända tills nu för 
tiden i de yttersta gränser af Germanicn skall finnas en stam af dessa 
qvinnor". 

Senare, må hända i slutet af 800-talet, torde Geografen från Ra- 
venna (anonymus Eavennas) vara. Han sätter (bok I, kap. 11) Scirdi- 
finernes eller Rercfcnernes land mellan Northomanornes land (som af 
de gamle kallas Dania) och Scytherncs land. Likså i bok IV, kap. 12, 
hvarest om Rere- eller Sirdifincrne yttras: goterncs filosof, Aithanarit, 
säger att detta folk bebor bergshöjder och att så väl män som qvinnor 
lefva af jagtcn, okunniga om mat (lagad?) och vin. Deras land säges 
vara det af alla kallaste. I bok IV, kap. 4G sättas iifvcn amazonerna i 
granskapet af Rere- eller Scrdefinerne, som de der heta. 1 bok V, kap. 
28 nämnas de åter såsom Rere- eller Sisdofeuner i samma granskap. 

Guido, hvilkcn skref något senare, förlägger (kap. 126) sina Refener 
och Cerdcfcnner likaledes mellan Scyther och Dancr; men i kap. 127 
kallar han dem Rori- och Scerdifencr och i 128:de Scerdefcner, be- 
skrifvande dem med Ravenatcns ord. 

I sin bearbetning af Orosii verldshistoria *) , omkring 893 c. Chr. har 
konung Alfred af England intagit några vigtiga uppgifter om nordens 
geografi och anfört en berättelse af en okänd Hålogaländing vid namn 
Ohthere (Ottar), rörande en af denne företagen undersöknings-resa och 

*) King Alfreds iinglos;ixoii version of tlie (■ompeiidious liistory of the world by Orosius. 
l^d. by Jos. Bosworlli. London, 1859; 8:o. 
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silljagt till Bjannaland. Sålunda sages i bok 1, kap. 1, § 12: "Svconcrno 

(svenskarnc) liafVa mot norden ofvan ödemarkerna (westmriu) — 

Cwenland, åt nordvest äro Scridc-Finnas och åt voster Nordmannen". 
§ 13: "Ottar berättade sin herre, konung Alfred, att han bodde nord- 
ligast af alla Norrmän. Han sade att han bodde nordvart, på landet 
vid vesterhafvet. Han sade att landet dorifrån är långt mot norden; 
men att det är allt öde, utom att på några fä platser, hilr och der, 
Finnar bo, att om vintern jaga och om sommaren fiska i hafvet. Han 
sade att han en gång önskade finna ut hur långt landet sträckte sig 
nordvart och om någon menniska bodde norr om ödemarken. Då for 
han tre dygn rätt norr ut långs landet", med detta på höger, hafvet pä 
venster hand; var då längre norr än lival-jägarne gå. Seglade så åter 
tre dygn i samma riktning. Då afvek landet rätt i öster och han följde 
det fyra dagar. Derpä vek landet söder ut och han följde det fem 
dagar. "Då låg der en stor å upp i landet (Dvina, de gamles Winå); 
do vände in i henne, ty de vågade icke segla förbi henne, för fiendt- 
lighets skuld, dä landet var allt' bubygdt på andra sidan ån. Han hade 
förut icke träffat något bebodt land, sedan han kom hemifrån, utan var 
landet obebodt hela vägen på hans högra sida, utom af fiskare, fon-el- 
fiingare och jägare, och de voro alla Finnar (Finnas). Bjarmcrne (Be- 
ormas) hade väl bcfolkadt land, men de (resande) tordes icke landstiga 
der; Terfinnarncs (Terfinna-) land var allt öde utom der jilgare, foo-cl- 

fängare och fiskare lägrade". — § 14: "Finnar och Bjarmer syntes 

honom nästan tala samma språk". Han for dit hufvudsakligcn för att 
jaga vallrossar (hors-hvaslum), hvaraf tänder visades konungen ocli hu- 
darna voro goda till skeppståg. § 15: "Ottar var en man ganska 

rik pä sådana egodelar hvari deras rikedom består, det är vilda djur. 
Dä han kom till kungen hade han dessutom sexhundrade tama, oköpta 
lijortar; de kalla dem renar (rlianas). Af dessa voro sex lock-renar, 
hvilka äro ganska dyrbara bland Finnarnc, emedan de med dem fånga 
vilda renar. Han var bland de förste män i landet, cliuru han icke 
hade mer än 20 hornboskap, 20 får och 20 svin; och det lilla han 
plöjde, det plöjde han med hästar. Men deras inkomst är förnämlio-ast 
den skatt Finnarnc betala dem, livllken gifvcs i djurskinn, fjäder, lival- 
ben och skeppstäg gjorda af hval- och säl-hud. Hvar betalar efter sin 
förmåga; de rikaste måste gifva 15 mårdskinn, 5 renskinn, ett björn- 
skinn, 10 ämbaren fjäder, en kjortel af björn- eller uttcrskinn och två 
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skeppståg, hvarje 60 alnar långt, det ena gjordt af hvalliud, det andra 
af sälhud". — § 16 : "Han sade att Norrmännens land var ganska långt 
och ganska smalt. Allt som kan betas eller plöjas ligger vid liafvet, 
oeli detta land är på sina ställen ganska klippigt; och ät östern 
hgga vilda fjällar (moras) längs det bebodda landet. I dessa vilda 

trakter bo Finnar". § 17: "Vid södra ändan af detta land 

(Norge) på andra sidan fjällen ligger Sverge (Sveoland), sträckande sig 
norrut; mot landet i noiT ligger Cwenland. Cwenerne härja stundom 
hos Norrmännen öfver dessa fjäll, stundom Norrmännen hos dem. Der 
finnas ganska stora sötvattcn-sjöar hinsidan fjällen, och Cwenerne bära 
sma båtar öfver land till sjöarna och härja derifrån hos Norrmännen. 
De hafva mycket små båtar och mycket lätta". — § 18: "Ottar sade 
att det distrikt (scir) han bebodde hette Halgoland. Han sade att in- 
gen menniska bodde norr om honom" *). 

Till den nu anförda ypperliga skildringen af ett ögonvittne har jag 
blott ett par obetydliga senare tillägg att gifva före 1200-talet, och 
dessa af personer på afstånd, om än med goda sagesman. 

Det första är af Adamus, kanik i Bremen **), hvilkcn omkring år 
1066 skref: Mellan Norge och Sverge bo Verraländingar och Finveder. 
J>>åst i gränsen till Sverge och Norge mot norden bo Skritt-finnar, hvilka 
sågas kunna löpa i kapp med de vilda djuren. Deras största stad är 
lielsingland och H — d är ett landskap. Några rader längre ned sägas 
»^kntt-finnarne vara omvända till kristendomen. Omedelbart der efter 
icmnas en öfvcrsigt af land och folk, före hvilken jag skickar den an- 
märkningen, att de gamle ända från Strabos tid förvredo väderstrecken, sä 
^tt söder nära nog kallades vester, detta norr och det rätta norr nämdes 
öster. Mäster Adam säger: Sverge har vcsterut belägne Götarne med 
staden Skara; norrut Yermland (Bjarmaland?) med Skritt-finnarne, hvllkas 
hufvudort är Helsingland; österut stöter det in på Riphaeiska bero-en. 
^er finnas amazonerna med hundhufvuden, resår med ett öga, himan- 

opoder som springa på en fot, o. s. v. "För mig berättade konungen 
1 Danmark" (Sven Ulfson) "att ett slags folk plägar nederstiga af berffs- 

•^Juen m på slättmarken och är det helt ovisst hvar ifrån det kommer 

) Huru långt uorjligt norska kusten vid deuna tid var bebodd, kan jag icke bestämma 
r„?^^")i''' ""'■ °™ ^™J™' '"■'"S *^^°^^' "• '•' o™t''l''s år 102G i Karies och Gunstens 
**) Ml Heliges saga, kap. 143. 

.,1 f~ •^''""■^ Canikens i Bremen beskrifiiing om Sverige, Danmark och Norge, 

«to., försvenskad af J. Fr. Peringskiöld; Sthm, 1718; 4:o. 
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ocli sker detta (sade han) en gång om året eller livart tredje år att do 
hastigt infalla och om man då icke med kraft dem emotstår, sköfla de 
hela landet och gå sedan strax tillhaka". 

Saxo (omkring 1200) berättar *) om Scricfinnarne, att do med ifvcr 
jaga på de otillgängligaste berg. Bok V (sid. 248) säger han att Fin- 
narno äro nordens yttersta folk; de innehafva ett knapt bchoeligt land; 
äro skickligare spjutkastare än andra folk; skjuta med stora och breda 
pilar; lägga sig med flit på trollsånger; de åro förtriifläige jägare oc!i 
färdande på stora stockar, öfverlöpa de berg fulla af snö; de ha obe- 
stämda boningsplatser och flyttande hus (vaga domus), der de fällt 
villebrådet slå de sig ned. Sidd. 240 och 243 omtalas huru den danske 
konungen Frotho åt en viss Dimarus gaf Helsingarnes, Jernbärarnes 
och -lämtarnes provinser jcmtc bägge Lappierne (utracpic Lappia) att 
sköta; samt att han insatte Erik till konung och gaf honom skattskyl- 
dige Helsingland med bägge Lappierne, Finnia och Esthia. — Med 
"utraquc Lajjpia" måste Saxo mena Lappland på båda sidor Bottnen, ty 



så skildras det ilnnu länge framåt i tiden. 




Granska vi nu alla ofvaii gjorda uppgifter, få vi till slut-resultat 
åtskilliga ganska vigtiga fakta, sträckande sig iVfver 12 sekler. 

Det i citaterna omhandlade folk kallas af alla de andre författarne 
Skridfinnar, af Tacitus och Ottar blott Finnar. Att Ottar gaf dem detta 
namn är lätt att förstå, ty det öfver ens stämmer med det ännu gängse 
bruket i hans fädernesland. Finnar heta Lapparnc ännu -på danska 
och isländska och så hafva de iitan tvifvel ursprungligen hetat på alla 
nordiska språk. Till en början ha de väl ock af alla folk, som ta- 
lade dylikt språk, under detta namn fiirts samman med de nu af oss 
och det öfriga Europa s. k. Fiunarne. Sannolikt är att Norrmännen 
iorst efter invandringen i sitt nu egande land lärde urskilja dem som 
två folk, då de för sina närmaste grannar, I^apparnc, med hvilka de 
voro i närmaste beröring, behöllo det äldre namnet, och för Fin- 
narne använde det från lapsk-finskan hemtade namnet Quäncr. Efter 
samma princip handlade äfven vi: behöllo namnet Finnar f(ir det oss 
närmaste folket, eller åtminstone det tidigast och bäst kända, det med 
hvilket vi i kamp och kultur hade första och största beröring, hvar 
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imot vi för det mera aflägsna adopterade Piimarnes namn — • öknamn 
— • pä dem: Lappar (se ofvan sidd. 1 och 2). 

Men, hvilket folk har Tacitus menat? har han afsett hlott ett, och 
hvilket då? eller häda? Alla åsigterna ega sina förkämpar inom den 
med afseende på denna tviste-fråga ganska rika finska literaturen; nagrc 
förff. tro honom hafva menat håda folken, andre Finnar, andre Lappar, 
'hig ansluter mig till den sist nämda åsigten och tror Tacitus hafva 
haft ganska tillförlitlig källa för sin skildring-. 

Att de öfrige författarne med sina Skridfinnar menat Lapparne, der 
om har veterligen ingen tvekan varit; desses hemland i den höga norden 
och de om dem från tid till tid allt mera klarnande begrejjpen göra 
detta tydligt. Med dessc förf:s skildringar, i livad do äro sanna, stäm- 
mor Taciti, ehuru lian är kortare, hvilket hörde till hans stil, och ofull- 
ständigare, hvilket beror på äldre tid. Med Taciti beskrifning stämmer 
förunderligt noga den kiUturgrad, jag ofvan (sid. 310), på grund af språk- 
granskningen, funnit sannolik hos Lapparnc vid den tid, då do kommo 
1 närmare beröring med nordiska folk. Väl saknas hvarjc ord om re- 
nen, hvilkcn först Varnefrid nämner; men huru litet detta djur var 
kändt äfven i norden, ser man bäst deraf, att det i ett Helsingarnos 
tref af 1314 kallas "onager" (Styffe, sid. 290, not. 4). 

Den kulturgrad Taciti Fenni hade, var vida lägre än den de rätte 
J-^mnarne vid den tiden troligen bcsuto. Ty om ock, såsom Porthan 
säger (Vitt., Hist. o. Ant. Akad:s Handl. IV, sid. 13 följ.), Finnarnc 
frän nordiska språk lånat orden för kung, styrelse, stad och hvad dertill 
hörer samt för en del slöjder och handtverk, sä har dock deras språk 
ögna uttryck för husbonde och tjenare, fri och träl, för mycket som 
hör till boskaps skötsel och åkerbruk, en mängd näringar, mctallerne 
Väfnadcr, Inis, bohag och by*). Ofvcr allt i vårt eget land, der 'Fin- 
iien uppträdt, möjligen före göta- och svea-invandringarna, har han röjt 
mark och odlat bygd; de första vikingatågen i Austrvegr skedde till 
sådan, och då svenska cröfringar med kolonisation först egde rum i 
■t inland, träffades der ett bofast folk med så stor samman-hållighet, att 

) Se^ här om iifvcn Kuhs-Arvklssoii (sid. G odi följ.). Sedan delta sl<refs 18G9 liar Ahl- 
qyists arbete iitkoimnit. Om ock till följe af A:8 undersökningar en viss reduklion måste 
göras i hvad som hör till nrsprnnglig tinsk kiiltnr, qvarsta dock de fakta, att Finnen 
(ande häst och ko, korn och rofva; att han svedjade; att han kände jern', silfver och 
Koppai' samt smide; att han hade temligcn utbildadt familj-lif och äktenskap' m. m., allt 
lunnirkande dem fram för Lappai^ne. 
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de icke kunnat på den här för obetydliga tiden af tolf sekler utbilda 
sig från Taciti Fenni till Erik den heliges och biskop Henriks Finnar. 
Finnarne träffas dess utom bland de öfriga folk, dem Tacitus om- 
talar, fast de, till följe af de gamles nyss omtalade egendomliga upp- 
fattning af väderstrecken, äro att söka längre i norr äu man skulle vara 
böjd att tro vid första ögonkastet på hans bcskrifning. Mellan den ger- 
maniska stammen och Taciti Finnar bodde fyra folk: Peuciner, ^styer, 
Vcncder och Sitoner. Pcucinerne kunna vi gerna med ens lemna ur 
räkningen såsom från andra håll tydligen bevisadt misstag: de bodde 
mellan Kiirpatherne och Donau-mynningarne *). Ji]styerne torde utan 
tvifvel kunna få anses beteckna Estherne, då dessc ännu med nästan 
samma namn finnas qvar i nära samma trakt, dit han förlade dem: på 
högra sidan af det Sveviska hafvet (Östersjön), icke långt från bern- 
stens-kusten (kap. 45); må hända gingo de då längre i sydvcst äu nu. 
Vidare funnos der Venederne, hvilka man gerna kan antaga hafva varit 
Vcnderne, omfattande både de egentligen tyska Venderne och här före- 
trädesvis de i våra sagor förekommande Vancrnc (?) , d. v. s. de slaviske 
Eyssaruc, hvilka af sina estuiskt-finska grannar kallas Vänelainen. Komma 
så slutligen Sitonerne, hvilka Tacitus förlägger på Svevernes yttersta 
gräns; "de likna desse, och skilja sig blott der igenom att de styras 
af qvinna". Flere författare — Lchrberg, Geijer, Zeuss — hafva här i 
funnit en antydan till liistoricn om amazonerna, hvilkcn tidigt uppstått 
och utbildat sig (hos Varncfrid, Anon. ravennas och Adamus bremensis). 
Det måste väl ock nu kunna anses som afgjord sak, att namnet Quän 
af förfne blifvit missförstådt såsom liktydigt mod qvinna, och sålunda 
gifvit anledning till nämda fabel om amazonerna. Sitonerne skulle så 
lunda vara de samme som Quänerne. 

Ar detta riktigt, hafva vi åtskilliga slutsatser att draga här af 
Den förste iir den, att Taciti Fenni (Lappame) bott närmast bort om 
Quänerne. Don andre är den, att han jiaft sin uppgift om detta folk 
irän någon som hört namnet (.^uän och visserligen förstod nordiskt 
språk, men icke kände folket, utan fiirblandadc orden (^uän och qvinna. 
Hans sagesman var der före troligen icke on Norrman, ty i norska 
språket är ordet gammalt. Söka vi dess ursprung, är detta säkerligen 
att finna i lapska ordet Kainolads, hvars två första stafvelscr åter ljuda 
i Quän. Kuinolad.-i betyder visserligen nu (enl. Lex. Lapp.) Svensk eller 

•) Zeuss, Die Ueiitscheti nnd ihre Nachbarstiimiiie; Miinchen, 1837; 8:o, sidd. 130 o. 442. 
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Norrman, äfveu boude; men om vi se till kung Alfreds uppgifter och 
Eigils-sagan (sid. 262 nedan), finna vi både livar Quänerne funnes ocli 
att de till nationaliteten skarpt skiljdcs från Svear och Xorrmiiu. Det 
ligger då närmast till hands och är naturligast att för det lapska nam- 
net söka ursprunget i Kaimi-laiset, hvilket ännu i dag är det finska 
namnet på Ostcrbottningen. Lapparnes upptagande och användning af 
ordet beror då antagligen der på, att, när det kom i bruk, samma folk- 
stam, om än glest spridd, var bosatt icke blott i Österbotten, utan äf- 
ven i Norr- och Vesterbottcn. Vi komma således här på en annan väo- 
till samma resultat, att Tacitus med sina Sitoner menat Finnar, men de 
Pinnar som af nordboarnc kallades Quäner. 

Det synes mig ock tänkbart, hvar ifrån Tacitus fått namnet Si- 
foner. Ordet påminner nämligen om ett lent och romaniseradt uttal 
af ordet Scyther: -ones är blott en folk betecknande ändelse. Namnet 
Scyth, hvars utsträckning, till följd af dess dimmiga bild i den sago- 
lika historien, för närvarande synes omätlig, går igen på många håll 
och är äfven i våra forn-nordiska sagor representeradt af "Svithiod hin 
mikla", Scythia magna. Det omfattade på Herodots tid alla de öst- 
liga, d. v. s. nordliga folken, bort om hvilka luften var fyld af fjäder, 
så att ingen der kunde bo, der man fann de guld-bevakande griparne, 
de en-ögde Arimasperne *), m. m., alldeles som Adamus bremensis 
ännu beskrifver Sveriges nordliga gräns-trakter. Det är icke utan sin 
betydelse att Slaverne ännu i denna stund kalla Finnarne för Czud 
Och att Lapparne mod ordet Tjude benämna de fiender, med hvilka de 
stridt i forna tider (Lex. lapp.); Ryssarne, med hvilka de senare stridt 
"enamna de Jutrjelah (karelare); det var denna stam som envisast 
Dekrigade dem, såsom liistorien närmare utvisar. 

Men innan jag lemnar detta ämne måste några ord sägas om betydel- 
sen af de finska stammarnes egna namn och ordet Finne. Karelarne heta 
^gentl. Karjalaiset (iii' karja, hjord, och laiset, folk: således nomader); Ta- 
vasterne heta IliimelaUet (af hämen, vatten); (Jsterbottningarne, som vi 
^&, '"^ainulaitiet (af kalitu, träsk) och Finnarne sjelfve Suoinahdaet Fin- 
and Suomi Då det först nämda folket just karakteriseras såsom hjord- 
° Ket, är det antagligt att de tre sist nämda ända från eller snart efter 
sm inkomst i landet varit åkerbrukare, bosatte i "de lOOfJ siöarnes land" 
_^^Domngsortens beskaffenhet miijligen äfven namnen; ej blott på dem: 
gon Inii- i Ilcrodots Mclaukliiiner velat igen känna de svartklädde Estliera 
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Suoinalaiset, utan ock på Lapparne : Same- (eller Sabme-) -låds ocli pä 
Esterne : Soo7n-lasse. Dessa tre namn liafva sins emellan en likhet, 
livilken skulle kunna kallas identitet, bostämdt liäntyder på gammalt 
samband och heller aldrig förnekats. Men vill har man underkänt 
dessa namns, och särskilt det fmskas*), härledning iir finska orden «mo 
= kärr och maa eller ma = land, mark; om på giltiga skäl tillåter 
jag mig icke bedöma. Men om denna härledning icke skulle vara 
riktig, förefaller det anmärkning värdt, att både Häme- och Kainu-laisot 
skulle hafva i det närmaste samma betydelse som den man vore benä- 
gen finna i Suomalaiset. Detta får ännu en större betydelse, då man, 
med kännedom om nordboarnes benägenhet att för namngifning af sina 
grannar begagna öfversättning till eget språk af deras ord, går till 
granskning af namnet Finne, Finn. Vanligen härleder man namnet 
Finne från det nordiska Fen, som ännu åter finnes allmänt i norska 
folkspråket med betydelsen dy, orenlighet (Fritzners Ordbog) och i 
svenska folkspråket i Kalmar län (Rietz) med samma betydelse som det 
eger i alla språk af gotisk stam, ja ända bort i hindostani, nämligen 
af äng, kärr, betes- och låg-mark. Finne skulle således betyda kärr- 
bo, eller just det samma som de andre nyss anförde Finnarnes egna 
namn på sig sjelfve **). Det kan här vid vara mer än en tillfällighet, 
då Jornandes säger sina Crefennse hemta sin föda ur träsken. 

Den skilnad mellan Finnar och Lappar, hvilkcn Tacitus lägger i 
namnen Sitoner och Fcnni, lägga de mera sentide äldre författarne uti 
Finnar och Skridfinnar. Af det förra slaget omtalar Jornandes llere 
såsom bosatte på Skandinavien: med Finaitliie menar han väl folket i 
Finveden, Finheden, hvilket af de gamle kallades Fineiöi; dit hör väl 
ock hans Finni mitissimi; möjligen Viniviloth. Sjelfva predikatct (Så?'«/ 
anger tydligen iifven andra Finnar, hvilka icke spucielt utmärkte sig 
genom skridandet. Ordet skrifves för öfrigt på många olika sätt: af 
Prokop Skrithiphinoi; af Aarnefrid Scritobini och -vinni; af Ravenna- 
geografen i olika manuscr. Rere-freni och -fcnni, Sirdi-, Scirdi- och 
Scridi-fenni och -finni; af Adamus Skritt-finnar; af Saxo Scricfinnar; i 
en påflig bulla af 835 omtalas Scridcvinder, af 1055 Scrideuiner, af 

*) Se Wand annat Povthim i Vitt.-, llist. n. Ant. Akad:» llandl. IV, 44. 
••) Vissei-Ugeu har .T. A. Lindström (Suomi, 1859) liiirledt ordet fiilii det eeltislia Jinn = 
livit; men dels är Vinnarnes heroriiif,' med och följaktligen deras namngifning af Celterne 
en ganska problematisk oeh fullkomligt ontredd sak, likspm hela begreppet Celt iir aväf- 
vande; dels ilro L:s ord-luirlcdningar af särdeles misstänkt natur, hvarpit exempelvis må 
anföras hans uppgift att svenska namnen Kunamo och Limuguen iiro af iinsk rot. 
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1133 ouh 1158 Scridivindia; slutligen har Jornandes Crefenna:. Men 
dä hos honom läses: "gentes tres Crofenna3", och icke tre sådana folk 
äro kända, gissar Lehrberg (sid. 204) att man bör läsa: "gentes Tre- s. 
Cre-fennaj", hvar igenom Jornandes skolat antyda Tre ,(= trä = skoo-s) 
-lappar och Cre (= det engelska crew = flock = fjäll!) -lappar. Vis- 
serligen uppgifver Geijer (Häfd., sid. 463) efter Torfffius att i 12:te 
seklet finnas skiljda sjö-, fjäll- och gand-lappar; men detta torde vara 
första gången sådan skilnad göres, och gand-lappar, d. v. s. troll-lap- 
par, torde alle liafva varit. Dess utom saknas här iust Trä- eller Skotas- 
lapparne. Mig synes troligast, att Jornandis sagesman känt och be- 
gagnat namnet Ter-finnar, hvilket betecknade Lapparne i Kola-trakten, 
de gamles Ter eller Trenäs; kusten kallas ännu Tcrska och Lapparne 
lika så, af liyssarnc Terskoi Leporie. Samma namn brukar Ottar, ehuru 
kung Alfred bogagnar ordet Skridfinnar. Möjligen var namnet Ter- 
finuar det vanliga bland Bjarmalands-fararne. Hade då Jornandes sina 
uppgifter Irån sädanc eller från Norrmän? I\Ian vore frestad tro det, 
då han i Crcfinnarncs granskap förlägger folket Adogit, i hvilket namn 
Munch (Historia, I, sid. 92) tror sig igen känna Halogi, Hålöger, eller 
folket i Hålogaland. 

Sannolikheten af det sa,gda stödcs äfven af hvad vi iinna, då 
VI försöka bestämma den trakt af norden, i hvilken Lapparne vid i 
fi'åga varande tider befunno sig. När Tacitus slutat skildringen af 
Pinnarne, utbrister han: "cetera jam fabulosa". De bodde således p;i 
gränsen af det vidunderliga; men detta betecknar hos sydländingen, då 
^oin nu, just den liöga norden. Det verhUga läget vexlar efter tiden: 
ä-ldst vanligen närmare berättaren. Hos Tacitus ger det antydda gran- 
skapet med Sitonerne den enda hållpunkten för att bestämma hvar 
Lapparno dä funnos, och det blir bort om Quänerne. 

Af senare författare, hos hvilka kännedomen om Norden framskridit 
ytterligare, få vi en bättre bestämnings grund, då do omtala den lån^a 
tlagern och mörkret: sä Prokop, Jornandes, Yarnefrid. Fyratio dygns 
^ag och lika läng natt få väl icke tagas så alldeles efter orden. Jfen 
det är bekant att inom vissa delar af Lappland solen vid midsommar 
synes öfver horizonten hela dygnet, vid midvinter åter icke visar sig, 
samt att lång dager derstädes öfver allt råder kring den förra, långt 
mörker kring den senare tiden. Först nämda fenomen är märkbart ge- 
n^st vid och ned om polcirkeln; således öfver södra delen af det gamla 
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Hålogaland — der ha vi Jornandes Adogit och der bredvid Varnefrids 
"vorago"! — vidare öfver Pite Lappmarks stora sjöar, öfver Jokkmokk, 
öfvcr nedre loppet af Tornio och Kalis clfvar, öfver Kemi träsk, öfver 
Kandalax. Detta samman faller således ock med norra Österbotten, 
der jag sökt göra sannolikt att älven Tacitus placerat dem. Huru långt 
de glngo söder- och norr-ut, kan icke bestämmas af donna grund en- 
sam, tv vi hafva der i ingalunda ett gränsmärke, utan blott en iippgift 
att detta dag- och natt-fenomen inträffade inom Skrid-llnnarnos land. 
Att de olike författarne, ehuru sins imellan oberoende, så enstämmigt 
förlägga dem till dessa nordliga trakter, innebär dock i min tanka ett 
godt stöd för den åsigten, att Lapparne redan vid början af vår tide- 
räkning hufvudsakligen och såsom folk intagit sitt nu varande hemvist. 
Att de åtminstone pä östra sidan af Bottnen och in åt landet ströfvat 
längre ned, möjligen vid sin undan trängning eller vandring mot 
nord-vest på denna väg qvar lemnat spridda flockar, är ganska tro- 
ligt, ehuru tillgängliga uppgifter vid omsorgsfull granskning befinnas 
föga bevisande. 




I Porthans Anuot. ad Juusten se Lehrberg, Geijer, m. fl. bestämda 
uppgifter att Lapparne såsom utbredt folk vistats i hela Finland under 
relativt sen tid. Jag finner der blott föTmodandeu *). 

Sådana uppgifter finnas fullt i finska skrifter, äldre och yngre; t. ex. 
uti de flera anonyma och af kände förff. skrifna uppsatser i Åbo tid- 
ningar, hvilka niUnnas i litcratur-förteckningcn, i de mänga socken- och 
landskaps-beskrifningar, som finnas i Å. T. eller särskilt utgifna. Men 
de, liksom Porthan, uppträda oftast med ett "troligen", ett "sannolikt". 
Dä man någon gäng skall gifva skäl för sina påståenden, kommer ett 



■) Så sHges (1. c. t-id. 80) att Lapparne utan tvifoel fordom irrat kring i Finland och 
Estland före du iin varande inncvänarues ankomst; sid. 99, att Tavastland före Erik 
den heliges tfig icke haft andra linska innehyggare iin Lappar, må vi icke betnifla 
(bou dnbitemus); sid. 102, att ined det i päfvebullan af 1230 anförda "Liippia" me- 
nats de dä i Finland troligen vistande Lapparne (i tilliiggen ändras Lappia till LilTia, 
således ett svagt bevis!); att utan li-iftiel öfre Österbotten iifven liinge efter Birger Jarls 
tag (1249) genoniirrats af Lappar (sid. 113, not 85); att .Savolas omki'ing 1293 var 'föga 
bebodt, om ^man undantager kringirrande Lappar, är troHijt (sid. 133); att Liipparno 
omkring 1350 irrade kring i Österbottens norra del iir kändt (constat, sid. 315, men 
hvar af?); och att kring 1440 nordliga delarne af Savolax, den öfre eller från hafvet 
aflagsna delen af Österbotten oeh det nordliga Tavastland icke hade några andra inne- 
vånare än här och der kring irrande Lappar, säges positift (sid. 519, not 507). Hnrn 
mycken vigt sist anförda påstående har, .synes bäst af det bevis, som anföres, nämligen 
en berättelse a( biskop Magnus om en resa i trakten, hvari denna beskrifvea såsom i hög 
grad oländig och ödslig, men der iiUet enda ord förekommer om Lappar! 
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af följande tre eller alla: namn som börja med stafvelserua Laphi, forn- 
lemningar, gammal sägen*). Det är i dessa skrifter en evig krets- 
gång mellan dessa tre saker; de skola bevisa livar andra. Till namnen 
och forn-lemuingarne kommer jag i ett sammanhang längre ned, dä 
deras ringa bevisningskraft skall framhållas. Hvad åter angår traditio- 
nerna, hafva de föga värde, då de hållas i allmänna ordalag och stöda 
sig pä de båda andra. De antaga dock ibland mera bestämda former. 
T. ex. då Porthan anför**), att innevånarne i Rantalampi härad (kring 
62° 38' n. 1.) omtala huru deras förfåder icke långt före reformations- 
tiden der ifrån fördrifvit Lapparne och på ett ställe nedskjutit dem 
med pilar. Varelius omtalar dylika strider från andra håll (sidd. 78, 
82, 87). Men huru mänga hundraden af slika, sent tillkomna, tradi- 
tioner finnas icke öfver allt i alla land, der strider egt rum. Huru 
många Hagbart-högar finnas icke i Danmark, huru många Kagnvald- 
grafvar i Sverige. Man vet att en strid på något ställe egt rum; man 
uttalar en gissning om hvilkcn porson eller hvilket folk som deltagit 
•^eri; nästa gäng saken kommer till tals är han tradition; här näst är 
han historia. Kumlen och rosen i Ångermanland, som iiro uppkastade 
öfver personer från jern-åldern, sägas af traditionen vara dels gömslen 
lör dyrbarheter, dels försvarsverk, dels samlingar af kast-stenar, allt 
mot Ryssen (Ivarl iSidenbladb, Antiq. Tidskr. W, sidd. 198—99). Der 
"ar traditionen gått i en motsatt riktning: förkhu-at gamla minnen för 
^ya; men i båda fallen har man diktat en förklaring öfver ett faktum, 
iivars sanna innehåll man icke kände. Jag får ock framdeles tillfälle 
'^tt trån Lappland omtala sådana apokryfiska uppgifter om strider. 

JJe onda stymmelser till becin jag funnit på Lapparnes liistoriska 
närvaro i södra delarne af Finland äro följande fyra. Det första är i 
ett fogde-intyg af 1454 (Skand. Handl. xxix, sid. 29), hvarest talas om 
någre Lappar, livilka Birkarlar i Lule och Pite "med rätt skifte" fått 
sina skiftebröder från Tavastland. Men vi veta huru långt Birkar- 
larne ibland bodde irån sina Lappar. — Ett andra iir ett bref af Gustaf 
I. af 1550 (Handl. till Finhs Hist. vii, sid. 312), hvari säges, att folket 
1 Jämsä socken af Tavastehus län ((52° n. 1.) klaga öfver det oskäl dem 



') Såsom 
lUmi 



wari grund" att Lajipanie i urminnes tider och ännu då Tavastland lades under Sveriges 

liS e'f"i. ' ^''"'■"- ~ ^ '"^P- ''" •^'"■"'l'''' ^'''- h ""t' anfö™ uyss namda afhand- 
-r . öehetfer, /-n/jm-nnmnen, oeli ibrnlemningarna; intet ord nytt. 

I Vitt., Hist. o. Ant. Akad:s Handl. TV, sid. 49. 
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vederfares af Norrbottcr.s Lappar och Savolax-böuder. Men det att 
de kallas "Norrbottens" visar att de icke tillhörde Tavastehus. — Det 
tredje iir af Sjögren (sid. 264): ett testamente, från 13()0-talets midt, af 
Lasarij, stiftaren af Muromska klostret, i hvilkct säges att "do då va- 
rande innevånarna kring sjön Onega voro Lappar och Tjuder". — Let 
fjerde Icmnar Porthan (De Bircarlis, sid. 20), då han anför ett testa- 
mente från Tavastland af 1390, ln'ar uti omtalas en gåfva af "thcra 
ikorna skogar ok thera fiskevatn, som ligger noor j Bothnen, ok swa 
the Lappa, som under then gardhen varit hafiuor". Men Onega ligger 
så att säga i den stråkväg till Hvita hafvet, hvilken Lapparnc, som vi 
skola se, antagligen följt på sin invandring i Norden, och med "noor j 
Bothnen" kan mcijligen menas något ganska nordligt, der Lapparnes 
t. o. m. moderna närvaro icke kan betviflas: ännu vid reformations- 
tiden kallades Pudasjärvi (65° 30' n. 1.) och Paldamo (64° 18' n. 1.) Lapp- 
marker. Detta bevisar således icke att Lapparne i Finland ströfvat till 
Ostersjö-kustcn, der ifrån blifvit trilngdc af Finnarne in åt landet och 
sedan der ifrån drifna upp mot norden af JCarelor och Savolaxare, soin 
Porthan säger (sidd. 8() — 88), lika omotiveradt som han förlägger först 
nilmda utträngning till 3:djc — 4:dc seklet af vår tideräkning. Att de i 
qvar lemnade hopar funnits i det inre östra landet, är antagligt, t. o. m. 
troligt, fast bevisen saknas. 

Låtom oss nu se till huru saken förhöll sig på andra sidan Öster- 
sjön, i Skandinavien, den tid då Lapparne biirjade uppträda i historien. 
Tacitus och Jornandes förlägga dem, som vi sett, långt norr ut; men 
huru långt i söder, de sträckte sig, leinna desse förif. osagdt. IMod 
ledning af Jornandes skulle man kunna gissa på hela sträckan norr om 
Rauma- och Einge-rike, norr om Öster- och Vester-göthmd, norr om 
Svearne (Suethans och Suethidi). 

Kring år 870 fä vi närmare ■ bestämning af förhållandet, sådant det 
då var och sannolikt en rund tid varit. Efter Ottar berättar kung 
Alfred, att Sveonorne mot norden "ofvan ödeinarkerne" halVa (Juiinerne, 
mot nordvest Skridfinnarne, åt vester Norrmiinuen; sjelf säger Ottar, 
att på fjäll-sträckan (der och livar? ölVer allt?) öster ut fråu Norge bo 
Lapparne, Svea land ligger långs Norges södra, (Juänland långs dess 
norra del. — I Eigils-sagan, som behandlar tiden 850 — 1000, och synes 
vara skrifven pä 1100-talet (P. E. Alliller) heter det (kap. 14): öster 
från Naumadal (kring 64° n. 1.) iir Jämtland, och så (^uiinland, och så 
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Finnland, så Karelien, oeli sä Finmörk ofvan alla dessa land, ocli Fin- 
mörk går inne i landet så långt i söder som Hålogaland vid sjön, d. v. s. 
ungefär till 65° n. 1. — Omkring 1200 sätter Saxo Järnbäraland (Da- 
larne), Jämtland och Helsingland i omedelbart samband med bägge 
Lappierna, samt Finland och Estland såsom fortsättning på andra sidan 
Östersjön. 

Med "ödemarkerna" menar väl kung Alfred Odmordcn eller Emordh, 
donna stora skog, som i 13:de — 15:de århundradena var inskränkt till 
gränsen mellan Gestrik- och Helsingland (StyflFe), men dess för innan 
säkerligen hängde samman med den öde skogstrakt, som från Venerns 
norra strand sträckte sig 12 raster till Ekshärad, der ifrån 12 till Älalung 
1 Dalarne, vidare 1") raster till Osterdalarne, så 18 raster till Herjedaleu 
och 38 raster till Jämtland (se kung Sverres tåg 1177 i hans saga, kap. 
12 — 14). — Helsingland hette på kung Albrechts tid allt landet norr om 
Odmorden, och i bref af 1377 räknas äfven "Norrbutn" dit (Styffe). — 
Quänland svarar i allmänhet mot detta Helsingland jemte Österbotten. 

Granska \i nu dessa ujipgiftor för tiden från år 850 till år 1200, 
Under kanske mer iin 400 år, iinna vi Lapparne konseqvent förlagda 
till den trakt af norden, der de ännu hufvudsakligen vistas,. till landet 
norr om 63° — 64° n. 1. Der hafva vi ock gamla spår af dem, t. ex. i 
flodernas nanrn, hvilka jag sid. 8 här ofvan nämt vara af lapsk rot. 

Ur do forn-nordiska sasrorna kunna vi licmta nåsra negativa bevis 
der för, att deras författare icke kände Lapparno såsom folk sydligare 
äin hvad nu sagdt är. Från kung Sverres nyss nänida tåg omtalas 
inga Lappar, icke ens i Herjedalen, oaktadt der omtalas folk. Lika 
litet vid (Jlof Hcdiges tåg 1030 samma väg. Man skidle kunna antaga 
detta vara en tillfiiUighet; men geiwm Helsingland (Medelpad?) och 
''ämtland var en stor stråkväg från Osterlanden till Trondhjem; Norr- 
män hade fartyg uppsatta på Ostersjö-kusten, tågade vårtiden till dem 
irån sina hem genom dessa landskap, härjade under sommaren i Öster- 
"^''^g, satte detn på hösten upp vid kusten och vände åter till Xor<i-e 
under vintern. Man tågade, reste, allmänt der igenom till Sverige och 
•Jsterlanden; man dref handel der i karavaner; der uppehöUo sig stiu- 
män vid handelsvägen. Landet var ganska bebygdt *). 

Ht /'■'**''''. P™viiisev siiges (lliirald liarfiigres siif;a, kap. 20 wh Håkan godes, kap. 14) 
att de blifvit befolkade af Kettil jiiinte från Spariibo och dennes sonson Tore lielsing, 
men när ioi-niilles icke, dock vai- 'det före slaget vid Hafrsljord 872, efter livilkct flerc 
^Norrman dit utvandrade. I Vattendalingarnes saga, som beliandlar tiden 850—1000, 
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Hade vid dessa tider och tillfallen Lappar funnits i landet, är det 
högst sannolikt att de skolat någon gång omtalas, antingen såsom väg- 
visare eller skjutsare eller matskaffare, i hvilka hänseenden de varit af 
vigt, eller såsom trollmän. Deras frånvaro blir dock fullt förklarlig, 
sedan H. Hilde brand*) visat, att dessa trakter redan under äldre jern- 
åldcrn varit temligen starkt befolkade af Götar, hvilka stått i liflig be- 
röring med och må hända bebygt det nordan-fjällska Norge. 

Jag vet visserligen att negativa bevis icke äro goda bevis. Men 
de få sin fulla styrka af samtida positiva uppgifter och der af att de 
forn-nordiska sagorna tala om allt möjligt — och omöjligt. Hade Lap- 
parne varit så allmänt utbredda i landet söder om dessa orter, att de 
trängts undan af nordboarne, måste beröringen mod dem hafva gifvit 
anledning till sådant omtalande, eller till handel och skatt, här som i 
norra landet, eller till beröring af annat slag. Sådan beröring omtalas 
ock, men blott på några få ställen. 

Så finna vi kring 827 omtalad Lappen Dovre i Hadeland (norr om 
62° n. 1.), hvilken uppfostrade Plarald hårfagre, som der för ock kallas 
"Dovre-fostre"; vid Thoijte i Gudbrandsdalen (62° n. 1.) tilldro<i- sif den 
i Harald hårfagres saga (kap. 25) omtalade kärleks-handel mellan ho- 
nom och Snöfrid, en dotter af Lappen Svase; omkring 990 spåddes 
Olof Trygvoson af en Lapp från Tjalvchålan vid Agdenäs, vid Thrond- 
hjems-fjordens utlopp (63° 40'), hvilken sedan läkte hans sårade hund 
Vige; i slaget vid Svoldern hade Erik jarl med sig en man frän Her- 
landen, som hette Finn Eivindson, hvilken nägro sade vara af finsk 
ätt; är nu Herlanden = Herjcdalen, skulle detta möjligen kunna hän- 
tyda på Lappar därstädes. Detta är allt**) jag i do mera pålitliga 

säges, att man for genom dessa lanil 15—20 pei-simer i siilUkaj), ocli omtalas eu stigman 
(liTstädcs, som var son af Ingemund jarl i Göta ^md. Harald liårfagres i onåd varande 
tre skalder färdades genom Jiimtland till Sverige och Torfin starke lilef gift med en jarl- 
dotter der ifrån. Iläkan jarl hade sina skep]) i llelsingland år '.)& m. ä. år. Är 1015 
tågade S\en jarls folk från Sverige den vägen till Trondhjem; Harald Sigurdson hegaf 
sig genom Jämtland oeh llelsingland till (lårdarike 1030. Signrd skald liU Svithiod 
1032: Magnus gode och hans följe tågade från Sverige der igeuom lOX); Knar tatnb- 
skäUVaren och Kalf Arneson färdades våren 10ii4 genom Jämtland och llelsingland, skaf- 
fade sig skepj) och foro så vidare till Gårdarike. Kung Sverre tågade 1178 till Jämtland 
och hade ett slag med Jämtarne vid Undurs-öarna (Undersåkcry); vid Alpte (Alfta) i 
Helsingland möttes han af en här på 300 slagfärdiga män. På ändå tlera ställen om- 
talas rörelsen genom dessa provinser, men det anförda må vara nog. 

•) Ant. Tidskr. 11, sid. 325 följ.; och Svenska folket nnder Hednatiden 2:a nnnl sidd. 
lOÖ oeh följ. " 

*•) Slutligen förekommer i Beownlfs-diktens 11.55:te vers antydning om ett Finna-land, hvil- 
ket Munch (Ilist. I, sid. 77) förliigger till Glommens utlopp (59° 10' n. 1.); men dä 
andre (Schaldemoso, Beow., sid. 150), som det vill synas, med bättre skäl anser der 
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lorn-nordiska skrifterna funnit häntyda på Lappar i orter sydligare än 64° 
n. 1. Som läsaren finner, är det ganska fattigt; ocli nästan allt af sådan 
beskaffenhet att det knapt tål kritik, icke ur att bygga på. Till Svase 
åter kommer jag längre fram. Det skulle på sin böjd kunna stöda det 
påståendet, att en eller annan Lapp möjligen varit i mellersta Norge 
till 60° n. 1. bosatt vid knsten eller på fjällen (Dovre). Denna fattig- 
dom får så mycket större värde, dä han sammanställes der med att från 
norra Norge Lappar ofta omtalas. 

h\ åt Sverige har jag icke funnit dem från denna tid nämda nå<yon 
städes i de forn-nordiska sagorna. Detta bevisar dock föga, ty dessa 
sagor äro särdeles sparsamma pä underrättelser om Sverio-e, om man 
undan tager de mer eller mindre otroliga i början af Heimskringla. 
Men Linder berättar (xvi, sid. 149), enligt Fjcllner, att Heijedals- 
sagner omtala Lapparne såsom nomadiserande på Dovre, hvilket ord 
skrifvet Dåhre,, lärer finnas i lapskan och betyda hög, toppformig, och 
ii-fven brukas för fjäll i svenska Lappland. "På de bergsryggar", heter 
"et vidare, "hvilka skilja Vcrmland från Norge och Dalarne (62° n. 1.) 
bafva ilnnu under sistlidne århundrade några ren-laijpar funnits". Thrond- 
ijem anses ock hafva fått sitt namn från lapskan, nämligen af trund = 
olandigt, vrångt land *). Lapska sagor omtala äfven öfre delen af Herje- 
dalen och Jämtland samt närliggande fjällsträckor af Throndhjems amt 
såsom ett käska-ätnam (mellan-land), hvilket ödelades pä folk genom 
igerdödeu, kokketahk (kräk-sjukan). Slutligen omtala äfven dessa sagor, 
f^tt Lapparne blifvit frän orten bortjagade af "Vareger" (Verdals-boar), 
^ Vilkas afkomlingar ännu skola finnas i Hede i Herjedalen och Särna 
1 Dalarne. 

Lägga vi nu samman de anförda historiska fakta, med afseende pä 
apparnes utbredning ä den skandinaviska halfön, finna vi frän äldsta 
iclen bestämda uppgifter der om, att Lapparnc såsom folk tillhört den 
'^gsta norden ensamt, men att mcijligen samtidigt en och annan varit 
osatt på andra ställen i Norge, på dess kust, å dess berg, Dovre fram 
01 andra. ECtcr denna kom en annan tid, ända in i detta årliundrade 

<^e funnos utbredda i det inre landet, till Jämtland, Herjedalen 
alarne. Man skulle hiiraf kunna, tvärt iinot den vanlio-a föreställ- 

behölvTt!!™/''-'''"', "■"'; ''*, ''"''^ »l<'lJ'!"g'=" ^"' "' "1'Penl.ai- fabel, torde doiuia uppgift i.ke 
l»ondir skulle betyda uthållig, hårdnackad. ' 
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niDgen, vara frestad draga den slutsatsen, att Lapparne inom den hi- 
storiska tiden utbredt sig inom landet. Huru paradoxt detta mä låta, 
har det dock åtskilligt för sig. 

Till en början måste vi påminna oss den ofvan lemnade uppgiften 
i Eigils-sagan, att Lapparnes land icke gick längre ned än till höjden 
af Hålogaland, omkring 65° n. I, hvilket icke är att förbise vid frågans 
afgörande. Stort afseende förtjenar ock ett yttrande af Torna^us. Han 
skrifver nämligen (sid. 8): de "liafva utvidgat sig söder ut, följandcs 
allt fjällryggen efter samt skogar och lisketriisk — — och der satt sig 
neder. Att Södcr-lapparne i sanning äro komne från Torne Lappar, 
det betygar deras tungomål; ty de blanda Torne-fmska uti deras lappi- 
ska tnngomål och daglig communication". Hvad denne utmärkte kän- 
nare af båda slagen Lappar samt af deras och Finnarnes språk, sagt 
om Ångermanlands Lappar 1672 är ett starkt stöd för ett sådant an- 
tagande? som det jag antydt här ofvan på annan grund. Funnos Lap- 
parne till 1200-talet icke i Jämtland och Helsingland eller landet der 
ned om, såsom det ofvan aniorda synes utvisa, och voro de nämda land- 
skapen från gammal tid befolkade, såsom allt antyder; så kunna nu- 
tidens förhållanden förklaras endast genom en sådan sydlig utvandring 
som Tornffius omtalar. Denna blef möjlig genom digcrdödcn (kring 
1350), som bildade det omtalade "kaska-ätnam", i det han ut-öddc den 
bofasta befolkningen sä grundligt, att t. o. m. minnet af den forna ut- 
vecklings-ståndpunkten varit försvunnen, tills Widmark (1849) anade och 
H. Hildebrand (1869) gaf full betydelse och bevis för detta bebyggande. 
— Om Lapparnc funnits i Jämt- och Helsingland före invandringen af 
den äldre jern-alderns folk, kunna dock från denna föregående tid rester 
hafva stått qvar på Dovrc och i Hcrjedalen. Då stämma sagorna oc;h 
mitt antagande ännu bilttrc. 

Huru som helst här med må vara: det ofvan anförda 0('h från- 
varon af motsatta antydningar, synes göra klart, att Lapparnc x den 
fiTsta historiska tiden icke såsom folk funnits sydligare i Skandinavien 
än till 61-62 gradcrnc n. 1.; att de sydligast l)cbott endast IjäUcn och 
<le öde skogarna in åt landet, ick.' ()stcrsjö-kusten, (h.r (.^uinerne funnos; 
utt de längre nordligt såsom iiskare bodde spridda vid Nordhafvct och 
1139 ända ned till Iliiidön (68-30')*); att de nordost hän sträckte sitt 

•) Si-iinl slummrKlieknc liit då i Tjiihlasiuid vid (ilnfra-ljorfen den- hocidc Lapp.ir by.iipi 
fartyg, dem de bntido samman med vidjor. Inge Haraldsoiis saga, kap. b. 
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område till Bjarma-land kring Dvina-floden och sydost funnos i norra 
Finland (ofvau 63°— 64°), i inre östra Finland mot och in öfver ryska 
gränsen ända ned till Onejja. 



Men, som jag antydt, det är en gammal och tcmligen utbredd tro, 
att Lapparne för-Ji Utorifikt bott vida längre mot siklcr i landen på båda 
sidor af Östersjön, ja t. o. m. innoliaft dem som-Oicrrskande ur-innevå- 
nare. Denna tro har vunnit stöd af utmärkte forskare, historiskt af 
Geijer och Munch, arkeologiskt af Nilsson, m. fl. För bekräftandet af 
denna åsigt har man sökt bevis i forn-lemningarna, i graf- och jord- 
fynden af skallar och redskap, i folktron, i sagor och säo-ner, i ortnamn. 
•lag skall granska ett efter annat de resultat, till hvilka man kommit, 
1 (let jag följer forskarncs framlagda skäl, sedan jag förut skickat ett 
par anmärkningar, hvilka det är nödvändigt att, under läsning af det 
följande, hafva i godt minne. 

Under eljest lämpliga yttre förhållanden och fri beröring med andra 
folk linnes intet exempel der på, att ett folk gått till baka från ett 
^ippnädt kultur-stadium, äfvcn om det stannat i sin vidare utvecklino-; 
det har alltid fram skridit i stort: från jägare till nomad, der ifrån till 
åkerbrukare, från kringströfvande till bofast. Så länge Lapparno varit 
iistoriskt kände, liafva de sålunda gått fram åt, och från det nästan 
uteslutande jägare- (fiskare-) eller outvecklade nomad-lif, hvilket Tor- 
Jifeus och hans samtida lios dem beskrefvo från medlet af 1600-talet, 
1 nu varande Skogs-lappars lefnadssätt i Pite Lappmark, visar sio- ett 
stort och tydligt framsteg. Tager man detta och resultaten af språk- 
granskningen i betraktande, kan man positivt säga, att Lapparne aldrio- 
statt pä högre kultur än nu. 

■L^å två folk af olika kultur-grad komma i beröring med hvar an- 

''i iiiaste det som står liigst vika fiir det andra, sä framt det icke är 

otydligt öfverlägset i antal, i fysisk kraft, eller i båda. Intet dera 

^'get af öfverlägsenhct fans hos Lapparne, då de mötte Kordboarnc. 

^ndet kan dä blifva antingen en samman smältning med nvkomlin- 

ö me, hvarvid en blandnings-race uppstår, med den högre kulturen såsom 

ipel; ellor en. utrotning genom strid och ut-ätning; eller ett undan 

ande, flyjjt. Att Jiapparne icke blandats med Xordboarnc, det vitnar 

etvande ocb den i grafvarna funna befolkningens fysiska beskaffen- 
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het*). Utrotning, iitätning kan icke komma i fråga, utom i det fall, 
att invandrarne äro talrike, få trångt om rum, eller förut varande folk 
iir hårdnackadt, krigiskt; detta passar således icke på förhållandena 
hiir i Skandinavien, hvarest ännu finnes godt rum och hvars Lappar 
ilro allt annat än stridbare. Det skulle dock kunna antagas, att på 
små inskränkta lokaler båda dessa sätt för ur-folkets behandling egt 
rum; i stort kan det icke hafva varit möjligt, om detta ur-folk varit 
Lappar. Återstår då det tredje: undan vikandet, flykten. — Detta eger 
sin tillämpning, äfven om det Lapparnc mötande folket varit något 
annat än Götar och Svear, blott det varit af högre kultur och fysiskt 
icke underlägset. 

Jag öfvergår nu till de s. k. bevisen för Lapparnes forna stora ut- 
bredning i Skandinavien, hvar med jag menar halfön Sverige — Norge. 

Hvad då först angår fornlemningar efter Lapparne, måste do na- 
turligtvis vara ganska få och små, på grund af det kringirrande lif 
folket allt hit tills fört. Några egentliga monument hafva de tydligen 
icke kunnat lemna. Man har fästat sig vid gäng-grifterna, dem man i 
större eller mindre mon härledt från Lapparno. Men detta folk bygger 
icke ens hus åt sig, såsom lefvande; det ilr således icke sannolikt att 
det skulle bygga sådana åt sina döda. Erfarenheten visar det icke 
heller. Jag har förut både ur historia, sång och verklighet visat huru 
Lapp-grafvar voro beskaffade. De äldsta lapp-grafvar man säkert vet 
vara sådana, de ofvan (sid. 250) från Mortensnäs beskrifna, äro, till 
följe af sitt nordliga läge, icke af något intercsse med afseende pä 
fråo-an om folkets utbredning söder ut. Men ett sådant hafva de dock, 
och ett ganska stort, det nämligen, att de visa huru hedna Lapp-graf- 
var verkligen äro beskaffade; de böra för all framtid förekomma skild- 
randet af andra monument såsom lapp-grafvar. 

Såsom minnen af Ijapparnes för-historiska vistelse i södern, har 
t. o. m. Munch ansett de stora hopar af renben, hvilka Christie (1. c.) om- 
talat i Eidsfjords socken vid Finsevandet och Normandslaugen på Hardan- 
ger-fjällen (60° 12'); men utom det att deri fmnas jernsaker och att hus 
varit uppförda vid dem, visa andra karaktcrer tydligt, att de förskrifVa 
sig från långt senare folk, som legat der uppe på ren-fångst, Nicolay- 

•) Iiincvånai-ne jjS Malmön utan för Bohuslänska kusten, de s, k. "Pytlarnc" eller "Malmö- 
barnen", i hvilka man trott sij; finna spåren af göla lands nr-befolkriing, äro dolichoce- 
jihaler. Någon annan förmodad lemning af nr-befolkning i mclkM'9ta landet vet jag 
icke af. 
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sens undersökningar (Roiseber., sid. 25) hafva otvetydigt ä daga lagt 
detta. 

Vidare omtalar man sådana minnesmärken i mängd från Finland 
(Leneqvist, Porthan, Warclius, m. fl.); öfre Finlands skogar skola der 
af vara fnlla från Orihvesi ((51° 42' n. 1.) och norr ut; de kallas La] 
ringar, Lapp-rösen, Lapp-grafvar, etc. 

Hvad nu först beträffar ringarna, skulle der med förstås kretsar 
.if lösa stenar, ordnade sä som ärilstenarne i Lapparnes kåtor bruka 
vara. Men hvar och en måste vid minsta cjftertanke förstå, att lem- 
nmgar af sådan beskaffenhet midt i ett odladt eller länge bebodt land 
måste vara af ganska tvifvelaktig natur; vid de förr på båt vanlio-a 
familj e-utflygterna kring Stockholm hafva kaffo-kokningarne lemnat tu- 
sendon af sådana ringar pä Mälarens och Saltsjöns öar. Det fordras 
vida mera än blotta tillvaron af en sådan stenring för att bevisa att 
han är lagd af on Lapp; men detta mera saknas alldeles. 

Hvad angår de andra nämda fornlemningarne, omtalar Warelius 
(sidd. 82, 87, 91, m. fl.) att de af folktron icke härledas från Lapparne 
ensamt, utan ock från munkar, nunnor, jättar och djeflar, och vexlande 
benämnas efter dem; detta förminskar redan deras bevisningskraft. Men 
idven der de uppkallas efter Lappar, är blotta benämningen intet bevis 
loi' deras Lapp-ursprung; hvcm härleder nu mera jätte-grytorna frän 
jättar. *) — Vill man nu taga reda på huru dessa Lajrin-haudat 
(Lapp-gi-afvar) se ut, finner man t. ex. rosen från Laihela socken (63° 
»• 1-), der öfver 200 sådana skola finnas, af Tuneld (III, sid. 323) be- 

öitna sålunda: "de äro mest i rundel lagde med stenfot; midt uppå 

nsankte, hvarest legat midt i stenrösen kol och briinda .mennisko-ben, 

samt i några gammalmodiga hästprydnader, gullringar, svärd, kedjor 

och guldflikar". Här är ju tydligt en jern-älders-graf; hvad skulle Lap- 

Parne med häst-prydnader? När brände de sina döda? — Eller tao- en 

'^^K beskrifning på en La^nn-raunio (Lapp-rös) af Aspegren (sid. 

' not.): en byggnad "af 15 famnars längd, 6 bredd, med afdelnino-ar 

af -f + '> • . • ö ' 

last gråsten, ännu till en famns höjd öfver jorden på sina ställen". 

ar blefvo Lapparne byggmästare? En bonde i trakten var klokare 

beskrifvarcn; han ansåg ruinen vara af en kyrka. Hur kan man af 

<^essa och dylika fornminnen sluta till Lappars dervaro? — Icke alla 



n "1" J"tte-grytoi- kallas al' Lapnanie kadniha hasatam garre. 
«"gfruarnaä tvättfat (Friis). 
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beskrifniiigar äro sådana; mon det förliållandct att man utan urskilning 
gör alla fornlemningar till lapska, borttager beniimningens bevisningskraft. 

Skulle nägon tro att detta är en ensidig skildring af mig, på grund 
al' förut fattad mening, så ber jag få lemna Castréns votum i frågan, 
med anledning af Lapp-traditioner i trakten af Vuokkiniemi ((iö' n. 1.) 
nära bvita Hafvet. Han säger (1, sid. 85): "I Akonlahti visade man mig 
jemväl några lemningar af lapsk härkomst. Redan förut liade jag så 
väl i Finland som i ryska Karelen varit i tillfidlc att so särskilda min- 
nesmärken, liA-^ari de nuvarande innevånarno trodde sig igenkänna spår 
af Jjapparne, men mig förekom det likvill, såsom skulle många bland 
dessa vara så beskaffade, att deras lapska härkomst till iifventyrs kan 
siittas i fråga. Af en högst tvetydig natur ilro i synnerhet, enligt min 
tanka, många bland de s. k. lapp-rösen (lajyln-ravniot). Med detta 
namn har man väl egentligen att förstå Lapparnes forna eldstäder" 
(sic!); "men det tillämpas jemväl mångenstädes på alla slags rosen, som 
ega en sidlsam oeh egendomlig form, vare sig att de blifvit danade al' 
naturen eller genom luenniskoliand tillkommit. I synnerhet tilldelas 
ifrågavarande benämning åt de i Finland talrikt förekominande ättr- 
knmmcl, hvilka åtminstone till större delen torde vara af skandinavisk 
liilrkomst *). För (ifrigt passera äfven imder detta namn gamla ugnar 
och eldstäder, som tillhört Finnarnes jagt- och liskare-stugor, samt de 
under krigstider i djupa skogar uppbyggda lövv.-jiörteii. Det iir isyn- 
nerhet fornlemningar af detta slag, som jag i de nordliga" (sic!) "de- 
larnc af Finland hört benämnas lapp-riisen". — Sådant omtalar ock 
(lanander (Abo tidn., 1783). 

Att för öfrigt Castrén i nordligaste Finland och i Ryssland funnit 
gropar för vildrens-fångst är i'()rut (sid. 27) omtaladt; men det inverkar 
lika litet på saken, som att lian i Kajana och ryska Karelon funnit ett 
slags gropar, som fordom, öfvertäckta af stockar och lorf, innehållit 
eldstäder mod kol och aska, etc, och som kallas Lapp-grafvar ; ty hvar- 
ken det ena eller andra härHytor bevisligen från Lappar **). Efter 

■) Nordiska l-ummel gä i Finlaiid norr ut til] Siilo sorkon i Uleåhor.us liin (()4°y8'), öster 
iit till sjön Piiijiine iich Kyniene elf. Karl Sidenbladli i Ant. Tidskr. 11, sid. 20:i. Mii 
hända voro Nordboar bosatte i Österbotten. Ilildebriind, Sv. folk, .sid. 108. /;. 
■■) Cajamis omtalar att ännu 166.') Finnar i Kajana ocdi ijire O-sterbotten förde lapskt lef- 
nadssutt med renar och allt. Anonymu.s omtalar (i Abo Tidn.) 1776 att Fimmrne i 
Paldaino dl ännu hade renar, .som tjndrades om vintern och åt hvilka mossa samlades i 
högar. Vild-ren fanns då temligen talrik i denna trakt. Gräfvandet af gropar är en 

akt som icke i någon vidstriiektare mon kan antagas möjlig för Lap|)en ?i«, äi nindre 

fordom, då dessa grafvar skolat göras med sten och trii-redskap. 
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dossa af gilla ooh äsyna vitnen gifna utlåtanden torde allt vidare tal 
om dessa rosens etc. lapska urspnmg vara fåfiingeligt, till dess veten- 
skaplig undersökning å daga lagt ett sådant. 

Den ofvan antydda åsigt, hvilken en tid gjorde sig gällande, att 
niimligen de i Danmark, Skåne, Vestergötland och flerstädes belintliga 
s- k. halfkors-grafvarna eller gång-griftorna skulle vara bygda af en 
polar-stam, speciclt af Lappar, emedan de till formen lihiade Grönlän- 
darnes bostäder, vissa sibiriska jurter eller dylikt, och emedan man i 
sådana funnit ett par kranier af kort form (brachyccphala) , torde vill 
nu mera få anses hafva varit förhastad. Ty dels äro sådana grafvar nu 
funna i Indien, kring Medelhafvet, i Spanien och Portugal, utom öfrica 
land 1 vcstra Europa, således med en utbredning, som talar mot deras 

".yggande uteslutande eller företrädesvis af en polar-race sådana 

l>yggas ännu i Indien; dels äro de otvifvelaktiga lapp-grafvarne, såsom 
Sid. 250 här ofvan ses, af helt annat slag; dels förutsätta gång-grifterna, 
såsom stora monument och genom det stora antalet lik i mänga af dem 
<^n tät och stilla boende befolkning; dels visa fyndon der i, att de som 
'^.ygt och begagnat dem stått på en af Lapparne ännu oupphunnen 
kulturgrad; dels höra så många af de i dem funna kranier till den 
^nga (dolichocephala) formen, att de korta utgöra ett försvinnande få- 
'd; dels och slutligen visa sig icke, med önskvärd grad af säkerhet, 
' e 1 de svenska grafvarna af detta slag funna brachycephala kranierna 
liärröra från lapsk race. 

Sjelfva dessa gång-grifters tillvaro är en protest mot Lapparnoa 
■Ristande, åtminstone mot deras herraviilde, i de trakter der dessa graf- 

''ii hnnas, ty Lapparnc skulle aldrig kunnat herrska, icke en gång 

o«stä jemte och bland ett folk af gång-grift-byggarnes styrka och kultur. 

sa fall måste man sätta dem föi'e detta eller dessa gång-grifter byg- 

feande folk, och med samma undan skjuter man deras närvaro i södra 

' '^crigc tdl en tid långt före Götarnc och omöjliggör deras samtidio-het 

•^il dem, hvilkct man eljest vill bevisa på annan väg. 



Donna andra väg är begagnandet af folk-tron, sagor, traditioner, 

^^ c de få som Lapparne ega och de vida talrikare som finnas att 

n a Jios de senare komna folken, Götar och Svear. Denna väg är 

■' '<'f's god, och jag instämmer aC fullaste öfvertygelsc i Linnés ytt- 
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raflde: "det skulle vara ett artigt argument om Bågon af vidskepelse 
ville göra en samling", men endast under vilkor af hvad lian tillägger: 
"och visa hvarifrån livar och en först kommit". Så har dock ännu icke 
skett; och der före tror jag ock att de hänvisningar man otvifvelaktigt 
i sädana samlingar eger att hemta, blifvit missvisningar, dä de så ute- 
slutande eller företrädesvis tillämpats på Lapparne. 

Ibland desses af naturliga skäl ganska få traditioner är en, som 
menar att de en gång innehaft hela Norden. Så säger Rask (sid. 114) 
att "de norske Lapparne, synnerligast de bofaste, som vilja kallas Fin- 
nar och förakta såväl Norrmännen som de kringflackande Lapparne, 
påstå sig vara de äkte gamle innevånarnc i hela Norge". Högström 
förtäljer (sid. 39): "en del Lappar vilja alldeles påstå, att deras för- 
fäder fordomdags varit egare af hela Sverge; men att våra förfäder 
drifvit dem under sig och inskränkt dem efter handen mer och mer". 
Detta är så positift, att man tycker sig knapt ha rätt att betvifla på- 
ståendet. Men om man fullföljer denna tradition med att läsa hvad 
H. anför sid. 48, så finner man, att på frågan hvarifrån Lapparnes för- 
fäder kommit, svarades: Lappar och Svenskar voro frän början ett folk, 
syskon; "men det hände sig, att då ett häftigt stormväder oppväxte, 
blef den ena förskräckt och sökte att gömma sig under ett bräde. Af 
hans efterkommande hlefvo Svenskar, och Gud lät detta brädet för- 
vandlas till ett hus. Men don andre, som var frimodigare och ej ville 
söka någon undanflygt, blcf stamfar för Lapparne, hvilka än i dag 
hafva sitt tillhåll under bar himmel". Men den första traditionen kan 
icke göra anspråk på större trovärdighet än den sista, och ingendera 
torde i och för sig tarfva undersökning. 

Fjellner är i sina uppgifter, om möjligt, ännu mera positif Han 
omtalar följande sägen, såsom allmänt gängse bland Herjedalens och 
angränsande norske Lappar och bekräftad af dylika, ehuru kortare, 
från åtskilligc Tornio Lappar. Lapparne, heter det, voro mänge, bodde 
länge vidt och bredt i ett syd-ostligt land. Hvad det hette, vet F. 
icke, men han tror sig i Himalaya-bergen kiinna igen vissa namns lap- 
ska ursprung. Så t. ex. härleder han Davalagiri af dmnd (yttre) ocli 
giri (is-sprickor). 

Lapparne skiljdos då af mellan dem trängande fiender. En del, 
som icke hade renar och förmodligen voro åkerbrukare, stannade qvar 
på stället, kämpande med fienderna. J)e andre åter, som egde renar, 
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flydde och utvundrade med dem pä tvä vägar: en sydligare och en 
nordligare. 

Det sydliga tåget gick förbi Gaukud (gapande, häpnande), der 
funnos hästar och en stor sjö; vidare förbi Alpasa (berg med spet- 
sar lika lo-djur); slutligen öfver Jutas-, Datjas- och Skane-tjålme (= 
Jute-, Dansk- och Skåne-sunden). Öfver dem färdades man pä små 
skinn-båtar och förde sina saker på hopsydda, uppblåsta renhudar, 
dragna af simmande renar i lugnt vatten; man lät hjorden färdas sim- 
_ mande. Så kom man till Skandinavien, hvars först besökta del man 
kallade Skåne (bogblads-brosk); till minne här af skrapar Lappen än 
1 dag med bog-blad sitt mjölk-kärl, under yttrande: "nioiteh Skåne" ( = 
kom i bog Skåne). Der var Lappen godt att vara. 

Der ifrån vandrade Lapparne efter lång tid längre mot norden, i 
det fullkomligt öde, obebodda landet. De funno der Helle-kemrjah 
eller Garra-quoika (= förskräckligt vattenfall; Trollhättan?); de funno 
yanar och Vättar-jaure (vättar = sjö med bräd-djupa, höjd-omgifna, 
myrfyllda stränder), hvilka de ansågo vara haf; de funno Melli-jaure 
(Mälaren). Der vandrade de länge oqvalde omkring; de arbetade 
"led fiske och fogel-fångst; do fångade vild-renar och elgar I Mlor, 
gropar och snaror. De vandrade äfven in åt Norge, der en höfdino-- 
^■Oen-vahrda-veksak (arf-frihets-kämpen) fann ett stort vattenfall: Skåma; 
<^gar, vild-rcnar och foglar möttes der öfver allt, så ock väldiga fisk- 
^ lin 1 hafvet; der diktade sjelfva floderna en sång öfver att Lapparne 
nu voro i ett stort rikt land, icke stängde på tränga hafs-öar. 

Men så kommo andra folk. Först RoUerne, ett sturskt, oförväget, 
vddt slägte, hvilket bröt in pä dem i Norge; så Jödah-lach (Gö- 
tarne): ett väl-lefvande, fett, hyggligt folk; sä slutligen Svia-lads 
'^earne): poeter, vise, konstnärer, krigare. Dessa folk ofredade dem 
°ist, så att do blefvo tvungno gömma sig i hålor och jordkulor; slut- 
gen ofvcrväldigades Lapparne och drefvos undan inot norden. En 
loljde Östersjöns kust, förbi Quarken, som de kallade "hafs-stru- 
l^on ; de gingo ända upp till Tana. En annan del höll sig åt norska 
' en. ]s[;y. ^i^ p^^ åess& kommo högt upp, mötte de kring Hel"-eland 
_ me och Skellcfte elfvars öfre grenar, ett annat folk, hvilket de 

m .d ^^"^^"^ "^'' livilket de kallade "Pil-händer", ty det sköt ypperligt 
stål-bågar. Dess språk hade någon likhet med deras eget, men 
tungt och härdt mot deras mjuka, klingande och fjäderlätta. Men 
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då dot varit en tid i l)ci-öring iiiud dut samma, igcii kiinde di: deri den 
nordligt utvandrade lapp-stammen, pä anletsdragcn, på sånger, på sägner, 
på sed oeh på guda-tro. 

Denna berättelse, antecknad hos Fjollncr, uppläst för lionoin ock 
följaktligen fullt autentik, liar jag anfört såsom ett praktfullt exempel 
på sådana sägners vanliga beskaöenhet. Utan tvifvel ligga till grund 
för lionom ett par sanningar. Lapparnes syd-ostliga ursprung och deras 
utvandring (utdrifning?) från stam-landet, samt de södra och norra Lap- 
parnes skiljande från livar andra. Men sä mycket bevisar dock språk- 
forskningen, att Lapparnc icke hört till Himalaya- folken, och hvad an- 
går skilsmässan, afser anspelningen der på sannolikt en vida senare 
tid, digerdödens (se ofvan sid. 366). Med undantag af dessa sannings- 
korn synes allt det öfriga vara fabler, tillkomna sent i tiden. 

Att nu icke tala om härstamningen af Kaukasi namn från lapskan, 
vill jag blott fästa uppmärksamheten på ett par andra orimligheter. 
En är att Lapparne använda namnen Vener, Vetter, Mälar, Jute 
och Datja, hvilka äro nordiska och således tillkomna efter Lapparnes 
tid; en annan är derivationen af ordet Skåne; en tredje att Sverige 
skolat vara obebodt före Götars och Svears invandring; en Ijerde att 
Lapparne skolat tåga ända ned till Alperne. Hela sägnen är till kom- 
men på samma sätt som Almqvist så ypperligt användt i Svea-sagorna 
i Törnrosens bok*) och har samma värde. Historisk eller geografisk 
bevisnings kraft hafva sächma posthuraa sägner icke. 

Hos Lapparne sjelfve torde nu mera icke vara att hcmta någon 
verklig upplysning om deras äldsta historia; hvarje egendomlig sägen 
och sao-a håller på att dö ut och undan trängas af de nordliga gran- 
narnes ' innehålls-rikare, allt som de öfriga lapska cgendomligheterna 
upplösas och uppgå i de allmänt nordiska. 

Man har heller icke för den i fråga varande bevisningen inskränkt 
sig till lapska sägner, utan tagit sin tilHlygt till de skandinaviska gran- 
narnes vida vikare förråd. Redan Esbergius försökte är 1703 i den cite- 
rade disputationen att visa det de gamle menat Lapparne med sina Pyg- 
majer, dä detta ord användes att beteckna folk, icke blott öfvcr-natur- 
liga väsenden. Men den som med största styrka och klarhet dref denna 
äsigt var Sv. Nilsson. Han är den som först på modernt vetenskapligt 
sätt sökt att ur traditionen och sagan, jcmförda med forn-fyndcn, frain 
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draga grundciiia till en skildring af .Skandinaviens vilda ur-folk, i det 
iygtbara arbetet: "J3en skandinaviska nordens ur-invånare"*). Speeielt 
lör detta ämne och i allmänliet för antliropologien bröt han "-enoni 
detta arbete den nya bana, pä hvilken donna vetenskap sedan gjort 
sma glänsande upptäckter. I uppl. af 1866 argumenterar :Nilssou, sidd. 
] 31—143, för den åsigten att Nordens ur-folk varit Lappar, och stöder 
bevisningen hnfvudsakligen pä de likheter, som finnas mellan sagans 
och sägnernas dvärgar (pysslingar) å ena och Lapparne ä andra sidan. 
G. O. Hyltén-Cavallius har i sitt interessanta arbete Värend och 
Virdarne (11, sidd. 3—51, jfr I, sIdd. 108-129**), äfven med hänsyn 
till jättarno, fullständigare utfört denna jemförelse, åtminstone med af- 
seende särskilt pä folktron och traditionen, företrädesvis i Värend. 
Nilsson har mera hållit sig till de forn-nordiska sagorna vid sin iem- 
lorelsc. Tankegången i H.-Gavallii bevis-föring är i luifvudsak denna. 
Enligt folk-tro och sagor kommo våra förfäder, vid sin invandrim»- 
'i«i' 1 landet, i beröring med ett vikit skogsfolk, främmande till språk, 
seder och religiösa föreställningar. Det innehade hela vårt land, frän 
i^kane till Norrlands ijäll-trakter. Dessa ur-invånare karakteriserades 
egentligen genom liten växt, gnällande stämma och skvggt men listio-t 
yiinc; de gingo klädde i grå skinn-kläder, med en liten röd hätta jiå 
^^utvudet; deras boning var i bergskrefvor, under stenar eller i gropar 
^ någon skogsbacke. Deras religion var olik våra förfäders och der 
oi'o lörföljdos de af Odin samt företrildesvis af Thor och äro nu till 
^ ursta delen ihjel slagne af åskan; de öfvadc åtskilliga onda, magiska 
luk, hvar med do troddes förgöra sina fiender. Till en början be- 
^ aktades de som onda öfver-naturliga väsenden och kallades dä all- 
»i^mneligen troll; sedermera för sin litenhet 'pijssUiujav; såsom särskild 
"i*^nnisko-race kallades de troll-folk, såsom individer troll-gubbar och 
ivinnor. — Bevisningen att de voro menniskor söker Nilsson henrta 
några af de nedan anförda uttrycken i de inythiska isländska sa"-orna 
dvergar; berättelserna om deras trollfönnäga och andra öfvcr-natur- 
toicter hä,rleder han från den öfverdrift, hvar med vanlio-en IVännnande 
iolk^di.j^g af hvar andra. — Il.-C:s fortfar: De blefvo^vidare person- 
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ligheter, soiu pä ona, och andra stallet togo särskilda bostäder, ibland 
stulo till sig och blandade sig med menniskor; då uppkommo troU- 
iittcrna, hvilka ingått i nu varande befolkning, ehuru do länge lefde 
skiljda från andra, utpekade och pä vissa egendomligheter lätt igen 
känneliga. — Till detta folks attributer hörde, att kunna trolla pä 
hvarjehanda sätt: de gjorde vind, sådan de ville ha den, och i allmän- 
het dimma och oväder; de färdades osynlige igenom luften såsom ilar, 
i Ångermanland rände de pä skidor; de kunde skifta hamn och äfven 
på menniskor sätta sådan hamn; de kunde tillsända sina fiender skada 
af flera slag, ja dödande sjukdom, hvilken kom plötsligt som ett skott, 
och äfven så kallades. — Alldeles samma begrepp och öfver-tro, fast 
svagare, funnos fastade vid ett i våra sägner allmänt förekommande 
folknamn: Lapparnes, med variationer från Skåne till Jämtland. Ordet 
Lapp synes hafva uppkommit ur samma föreställningssätt och ha samma 
betydelse som troll; efter Ihre härleder II.-G:s det frän det gammal- 
svenska lap, lop, lof, som betyder trollkonst; lappekonst är hos Lau- 
rentius Petri trolldom; i Värcnds-målet äro lappare = troll-karl, lapper- 
ska = troU-kona och lapperi, lefjeri = trolldom. Denna lappa-trolldom 
är alldeles den samma, som nyss omtalades utufvad af trollen, m. m. 
På grund här af slutar H.-C. (sid. 22) "att den svenska sägnens troll- 
folk och Lappar äro ett och samma folk" och "när sägnen, vare sig vid 
Skånes hafskust eller i Jämtlands fjällskogar, oföränderligen fasthåller, 
att hela landet i forntiden varit befolkadt af troll, finna vi här i ett 
bevis, lika giltigt som hvarjc annan bevisning, att icke blott Svea rikes, 
utan äfven Göta rikes ur-folk tillhört den lappska polar-racen". — Spår 
af Lappar finner han i Småland i gårdsnamnen Lappebol i Finveden, 
Lappemåla och Lapparehoda i Värend, Lepserum i Tjust, m. fl., men 
isynnerhet i den tätt inom Värends-gränsen emot Skåne belägna aflägsna 
trakt, som ännu af folket kallas Lappa länet. — Samma mythiska före- 
ställningar öfvcr föras i en yngre (?) sägen, ehuru i ytterligare min- 
skadt mått, pä ett nytt slägte : Flnnarne. Detta namn ger ett historiskt 
begrepp af samma folk, som i äldre tid kallades troll eller Lappar. 
Finne-namnet förekommer långt ned i Syd-s verigc, t. o. m. Skåne. 
H.-C:s anför flera ort-namn, hvar uti stafvelserne Finne ingå, nicn 
till dem åter komma vi längre ned och skola då uppräkna dem, jcmte 
från andra håll heratade. — Hvad som menas med jättar anser Ii.-C:s 
svårare att utreda; ordet härledes "otvifvelaktigt" af äta; det användes 





I saniTnanhang hiir mod citeriir Geijcr Adams af Breracu ofvaii (sid. 353) intagna berät- 
telse om ett vildt folk som från bergen bröt ned (lå slätterna, och anviinder honom pä 
tle i fråga varande ur-invånarne. Men hade ett sådant folk funnits iinnu kring år 1050, 
»og skulle då de forn-nordiska sagorna talat der om. Jag tror för min del att Adam 
hiii- såsom folk skildrat — fjiill-lemlarne; der jiå passar i viss mon heskrifningen, och 
misstaget iir så myi^ket lättare för en främling, som djurets nordiska namn; lemän, har 
^1 förvillande ändelse. — Med anledning af Finnarnes identifiering med Jotnarne och 
T.apparnes med dvärgarne, säger Castréu (VI, sid. 50): "denna hypothes tyckes höra till 
antalet af lludbeckiana, eller hvad man må benämna det slags historiserande, som grundar 
sina resultat på lösa hugskott". 
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1 iildro berättelser oftast siisom personifikation af en råare folkstam, i 
fientlig ställning till den liögre herrskande kulten, Odins-dyrkan. Jät- 
tarne synas framdeles vara jvist de samma som trollen, landets äldre 
bebyggare, men så vidt desse icke bekant sig till kristna läran (sid. 33); 
således snarare ett tids- än ett bestämdt folk-begrepp. Individer af 
detta folk kallas ock piltar, resår, hjeltar, kämpar. — Till dessa sam- 
man trängda satser komma sedan i det följande af arbetet talrika veri- 
fikationer, gående i detalj; de äro af ett stort värde för kännedomen 
om ortens, må hända göta lands ur-folk, så vida man ur sådana sägner 
kan utsofra de ethniska begreppen från de mythiska föreställningarna; 
för deras samlande står fosterlandet i en stor tacksamhetsskuld till H.- 
C:s. I hög grad önskligt vore, att genom dylika samlingar äfven från 
andra håll man mätte komma i tillfälle att jemföra, för att konstatera 
likheter och olikheter och der igenom möjligen kunna bestämma, livad 
som är myth och hvad som är saga, om flera olika u]--folk påträflPats 
af våra invandrande förfäder, om olika på olika ställen, eller tvärt om, 
in. m. dylikt af stort för-historiskt interessc. 

Afven Geijcr (liäfd., sid. 410 och följ.) antager Lapparne såsom 
nordens ur-invånare, "i den mening att ingen historia kan följa dem 
dit" och deras undan trängande allt mer mot norden (sid. 419). Men 
liksom Nilsson skiljer han Lappar och Jättar (Jotnar), hvilka senare 
han finner i våra sagor, dels såsom mythiskt, dels såsom ethniskt be- 
grepp (1. (j. si,]. 405 följ.); i Hist. (I, sid. 110) fä Jotnarne sin sanno- 
lika plats som folk, då de kallas "qvarlefvor af finska stajnmar" *). 

Af det ofvan anförda kan man, såsom Nilsson och Hyltén-Cavallius 
gjort, möjligen sluta der till, att våra förfäder vid sin invandring här i 
Horden före sii>- funnit ett eller flera främmande folk, med hvilka de 

Cl 

i'åkat i dclo, och dels undan trängt, dels upptagit i sig. Men det vill 
^ynas, som skulle dessa folk företrädesvis träffats i Göta rike, mindre, 
o«i ens något i Svea land, och huru vida sägnerna om dem tillhöra 
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tidigare eller scntiro invandringar, är icke utredt, knapt möjligt sitt mi 
mera bestämma. Bland dessa fanns ett, som var småväxt etc. etc., ett 
annat större och glupskare ra. m.; på dessa tillämpade Götarne sma, 
troligen ända från Hindostan komna, sagor ocli inytlier om dvärgar oeli 
jättar, hvilka vi åter finna, precis de samma, i de flesta indo-europeiska 
folks sagor, ja, åtminstone livad jättarne angår, äfven i Lapparncs Stalo- 
sagor, bland hvilka en är en travestering af Ulyssis äfventyr i Poly- 
fems håla. Hvad vi 1 de svenska sagorna höra, kan möjligen hafva en 
ethnisk sanning på botten, och denna tolkar jag som nu skett. 

Men att bestännna knlka folkstammar af sagor och sägner antydas, 
det är ännu icke möjligt. Der till fordras en föregående, i yttersta 
detalj inträngande utredning af de olika folkstammar eller racer, som 
ingå i nordens nu varande folk. Ty både den anthropologiska erfa- 
renheten och sägnen (historien) tyder der på, att förut varande kufvade 
stammar smälta samman med sina besegrare, och den förre visar dess 
utom, att man genom årtusenden kan i blandnings-racer uppspåra de 
anatomiska karaktererna af ursprungs-folken i de fall, der skarpt mot 
satta race-element ingått i blandningen och dessa element icke varit 
allt för många. Att det såsom dvärgar och pysslingar omtalade ur- 
folkct i Sverige, om något sådant funnits, icke varit Lappar, lioppas 
jag kunna göra sannolikt, då jag nu öfvcrgår till kritiken af det som 
blifvit anfördt till styrkande af en motsatt åsigt. 



Låtom oss först taga i betraktande de forn-nordlska sagornas Dvänjar. 
Det torde få antagas såsom bevisadt, att begreppet dvärg är im^dlordt 
från Indien, äfven som namnet, hvilket härledes af sanskrit-ordet (//hv(- 
r«.s, som betyder krokig, till kropp och sjiU, oredllg. På den ki^opjis- 
liga vanskapligheten häntyda alla beskrifningar af dvärgarne; på, den 
psykiska åtminstone det gamla dvärg-namnet All-tjuf (All-iiofr) och det 
att dvärgen AHiik i Didriks af Bern saga ett par gånger kallas stor- 
tjufvcn (hin mikli stelari). Ursprungligen voro tlesse dvärgar helt och 
hållet mythiska väsen; de uppkommo, enligt den nordiska mythen, så- 
som maskar ur Ymers kropp; eko är deras rop; spindelväfvarna ibland 
skogens träd och i gräset äro deras nät. 1 Voluspa (stroft". 10— 1 (i) 
uppräknas en mängd till namnet, hvar ibland jag blott vill anteckna 
Durin (forn-nord. dura, sofva), Dvalin, Dain, Lit och Regin (forn-nord., 
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cgtnitl. irioLsvarandc latin, luuuoii) samt, för att visa deras mytliiska Ita- 
raiitor, de med de förre alldeles lika ställde: Norr, Söder, (_)ster och 
Vester, livilka uppburo liimlcns fyra liöru. Till samma mytliiska sällskap 
torde väl ock böra räknas dvärgarne Brokr och Sindri, som smidde 
yalten (iullinborst. Odens ring Dranpner och Thors hammare Mjölner; 
Dain och Nabbi, som smidde Freyas galt; Fjalar och Galär, som dräpte 
Kväser; Dvalin, Alfrik, Berling och Grei', som mot njutandet af Freyas 
ynnest, åt henne smidde smycket Brising. 1 de fantastiska sagorna, 
dem jag skulle vilja kalla äfoentyr, flnna vi samma mytliiska uppfatt- 
ning af dvärgarne, ofta med samma namn som i den rena mythologien. 
t)it höra t. ex. Andvarc, hvilken som gädda lefde i den efter honom 
uämda forsen och, af Loke fångad, Icimiade Fafnerskatten och Andvare- 
naut, hvilka medförde sä olyckliga öden för Sigurd Fafnersbane, för 
Völsungar, Niflungar, Gjukungar, m. 11.; Durin och Dvalin, som åt 
Svafurlam smidde svärdet Tirfing; Sindri, som åt Thorsten Vikingson 
gaf den knif, livar med han dödade Otunfaxe, då han vann skeppet 
Ellida; Alfrik, som smidde svärden Nagelring och Ekkisax; Lit, som 
åt An bågskytt smidde en väldig båge och tre underbara pilar; samme 
Lit eller någon hans namne, som för sj^etälska botade Viking, Tlior- 
stens fader; och ytterligare en Lit, som af liolf Krake fick i gåfva 
Finveden; Regin, som smidde svärdet Gram åt Sigurd Fafnersbane, 
m. m. 

Sist anförda namn påminner om en annan sida af dvärgarnes hi- 
storia. Kegin, som omtalas i Voluspa, säges i Sigurdarqvida och fler- 
städes vara dvärg; men hans bror, Fafnw-, kallas än jätte, än drake; 
jättar och dvärgar förblandas ofta i äfveiityi-en, både de äldre och de 
yngre. Sådant har ock Hyltén-Cavallius fullt riktigt framställt förhål- 
landet vara i folksägnerna (se ofvan). Detta antyder att de omtalade 
moderna folksägnerna ega samma mythiska uppfattningssätt af dvärg- 
'iWK', som det som genom går äfventyren. 

Men i äfventyren förekomma äfven ganska detaljerade inenskliga 
attributcr för dvärgarnc; anthropomortismen har börjat och något ut- 
vecklats. Så t. ex. talas om menskliga känslor hos dvärgarne, fainilje- 
lif och barn; i 1 kap. af Hedins och Högnes saga säges med afseende 
Pa dvärgarne som smidde Brisingamcn: I Asien funnos då för tiden 
"^'igrc män, hvilka bodde i granskapet af Odins slott, Asgård; sådane 
nuin som de voro, kallas nu dvärgar. De bodde i klippor, men hade 
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den tiden mera umgänge med monniskor än nu". 1 An bågskytts saga 
säges att han vid en sten såg en man; han hade hört talas om dvärgar 
och att de voro mer konstfärdige än andra menniskor; denne man 
var nu en dvärg. Om Alfrik säges (Didriks af Bern saga), att han 
bodde i en "gamma"; och slutligen säges i Heimskringla (kap. 1), att 
i Stora Svitiod äro många folk och många tungor, der äro resår, dvärgar, 
blåmän och mångahanda underliga folk. 

Utom det sista citatet äro alla hcmtade frän allt igenom fantastiska 
sagor, från "äfventyr", ur hvilka jag ofvan just hemtat bevisen för 
dvärgarnes mythiska natur. Brisinga-smyckets smeder äro delvis namn- 
gifna redan i Voluspa och äfventyret spelar i Asien. Alfrik är för- 
modligen Voluspa's Alf och spelar sin smed-röle i Didriks af Bern 
temligen moderna äfventyr; ordet "gamma" är nordiskt och det har be- 
tydelse af jordkoja. An bågskytts saga är ock ett fullständigt "äfven- 
tyr" i den form hon kommit oss till hända. Hvad slutligen vidkom- 
mer uttrycket i Heimskringla, så har i allmänhet dess l:a kap. icke stor 
autoritet, och särskilt gäller det i fråga varande stället icke Sverige 
utan "stora Scythien", hvad det nu var. 

Anmärkas bör, att i de historiska sagorna dvärgar, så vida jag 
kunnat finna, icke förekomma omtalade mer än på nyss nämda ställe i 
Ynglinga-sagan och i kap. 15. Der säges (enligt liildebrands öfver- 
sättning): I österdelen af Svitiod (hvilket?) är en stor by, som heter 
Sten, der det ligger en sten så väldig som ett stort hus. Om qvällen 
efter solfallct, då Svegde (kungen) gick från dryckeslaget till sofburen, 
såg han bort till stenen och såg att en dvärg satt under honom. Svegde 
och hans män voro mycket druckne och rände till stenen. Dvärgen 
stod i dörren, ropade på Svegde och bad honom gå in, om han ville 
finna Oden, hvilken han var ute att uppsöka. Svegde lopp in i stenen, 
men denne slöts genast igen och Svegde kom aldrig åter. Detta synes 
icke heller kunna användas till styrkande af dvärgarnes mennisko- 
natur; det är tydligen ett äfventyr och tillhörande en tid i öfrigt långt 
aflägsen och fabel-fyld, ja man skulle kunna säga: en kontinuerlig fabel. 

Oaktadt ganska noggran läsning af de forn-nordiska sagorna har 
jag icke funnit andra än ofvan anförda och liknande berättelser om 
dvärgarne, och detta endast under sådana omständiglieter, att oni dvärg- 
arne äfven kunna betraktas såsom menxiskor, de dock icke kunna anses 
vara Lappar. Ingen förvexling mellan dvärg och Lapp eger, så vidt 
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jag sett, någor städes *) rum, hvarken i de historiska sagorna eller i 
'äfventyren". Den förre är ett mer eller mindre öfvernaturligt väsen, 
af menskliga egenskaper i flera hänseenden (anthropomorfiserad), men 
med öfver-naturliga krafter; Lappen der imot är en bestämd personlig- 
het, af visst folk, med bestämda seder, utseende, kläder, bostad, o. s. v., 
om äfven något trolskt oftast vidlåder hans uppträdande; det är dock 
alltid olikt dvärgens och denne trollar icke. Fritzner definierar i sin 
ordbok: '"Dvcrgr = väsen af kort, tjock, mensko-liknando skepnad, som 
antogs ega sitt tillhåll i stenar och klippor samt vara i besittning af 
särdeles konstfärdighet att bearbeta metaller och smida vapen"; Finnr 
~ Lapp; "Jötunn = jätte, mytiskt väsende af mensklig skepnad, men 
öfvermensklig storlek och styrka". — Så länge man icke kan i forn- 
sagorna, synnerligen i de historiska, uppvisa sådan förvexling, eller det 
oriktiga i nu anförda definitioner och dylika, har man icke egcntlio-pn 
lof göra den slutsatsen, att sagornas dvärgar voro Lappar. 

Till ra\ anförda skäl mot denna identitet kommer ännu ett, hvilket 
torde få anses fullt afgörande: sagornas dvärgar äro ypperlige kännare 
af metaller ocli ädla stenar samt utmärkte smeder. Jag har anfört 
exempel hilr på, och hvarje läsare erinrar sig säkert flera. Nu finnes 
intet enda förhållande som håntyder der på, att Lapparne någonsin 
vant förtrogna med smideskonsten, ja, som jag vid språk-granskningen 
Visat (sid. 306), i deras språk finnes intet eget ord för denna slöjd, 
intet ord för någon metall — för att icke tala om ädelstenarne. Huru 
skulle ock ett lågt stående jägar-folk, som ända in i senaste tid blott 
Jiunnit nomad-tillståndet, kunna vara smeder, ja utmärkta sådana? Man 
invänder att Lapparne äro händige, att de sjelfve förfärdiga sina räfilor 
(.JNilsson) samt att de upptäckt en mängd grufvor, fast do dolt det af 
iruktan att tvingas till körslor (Geijer, Lffistadius, m. fl.). Men för så 
"^idt detta är sant — deri ligger stor öfverdrift! — är det dock icke 
ivad som skall bevisas; intet dera går upp mot dvärgarnes smides- 
^kicklighet, intet dera tillhör den äldre tiden, utan den senaste. Ända 
in på l(i70-talet begagnade Lapparne pilspetsar af horn och ben lika 
"tycket som af jern (Rehn och Graan), hvilket skulle vara oförklarligt 

I ^ koiuinga-bokeii, Harald liårfaBires saga, kaj). 25, kallas Svasu j kapitel-öfvei-skriften 

■RSh' i '"'''"" ^"''''' ' "^f^"'' ^'"'"l'' ^' ""'"'"-« *'•■>" I-npj>-hm<j och i beriittolsen om Hank 
naorok (kap. 5) dväry. Jlola historien om Snöfrids förvaiulling, sådan som den berättas, 
ar naturligtvis en fabel, och der före torde de omtalta beniimningarnes olikhet just icke 
yara af den vigt, att man af dom kan sluta till identiteten af dviiraar Lannar och — 
Jnttni'! ' ' ' ' 
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om de kilnt och kunnat iitölVa metall-arbete samt då de öfver allt gå 
på jernmängd grund och hafva nästan rent jern på många stållen fritt 
i dagern. Att de haft någon aning om jcmmalmcn och dess använ- 
dande, liksom i allmänhet om metallernes bruk förr än Finnar eller 
Svenskar i deras granskap började bruka myrmalm eller införa smide, 
och om gnifvor förr än vid början af 1600-talet Svenskarne började 
svärma för silfververk i Lappland, är i hög grad problematiskt; intet 
bevis finnes. Men, som sagt: äfven om de vetat allt detta, smeder 
liaiva de icke varit, såsom dvärgarno skildras, allra minst smideskunnige 
i högre grad än de nordiske sago-berättarne. 

Om vi sålunda icke kunna vidare fasthålla identiteten mellan de 
forn-nordiska sagornas dvärgar och Lapparne, så år der med icke af- 
gjordt, att, hvad ännu fortlefvande folksägner mena med dviirgar, skall 
vara fullt det samma som de forn-nordiska sagorna afsc. Det vill 
synas som under tidernas lopp begreppet dvärg blifvit något iindradt 
och allt mera menskligt; det är möjligt att ordet blifvit användt ]>k 
någon folkstam. Vi hafva då att hålla oss till Hylt(^n-Cavallii skildring 
och tillse huru vida den samma kan passa in på Lapparne. 

Om man granskar det som i sägnerna berättas om dessa dvärgar 
och jättar, som skola representera ur-folket i Sverige, fmner man till 
största delen så allmänneliga drag hos dem, att man känner igen full- 
ständigt samma i sägner från alla andra land med indisk ur-kiiltur. 
Sägnen, afklädd sitt mythiska hölje, inne håller icke något väsentligt, 
specifikt. Om lian berör äldre tider tecknar luin blott vildni, sådan 
denne måste to sig hvar han än må upp träda, i kontrast med det be- 
skrifvandc folkets' segrande kultur och styrka. Han är liten eller stor 
allt efter relationen till den talande. Han är vidunderlig i ett eller 
annat hänseende, till en början, då han ännu ses på afstånd, eller då 
beröringen ännu är ringa: han är jiltte eller dviirg; han ilr himantopod 
då han går på skidor, panot om han begagnar luden mössa, som dragés 
ned öfver öronen, o. s. v.; allt till skilnad från den beskrifvande, som 
är och kallar sig menniska. Sedermera, då, genom närmare beröring, 
det vidunderliga försvunnit och dä han står såsom helt enkelt fiende, 
blir han blott vederstygglig, han får sämre växt och låter än invan- 
,lj.,^.en — vanligen har han det ock. Han talar än med ömklig, iin 
med tordiins stämma, sedan man lunnit att han verkligen talar, icke 
skäller, som man först antog af ob(d<antskap med lians språk ocli en 
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gång sade om Lapparnc (Högströra, sid 54, not c). Han ilr feg, listig, 
bedräglig om invandraren iir tapprare; han är stor, grof, men tölpig 
och enfaldig om invandraren är af svagare fysik men högre kultur; 
med litcnlioten följer oftast, utom de förut nämda egenskaperna, älven 
händigheten, hvilken dess utom nästan alltid frapperar en pä höo-re 
kulturgrad stående betraktare, då han först ser ett rått folk, helst om 
han der jemte företrädesvis är eller för tillfället uppträder som krigare, 
ty hos honom är arbetets fördelning och beroendet af andra större än 
hos den råare. Vilden tycker om glitter och bjäfs och han döljer icke 
detta tycke, han samlar sådant, bland annat der för att det är hans 
lättast liandterliga bytesmedel, hans bilsta mynt. Om han står på myc- 
ket låg kultur, bor han i l)ergs- eller jord-liålor, eller bygo-er han då- 
liga bostäder af stenar, grenar och bark, der till mången gång tvuno-en 
al en honom undan drifvande invandrare, som inkräktar eller förstör det 
bättre. Hans främmande religion, hans egendomliga bruk, lians kännc- 
<lom om och begagnande af för cröfraren ovanliga natur-förhållanden 
"ch orfarenhets-riin, blifva ansedda som häxeri. Med allt detta och 
isynnerhet såsom "afguda-dyrkare" l)lir han föraktad af bättre lottade 
lolk, äfven dä de blott äro grannar, men så mycket mer dä de segrat 
"ph kufvat honom. 

Allt detta passar nu in på de i våra folk-sägner förekommande 
"r-folk, då dessa silgner verkligen omtala folk, och icke, såsom oftast 
torde vara händelsen, blott skildra mythiska väsenden. Men då det äf- 
^f'i"i passar på de flesta andra sådana ur-folk, under liknande omstän- 
igncter, kan det icke användas för afgörandet af stam- och slägt-för- 
liiilanden; det stämplar icke ur-folket till någon viss race, till Lappar, 
•''^er andra. Jag medgifver gcrna likheten mellan Lapparne och det 
• 'iiaväxta svenska ur-folket, äfven i andra hänseenden; men jag påstår 
^^^ dessa och dylika likheter icke bevisa identiteten. Vi kunna af dem 
ika litet sluta att ur-folket varit Lappar, som vi af flint-rcdskanens 
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'Khot i Skåne och på Nya Zeeland, i Danmark och på Noatka kunna 
** 1't-a till de (j(jj^ fabricerande folkens identitet. 

^ lera andra skäl tala mot en sådan identitet. Troll-folket var lik- 
^om dvilrgarne, skickligt i smide. Jag har redan fästat uppmärksam- 
leten der pä, att detta liestämdt vederlägger antagandet att de voro 

•»appar. En lika god vodcrliiggning finnes vidare i hvad silo-uen för- 
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kor. Efter hvad vi af språk-granskningen erfarit (sid. 308), kan detta 
ieke heller lämpas på Lapparne. Det förut sätter dess utom en kultur, 
den de aldrig egt, ty då kunde de icke liafva förlorat den. Då på 
samma ställe hos H.-C:s bland deras hoskap äfven omtalas renen (ty så 
tolkar han namnet hjort), måste jag protestera emot sägnens använd- 
ning till bevis der på, att renen på Götarnes tid funnits i mellersta 
Sverige. Som Nilsson visat, har nämligen renen invandrat till södra 
Sverige, till Skåne, då detta var landfast med Tyskland, och finnes der 
ganska rikt i torfmossarna. Till norra Sverige har han kommit kring 
Bottnen, och det sydligaste jag sett honom omtalad, under historisk 
tid, är i Helsingland, som redan nämts efter Styffe. Hyltén-Cavallius 
har (II, sid. 57), så vidt jag vet, angifvit första fynd-stället för lem 
ning af fossil ren i mellersta Sverige, nämligen vid Tenhult. Jag har 
öfvertygat mig att det funna är ett afbrutet horn af en 4—5 års ren- 
ko. Fyndet är dyrbart och dess antecknande högst väl tänkt, men det 
bevisar intet i denna fråga; ty det fanns (1864, vid gräfning af grun- 
den för stationshuset) "liggande 7 fot under jordytan ofvan på ett s. k. 
bleke eller snäck-mergel-lager, 500 fot iifver Vetterns yta", således un- 
der sådana förhållanden, att detta horns egarinna omöjligt kunnat vara 
samtidig med Götarnes invandring i norden, livilkcn tid är den tidi- 
gaste man kan antaga för sägnens uppkomst. — Jag tager alldeles för 
gifvet att det är elgen sägnen alser, och att han varit tämjd berättas 
i många sagor, ehuru det aldrig bekräftats af erfarenheten. 

Hvad vidare angår berättelserna om ur-folkets troUdoms-förmåga, 
cga uppgifterna om likheten med Lapparnes trolldom sin fulla riktig- 
het: de äro slående, och ännu i senaste tid stå de qvar. Men a^tt 
der ur hemta något stöd för ur-folkets identitet med Lapparnc, är med 
kännedom om Odens-kulten, att gå öfver ån efter vatten, ty till en stor 
del samma saker i trolldomsväg berättas om — Oden sjclf! hvilkcn 
också der iore icke utan grund af de förste kristne lärarne identifierats 
med hin onde. Se t. ex. Ynglinga-sagan, kap. 7. "Oden skiftade hamn; 
då låg kroppen som död eller somnad, men han var då fogel eller dägg- 
djur, fisk eller orm och for då i ett svepande" (horfvindan, troll-ilen, 
ganet!) "till Ijcrran land i sina eller andras ärenden". Med orden 
släckte han eld, lugnade sjö, vände vinden hvart han ville. Han väckte 
upp döde män, för att få tidender nr andra verldar. Hans två korpar 
buro dagens nyheter hem till honom. Han öfvade trolldom med 
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runor och sånger (galdrar). Sejd, den mäktigaste trollkonsten, öfvade 
han ock; genom denna lärde han känna menniskors öden och oskedda 
ting; kunde han välla menniskor skada, olycka, sjukdom, bane; kunde 
han finna jordagods; genom sånger kunde han öppna berg och stenar. 
Sannerligen! Oden var rätt så god trollkarl som någon Lapp, Finne 
eller dvärg, och då han var det i så hög grad, att man kan säga hela 
Odins-kulten vara schamanism, så kan troll-egenskapen hos forn-folkct 
icke bevisa någon skilnad mellan dem och invandrarne, således icke 
heller ur-folkets identitet med Lapparne. 

Hylt.-C:s anser namnet Finne i de i fråga varande sägnerna till- 
höra en yngre tid än namnet Lapp. Jag känner icke på hvad grund 
han detta gör; men skall man döma efter den historiska gången, måste 
saken förhålla sig tvärt om, ty ordet Finne går såsom folk-namn histo- 
riskt till baka minst till är 100 efter Christus, ordet Lapp förekommer 
först 1100 år senare, om äfven bägge namnen i folkens mun äro äldre 
(se ofvan sid. 1). 

En annan sak, som vid dessa sägner bör tagas i betraktande, är 
den så ofta antydda troll-folkets förläggning norr ut och med namn 
som tillhöra en sen tid. H.-C:s nämner (sidd. 18, 21 o. 22) bland 
annat följande, som häntyder här på, nämligen: från Skåne vild-lappar 
och lapplands-käringar ; från Värend vild- och nord-lappar, upplämdv- 
yar, nord-haggar ocli nord-käringar, m. m. dyl.; från Tiveden nord- 
ooar, och särskilt att en man, som kastade sin knif åt nord-käringen: 
horfvindan", fick igen denne då han kom till Norge ; från Helsingland 
''upplänningar; från Jämtland och hela Norrland troll-lappar och lapp- 
käringar. 

Långt ifrån att här i se en stadigt för sig gående uppflyttning af 
troll-land och troll-folk mot norr (H.-C, II, sid. 23), i likhot med det 
sätt på hvilket vi finna Thulc flyttas af geograferne, ser jag här i allt 
Igenom en från första början iittalad öfvertygelse, ja ett klart medve- 
tande, att trollens land och folk funnos norr ut — för så vidt der med 
wenades Lappland och Lapparne — att de icke funnos vid och ibland 
^et sägnen förtäljande folket. Detta är konseqvent genomfördt frän 
Sveriges sydligasto del ända till och med Helsingland; att det äfven 
måste gälla öfriga Norrland faller af sig sjelft, då Lapparne der voro 
närmaste grannar. M(>n just det förhållandet att närmaste grannen icke 
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kunde undgå att vid ordet fästa ett bestämdt folk-begrepp, i förening 
der med att samma föreställning ocli samma benämning genomgår alla 
landskapen söder ut, gör det sannolikt, att man öfver allt, så som i 
Norrland, förlade troll-folket norr om sig, således icke bland sig. Lagdt 
till den kända tiden för fixerandet af ordet Lapp i skriftspråket, torde 
det anförda tydligen visa, att alla dessa Lapp-benämningar ha ett vida 
senare ursprung än att de kimna anses ursprungligen eller tidigt hafva 
varit använda på de ur-invånare Götarne mötte, och att man kände 
Lapp-folkets nordliga bostad då namnen gåfvos. 

I dessa delar af sägnerna har man således icke blott icke några 
bevis der på att ur-folket voro Lappar, utan de inne bära tvärt om 
bevis mot detta antagande, ehuru ett sådant låg nära till hands, då 
vissa andra punkter i sägnerna visa dit åt. 




Gör man sig dess utom slutligen den frågan, huru Lapparnc skulle 
hafva kommit till södra och mellersta Sverige, och huru vida det vi 
känna om dessa landstrilckors for-historiska befolkning skulle kunna 
stödia tron på deras närvaro i dessa trakter, såsom vid Götars och 
Svears invandring der herrskande befolkning, möta vi vid hvarje steg 
af Titredningen idel otroligheter. Man kan väl knapt tänka sig att de 
invandrat södra vägen, på don tid då Skåne och Tyskland (genom Dan- 
mark?) voro ett samman hängande land. Ty utom det, att i sist nämda 
två land Lapparnc hvarken genom tradition eller fornfynd äro påvi- 
sade, ligfer tiden för detta samband så långt till baka, att, om Lap- 
parne funnits i uor<lcn från den tiden ända till Götarnes invandring, 
de då, till följe af den perfektibilitet, hvar af de såsom menniskor äro 
och visat sig mäktige, samt genom beröring med gånggrifts-byggarne 
och bronz-kulturen, ovilkorligcn skulle imdcr inflytande af södra lan- 
dets mildare klimat hafva nått en vida högre kultur än do nu inne- 
hafva och någon sin innehaft. 

Öster ifrån måste de hafva kommit: det visa deras språk, deras 
egen tradition och deras historia i öfrigt. Då crbjödo sig tro vägar: 
öfver Gotland, öfver Åland, kring Bottenviken. De två först nämda 
äro, som bekant, gamla stråk-vägar för Götar och Svear, de kunde hafva 
begagnats förut af Lapparne. Till en början är det dock aldrig bevi- 
sadt att Lappar fimnits vid den syd-östra delen af Östersjön, och till^ 
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det skett kan man med allt skäl betvifla att der ifrån detta folk på 
den södra af i fråga varande sjövägar invandrat till Sverige. 

Vidare häntyder bristen på lapsk benämning för haf (se ofvan 
sid. 292) der på, att de icke vistats vid sådant innan de kommo i be- 
röring med nordiska folk, och bristen på egna uttryck för nästan allt 
som hör till segling och befarandet af större vatten gör temligen sä- 
kert, att de först genom beröringen med de nordiska folken lärt sig 
hit hörande idrotter*). 

Med undantag af de vid Norges hafskuster bosatta Lapparne, som 
länge gått i skola hos Norrmännen, och några få fors-karlar, som gått 
i skola hos Finnar och Svenskar, äro Lapparne ytterst dålige sjömän, 
som jag ett par gånger förut anmärkt. Åfven öfvade Fiskare-Lappar 
på de stora insjöarna bäfva för den minsta flägt och hafva dåliga don. 
Då så är förhållandet nu, kan jag icke antaga något bättre förhållande 
fordom, och redan af detta skäl är en enskild TMpps resa öfver öppna 
hafvet icke mycket trolig. Ännu mindre trolig är en folk-vandring, en 
emigration, på sådan väg (äfven om den samma, som troligast vore, den 
tiden måst ske småningom, successive), helst då man icke kan tilltro 
Lapparne förmågan att pä deras dä säkerligen ännu lägre kultur-stånd- 
Punkt förfärdiga de för sådan utflyttning erforderliga båtarna. Detta 
argument gäller båda hafsvägarne, ehuru den öfver Åland i mindre 
grad än den öfver Gotland eller direkt till fasta landet. 

Men låt vara, att de genom någon seglats, lik den fabeln förtäljer om 
ekorren, kommit öfver till Sverige. De borde då hafva lemnat något spår 

) För att icke betunga texten och hindra tankegången der i, har jag här i noten infört 
några Bevis lor och tillägg till det ofvan antydda. Båten har ett enda lapskt namn: 
"ätnas; alla andra äro af främmande ursprung: garhes med 2, gonlmas med 3 och njätjan 
med 4 par åror, hackse m. fl. Vatnas synes hafva varit af enklaste beskaffenhet, 
saknade spant, roddbänk, styre, till och med ös-kar; var icke beckad eller tjärad' 
icke spikad, utan hop bunden^ med vidjor och gjord af klyftor; således sådan han är be- 
skrifven sid. 93 här ofvan. Äror fnnnos icke, utan blott sådana som höllos i handen 
paddles"; på lapska heter en sådan mele, hvilkeu benämning nu mera brukas för den 
oreda styr-åran aktcr-ut i elf-båtarna (Stockfleth), och hva)' af härledas verben melestet 
oeh melastallet = sätta öfver vatten, helst ä flotte = btirre eller pårre (Lex. Lann ) 
ijör ro linnes ordet sokket, hviiket dock till betydelsen mera närmar sig stöta gunga 
*ör större båt eller fartyg finnes intet inhemskt ord; lika litet för mast, rå för och 
"'i] '■ ^'^'^PPståg, m. m., som hör till seglande fartygs utredning. Segel heter ioWns 
'p/ Pnr/fs, hviiket torde härledas af det forn-nord. bur, hor, hyr = vind förlik vind- 
mojligiin en häntydning på, att de don som först användes vid segling voro sådiTna att 
de endast kunde användas vid full medvind. Såsom namn på ankare anför Lex. Lapp. 
"y« eller aija-kedge, hviiket öfversättes med krabbsten: en något större sten som fästes 



vid 



- „,,. „-- fästes 

_ ena eller bada ändarna af fisk-niit, pa det de icke ma bort föras af strömmars eller 

^ludars kraft; det förekommer äfven i Solsouens frieri (se sid. 322, not 5). Båt-kölen 

enamnes miälgas, men der med menas ursprungligen släd-med. Då nu dess utom ord 

strand /f' ,•*". ^^g^^ ''H li'»*" "ch större sjöar hörande nödvändiga begrepp, t. o. m. haf- 

(Ahlqvist), torde vara klart att Lapparue icke varit sjöfarande i gamla tider. 
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efter sig på kusterna, der de laiidstego; intet sådant finnes, mig veter- 
ligen, från Bleking upp till Vesterbotten. De måste ha lemnat sådana 
spår, ty det är väl naturligt att de länge uppehållit sig på öarna och ku- 
sterna, innan de kommit in i landen — Skåne, Småland, etc. — der man 
vill finna dem utbredda. Och sedan: hvilken omätlig tid skulle icke 
erfordrats för denna utbredning från en eller flera naturligtvis små flockar 
af invandrare, och huru är det möjligt, att de i ett land, som burit 
gånggrift-byggare. Svear och Götar, under denna långa utbrednings 
tid skulle kunnat qvarstå på en så låg kultur-ståndpunkt, som den de 
ännu inneha? Att de icke voro samma folk som gånggrift-byggarno 
är å daga lagdt. Men skulle de hafva kommit hit före eller efter dessa? 
I förra fallet — och det skulle de brachycephala kranierna väl bevisa, 
om de vore lapska — måste de ha blilVit kufvadc af gånggrift-folket, 
som egde högre kultur; men då kunde de icke uppträda såsom särskildt 
folk i dessas trakter vid Götarnes invandring. I senare fallet skulle 
de icke kunnat eröfra landet, ja knapt kunnat ega bestånd jemte gång- 
grift-byggarne, hvilket de åtminstone skolat göra, om de funnits i hela 
det land, Götar och Svear intogo. Och sedan hela bronz-kulturen : äf- 
ven den ligger före Götarnc, var må hända celtisk; skulle nu också 
Lapparne hafva kunnat motstå inverkan af denna, bestå såsom folk och 
herrskande stam bredvid denna? Man må icke såsom invändning här 
imot anföra, att Lapparne nu och under lång tid, fast under kamp, egt 
bestånd i Norrland, jemte götiskt-svensk befolkning; ty dels äro för- 
hållandena nu olika mot för 2000 år sedan, humaniteten gör sig mera 
gällande, om än icke tillräckligt; dels voro Skånes och Vcstergötlands 
slätter, t. o. m. Värend, vida mera lockande för Götarnc än Kölens 
Ijäll-tr akter, på och vid hvilka endast Lappen han lefva: här uti hans 
säkerhet fordom som nu. 

Äter står då vägen kring Bottnen. Lapparnes sago-qväden säga att 
de kommit från öster, "i ett af dessa heter det äfven om renen: ifrån 
öster har han kommit, öster ut vill han fara" (Läsn. f. folket, xvi, sid. 
147). Det är ock den enda natvirllga. Såsom jägare höllo de sig helst 
på land, synnerligen då detta (som det inre Finland och nord-vestra 
Kyssland) var rikt på villebråd; såsom fiskare hade de rika närings- 
källor i dessa lands floder och sjöar; såsom nomader, om de voro det 
vid sin första invandring, hade do der ängar och stora skogar, lämpliga' 
för renbete. Deras språk lär tydligt, att de länge varit i beröring mod 
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Finnarne, deras historia, att de af dem varit tryckta. Detta synes otvif- 
velaktigt och der före ha vi dem, der de nu äro och länge varit. 

Men äfven om de invandrat vägen norr om Bottnen, kan man dä 
icke tänka sig att de från sitt första hem i norr kunnat vandra ned till 
mellersta och sydligare delarna af Skandinavien? Jag tviflar högligen, 
och blott frågar: huru skulle de hafva kunnat göra den långa färden 
kring Bottnen till Skåne, vare sig genoin vandring eller utbredning, 
dä de voro endast jägare och fiskare, och dä de saknade renen, som, 
efter allt man kunnat erfara, på halfva vägen icke funnits? Och om 
de det kunnat, är det underbart, att de vid denna dubbla vandring: 
mot söder frivilligt, mot norr tvunget, icke lemnat ringaste spär efter 
sig i fornlemningar, saga eller historia, i Vestmanland, Vermland, Da- 
larne, Gestrikland eller Jämtland, hvilka landskaps kultur är så relatift 
ny, att Lapparne ovilkorligt måste hafva omtalats, om de der mötts, och 
1 hvilka, med undantag för Vermland, ingen sten-ålder funnits. (Se 
Montelius, Antiq. Tidskr., II, sidd. 174—5.) Om de i södern lärt känna 
de fina slipade sten-redskap, som utmärka dess kultur, skulle väl några 
spår der af finnas i norden, och de icke varit reducerade till så usla 
sten-verktyg, som Mortensnäs-fynden visa. Om de drifvits mot nor- 
den af Svenskarne, hvar före stannade de icke i deras granskap: Ge- 
strikland, Dalarne, Vermland, hvilka ganska sent lägo öde, och der 
de kunnat hafva godt och lugnt tillhåll, utan att behöfva vandra norr 
Offl dem? — Och om de vandrat så långt i södei-, utan att på vägen 
stöta på bosatta Finnar eller andra folk och af dem hejdats, så mötes 
slutligen detta antagande af gånggrift-folket med samma obändiga al- 
ternatif, som nyss här ofvan uppställdes. 

Men, säger man (Nilsson), de hafva icke funnits såsom ett herr- 
skande folk, då Götar och Svear kommo, utan blott i mindre flockar, 
spridda öfver vida sträckor. Det är en nödfalls undflygt. Säo-nerna 
om det med Lapparne identifierade småfolket, dvärgarne eller livad de 
^^ kallas, äro så allmänna och utbredda, att man med Hyltén-Cavallius 
sanningsenligt kan säga: "i många af våra landskap förekominer knap 
Psist en bergås eller en skogsbacke, hvar om icke sägnen förtäljer, att 
han en gång varit bebodd af detta främmande slägtc". 

Så förhåller det sig verkligen. Men detta visar ock att i dessa 

'ignor — då de äro ethniska — det icke kan vara fråga om Lapparne. 

e skildra gammal bygd, de häntyda pä ett ganska tätt boende och 



390 ORTNAMN, I HVILKA INQÅ 

temligen odladt folk, som hade boskap och säd, som kunde smida och 
slöjda, om det ock i mångt och mycket egde karaktären af vildar i 
jemförelse med invandrarne, åtminstone i desses egen tanka. 




Det åter står nu att tala om de ord, i hvilka stafvelserna Lapp 
och Finne ingå, och på hvilka man lagt en efter min tanke alldeles 
oförtjent vigt. Vid äfven det ytligaste betraktande af dem finner man 
genast att de äro i allmänhet få och endast lokal-namn. I svenska 
språket har icke bevislifjen något enda lapskt ord ingått, hvilket bordt 
vara händelsen, icke blott med ett utan med många, om någor städes 
i landet Lappar funnits talrika i beröring med invandrarne. Desses 
språk var då hvarken så fast eller utbildadt som nu, och inympning 
var då vida lättare än nu. Likväl hör man nu mera Svenskarne i Lapp- 
markerna jemt bruka talrika lapska ord, t. ex. vaja, herk, sarv, pilka, 
såbb, mårka, o. s. v., utan tal! na dä svenskan är vida mera stadgad 
och gör allt djupare intrång på lapskan. 

Jag vet väl att skarpsinnige språk-forskare (t. ex. Rask) härleda 
flera ortnamn ganska långt söder ut (Hven, Skåne, Samsö, m. fl.) från 
lapska ord, och möjligen skall man i språket sjelft, icke blott i namn, 
finna andra från sådan rot härledbara ord. Men vi skola komma i hog, 
att finska och lapska språken äro i grund och botten de samma, och 
dessa ortnamn kunna derför lika väl härstamma från finskan. Det är 
icke alls omöjligt, att det före Svear och Götar å Sveriges fastland be- 
fintliga folket varit någon finsk stam. Ord-likheten stämplar det icke 
till Lappar, utan att andra bevis komma der till. 

Jag vill der näst göra den anmärkningen, att knapt något svårare 
finnes, än att med full filologisk säkerhet gifva härledning för namn; 
"there is abundant room for the exercise of imagination in the deri- 
vation of names", säger Hooker. Synnerligen är det förhållandet då 
frågan gäller lokalnamn; sådana uppstå ibland af den renaste tillfällig- 
het, hvilken ingen skulle kunna ana, och är någon i ordet ingående 
del af tve- eller fier-tydig mening, blir den i okunnighet försökta de- 
rivationen lätt en osanning. Jag påminner om hvad Elias Fries i så- 
dant hänseende, fast om annat ämne, sagt (i Bot. Utflygter, I, sid. 129) 
om Ålandsrot, Kalmarerot och Hven. Ganska utbredda äro namn som 
börja med Helsing; men hvem kan tro att Helsingland, Helsingfors, 
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Helsingborg och Helsingör hafva samma härledning till de två första 
stafvelserna, eller hafva namnen af Tliorer helsing, den uppgifna roten 
till det första namnet. Nu mera torde väl ingen heller vilja anföra 
Cimbrishamn såsom bevis för Cimbrernes närvaro i Skåne, sedan man 
funnit de två första sfafvelserna vara förvridning från Surnar, Svimr 
eller Symmer, och att stället i diplomer heter Simbros. — Ja, t. o. m. 
om man der och livar skulle kunna finna rätt på ett ord af verkligt 
lapskt ursprimg, kan man än dock icke vara fullt säker att Lappar 
funnits på stället; der före att Qvikkjokk finnes på Djurgården, skulle 
det vara lika falskt att härleda dess bebyggande och namn-gifning från 
Lappar, som att sluta att en fransk koloni vid Brunnsviken grundat 
Bellevuc eller en italiensk anlagt MontebcUo vid Vaxholm. 

Jag öfver går nu till granskningen af namnen i fråga. Hvad då 
först beträffar ordet Fin eller Finne i namns samman sättning, är det 
ursprungligen utan tvifvcl nordiskt, hvar ifrån det än må vara härledt, 
och har såsom sådant sannolikt någon gång i äldre tider ingått i lokal- 
namn, utan ringaste antydning på folk-namnet. Men det är nu mera 
sällsynt i folkspråket och vi ega der före icke rätt att ofta gifva staf- 
velsen Finn denna härledning; dock torde han ligga till grund för Finn- 
veden, Finnvid, Finnheden, hvilket ords betydelse: träskigt skog- eller 
hed-land, ganska väl motsvarar verkliga förhållandet, då beskrifvaren 
öller namn-gifvaren tillhört en odlad bygd. — Oftare, men icke der 
löre ofta, torde han väl ock kunna härledas från person-namnet Finn, 
hvilket fordom icke var sä alldeles ovanligt för nordiske män. I ort- 
namn på -sta är första stafvclscn ofta person-namn, Finsta kan äfven 
nafva samma härledning. — De ficste med Finn samman satta lokal- 
namn härledas dock sannolikt från folk-namnet, och detta är ganska 
naturligt, då det är troligt att Finnar frän urminnes tid invandrat i 
»Sverige, och då man vet att sådane äfven i historisk tid flera gånger 
både sjelfmant kommit hit som kolonister och blifvit hit förda på grund 
^i kunglig befallning; det beror då på tiden för namnets uppkomst, 
om det skall kunna ega någon betydelse för nu före varande fråga 
killer ej. 

I allmänhet kan man uppställa hit hörande nauin under två kate- 
gorier. Den första, under hvilken jag hänför de på -hed, -holm, -hult, 
-mark, -näs, -sjö, -skog, -spång, -ström, -vid eller -veden, ö, m. fl., om- 
attar sådana namn som icke inne bära bestämd antydan om någon der 
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för sig gången kultur-åtgärd. Flera af dessa kunna hafva upp kommit 
till följe af något som pä det namngifna stället timat med en Finne, 
äfven i relatift sen tid. Så berättar t. ex. Linder (Läsn. f. folket, xvi, 
sid. 148) att byar i Vesterbotten bära namnen Finn-fors, F.-träsk, eme- 
dan en invandrad Finne råkat vara första åbon; Dalkarls-å, D.-lid, 
emedan en Dalkarl der bott eller der liaft något äfventyr, o. s. v. Dessa 
ord kunna således bevisa upptagning ocli bosättning af Finnar, men de 
hehöfva icke nödvändigtvis göra det. Att de i Sverige någon sin be- 
teckna Lappar, finnes icke ringaste anledning att tro; ty i svenskan 
känner jag icke något enda exempel der på, att åt Lappar gifvits nam- 
net Finne, liksom sådane icke från Sverige omtalas i de forn-nordiska 
sagorna. 

Den andra kategorien, till hvilken höra namn på -arp eller -torp, 
-bo, -by, -grufva, -gård, -ryd och -rödja, -sta eller -stad, -åker, samt, 
efter hvad historien upplyser, äfven "finn-skogar" i L^^pland, Vestman- 
land, Vermland och Dalarne, omfattar sådana namn, som tydligt utvisa 
fast bostad, bergs- eller åker-bruk, och de kunna således icke på någon 
antaglig grund härstamma från Lappar, utan frän verkliga Finnar. 

Hvad åter vidkommer de namn, hvar uti stafvclsen Lafp ingår, 
är med dera förhällandet vida mera inveckladt, ty vi hafva detta ord i 
både finska och svenska ort-namn, samt i tre olika betydelser, nämli- 
gen: det "yttersta", "trollskt" och såsom folk-namn. 

Vi skola till en början se hur saken förhåller sig i Finland, hvarest 
folk-namnet Lapp först uppkommit. Redan Lehrberg fäster uppmärk- 
samheten der på, att ordet lapin, lapirin i der med samman satta finska 
ord har betydelsen af ytterst. Såsom exempel anför han Lapin-vesi, 
de vatten som ytterst omgifva (Ålands-) skären; Lappo, en ö der bred- 
vid; två socknar af samma namn i Finland, den ena ytterst på kusten 
nära Rauino i Åbo län, den andra i närheten af Lapin-järvi, gräns- 
sjön i AVasa län; man kan här till lägga TMpp)-fjurd nära Kristinestad, 
Liq/poni vid Lovisa, tvä Lapp-vik, hvar af en vid Ekenäs, en vid Hel- 
singfors, Lapp-ören i Qvarken midt imellan Wasa och Umeå. — Samma 
ord med samma betydelse anför L. från estniska språket, hvar i Jjappe- 
gunda öfversättes med "provincla extrema" redan 1220, då lapp-tradi- 
tioner bordt vara mera färska än nu, och, om sådana funnits, säkerli- 
gen gifvit anledning till en annan tolkning af ordet. I estniskan finnas 
ock orden leppima — afsluta, löpjnnu eller löpjjetama = upphöra, sluta. 
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\yp = slut. Dessa ord hafva sin motsvarighet i finska: lopetan = sluta, 
lopen = slutligen, o. s. v. Afven i lapskan finnas lika ord i ganska 
stor mängd *) , i svensk-lapskan stafvade med a, i norsk-lapskan med 
oa, i stället för ö ocli o, hvilka vokaler i först nämda språk lära in 
trängt, allt som ordens äldsta betydelse gått förlorad. — Här af torde 
vara klart, att ordet inom de finska språken liar en stor utbredning i 
betydelsen slut, ända, det yttersta (jfr äfven sid. 2 här ofvan). 

Men detta är icke nog. Warelius har (sid. 88, noten) visat, 
att ordet äfven har betydelsen af glest befolkad aflägsen skogstrakt. 
Så kallas en del af Tyrvää pastorat Loppi och Lopen-kulma-kunta, 
emedan han är en från de kringbodda sjöarna i församlingens midt 
aflägsen, sent befolkad skogstrakt, hvars innevånare af den öfriga be- 
folkningen betraktas såsom råa och med ett visst förakt. Samma an- 
ledning uppger W. ock till namnet på församlingen Loppi i sydliga 
lavastehus län. Möjligen, ja troligen är så förhållandet flerstädes. 

Under sådana omständigheter är det ingen lätt sak att bland det 
stora antalet hit hörande finska ort-namn afgöra hvilka kunna hafva 
ena eller andra betydelsen, hvilken betydelse är den ursprungliga och 
iram för allt: hvilka härledas ur folk-namnet. Då jag imellertid vågar 
ingå på frågan, sker det med erkännande af sannolika misstag och med 
önskan att någon språk- och land-kunnig Finne måtte taga saken i när- 
mare skärskådande. 

Från skilda håll i finska skrifter har jag upptecknat 51 ort-namn 
ined Lapp uti sig **). Må hända äro några räknade två gånger, några 
svenska och finska de tiamma; det kan jag icke reda, men det gör ock 
löga till saken, ty säkert finnas ännu flera än jag sett, hvilka åter af- 
i"unda talet. 

Om nu dessa namn härleddes från folkets, skulle man naturligen 
■^'inta att finna dem tätast mot norr. Men så är det ej ; de flesta finnas 
söder ut, några på Åland, 4 nära eller vid finska viken, blott 2 har jag 
lunnit norr om (i4° n. 1. Detta är redan anmärkning värdt. — Då man 
nnner dessa namn så ofta inom södra och mellersta Finland skulle man 
möjligen vara benägen tro att Lapp-folket — förutsatt att det föranledt 

I -^'XenipBlvia vill jag från Stookiletlis ordbok inlora: /otyj, locqjpa, slut; loapntel, loapat- 
••) ?, f' "Mutniiig; loapntatte, lonpatägje, slutlig; loapamättos, ändlös; flera iiunas. 

? "° följande: Lapin föreuadt med joki i 4, juni 4, kängas 1, hihu 6, Ue.si 2, linnu 3, 
Kmi. 1^ niittu 1, paasi 1, pitäjäs 1, ranta 1, salmi 2, salo 1 och vesi 3; der till höra: 
fZ""fP'- 3 Lnppo, 1 Lappom, 1 Laj/poa oeh 2 Lojiin, samt de svenska: 1 I-i 
-tjard 3, -triisk 4, -vik 2, -ö 1 och -ören 1. Några äro utsatta p& kartan. 
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namnen — bott mycket tätt i dessa trakter; det är just hvad Porthan 
och hans efterföljare trott. Efter detta sätt att sluta, skulle folket icke 
bott i de nordligaste, ty der fins icke namnet, så vidt jag vet. — Det 
torde dock vara en allmän erfarenhet, att der ett folk finnes talrikt, 
brukar man icke taga dess namn till ställens betecknande; vi hafva 
mycket få sådana namn i Sveriges norra orter hemtade frän Lappar. 
Tvärt om måste ett sådant uppkallande efter ett folk beteckna något 
särskildt, eget undantags förhållande och namnens utbredning blifva 
gles, sparsam. Så är händelsen med våra Eyss-uddar, -vikar och -hol- 
mar, våra Dana-bäckar, våra Danmarks-kyrkor o. dyl. Eedan der för 
synes Lapp-ursprunget till dessa namn föga antagligt. 

Men i denna de i fråga varande namnens talrikhet ligger något 
mera, nämligen: en häntydning der på, att prefixet inne bär något all- 
mänt utbredt, något af särdeles vanlig betydelse, något adjektivt, men 
tillika något lokalt utmärkande. Ett sådant ha vi ock i yttre, ytterst, 
det svenska ytter, hvilket vi öfver allt i vårt land finna fram för bo, 
by, fors, gård, näs, sjö, sund, ö, i Yttringe, i Utö, m. m. m. Så finnes 
eller kan åtminstone finnas samma mening i Lapin med tillägget fors 
(joki), mo (kängas), sjö (järvi), strand (ranta), sund (salmi), udde, näs 
(niemi), vatten (vesi), vik (lahti), äfja (liesi), ö (salo och saari); dit 
kunna äfven höra Lappi, Lappo, Lappoan, Lappom och Loppi, om 
hvilka redan till en del är taladt; dit ock de svenska på fjärd, träsk, 
vik, ö och ören. Räkna vi nu samman namnen af dessa slag, utgöra 
de 46 af de 51. Af de öfriga fem torde de tre Lajnn-linna (slott) 
kunna ute slutas, såsom bevis för Lappars dcrvaro, uaktadt de fått nam- 
nen af folket, ty slott hafva Lapparne aldrig haft, och der med torde 
i alla tre fallen menas, hvad jag i ett sett uppglfvet: stora crratiska 
block, enligt folk-tron spår af Lapparnes trolldom. Lapin-niittu (äng) 
och Lapin-pitäjäs (socken) tyda icke heller pä lapska förhållanden. 

Med en sådan statistik för ögonen ocli med tanken på hvad nyss 
ofvan blifvit anfördt, måste det förefalla högst sannolikt, att de fiesta 
finska med lapin samman satta orden icke hafva något samband med 
folket Lapp. Här imot skulle dock kunna göras ett par anmärkningar. 

Man skulle kanske vilja invända, att om icke ordet bctydt folket 
Lapp, hade icke Svenskarne på Åland och i Finland, vid sin namn- 
gifning af ställen, antagit den stafvelsen oförändrad, under det de öfver- 
satt den följande. Men när man gifver eller adopterar namn, gör man 
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det långt ifrån alltid filologiskt. Det är naturligt att Finnarne på Ålands- 
öarne, hvilka af dein, under namnet Ahvenanmaa (aborr-landet), inne- 
hades ända till 1100-talet, skulle kalla der belägna ställen de "yttersta", 
då de verkligen voro de yttersta på vestra sidan af finska landet. 
Sådana namn fingo stå qvar, äfven sedan de blefvo oriktiga, liksom vi 
ännu i Stockholm hafva en "Yttersta tvärgatan", ehuru hon nu mera 
icke är ytterst. När Svenskarne nu invandrade på eller togo Ålands- 
öarna, är det icke sannolikt att de till en början synnerligt adopterade 
namn; sitt första behof fyllde de säkert ur eget språk — och Åland 
är fullt af svenska namn. Efter en tid, allt som befolkningen växte 
och språk-kännedomen der jemte, började de begagna de finska som 
funnos; af dem tillvredo de en del och öfversatte andra. I orden med 
Lapp i början lemnade man den första stafvelsen oförändrad, kanske 
der före att han, om ock i annan betydelse, fanns i språket, må hända 
var redan då folk-namnet Lapp i folkets mun, fastän det först senare 
kom in i skrift-språket, kanske äro öfversättningarna mycket senare: 
der om vet man intet. Så gick det väl ock till i Finland. Det är der 
än mera sannolikt att dessa öfversättningar tillhöra en ganska sen tid, 
*^y 1 allmänhet torde de der antecknade hit hörande namnen icke vara 
gamla; Styffe har från medeltiden (år 1415) blott ett enda: Lappa-vesi 
socken i Wiborgs län. 

Detta ställe har ett visst interessc för nii före varande fråga, emedan 
der ligger Willmanstrand, hvilket af ålder hette Lapeen-ranta, 1547 i 
Wiborgs stads privilegier kallas Lappstrand, och först sedermera (när?) 
uenämts Wild-mans-strand, ett slags poetisk omskrifning af det äldre 
Lappstrand och det ännu äldre Lapin-ranta. Man skulle vara böjd 
att här i se ett bevis för Lapin = Lapp, och, då "ranta" tydligen är det 
svenska strand, vilja härleda namnet från en sen tid, då Lapparne fått 
detta sitt namn bestämdt, och således i korthet här i hafva ett bevis, 
ä^tt Lappar ända in i 16:de århundradet voro qvar derstädes. Detta 
'^01'e en vigtig invändning. Men till en början finnas 3 Lapin-vesi i 
* inland, hvar af det på Åland redan är nämdt; detta gör saken <>-anska 
misstänkt. Vidare är ordet ranta, som betyder sjö- eller haf-strand, ett 
sa länge i finskan ingånget lån-ord, att Ahlqvist (sid. 145 följ.), på 
grund der af och då Finnarne sakna annan benämning för det der med 
u märkta begrepp, anser dem icke hafva vistats vid sjö eller haf förr 
de kommo i beröring med det folk, frän hvilket de fingo ordet ranta. 
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På hela sin väg från Altai till Onega, Ladoga och Östersjön hade de 
icke träffat någon betydligare sjö, der uppstod först behofvet af en 
benämning; men der vanns ock en sådan strax ut ifrån, och således 
kommo de der genast i beröring med folk, som brukade ordet strand. 
Må hända hade de ock på vägen varit i beröring med längre mot haf- 
vet sig sträckande folk, som talade gotiskt (nordiskt) tungomål och fått 
ordet pä vägen. Namnet Lapin-ranta kan således vara mycket gam- 
malt, och är lika god finsk benämning som t. ex. konunga-krona är 
svensk. Öfversättningen Willmanstrand är först tillkommen i en senare 
tid, då man börjat taga för vana att låta Lapin betyda Lapp, eller då den 
nu gällande föreställningen om Lapparnes utbredning redan blifvit folktro. 
Men den allmänt utbredda traditionen, kan man säga, som, anförd 
af alla finske författare i ämnet, stämplat Lapparnes historiska och för- 
historiska närvaro i Finland till en tros-artikel? Jag har redan här of- 
van fästat uppmärksamheten der på, att dessa traditioner icke kunna 
hafva någon synnerlig vigt, då de stöda sig just på de fornlemningar 
och de namn, hvilkas tvifvelaktiga halt jag nu utförligt fram hållit, 
jcmte det jag påpekat huru detaljerade traditioner tillverkas. Jag vill 
här exempelvis påminna om traditionernc rörande en del katolska reli- 
kers helighet, aposteln Petri episkopat och död i Rom, o. dyl. Tra- 
ditionen bör dock, så vida deri icke ligger någon orimlighet, alltid med 
aktning mottagas; han är ett gif akt, som innebär att möjligen en san- 
ning är att söka bak om honom. Men för att han skall vara historiskt 
bevisande måste allt som rör frågan samstämma och helst andra bestyr- 
kande bevis komma der till *). Intet dera är händelsen med nu i fråga 
varande traditioner och derföre måste de tills vidare uppföras med ett ? 
Så gör jag med hela saken; jag kan icke bestämdt förneka att 
Lapparne temligen länge funnits i södra Finlands inre delar, ty det 
är hvarken omöjligt eller otroligt; det är icke heller otänkbart att de 
ströfvat genom hela Finland, ända till Östersjön; livad jag med denna 
långa framställning velat å daga lägga är blott: att ännu icke giltiga 
bevis blifvit för påståendet anförda. Det vore, jag upprepar det, i hög 
grad vigtigt för frågans lösning om man på ort och ställe företogc 
undersökningar från plats till plats; endast sä kan lion till freds stäl- 
lande lösas. 



•) Om vara traditiouei' se U. Hililebrand, Sv. Iblket under hednatiden, 2 u|)pl, sid. (I följ. 
och för e.\empe]; noten 1, sid. 8. 
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Der vid torde äfven vara skäl taga i betraktande huru vida icke 
namnen med Lapp i Finland någon gång äro föxvridningar af svenska 
eller forn-nordiska ord, då de naturligtvis liafva föga vites-ord. Jag 
föranledes liar till af förhållandet med ett namn, om hvilket jag hän- 
delsevis tagit kännedom, nämligen Kandalax. Det är det finska Kanta- 
lahti, hvars sista stafvelser blifvit för-svenskade till lax, som regelbun- 
det är händelsen i hela Finland. Detta ställe hette fordom Gandvik 
(trollviken); gand uttala Finnarne kanta och vik heter laliti; Gandvik 
ingår nu i geografien i formen Kandalax, en till ändeisen för-svenskad 
finsk öfversättning och förvridning af det uråldriga forn-ijord. namnet. 



Vi öfver gå nu till svenska sidan af Östersjön. Der kan äter blifva 
fråga om dels samma ursprung för ort-namnen som i Finland, dels om 
deras härledning från så väl det vanliga svenska substantivet lapp (i 
jord-lapp, ängs-lapp, åker-lapp), som från folk-namnet, antingen i be- 
tydelsen af folk eller såsom utmärkande trolldom. 

Att det pä Sveriges fastland i vidsträcktare mon haft den först 
nämda, finska betydelsen är icke kändt, icke heller just synnerligen tro- 
ligt; men otänkbart är det ej att i äldre tider invandrade Finnar kunnat 
TOed detta namn utmärka de yttersta ställen de känt i en trakt, eller 
deras anförvanter innehaft. — Utan tvifvel har det äfven använts i den 
andra här ofvan antydda bemärkelsen, ehuru jag icke kan gifva något 
Destämdt exempel, såsom bevis för detta antagande. Om namn upp- 
kommit på något af dessa tvä sätt, hafva de naturligtvis ingen bevis- 
nings kraft med afseende på Lapparnes forna närvaro i de orter der 
namnen förekomma. 

Om anledningen till namnen hemtats frän folket eller från ryktet 

om dess trolldoms förmåga, kunna de tydligen icke vara äldre än från 

omkring 1200-talets början. Men kunde då ännu i södra och mellersta 

verigo qvarlefvor af detta folk finnas och vara så igen känncliga, att 

gäfvo anledning till fästandet af deras namn vid de ställen de be- 

bodde.-' Eller kände ens det folk, som skulle hafva gifvit upphof till 

oik-föreställningen, dessa Lappar tillräckligt frän deras hem, för att 

inse och stämpla identiteten mellan dem och ur-folket? Jag tviflar 

'•«' på och säkerligen de flcste med mig. Sjelfva de vidunderligheter 

oc 1 den trolldoms kraft, som tilläggas dem, röja att do iinnu voro på 
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afstånd, och detta bevisas ytter mera af hvad jag ofvaB, (sid. 385) an- 
fört der om att de öfver allt i folk-föreställningen förläggas mot norr. 
Att der imot Lapp och troUare, Lapperi och trolldom varit synonyma 
i Sverige, liksom i Finland*), det är lätt begripligt, på grund af de 
första föreställningarne om detta folk, då det kom till Svenskens kun- 
skap; att hemvistet för en person, som misstänktes eller sakfäldes för 
trolldom, såsom öknamn först fick och sedan genom häfd behöll namn 
af TroUebo, Lappebol, m. fl., det är hvarken underligt eller otroligt. 
Men det kan icke bevisa något om ur-folkets stam. 

Slutligep må här tilläggas, dels att smäde-namnet Lappoklot för 
befolkningen i vestliga delen af Petersburgska gouvernementet och flera 
der boende familjers namn af Lapalainen, vid hvilket Sjögren m. fl. 
fäster sig, icke bevisar Lapparnes dervaro, ty Varelius upplyser (sid. 
100) , enligt Tikkanen, att folk ofta fick namnet Lapalainen såsom Lapp- 
marks-farare, och att sådant ännu eger rum i denna nejd; dels att namn 
med Lap (t. ex. Lapan, Lapinen och Laponen) likaledes förekomma i 
Ost-Preussen, äfven der med betydelsen ytterst. 




Få grund af det nu kanske allt för vidlyftigt anförda, kan jag icke 
erkänna sannolikheten eller ens möjligheten deraf, att det i våra sagor 
och sägner omtalade ur-folket i södra och mellersta Sverige varit Lappar; 
inga fornlemningar tyda der på, ty säkra märken af stenålderns der- 
varo träffas icke ofvan Göta lands norra gräns, mer än i Vermland**); 
inga historiska vitnesbörd styrka det. De hafva — det visar allt — norr 
om Bottnen vandrat in i landets nordligaste delar på en tid då de ännu 
endast nyttjade ben- och sten-redskap (se Mortensnäs-fynden) , sannolikt 
mest blott de förra, ty lämplig sten var i dessa land sällsynt, man hade 
blott qvarts och skiff"er, hvar före man icke heller lärt sig väl arbeta 
sten-redskap. De hafva, som husdjur, dit med fört hunden, och möjli- 
gen, ja troligen äfven renen. Der ifrån ha de vida senare, sannolikt 
först då de lärt känna metallers bruk, ströfvat ned till landet kring 
fil" nordl. lat.; vid denna polhöjd finnas de i de första historiska och 
sago-berättelserna; der ha de fått sin största utbredning möjligen efter 
diger-döden; der äro de sedan dess, allt efter olika lokala och admini- 



•) Se Porthan; Vitt., Hist. o. Ant. Akiid:s HandL. IV. sid. 46. 
•') O. Montelius i Framtiden, 1870, sid. 425. 
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stratlva förhållanden, dels ökade, oaktadt absorbtion i den öfriga folk- 
massan, dels minskade, utgångna eller undan trängda, så väl mot nor- 
den som in mot fjällen. I Finland synas de vid denna tid hafva gått 
något mindre sydligt ned, ehuru in åt ryskt-finska området spridda 
flockar funnits vidt kring ströfvande ända till Onega; der har ock det 
starkaste trycket egt rum, vida hårdare än i Sverige, och äfven börjat 
tidigare. Till dessa nejder hafva de trollgen kommit frän Altai-trakten, 
som Castrén menar: "frän öster hafva vi kommit", säga Lapparne sjelfve. 
Men om de drifvits der ifrån före Flnnarne och af dem, såsom Castrén 
vill, eller om de först senare träffats af Finnarne, det må lemnas osagdt; 
samma folkstam tillhöra bägge folken icke, det visa kroppsbygnad och 
psykiska egenskaper tydligt för alla, som icke hängt upp sig i filolo- 
giska trollnät. Men språken äro nära beslägtade, de höra båda till den 
ugriska eller altai-stammen och det, jemte mycket annat, bevisar att 
folken varit i nära beröring. Man kan då tänka sig två möjligheter. 
JJen ena att folken träifats någon städes i granskapet af nu varande 
hem och att den starkare grannen. Finnen, trängande den svagare 
Lappen, äfven påtryckt honom sitt språk, liksom en del af sina tänke- 
sätt och religiösa föreställningar. Den andra och troligare, att båda, 
jemte flera andra folk (Ungrare och Turkar t. ex.), tillhört ett större, 
östligt, länge samman hängande välde i Altai-trakten; att de från 
detta gamla sammanhang ha sina gemensamheter; att Lapparne först 
vandrat eller drifvits ut, tagit vägen mot nord-vest, dä de sannolikt, 
till följe af sitt ursprungliga nomad-lif, från början bott nordligare 
*n Finnarne. Man kan då tänka sig att de vandrat långs Irtisch- 
flodens sydliga rötter till höjden af Tobolsk eller nordligare mot Ob; 
f^-tt de der efter spridt sig mellan Tavda-, Kouda- och Sosva-tiodernas 
källor (58° — 63° n. 1.); att de vidare stigit öfver Ural genom något 
eller flera af dess rymliga, blott 13 — 1500 fot höga pass; att de sä 
kommit in i don stora på floder, sjöar och kärr rika barrträds-regionen 
Kring Petschoras och Dvinas rötter, norr om Uvalli-åsen (de gamles 
™ons Alaunus), hvilkcn, skiljande de nyss nämda flodernas källor från 
kolgas och Urals och slingrande i serier af af brutna kullar, går fram 
•^riBg 61° n. 1. i öster, sänker sig till 58° i vester, der han kulminerar 
Valdai (pä 51° o. long.) och skickar grenar mot norr, hvilka genom 
Maanselkä (och Suolaselkä) öfver gå i Kölarne (Kölen). Oaktadt han 
mer än dels blott är 5—600 fot hög synes denna ås utgöra en särdeles 
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vigtig gräns-linea i kultur-hänseende: norr om finnes en nordisk natur; 
der saknas alm, bok, ek och hassel; frukt-, bi- och humle-kultur kunna 
der icke drifvas; hjorten och andra sydländska djur gå icke der öfver; in- 
gen af dessa saker hade Lapparne på en sådan väg från Altai träffat och 
der före saknar äfven deras språk namn pä dem alla. — Man kan nu 
vidare tänka sig, att de inom detta område, på och norr om Uvalh- 
åsen, mellan Dvina åt nord-ost, Kubinskoe-, Bielo- och Onega-sjöarne 
åt syd-vest, ströko fram i nord-vestlig riktning, in åt nord-ostliga Fin- 
land, rätt på det breda näset mellan Kandalax och Torneå, hvar vid 
de utbredt sig öfver skandinaviska halfön och i Finland, till den ut- 
sträckning jag förut sökt å daga lägga. Så hade de upphunnit det nya 
hemland, der historien först vet något att säga om dem. 

Under denna vandring, som väl icke tog ringa tid, kan hos Lap- 
parne hafva utvecklat sig det från Finnarnes afvikande och egendom- 
liga i deras seder och föreställningar samt deras språk hafva stadgat 
sina egenheter; imder denna tid hafva de må hända ock varit i sin 
första beröring med de folk, de sedan åter träffade i Norden, och der 
ifrån kunna de hafva sina främmande kultur-ord af högsta åldern. — 
Längre fram, då de finska stammarne äfven utvandrat från sina ur-hem, 
träffades folken åter. Finnarne hafva sannolikt vandrat samma väg 
som föregångarne och möjligen utöfvat sitt största tryck på dem, först 
då de, grundande kolonien vid Dvina (Bjarmaland), som en kil trängde 
mot Hvita hafvet och bröto Lapparnes samband med hemlandet; sedan 
då de från Finlands södra och vestra kust, med de stora vattendragen 
tränf^de in på de undan vikande skarorna. Då skedde sannolikt den 
nya in-ympningen på Lapparne af finsk kultur och finskt språk, hvilken 
man spårar i många för båda folken gemensamma, men jemförelsevis 
moderna, drag och idéer. 

På sådant sätt synes mig förhållandet lättast och fullständigast 
kunna förklaras. Längre än till denna hypothcs har jag icke kommit. 



Men huru länge hafva Lapparne vistats i Norden? När kommo 
de hit? Ingen historia, ingen tradition talar dor om. Ett par fakta 
antyda dock, att de varit här ganska länge. 

Vid en granskning af Lapparnes ord-förråd visar det sig att åt- 
mhiittont' 18 substantiv finnas fiir utmärkande af berff, 20 af in (med 26 
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verb), 11 af köld, 41 af mö och dess samman sättningar. Då detta 
ställes samman med den totala frånvaron af egna ord för sydländska 
begrepp och de relativt få, de ega för antydningar på en mildare natur, 
så torde den stora rikedomen i först nämda hänseende icke blott styrka 
den åsigt, jag nyss uttalat om deras nordliga väg till sitt nu varande 
hem, utan ock göra sannolikt, att de länge vistats i ett klimat som 
motsvarar det lapländska. 

Der till kommer ett annat faktum, vid hvilket jag först vid 1871 
års besök i Lappland närmare fastade mig. 

Redan Helander omtalar (sid. 102) från Tornio Lappmark, att öf- 
verst pä spetsen af ett af Kaik-bergen (?) har legat ett nu mera (1772) 
ruttnadt stort furuträd, ehuru på hela "kanten" ingen buske, än mindre 
något träd finnes; vatten och träsk på detta fjäll äro hela sommaren 
tillfrusna. — Fjellner omtalade att han i Tornio på Kola-fjället (på 
gränsen mellan Sverige och Ryssland) samt bland Syllarne och Helags- 
fjällen (lierjedalen) flerstädes sett stora "tjär-rötter" inbäddade i moss- 
tufvor på ställen, der nu mera icke ens vide växer. — ■ H. A. Widmark 
nar spårat samma förhållande från Lule Lappmark. — I Sorsele Lapp- 
mark har jag af der träffade Lappar hört att de hade sig bekant, dels 
att stora träd, ännu fast hängande vid rötterna, ligga i bäckar bland de 
högsta fjällen, dels att stora tallrötter ibland på de kala fjällen finnas 
under tufvor på sänka ställen. Det senare har ock Joh. Mörtzell hört 
(bref). På min fråga, huru dessa träd kunnat komma dit, svarades 
'^ig, icke utan ett visst förakt öfver min enfald, att de äro naturliga 
lemningar efter syndafloden. 

Det nu anförda är så till vida af intcresse, att det häntyder på en 

^id, då vegetationen haft en större utbredning i Lappmarken, gått vida 

'^ögre upp på fjällen än nu; men sin betydelse för Lapparnes historia 

lar det först genom hvad som ytterligare berättades mig, nämligen att 

* nämda trakter, der Lapparne nu mera aldrig bo eller ens kunna bo 

' anseende till brist på bränsle, och der äfven renarne sakna bete, man 

uiika funnit gamla kåta-platser och kåta-eldstäder. Då jag förut (sid. 

"9) under-känt sådana lemningars bevisnings-kraft, bör ja»- här an- 

arka, att de gälkle sådana som förekomma under helt andra förhållan- 

^ 6n, att då dylika träflas i lapska fjällen, de få en annan betydelse än 

e bebodda delarna af Finland, samt att flere Lappars samstämmande 

uppgifter och omdömen i en sak, de sjelfve sett och förstå, äro vida 

"• •°''»«n- Lappland. 26 
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säkrare än icke sak-kunnige Finnars förmodanden och hörsagor, äfven 
om de hall-stiimplas af en Porthan. 

Sädana fynd torde omotsägligt visa, att Lapparne funnits på dessa 
fjäll (65° — G7" n. 1.) redan innan den nu varande inskränkningen i ve- 
getationen skett eller hunnit så långt. Att denna skett småningom och 
fordrat en ganska rundlig tid, torde icke kunna betvilias; men huru 
lång kan icke afgöras. Island lemnar ett bevis på en genom mennisko- 
hand förstörd vegetation inom historisk tid, från medlet af 800-talet; 
må hända är det nu i fråga varande tidmåttet icke heller så ofantligt, 
som man, vid första tanken der pä, skulle vilja antaga. Nog sträcker 
det sig väl ett godt stycke bort om utgångs-punkten för vår tide-räk- 
ning, kanske står Lapparnes hitkomst i saraband med de stora folk- 
hvälfningarna mellan 700 — 400 f. Christus, dä Scythcrne tumlade kring 
i mellersta och östliga Ryssland; möjligen är det för dem Lapparnes 
vestra förtrupp gått in på Skandinavien och från den tiden de kalla 
sina fiender Tjudeh. 





Fic/. 75. strand-parti vid Niomme.l-snsha. 
(Se sid. ai liiii- olViiii.) 
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FJORTONDE KAPITLET. 

Lapparne krin.t? år 870; finn-färd och -skatt. Norrmännens beröring med Lapparne 
tiU 1500-talet; Svenskarnes dito; striden om herraväldet öfver Lapparne vid nord- 
hafvet. Gränse-bestämmelser 1751, 1809 och 1826. Eysk ukas af 1852. — Birkar- 
larne och deras välde. Lappskatten i Sverige. Christendoms-undervisning. Skol- 
väsendet. — Folkets behandling under tiden. — Har folkets antal och välmåga till- 

eller af-tagit? 



Vi hafva i det föregående funnit ganska säkra historiska vitnesbörd 

der om att Lapparne såsom folk redan vid år 100 efter Chr. innehade 

sina nu varande hemvist, samt antiqvariskt geologiska bevis att de länge 

linnits 1 dessa trakter, åtminstone såsom spridda. Men om deras till- 

stiind då ocli en längre tid, flera århundraden fram ät, känna vi intet. 

Pdrst vid ål- 870 fa vi af Ilålogaländingen Ottar en skildring der af 

(se ofvan sid. 352), hvilkcn, huru ytlig han än är, likväl låter oss un- 

getarligen ana huru Lapparno då lefde. Sin resa företog han i geo- 

grahskt ändamål, och är hon troligen en af de första Bjarmalands-fär- 

erna, ty land och folk pä viigcn dit och der äro honom okända. Dessa 

aixier blefvo sedermera ganska vanliga; umgänget med Bjarmerne 

ermerne, de vid hvita hafvet bosatte Finnarne, började med handel 

en slutade vanligen med strid och plundring. Se skildringen i Heraud 

och Eoses eller Orvar Odds saga, eller om dessa äro allt för fantasti- 

"a, se 1 Olof heliges saga (kap. 143) berättelsen om den Bjarmalands- 

f^rd, hvilken Thorer hund företog år 1026 i sällskap med Karle och 



G 



unston. 



*id sin resa fann Ottar landet öde, utom att Lappar voro alett 
f>osatte. " - - - - - ^^ '^ ' 

hade saled. 



asom fiskare, jägare och fogel-fängare långs kusten- de 
edes icke kusten, såsom man af missförstånd Ibland uppo-ifver 
moderna parti-skrifter. Han omtalar dock, att Lappar iifven fininos 
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på de centrala fjällsträckningarna, gränsbergen mellan nu varande Sve- 
rige och Norge; de måste på senare stället varit vida mera talrike och 
ren-egare, ty från dem kom en stor del af skatten, om hvilken jag 
strax har mer att säga. 

Ett eget förhållande beskrifver han ock, det nämligen, att Norr- 
männen på hans tid drefvo ren-skötsel och höllo lock-renar, ehuru de 
på Hålogaland då och framdeles mest voro säl-jägare och fiskare. Med 
anledning af det antal renar Ottar säger sig hafva och bruket af lock- 
renar samt med afseende på beskaffenheten af den skatt en Lapp då 
hade att betala, drager P. Lsestadius (II, sidd. 473 — 4) den slutsats, att 
renen vid den tiden höll på att tämjas och att ren-skötsel nyss var in- 
förd, "högst hälft annat hundrade år före Ottars tid". Men jag kan 
icke draga samma lärdom ur berättelsen. Ottar, säges det, var en bofast 
förmögen man, men hans rikedom bestod i vilda djur, d. v. s. i tillfälle 
till jagt på sådana, och der omtalas bland andra hvalar, vallrossar och 
salar. Men ^''dessutom" hade han 600 renar och (5 lock-renar. För en 
fiskande och jagande strand-bo är det ingen obetydlighet att ega 600 
"tama, oköpta" renar, det vill väl säga i hjord aflade. Då fiskaren Ottar, 
som bodde på stranden, egde 600 renar, kan man taga för gifvet att Lap- 
parne, som bodde in åt landet och drefvo ren-skötsel som hufvudsak, 
hade många flera. Redan bildandet af en hjord förutsätter lång tids 
förut gången tämjning, synnerligen med ett så bångstyrigt djur som 
renen, och dess utom se vi detta af do ordnade finn-färderna, . hvar om 
snart här nedan. Att lock-renar voro i bruk bevisar icke nyheten af 
ren-fänge för tämjning, ty sådana begagnades allmänt 1672 (Tornseus, 
Rehn, Graan) och afskaffades sannolikt icke ens då eller så länge så- 
dant fångst-sätt för renen ännu lönade sig. Lock-ren brukades nämli- 
gen icke uteslutande eller ens företrädesvis för att fånga vild-rcn till 
tämjning, ty det hade sig icke så lätt, utan dels för att döda de vilda 
renar som sökte lock-ren-korna och dels för att genom dessas parning 
med de vilda åstad komma starkare afvel. Men att de äfven särskilt 
dresserats för att fånga vild-ren till tämjning, det synes antydas af 
Ottars ord, att de voro ganska dyrbara hos Lapparne; eljest kan man 
icke få någon mening der af. — Hvad angår skattens beskaffenhet och 
storlek, häntyder den förra omisskänneligt der på, att det, åtminstone 
till en del, var jagande och fiskande kust-boar, som betalade den samma, 
icke uteslutande de in åt landet boende noraaderne; ty huru skulle en 
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sådan sjelf göra skeppståg af vallross- och sal-hud? han måste då först 
köpa sådana för sina skinn, och det hade varit en besynnerlig omväg. 
Af fåtalet ren-skinn i de rikarcs skatt bevisas icke heller att de no- 
madiserande Lapparne då för tiden hade fä renar; ty de fåren-skinnen 
bred vid talrikare dyrbara skinn ha sitt tillräckliga motiv der i, att ren- 
skinnen då, liksom ända fram i Carl IX:s tid (se nedan), hade föga 
värde mot mård, bäfver, zobel, ja t. o. m. ekorre och räf, då skatt-taga- 
ren sjelf höll renar. Skatten kan dess utom icke anses ringa om man 
tager i betraktande, att den af Ottar omtalade lemnades efter råd och 
lägenhet och till enskilde, visserligen icke utan tvång, men icke i fix 
krono-skatt, såsom den med hvilken L:s jemför honom. Så låno-t till 
baka var han icke heller obetydlig i värde, fast detta ej nu kan på öret 
upp skattas *). Om nu här till lägges hvad jag förut anfört till styr- 
kandet af sannolikheten af renens uråldriga bruk hos Lappen, så kan 
svårligen dess tämjande förläggas så sent i tiden som kring år 600. 

Men vid språk-granskningen har jag (sid. 298) sagt, att Lappen 
hemtat benämningen för mjölk och ost från nordiskt språk. Vid be- 
traktandet der af att Norrmännen hade renar och af det nära för- 
hållande, hvari do stodo med Lapparne redan vid den tiden och sä- 
kert så lång tid förut som Norrmän funnits långs kusten, samt deraf 
^■tt Lapparne utan tvifvel funnits i norden före de andra skandinaviska 
oiken, och således först der kommit i närmare beröring med dem, är 
•let icke alls otänkbart att Lapparne först här i norden och just af 
J-Norrmännen lärt mjölkens begagnande och ostens beredning. Ar det 
^^nt, så ha vi der i ytterligare en antydan der på, att Lapparne gått 
just dun nordliga väg jag förut angifvit och icke pä vägen varit i berö- 
mig med nordiska folk, utan hela tiden skiljde från dem genom finska. 
J-*å i tiden närmast efter Ottars lapp-nkatteii, "finnskattr", som 
under "finnferd" uppbars, och der näst handeln med Lapparne, "finn- 
^up , äro de enda omständigheter, utom trolldomen (finn-för, d. v. g. 
resa till Lapparnc i alsigt att liira "finnvitka" eller trolla pä lapskt sätt) 
vaka föranleda beröringen med folket och dess omtalande i de forn- 
ordiska sagorna, och då just denna skatt och handel i senare tider 
v Ilade så väl striderna mellan Sverige och Norge — Danmark, som ock 



m"' t ■'^""'"'' (l''iii"inarken, sid. 344) säger om skattens viirde, m. m., är ett uppen 

hvarnf*^1 fw^J'"",'"'" !'•' '''='■ ^'"■"''^ '"''»g»"'!''*'. "'■' '1<^'' "i^" tWm fnnnos 10,000 Lan 
"varat i.UOO skattade! Saken ur allt för absurd, att der pd spilla ord 
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de vigtigaste tilldrageiscrna i Lapparnes både yttre och inro lif under 
den perioden, så måste skatt-liistorien och finn-färderna litet noggran- 
nare omtalas. 

När denna skatts upptagning börjats, är okändt. A. W. Sillen om- 
talar (i Sv. handelns historia, I, sid. 60), efter Suhm, att första finn- 
marks-färd säges hafva blifvit gjord af kung Ring i Norge i 5:te år- 
himdradet. Vid Ottars tid skedde sådan finn-färd regelbundet, och af 
hans skildring vill det synas som brukade då, och sannolikt förut äl- 
ven, skatten afgifvas fullkomligt godtyckligt och till enskilda personer. 
Detta af Munch (Hist., I, sid. 611) påpekade förhållande gifver denne an- 
ledning att sätta Ottars bcskrifning till tiden något före 870, enär Hålo- 
galand af Harald hårfagre fastades vid konungariket Norge är 867, der 
igenom att han då tog i sin tjenst två de mäktigaste män i landet: 
Brynjulf Bjargulfson på Tårge (nära nu varande Brönö, 65" 30' n. 1.) 
och hans son Bård. Brynjulfs fader säges förut länge hafva egt rätt 
till lapjD-skatten;, här af, liksom af Ottars berättelse, synes att denna 
s. k. rätt tillhört eller åtminstone kraftigast utöfvats af förnämligare 
Hålöger. Nu fick Brynjulf denna skatt i förläning såsom konungens 
ländesman i trakten, eller som det heter i Bigils-sagan : han fick finn- 
färden och kungens syssla på fjällen samt handeln med Finnarne. 
Skatten gjordes till regale. — Sannolikt utvandrade Ottar dä, som 
månge andre Hålöger. 

Då Harald i slaget i Hafrs-fjord (år 872) krossade det sista mot- 
ståndet mot envåldsmagten, sårades hans vän och kämpe Bård dödligt; 
Bård lemnade då till sin vän, Thorulf Queldulfson, i arf sin hustru och 
sina cgodelar; bland dem var ock lapp-skatten. Med Haralds sam- 
tycke gjordes testamentet och togs arfvet, konungens "syssla" deri in- 
begripen, och Thorulf slog sig ned på Tårge. Följande vinter företog 
han sin första lapp-färd, hvilkcn utförligt skildras i kap. 10 af Bigil 
skallegrims saga. Han reste med 90 mäns följe, då lapp-fararne förut 
blott brukat medtaga 30; ja, i Finnboge den starkes saga (kap. 12) om- 
talas huru denne möter och dödar Alf Aptrkcmba från Sandö, som en- 
smn for "nord i Mörk ok heimta skatt". — Thorulf hade många han- 
delsvaror med, höll strax möte med Lapparnc, tog skatt af dem ocli 
höll så köpstämma; allt aflopp i frid och vänskap, dock icke utan för- 
ski'äckelse å Lapparnes sida för det stora följet: der före fick han väl 
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ock en ovanligt stor skatt. — Vi so liiir skatt-liomtuing och Icöponsktip 
förenade. 

Han kom öster om Ijällen, således djupt in på nu varande svenska 
området, förutsatt att han från Tårge drog nord-ost ut, efter Rånens 
eller Vcfscns Ijord. Der sporde han att "Kyllingar" kommit östan ifrån 
och drogo fram dels för att handla med Lapparnc, men dels ock för 
att somlig städes råna. Han lät då någre Lappar utspeja KyKingarnes 
fård, satte efter dem, träffade på ett ställe och dräpte 30 män, pä andra 
15 till 20, så att han samman räknadt dödade kring 100 män och fick 
en otrolig mängd gods. — Med Kylfingar menas Kolbjager från Gårda- 
rike (Kylfinga land), och Munch (Hist., I, sid. 487, not 2) menar att de 
voro af komlingar af de gamle Kyssarne (goter) , hvilka kan hända redan 
genom blandning med Slavcr talade något brutet: kylfdu til ordannar. 
Således hade redan pä donna aflägsna tid det andra plågofolket börjat 
angripa Lapparnc. 

På våren lorst, således efter en vinter-vistelse i Lappmarken, vände 
han till baka. Den skatt han då medförde och må hända någon före- 
gående, afskickade han med sin vän Thorgils gjallande till kungen, 
hos hvilken hans afundsmän, Hårck och Rörek Hilderlds söner sökt 
göra Thorulf misstänkt för anslag mot kungen. Denne blidkades dock 
för tillfället, då han jemte skatten fick i gåfva några bäfverskinn! Man 
ser att sädana då redan voro dyrbara. 

Iniellcrtid drog Thorulf å nyo under nästa vinter upp till Finn- 
marken, denna gång med 100 man, och handlade med Lapparnc. Han 
<^i'og der efter långt öster ut, och då man der sporde hans resa, kommo 
•^ill honom någre Quäner, sägande sig vara sändebud från Quäner-kungen 
l^aravid, hvilken, då Karelarc härjade i hans land, bad Thorulf komma 
sig till hjelp, lofvandc honom i byte lika mycket som kungen fick, 
o^^h ät hvarjo af hans män lika med två af kungens. Hos Quänerne 
var nämligen den lag att kungen skulle ha tredje delen af bytet och 
der till alla bäfver-, sobel- och "askrako" (?)- skinn. Efter öfverlägg- 
iHQg med folket beslöts att man skulle följa sändemänncn. "Finnmar- 
ken är ett vidsträckt land", säger sagan; "vesterut ligger hafvet, hvar 
ifrån gå stora Ijordar inåt landet, liksom norr och öster ut; men söder 
^t är Norge. Landet är fullt af fjällbygder, dels i dalaruc, dels vid 
sjoarne, ty i Finnmarken finnas utomordentligt stora siöar, och mellan 
aem vida skogar, och från ena ändan till den andra genomskäres det 
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af den höga fjälliga Kölen". Der omfattas i beskrifningen hela norra 
landet ända bort till Hvita hafvet. — Thorulf och Faravid segrade och 
togo stort byte, hvar på den förre vände hem till sitt. 

Misstankarne mot Thorulf underblåstes imellertid af Hilderids- 
sönerne, och kung Harald fråntog Thorulf sysslan och finn-färderne 
samt gaf dem åt Hilderids-sönerne (kap. 14). — De drogo med 30 man 
upp på fjällen under vintern; men Lapparne brydde sig icke om dem 
och deras fåtaliga följe, och gåfvo ringa skatt med mycken ovilja. 
Thorulf drog imellertid på sitt håll med 100 man öfver fjällen till 
kung Faravid, inföll med denne i Karelen, plundrade och tog stort 
byte. På våren vände han till baka och gick ut på storfiske (kapp. 
15 och 16). 

Man ser här af att skatten endast kunde indrifvas med en viss grad 
af kraft, med någon skrämsel; samt att beröringen mellan folken: Norr- 
män, Quäner, Karelare och Ryssar, då var ganska lillig till lands i dessa 
nordliga trakter, om ock umgänget mest drefs med spjut och pil. 
Kunde man draga någon slutsats af namnet Faravid, skulle den vara 
att Quänerne hade svensk kung. Men sannolikt är detta namn öfver- 
sättning från finskan, och benämningen kung är väl icke att taga så 
noga. Någon visshet gifvcs ej, någon upplysning om Quänerne fås 
här icke. 

Huru den ytterligare misstänkte Thorulf slutligen förlorade kungens 
förtroende och af honom dödades, hör icke hit. Hilderids söner döda- 
des äfven snart efter, hvar på sysslan öfvergick till Eyvind Lambes 
slägt ända till Håreks på Tjotta tid (65° 50' n. 1., kring år 1030); den- 
nes son fick efter honom sysslan, och på Sigurd jorsalafarares tid inne 
hades hon af Sigurd Raneson. Så kan man följa denna tjensts Inne- 
hafvare efter hvar andra i en full serie från 850 till 1130, ehuru flere 
på samma gäng synas hafva haft olika delar der af, eller åtminstone 
af lappskatten, som vi skola se, då vi genomgå hvad vi i de nordiska 
sagorna kunna finna om Norrmän och Lappar i Finnmarken. 

Ar 922 gjorde Harald hårfagres son, Erik blodyxa, ett tåg till 
Bj armaland, hvilket visar oss en ny sida af Norrmännens samband med 
Lapparne. Han träffade nämligen imder återfärden i en lapp-kåta i 
Finnmarken en norsk qvinna, Gunhild, dotter af hålögcn Asur Tote; 
hon var af fadren satt der, för att lära trolldom af två Lappar, de vi- 
saste i Finnmörk (Haralds-sagan, kap. 34). Lapparne dödades och Erik 
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gifte sig med Gunhild; hon var och förblef ett troll i all sin tid, fast 
hon bar det stolta namnet "konunga-modren". 

Ar 999 företog Olof Trygvason en färd för att kristna Hålogaland. 
Han förstörde i Saltenfjorden (norr om 67° n. 1.) en stor trollman, Eöd 
starke, om hvilken berättas att "honom följde, så snart han det behöfde, 
en stor mängd Lappar" (Olof T:s saga, kap. 85). Hade han Lappar i 
sin sold? eller var han ett slags chef för trollmännen? 

Vid samma färd gafs ländesmanna-rätt åt Hårek af Tjotta (kap. 84). 
hvilken i tidens historia och långt fram åt spelade en stor role ; att här 
med var förenad lappskatten, ser man af Olof heliges saga (kapp. 110 
och 111), och hade Hårek vid dennes tid haft denna förmån i 21 år, 

stundom ensam, stundom till sammans med andra". År 1024 fick Ås- 
mund Grankelson halfva sysslan i Hålogaland, den norra (kap. 132); 
denne mördade sedan (omkring 1035) Hårek inför kung Magnus Hå- 
kansson och fick så hela sysslan (Magnus godes saga, kap. 13). År 
1020 hade dock Thorer hund på Bjarkö (69° n. 1.) blifvit ländesman 
1 norra delen af Hålogaland (Olof hel., kap. 111), och om denne be- 
i'ättas att han vintrarna 1029 och 1030 haft lappfärd på fjällen, haft 
köpenskap med Lapparne, vunnit stora skatter och låtit af Lappar för- 
lärdiga åt sig tolf renskinns-pelsar, förtrollade så att intet svärd bet 
pä dem. 

Efter Håreks af Tjotta död hade hans son, Einar fluga, sysslan i Hå- 
logaland. Om honom och hans herre, Harald hårdråde, berättas i Islända- 
ren Odd Ofeigsons saga, huruledes de förgäfves visiterade Odds fartyg, 
då han kom från köpenskap i Finnmarken; det var nämligen vid strängt 
straff förbjudet för utländingar att vid sådan handel inköpa dyrbara 
skinnvaror af Lapparne. Således redan då utförsel-förbud! Men för 
att upprätt hålla detta, synes äfven hafva funnits ett slags kust-bevak- 
'^^^gj ty Einar mötte Odd i ett långskepp ute i sjön. Det torde i 
norden vara första exemplet på tull-bevakning, hvilken imellertid der 
Igenom får gamla anor, ty saken tilldrog sig kring år 1050. Detta är 
ett bevis för livad jag ofvan sagt om det värde, man satte på dessa 
pelsvaror. 

<Jag afbryter här detaljerna, hvilka ännu till 1220-talet kunde full- 

°jas: de visa nämligen allt igenom samma drag en lång tid bort ät. 

t flere Norrmän nedsatte sig under tiden på kusterna, lik som allt 

*-ie Lappar slogo sig ned der att jaga och fiska; men några vandrin- 
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gar dit af ren-Lappar omtalas aldrig. Å andra sidan af sitt inne haf- 
vande land hemsöktes Lapparne genom de stora rörelserna i Ryssland; 
kring 1255 fördrefvo Tatarerne en stor del Bjarraer, hvilka flyktade till 
Finnmarken och slogo sig ned i Malanger-fj orden. Vid samma tid in- 
föllo de likaledes af Tatarerne undan trängde Karelarnc och öde lade 
landet; på 7 år uppgifvas de hafva gjort 198 infall i Finnmarken, och 
en sägen förtäljer, att mellan hvarje infall var icke längre tid än att man 
kunde koka en renkött-soppa, och de härjade så att blott 1 man blef 
qvar i Alten, 1 i Varanger (Vahl, I, sid. 50). År 1271 gjorde Quäncr 
och Karelare till samman ett sådant infall till och med i Hålogaland. 
Under flera är fingo naturligtvis Norrmännen till följd här af ingen 
lappskatt, och är 1310 sände den kraftige Håkon V ett särskildt sände- 
bud, Gissur Galle, att utkräfva den; det lyckades, och 1313 säges lapp- 
kungen Martin sjelf hafva till konungen i Throndhjem betalat skatten 
och försäkrat honom tro och huldhet (Schöning). — Under denna tid 
anses ock Vardöhus anlagdt. — Snart började dock å nyo krig mellan 
Norge och Nowgoroderne, som cröfrat Karelen; Sverige anslöt sig i 
striden till Norge, och vid frederna mellan Ryssland med Sverige (1323) 
och Norge (1326) reglerades skattlandcn *) , så att i ett stort distrikt 
skatt togs af både Ryssland och Norge, hvar af mycket trassel uppstod, 
synnerligen då äfven mycket ryskt prosclyt-makeri kom till. — Sådant 
fortfor iracUertid tillståndet tills, synnerligen efter freden i Teusina 
(1595), Svenskarne började försöka att tränga sig in uti den öppen 
lemnade kilen, hvar om mera längre ned. 

Om vi skåda till baka öfver Norges förhållande till Lapparno under 
den långa tid jag här så kort tecknat, så finna vi sannolikt att berö- 
ringen först började med enskilde norske grannars dels vänliga utbyte 
af varor, dels mindre vänliga ströftäg, hvar vid styrkans rätt förmod- 
ligen bestämde utbytets storlek och varornas pris; detta blef en ärlig 
vana för Hålögerne och beredde dem en ganska stor inkomst. Hen- 
Lapparno bodde imellertid på fjällen och synas den tiden icke hafva 
regelbundet vandrat ned till hafvet; färderna företogos der före om 
vintern till deras vinter-hemvist öster om fjällen. Norrmännen måste 
redan från äldsta tider och då de började befolka den förut troligen 
alldeles obebodda kusten, hafva ansett sig äfven vara egare af landet 



•) "Norska skatten upjihördu 1316 med det riiiiimrkskii riket sjelft; Neiktcr enl. liudstiekeii, 
spalten 698. 
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der innan före. När nu Norge kom under envälds-konungar måste na- 
turligtvis äfven den inbringande finn-färden anslås till kungens inkom- 
ster, enär sjelfva Finnmarken icke egdes af enskilda; hon utarrendera- 
des imellertld till enskilda jemte handeln med Lapparne. Denna senare 
var betydande genom de dyrbara pelsvaror som vunnos, och der före 
finna vi ock ganska tidigt ett begär och en sträfvan att hindra andra 
personer än ländesmännen att deltaga deri; ej blott Isländare (de flcsto 
ursprungligen Hälöger), utan ock Danskar och Engelsmän (vid drott- 
ning Elisabets tid), senare äfven Holländare, försökte att tränga sig in 
i denna handel, liksom ända fram till Dvina: på sin resa 1599 tog 
Christian IV två engelska och ett holländskt fartyg, hvilka utan hans 
pass drefvo handöl vid kusten! Jag har förut anfört Einar flugas tull- 
bevakning och förbud mot utförsel af pelsvaror; är 1384 inskränktes 
Hålögcrnes handel med Lapparnc till Vägö ensamt. Ehuru icke direkt 
tit hörande kan dock, såsom pä Lapparnes ställning inverkande, om- 
talas ett par långt fram i tiden gjorda experiment till Finnmarkens 
upphjelpande", som det heter: det ena att regeringen 1680 mot 200 
specier årligen till Bergens-boarne förpantade hela handeln i Finnmar- 
l^en, till hvilken de och Throndhjems-boarne haft rätt ända sedan 1305; 
förpantningen måste upphöra 1685; 1787 blcf handeln fri; det andra 
att man, för att kolonisera det, under en tid gjorde det till en depor- 
tations-ort för tiggare och förbrytare; ännu 1842 deporterades brotts- 
lingar dit!*) 

Det är naturligt att under sädana förhållanden — på den ena sidan 
de härdhändt skattande och säkerligen bedragande Norrmännen, pä den 
andra de härjande Karelarne och deras efterföljare, Nowgoroderne — 
-'-'apparne måste hafva befunnit sig i en förfärlig mellan-liand. De fingo 
äiven under senare perioden af detta tidskifte ännu en tredje granne, 
hvilken dock, sä vidt kandlingar upplysa, icke synes hafva varit den 
'Värste, om han ock i sin mon var härdhändt, det var Svensken. 



:f, 



Svenskarnes beröring med Lapparne började mycket senare än 
■Norrmännens. Det är ock naturligt att så måste vara, ty mellan Lap- 

) Kan det vara ti-uditioiicn om af dessa skedda ryiiiiiiiigai- och liedrifiia däd, som göra aU 

i-appanie äro sä gränslöst riidda för röfvare i ijällcn? Förf. har ett jjar gånger haft til 1- 

frkt '''*■■'"'*''"''' '^'''''"' "^"" "'''' '*""""■ l'"''^'*™ anledningen pä annat siitt, dä nii förtiden 

»Ktan ar alldeles omotiverad. Denna rädsla omtalas ock af andra, f. ex. Keilhau, sid. 51. 
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parne och de egentlige Svenskarne bodde Quänernc, hvilke, om äfven 
några svenska element ingingo deri, dock hufvudsakligen synas hafva 
bestått af Finnar: för dem bibehåller man ännu namnet Quäner i nord- 
liga delen af Norge. Der imellan instucko äfven Jämtar och egentlige 
Hälsingar, mot kusten svenske, in åt landet norske kolonister. I be- 
tydligare grad började Svenskarne först i 14:de seklet (omkring 1320) 
att invandra i det egentliga Norrland, om ock förut kolonister funnos 
spridde långs kusten upp åt den tidens stora "Helsingland", och, såsom 
ofvan (sid. 364) är sagdt, möjligen Götar funnos i Helsingland, Medel- 
pad och Jämtland. StyfTe lär oss att namnet Vesterbotten — landet 
vester om Bottnen, till skilnad från landet öster der om — - Österbotten 
— först brukas 1454. Spridde kolonister funnos dock långt förut der 
på kusten: i början af 14:de seklet funnos egna menigheter i Ume (1324) 
och Bygde, hvilka omtalas i Helsing-lagen såsom frikallade från ledings- 
skyldighet, emedan de skulle värna eget land (Styffe). 

Visserligen går en gammal sägen att Ansgarius (omkring 836) och 
Adelvard d. ä. (på 1050-talet) skolat predika kristendom för Lapparne. 
Men detta torde väl härleda sig der ifrån, att i ett par påfliga bullor, 
rörande desse män, omtalas 835 "Helsingolandam" och "Scridevindam", 
1055 "Scrideuinum" såsom tillhörande deras stift (Dipl. Succan.). Ytlig 
beröring med och någon kännedom om Lapparne måste Svenskarne troli- 
gen hafva egt före 1320-talet, der om vitnar Birkarlarnes välde; men först 
då blefvo de något närmare kände. Beröringen gick under tidernas lopp 
i trefaldig riktning: man ville ordna handelsförhållanden och kolonisation 
på kusten, för att der igenom vinna Lapparne under kronan, och, både 
i stats-ändamål och af välvilja för Lapparne gjorde man ryckvis försök 
att införa kristendom bland dem. Medel och sätt för dessa bemödan- 
den löpa så ständigt i livar andra, att, vid en framställning af folkets 
historia, det är omöjligt att strängt skilja dem åt; jag måste åtminstone 
till en del blanda dem samman. Men då Lapparncs yttre historia under 
denna tid samman faller med berättelsen Om Sveriges sträfvan efter 
herraväldet öfver Finnmarken, och då vi genom denna vinna hållpunkter 
för den vigtigare historien om deras inre förhållanden, tror jag mig 
göra rättast att till en början i korthet påminna om de vigtigaste hi- 
storiska data af denna sträfvan och strid. 

Första antagandet af svenskt herravälde öfver Lapparne, åtminstone 
öfver dem, som nu lyda under Sverige, ligger implicite, om det äfven 
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icke uttalas, uti den Birkarlarne af svenska kronan förlänade rätt att 
handla med Lapparne och i upptagandet genom dem af skatt. Schöning, 
som vill bevisa att Sverige icke haft något äldre välde öfver Lapparne 
någon städes, framkastar (sid. 128, not. i) den förmodan, att då Magnus 
smek, efter sonen Håkons utnämnande till regent öfver Norge (1343), 
för sin hofhållning behöll bland annat Hålogaland, med hvilket följde 
Finnmarken och skatten der, det för honom, som mest uppehöll sig i 
Sverige, var beqväniast att genom Svenskar göra uppbörden, och att 
på denna väg Svenskarnes anspråk och välde tagit sin början. Hvad 
jag nyss sagt och här nere kommer att säga, visar dock att Väldet är 
äldre och härleder sig dess början troligen från Quänerne, säkert från 
slutet af 1200-talct; det var uttaladt vid början af 1300-talet. Sedan 
följde väldet unions-regenterne som en naturlig sak. 

Desse måste nämligen i denna deras egenskap ega oafvislig rätt 
att bestämma om hda folket. Då kunde icke någon egentlig tvist upp- 
stå, om äfven de i unionen ingående särskilda landens öfver-höghet till 
vissa bestämda delar kunde vara tvistig. Med afseende här på skulle 
man såsom bevis, om ock indirekta, att unions-regenterne, äfven de 
danske, ansågo Lapparne tillhöra Sverige, kunna andraga det förhållan- 
det, att drottning Margreta (1389 och 1412) anbefaller Upsala Brke- 
hiskop att antaga sig Lapparnes religions-undervisning, samt att Erik 
af Pommern (1419) hos samma myndighet anbefaller en viss Torsten 
att vara missionär hos och uppbygga kapell åt Lapparne. Mera direkta 
finner man i svenska domar i Lappmarkerna (1420, 1424), i fogde- 
^^*yg (1454), samt i ombudsmannens i Vesterbotten öpna bref af 1498 
för Birkarlarne i Luleå och Piteå till de goda män som bygga och bo 
vid Vesterhafvet, enkannerligen fogde och ombudsman, eho de vara 
kunna, att Birkarlarne må njuta deras gamla häfd af Lapparne derstä- 
'les, hvilka deras gamle föräldrar och "tilförende" haft, som flere gamle 
bref utvisa, nämligen att der fiska och köpslå med Lapparne, på hvilket 
brefs befogenhet konung Hans slottsfogde i Stockholm (samma år) wer 
bekräftelse genom ett bref af snarlikt innehåll. 

Frön till tvist funnes således redan under unionstiden, men de upp- 
spirade först senare. Gustaf I, öm om Sveriges frihet och makt samt 
kraftigt arbetande på ökandet af kronans inkomster, riktade sin verk- 
samhet äfven åt Lappmarkerna. Redan 1528 griper han in i Birkar- 
arnes välde, 1551 bekräftar han deras och landtköpmänuens i Norr- 
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botten rätt att fiska vid Vesterhafvet, lyser han mot Ryssen skydd öfver 
finska Lapparne från Vardanger till "Kuotlilakylä", vid "Vår och Eijk- 
sens strengie neffst och vrede", samt klagar hos danska regeringen öf- 
ver Finmarks-fogdarnes intrång på Svenskarnes rätt derstädes. Detta 
klagomål blef väl utan följd, men en mängd åtgärder företogos för att 
försäkra väldet öfver Lappmarkerna. 

Erik XIV egnade ock någon uppmärksamhet åt denna fråga och 
klagade (1563) hos danske konungen der öfver, att dennes fogdar för- 
mått Lapparne vägra skatt, o. s. v. ; tvisten om Lapp-väldet ingick äf- 
ven bland anledningarna till det samma år utbrutna kriget mellan ri- 
kena. — Likså intcresserade sig Johan III för saken; han lät sina kom- 
missarier vid gränsmötena 1577 och 1580 klaga öfver fogdarnes orätt- 
visor, begärde 1591 förbud för all seglats norr om Norge till Archangel 
under den tid Sverige hade ofred med Ryssen samt lät i öfrigt genom 
ombud undersöka förhållandena. 

Men först efter hans död togs saken allvarsammare; det var Carl 
IX som skötte spelet, först i Sigismunds namn, sedan och kraftigast i 
eget. På bref i ämnet från Sigismund svarar Kristian IV af Danmark 
med en lång klagoskrift om allt ondt man i Norge lidit af svenska 
fogdar och begär att saken måtte på ett möte uppgöras. 

En ny makt hade denna tid uppträdt vid Nordhafvet. Det gamla 
Bjarmaland hade störtat samman för Karclarne; desse hade kufvats al' 
Nowgoroderne. Redan 1326 hade, som förut nämdes, ett slags gräns- 
traktat skett mellan Norge och Ryssland, hvar vid gränsen bestämts så, 
att Ryssland egde taga skatt af Karclarne till Lyngen vid hafvet och 
Målselfven uppe i landet, Norge der imot af Lappar och blandadt folk 
till Trjanema vid Hvita hafvet och Voljo, öster om Kandalax. Detta 
distrikt russifierades imellertid småningom, mest genom missionärer, och 
Ryssame upptogo skatt; de gjorde äfvcn der ifrån infall i öfriga landet 
och mycket öfvcrvåld, som inncvänarne klaga i ett bref till kung Erik 
af 1420. Sjclfva det nämda distriktet tycktes icke vara mycket värdt, 
men det blef af stor vigt genom sin fiskrika kust, hvarest uppstod stark 
rörelse. År 1580 säges fisket der vara drifvet i stor skala; saltcrier 
anlades på flera ställen; Hamburgare, Engelsmän och Holländare be- 
sökte kusten i mängd; Arkangel och Kandalax blomstrade. Kola eller 
Malmus, som det dä kallades, befästades 1583, o. s. v. (se ofvan sid. 5). 
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Här imot protesterade nu allt jemt Danmark, ty distriktet ansågs till- 
höra Norge. 

Ett krig mellan Sverige och Ryssland slöts nu 1595 genom den 
ofvan nämda freden i Tcuslna, hvar vid bestämdes, att "de Lappar, 
som bodde pä skogarna mellan Österbotten och Varanger, skulle göra 
sina utlagor till konungen i Sverige"; Carl trodde eller låtsades tro att 
Ryssland här med afträdt något som verkligen var dess tillhörighet, 
nämligen hela väldet öfvcr i fråga varande Lappar, och handlade der 
efter. Trots Kristian IV:s pompösa resa (1599) till Kola med 8 skepp 
och hans hyllning dcrstädes, trots det att hans fogdar årligen foro dit 
för att protestera mot skattens uppbärande af andra*), lät Carl verk- 
ställa vidsträckta och noggranna undersökningar af landet; han skickade 
sändemän som bereste det och hela Finnmarken, som förde mod sig 
varor, för hvilka de tillbytte sig eller ock uppköpte andra, uppburo 
skatt, ingåfvo förslag till landets förbättring och utförde hvad han på 
grund här af befallde; 1607 tillsatte han ståthållare öfver Vestersjö- 
finnarne och befallde byggandet af ett fäste pä Vadsö; samma år upp- 
skickades ett fartyg för att kräfva skatt, men det togs i Borgen; 1608 
lårer han hafva gifvit Göteborg privilegium pä att fiska och handla i 
Finnmarkens alla fjordar; redan vid sin kröning antog han, som bekant, 
titeln "do Kajaners och Lappars konung". Detta allt gjordes nu huf- 
vudsakligon för att vindicera och befästa väldet öfvcr Lapparne vid 
Vcster-hafvet och der igenom öfver det vigtiga land de bebodde; men 
på samma gäng utfördes mycket godt för folket, som vi framdeles få se. 

I början af denna tid (1601 — 1G03) höllos möten i Kongsbacka, 
Knäröd och Flatesjöbäck, för att i godo ordna höghets rätten; men alltid 
lörgäfves, ty ingen dera parton prutade. Efter Carls död utbröt kri" 
mellan Sverige under Gustaf Adolf och Danmark, hvar vid striden om 
Finnmarken och om konvmga-titeln äfven anfördes som krigsorsaker 
"iiktadt Gustaf Adolf genast afstod från titeln. Ililr vid egnades stor 
iippmärksamhet ät Finnmarken och ledo Lapparne mycket; från Titis- 
ijord och Varanger drefvos do ut pä öarna, deras boningar, båtar och 
biit-ställen förstördes, fienden hade i hvarje fjord bevarade farty»-, by »de 
blockhus etc; man trodde att norske ståthållaren på Vardö skulle med 



) t)cssu i-eaor ooh ])n)k's(,er fortlbro iimla Ull l«0(j'. Kii särdeles kcimisk lieslinTniii!; |iii 
tle vid dcssii besök i iikl. liiarua eemiionier liuues i Dansk Maijazin, 5 Bind »iJd. 279 
oeb följ. ' .1 . > 
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ren-skjuts föra krigsfolk öfver Lappland in på svenskt område, o. s. v 
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(Hallenberg, I, sid. 366.) Genom den hårda freden i Knäröd (1613) 
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måste Gustaf Adolf formligen afsäga sig anspråken på Finnmarken, 
och här med var den hetaste striden om denna sak slutad. 
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Snart inträdde nu Sveriges stormaktstid. Under denna gjordes väl 
i åtskilligt för Lappmarkernas inre förbättring och upphjälpande, som 
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1 framdeles skall omtalas; men den tidens kungar och folk hade allt för 
i mycket sin uppmärksamhet fästad på landen söder och syd-ost om Öster- 
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sjön, att egna tillbörligt afseende på de nordligaste. Dessas politiska 
vård försummades helt och hållet, och på vestra sidan inträngde i dem 
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Norrmännen, på östra Kyssarne; med frihetstidens svaghet i så många 
hänseenden röjde sig ock vanmakten i Lappmarken: 1751 afträdde Sve- 
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rige sina anspråk på Kautokeino, Karasjokk, Aviovara och Utsjoki (ve- 
ster om Tana elf), Danmark — Norge sina på Arids by (Utsjoki öster 
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om dito) och Indiager. Der jemte ordnades genom första kodicillen till 
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detta års traktat gräns-förhällandet mellan de svenska och norska Lap- 
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- parne, så som det ännu eger bestånd. 

Från 1751 qvarstod väldet öfver Lapparne på svensk sida oförän- 
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dradt ända till 1809, då med Finland äfven den finska Lappmarken af- 
träddes till Ryssland, och den besynnerliga gränsen uppdrogs långs 
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■ Muonio och Köngämä elfvar till Kilpisjärvi. Den efter nämda gräns 
mellan Sverige och Norge inskjutande ryska kilen gjorde intet vidare 




1— ' ^ 
en = 




in 


ondt, så länge ännu, enligt 1751 års traktat, svenske och norske Lappai' 
I obesväradt fingo vandra der öfver på sina färder mot hafvet och in åt 
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1 skogarna. Men "med anledning af de hinder styrelsen i Norge lagt i 
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vägen för den finska Lapp-allmogen att, lika med de norske Lapparne, 
' idka fiske och jagt uti Varanger-f jorden", oagtadt 1751 års traktat, och 
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j då längre tids underhandlingar icke ledt till önskadt resultat, utfär- 
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1 dade Vasa hofrätt den 23 Aug. 1852, på kejserlig befallning, ett cir- 
kulär, hvar uti bestämmes, att från Sept. nämda år "riksgränsen (ryska) 
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:' skall vara stängd för de norska Lapparnes renhjordar samt finska Lapp- 
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j' markens innebyggare jemväl till känna gifvas, att de efter nämda tid 
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ijj icke äro berättigade att beta sina renar inom norska området, eller der- 




^ 




■ 


^^h 1 M 


1 städes idka jagt och fiske". (Rein, Bidrag till känned. af Finhs Natur 
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'j och folk, hft. X, sid. 290.) 
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j Denna åtgärd, som afsåg att fram tvinga medgifvanden från svensk- 
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1 norsk sida, hade ett alldeles motsatt resultat. Intet mcdgifvande gjor- 
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des; (len s. k. November eller Canrobertska traktaten 1855 var en följd 
der af; och bvad som var ännu värre: inom de närmaste åren öfver- 
flyttade till Sverige eller Norge flere än 30 Lappar med mer än 20,000 
renar. Ukasen följes icke heller nu mera så noga. Daa, som ganska 
utförligt (sidd. 258 och följ.) behandlar denna fråga och kriticerar de 
finska uppgifterna jemte den allmänt gängse tron om Rysslands sträf- 
vande efter någon norsk hamn*), synes ganska ovedersägligt å daga lägga 
att allt sammans är misstag. Vid 1826 års gräns-reglering med Eyss- 
land fick Norge en liten strimma vid hafvet, Ryssland hela det skog- 
nka inre; det oaktadt inga kolonister i det senare. Trots Rysslands 
utsträckta fisk-kust, trots är 1854 de finska Lapparne medgifven rätt 
att slå sig ned der, och oaktadt Finnar flocka till norska fiskerierna, 
har intet finskt sådant blifvit anlagt intill 1870. Orsakerna äro: bättre 
system och större frihet på den norska sidan; den ryska religionens 
intolerans mot Finnarne såsom hitherska kättare; öfver hufvud lika 
svårighet för Finnar att blanda sig med Ryssar, som oljan med vattnet. 
I hela ryska Lappland har föga invandring skett af Ryssar; Finnar och 
kappar äro der stadde på utdöende. 



Efter denna öfverblick af Lapparnes yttre historia öfvergår jag till 
en kort skildring af deras inre **). 

Bestämmande för de svenske Lapparnes inre lif under minst två 

rnundraden var deras beröring med Birkarlarne, om hvilka, enligt min 
ötvertygelse, mera ondt blifvit sagdt, än de förtjenat. Man har mycket 

Vistat om hvad som menas med Birkarl. Buraäus, som här nedan synes, 
i^orthan (do Birkarlis, sidd. 32, 38) och flere anse namnet och folket 
härledas ifrån Birkala (ej Birkarla) socken i Österbotten; andra härleda 
namnet från Birkarl, Borkal, Borgal = borgare. Men å ena sidan har man 
svart föreställa sig att Finnar skulle fått privilegium att drifva handel 
ined och kufva svenska sidans Lappar; å den andra fanns, då Birkarle- 
'^asendet uppstod i Norrland, ingen stad, hvars borgare kunde gifva 
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ledning till namnet. Då Birkarlar börja namn-gifvas i offentliga hand- 
lingar, synas de vara bönder. Säkerligen har benämningen utgått från 
Lapparne, som nu med lorgal mena handlande i allmänhet, utan afse- 
ende på borgar-rätt, och der förut kallat dem hirgal, hvilkct ord här- 
ledas af det forn-nord. hjarlc, hjärk, må hända ock birk = handel. Att 
de, som Lindström vill, varit norske invandrare, är föga troligt; namnet 
bevisar det åtminstone icke, ty birk och bjark tillhör lika väl det sven- 
ska som det norska språket*). 

Om Birkarle-väsendets första uppkomst vet man intet annat än hvad 
Scheffer (sid. 151 följ.) anför efter Burdus: "I Magnus .Ladulås' tid 
voro Lapparne sitt eget folk; och efter han icke kunde vinna dem 
xmder Sveriges krona, inböd han hvilken som ville att hjclpa till hiir- 
med och gaf Lapparne i deras händer till egendom. Ty gingo Bir- 
karlarne till, som bodde i Birkala socken, och gåfvo sig in till dem 
och dagtingade med dem på så många dagar eller tider" — (måste 
menas: gjorde upp handels-kontrakt och handlade) — "och dess- 
emellan förraskade och slogo många Ihjel och vunno dem under sig 
allt intill norra och vestra sidan, och fingo så bref af konungen, att de 
skulle hafva Lapparne, som ännu då bodde ute med Bottnen, med all 
skatten och laxfisken, allenast att de gåfvo kronan några timber grå- 
skinn till en vederkännelse. Deraf blefvo dcsse Birkarlar svåra miik- 
tige och rike, gåfvo dem fattigom allenast en smutt" (smula?) "och 
togo de bästa håfvorna". — Då man icke kunnat finna någon handling, 
som kan bestyrka denna uppgift, så synes väl troligt, att till grund 
här för ligger en förvexling mellan Magnus Ladulås och Magnus Eriks- 
soir, om hvilken mera strax. 

Vi finna således i detta Birkarlarnes första upptriidando — om det 
verkligen så egt rum — en slags efter-bildning eller åtminstone likhet 
med Lapp-färderne i Finnmarken, men redan frän början under kongl. 
sanktion och i uppgifvet politiskt ändamål. Har detta skett 1270 eller 
1277, som Scheffer på olika ställen olika antyder, hafva Birkarlarnc vetat 
att inom ganska kort tid befästa sina privilegier ' och skaffa sig bety- 
dande välde. Ty då crkebiskop Olof den vise år 1327 utfärdade ett 
öppet bref om ett bolag för bebyggande af norra Helsingland, eller 
landet mellan "Skcldepth ocli Ula ', samt i detta bref medgaf hvein 

•) För detta ord .se; Mumrh, Norge i Middehildereii, s!dd. 2i) odli (52, Kritzner under J?jiirl(ey, 
samt Steckseuiiis, de Veslrobothiiia, sid. 23. 
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som helst riltt till bosättning och skiittcfrihct tills konungen hlef myn- 
dig, ansågs detta af Birkarlarnc så ingripande i deras rätt, att mellan 
dem och Helsingarne året derpå hölls ett möte i Telge, hvarvid be- 
stämdes, att nämda bref icke skulle medgifva någon att hindra de under 
namn af Lappar i skogarne kringirrande mcnniskorna (homines silue- 
stres et vagos vulgariter dictos Lappa) i deras jagt eller ofreda de Bir- 
karlar som besökte dessa Lappar, hvarken på deras ditresa eller åter- 
resa eller under deras vistande bland Lapparne. Inflyttnings-rätten 
bekräftades af kung Magnus Eriksson 1340 och Birkarlarnes privilegier 
af kung Erik Magnusson 1358. 

Huru vidsträckt deras välde var till en början, är icke så noo-a be- 
kant; förmodligen först blott ät kusten, der Burans då säger att Lap- 
par funnos; ehuru det icke just är troligt, som vi förut sett, och dä 
Quänerne väl icke kunnat dunsta bort. Åt nu varande ryska Lappmark 
kunde det icke då hafva sträckt sig, ty redan 1263 nämnas Savolotsje, 
Jvola och Ter såsom novgorodska voloster (Sjögren, sid. 370); men der 
finna vi mycket obehagliga strider på Gustaf I:s tid (1553) mellan Bir- 
karlar och Ryssar. Samtidigt här med nämnas Torne, Lule och Pite 
^irkarlars Lappar, Ume kallas Kongslappar (sådana nämnas redan 1454) 
och 1 Tavastland bodde äfven lapp-egande BIrkarlar, ehuru det är okändt 
hvar de egentligen hade sina Lappar. Säkerligen radierade Birkarlar- 
nes områden ut från dessa platser, så långt Lappar gingo; åtminstone 
^"iges i ofvan nämda bref af 1498, att Lule Birkarlar från fädrens tid 
egt att handla ända till Vesterhafvet. Kring år 1590 handlade äfven 
borgare från Stockholm, Strengnäs och Upsala på de östra (Tornio— 
^emi) Lappmarkerna. År 1606 uppräknas vid namn 22 Birkarlar för 
Tornio, 17 för Lule, 16 för Pite och 66 för Ume Lappmarker. 

Om beskaffenheten af Birkarlarnes privilegium känner man ino-en 
^immd, men vissa små drag ur gamla handlingar visa, att det måste 
lafva haft en ganska vidsträckt omfattning. Af 1328 års beslut i Telge 
^ynes att det varit exklusift. År 1420 säges inträng i deras rätt hafva 
s ett af "lösmän", som ganska litet egde i Lappland, men det oaktadt 
|c e blott foro kring i alla markerne efter sin vilja, utan tvingade 
'ipparno så att de flydde dem som hade större rätt att nå^ot uppbära 
'u9*^°™' °^^^ ^ lagmansdomen med anledning här af samt en annan af 
bestämmes att ingen fick fara upp till liappmarken som esde min- 
oTt 1 dem än ith heUt skin i timbre' . Ar 1424 bestämmer Lag- 
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mannen ock, "enligt gammal rätt och stadga", att om någon lappfarare 
räddar någon Lapp, hans hustru, barn eller hjon, genom att lemna 
kärl eller redskap, hvilket kan behöfvas för deras lifs uppehälle, så 
skall han 3 år uppbära skatt af denne Lapp, hvilken der efter åter går 
till rätte egaron. I ett lagmans-intyg af 1454 omtalas ransakning öfver 
påståendet att någre Lule- och Pite-Birkarlar skulle hafva någre Lap- 
par, som vore komne af Tavastland och varit kungslappar, men att der 
vid befans att Lapparne verkligen tillhörde Birkarlarne, hvilke fått dem 
i rätt skifte af sina skiftesbröder i Tavastland. Ständigt säges att Bir- 
karlarne liafva eller eya Lappar, hvilka de kalla sina; man får icke 
kffa ut Lappen till oskylld utan blott till nästa hördeman eller lottegare; 
han ärfdes, bördades ocli skiftades som annan egendom. 

Birkarlarncs välde var säkerligen i äldre tider icke det mildaste; 
Burseus häntyder der på och SchcfFer omtalar (sid. 151) huruledes en 
Birkarl genom försåt dödade 15 Lappar, om eljest historien är sann, 
hvilket jag med P. Licstadius botviflar. Till denna tid förlägger ock 
P. Lsestadius (II, sidd. 498—502) två andra äldre tilldragelser, nämligen 
uppbrännandet af Kaskers kyrka och en strid vid Rilckere-gaise. Vid 
första tillfället sägas Birkarlar hafva tändt eld på kyrkan medan Ijap- 
parne, samlade vid marknad i större antal, voro der inne; då prosten 
föregående dag utdelade nattvarden hade han sökt varna Lapparne ; om 
derföre eller af annat skäl hade tvä Lappar sluppit undan innebrän- 
ningen; dessc skyndade, beväpnade med pilar och bågar, i förväg för 
marknads-fararne, lade sig i försåt för desse och ncdsköto dem alla; då 
prosten i nattvarden gaf endast brödet, icke vinet, förlägger Laastadius 
händelsen till den katolska tiden. Der efter uppkom ett krig mellan 
Lapparne och Birkarlarne, och under detta inträliade striden vid Rik- 
kere-gaise (ett berg på gränsen mellan Arjepluog och Sorsele), hvilken 
dock Högström (sidd. 59—60) förlägger till Käppo-vare (vid Ocllivare) 
och säger hafva hållits med Ryssar. Från båda striderna omtalas näm- 
ligen samma krigsputs, det att Lapparne samlade sig på ett berg, drogo 
dit upp en mängd timmerstockar, tilltrampade snön och slogo vatten 
der på, men uthöggo trappsU^g i isen för beqväm vandring upp och 
ned; när nu fienden kommit ett stycke upp pä berget, nedsläppte Lap- 
parne sina timmerstockar, hvilka krossade de flesta af fienderna, de 
öfriga dödades på annat sätt, utom två, som stympade fingo gå hem att 
berätta saken. Anledningen hvarföre Lajstadius förlägger striden till 
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Rikkere-gajse är den, att man på det stället, om hvilkot traditionen 
förmäler att der stått en strid, omkring 1640 funnit en (nu mera i Ar- 
jepluogs kyrka hängande) förgyld väl gjord messingskrona, passande 
till ett mennisko-liufvud. Hafva nu Birkarlarne, som ScliefFer berättar 
(sid. 154 efter Ziegler), iklädt sig purpurdrägt för att agera konungar, 
så menar Lajstadius att de väl äfven kunnat bära kronor, och denna 
vara en som stannat under timmerstockarna. — Traditionen är osäker 
och beviset svagt. Den beryktade kronan, hvilken jag noggrant under- 
sökte 1871, är utan tvifvel en vanlig brudkrona af brons, med skram- 
lande löf, troligen från slutet af 1(500- eller början af 1700-talet, således 
af mycket senare tid än Birkarlarne; bevis för att hon är funnen 1640 
saknas helt och hållet. Den röda drägten har väl, som Schöning för- 
modar (sid. 125, not y), helt enkelt tagits på för att likna de danske 
fogdarnes. Högströms uppgift är följaktligen i alla hänseenden sanno- 
likare än La3stadii. 

Dessa och dylika gamla sägner hafva gifvit anledning till det 
myckna talet om Birkarlarnes grymma framfart mot Lapparne. Det 
kan vara möjligt, ja det är t. o. m. högst sannolikt, att de, i saknad af 
all slags kontroll och civilisation, tillåtit sig utpressningar, orättvisor, 
bedrägerier och grymheter mot Lapparne, men då Stockfleth påstår att 
Birkarlarnes framfart gifvit Lapparne anledning att kalla djefvulen hår- 
galak, så är detta på samma gång dåligt bevis och dålig filologi, ty 
lapska ordet är tydligen en förvridning af det finska perhel eller j^r- 
kele, djefvul. 

De enda onda drag af Birkarlarne, hvilka jag funnit i handlingarne 
från 13 — 1600-talcn äro följande. Det ena visas der af att Carl IX år 
lo04 skickar Tornio Lappar vigt och mått, att vid kyrkoplatsen för- 
varas, pä det de icke skola blifva bedragne af Birkarlarne; men detta 
•örlorar mycket af sin betydelse, då de sändas äfven som säkerhet mot 
bedrägerier af — fogden! Det andra är Birkarlarnes otukt, för hvilken 
'-^arl ständigt hotar dem och hvilken han förbjuder vid lifsstraft"; d 
giiver honom anledning att förbjuda all handel om natten, "der de haf\ „ 
brukat deras skam och last", samt likaledes förbjuda ogift Birkaii att 
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cnng och handla i Lappland. A andra sidan måste man lemna 



ii'karlarne den förtjensten, att de i mycket bidrogo till att "öra Lap- 
parnes hf bättre. De varor, Birkarlarne förde ined sig till byte, voro: 
kiade, vadmal, lärft, hampa och tråd samt snöre 
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hudar, jernsmide af alla slag, koppar- och silfver-arbeten, bössor, krut 
och bly; senare tillkom bran vin. Lapparne afsatte då, som nu: skinn- 
varor, renkött, torkad fisk, lim, trä-arbeten, tåg af gran- och tallrot, 
m. m. Birkarlarne tillförde således matvaror, kläder och husgeråd- 
saker, och der före just var det som Carl TX ännu lät Birkarlarne hållas, 
ehuru han knäckte deras sista välde. 

Detta var redan påbörjadt af Gustaf I. Denne höjde skatten 1528; 
är 1531 fingo Helsingarne lof att ha åtminstone en köpman i hvar för- 
samling och redan 1539 funnos och klagades öfver de många landtköp- 
männen i Norrland; 1558 bestämdes om tullar på vissa nier befolkade 
ställen. Johan III ville ordna dessa orter till köpingar och städer (åt- 
minstone Umeå, 1583), ehuru planen afbröts genom hans död. Carl 
IX grep mera in; han uppträdde genom sina ombud och fogdar såsom 
handlande med viktualier, metaller och annat, för hvilket de skulle till- 
byta sig skinn, just som Birkarlarne förut gjort; han bestämde huru 
många Birkarlar som behöfdes till Lapparnes undsättning och endast 
sä många fingo nedsätta sig i hvarje distrikt; han inskränkte (vid lifs- 
strafF!) deras Lapplands-färder till korta marknadstider; han tillämpade 
äfven här det redan på 1200-talet uppkomna kongl. prerogativet om 
förköp, och förbjöd Birkarlarne att handla vid marknaderna förr än 
kronans skatt var uppburen och hennes skinn-inköp voro gjorda; han 
ålade dem att lijelpa Lapparne bygga kyrkor och prostgårdar samt att 
vid kyrkplatserna — som då äfven voro och ännu äro marknadsplatser 
■ — uppföra stugor för kyrk-besökande och för tullen, hvilken der till 
kronan uppbars af alla deras varor, medförda och inköpta: 10:de på 
skinn, torrfisk och "parzeller", ja på deras renar; han höjde deras skatt. 
På allt måste Birkarlarne ingå och till ytter mera säkerhet tillsatte han 
fogdar, länsmän, m. m. 1602 på återfärden från Finland besökte han 
landet, och utgaf 1605 ett plakat om städers anläggande i Ule, Torne, 
Kemi och Ume, hvilka då voro rätt betydande handelsplatser. Stiider 
grundades likväl icke förr än under Gustaf Adolfs tid; han genomreste 
landet 1620, skickade samma år ett riksråd och andra personer att utse 
platser till städer, med vissa handclsområden, och utfärdade privilegier 
1621 för Piteå, Torncå och Luleå, 1622 för Umeå. År 1617 i Upsala 
ordinantia om köphandeln säges Norrland ännu vara för stort och stä- 
derne för glesa, att allmogen skulle kunna komnui in till dem och 
handla, der före skola marknadsplatser utses, dit Birkarlar, landt-köpmän 
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0(;li einbetsiiiiin kunna komina; det är sista gången jag funnit Birkarlar 
omtalas, men det är ock der före af interesse att Birkarlarne der sär- 
skiljas från vanliga stadsborgare (som icke funnos der), samt från landt- 
handlande, ett ytterligare bevis på att de voro privilegierade bönder. 
Efter denna tid samman smälta de förmodligen fullständigt med den 
öfriga befolkningen, sedan deras handels-privilegium, förut af konunga- 
raakten undergräfdt, nu uppgick i de nya städernas. 

Innan vi lemna frågan om handels beröringen med Lapparne, böra 
vi med några ord omtala den s. k. lappskatten, hvilken här med till en 
början stod i närmaste samband. Det första vi med bestämdhet höra 
derom från svensk sida är i Gustaf l:s kontrakt och förening med Bir- 
karlarne af 1528, hvaruti deras skatt, som förut från Pite och Lule 
utgjort "8 timber kiockeverk" och 2 mårdskinn af de Lappar de råda 
öfver, och lika mycket af Tornio Birkarlar, nu höjes till dubbelt, så- 
ledes tillsammans 32 timber klockeverk och 8 mårdskinn, "ther medh 
Wij late oss well åthnoije"; der imot bekräftar kungen dem i deras 
förut varande fri- och rättigheter. Ordet "klockeverk", som annorstä- 
des helt enkelt återgifves med gråverk, har utan tvifvel betydelsen af: 
det antal ekorr-skinn, som användes till en "klocka" eller kofta, och om 
hvars belopp man möjligen får upplysning af Knyttlinga -sagan (kap. 88), 
hvar est 5 timber gråverk (= 200 skinn) sägas utgöra en "särk". 

Detta var den skatt Birkarlarne utgjorde; men huru mycket Lap- 
parne lomnade till dem förmäles icke och kunde väl icke heller upp- 
gifvas, ty mellan dem skedde byte: vara mot vara. Skattens värde kan 
der imot temligen noggrant bestämmas, ty efter 1523 års markegångs- 
taxa var 1 mårdskinn värdt 1 mark örtuge och 1 timber gråskinn klocke- 
verk 12 öre. — Åtta mårdskinn från hela den svenska Lappmarken sy- 
nes icke vara mycket; men förmodligen var det redan den tiden icke 
i'ätt godt om mårdar. Samma synes hafva varit förhållandet i Finland 
ty enligt ett kongl. bref af 1547 klaga Kcmi-boarne att Lapparne der 
icke förmå utgöra sin skatt i mårdskinn; kung Gustaf I förklarar sig 
då nöjd om de utgöra skatten i goda elghudar, hjorthudar (ren?) eller 
ock enkannerligen utvaldt gråskinn. År 1581 var skatten från Enare 
o«h Trinnäs för hvarje Lapp två gråskinn, som det vill synas direkt 
uppburen. 

I ett bref 1593 från kyrkoherden Andreas Nikolai säges, att Lap- 
Parnes skatt till Birkarlarne upphörde 1553, då de lades under kronan. 
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Af denna förändring är det väl man ser spåret då Carl IX år 1603 
föreskref att, utom ordinarie skinn-skatten, skulle hans fogdar uppbära 
hvar 10:de fisk och hvar 10:de renkalf för året, hvilken skatt äfven 
följande år utkräfdes: olikheten ligger ej blott i skattens storlek, utan 
ock der i, att skatten uppbars af fogden. Huru stor skinn-skatten var, 
synes af det följande. Ar 1605 förordnades nämligen, att hvarje "gill" 
(d. v. s. öfver 17 år gammal) Fjäll-lapp, som förut utgjort 2 mårdskinn 
(ekorr-skin?), hädan efter skall betala 2 ren-oxar och 3 ren-kor eller 8 
iS (torra) gäddor; hvarje gill Sjö-lapp, som förut skattat till tre riken, 
skall utgöra 4 vågar (8 1'S) rockor eller "bärenfisk"; den som blott 
skattat till två skall gifva 2 vågar; hvarjemte föreskrifves, att fogden 
icke får uppbära detta i pengar, utan in natura! Sändemannen, som 
haft uppdrag att fram föra denna befallning, tillstyrker 1606 en bättre 
fördelning af skinn-skatten; ty, säger han: Ume och Tornio Lappar 
gifva för mycket, nämligen 3 mårdar eller dess värde i vildvaror, Pite 
och Lule för litet, nämligen 1 mård eller 1 timber gråverk eller dess 
värde; det vore nu bättre om från Ume "35 fattiga Lappar" toges en 
mård och till Lule och Pite "några hundrade" Lappar lades en mård, 
ty der på vinner kronan. Det vill här af synas som skulle livar Lapp 
hafva betalt 1 — 3 mårdskinn. — Med fisk-skatten från hafvet följde för 
Ren-lapparne ett svårt onus, ty denna skatt skulle till Lule och Torne 
ned fraktas med 332 renar, hvaraf visserligen en dol voro eller blefvo 
krono-renar, men de flesta och för längsta vägen voro Lapparnes egna. 

Ar 1672 hade en annan princip gjort sig gällande: skatten beräk- 
nades i pengar, hel skatt till 1 specie, half skatt till ^ spccie. I brist 
pä mynt fick man dock betala med skinn eller annat, hvarvid 50 ekorr- 
skinn gälla 1 specie; likså ett räfskinn jemte 2 (par) lappskor eller 2 
\% torkad fisk med tillägg af 5 "S per pund för otillräcklig torkning. 
Af byarne lemnas ren-tionde, livarje ren beräknad till 3 dal. silfver; 
dess utom skinn-tionde med 1 skinn af livit räf, eller 2 par lappskor, 
eller i brist här af \ \'vi torra giiddor; slutligen i hakse-palka eller forsel- 
lön (egentligen: båt-frakt) ett par lappskor. Skatten afgafs fortfarande 
vid marknaderna. 

År 1695 den 8 juli utgafs en kongl. förordning om ny skattlägg- 
ning af Lapparne och denna qvavstår i närvarande stund föga förändrad. 
Enligt denna utgår viss grundskatt i penningar för hvarje betesland 
efter då upprättad "original jordebok", och bestämdes att denna grund- 
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skatt skulle utgfl, för hvarje bi/, oafsodt antalet Lappar, egande fogden 
och den till följe af innehafvande tjenst skattirie bya-länsmannen (skic- 
karen) att för hvarje år fördela afgiften mellan individerne; då lapp- 
skatte-land går frän Lapp till nybyggare, skall denne betala skatten. 
Enligt en af Hermelin meddelad tabell efter Landshöfdiug G. Douglas' 
och Lagman J. Bures relation till konungen, utgjorde skatten år 1695 
för då under Sverige lydande Lappland tillsammans 2,305 dal. silfver- 
mynt. Jag uppsätter tabellariskt här nedan skatten för hvarje af de 
ännu till Sverige hörande Lappmarkerne, åren 1695, 1801 och 1869. 



LapiJinarks namn. 



1695. 



1869. 



Dal. 



^sele Lappmark 134 



Ume 
Pite 
Lule 
Tornio 



(nu varande) . 



245 
379 
437 
433 



1801, 

Rdr. sk. rst. Rdr. öre. 



42 

80 

128 

159 

109 



40 



16 

40 I — 

10 i - 



64 
108 
152 
198 
163 



24 



Denna tabell visar en icke obetydlig sänkning i Lapp-skatten 
under tiden, en sak som möjligen skulle kunna anföras såsom bevis på 
Hiinskad förmögenhet lios Lapparne, men i sjelfva verket blott beteck- 
nar en mildare behandling af dem. 



Under denna tid sökte man, om icke ständigt, åtminstone ryckvis 
att verka för Lapparnes bästa i andligt hänseende; att bland dem införa 
kristendom och sprida undervisning i allmänhet. Vahl har i 2:a häftet 
^i sitt arbete så väl och fullständigt behandlat detta ämne, att iao- blott 
runnit obetydligheter att tillägga, dem jag förbi går, under hänvisnincr 
till närnda skrift; jag vill blott, för fullständigaude af min skildring 
'ernna en kort allmän öfversigt af kristendoms-omvändelsens och under- 
"visningens gäng, åter koinmande till den sist nämda med näo'ra ord i 
^ista kapitlet. 

Under hela det katolska tldehvarfvet gjordes i Sverige, Norge och 
inland blott en och annan gång spridda försök att omvända Lapparne 

kristendomen; man fann intet interesso der vid, ja tvärt om säger 
auuanus a Goes, att Birkarlarne motarbetade omvändelsen och upp- 
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lysningen, hvar igenoni de fruktade minskning i sitt välde. Hufvud- 
skälet var väl att man då, liksom längre fram, icke kunde komma nå- 
gon väg af obekantskap med folkets språk; utan att kunna ocli väl 
kunna lapska språket var det icke värdt försöka lära eller öfvertyga 
folket om teologiska spetsfundigheter, mot hvilka det kunde sätta andra, 
livilka hade det stora företrädet att hafva ingått i folkets medvetande 
och vara ärfda från fädren; det var sa mycket mindre hopp om fram- 
gång, då de nya idéerna kommo från en främmande, i många hänseen- 
den fientlig, förtryckande stam. Egna begrepp måste man ock i sanning 
haft om Lapparne, då man, som drottning Margareta (1389), skref till 
dem länga bref -på lutin; om sådana bref kommit fram, måste de hafva 
ländt till föga Tippbyggelsc. De enda spår af de katolska presternes 
inverkan, man kan finna, äro: upptagandet på trolbtrummorna af tre- 
enigheten, jungfru Maria och en del helgon, samt i Lapparncs gudalära 
dunkla antydningar på skärselden. 

Samma likgiltighet, för Lajjparnc ä statens och det ofiiciela pre- 
sterskapets sida fortfor ännu en tid efter reformationen. Visserligen 
uppsände Gustaf I prestcr till Lappmarken samt förordnado om dop 
och undervisning, hvilken senare skulle pröiVas genom förhör, men han 
var rädd låta prester resa upp till Lapparnc, emedan de kunde undan 
kronan köpa de för Eskils gemak bestämda "dyr-skinnen". — Lika dant 
var förfarandet under Erik och Johan. 

Carl IX började, äfven på detta område, ett nytt tidehvarf; han 
anlade kyrkor *) , tillsatte prester och började äfven undervisningen, fast 
på sitt eget sätt. Ar lö06 berättar hans sändeman, Daniel Thordson 
Hjoi-t, följande kosteliga historia: "Hafver jag ock efter II. K. M:t8 be- 
fallning låtit uttaga en hop med Lapp-pojkar, hvilka el'ter II. K. M:s 
vilja till Upsala skolestuga förskickas skulle — summa K! personer. 
Utaf dessa pojkar äro (i lefrerede lappfogden i Tornio att föra ukkI 
sig i sommar pä skepp, efter det föll mig besvärligt att föra dem med 
mig så lång väg öfver land. Utaf de andre K), som igen voro, biel" 
en sjuk strax i marken och blef för den skull eftei-. Men de andre 9 
förde jag med mig till Gnarp i Helsingland, och der uti länsmansgår- 

•) Det var under Carls tid (kring 1606) ocli med luilodiiiiig af hans rerorni-slriifvaiidcM, 
som tre Lappar (bi-öder) af friln Norge henitadt tinmier njipbygde en liyrlia vid Jiaiinalu 
och försedde henne mod kloeka. Det var vid denna kyrka som presten Georgius ville 
blifva liegrafd bland Lapparne, för att styrka deras tro ]iii upijståndelseu, han sii ofta 
förkunnat dem. Hon qvarstod iinuu 171)6, då hon för 4 r:dr såldes till Torncii hand- 
lande, att inredas till iiatt-hiirberge iit dom pä deras resor till Norge. 
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dun hwurffiio 2 do störste sin kos, ocli med det samma kom ett mäg- 
tigt stort stonnviider, oeli lät jag strax i samma stunden ransaka i hela 

soknen efter dem, men ingen kunde dem finna. De andre 7 leff- 

rerede jag fogden uti Gefle — , att låta göra dem kläder och skor, och 
förmodar de nu äro i Upsala, dit jag befalte honom dem förskicka. 
Hafver och skrifvit för dem till ståthållaren Christoffer Wernstedt, att 
han dem med nödtorftig spisning försörja skulle, antingen af kommuni- 
tetet eller af slottet, till vidare besked ifrån H. K. M:t". 

Gustaf II Adolf tog saken mildare; han fann det olämpligt att 
draga ynglingarne ned till Upsala, inrättade för ändamålet en skola i 
Piteå och lät göra början till andakts-böckers öfversättande på lapska. 
Skolan flyttades sedan till Lycksele, fick, på grund af legat från Johan 
Skytte, namnet den Skytteanska, och blef utgångspunkten för svenska 
Lapplands civilisation. Der bildades nämligen många Svenskar, Finnar 
och Lappar till skollärare och prester, de fingo kännedom i lapska 
språket och blefvo der igenom i stånd att arbeta med framgång bland 
Lapparne. Verket gick icke hastigt, icke med stora spräng fram åt, 
men det gick säkert och utan några egentliga återfall. 

Vid Christinas tid funnes 5 prester och 11 kyrkor för Lapparne; 
"vid 1671 funnos på en gäng tre sådana män som Graau, liehn och Tor- 
Daeus, de båda förra Lappar, hvilka lemnat de skildringar, hvaraf sä 
mycket i det föregående blifvit hemtadt. Lycksele skola utvidgades 
och förbättrades af Carl XI (1687), som dess utom lade sig särdeles 
vinn om kyrkors byggande och utnämnande af dugliga prester. Under 
Carl XILs krig försummades Lappland; men med frihetstidens öfver 
allt inträngande, om ock mången gång felaktiga, sträfvan för landets 
och folkets förkofran och utveckling, kom äfven Lapplands undervis- 
ning i månges bog. Genom en kongl. förordning af 1723 bestämdes 
fitt nya kyrkor och kapell skulle byggas; att, utom Lycksele skola 
skulle inrättas 7 andra vid lapska hufvudkyrkor; att för dem skulle 
samlas medel genom kollekter i liola riket; att vid dem skulle anställas 
'^alde lärare, "grundfaste i religionen sumt eljest beskedlige", hvarvid 
oetyder intet om de icke äro förfarne i latinet"; vidare bestämdes att 
barnen skulle undervisas först i sitt modersmål "och sedan få de lära 
svenska, om de ha lust"; att minst hvart 3:djc är visitation skulle hållas 
_ skolor och kyrkor och relation afgifvas till riksda^-en; att ingen 
lek bldva lapsk prest utan att kunna lapska språket; att böcker skulle 
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på detta språk författas och tryckas; iii. m. Ehuru icke allt detta korn 
till bokstafligt utförande, gjordes dock rätt mycket, synnerligen livad 
angår kyrko-byggnaderna, och redan 1730 funnos 7 kyrkor och 3 kapell 
med 9 prester, af hvilka 5 voro Lappar. Saken befordrades ytterligare 
genom den 1739 inrättade "Direktionen för eeelesiastikverket i Lapp- 
land", hvilken bestod af tre riksråd, justitiekanslern och universitcts- 
kanslererne, erkebiskopen och justiticborgmästaren i Stockholm; 1741 
hade Dir. medelst kollekter öfver hela riket samlat 300,000 daler; nya 
kyrkor uppfördes; nya skolor inrättades; lapska språket bearbetades på 
allt sätt och gjordes af Svenskarne till skrift- och tryck-språk; 174(i 
säger Högström att alla Lappmarks-prester predikade på detta språk. 

Högström närades. Född 1714, död 1784, var han i viss mon de 
svenske Lapparnes apostel. Nyss prestvigd drog han till Lappland 
1741; han angrep Gellivare Lappmark, hvars innevånare den tiden 
må hända stodo lägst af alla svenske Lappar; han stred mot nöden och 
Lapparnes hat; hans lif var mången gäng i fara för deras ilskna vid- 
hängande af hedendomen; han lyckades att rotfasta kristendomen i Gel- 
livare och genom sin inverkan på öfriga Lappmarks-prester ingöt han 
en friskare anda och sträfvan öfver allt. Samtidigt funnos äfvcn andra 
män, hvilka, eggade af hans föresyn, på ett kraftigt sätt bistodo honom : 
Holmbom, Fjellströmar och Lajstadler: namn ännu qvar Icfvande och 
aktade i orterne. livad särskildt angår Fjellströmarne, så torde Pehr 
F., sedan prost och kyrkoherde i Lycksele, hafva haft stort inflytande 
på Lapiparnes kristendoms-undervisning; ty han var i Stockholm vid 
1738 års riksdag, förevisade lapska öfversättningar, läseböcker ni. m., 
samt bidrog till, om icke utverkade inrättandet af den nyss omtalade 
Direktionen för eeelesiastikverket i Lappmarken. 

Under Gustaf lll:s, lättsinnets och krono-bränneriernas glänsande 
tid, sjönko både undervisning och kristendom; c^ida spåren af hans 
verksamhet för Lapparne äro hans många granna tal, hvilka i glas och 
ram ännu hänga qvar i kyrkor och sakristior. — Icke stort bättre var 
det under hans pedantiske efterträdares regering. Styrelsen för Lapp- 
lands andeliga angelägenheter började då att vexlas; 1801 utbyttes Di- 
rektionen för eeelesiastikverket mot kanslersgillct, hvilket 1809 lemnade 
plats för kanslistyrelsen, hvilken åter fick vika 1833. 

Men 1820 skedde uppslag till något bättre: då infördes katecluiter 
och missionärer, hvilka skulle resa kring bland Lapparne och undervisa 
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dem. P. Laestadius ogillade dock saken mycket; 1831 insände han ett 
vidlyftigt förslag till ändring i förhållandena; han ntnämdes 1832 till 
visitator i Lappmarken, men hans förslag begrafdes. 

Ar 1835 stiftades svenska missions-sällskapet. Lyckligtvis kastade 
det icke bort hela sin kraft på dessa merändels tvetydiga personligheter, 
hvilka under namn af kristne missionärer förstöra folken och diskredi- 
tera religionen i Afrika och på Austral-öarne, utan påminde sig af en 
lycklig anledning att inom landet funnos föremål, värda dess verksam- 
het, hos hvilka kunde uträttas något godt och der man kunde vinna 
säkerhet om att något och hvad som gjordes. Till en början skickade 
detta sällskap äfvcn katecheter och missionärer, men ändrade snart sy- 
stem, inrättande skolor och barnhem. Början här med skedde 1839 
och saken fortgår ännu med full kraft, som framdeles närmare skall 
omtalas. 

I Norge daterai' sig det första lifvet i kristendoms-imdervisningen 
från Erik Bredal, liiskop i Throndhjem (1643 — 1692), hvilken med nit 
och framgång verkade för de norske Lapparne, förnämligast på det 
lämpliga sätt, att han tog till sig och uppfostrade några Lapp-barn. 
Men om ock saken icke kan sägas hafva alldeles utdött med Bredal, 
så uträttades dock i Norge i lång tid icke något allvarligt förr än Isak 
Oisen 1703 sattes till skollärare i Vardanger. Under otroliga svårig- 
heter frän alla håll, imder verklig nöd och stora faror, under sådant 
hat af Lapparne, att de icke ville gifva honom vågvisare, husrum, mat, 
icke ens vatten, kämpade denne ringe enskilde man 14 år för Lapparnes 
omvändelse i Finnmarken och lade en god grimd till det norska om- 
vändelse-verket. Detta fortsattes sedan af de norske Lapparnes "apo- 
stel", Thomas v. Westcn (f 1682, f 1727) och genomfördes på ett kraf- 
tigt men tillika humant sätt, och var det må hända just hans mildhet 
som mest bidrog att hos Lapparne införa hans läror. Han företo" flera 
missions-resor, han ordnade "den lapske mission" (stiftad 1715), bildade 
lärare och tillsatte sådana, anlade skolor, bygdc kyrkor, pådref lapska 
språkets odling, bildade en krets af intelligente lärare omkrino- sig 
(Jämtländingen Sidenius, Norrmännen Schött, Leem, Sören och Jens 
Jvildal, Rosenvinge, m. fl.); han omfattade icke blott allt i den väo-en 
inom Norge, utan sträckte sin verksamhet till Finland och Sverio-e, 
mom hvilket senare land han utan tvifvel, genom bref och möten, gaf 
^ippslag till 1723 års förordning. — Under nyss nämde och några flere 
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V. Westens lärjimgar i andra och tredje hand hölls undervisningen, åt- 
minstone den religiösa, en tid någorlunda uppe; men mot slutet af 
1700-talet och i början af detta sekel började saken förlora sig; han 
hölls blott vid ett tynande lif af det norska bibelsällskapet, bildadt 
efter det svenska; seminariet i Trondhjem upphäfdes genom ett kongl. 
reskript af 1774, hvilket tillika bestämde att norska språket skulle in- 
föras bland Lapparne, hvars ungdom skxiUe lära kristendomen på norska. 
Under nu följande 50 år gick kristendomen och bildningen grymt till 
baka. Ar 1821 beslöt Norges storting att det från v. Westens tid qvar 
stående lapska seminariets fond skulle användas till bildande af ett nytt 
seminarium. Regeringen bestämde att det skulle 1824 öppnas i Thron- 
denäs för undervisning i norska och lapska, och 182(5 kom det till stånd. 
Samtidigt vanns ock den man som förmådde sätta nytt lif I saken. 
N. J. Chr. Vibe Stockfleth (f. 1787, t 1866), först militär och avance- 
rad ända till kaptens-graden, började, 86 år gammal, studera teologi, 
mottog två år der efter (1825) Vadsö pastorat och kastade sig med ens 
in i en alldeles ny verksamhet, i fullkomligt okända förhållanden, i ett 
språk, af hvilket han knapt kände ett ord. Hastigt utbildade han sig 
i språket och till en färdighet större iln do fleste infödingars; hans 
brinnande, okufliga, till cxstas gående nit liit honom under de svåraste 
försakelser lefva bland Lapparnc; detta, jcmtc hans djupt kristliga sinne- 
lag, fram kallade hos honom en svärmisk, ibland till blindhet grän- 
sande kärlek för folket och till många förflugna idéer och sträfvanden. 
Men ädelt har han handlat alltid och verkat stort genom lära ocli lef- 
verne. Särskilt liar han fäst uppmärksamheten pä Lapparncs behof och 
förmåga af civilisation, samt för sådant ändamål gcnomdrifvit bildandet 
af ett lektorat i lapska språket vid Christiania imiversitet; så länge 
Lapparnc icke till uteslutande bruk antagit de språk, som talas af de 
Colk bland hvilka de lefva, måste ock detta lektorat, det en(hx af sitt 
slag i norden, blifva källan för utveckling och rmderhåll af deras bild- 
ning *). 

Kring 1648 uppfördes de första kyrkor i finska Lappmarken, vid 
. Enare och Kemi träsk; två Finnar, Es. Mansucti och Jak. Lapodius, 



') Det vore önskligt att ilfven i Sverige, medelst stipemlier, tillfiillen bereddes yngre pre- 
stcr, som ville egna si» verksamliot Ät Lapparne, att, under vistande i Christiania, grund- 
ligt inliemta lapska spriket. Samma gäller Ryssland. För Finnanie torde det ieke vara 
sa synnerligen Ijehiidigt, då deras s])råk ilr så likt laiiskau. alt de nian betydande svårig- 
heter och tidsutdrägt kunna liira det på ort och ställe. 
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sattes till prcstcr och verkade väl för kristendomens utbredning. Den 
förre fick för afguderiots utrotande en utmärkt medhjejpare i en omvänd 
Lapp, Petrus af Solsönernes slägt, från Päldojärvi. Ar 1670 fingo de 
finsko Lapparne äfven sin "apostel" i Gabriel Tuderus, hvilken, i öfrigt 
af ganska tvifvelaktig karaktär, var stark i omvändelse-nit och utrotade 
en mängd öfver-tro i sin församling. (Se titeln på hans skrift i litera- 
tur-förteckningen.) Kristendoms-utvecklingen följde i Finland med tem- 
ligen jemna steg den i Sverige, ehvad det gick fram åt eller till baka; 
Svenskar kommo till Finland, Finnar till Sverige; genom likheten 
mellan lapska och finska språken hade Finnarne lätt att utbilda sig 
till prester för Lappmarken, och man finner äfven att de dugtigaste 
Svenskarne fått sin utbildning i Åbo. Bland finska Lappmarkernas 
bäste lärare må nämnas: Zak. Forbus, And. Hellander, D. E. Högman, 
Nils Pellman, Hcnr. Vegclius och på senare tider Castrc'nerne. Men 
den omtalade liklietcn mellan finska och lapska språken medförde den 
olagenheten, att Finnarne allmänt ville införa det förra språket vid un- 
dervisningen i stället för lapskan: språk-striden blef der för i finska 
Lappland nästan svårare än i svensk — norska. Efter 1809 har Ryssland 
af politiska skäl gjort åtskilligt till förbättrande af Lapparnes i Finland 
religions-undervisning, och synes nu godt förhållande råda i detta hän- 
seende, ehuru icke allt som glimmar är guld. 

Från ryska Lappmarken berättas: att der ifrån redan 152(5 kommit 
sändebud till Moskva, med begäran om religionslärare; att sådane dit- 
sänts, invigt kyrkor och döpt; att 1529 Lapparnes omvändelse afslutats 
^f arkimandriten Feodorit från Solovetzka klostret, med hjelp af mun- 
ken Trifan (kanske något senare), hvilken stiftat kloster i trakten och 
har sin graf i kyrkan Boris & Gleb; att efter dem poper flitigt blifvit 
skickade upp till Lapparne, hvilkas religionskunskap der igenom under- 
hållits. Hurudan denna var i början af 1700-talct upplyser en Isak 
Oisens berättelse: "dä jag frågade ryska Lappar i religionen, svarade 
<ie: vår prcst vet det, fråga honom; vi veta det icke". Allt häntyder 
der pä, att tillståndet nu icke är stort bättre; Lapparne hän^a dock 
strängt vid den gamla, oreformerade ryska religionen och äro starka i 
utvärteä åthäfvor; de gamla rent lapska trolldoms-ceremonierna hafva 
ill största delen vikit för de grekiskt-katolska. — Om skolor kan här 
naturligtvis icke blifva fråga; få ryska Lappar kunna lilsa eller skriiVa, 
som det kunna, liafva lärt sin konst i Norge. 
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Mot slutet af 1840-talet började i Kautokeino och spridrle sig der 
ifrån till alla angränsade Lappmarker en andlig rörelse i frenetisk lä- 
sare-anda. Utledsen vid Lapparnes oordentliga, supiga lefverne, m. m., 
hade den genialiske L. L. Lastadius redan förut med hela styrkan af 
sin energi börjat i tal och predikningar svalla och fördöma sina åhö- 
rare; i den öfvertygelsen att endast de starkaste ord och bilder, den 
ytterligaste skärpa här ku.nde verka något, for han ut på ett sätt, som 
bragte sjelfve hans och sakens varmaste vänner i häpnad. Det verkade 
på Lapparne ock, men med den hos dem lätt ujjpkommande dyster- 
het och missmod, antog deras andcliga stämning en nästan mennisko- 
fientlig form. Do mord, som begingos, hade dock, som Hvoslef visat, 
icke sin grund i religions-fanatism, utan voro följder af personligt hat. 
Denna andliga rörelse blef LiEstadius och alla prester öfvermäktig, ra- 
sade några år, iitbredande sig, som sagt, åt alla håll. Men dels genom 
kloke lärares inverkan — Stockfleths bland andra — saktades fana- 
tismen och vändes allt till det bästa; nu mera qvarstår, som jag i det 
föregående flerstädes antydt, nästan blott goda följder der af, i höjd 
sedlighet och minskadt superi; det enda obehagliga är dysterheten, 
mensko-skyggheten, som ännu på vissa håll framträda. 



4 




Under tidens lopp utvecklades ock allt hvad administration heter. 
Till en början fanns väl intet spår af sådan; Birkarlarnc fingo göra hvad 
och hur de behagade. Men redan 1420 liöllos ting och 1424 sägcs i en 
lagmans dom att lappfogden skall skipa så att alle Birkarlar och Lap- 
par ske rätt; honom skola Lapparnc och Lapp-farare hjelpa och icke 
tillstädja någon att rifva och slita de fattige Lappar, öka rcn-skjuts, 
m. m. Här hafva vi således på en gång domare, fogde och laglig (?) 
skjuts. 

Styffe nämner (sidd. 298 och 299) att licla Norrbotten vid unions- 
tidens början lydde under fogden på Korsholms slott och att en under- 
lagman 1409 fanns i Vcsterbottcn å Upplands-lagmannens vägnar; sä- 
kerligen lydde Lapparno äfven under dem. Om någon ordning fanns 
der i, var troligen fogde-väsendet der ordnadt så som i det öfriga riket. 
Skjutsen var väl sannolikt ursprungligen blott ett Birkarlarnes tilltag, 
hvilket af vana blifvit ett åliggande. 



ADMINISTRAtlOX I ÅLDRE TID. 



433 



Efter nyss nämda tid har jag icke sett lapp-fogdar omtalade förr 
än 1559 och 15G3. Säkerligen funnos de dock under Gustaf I:s hela 
regeringstid, ty 1531 säges att han af- och till-sätter "befallningsmän" 
1 finska Lappmarken. Från 1590 till 1590 (åtminstone) namnes Ol9f 
Burman såsom lapp-fogde; 1593 omtalas flere. År 1590 namnes äfven 
landz-schriifuare", hvad det då månde vara. 

Då Carl IX:s sändemän vid flera tillfällen påpekat nödvändigheten 
af ordinarie styresmän öfver Lappmarkerna, för att vid Vesterhafvet 
motväga Danskarne, som ständigt hade sådane der boende, tillsatte Carl 
1604 lapp-fogde vid Alten och Tana, 1607 flere befallningsmän och, 
hvad vigtigare var, samma är en ståthållare öfver Vestersjö-Lapparne 
och Lappmarkerna. På samma gång befalldes ock att denne skidle ha 
sitt residens på Vadsö, hvarest Gustaf I haft fiskare, och att han skulle 
befästa sitt hus för en garnison på 100 man, såsom en motvigt mot 
Vardöhus. Försöket misslyckades; ty 1610 var hus och allt uppbrändt, 
och Lapparne, som hjclpt till, förjagade af Danskarne. 

Efter denna tid och sodan Birkarlarne försvimnit, kommo Lapp- 
raarkerne under samma styrelse- och administrations-form som det öfriga 
iandet. Lika så juridiskt. År 1811 skiljdes Norrbotten, såsom eget län, 
från Vestorbotten; 1837 lades Pite Lappmark till Norrbottens län; 1869 
skiljdes Mala kapell-församling der ifrån, m. fl. små förändringar, vid 
»vdka icke vidare är att fästa sig. På slutet af 1600-talet till medlet 
af 1700-talct var Lappmarken fördelad till 3 lagsagor: en i Ammdsjö 
(Ångermanland), en för Umeå, Piteå och Luleå, och den tredje för 
iornio, hvar till ock hörde Kemi; nu mera höra Lappmarkerne till an- 
gränsande domsagor i sina resp. län. — I ecclcsiastikt hänseende hörde 
Norrland till Upsala stift ända till 1647, då i Hernösand bildades ett 
särskildt super-intendcntskap ; detta upphöjdes 1772 till biskopsdöme 
Och under detta lyda Lappmarkerne än i dag. 



I det före gående innehålles uppgift på de hufvudsaklicaste åt- 
gärder, hvilka under äldre tider blifvit vidtagna för och imot Lap- 
parno; hvad som inverkat under de nyare, ehuru grundlao-dt under de 
gamla (bergverk och nybyggen), och hvad som tillkommit i dessa tider, 
^ Ola omtalas i nästa kapitel. Af det sagda kan man väl någorlunda 
oma huru Lapparne i allmänhet behandlats under tiden och vi 
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måste erkiiBna, att ett tydligt fram ät gående mot ett båttre gör sig gäl- 
lande i anordningar och föreskrifter. Men afsigterne nåddes icke alltid 
och en del spridda drag ur Lapparnes inre historia visa, att de mätte 
hafva lidit mycket. 

Den uppmärksamhet, som i slutet af 1500- och början af ICOO-talet 
ögnades dem från de tre grann-rikena der uppe, var en af de bittraste 
källor till lidande. Vissa nejders Lappar måste traktats-enligt ärligen 
skatta till 3 land, andra till 2; pä några håll gjordes anspråk på skatt 
af 2 eller 3, utan att något durom var beståmdt. I alla dessa fall rå- 
kade de rådde och okrigiske Lapparne i en obehaglig mellanhand, ui- 
livilken ingen deras list förmådde rädda dem. Sin pligt likmätigt tvungo 
Ibgdarne distriktens Lappar att lemna skatt först till ena, sedan till 
andra riket; var skatterätten tvistig, sä icke blott upp drefvos skatterni" 
af fogden n:o 2 och n:o 3, utan der till TpYikt, för det Lapparne betalt 
skatt till fogdon n:o 1, hvilkcn, enligt oilicicla åsigter hos n:o 2 och 
n:o 3, icke haft rätt till sådan skatt. Voro nu der till desse fogdar 
cgennyttige och orätträdige, som ofta ■synes liafva inträffat, måste Lap- 
parno särskilt lemna mutor: handskar, skor, stöihxr, pclsar, matvaror, 
pengar eller annat ät skatt-uppbärarnc, hvilka lätt funno förevändningar 
att utpressa. Dess utom inåste Lapparno skjutsa och gifva kost åt de 
besökande Ibgdarne och deras följe, ibland, som det i ett klagomål heter: 
"tre resor starkai'c ån det till förcnc hafver sedvanligt varit". Denna 
fråga om skjutsen förekommer ständigt och jemt tills Carl XI år KJDf) 
bestämde att Justitiarien och Lappfogden icke (ingo taga större skjuts 
än sex renar, nämligen en lör sig sjelf och en åt för-köraren, en för 
drängen, en för sängen, en för mat och dricka och den sjetto för bagagen. 
Stridigheterna mellan rikena gåfvo anledning till många olyckor 
för Lapparne och mycket våld. Carl IX bestilmdo att, om Lap- 
parne icke godvilligt Icmnade hans såndemän skatten, skiillc . J3irkar- 
larne förbjudas att föra något till dem; med andra ord: do skiille nöd- 
ställas och svältas. År l(i07 läto Danskarne, till straff för det någre 
Sjö-lappar betalt skatt till Sverige, af dem utkräfva samma skatt till 
Norge, utom den lagliga (således dubbel), samt der ofvan på sönder- 
hugga Lapparnes båtar och föra bort dem till annan ort. En annan 
gång lagfördes en Lapp ting för ting och fälldes att bota räf- och 
utter-skinn, dorföre att han, nödd och tvungen, måste lemna folk och 
båtar åt svenske fogden hvar gång denne kom mod öfverlägsen styrka. 
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I dessa fall skulle man kunna ursäkta fogdarne ocK sändcmännen: 
de hade att per fas et nefas tvinga Lapparne under vederbörande 
krona och lydno. Men sådan ursäkt gäller icke för de nyss omtalade 
mutorna, den förhöjda skjutsen; do skulle vara Lapparnes beskyddare 
ex officio, och många exempel visa att de vid den vanliga uppbörden 
mot sitt lands otvifvelaktiga undersåter begått verkliga illbrao-der. Ett 
par må anföras: En fogde bevisas hafva slagit en Lapp "sä mycket 
han velat" och derpå från honom hafva "tagit en god ren och tre shyne 
dalor". En annan fogde dömde en Lapp till 20 dalers böter för det 
Lappen skolat umgås med spådom; vid hållen ransakning visades detta 
vara löst prat och Lappen fick fribref der på; detta fribrcf tille^nade 
sig nu fogden, ref sönder det och utkräfde de 20 dalcrna. Samme 
fogde dömde samme Lapp att bota "två goda mårdar och en god äke- 
ren", derförc att han icke ville afstå ett vargskinn, hvilket fogden ästun- 
dade. Ibland dä Lapparnc samlat pengar att betala skatten, föll det 
fogden in att han ville hafva denne in natura, och i andra fall tvärt 
om; här vid fordrades naturligtvis mutor för ändring i beslutet och 
plikt vid s. k. tredskande. — Jag vill nu icke påstå att dessa exempel 
skildra det allmänna tillståndet; men do äro dock sedemälninear af vi»t 

Att Birkarlarnc misshandlat Lapparno och att iifveu andre bönder 
vid beröring mod dem — förr som nu! — • varit hårdhändte, det faller 
^^ sig sjelft, och man har många klagomål öfver att de flyttat in pä 
J^appars områden, gjort intrång på deras fisken, jagt- och djur-fängen, 
törstört renskog, nät och annat. Huru de ibland gingo till väga, ser 
wian af några finska rättegångs-handlingar frän 1669 (hos Sjögren), en- 
ugt hvilka torparen Pål Pelkoinen, enär han slagit sig ned på Lappars 
mark och der idkade fiske och bäfver-fångst samt annat förfång, som 
kan lända dem till ruin och undergång, dömes att drifvas bort hans 
kåtor att nedrifvas och 7 nät, dem han fränhändt Lapparne, återtawas. 
■c örf öljolscn skedde ibland mera i stort och systematiskt af bönderne. 
Sä berättar t. ex. Widmark (Ilclsingl., I, sid. .39) att Helsingarne vid 
1C4G och 1648 års landsting utverkade sig landshöfdingcns befall 
t^dl länsmännen att utdrifva Lapparnc ur socknarna och skulle bönd 
angifva hvarest de funnos, så att de kunde komma ur landet- att vid 
landsting 1652 i Ilorjodalon allmogen förbjöds att hysa så väl Lappar 
som Pinnar eller tillåta dem på något ställe i landet sig nedsätta; hvar 
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jemtc han fäster uppmärksamliet på det intrång Lappame i dessa traktor 
lidit af sig i skogarna nedsättande Finnar. 

Men äfven presterne, livilka väl af sin religion förbundos att vara 
den svages beskyddare, bedrogo och misshandlade Lapparnc. År 1671 
klagas, att den ofvan nämde Gabriel Tuderus tager för många skjuts- 
renar; han tager i "bya-skänk" tre gråskinn och till "vägkost" tre dito; 
klockarn begär ett gråskinn. I samma klagomål säges vidare, att de 
som i lagmans ställe resa i Lappmarken taga ett sängskinn och ett 
gråskinn "mera än förut brukades"; befallningsman tager skjuts äfven 
till sitt köpmansgods. — Jag blott anför några rubriker på de olika 
sätten att plundra Lapparne, hvilka sätt visa att för dem föga rätt fanns 
att få. 

Att Lapparne hindrades i det fria vandrandet från en ort till annan, 
öfver ens stämde med tidens sed, och do ännu till medlet af detta år- 
hundrade hos oss qvar stående, för alla gällande färd- och resc-passen 
bära noggrant vittne om den stora utsträckningen af sådana trafikhinder. 
Men saken drcfs ännu längre mot Lapparne än mot annat folk, och 
kongl. förordningarne i detta ämne af 1671, 1720 och 1723 kröntes af 
en sådan 1757, som bestämde, att ingen Lapp, vare sig äldre eller 
yngre, fick begifva sig från hemorten utan tingsrättens lof, prestbetyg 
etc. Dessa betyg skulle visas för krono-betjenlngen i den ort der Lap- 
pen slog sig ned; togs han i ärs-tjenst, skulle sådant anmälas hos lands- 
höfdingen; husbonden skulle ock inom en månad anmäla saken hos 
kyrkoherden i församlingen, på det denne måtto kunna undervisa Laji- 
pen i kristendom, drifva honom hvarje helgdag i kyrkan, o. s. v. Fin- 
nes Lappen pä någon främmande ort utan dessa betyg och icke i tjenst, 
bote 5 dalcr till Lapp-kyrkorna eller straffes med 4 par spö och åter 
föres hem. — Det är att märka, att denna lag utfärdades mot Lappar- 
ncs utvandring, hvilkeii" man fram kallat genom förtryck vid berg- 
verken. 

Dä dessa exempel på Lapparnes beliandling alla äro hemtade från 
Lappmarker iinder Sverige, vill jag slutligen äfven frän Norge anföra 
ett par upplysande drag, hvilka visa huru Lapparne ända in i senaste; 
tid betraktades af sina norske landsmän. Ett kongl. reskript af 1726 
förbjuder Norrmännen att förevita Lapparnc deras irriga tro ocli yrke 
ocli befaller att Lappen Amund Sivertsen skall anses såsom "en bonde- 
mand og ikke af nogen forekastes hans härkomst". Men liksom detta 
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icke skulle hafva verkat förklaras i ett annat kongl. danskt reskript af 
1743, att man icke må förebrå någon att han är en Lapp, "enär de 
skola anses och aktas lika som konungens öfrige undersåtar". Detta 
oaktadt, säger Siljeström ännu 1842, att Lapparne i Finnmarken äro 
föraktade af den öfriga befolkningen och att benämningen Lapp der 
är motsats till titeln "skikkeligt folk". 



Dä vi nu följt Lapparnes historia intill den senaste tiden kan det 
vara lämpligt att taga en kort öfversigt af de svenskes närvarande ad- 
ministrativa indelning och utbredning i landet samt der vid äfven när- 
mare omtala en sak, hvilken i det föregående blifvit blott antydd der 
och hvar, , nämligen deras rörlighet, deras vandringar och huru pass de 
göra skäl för benämningen nomader. Jag börjar då från norr och följer 
landet, der de finnas, oafbrutct mot söder, sedan jag först gjort den 
anmärkning, att med ordet by (sita) i Lappland icke menas, såsom 
1 öfriga landet, en samling hus med dess innevånare, åtnjutande vissa 
i'ätts-förmäner och utöfvande vissa pligter gemensamt; utan en stam 
Lappar, bestående af flere eller ftirre familjer, beslägtade eller icke, 
hvilka vistas eller nomadisera i en viss trakt och till samman erlägga 
skatt för den jord de begagna. Jag har förut (sid. 37) sagt att Lap- 
parnes vandringsvägar äro gamla; så är ock by-indelningen. Eedan 
1571 nämnas följande byar: Lule, Tingavara, Eounala, Kavitokeino, 
Lappajärvi, Teno, Utsjoki, Aviovara, Varanger, l^orsanger. Alten, Lax- 
yord, Hvalsund, i hnska och norska Lappmarkerna; Soxjokk, Jokk- 
mokk, Tårpenås, Serkieslokt, Arffvesjaur, Lokte, Semetsjaur, Laissita. 
Ume och Ångermanland inga*). 

I. Norrbottens län innehåller största vidden Lappmarker, hvilka 
'urdelas i Tornio, Lule och Pite, till en vidd af vid pass 705 qvadr. 
'nil och år 1870 hysande 4,577 Lappar. 

1- Tornio Lappmark, v. p. 166 qv. mil, omfattar 2 socknar: Enon- 
ekis och Jukkasjärvi, och äro dess fleste Lappar Fjäll-lappar, blott ett 
piii' 1 Jukkasjärvi äro Skogs-lappar. 

«J Enontekis socken har sin kyrka vid Karesuando sedan 1809 och 
^gger hon 25 mil frän Tromsö, 43 från Haparanda (Linder). Dess 1,022 

•^ II- i'orssell: Äldre bidrag till Sveriges officiella statistik. 1. Sverige 1571; sid. 34. 
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Lappar (hvaraf 83 äro skattc-lapjoar) fördelas i 4 byar: Köngemä eller 
Rosto (59 familjer), Lainio-vuoma (65), Rorama-vuoma (25) ocli Suonta- 
vaara (44); dessa namn äro finska. Köngemä bys Lappar komma 25 aug. 
— 15 sept. från sommar-vistelsen i Norge (Balsfjord, Tromsö- oeli Marknäs- 
dalen) till trakten af Kilpisjaure, der de då uppcliålla sig någon tid*); 
der efter tåga de ned ät höglandet mellan Köngemä, Rosto och Lainio elf- 
var till Kärändö-järvl och Parkajoki byar i Pajala socken, der de inträffa 
i januari. Om våren, i april, vända de åter samma väg och anlända till 
fjällryggen kring medlet af maj. En del skyndar då till Norge; en an- 
nan utväntar kalfningen och anländer först vid midsommar till Norge. ■ — 
Lainio-vuoma tågar på ungefär samma tider från Balsfjorden, på ömse 
sidor af Lainio-elf förbi Soppero by, till Lainio by, Oxajärvi, Kängas 
och Kärändö-järvi, till en del betande samma marker som Köngemä. — 
Romma-vuoma kommer från (Kåfjord-, Laxclf-, Kit- och Storfjord-da- 
larne i) Norge till Kilpisjaure samtidigt med de förut nämda; efter 
gammal vana tågar nu största delen af byn öster om Köngemä elf, pil 
ett 4 — 5 mils brcdt finskt område, de öfriga vester der om ; den östliga 
delen håller sig så nära elfven, att den med stor hast kan fly öfvcr på 
svenskt område, om så skulle behöfvas. Tåget går mot Karesuando till 
jultiden, då en del östliga Lappar , öfvcrgä på svenskt oinrådo; vidare 
till Muonioniska och ända till Parkajoki. — Suontavaara by flyttar huf- 
vudsakligen på samma vägar och sätt som Rommavuoma, ocli stundom 
blandad med denna by. 

b) Jukkasjårvi (af tjukkej^es, samling) kyrka är bygd 1603 (enligt 
Elers); socken-kyrkan nu vid Vittangi; församlingen finsk. Sockens 
Lappar voro 626 (är 1870), hvaraf 35 skatte-lappar, och fördelades 
likaledes i 4 byar med finska namn: Kalas- (31 familjer), Rautas- (20) 
och Saari-vuoma (äfven kallad l'ulsu-vuoma, 19 fam.) samt Tallma (28). 
Desse Lappar, som under sommaren omkring 5 veckor uppehålla sig vid 
Ankenäs, Bardö, Ibcstad, Målsclfven, Tranö och Senjcn i Norg(-, intagn, 
och beta under vintern landet kring Tornio sjö och clf i nordvest-syd- 
ost från riksgränsen ned till Kuoksu och Kurkio byar i Vittangi, samt i 
nordost-sydvest från halfvägs mellan Lainio och Tornio clfvar till Kalas- 
äno med vestcrut liggande sjöar (Pajtas- och Kalas-järvi) och Schangcli. 

•) Det iii- regel, dock med luuliintiifc, att Noiiiad-luiJimnio liÖHteliden, niidor reiiiinies 
brunst, uppehitlln si;; nngnt lilel ]iil saiiiiim stiillcii, der de om viiren dröjii under kalf- 
iiingeii. Jfr sidd. ;^5 ocli iW här olVim. FramsliiHiiiiigen om Norrliutlcas Lttpijurs van- 
dringar stöder sis; hufvnd.-iakligen pä uppaiftcr af )I. A. Widmark. 
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2. Lule Lappmark, v. p. 327 qvadr. mil, omfattar Gcllivarc och 
frokkmokks socknar. 

a) GeUivare första kyrka bygdes kring 1745; år 1650 kapell vid Na- 
briluokt; blef strax från början eget pastorat under Högström, som om- 
vändt folket. Socknen inneliåller 1,285 Lappar, hvaraf 61 skattande, och 
fördelas i JSforr- ocli Sör-kaitom byar; den förra har 33, den senare 
(under-afdelad i Kaskatjerro och Tensavnobme stammar) har 59 familjer. 
Norr-kaitoms Lappar Hytta mellan Kaitom och Kalas elfvar, Sör-kaitoms 
mellan först nämda och Stora Lule elf med tillhörande sjöar, frän riks- 
gränsen till sträckningen från Kalas och Kaitoms elfs sammanflöden, 
öfvor Gellivare nod till berget Ananas vid Stora Lule elf Norr-kai- 
tom har sina vår- och höst-visten vid Killingi och Sommavaara, Sör- 
kaitom sina i Teusavuobme, Ritili, m. m. Blott någre Gellivare-lappar 
flytta nu mera öfver till Norge, de fleste uppe hålla sig på fjällen vid 
i'iksgränseu ; de som flytta (år 1865 omkring 14 familjer) gå till Tys- 
Qorden. — I södra delen af socknen finnes en hop Skogs-lappar; de 
1'äknades fordom till en särskild by: VuoUe-sita (nedcrbyn) eller Sjokks- 
jokks by, som hade Lappar på båda sidor Lule elf och nu räknas till 
Jokkmokks socken. Dessc Skogs-lappar bo kring Nattavarc, hafva sina 
i'enar i granskapct af den fasta bostaden och Icfva som nybyggare. 
Från dem härstamma i allmänhet nybyggarne kring Råne och Stor- 
Lulc elfvar. 

f') Jokkmokks (Krok-bäck) första kyrka bygd 1607 (?), sista 1753. 
Qvikkjokk är annex, kapellet af 1671. Af socknens 648 Lappar (57 
skatte-lappar) är största delen Fjäll-lappar, andra Skogs-lappar och några 
^ä äfven Fiskare-lappar. De indelas i 4 byar: Jokkmokk, Tuorpen- 
jaure, Sirkasluokt och Sjokksjokk. Tuorpen och Sirkasluokt hafva 
alltid företrädesvis varit Fjäll-lappar, de två andra Skogs-lappar; men 
nu fmnas bland de sist nämda äfven flere Fjäll-lappar, ehuru de icke 
vandra upp till Kölen utan vända längre ned. — Sirkas hafva sina vår- 
och höst-visten på Ultivis och Njuonjes samt vandra mellan södra stran- 
den af Stora Lule elf och Rapa-dalen. — Tuorpen-stammen har vår- 
och höst-visten i Kabbla-tuoddar och Qvikkjokk-bcrgen samt vandrar 
mellan Rapa- och Lilla Lule elfvar. — Jokkmokks Lappar hafva höst- 
1 vår-viston på Nuort-Valli och vandra mellan gränsen till Pite Lapp- 
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»t sekler. Karats (Pcrl-elfven) åt norr, till närheten af Sulitälma. 
mgs-tiderna äro do förut nämda. En del af Lapparne går till 
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riksgränsen ; två stanna vid Virihaure till september, lemna då största 
delen af hjorden qvar på fjällen öfver vintern, och draga blott med 
kör-renarno till skogarna. — Flere af Tuorpen och Sirkas flytta som- 
martiden på en vecka eller så in i Norge på fjällen närmast gränsen, 
men icke ned till kusten. Der imot räknas till dessa byar nägre 
(sex) "norske Lappar", hvilka stundom hela året om hålla sig i Norge; 
ibland åter sent på höstarna, långt efter det de öfrige Lapparne lemnat 
fjällen, komma öfver till Jokkmokk för att öfvervintra i dess skogar. 
— Skogs-lapparnc tillhöra dels Sjokksjokks, dels Jokkmokks by; de 
förre bo norr, de senare söder om elfven; de Icfva som Arvidsjaurs 
Skogs-lappar, flytta aldrig ned till kustlandet, utan blott på sina gamla 
skatteland. 

3. Pite Lapjmiark omfattar v. p. 212 qvadr. mils område och är 
fördelad i två socknar: Arvidsjaur och Arjcpluog, hvilka 1837 förena^ 
des med Norrbottens län. 

a) Arvidsjaur. Första kyrkan bygd kring medlet af 1600-talet, 
den nu varande 1826; blef särskildt pastorat 1734; vid Kasker och 
Ava-viken skola ock i början af 1600-talet hafva funnits kapell och 
det första genom mord-brand blifvit förstördt (P. Lasstadius); kyrka 
vid Gråträsk 1602? I socknen finnas på do 36 skattelanden 499 Lap- 
par, hvaraf 66 skatta. Med undantag af några Fiskare-lappar äro dc^ 
alle Skogs-lappar; två — tre familjer bo på samma land, men hafva hvar 
sitt hufvud-vistc vid någon större sjö eller betydligare vattendrag, samt 
4 — 5 andra visten, mellan hvilka de flytta under de somrar då renarne 
äro samlade. Vid första snö skiljas renarne, om de icke förut äro" 
skiljde; de hållas samlade hela vintern, då Lappen ofta flyttar ända 
ned till kusten. De flcstc renarne tillhöra bönder i Piteå och Skellefteå, 
hvadan de fleste Arvidsjaurs-Lapparne blott äro ren-skötare; någre sjelf- 
egande finnas vid Pite clf. 

h) Arjepluog. Kyrkan bygd i medlet af 1600-talet; samtidigt 
byggdes ock 2 kapell, ett vid Silbojokk, ett vid Nasafjäll; det senare 
brändes af Norrmän 1658; nu finnes kapell vid Löfmokk vid Ilorn- 
avan. Af socknens 503 Lappar äro 44 Fjäll- och 9 Skogs-lapp-familjcr, 
91 skatte-lappar. Fjäll-lapparne bilda fyra byalag: Ärvas (ell. Loktcå), 
Barturte (eller Norvestbyn), Semisjaur och Njarka (eller Sörvosterbyn). 
Hvarje by har flera kåta-lag, som flytta hvart för sig; sällan följas mer 
än 2 — 3 familjer. Arvas-Lapparnc hafva sina vår- och höst-viston pä 
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Ärvas och Seitevare och gå dels till de höga Ijällen på norra sidan af 
Pite elf, mellan denna och Jokkmokks socken-gräns, dels till Bali- och 
Langvand-sjöarna i Norge. — Bartiirte, förr en rik, nu mera en utarmad 
stam, har sina vår- och höst-visten kring det fjäll, hvaraf byn fått sitt 
namn, de vistas på fjällen mellan Pite och Skellefte elfvar och gå äfven 
öfver i Norge på några veckor. De gä om vintern sällan söder om Kap- 
pen, uppe hålla sig kring Nausta, liksom äfven Arvas-Ijapparne. — Semis- 
jaure, som har sina vår-visten på båda sidor om Lais-elfven, i trakten 
af Adolfsström, och Njarka-byn, som har vår-vistena vid Kajtevare, Ard- 
nabuot och Barturt, flytta i medlet af juni till Norge, der de till ren- 
betesland fått sig upplåtna vidsträckta fjäll och dalgångar i Salt-dalen, 
Bejercn och Moc. Dcsse år från år allt mera till tagande flyttningar 
till Norge ske på några få dagar, och den stora fjäll-sträcka i Sverige, 
som ligger mellan vår- och höst-vistena å ena, norska gränsen å andra 
sidan, lemnas obegagnad, ehuru hon är ett af de bästa ron-betesland 
1 Norrbottens län. 1 medlet af september äro desse Lappar åter vid 
sina visten, när sjöarne frusit flytta de ucd i skogslandet, måuge ända 
ned till kusten eller Bottnen *). Af Arjepluogs Skogs-lappar vistas 
de, som bo vid Pite elf, hela året på sina lapp-land ; de andre flytta om 
vintern ned till kusten, förnämligast der före att de, liksom Arvids- 
jaurs Skogs-lappar, sköta renar ät vid kusten boende bönder och hand- 
lande. 

II. Vesterbottens län innehåller 2 Lappmarker: Ume och Asele, 
med 1,263 Lappar, sedan Mala kapell-församlings lapp-områden 18(59 
börjat räknas dit. 

1- Ume Lappmark, v. p. 210 qvadr. mil, med 2 socknar, innehål- 
lande Lappar, nämligen Sorsele och Stenselc. Lycksele innehåller m<ni 
Lappar, det besökes blott om vintern vid marknaderna af sädane från 
fle andra socknarna. 



BBk' 



) öe Aijupliiogs Liippiu-, som icrke utsträcka sina vandringar öfver 10 — 12 mil, äro i all- 
iiiunhet vill borgade; de der imot, som under sonnnaren ligga på fjiillen i Norge, som 
lorst i september äter vända der ifrån och som då med bjordarna flytta ända ned mot 
jiafsknsten i Vesterbotten, blifva i allmänhet fattigare är frän är. Renarne lida af dessa 
Jaiigii flyttningar, synnerligen de som vintertiden ske mot svenska kusten, lijordarue .sani- 
Jff" .fiiilta icke siillan till hälften innan de åter komma till vår-vistena. ])etta beror 
d'ir pä, ,i(,t (jul.s smä-rcnarne icke utliiirda den länga färden, dels korna, som utmagrade 
'"innia till vår-vistena, icke kunna tillräckligt nära sina kalfvar, hvilka der före om v.i- 

nMv*^' ^'•''^'' ''""'^''' "'■'' '''""*' ''" '''"''"''^ '^"'''" '"''^''^'^- ^'^ ''"'f^''' ".Vltiiiiisw ktmmi blifva 
ken " '"' *■ '^^' '"'' """ ""'1^''"' ^'"''ga''. "'" vinter-betet är förstördt' inom Lappmar- 
bea-^iv' '/,'■,'"■' ""*" sådana år äro sällsynta, och egentliga drif-fjädren är Lapparnes eget 
8'" att komma nod till kustens behag och bränvin. (11. A. Widmark 1 
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a) Sorsele socken sträcker sig långs Urac elfs norra gren: Vindeln, 
upp till fjällen, inkiladt mellan det nu mera der till lagda Mala och 
Arjcpluog pä norra, Lycksele och Stcnsele pä södra sidan. Dit hör 
det vid Gauts-jaiirc belägna Ammarnäs eller öfrc Gauts-träsk kapell. 
Sorsele första kyrka uppfördes kring 1650. Den svenska befolkningen 
härstammar till största delen från en prost-slägt, hvilken gift sig med 
Lappar (Linder). Till Sorsele höra Ran- och Gran-byns Lappar. 

b) Stensele socken, 1822 afsöndrad från Lycksele, ligger kring Umans 
vestra ända, upp till fjällen, der Tärna kapell är beläget (på 65° 42' 
n. 1.). Dit höra Urabyns och Vapstens Lappar. 

Ume Lappar dels hålla till på fjällen mot riksgränson: Björk-, 
Amart-, Givort-, Are-, Gardo-, Bång- och norra sidan af Stöttings- 
fjällen, dels vandra de under sommaren in åt Norge till Rånen och 
Vefsen. Vintertiden gä de ned mot kusten, någon gång till Östersjöns 
strand; de tåga der vid icke blott långs och mellan clfvarna, utan före- 
trädesvis mera rätt i öster och vester, så att de korsa dem. Månce 
bönder äro rcn-egare och flere af Lapparne äro blott ren-skötare åt 
dem. — Skogs-lappar finnas icke; men der imot rätt många Fiskare- 
lappar, hvilka hålla sig vid de aflägso fjäll-sjöarna och stå sig väl, eme- 
dan de vanligen älven ha renar under Fjäll-lappars värd. Talrike 
Lappar längs clfvarna äro nybyggare, som förut anförts (sid. 34). 

2. Asele Lapinnark, v. p. 125 qvadr. mil, utgjorde är 1799 blott ett 
pastorat, men innefattar nu 4 socknar: Wilhelmina (fordom Wolgsjö, 
kyrkan grundlagd 1785), Dorothea (till 1799 kallad Bergvattnet), Åsele 
(första kyrkan 1648) och Fredrika (till 1799 kallad Viska). Hela landet 
blir allt mera uppodladt och Lapparnc smälta allt mera samman med 
den öfriga befolkningen. Till Vilhelmina socken höra Dikanäs och 
Fadno-måkke kapell, till Dorothea hör Risbäcks, alla tro hufvudsakligen 
lor Lappar. Desse tillhöra egentligen Vilhelmina, i livars stora (jiill- 
grupp — 'Byrg-fjällen, med den stora Jadnems-klumpen — de hälla till 
om sommaren, vandrande till och öfvcr norska grilnsen långs Ånger- 
man elfven och dess stora gren Wojm-än. Mot vintern tåga de öster 
ut och äro vanligen i november vid Åsele och Fredrika. 

\ll. Jämtlands län. 

Från Jadnems klump vid 65° till Rut-fjällct vid 62° n. 1. gär längs 
svensk-norska gränsen en rad torniga fjiiU, de lleste 8—4,000 Ibt höga, 
Syltoppen höjande sig nära till 6,000 fot. Hela denna trakt, som skic- 
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kar väldiga åsar åt båda grannlanden, tillhör Jämtland och Herjedalon, 
är fyld af dalar och sjöar, och Icmnar ursprunget till flera större elfvar, 
som här ifrån flyta mot öster och vcster, till Angerman-elfvens södra 
grenar, Indals-elf, Ljungan och Ljusnan, till Namsen, Stördal, Glommen 
och Trysild (Clarelfvcn). Dalarne gå omedelbart öfver från ena landet 
till det andra; der gä vägarne till Lövånger och Trondhjem; der ifrån 
sträcka sig Sylarnes rötter ända in till Röras. Denna trakt, jemte slutt- 
ningarna åt båda sidor, utgjorde fordom en kärnpunkt för Syd-lapparne, 
hvilke å ena sidan gingo ända ned till Trondhjem och Dovre, å den 
andra till höjderna mellan Sveg och Hclsingland. Syd-lapparnes stor- 
makts-tid är förbi; de voro 1870 i Sverige 771 personer, i Röras en 
usel rest*). De tillhöra i detta län 3 särskilda distrikt, belägna frän 
norr till söder i den ordning de här nedan följa. Ingen indelning i 
LappiTiarkcr eller byar finnes härstädes, och Lapjiarne föras till angrän- 
sande socknar. Inga Skogs- eller Fiskare-lappar finnas; allo äro nomader, 
flaglönare eller tiggare. Sambandet med Norge gör sig ännu ständigt 
gällande, i det Lapparne vissa år flockvis draga dit eller komma till 
baka der ifrån, allt som omständigheter eller nycker drifva dem. Så re- 
gelbundna vår- och höst-vandringar, som i de norra Lappmarkerna, ega 
här icke rum, ehuru i det hela tendensen är den samma och rätt mänga 
verkställa länga vandringar, som synes af det följande. 

1. Fölinge Lappmark (407 Lappar) omfattar nordligaste delen, med 
I^ rostvikens och Hotagens kapell. Han inne häller egentligen blott 9 
skatte-fjäll", hvar dera fördeladt i större och mindre lotter; de heta: 
Gåxsjö-, Mur-, Vinklumps-, Orrnäs, Klumpvattens-, Södra och Norra 
Blåsjö-, Mellorstskogs- och Badstunäs-fjäll; de 3 först nämda tillhöra 
Hotagens, de 6 sist nämda Forstvikens kapell. Lapparnc tillhöra i ci- 
vilt hänseende Hammerdals härad. De äro alle nomader; do vandra 
sommartiden hvar inom sitt område, dervid ofta de Lappar, som tillhöra 
samma Ijäll, hafva hjordarna samman. Under varma somrar händer att 
'10 högsta fjällen uppsökas af alla, hvad skatte-fjäll de än tillhöra, äfvon 
som att de en eller annan mil öfverskrida norska gränsen. Detta in- 
träffar mest med Norra Blåsjö och Orrnäs Lappar. Dit komma då ock 
någon gäng Åsele-lappar, som sakna högre fjäll. — De bo under som- 

." "liiti iclie af tlcssii utli-yck (Iniga lUni slutsats, alt de ära "utdöende" I Jämtlands 
;ni ^"'■, ^;"l'l«inu!s antal iir 1830 334, är 1840 = 454, h 1850 ~ 555, är 1860 = 
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maren mest i björkskogs-regionen i tillt, nedan för fjällen hafva de sina 
vår- och höst-vlsten: kåtor af torf, någon gång med flera rum, samt 
timrad "bur" (motsvarande njallan) på höga stolpar. Vintertiden van- 
dra Frostviks-Lapparno ut efter Ängcrman-elfvcns grenar, mest efter 
Sax-elfven, ned till Ångermanland, ofta ned till kusten; Hotagens vända 
sig åter ofta mot inre Jämtland och Medelpad. De nordligast tågande 
besöka ofta marknaderna i Ström, Fjällsjö (Backe) och Sollefteå. Un- 
der sommaren idkas fiske 1 fjäll-sjöarna. Föror fraktas aldrig af Lap- 
parne för bönder eller handlande. Tiggeriet är nästan försvunnet. 
Efter afvittringen råder mellan dem och böndcrne godt förhållande, dock 
ingås aldrig äktenskap, "hvilket å ömse sidor skulle anses förnedrande". 
Hufvudsakligen genom missions-skolorna har Lapp-befolkningen senare 
år undergått stor förändring; svenska språket talas och skrifves bättre 
af Lapparne än af bönderne; nykterhet och snygghot blifva allt mera 
allmänna; stöld och brott mot sedligheten hafva alltid varit bland dem 
nästan okände. (Uppgifter af t. f. Länsmannen Herr E. A. Selberg, 
1872.) 

2. Undersåkers Lcqrpmark (195 Lappar) bildar en hästsko-formig 
remsa från Hotagen till Herjcdalens gräns, 19—20 mil lång, 1^ — 3 mil 
bred. Området inne håller de väldiga OiFerdals, Skjäcko- och Skurdals- 
fjällen. Lapparne tillhöra Undcrsåkers, Ähre och Kalls socknar, med 
Kälås och Handöls kapell. De fleste äro Nomad-lappar; någre tigga 
och skoja nere på landsbygden, dock sällsynt. — Om sommaren äro de 
i fjällen, hvar vid de strängt söka hålla sig till sina "skattc-köpta ren- 
I)ctes-fjäir', dem de månadsvis, trakt efter trakt afbcta. Till fjällen 
ankomma de på våren, sedan de i der till närmast belägna skogstrakter 
uppe hållit sig för kornas kalfning. På höstarna tåga de ned till skogs- 
landet, i närheten af byarna; dock vandra de äfven ibland längre: dels 
i det inre af Jämtland, till Storsjön, någon gång ända till kusten (Hernö- 
sand); dels Kall-lapparne älven till Norge ned åt Levanger och Thrond- 
hjem; besöken i Norge liafva dock aftagit på allra sista åren. Förhål- 
landet mellan folk-raccrne är i allmänhet godt. liapparno besöka icke 
regelbundet marknaderna. (Uppgifter af Lapp-länsmannen Herr J. A. 
UothofF, 1872.) 

3. Herjedalens Lappmark (Tännäs distrikt), med 169 Lappar, lig- 
ger ock långs fjällen, från Helags och Skarfdörrns fjäll i norr, till 
Oster-dalarnes (Särna) bergklump i söder. Dess Lappar kallas Norr- 
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och Sör-Lappar, allt som de bo med hänsyn till Ljusnan; de förra bo 
å Midtådals- (3 familjer), Skärvagsdals- (5 familjer), Ljungrisdals- (3 
familjer), Skar- och Helags-fjällen, tillsammans 11 familjer, hvar af 7 
ren-egande; de senare å Grön- och Kut-fjällen (16 familjer, hvar af 12 
ren-egande); man betraktar äfven såsom särskilda de som bo på Grön- 
fjället (4 fam.) och kallar dem Vester-Lappar. De nomadisera sommar- 
tiden på fjällen och bor då hvarje familj i sin kåta, hvar imot vinter- 
tiden flera hushåll bruka flytta samman i en; de äro då mera fasta ocli 
stå flera till samman. Under sommaren fiska de ock, mest blott meta, 
hafva inga bestämda vår- och höst-visten. Under vintern gå Norr- 
Lapparne ned på Serf-fjället, Sör- och Vcster-Lapparne ned pä Höo-- 
vålans och Fjetens områden (i Fjet-dalen, 8 mil vcster om Svegs kyrka, 
sitta årligen Lappar), mindre ofta, blott under svåra vintrar ned till 
Son-ljället. En del Sör- och Vest-Lappar gå vintertiden in på norskt 
område. Fattig-Lappar finnas månge; de fara under vintern, med ai' 
oöndcrna lånade hästar, lass-vis genom provinsen ned till Helsino-- 
iand att tigga, och när de liop tiggt så mycket hästen orkar drao-si., 
Vända de åter. Årligen komma 20 — 40 Lappar till Wemdalens mark- 
nad i januari att sälja sina varor och köpa förnödenheter. — De torde 
i allmänhet Icfva fredligt med bönderna, ehuru dock klagomål ibland 
'örninimas; Lapparne äro dock nu så undan trängda pade kala fjällen, 
att de mången städes sakna skog till kåtor och bränsle. (Uppgifter af 
Herr D:r C. P. Åström.) 

Slutligen finnas för vissa är i Sveriges officiela statistik Lappar 
antecknade äfven i Vester-Norrlands, Gefleborgs och Kopparbergs län. 
Ue torde dock, som chefen för stat. Byrån 1860 anmärker, i afseendi' 
P'"' lefnads-yrket, hafva förlorat de utmärkande dragen för den co-ent- 
^ga Lapp-befolkningen, och följaktligen hafva de icke fått någon plats 
' denna skildring. 



"lerstädes i det föregående har jag tydt hän på en forto-åonde för- 

wng af Lapparnes tillstånd; hopp om en ljusare framtid för dem 

^ as ock i följande kapitel, under vinna vil/cor och förutsättuin 

'jg lar ock sid. 366 här ofvan framkastat tanken på möilio-heten af e 

gängen utbredning af Lapparne mot söder, under det jag veder- 

et mer än tvä sekler gamla antagandet om deras forna tillliåll 
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uti och fördrifvande från de södra trakterna af Skandinavien: Sverige 
och Norge. 

Detta allt gär i en annan riktning än hvad man i allmänhet hört 
och hör förkunnas. Författarne från 1672 förklarade att Lapparne min- 
skats och vikit undan; Schcffcr talade efter dem. liögstriim antyder, 
P. Lasstadius klagar högt öfver samma sak. Sä göra nutidens tecknare 
af Lapparne nästan utan undantag. Det kan då må hända synas för- 
mätet, att verkligen på fullt allvar framkasta den frågan: är detta på- 
stående sannt? Uafva Lapparne i allmänhet hela tiden och på alla 
liåll misshandlats och drifvits undan? För sig går en deras systema- 
tiska utrotning? Aro de, som det mera poetiskt heter: en försvinnande 
iblk-race? Jag icke blott framkastar denna fråga, utan jag skall ock 
försöka att, gå vida det är mig 'möjligt, besvara henne. Jag satte med 
beräkning detta xå vida; ty materialet för ett sådant besvarande är 
icke fullt tillförlitligt. Låtom oss granska källoriia för detta material 
i Sverige. Det innehålles i det statistiska embctsverkets och de sven- 
ske landshöfdingarnes femårs-berättelser. 

Tabell-verket Icmnar först med 1805 uppgifter om Lapparnc, men 
då och följande år t. o. m. 1820 endast om de Lappar som voro öfver 
10 är. Först 1825 upptagas alla, och från den tiden kan man hafva en 
någorlunda lijelj)lig grund för jcmförelser. Ar 1860 blef saken ändå 
bättre, ty då infördes fullständigare primär-uppgifter och möjlighet be- 
reddes att kontrollera dem. Först 1867 bestämdes vanlig mantals- 
skrifning i Lappmarkerna, oclr dädan efter bör befolknings-statistiken 
öfver Lapparne i redighet närma sig den, som Icmnas öfver landets 
öfrige innevånare. 

Landshöfdingarnes femårs-berättelscr bära starka spår af intrycket 
af den 200-åriga tron på Lapparnes undergång; ända från 1820-talet, 
cpinqvennium efter qvinqvennium, läser man i dem: Ijapparnc aftaga 
i mängd, välmåga och sedlighet; renarnas antal minskas. Detta säges 
så regelbundet, att, om det varit sannt, knapt ett dussin Lappar nu 
borde finnas qvar. Men i de allra sista berättelserna finner man der 
och hvar uttalanden om motsatsen. Så läses t. ex. i embetsber. 1866 
— 70 för Vesterbottcns län, att Lapparne under perioden ökats, visser- 
ligen hnfvudsakligant der igenom att Mala kapell-församling blifvit lagd 
liil länet, men ock till någon del till följd af minskadt intrång från ny- 
byggarne, hvar jcmte renarnes antal ökats. — Ilade Landshöfdingarne 
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förut, som de nu varande, sjelfve mera allmänt tagit närmare känne- 
dom om de verkliga förhållandena, skulle deras yttranden blifvit annor- 
lunda; de hafva till stor del gått efter hörsagor och gifvit stöd ät 
gängse pseudo-filantropiska meningar, livar före ock uppgifterna i de 
lildre berättelserna i detta speciela hänseende endast hafva relatif vio-t 
och betydelse. 

Till grund för så väl deras som tabell-verkets berättelser liffo-a 
uppgifter frän prestcrskapct; men dessa äro icke exakta. Då man pä 
«rt och ställe hör efter, befinnas principerne olika hos olika perso- 
nel', eller blifva det åtminstone i tillämpningen. En t. ex. upptager 
såsom Lappar, en annan ute lemnar dem, som blifvit nybygo-are, eller 
dom, hvilka såsom tjenstchjon arbeta hos svenske eller finske böndei', 
iitminstone när de i åratal fört detta förändrade lefnadssätt. Nu är det 
»imdelsen att en ganska stor hop barn af Fiskare-lappar sommartiden 
tjenstgöra som vallhjon, pigor eller drängar hos nybyggare; få de smak 
lör detta lefnadssiitt och flytta de längre ned åt landet, så smädas 
"^'1 skämmas de för sin stam, dölja sitt lapska ursprung, förlora sin 
lolk-karaktär och uppgå i den öfriga befolkningen. I andra — tredje 
generationen räknas flere om icke alle lapske nybyggare såsom Svenskar 
oeh följaktligen äfvcn deras afkomma; så har för mig positivt uppcif- 

vits vara händelsen i ett par fall och det är troligt i flera andra. 

^Q del Lappar och Lapskor ingå äktenskap med personer af svensk 
T^cc; är mannen svensk, räknas barnen otvifvelaktigt i flertalet fall så- 
som Svenskar och dragas från lapska befolkningens antal. I Nor<>-o 
upptagas dessa blandningar i statistiken under särskild rubrik, och att 
'intalet icke är sä obetydligt visar t. ex. uppgiften för år 18G5 af 1,04,S 
'apskt-norska och 909 lapskt-finska individer. Enligt bcräknino- vid Sv. 
' tat. Central-Byrän gingo dessa blandningar år 1870 till minst 187 
apskt-svenska och 64 lapskt-finska barn i Sverige. — Att dessa båda 
moment icke äro af ringa betydelse bevisas der af, att, såsom vi lära 
nästa kapitel, en stor del af jordbrukarne i Äsele och Sorsele mmt 
nustcm alla i Arjepluog, Jokkmokk, Sodankylu och Kemi socknar häi- 
^tamma från Lafpj,ar. 

Stundom inträffar ett för ren-värdcn olyckligt år, såsom t. ex. 1828 
'Gt jag efter ett ögonvittne omtalat här ofvan sid. G9 Ån är det 
Gpizooticr; ä: 



än är marken isad af "Ilen"; än är snön så liård, att renarne 
kunna gräfva sig ned, än så lös att han icke bär dem' 
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eller invandra vargar, o. s. v. Då minskas ren-antalet; Lapparne kunna 
icke uppehålla sig som nomader; i Sverige gifves intet annat lönande 
yrke att tillgripas af dem; de utvandra hoptals till Norge. Alle desse 
utvandrare stå en kort tid qvar i några svenska husförhörs-längder, upp- 
tagas under decennier i andra, afföras strax ur somliga. I alla tre 
fallen villa de räkningen. 

En del barn födas eller dö i Norge eller under vandringar ned åt 
svenska kusten; af dem veta presterne ibland intet, stundom få de rätt 
på dem efter flera år. Ibland får presten, äfven om Lappen vistas i 
landet, icke reda pä honom och hans familj under lång tid. Så till- 
komma och försvinna hela familjer i och ur anteckningarna, och förr 
funnos i böckerna mänga, nu åtminstone en och annan, af okänd ålder. 

Allt detta och mera der till villar statistiken outredligt, och då 
nämda moment naturligtvis inverkat mera förr än nu, blir jcmförelsen 
mellan antalen vid de olika tiderna sä mycket mindre till freds stäl- 
lande. Jag har berört dessa fakta endast föi' att gifva skäl hvarföre 
jag förklarat statistiken osäker och för att motivera de märkvärdiga 
höjningar och sänkningar han företer, icke för att klandra presterne; 
de hafva i flertalet fall ingen skuld, de vilja nog det rätta och sträfva, 
så vidt jag erfarit, med berömvärdt nit att utreda sanna förhållandet. 

Om man nu, med reservation mot antagandet om fullständighet 
och visshet i beräkningen, tager förhållandet sådant det är, visar det 
sig sålunda: 

Tab. L Hela lapska befolkningens i Sverige vexlingar åren 
1825—1870 (Statist. Tabellerna). 



Lilii. 


1825. 


1830. 


1835. 


1840. 


1845. 


1850. 


1855. 


1860. 


1870. 


V('ster- och Norrbot- 
tens 

Jämtlands 

Öfrjga 

Sutniiior 


5,255 
3G3 
441 


4,928 
334 
;!55 


4,g(J4 
3(;4 

401 


4,928 
454 

257 


4,807 
730 
255 


4,894 
555 
340 


4,981 
553 
151 


0,483 
fiOl 
Kil 


5,775 
784 
143 


6,05» 


5,017 


5,729 


5,03» 


5,7»2 


5,78» 


5,085 


7,248 


(»,702 



Denna tabell visar redan de ofvan omtalade, ur vanliga befolknings- 
förhållanden oförklarliga sänkningarna (1825—1830, 1860—1870) ocli 
liöjningarna (1855 — 1860). Men om vi afse från dem och från de olika 
beräkningsgrunder, som ock i sin mon kunnat modifiera talen, finna vi 
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dock att, med uteslutning af de livar för sin tid abnormt höga talen 
1825 och 1860, en jemn tillökning skett i befolkningen, från 1830 till 
1870 med vid pass 1,000 personer, eller med ^ ^ om året. Denna ök- 
ning faller hufvudsakligast pä de nordliga Lappmarkerna, men äfven- 
ledes på Jämtland, hvars Lapp-antal märkeligt nog synes mer än för- 
dubbladt. I öfriga län har antalet minskats ,med två tredjedelar. 

Såsom bevis der på, att denna ökning i antalet är normal och i 
stort taget jemt fortgående, lemnar jag här nedan i Tab. II en från flera 
liäll samman förd öfversigt af förhållandena i nu varande Ycster- och 
Norr-bottens läns Lappmarker vmder 111 år. Om icke hvarje tal för 
sig kan anses exakt — och hvar finnes en sådan statistik öfver ett glest 
nomad-folk? — tror jag dock att man af det hela är berättigad att draga 
slutsatser. Talen äro följande: 

^ab. II. Lapp-befolkningens vexlingar i Norr- och Vesterbottens län 

åren 1759—1870. 



Ar. 



1759 ') 

17602) 

17032) 

176G2) 

17692) 

17722) 

1772 

1775 



Vester- 
ijottcu. 



910 



Norr- 
botteu. 



3,276 



4;-!58 
5,356 
3,389 

2,876 
3,245 



61G 



3,555 



Ar. 



1799 ■•) . 
1825 ... 
1830 ... 
1835 ... 
1840 ... 
1845 ... 
1850 .. 
1855 ... 



Vester- 
botten. 



822 
1,257 
1,101 
1,209 
1,201 
1,124 
1,126 
1,165 



Norr- 
botten. 



3,497 
3,998 
3,827 
3,755 
3,727 
3,683 
3,768 
3,816 



1860 .. 

1861 ■') , 

1862 ... 

1863 ... 

1864 ... 

1865 ... 
1868 ... 
1870") . 



Vester- 
botten. 



1,392 
1,064 
1,067 
1,045 
1,063 
1,067 

1,454 



Norr- 
botten. 



5,091 
4,304 
4,382 
4,423 
4,447 
4,4G9 
4,679 
4,577 



stla- 'I'"",; '' 1'''''=" hemtiide från officiela tabeller i Kammar-arkivet; 2) frjn dito i RUt\ 
iZLP : , '' llPPgift»!- af llöfrströn,, Turdljiai och Ilolsten i Vet. Aka<l:s Handl • Se 
slut he,nHl' "'?";"!• ...v' ^""^''^ Hermelin. ») Detta. Rrs tal jemte öfriga till tabellens 
Stati.,tir « J"' I'i""l.slioldingarnes__iemars-benittelser. Ofriga tal enligt Sveriges nflioiela 
de B-ip„r ' ''»""na" af talen for ar 1870 stämmer icke med de ofvan i Tab. I befintli™ 
bevi Ig "I «»'»»"' "f «.031 mot 5,775. Detta beror pÄ olika bcräknings-methoder. 8^ 
telsp r " olikheter man kommer till, ma anföras, att Vesterbottens landsli -emb-s hnwn 
{56l':.,w 1*^'^0 "1'1'''^K"- *"•«" 1-454 -h 1,263, att jag frän Umeå fttt taien 1361 oeh 
197 fnn! ,ft Äuiiige» i stat. Byrän gilVer l,4o2. Da imellcrtid Mala föraamlinff .,,,.,1 
^>-iii'ZiZT^ "^"lil^ till Vesterbottens län (bvaraf sänkningen i snmmanTrW 
Sod, si ntvke f^''""''"" '"; 1-^1 ..""•'""" 1'^*^^ °1' ,^'454, har jag tagit sist nämda snmma för 
'V-Ket mer som hon nära stämmer ined den i stat. Byrån fnnna (1452) 

^prången äro i denna serie ganska lifliga; år 1763 har man 5,356 och 

är^S'?^'^'''" -^^^ ^^°" ^'^^^'' ""^''^''^ '*'^'''' ^'^^ ^' ^^^^ ^"''''^ ^'^1^') ^"'" ''" 
-3 springa upp till 5,255; det sjunker åter till 4,807 är 1845 för att 



"■ "ill,,.,,. 



happland. 



29 
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år 1860 stiga till 6,483, livilket utgör maximum och ett sannolikt falskt 
efter vanliga beräkningsgrunder. Men är det ett misstag att i höjnin- 
garna se uttryck af ökadt nit och noggrannare beräkning, i sänknin- 
garna åter af temporär afslappning? Vare dermed huru som helst: 
tabellen å daga lägger tydligt en ökning af Lapp-befolkningen i Vcster- 
och Norrbotten af i rundt tal 1,700 från år 1760 till är 1870, och denna 
förteckning stärker således resultatet af Tab. I, så mycket mera som 
perioden är längre, om det äfven medgifves att talen äro mindre pålit- 
liga, att summan icke är den rätta. Jag måste dock lägga synnerlig vigt 
pä uppgiften för åren 1772 — 1775 (med total-antalet 4,471, om 300 til- 
lägges för Asele, en efter då varande förhållanden antaglig srffra), dels 
med afscende pä den moraliska garantien i de personer som gjort räk- 
ningen, dels med afseende på ett ofvan icke upptaget tal för år 1795 
af 4,481 och af Hermelins år 1799 gjorda. uppgift om ett Lapp-antal 
af 4,319, enär dessa siffror komma hvar andra ganska niira. 

Gå vi öfver till Norge för att tillse huru saken förhåller sig der, 
så iippgifver Fräs (En Sommer, sid. 7) en stadig tillväxt af Lapparne 
från äldre tider i Ost- och Vest-Finnmarken, ehuru, då de samman 
f()ras med Finnarne, talen icke äro fidlt klara. Jag aniVir dem dock 
efter hans tabell. Åren 1567, 1667, 1767, 1798 och 1815 voro famil- 
jerna (Finnar och Lappar till samman) respektive: 154, 206, 668, 855, 
987; år 1835 utgjorde familjernc, med en del Finnar inberäknade, 1,292; 
ocli år 1865 funnos 1,556 rena Lapp-familjer. Norges officicla statistik 
redogör sålunda för 




Tab. JU. Lapp- 


befolkningens vexlingar i Norge åren 1845 — 1865. 


rögderier. 


18 4 5. 


18 5 5. 


18 5. 


der. 


Ko- 
tas f:(!. 


S-.a. 


Nnma- 
(Ici-. 


Bo- 
faste. 


S:a. 


Noma- 
der. 


Bo- 
faste. 


S:ll 


Sfxler om Holgelands 

Syd- och Nord-Helge- 
lands 

Norr om Hi^It;el.iiul.s 
Hela riket 


313 
323 

oo(; 


30 

131 
13,7G3 


351 

454 
13,7.59 


205 

301 
1,340 


83 

133 

13,8.30 


388 

523 
15,188 


203 

291 
1,083 


144 

144 
15,313 


347 
435 

i(;,:')9ii 


i,.i.-)i 


I2,!):t;) 


14,464 


1,045 


14,054 


15,<)!l!l 


1,577 


15,001 


17,178 



Här se vi således i en ännu längre serie uppgifter från Norge, att 
Lapparnes antal äfven der ökutx, t. o. m. i sä hög grad (med 18.7 ?^ 
pä 20 år) att det knapt kan förklaras, utan såsom följd af dels gränse- 
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spärrningen 1852, dels noggrannare statistiska uppgifter, dels invandring 
från Sverige. Starkaste tillökningen har egt rum i do nordligaste nej- 
derna (från 13,759 till 16,396) med 2,637 individer. I det mellersta 
distriktet, af dem jag uppställt, liar befolkningen mest stått stilla, i det 
sydliga synes hafva skett en tillväxt. 

Lapp-befolkningen rör sig 1 de norra delarna af Skandinavien tcm- 
ligon obesväradt, fram ocli till baka mellan Sverige — Noro-c. Tao-er 
man derföre, som sig bör, båda rikenas Lapp-befolkning till samman, 
sä blir antalet år 1845 = 20,256, år 1855 = 21,684 ocli är 1865 = 
24,153, hvilket tydligt visar tillväxt under de sista 20 åren. 

Hvad angår Finlands och Rysslcmds Lappar, finnas inga omfattande 
eller pålitliga data, som kunna upplysa om deras minskning eller ök- 
ning; det är dock högst sannolikt, att deras antal i bägge landen be- 
tydligt aftagit. I finska Lappmarkerna funnos, enligt 1759 års uppo-ift 
(Kammar-arkivet), icke mindre än 1,867 Lappar; år 1865 uppgifves 
deras antal till 615; livar vid dock ånyo måste framhållas det faktum, 
att de floste troligen, såsom blefne jordbrukare, försvunnit ur förteck- 
Jiingon på nomaderne. Minskning synes ock oga rum i ryska Lapp- 
marken, för att döma efter hvad Friis och Daa säga i ämnet. 

Granska vi litet närmare Tab. III, finna vi det ganska anmärk- 

i^mgsvärda förhällandet, att i Norge tillväxten hufvudsakligen faller nå 

e bofaste Lapparne, d. v. s. att folket der synes vara på öfvergäng från 

nomadlifvet. Nomader- voro: är 1845 == 1,531, år 1855 = 1,945 (följd 

»■1 1852 års ryska gränsespärrning?) och år 1865 = 1,577; bofaste der 

imot respektive 12,933, 14,054, 15,601. Nomaderne, som under första 

ecennict ökades med 353, aftogo under senare med ett antal af 266- 

do bosatte ökades stadigt med: 1,121 och 1,547. Detta står naturligtvis 

samband med det allmänna ökandet af den norska och finska bofasta 

Gtoikningen i dessa delar af Norge. Den norska befolkningen i 0st- 

°ci Vest-Finnmarken, som (enligt Friis, 1. c.) år 1567 utgjorde 561 

amiljer, gjö^k under 2 i sekel stadigt till 290 fara. år 1805; år 1810 steo- 

familje-antalet till 300, men hade år 1815 åter sjunkit till 296. Från sis^t 

a år har tillväaden, varit lika jemn och 1865 funnos 1,749 norska 

jer 1 nämda område. Lapparnes förändrade lefnadssätt i Noro-e 

' ock ittan tvifvel i samband med det vid den norska kusten rika 

' ivilket, huru mödosamt det än må vara, likväl erbjuder lättare 
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lifs uppehälle än det af så många, ofta åter kommando natur-företeelser 
hindrade nomadlifvet. Det är således icke tvånget, trängseln, som ute- 
slutande, kanske icke ens företrädesvis, föranledt Lapparnes talrika bo- 
sättningar vid de norska fjordarna; nien att do der slagit sig ned hän- 
tyder på deras blifvande öde öfver allt i norden der högre kultur är 
möjlig: att uppgå i denna. 

Låtom oss nu. tillse huru denna sak förhåller sig i Sverige. Jag 
har nyss häntydt der pä, att utan tvifvel en mängd Lappars afkom- 
lingar kallas sventske jordbrukare; men statistiken tiger fullständigt 
vid frågorna: hvilkc? huru månge? Att Lapparnc i de södra delarna 
af sitt forna område småningom samman smält med den öfriga befolk- 
ningen, är af statistiken uppenbart; ty dödats hafva de icke, knappast 
utdött; mången slägt i Norrland bär ännu lapp-typen tydlig både i växt 
och drag! Att sålunda antalet bofaste Lappar ökats i Sverige är både 
möjligt och troligt; förhållandena mellan Vindel- och Lule-elfvar gifva 
mig anledning till detta antagande. Men hur förhåller det sig i Sverige 
med nomadernes antal? Då "befolknings-statistiken" sviker oss vid 
försök att utreda detta, få vi försöka kreaturs-statistiken; hon är vis- 
serligen ännu mera ofullständig, men jag tror man skall åtminstone 
kunna leta sig till en häntydning. 

I Kammar-arkivet har jag genom herr kamrer C. Sandborgs väl- 
vilja fått del af en officiel uppgift af 1604 om "Tillökning på Lappar- 
nes renar, ther efter tionde-kallVar äro utgängne". Der 1 sägas nämda 
år hafva blifvit födde: i Tornio Lappmark 200, i Lule 620, i Pite 400 
och i Umc 320 kalfvar, eller till samman 1,540. Lägga vi nu till grund 
för beräkning af ren-antalet den ofvan (sid. 78, not) angifna proportio- 
nen af 200 kalfvar på 3,000 renar, så skulle år 1604 ren-antalet i sven- 
ska Lappmarkerna (utom Jämtland) liafva varit 23,100. Talet är nog 
lågt, ty man var 1604 säkerligen lika angelägen som nu, att bedraga; 
men vi kunna gerna midtipliccra med 3 — 4 och ändå finna bt^tydlig 
tillökning sedan dess. 

Vi kimiui nämligen komma frågan ännu litet närmare, om vi se 
till mera speciella beräkningar och till en början fästa oss vid sifFer- 
uppgifterna i tab. IV å följande sida. Vi iinna af dossa on icke ob(v 
tydlig öhtuuj i ren-antalet, ehuru de äi'o gjorda undci' :ilimä,nt giingsc 
föreställning om en ständigt fortgående minskning. 
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Tab. IV. Reii-antalet i de nordligaste svenska Lappmarks-socknarna. 



Socknarnes namn. 


År 1848.') 


År 1865.2) 


År 1870.2) 


Ökning. 


Enontekis 


22,600 
22,100 
18,000 
25,000 


38,630 
22,160 
20,740 
28,470 


42,500 
25,100 
23,600 
29,900 


19,900 
3,000 
5,600 
4,900 


Jukkasiärvi 


Gellivare 


Jokkmokk 

Anm. ') Jjindoi-, LSsniiif; för 


Summor 
folket. - 


87,700 

) Landsh.-Ei 


110,000 

nli:s feraårs- 


121,100 

lerättelser. 


33,400 



Vid sidan af detta lyckliga förliållande, en ökning af mer än 30,000 
renar Los de hufvudsakligaste Nomad-Lapparne, står det nedslående 
laktum, att i de södra socknarna af samma län under samma tiderymd, 
ai skiil som närmare omtalas i nästa kapitel, inträftat en betydlio; 
minskning. 

I Arjepluog ocli x\rvidsjaur uppskattades samtliga ren-antalet under 
n.ys8 nämda år till 65,000, 29,390 och 25,000, således en minskning af 
40,000 renar på 22 är. Detta höga tal synes mig dock öfverdrifvet. 
"^id. 78 har jag anfört en uppgift, att år 1871 i Arjepluog skulle finnas 
■vid pass 25,000 renar; enligt uppskattning af personer i orten skulle i 



Arvidsjaur vid 



tid finnas omkring 10,000, till samman 35,000; 



immgcn skulle då blifva 30,000 i stället för 40,000, och vi skola 



mmsli 

hoppas att, allt som anledningarna till minskningen upphöra, förhäl- 
ifindot äfvon 1 dessa socknar blir bättre. — 1 Vesterbottens Lappmar- 
'^''^' uppgifves antalet vara det samma nu som 1848, nämligen omkrinw 
45,000; huru förhållandet är i Jämtland är mig okändt, men deraf att 
Lapparnes antal der ökats och att de der alle äro nomader, synes man 
^unna sluta, att rcn-antalet åtminstone icke mi.nskntx. Den ökade ex- 
porten af renkött och de ju närmare mot södra Lappmarkerna allt mera 
s igande prisen på renar *) , synes ock böra pådrifva renskötseln der. 

Is* 

'JV'jrigc torde följaktligen icke ren-antalet och icke heller antalet no- 
acliserande Lappar vara minskade, om man, som jag tror, från det 
förra får gfuta till det senare. 

1 Norge der imot är rcn-antalet minskadt i Finnmarkens amt åt- 
mmstone: från 83,554 är 1855 till 65,090 år 1865 (Frils). 

_ Märkligt nog synes ren-antalet i Finland pä senare år hafva ökats. 
^nligt^Kein var det år 1850 = 35,904, hade är 1855 sjunkit till 20,809, 

n god sliigt-rcn kostado 18G8— 1871 i Lule Lappmark 16—20 r:clr, i Sorsele 20—25 r:dr. 
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inen år 1860 äter stigit till 24,537, och år 1,865 till 40,207. Sjunknin- 
gen 1855 skylles visserligen på vargarno, men året föregicks af grimsc- 
spärrningen; der af förklaras det plötsliga fallet då, och så blir det 
jemna stigandet sedan dess begripligt. — Förhållandet i liygdand är 
mig okändt, men allt häntyder på stark förminskning af renarna dcr- 
städes. 

Sammanfatta vi nu det sagda, finna vi ingalunda att en Lapp-anta- 
lets minskning ståndigt fortgår öfver allt i norden, ännu mindre att 
denna, såsom man påstått, under senare tid med hejdlös fart fortgår i 
Sverige. Det sanna förhållandet synes mig, på grund dels af ofvan 
gifha statistiska data, dels af sannolikhets-beräkningar, vara det: att l:o 
Lapp-antalet minskats och minskas i Eyssland och Finland samt i södra 
delarne af Norge (Röras) och åt kustlanden af Sverige (Gcfleborgs och 
Vester-Xorrlands län); i de sydliga delar af dessa land, dem do fordom 
bebott, hafva de försvunnit; att 2:o deras antal i det närmaste står stilla 
i Norges mellersta Lapp-distrikt (söder om Helgeland, norr om Köras); 
att 3:o det tydligt och jemt öJais i alla norr om nåmda områden belägna 
delar af Sverige — Norge, och i fjäll-landen Herjedalen och Jämtland; 
samt 4:o att det för Lappen icke i allmänhet ;lr fråga om utrotning 
eller undergång, utan att han, der tillfälle till nomadllf — i Ijäll eller 
i skog — blifvit genom jordbruk eller ökadt Lapp-antal omöjligt (Sve- 
rige, Finland), eller der beqvämligare näringsfång (fiske i Norge, Fin- 
land, Ryssland) lockar till öfvcrgifvande af nomadlifvet, småningom 
smälter samman med, assimileras i, den öfriga bofasta befolkningen, 
antagande dess seder oeli lefnadsvanor. lian har för sådant ombyte af 
lefnadssätt ännu i norden ofantliga sträckor att tillgå och en stor role 
att fylla. Han har en annan stor role: att medla mellan odlingens pio- 
nierer i det inre af landet och kustboarne, mellan båda rikenas kust- 
boar öfver fjällen; han luir en tredje: att till godo göra de stora sträc- 
kor af den höga norden, livilka icke kunna användas af någon annan 
än en rcn-skötsel drifvande nomad. Om detta allt talas närnuire i nästa 
kapitel; jag har här blott antydt det för att, i samband med statistiken, 
använda det som stöd för den slutsats jag tillåter mig draga: att Lapp- 
folket aldrig stått sä högt som nu, att det sedan minst två — tre århun- 
draden är stadt i ständig om än skenbart långsam tillväxt, samt att det 
har en framtid för sig såsom nomader i nordens fjäll, på dess tundror 
och i dessas närmaste sjö- och skogs-land, samt såsom ren-egande små 
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jordbrukare i angränsande lägre land, eller säsom fiskare vid lialVen 
oeli de stora sjöarna. 

De sista mig tillgängliga uppgifter om folk- och ren-antal gifva 
följande resultat: 



Land. 


Lappar. 


Renar. 


') Enligt annan beräkning 6,958. 

-) Här i ingå, utom otVan nämda 146,100, 

Iran Vestcrljotten uppgifna... 45,000, 
|> Herjedalen och Jämtland, 

enligt 1848 ars uppgift 29,700. 
') Friis, En Sommer, sid. 24. 
■t) Några måste finnas, ty skjutsning är 

liflig vid Murmanska ku.sten; jag liar 

satt 232 för att jemna den ojenina 

summan från Norge. 


Sverige (1870) 

Norge (1865) 

Finland (1865) 

%.s.sland (1859) 

Summor 


6,702 ') 
17,178 
615 
2,207 


220,800 2) 

101,768 ') 

40,200 

232?^) 


20,702 


303,000 



Då au blandningarne i Norge (1865) utgjorde 1,957, i Sverige (1870) minst 
251 personer, men torde uppgå till vida flerc; dä ett fullt berättigadt 
ined-räknande af bosatte lapske nybyggare i Sverige och Finland skulle 
betydligt öka folk-antalet, och då de sista varit goda ren-år, så torde ingen 
öiver-skattning ligga der uti att vi antaga Lappurne i närvarande stund 
utgöra i rundt tal vid pass 30,000 individer och ega ungefär 400,000 renar. 




^^s^j^m^^^^SiLi-^ 



"J- '6. Njiimmaia-herget vid Hapd-elfueu; de jökd-l äckta Porti-fjiitlen jiä afsluiid. Den 
"^esku klippan är quarlemuad midt i dalen, då denna iitplöjdes af jökeln; moräner ligg" 

rundt omkring. 
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FEMTONDE KAPITLET. 

AF H. A. WIDMARK. 

Ofvei-sigt af Norrbottens Lappmarkers natur. Nybygges-väseiKlcts uppkomst ur berg- 
verks-rörelsen. Tvister mellan Lappar och nybyggare: om jagt och fiske; om gräs och 
hö; om skogens vård. Bränvinet. Sommar-vandringar til] Norge; stridigheter i Ti-omsö 
nmt. Skolväsendet. Landets uppodling; landtbruk, boskapsskötsel; skogs-afvc]'kning. 
Nu varande och möjligt ren-antal. — Öfversigt och slutsatser. 



"Man har varit angelägen att göra Lai)i)arne lyckligare än de i deras 
nomadiska lif äro; man har önskat att knnna förniä dom åtaga sig jordbruk 
och boskapsskötsel, samt derförc uprmmntrat nybygges-inrättningar i Lapp- 
marken; men Lnpparnc liafva velat vara lycklige efter eget och icke efter 

värt begrepp. De hafva nämligen funnit sig lycklige i sitt vandrande 

lif och skulle alltid kunnat förakta do trälar, som i sitt anletes svett af- 
tvinga jorden ett magert födoämne". 

Roman, sid. 4:1. 




Innan vi öfvergä till don skildring af de svenske Lapparnes nu 
varande tillstånd, som skall utgöra föreniälet för det följande, det sista 
kapitlet af detta arbete, och vid livilken vi äfven komma att kasta en 
blick i deras antagliga framtid, kan det vara skäl att i korthet samman 
föra något af hvad vi i början sagt om naturbeskaffenheten af det land, 
de svenske Lapparne bebo, med silrskildt afseende pä det för dem vig- 
tigastc och på det hur nedan följande. 

Det till Vestcr- och Norrbotten hörande Lappland upptager en 
sträcka af vid pass 1,040 qvadrat mil. Det genomflytes af stora floder, 
som börja på gräns-fjällryggen. Det genomskäres dess utom af en 
mängd mindre vattendrag, hvilka hafva sina källor vid gränsen mellan 
skogs- och Qäll landet eller 1 det förra. 

. Man kan nämligen, med afseende på natur-bcskaffenheton. Indela 
det i fråga varande Lappland i ett skogs-, ett sjö- och ett fjäll-land; 
och till det första räkna den trakt, som ligger mellan lappmarksgrän- 
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sen och de stora vattensamlingarna (sjöarna), till det andra trakten för 
dessa stora sjöar och likaledes stora myrar, sä långt som ännu barr- 
skog finnes, samt till det sista den återstående delen upp till norska 
gränsen i fjällen. 

Gränsen mot kustlandet liar naturen angifvit och menniskorna lagt 
der dessa stora elfvar märkligare börja höja sig öfver hafvet, der så- 
ledes landet börjar blifva högre och högre. Vid lappmarks-gränsen 
ligga nämligen elfvarnc 150, 200 till 500 fot öfver hafvet, på ett af- 
stånd från detta af 8 — 20 mil; men deras första lopp inom Jjappmarken 
trll de stora sjö- och myr-landen är utmärkt af en hastig och jemn 
stigning *). 

Till följe af den långsamma stigningen inoin kustlandet fram flyta 
de större floderna der mera lugnt och späkt, livar imot de af motsatt 
skäl inom lapska skogslandet störta ned med ilande fart. Inom detta 
skogsland ligga de stora tallskogarna, de efter elfvarna gående hedarna 
och de mellan dem, deras hufvudriktningar följande, skogklädda bergs- 
nöjdcrna. Jordmånen är inom denna trakt i allmänhet af torr, mager, 
sandig och stenig beskaffenhet, marken till det mesta bevuxen med tall- 
skog och klädd med renlaf. 

Det inom och ofvan liggande sjölandet utmärker sig genom sina 
■vattensamlingar, sina stora sjöar och sina ofantliga myrtrakter. Det 
bildar så att säga ett platå-land, med långsam stigning öfver hafvet och 
ined en bredd af 10 — 15 mil. Det ligger högre i södra än i norra 
Jelen: i Pite Lappmark omkring 1,400 fot öfver hafvet; i Lule mellan 
1,300 och 1,000; i Tornio omkring 1,000 fot. 1 östra början af detta 
sjöland ilro strändcrne kring de stora sjöarna och bergen vid de stora 
"lyrarne ännu beklädde med barrskog, mest gran; men björken börjar 
bbfva förhcrrskandc pä höjderna och kala bergstoppar framskjuta här 
och der. Längre in blifva snart bergen mera kala och ju längre man 
i'11'das upp efter sjöarna, desto kortare blir barrskogen, och i vestra 
=indan af detta sjöland kan man säga att han i allmänhet upphör. Tallen 
'"^^ efter de flesta flod-dalar den som sist uppliör, men flerstädes "år 
granen högre, beroende detta på jordmån och läge. Ståtliga björk- 

> ^a har Pite elf vid laiip-griiiisen, pa 11 mils afstand fiäii lialVet, on jiöjd nf 327 fot 

S T' *''•'''■''' ""^" '""' 5 '"'' f''^'' "™" ^'i' ''^ större sjöarna stigit till l,2(;r) fots höjd; 

y har ]ju]e ,,]f vid lap|)iimrks-griinscti 150 fot, men lilhi Lnle elf 6 mil der ifrån vid' 

fut -i"""'" ^^'' f"'** '""'.i'l' "'■'' ä"^"™ ^"'"^ '^^"' •' '"'' ^^"' 'f™» vid Stuor-lnle-jaiire 1,275 
"t; så luir Kalis elf jjå lappiuarks-grunscii 14 mil från kusten en höid af 453 fot, men 
"ggw vid Kalas-jilrvi 1,571 fot högt. "^ 
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skogar bekläda ännu bergens sidor och följa de djupt nedskurna elf- 
varna långt mot vester, stundom ända till och öfvcr norska gränsen. 
De mjuka former bergen egt i skogslandet, behållas ännu i allmänhet 
långs de stora sjöarna; deras sidor äro jcmt sluttande. På sjelfva höj- 
derna är landet slätt, marken kal; på få ställen höja sig smärre bergs- 
toppar öfver platån. Dalar med mellan dem liggande höjder bildas af 
alla vattendrag, små bi-dalar frän de större. 

När det vattenfyllda landet slutar vidtager det egentliga fjäll-landet. 
Bergen blifva fjäll, som stiga med spetsarna i skyn, clfvarne störta än 
ned i svindlande fart, än gå de lugnt fram, då omgifne af leende strän- 
der, grönskande ängar och löfrika björkskogar, hvilka dock vester ut 
småningom glesna och till sist för det mesta upphöra. Otaliga fjäll- 
bäckar störta ned från bergens sidor, skiljande bcrgmassorna från livar 
andra och bildande dalgångar, hvilka sträcka sig kors och tvärs. Följer 
man hufvudådran för att söka dess ursprung, föres man ända under 
fjäll-ryggen, hvarest åter ligga stora vatten-reservoirer, sjöar; från dem 
utmynna de stora clfvarne, hvilka upptaga i sig och näras af talrika 
åar och bäckar från stora snömassor, mäktiga jöklar och smärre fjäll- 
sjöar, belägna på och mellan de väldiga berg, som bilda vattendelaren 
mellan Vesterhafvet och Östersjön. 

Frågar man nu huru stor del af Lappland hvarje af nu nänida tre 
regioner intager, så kunna vi besvara denna fråga blott med afseende \rÄ 
Norrbotten. Der upptager det egentliga fjäll-landet, omkr. 210 qv. m.; 

sjö- och myr-landet 225 » » 

och skogslandet 270 » » 

Summa 705 (|v. m. *). 

Dessa siffror äro visserligen ej annat än appro.ximativa, men vi ti-o 
att de skola komma sanningen temligen nära, sä vida det eljest är nå- 
gon sanning i den indelning vi vågat göra af Lappland, men till livilken 
vi hemtat stöd hos L. Laistadius uti hans bok "oin uppodlingar i Lapp- 
marken". 



') Hermelin beräknar de svenska Lappmarkernas vidd till 1,12(>,12 ((vadr. mil; livar af 

Asele Lappmark till Vi'ii\,Vi qvadr. mii 

Lycksele dito 209,08 » « 

Pite dito 228,40 » » 

Lnle dito i323.i2 « » 

Tornio dito 232,0i) » » 

S&ledes Norrbottens liins Lappmarker till 783,01 (jvudr. mil. D, 
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Sådant är i sina allmännaste drag tecknadt, Sveriges Lappland, så- 
dant det land som i årlivmdraden uteslutande innehafts af Lapparne 
såsom nomad-folk, men till livilket nu mera äfven odlingen trängt, äf- 
ven bofast befolkning kommit. Skogarnes och de stora vattensamlin- 
garnes del af Lappland hyser nu en jordbrukande befolkning, som 
under namn af mjhyggare är efter år tilltager i antal, och som haft och 
har ett stort inflytande både på landet och på Lapparne. 



Carl IX, som, enligt livad förut är anfördt, 1 politiskt hänseende 
lade sä stor vigt på Lappmarkerna och vidtog så många åtgärder för 
deras nyttjande och förbättrande*), var ock betänkt på anläggning af 
'"^U^yggen. Han instruerade sina årliga sändebud att efterforska ställen, 
lämpliga för nybyggen, han utfärdade försäkringsbref för sådana, t. o. m. 
vid Alten (1()07). År 1602 omtalas bönder i Kemi Lappmark, 1635 
vid Kemi träsk och 1638 sägas de ofreda Lapparne; 1607 bestämde 
Carl att Tornio bönder skulle blifva nybyggare vid träsken i Lapp- 
markerne, och om de tredskades skidle de utskrifvas till knektar. 

Det torde dock vara otvifvelaktigt att dessa försök icke ledt till 
något väsentligt resultat och att först den bergverks-rureke, man kunde 
säga: -svindel, som redan före midten af 1600-talet uppstod i Lapp- 
land, fra.mkallade den verkliga början till nyhemmans upptagande der- 
städes. Så finner man att drottning Christina redan år 1640, samtidigt 
^ed påbudet om fyra kyrkors anläggande i Pite Lappmark, förunnade 
Vissa privilegier och rättigheter **) åt do borgare och bönder, som ville 
^ig uti Arjepluog "husligen nedsätta", utan att man dock kan spåra att 

*) Bliitid aiDiat siiiått i den vägen, livilket jag iolce förut anlort, må nämnas följande. Han 
liefalldc införande i floderna af lax- och äl-flsken i likhet med dem i Norr-ström; elf- 
Viiriie skulle ransakas på ])erl()r, livar bonde sknlle fram på sommaren taga 100 nmsle- 
skal till fogden, som skulle lägga dem i kistor oeli sända dem hela och väl förvarade till 
Stockholm oeli "(Virsigle kistovue". Då Haf-Lapparne gåfvo danske kungen "en tand af en 
tisli, som dermed hänger sig fast vid kli]ipor" (vallross-tand), skulle svenska kronan ha 
6» nied. ]lau befallte dem äfven "söka livita stenar liksom kristaller" samt "rödhc nije- 
. l<iiutige stcp.ner", hvad det då var. _ /) 

) l*''irmyndar-regeringens href af den 24 sept. 1G40 är så klassiskt, att jag icke kan un- 
derlåta meddela tankegång och några nttryek der ur. Efter som för några år se'n uti 
l''tc Lappmark ett ymnigt silfververk hlifvit funnet och utan tvitVel flera 'sköna metaller 
»kola upptäckas, samt af bekymmer hnru dessa skola skcitas, anses lämpligt, dels att 
"ygga flera kyrkor, "der vare undersåter lapparne, som här till dags, ty verr^ föga hafva 
vetat af Guds ord och deras salighets medel, må komma tillsannnau och hafvatilirälle 
""' lågenhet att öfva sig i gndstjensten"; dela att förordna marknadsplatser, der de kunna 
siunman komma med annat folk och "genom sådant omgänge mera vänjas till kristliga 
ygder". l'ä det La|>p.arne skola vara villige med "körsler och förslcr", samt flitige att 
^'P])8öka föi'dolda malmstreek, beviljas dem vissa friheter etc. Man sliijiper i början och 
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någon begagnat sig af detta tillbud; man måste dock antaga att både 
föreståndarna för bruksrörelsen och bruksarbetarne, för att ej nämna 
presterne, för att kunna Icfva i dessa trakter, måste hafva idkat bo- 
skapsskötsel, och Gråträsks nybygge pä gränsen till Pite Lappmark 
linnes redan i jordeboken för 1606 och var troligen anlagdt redan 
några år förut, då Hiilphers anför att Gräträsks nu mera och för länge 
sedan förstörda kapell byggdes 1602. Bruksrörelse började uti Pite 
Lappmark vid Nasafjäll 1640, uti Lule Lappmark vid Qvikkjokk 1661, 
då med kronans medel hytta m. m. der uppfördes; verket drefs för 
kronans räkning till 1681, dä det på 30 år öfverlemnadcs åt enskilfie, 
hvilke dock befriades från kontraktet redan 1686. Åren 1687—99 drefs 
verket åter af kronan; till 1701 af den s. k. Vestorbottens bergslag; 
sedan förblef det oupptaget till Hermolins tid. Uti Tornio Lappmark 
drcfvos 1646 jernverk vid Kengis och 1647 vid Jixnosuando, hvars gruf- 
vor upptäcktes 1640. Flere andra att förtiga, bland hvilka Schangeli 
inmutades 1695 och Gellivare först 1730. 

Icke blott jernverk drcfvos, utan äfven andra bergverk. Det för 
sta var ett silfvcrverk, Nasafjäll, hvilkct upptäcktes 1638; det 1654 
upptäckta Svappavara innehåller koppar. — Nasafjäll har i det hela 
lemnat ett bcdröfligt minne. Transporten af malm der ifrån var 
nämligen svår genom brist på vägar och stora afstånd. Ren-skjuts 
var nödvändig, men hiir till voro Lapparne obenägne; man tvang 
dem då, och hade detta till följd att månge med sina hjordar flydde 
till andra Lappmarker (dier till Norge. Många grymheter begingos, 
oin hvilka ännu i trakten gå traditioner, upplifvade af P. lja'stadius. 
Det var ock svårt att få arbetare; man sände dit militäriska arbets- 
kommenderingar, man utlofvade pardon ät alla förrymda soldater, som 
ville der infinna sig till arbete; man gjorde glänsande löften om fri- 
heter ät dem, som satte sig ned vid vägen frän Skellefteå till Nasa- 
fjäll, och förbjöd fai-d till grufvan pä annan väg. Stället var eländigt, 
ödsligt och så skoglöst, att man under senare bergverks-rörelsen gräfde 
upp lik-kistor för att få bränsle. Smälthyttan lades vid Silbojokk; der 
bygdes kapell, der bodde gruf-fogde, prest etc. "Huttan", som Lap- 
parne kalla stället, förstördes l(i58 vid ett krigiskt infall frän Norge. 
Der efter var grufdriften pä förfall iiuda. till 1770, då han upptogs af 

i slutet ut orsaken, hvar före man ställer till med kjrkiir, markuiuler, IViliet, m. ui., 
men i inidten skyller man pS kristendom uoh civilisatiou! 'o. 
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enskildt bolag och hyttan förlades till Adolfström. Från bruksrörelsen 
der, hvilken dock aldrig blef af någon betydelse, omtalas med aktning 
Stael von liolsteins namn, såsom den der gjorde mycket för ortens 
ekonomi. 

Den fart med hvilken bergsrörelsen i början drefs, isynnerhet uti 
Toruio Lappmark, hade nödvändigt till följd betydliga uppodlingar, och 
de vidsträckta vallar, som nu finnas vid Svappavara och Junosuando 
masugn, å daga lägga tydligt sitt ursprung från bergsrörelsen. Det ty- 
nande lif, som denna dock snart förde, icke blott vid Nasafjäll, utan öf- 
ver allt, till följd af icke allenast folk-fattigdom utan äfven de långa och 
svåra transporterna af malmerna och tillverkningen, måste äfven i sin 
mon menligt inverka på dessa orters bebyggande, och den enda fördel, 
som der af härflutit, torde få antagas vara den, att der igenom prak- 
tiskt å daga lagts möjUriJiefen för en bofast befolkning att i Lappland 
existera och att myndigheternas uppmärksamhet fästats på detta för- 
liållande. 

De äldsta nybyggena, näst nyss nämda Gråträsk, påträffas eget nog 
1 den nordligaste Lappmarken, der Jukkasjärvi fanns 1631 och Euon- 
tckis 1650, d. v. s. redan före den första förordning som utfärdades om 
Lapplands bebyggande, hvilken är af den 27 scpt. 1673. Och anled- 
ningen till denna förordning bevisar bäst bergverks-rörelsens betydelse 
såsom framkallande orsak till landets bebyggande. Ar 1670 inberättar 
kmdshöfding Joh. Graan huru Lapparne med hustrur och barn från 
landet afvika af två skäl. Det ena att de finna det beqvämare vandra 
kring och tiffo-a, än arbeta hemma; här imot tillråder han ett varninirs- 
plakat, hvilkct äfven utkom den 9 maj 1671 och ålade Lapparnc att, 
i^ä framt do icke ville fängslas såsom tiggare och hällas till krono- 
arbete, genast åter vända, då de skulle blifva ostraffadc och af lands- 
höfdingen fä hampa till nät. Det andra sättet att afvika var att fly till 
Aorge, och anledningen: under de förlidna åren dem påtvungne i'ör 
svårt arbete och körslor vid bergsbruken, hvar ibland särskilt namnes 
iMdkevara silfververk i Lule Lappmark. Han tillråder häri lättnader och 
invilligl^f,);^ ioke tvång, och önskar att bruken måtte komma under bor- 
gare 1 Vesterbottens städer, som sjelfve hafva renar; Lapparne kunna 



dock 
(lo 



ännu ick(.' undvaras och måste med fog och lampor b(diandlas; 
"^oro ock nyttigc i andra hänseenden; nödigt vore att få en fast 
befolkning i hmdet, som eljest kunde blifva iitblottadt och falla för 
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liendefot. Häraf föranleddes nu 1673 års förordning; således Lär tyd- 
ligt att äfven från en annan sida Lappmarkernas bebyggande tog sitt 
egentliga uppliof från bergverks-röreisen. 

Till följd af denna förordning anlades några fä nybyggen, såsom 
örträsk i Ume och Gafsele i Åsele Lappmark 1675, samt Lycksele 
1692 *). Men nybygges-anläggningarne ville icke taga någon fart, hvar- 
före kungl. maj:t den 3 scpt. 1695 förnyade ofvan nämde förordning. 
Vid denna tid funnos uti Lappland 11 nybemman, nämligen 2 i Åsclc, 
2 i Lycksele och 7 i Tornio. Efter denna tid ökades bosättningarno 
efter hand, sä att är 1748 funnos 17 nyhcmman i Åsele, 26 i Ume, 
18 i Lule, 31 i Tornio och 2 i Arjepluog af Pitc Lappmark. Den 24 
november det följande året utfärdades "Reglemente för dem som an- 
tingen redan bygga och bo i Lappland eller ock hädanefter till landets 
uppbrukande derstädcs sig nedsätta vilja", uti hvilket bekräftelse lem- 
nades på do 15 frihetsåren samt der på att nybyggarne, efter deras ut- 
gång, icke skola "läggas för högre skatt än sjelfve Lapparne"**); på 
den rättighet till fiske och jagt som nybyggaren hade; på den frihet 
från knekte-utskrifning i alla tider och från erläggandet af mantalspen- 
gar som varit dera förunnad genom 1673 års kungl. bref, m. m. Den 
5 augusti 1760 utfärdades lappfogde-instruktionen, som uti § 17 åläg- 
ger kronofogde, att hålla noggrann hand der öfver att ofvan nämda reg- 
lemente efterlefves och att lägenheter lämpliga till nyhemman upp- 
tagas, hvadan denne embetsman var skyldig att frän mcdio af juni till 
slutet af augusti resa omkring uti Lappmarkerne för att besigtiga an- 
lagda och utse nya hemman. 

Efter dessa författningars emanerande hafva bosättningar tagit sådan 
fart i Lappland att redan år 1801 funnos 167 skattlagda och 67 oskatt- 
lagda nybyggen i Aselc Lappmark, 151 skattlagda och 39 oskattlagda 
i Ume Lappmark, 20 skattlagda ocli 42 oskattlagda i Pite Lappmark, 
61 skattlagda och 83 oskattlagda i Lule Lappmark, samt (!0 skattlagda 
och 77 oskattlagda i Tornio Lappmark. 

■) Linder faster med skäl up])miirk.«amhel, (XVI sid. 27!?) derpfl, att det var Finnar som 
siilunda koloniserade. I alliniinhet iir inblandningen af finsk rnee silrdeles stark i hela 
Vester- och Norrbottens liin.s jordbrnkande befollaiing. Af Finnarnes verksamma inbland- 
ning härledes iifven den tidiga kolonisationen i norra Lnjiiiniarkerne. /;. 
**; Dil Laiiparne genom kungl. brefvet d. 20 jnli 17tj2 befriades frän att ntgöra lapji- 
skatlen i speciemynt och beriittigades att utgöra den i sSdarit mynt som vore i ölViga 
provinser gängse, förklarades detta iifven genom knngl. brefvet d. 27 tiov. 171)2 böra 
gälla för Lapplands jordbrukare, hvadan räntan nu utgår med blott 10 rdr för lielt 
mantal. 
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Hastigast har kolonisationen gått uti Arvidsjaur, der första ny- 
bygget anlades 1758 (Glommcrsträsk), der 1801 blott funnos 20 ny- 
byggare, men der den jordbrukande befolkningen på 60 år mer än tio- 
dubblats ocli der man med full visshet kan säga, att alla till nyhem- 
man lämpliga lägenheter redan blifvit uppsökta och af kronan till en- 
skilde upplåtna. Det stora antalet oskattlagda nybyggen i Lule Lapp- 
mark, som här ofvan är angifvet, härleder sig från friherre Hermelins 
storartade försök att, för bruksrörelses åstadkommande, kolonisera vid- 
sträckta trakter, ett försök som dock i stället att påskynda, snarare för- 
hindrat landets uppodling. 

Under de senare årtiondena, sedan skogs-afverkningen börjat sträcka 
sig inom Lappland, hafva äfven nyhemman ansökts egentligen i ända- 
mål att åtkomma skog, men en damm mot dylika anläggningar har 
blifvit satt genom de nya författningarna om skogsvården och genom 
de noggranna kontroller som numera hållas der öfver att föreskrilha 
odlings och byggnads skyldigheter fullgöras, livar jemte genom fast- 
ställandet af en provisionel odlingsgräns, ofvan hvilken större delen af 
N^orrbottens och en del af Vesterbottons Lappmarker fallit och ofvan 
hvilken gräns några nyhemman tills vidare ej få anläggas, en hämmsko 
blifvit satt för förnuftlösa, landets upjDodling ej afseende hemmans- 
anläggningar*). Den jordbrukande befolkning, som nu fmnes uti Lapp- 

) På grund af framställning af 1867 års riksdag beslöt knngl. maj:t d. 13 dec. s. 3. att 
i Vester- och Norrbottens Lappmarker skalle af lampliga personer uppgås och af lands- 
höfdinge-embctena bestämmas en gränslinea mellan den egentliga fjällbygden och den 
lill odling tjenliga delen af dessa Lappmarker och öfver hvilken linea anläggningar af ny- 
Ij.Vggen icke finge ega rum tills vidare och till dess afvittrings-reglering skett inom trakten. 
Med anledning här af hafva landsh.-embetena — i Vesterbotten under d. 24 dec. 1868 
och i Norrbotten d. 13 ang. 1870 — fastställt sådan provisionel odlingsgräns för hvar sitt 
län. Utom det att nybyggen icke fä läggas inom denna gränslinea, är och bestämdt, att 
'ler redan befintliga äldre nybyggen skola utläggas till kronomarker, derest icke de vid 
deras anläggning fastade vilkor blifvit i akt tagna; att det öfriga området, så vida det icke 
är med laga tillstand disponeradt, såsom renbetesmark öfverlåtes åt Lapparne; samt att 
desse, under vilkor att de ställa sig till efterrättelse kungl, breiVet d. iS.okt. 18()6 rö- 
rande vården af renkreatnren, fortfarande ega att begagna betet i de delar af Lapp- 
raarkerne, som ligga nedan töre den provisionela odlingsgränseu. — Denna odlings- 
gräns, som är utmärkt på åtföljande karta (korrekt för Norrbottens län, i sina liuf- 
vuddrag för Vesterbottens), går från norr räknadt inom Norrbottens län från det ställe 
der lappniiirksgrunsen skär, Kalis elf till Potanen, Pikka-Jaku och Katlä; der ifrån 
'"»gs la|ipmarksgränsen till Råne-elf, upp till Märka, tvärs ölver till Kuoka, öfver Stora 
och Lilla Jaile elfvar, midt emellan Koskats och Pajerim, till Luovare och llvitberget, i 
gränsen mellan Pite och Lule socknar, dercfter längs den förras vestra gräns till Vist.ån, 
'»ngs denna till Nnllijanr, till Mörtndden och Muskusselet, till Björknäs vid Kikkijaure' 
Mver Sjöträsk till Nya liastnselet vid gränsen till Vesterbottens liiu. Inom detta frän 
^crgct Norte Nalo iifver Bjerdilive vid Vindelns norra strand, till lilaikfiäll, till Könn- 
""get och Skikkibcrget; vidare öfver Volmsjön till lielig-tjiill, öfver Hufvud-, Horn- 
och Malgomaj-sjöarna till Dorothea sockengräns och slutligen der ifrån öfver öfre ändan 
"' Arksjön till Jämtlands-gränsen vid Lill-Dabbsjön. 
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land, har uppkommit dels genom inflyttningar frän kustlandet, dels 
derigenom att Lappar blifvit nybyggare. Uti Åsele och Ume Lapp- 
mark *) har befolkandet egentligen skott genom invandrare, om man 
undantager Sorselo, der bägge kunna anses samverkande; så äfven uti 
Arvidsjaur; men Arjepluogs och Jokkmokks jordbrukare härstamma 
nästan alle från Lappar; de som bo uti södra delen af Gellivare hafva 
samma ursprung; de uti norra hafva mest finsk till någon del svensk 
och lappsk härkomst, de uti Tornio Lappmark öfvervägande finsk. 

Den 28 februari 1671, d. v. s. samtidigt der med att Lapplands 
bebyggande med anledning af Graans ofvan nämda förslag på allvar i 
fråga sattes, ålades landshöfdingen i Vesterbotten att lofva Lapparne 
att de icke skulle på något sätt blifva trängde uti det "som deras skä- 
liga rättighet vara kunde" samt att försäkra dem det vara kongl. maj:ts 
uppsåt låta dem blifva vid deras land och fiskevatten. Der jemte skulle 
han "gifva dem goda ord och lofva dem att, så framt de angifva med 
flit alla de orter der någon lägenliet vara kunde till att bygga och bo, 
så ville kungl. maj:t dem för sådan deras trohet väl vcdcrgälla". Lapp- 
land måtte väl ej för den tiden hafva haft något synnerligt lockande, 
ty, såsom förut är anmärkt, hemmans-upptagningen fick icke någon 
nämnvärd fart förrän 100 år sednare. De goda orden och de fagra 
löftena synas ej hafva förmått Lapparne att meddela de äskade upplys- 
ningarna, utan är det tvärtom troligt, att den hos stammen inneboende 
medfödda misstänksamheten vaknat till fullt lif och motverkat hvad som 
skulle befordras. Lappens blick för den egna fördelen sade honom må 
hända, att nybyggarens och nomadens intressen voro vidt skiljda Irån 
hvar andra. Utgången har i så fall gifvit honom rätt, ty de olika intres- 
sena hafva många gånger sammanstött och framkallat stridiglietcr **). 

Utom bestiiinmaiidct af (len nu iiiimtlii kiiltursräiisrii liar cii lor La|)pariii! ni:li 
laiulet ytlcrst vigtier kungl. förordning nyligen utfiirdals, nämligen dun af 19 npril 187a, 
enligt livilken bestiirames att anliiggniiig af nybyggen ofvan lapiimarks-griuisou hiidan- 
efter och tills vidare icke mil ega rum i Vester- och Norrbottens liin. Genom denna 
kuugl. kungörelse har en ofantlig sträcka skog och betesmarker blifvit räddad \iudan 
förstöring och frigjord för intrilng af skog förstörande nybyggare. D, 

■) Med afaeendc pii nybygges anläggningarna i Uinc Lapiimark är det nnniiirkning värdt att 
kring medlet af 1840-talet omkring 20 nybyggen vid Ume elfs vestra gren blifvit ui)|)- 
tagna i björk-regiouen kring sjöar och vattendrag, så tätt intill Kölen alt 2 ligga pä 
mindre un 1 mils afstånd derifrän, de öfversta i Umfora .1 mil från norska griinscn. 
Husen äro bygijda af björk; folkels hufvudnäriug är boskapsskötsel; de hafva äfven renar. 
Lillig kommuuikatioii med Norge tger rum. (Linder). D, 

") För studium af hit hörande ämnena historia äro högligen upjilysande tvä är 1872 af 
kungl. (iiians-departemeulet till trycket befordrade uuderd. hetänkanden af kammar- 
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Den första oenigheten uppstod utan tvlfvel vid jagt och fiske från 
hvilka näringsgrenar nybyggaren till en början nödgats söka sin egent- 
liga utkomst. Vid de fiskrika sjöarna hade Lapparne hufvud-visten 
der do under vår och höst uppehöUo sig, och då dessa i allmänhet 
hade behagliga lägen, då dess utom vid dem redan höväxt var till fin- 
nandes, så ansöktes sådana lägenheter till nybyggen,' stugan bygdes 
nära kåtan, fisket i sjön bedrefs hela sommaren om, och när Lappen 
kom åter från sitt flyttningståg, förnekades honom ofta att lägga sina 
garn der han och hans förfäder förr brukat göra det. Vare sio- att 
rlet var en Lapp som förlorat sin renhjord, slagit sig ned vid hufvud- 
vistet, skaffat sig några getter, någon ko och blifvit nybyggare — såsom 
uti Jokkmokk och Arjepluog — eller det varit en från kustlandet flyt- 
tande kolonist, ville han dock disponera öfver omkring liggande sjöar 
"11 fiske och närgränsande skogsmarker till jaa;t. 

För att förekomma do tvister, som under sädana omständigheter 
kunde uppstå och för att förmå nybyggaren att i främsta rummet egna 
arbete åt jordens uppodling, föreskrefs i 8:e momentet af lappmarks- 
reglementet bland annat, att, "som Lapp-allmogen, hvilken till en del 
for slikt skattar, nogsam* medhinner, att fånga och skjuta allt det vildt, 
soin under namn af dyrare skinnvaror kommer; så hafva nybyggare 
ladanefter sig ej vidare dermcd att befatta, androm till mehn och sig 
^jelfvom till hinder vid hemmansbruket, än allenast inom en half mil 
1 ran deras hemvist"; hvar jomte kronofogden, enligt 18 § i den för 
enne embetsman utfärdade instruktion, ålades att söka bilägga "the 
tvister, som uppkomma mellan nybyggare och Lappallmogen, särdeles 
^^_ti fiskande, jagt och djurfång, och tillhälla en hvar att förblifva vid 
«itt rätta näringsfång. Okunnigheten om dessa välmenande föreskrifter 
oc 1 an mer svårigheten, för att oj säga omöjligheten, att uti ett så vid- 
sträckt landskap kunna vaka öfver deras efterlefnad, gjorde att den 
starkares rätt oftast blef gällande och att således nomaden steg för steo- 
^aste vika från de platser och den mark, han på sätt och vis ärft 
ll„ °^^*'^^'''^- ^cr till kom, att en mängd rättegångar uppstodo, synnei- 

fSr ' ''^'"'"'"^° P'^ ^^"''' ''^" *'^^ fiskvattcn, hvilka, om än nybyggaren 
^^w^adedem, alstrade split och oenighet mellan parterna. 

iu7kolle,l™T'T'l"'' "|l»"g7= l^\°"i ^'y^yggesväsendet (d. 30 dec. 1864 af 
•^gie,. (af^' ;;'T:/,n'!,„'^riif^! tit''"'"-: -"^ 2:o om StockfÄug^t n>. fl. privi- 



b Ut resp. dcu 20 dcc. 18()4, den 30 maj och 2 dec. 1870. 
"■ ^'"''"- Lappland. 
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Nybyggarne hemtade och hemta i allmänhet ännu större delen 
af det hö, hvilket de behöfva, frän vidt spridda och långt från bostä- 
derna liggande myrängar. Eenarne göra ofta vägar längs och tvärs 
öfver myrarnc, hvar igenom något gräs förstöres, hvarjemtc do ncdrilVa, 
nedtrampa och uppäta det slagna och upphässjade höet, detta senare 
blott i den händelsen att höet består af fräken eller är blandadt med detta 
grässlag. De komma i tillfälle att göra sist nämda skada, emedan ny- 
byggaren låter höet stå i hässjan till dess han om vintern Ihiner \h\- 
qvämligt att hemforsla det samma. Detta oliägn af renarnc blcf det 
andra tvistefröet. För att stäfja den osämja som detta förhållande fram- 
kallade och för att göra slut pä det ofog och de orättvisor som till 
följd der af bedrefvos, vidtogos flera hvarandra motsilgande författningar. 
Den 13 sept. 1781 förbjödos Lapparnc vid 3,^ rdr bko vite och skadans 
ersättande att göra nybyggaren ohägn pä hans cgor; 1785 d. 28 dec. 
ålades nybyggaren att med gärdesgård hägna sina slåtterängar som 
innehålla 4 skrindors afkastning och att stänga kring sina höhässjor, 
om de vilja hafva dem för renkreaturon fredade; och om Lapparne 
göra ohägn skola de plikta 1 rdr 32 sgr bko och så vakta sina renai' att de 
icke må göra någon skada ä nybyggarnes ohägnade slottcrängar. Kxmgl. 
maj:ts befallningshafvande utfärdade den 14 april 1796 lur Toniio 
Lappmark och den 13 okt. 1801 för Umc, Pito och Lule Lappmarker 
samt för do mot dessa socknar angriinsande jordbrukare i nedre landet, 
en kuno-örelse, uti hvilkcn till framtida efterrättelse stadgados: att de, 
som hade sina ängar och slåttermyrar oinstängda eller blott hilgnade 
med svag gärdsel och icke förvara höet uti ordentliga lador, utan liigga 
det samma i stack, böra sådana sina höstackar med stadig och tät gär- 
desgård instänga, så att renarne ej kunna åtkomma höet, "och må 
hädanefter den nybyggare och prostebords inneliafvare i dessa Lapp- 
marker samt de jordbrukare i socknarne skylla sig ocli sjelf sm skada 
stånda, der slaget, bergadt och i sta(;k upplagdt liö af renar uppätes 
och nedtrampas, om han det icke i lador förvarar och höstackarne på 
berörda sätt kringstänger", och skulle denne kungörelse årligen före 
höbergningstiden från prcdikstolarne uppläsas, så i Lappmarksförsaro- 
lingarne, som i de till dem stötande socknar af kustlandet. — Till löljd 
af anförda besvär mot fiirestående stadganden meddelade kungl. kam- 
markollegium den 17 dec. 1802 utslag, genom hvilket denna "(dhuänna 
författning till alla <lA<ir (jiUmles ork fuMställden". 
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Dessa villbctiinkta sta(l^!::?an<lcn måtte dook icke liafva cftciiefts, det 
påbjudna kimgörandet i kyrkorna mätte ej liafva skett, hela författningen 
synes hafva blifvit glömd, ty ej långt efter utbrytningen af Norrbotten från 
Vcsterbottens län utfäi-dade dåvarande landsliöfdingen i det först nämda 
en kungörelse den 11 sept. 1813, uti li vilken diametralt motsatta stad- 
gandcn föroskrefvos för Jukkasjårvi. För att förekomma den osed, 
beter det i denna kungörelse, att Lapparne taga sig före med sina 
i-onbjordar vistas nära nybyggena och genom vårdslösbot gifva renarne 
tdlfiille att uppäta och nedtrampa nybyggarnes spridda höhässjor och 
stackar, som icke genom stängsel eller på annat sätt kunna fredas, sä 
lörl)jöds lapska allmogen att uppresa sina kåtor och med sina renar 
vistas närmare än pä en mils afstånd från nybyggarnes byar eller lemna 
renarne utan vård, så att skada å höhässjor och stackar hända kunde, 
vid vite af 6 rdr 32 sgr. bko, utom skadans ersättande. — Man måste 
lorvånas iifver att en sådan kungörelse kunnat uti värt upplysta år- 
liundrade utfilrdas, och dct^ är påtagligt att nomaden icke haft någon 
'nålsman, som velat och kunnat föra hans talan för att få en sådan för- 
fattning upphäfd. Att nomaden med sin egendom renen varit uti ett 
Tättslöshets tillstånd under denna tid, kan man äfven finna bland annat 
'loi- af att Pite häradsrätt stadgade, att nybyggare skulle få saklöst skjuta 
»ch till sin nytta begagna de renar, som anträifades vid deras hö- 
liissjor. Till hvilka verkliga orättvisor dessa stadganden skulle leda, kan 
'nan fatta, då man betänker, att förhållanden, som icke kunna förc- 
^oinmas, stundom inträffa, dä den största svårighet, för att ej säga omöj- 
'gliot är för Lappen att vakta renboskapen. Så t. ex. när marken tidio-t 
tulfryser pä höstarna och tillika länge är bar; när snön pä vintern, till 
"'j<i af frost efter blidvädcr, får skare eller blir så hård, att den bär 
'•cnarno, omöjliggör för dem gräfvandct efter mossa och hänvisar dom 
*"1 hif och annat för dem ätbart, hvilket de måste förskaffa sig genom 
=^tt ströfva vidt omkring. De många nybyggen som i Tornio Lapp- 
mark redan vid denna tid funnos spridda öfver allt, skulle, om det 
°'"St nämnda af landshöfdingen utfärdade stadgandet efterlefts, niiatan 
ao''t det omöjligt för Lappallmogen att pä vintern vistas i skoglandct. 
^t Icmnade åtminstone ett öppet fält för rättegångar och skade-crsätt- 
^|ngai's utkräfvandc, för kostsamma syner m. m., i hvilket allt Lapp- 

f'unT,o^'" '^'"°^' '^"'^ ''°''*'""'' ^^^^' ~ '"^^'^^ ^^^^'^ ''^" ''''* ''"'^'■'^ stadgandet 
"". säger l.iestadlus, nybyggarne sin uträkning uti att vidt och bredt 
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slå några myrdrösar och lemna oinhägnade hässjor liksom till agn åt 
renarne, livilka de då kunde få skjuta och tillegna sig. Detta oefter- 
rättlighets tillstånd fortfor några år. Personer, som ömmade för Lap- 
parnes belägenhet, framförde deras klagomål till vederbörande myn- 
digheter, hvarefter kungl. maj:t d. 3 maj 1825 utfärdade en förordning 
för Vesterbottens Lappmarker, i hvilken voro intagna liknande bestäm- 
melser, som uti förr omnämnda författning af 1801, med tillägg att, om, 
genom bevislig uraktlåtenhet å Lapparnes sida, skada skedde, som eljest 
kunnat undvikas. Lapparne derföre borde vara till ersättning förbundne. 
År 1831 förklarades att denna förordning äfven skulle gälla för Norr- 
bottens och Jämtlands Lappmarker, hvilket allt ytterligare bekräftats 
genom kungl. brefvet den 22 juni 1859. 

Slutligen har Vesterbottens läns landsting uti underdånig skrifvelse 
anhållit, att föreskriften i sist nämda nådiga bref angående skyldighet 
att med stängsel omgifva bergadt hö måtte upphäfvas, och kungl. för- 
ordningen af d. 21 dec. 1857, angående egors fredande frän skada af 
annans hemdjur, tillämpas så, att ängsmarken från juni månads början 
till november månads slut vid åverkans bot och skadeersättnings ut- 
gifvande må vara skyddad, ehvad den är afbergad och höet samladt i 
stackar eller icke, och har kungl. maj:t, sedan vederbörande lands- 
höfdingar blifvit hörde, den 3 okt. 186fi fuunit skäl icke hafva före- 
kommit förut varande stadgande på annat sätt ändra än att, Iwad sär- 
skildt Jämtlands län angår, föreskrift(;n angående nybyggares skyldighet 
att omgärda sina höstackar skall ega tillämpning endast inom de trak- 
ter af det egentliga lappområdet, som blifvit genom afvittring be- 
stämde och till gränserna utstakade, samt att rencgare vid påföljd, som 
stadgas i förordningen den 21 dec. 1857 och allmänna strafHageu, ålig- 
ger att taga sådan vård om sina renar, att de icke skada vexande eller 
afskuren gröda å åker, äng eller slåttermyror, under tiden från 1 juni 
till den 1 september. För Fjäll-Lappen är denna förordning fördelaktig, 
ty han lemnar skogslandet redan före <h'n 1 juni och åter kommer all- 
drig förr än i september, men för Skogslappen är det svårare att efter- 
lefva densamma, och oss synes som det skulle varit till fyllest om tiden 
hade bestämts från 1 juli till 1 september, under jivilken renarne 
vanligtvis hållas till sammans. Lnellertid hafva icke några olägenheter 
och klagomål försports till följd af denna sista förordning, och lands- 
höfdinge-embetet i Norrbotten har för de Ijappmarker som liöra till 
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länet låtit utdela exemplar af förordningen på svenska, lapska och fin- 
ska språken, på det att ingen af dem hon rör må om henne vara okun- 
nig. Endast grof försumlighet i vården om renarne kan framkalla til- 
lämpning af ersättnings skyldigheten för Fjäll-lappen; hvar och en måste 
erkänna att honom då sker rätt. Skogslappen söker hafva vård om sina 
renar under sommarn, så att icke slåttermyrarne nedtrampas. Såsom å 
annat ställe anmärkts, göra renarne vägar längs och tvärs öfver my- 
rarnc; något hö nedtrampas visserligen der igenom, men detta är en 
obetydlighet. Oss veterligen inträffar aldrig att myrängar helt ned- 
trampas, såvida ej renarnc på nyhyggarnes begäran drifvas fram och 
tillbaka öfver dem för att nedtrampa de i så fall mossgängna myrarne 
och dymedelst om några år framkalla större växtlighet å dem. Såsom 
ett bevis att om Skogslappen icke lyckas fullständigt afhålla sina 
renar från att nedtrampa gräs å myrängarna, den skada som förorsakas 
der igenom dock är ringa, torde få anföras följande omdöme från Ar- 
i-vidsjaur, der Skogslappar bo öfverallt i socknen, i nybyggarnes omedel- 
bara närhet: "förhållandet mellan Svenskar och Lappar är alldeles ena- 
lianda, som svenske nybyggare emellan, sä att Lappar och Svenskar 
sanunanlefva härstädcs med en berömvärd grannsämja" (kronoläns- 
mannen Skarins berättelse till Hushållnings-sällskapet för år 1870); samt 
ifrån Arjepluog: "förhållandet mellan Lappar och nybyggare är inom 
Arjepluog i allmänhet godt" (kyrkoh. Winnbergs berättelse till Hus- 
Hållnings-sällskapet för 1870) *). 

Utan tvifvel skola liknande omdömen numera falTa från de öfriga 
socknarna i Sveriges Lappland; och vi tro att förklaringsgrunderne för 
minskad klagan öfver nedtrampningen af ängar och skadandet af hö- 
hässjor äro: deh, att den författning, som nu gäller, är bestämd och 
känd så att parternc veta hvad de hafva att rätta sig efter; deh, att de 
laofaste, som hafva skogsrenar i sin närhet, funnit för sig fördelaktigt 
iitt förvara hö i lador samt förse myrängarne med hägnadcr, för att icke 
allenast skydda dem för trampning af renarne, utan fastmer för åverkan 

*) Pi-ä.n samma ooh andra personer har jag hört samma omdömen muntligen afgifvas och 
kan tillägga precis lika dana frau Sorsele. Efter ett par timmars samtal i Ammarnäs 
(äommaren 1871) mellan nilgre svenske bönder och ett tjugutal Lappar, antogo samtlige 
närvarande af begge folkeii min npp-snmmering af diskussionen i ämnet sälunda: det 
synes mig efter edra ord vara sii, att dä nybyggaren .'sköter sin äng ordentligt och bergar 
8itt hö på det för hans bruk klokaste sättet, och dii Lappen vaktar sin hjord efter bästa 
förmåga, samt dä bäde äro redbarc, sä uppstår ingen tvist. Ja, sä är del, svarade man; 
"ch den skada den ene gör den andre qvitta vi, så snart vi se att ingen försummat 
»in pligt. D. 
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af cgnii och andras kreatur, hvilka, göi^a vidii större skada iiri rciiarnc. 
Så är åtminstone åsigten i Arvidsjaur, der stridigheter meUan Lappar 
och nybyggare dess utoin sällan förekoniuiit och hvar till orsaken är att 
den bofasta befolkningen derstädes, enligt livad förut är nilmdt, upp- 
kommit genom inflyttningar från nedre landet och fört med sig der ilrån 
större hyfsning och sundare moraliska begrepp än man kan tillmäta 
de socknars nybyggare som leda sitt ursprung från Lappar och Finnar, 
hvar jemte Skogslappen står pä ett högre trappsteg af bildning, än 
Fjällappen. Det är der jemte en erfarenhet, som man snart får göra i 
Lappland, att de nybyggare, som härstamma från Lappar, synnerligast 
om de sjelfve ej hafva renar, äro de, som bäst vetat sära Kenlappen i 
och genom hans svagheter, som mest sökt undcrgräfva hans bestånd. 



*) 



Detta leder till betraktandet af andra, föj-liållaiideu der jiybyggaj-eiis 
och Lappens intressen råkat i strid med hvarandi'a,, uändigen om f<k()(/.f- 
vården eller närmare: värd af skogen mot eld. Som renens hufvud- 
sakligaste föda under största delen af året — de korta sommarmåna- 
derna undantagna — består af rcnlaf, är det oundgängligen nödvändigt 
att denna får ostörd växa pä de marker, som dertill äro lämpliga. Ge- 
nom den obetydligaste skogsbrand, d. v. s. sådan man benämner löpeld, 
till intet göres renlafven och det åtgår, enligt de uppgifter vi förskaffat 
oss, minst 10 är innan lafven på sådana ställen kommer åter *). Genom 
skogsbrand, förenad med jordbrand, fortares i mer eller mindre mon 
det öfvcrsta jordlagret, och århundraden torde åtgå innan nytt såchuit 
hinner bildas och alla spår efter den förödelse som öfvergått iiuuken, 
hinna utplånas. Ofantliga vidder af Lapplands skogsland hafva hcin- 
sökts af skogseld af mer eller mindre svär beskaffenhet, och d(;tta 
egentligen sedan nybyggens anläggning der började. Att erhålla ett 
tillfälligt bete för kreaturen, att förstöra renbetet för Lappen och dy- 
medelst hålla renen frän myrängarna, mången gång må hända blott 
ovänskap med en förbi flyttande Lapp, hafva förr varit och iiro till en 
del ännu orsaker nog att förmå nybyggaron till anläggandet af skogseld. 

') Om den tid soin erfordras för rcnlafveus äterviUt iir man, niiirkviirdigt ikii; iimui icke 
pa il-^t kla™- Middendorff uppgifter (sid. 174) efter de ryske Lappurne tiden till 20, 
2Ö, ja «() Jir for Kola-trakten. T)c niimnda 10 Rren, torde, som i texten samlt iir vara 
den allra minsta tid man kan antaga. i) 
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Det ol'tci iiljerripinlc Lappmarks-regiciucntet föreskrifver uti 12:tc mo- 
nieiitet, att svedjande, — livaröfver man redan då klagade, liksom öfver 
skogarnas ödslande — ej får användas på annat ställe än der åker ocli 
äng skall upprödjas och blott i det fall att nybyggaren ej, medelst 
skogens barkande och rothuggande — "hvilket desto nyttigare är, som 
matjord derigcnom icke förbräunes" — medhinner det samma; samt i 
13:de momentet att så snart någon skogseld förmärkes sig hafva yppat, 
det åligger den, som elden varse blifver, igenom natt och dag sådant 
kunnigt göra hos närmaste kronobetjent samt kalla till hopa grannar 
och angränsande byamän till eldens dämpande, vid plikt och ansvar 
efter la"; skyndc sig ock alle, som bådade och tillsagde äro, eller eljest 
elden varse blifva, till den ort hvarest skogseld ä färdo är, och vike ej 
dädan förr än all fara synes vara förekommen och kronobetjent gifvit 
hemlof samt undersökt blifvit, af hvad tillfälle eller genom hvilkcns 
förvållande elden lös kommit. 

Dessa stadgandeu synas icke förutsätta att nybyggarnc sjelfve komma 
elden åstad, men detta har, ty värr! i allmänhet varit förhållandet; se- 
nast under den torra sommaren 1868 rasade elden, efter all anledning 
mod Hit anlagd, ohejdad i de närmast fjällen liggande delarnc af Pite 
Lappmark, i IjuIc Lappmark och annorstädes, så att Lapparnes ren- 
betestraktcr i den sist nämda inskränktes till hälften och mänge bland 
dem nödgades söka nya uppehålls ställen for renboskapen. Äfven under 
sommaren år 1871 har elden rasat 1 öfre delen af Jokkmokk och 
Lapparne der motse framtiden med ängslan. 

En kortsynt egoism drifver nybyggaren till anläggandet af eld. 
l^ct bete för kreatur, han derigcnom erhåller, är tillfälligt och räcker blott 
några år, efter hvilkas förlopp växtligheten upphör, hvar jemte de ängar 
"dl slätter hvilka skola hägnas från renarncs åverkan, genom förlusten 
af det skydd den Icfvandc skogen förut Icmnat dem, snart blifva 
torra och nirlora i växtkraft. Derför att hans blick blott ser stundens 
l^ehof, stundens fordel, betänker han dess utom ej, att skogen är hans 
täste vän, att skogen ensam gör landet beboeligt, att skogen, om den 
ännu ej för honom har något synligt värde, i en framtid kunnat blifva 
iör honom och hans barn en kilUa till välstånd. 

Huru olika är ej Skogslappens förhållande vid skogsbrand? El- 
*len är hans värste (lendc, ty, såsom ofvan är nämdt, genom den 
samma ödclägges renbetcslandet för decennier, ja stundom för århun- 
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draden. Skogs-lappen är ock derföre skogsvårdare, som ingen annan i 
Lappland. På att skydda skogen från eld beror hans väl; den förstörd 
bereder hans undergång eller tvingar honom att flytta till andra af 
skogseld ej hemsökta trakter. Ett synbart bevis der på är icke allenast 
de ståthga skogar som ännu finnas der Skogs-lappen ensam haft sitt 
tillhåll, utan äfven det nit, med hvilket han hastar till hvarje brand, 
den händighet och skicklighet med hvilka han dämpar, det tålamod 
med hvilket han vaktar hvarje eld, som tändes inom hans land, den 
ängslan som står att läsa i hans anletsdrag vid upptäckten att skogseld 
någon städes utbrutit. Det är derföre ock hans, endast hans förtjc^nst 
att obrunna skogstrakter ännu finnas i Lappland, det är honom man 
har att tacka der för att landet omkring Pite elf och iiti Arvidsjaurs 
socken är frän skogsbrand så bevaradt som det är; det är Skoglappen- 
^yl^ygga^en som är orsaken der till att landet mellan stora Lule- och 
Råne elf har att framvisa ståtliga obrunna skogar; och om än, hvilket 
vi för vår del ej kunna antaga. Skogs-lappen skulle utträngas och för- 
svinna från Lapplands skogstrakter, har han åtminstone fyllt en mis- 
sion, hvars värde knappast kan uppskattas och för hvilken hela landet 
står till honom i en tacksamhetsskuld, den, att från förstörelse hafva 
räddat åtminstone en del af skogen, som bordt utgöra en hufvudkälla 
till dessa nejders välstånd. 

För Fjäll-lappen är det der imot omöjligt hindra skogseldens fram- 
fart, då han under sommaren är så långt aflägsen frän skogen. För 
honom är det blott möjligt att från de höga fjälltopparna åse huru frän 
de trakter, som under vintrarna af hans förfäder och af honom bogag- 
nats till renbetes-land, digra rök-kolonner uppstiga mot skyn, eller om 
elden rasar ännu längre bort, att med östanvinden i den disiga luften 
lukta nidingsdådet. Det är så att säga hans hem som fortares af lå- 
gorna, och husvill måste han, ned kommen i skogslandet, för att icke 
förgås, irra till för renarna och honom sjelf obekanta trakter, lycklig 
om han kan finna någon oförstörd fläck, pä hvilken de och der igenom 
han sjelf kan släpa fram ett uselt lif under vintern. 

För den som vandrar i den del af Lappmarken, hvilken vi benäint 
sjölandet, är afbränd mark ett ganska säkert tecken på att man närmar 
sig bebyggda ställen. Der finnes knappast någon bostad, i hvars nilr- 
het icke eld rasat; och när den blifvit tänd dä marken varit torr, har 
den fortplantats många mil och i allmänhet fortgått till de 
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släckt den samma. Vid fråga om hurudant betet är vid sådana ställen, 
mötes man af det svaret: här är det bra, ty här är nybrändt; här är 
det skralt, ty bränn-landet är gammalt, etc. 

Men om än förhållandena hittills varit sådana, kan man dock nu 
skönja gryningen till ett bättre och till aktsamhet med elden äfven från 
nybyggarens sida. Den som bor så till, att hans skog kan afsättas för 
trävaru-rörelsens behof och som således funnit, att den för honom har 
verkligt värde, blir sjelf aktsam om att skogseld ej må uppkomma; de nu 
mera i Lappland stationerade skogstjenstemännen hålla noggran hand 
der öfver, att skogseldar, när de varsnas, blifva släckta, och nybygga- 
ren, som uppbådas att dervid biträda, inser med lätthet, att tiden under 
sommaren är för dyrbar att förnöta vid ett arbete, som icke gifver ho- 
nom någon synbar ersättning. Det är derföre att hoppas, det allt flere 
oeh flere af den bofasta befolkningen hädan efter skola taga sio- i akt 
ffH' att anlägga skogseldar och att flertalet der af dess utom skall blifva 
behjelpligt att upptäcka, i bevis leda och till straff" befordra sådane, 
som möjligen af inrotad vana der till göra sig saker. 1868 års lands- 
ting i Norrbotten har dess utom utfäst premier till dem som angifva 
anläggning af skogseldar och förete sådana bevis, att de brottslige 
kunna lagbindas. 



tnnan vi afsluta denna afdelning, eller förhållandet emellan ny- 
byggaren och Lappen, återstår att vidröra en sak, som menligt inverkat 
Pa Lapparnes ekonomi, vi mena det hos dem inrotade starka begäret 
etter spritdrycker, och det sätt, på hvilkct nybyggare och andre per- 
soner begagnat sig af detta begär för att vinna fördelar af och utarma 
Lapparne. 

Redan är 1723 fästes myndigheternas uppmärksamhet på Lapparnes 

^gai' efter bränvin och utkom en författning, som förbjöd införsel af 

^ ™ia drycker till Lappland; sådane förordningar utkommo ock 1740 

*^^ 1743. Imellertid måtte denna författning under årens lopp hafva 

^t 1 glömska, ty man har många berättelser om huru i slutet af förra 

början af detta århundrade Lapparne genom förtärandet af sprit- 

^lycker, som nybyggarnc höllo dem till hända, blefvo utfattige, Ijöto 

° en, mördade m. m., allt till följd af detta olycksaliga begär som de 

J^^unde stäfja sedan det en gäng var väckt. Ännu för några år- 
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tiond'jn scihm var det omöjligt komma i handel mod en Lapp, sä vida 
den ej inleddes med en sup. Under marknaderna måste handeln inle- 
flas mod bränvin och Lapparne gingo vanligtvis i sus och dus under 
hela den tid marknaderna varade. (Se ofvan sid. 185 och följ.) Mån- 
gen nybyggare har i förra tider ockrat på detta begär, mången har 
blifvit förmögen, genom att till hända hälla Lapparne bränvin. 

Pä grund af framställning af Hernösands konsistorium och till- 
styrkan af landshöfdinge-embetena i Vester- och Norr-botten, up])lif- 
vades den 29 nov. 1839 förbudet mot införsel af bränvin och dess för- 
säljande i Lappmarkcrne, hvar jcrate, då klagomål fördes der öfver, att 
bränvin infördes från Norge, förbud för införsel der ifrån äfven utfär- 
dades 1842. Då man, för motverkande af dessa ledsamma föreskrifter, 
fann på det rådet att i stället bruka rom, konjak etc, eller att färga 
bränvinet rödt, då det fick namn, heder och värdighet af vin, eller 
blanda diverse (sprit, bränvin, sirap, vin etc. etc.) till s. k. "s])an,sk", 
kringgicks här med författningen, till stor belåtenhet för både säljare 
och konsumenter. Genom missions-sällskapets försorg bragtcs detta till 
kgl. m:ts kännedom, hvarföre en kungl. förordning af den 15 dec. 1848 
utsträckte förbudet äfven till konjak, rom och arrak. 

Men att hålla hand öfver författningens efterlefnad ilr i de vid- 
sträckta Lappmarks-församlingarna svårt, ja nästan omöjligt, och vi tro 
att detta förbud, om det än verkat iiåffot för minskning af superiet, 
dock icke på långt när verkat allt livad lagstiftaren der uumI afs(.'tt, 
samt dess utom fram manat lag-öfverträdelser, l)e(h'ägeri och svek. 
Långt mer :ln detta förbud har den andliga rÖJ'else, det uya religio.su. lif, 
som hos Jjapparne tändes i början af 1850-talct, verkat till förminsk- 
ning a/' superiet. Denna andliga rörelse liar dock icke sträckt sig öfv(;r 
h(da Lappland, utan verkat l)lott i Tornio Liippmark, i (xellivare sock(m 
och i norra del(>n af Jokkmokks. Genom den har sujieriet dcrstiides 
helt och hållet upphört, och detta har haft till fiiljd, att välinilgan och 
bergningen på ett märkbart sätt tillvä.xt. Der imot är iyileri-lasten blanti 
liapparne ännu i flor uti södra delen af Jokkmokk, Avjepluog, Arvids- 
jaur och till någon del ännu bland Lapparne i Hme Lap])mark. Ny- 
byggare och kring ströfvande half-handlande lemna i Jokkmokk ocii 
Arjepluug intet tillfälle obegagnadt att förse sig nuMJ brilnvin, i aisigt 
att der med skaffa sig fördelar vid handeln med Lapparne, af hvilka 
isynnerhet de förre äro för sitt uppehälle i hög grad beroende. — 
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Exempel saknsis ' ej der på, att nybyggen blifvit i Arjepluog ansökte i 
närheten af Lapp-byarnes liöst- och vår-visten, på ställen som varit allt 
annat än lämpliga för jordbruk och boskapsskötsel, och har de sig der 
ned sättande nybyggarnes näringsfång varit att genom bränvinet drifva 
handel med Lapparne, något som också lyckats så bra, att Lapparne 
nu mera i dylika nybyggens närhet äro alldeles utarmade och att ny- 
byggena måst öfvergifvas, dä födkroken icke längre varit gifvande. — 
Flertalet af Arjepluogs nybyggare äro lönnkrögare, hvilket dock icke 
nu mera kan sägas om Jokkmokks, utan införes bränvinet der af den 
hydra, som lagligcn benämnes landthandlarc, men i orten gä och gälla 
under det för dem mera lämpliga namnet af "skojare". — Uti Arvidsjaur 
äro älven nybyggarne laglydige och göra sig i allmänhet ej saker till 
lönnkrögeri, hvilket, om det stundom här inträffar, dock nås af lagens 
ann till följd af den goda moraliska ståndpunkt, på hvilken nybyg- 
garne befinna sig. Men den lapska befolkningen derstädes är föga 
Ijättre för det; ty dels äro Lapparne, genom närheten och den lättare 
kommunikationen med kusten, i tillfälle att sjelfve förskaffa sig sprit- 
drycker, dels uppföra och utminutera landthandlarne derstädes ett sorts 
billigt och osmakligt vin, af hvilket Lapparne förtära så mycket, att de 
blifva rusige. Försäljning af dylikt vin eger äfven rum i Jokkmokk 
och Arjephiog. Välmågan bland Lapparne i Arjepluog har mycket 
aftagit, till följd af deras superi och andra medverkande orsaker, hvilka 
på annat ställe skola anföras; sä är det äfven i södra delen af Jokk- 
mokk, och i Arvidsjaur går det för Skogs-lappen med stora steg utföre. 
När sådant inträffar i de trakter af Lappland, hvilka minst lämpa sig 
för jordbruk, som förhållandet är med Arjepluog och Jokkmokk, är det 
i bög grad betänkligt, och dessa socknars framtid står på spel, så vida 
detta sm^gliga förhällande längre kommer att fortfara. Nybyggaren är 
nämligen här för sin existens beroende af Lappen, nybyggaren måste 
bafva renar för att kunna uppehålla sig och ingen annan än en Lapp 
kan sköta dem åt honom. Arjepluog var för blott två årtionden sedan 
den socken, inom hvilken största antalet renar fanns. Nu mera finnes 
der inom icke hälften så många renar som då, och i stället för irämsta, 
liar denna socken nu intagit näst sista rummet i ordningen bland dem, 
^^om höra till Norrbottens län. År 1848 uppgifves nämligen ren-an- 
talet i Arjepluog till 50,000, år 1870 anses det icke öfverstiga 20,000 *). 

*) År"l871 aii8äg3 det dock uppgä I"! ^5,000. Se ofvan sidd. 78 och 453. D. 
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Huru kan man ock begära att det skall vara annorlunda, när det en- 
skilda vinstbegäret icke skyr några medel att anskaffa och förse Lap- 
parne med bränvin, när bränvin skall vara bytesmedlet vid ren-handeln 
i stället för penningar och matvaror, när män och qvinnor, redan innan 
de uppnått stadgad ålder, förtära rusdrycken mod lika stort begär? På 
grund här af finnas ock i Arjcpluog nybyggare, som på några år blifvit 
egare af stora renhjordar, hvilka de dock så att säga öfver-afverka, för 
att erhålla penningar, dem de sedan skrinlägga. Lapparne nedsjunka 
först till nybyggarnes rcn-skötare och legohjon, och dä de blifvit äldre 
falla de fattigvården till last samt framsläpa sedan ett sorgligt lif, under 
sommaren vid fisk-sjöarna i fjällen, under vintern med bettlande. Der 
finnes ock der före nu i Arjepluog knappast någon större sjö i fjällen, 
vid hvilken ej bo en eller flere fattige Fiskare-lappar, hvilka för icke 
läng tid till baka varit burgne Ren-lappar. 

De åtgärder, hvilka hittills blifvit använda för att bota detta onda, 
hafva icke Icdt till målet. Åklagaren har intet stöd, får inga vittnen 
bland befolkningen; supandet kan der före icke med lagens hjelp ut- 
rotas. Andan måste göra det, och man har ett hopp qvar, hvilkct ej 
gerna kan svika, det nämligen att en stigande upplysning, till följd af 
ett på sista aren utveckladt undervisningsväsende, möjligen skulle kunna 
blifva den häfstång, genom hvilken Lapparnc i dessa bygder skola höjas 
en ljusare framtid till mötes, och att man der igenom skall kunna motse 
samma förbättring i Lapparnes förmögenhets-vilkor, samma tillväxt i 
renhjordarnc, som under de sista årtiondena med jcmna steg fortgått 
i norra delen af Ijappland. Skulle der jemte på samma väg kunna 
vinnas det önskningsmålet, att nybyggarne komme till sådan upplys- 
ning, att de insåge lagstridigheten och den moraliska uselheten i deras 
eget och andras nu varande förfaringssätt mot Lapparne, samt tillika 
kunde få en klar öfvertygelse der om, att den vinst, för hvilken de 
utföra dåden, i sjclfva verket blott är skcnljar, att Lapparne med sina 
renar äro absolut nödvändige för att betrygga nybyggarnes egen till- 
varo såsom bofaste i dessa trakter, samt att Lapparnc således i främsta 
rummet böra af dem hägnas och skyddas; kan upplysning i en snar 
framtid verka detta, då, men endast då, kan man hoppas att en ljus- 
ning skall genombryta det mörker, som nu ligger öfver denna del af 
Sveriges Lappland. 
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I det före gående äro Lapparnes flyttnings-färder med renarne af- 
handiade. Läsaren har der af inhemtat, att månge af Sveriges Fjäll- 
lappar under sommaren flytta öfver till Norge *) , .en del blott för kort 
tid, strax inom gränsen, en del ända ned till kusten och ut på öarna, 
såsom fallet är med dem från Tornio Lappmark. Dess utom finnas 
ren-egande Lappar som ständigt vistas i Norge, såsom i Lule Lapp- 
mark en del på fjällen i Norge hela sommaren, såsom i Pite Lapp- 
mark. Alla de Lappar från Ume, Pite och Lule Lappmarker samt från 



■) Med aisceude pä dessa vaadriugar torde här vara pä sin plats att något omtala deras 
historia. 

Frän den iildsta tiden tinnes mig veterligt intet faktum som häntyder på att sådana 
vandringar brukats. Ottar fanu vid Vester- och Nord-hafvet bosatte någre fogelfängande, 
jagande och fiskande Lappar; finn-skatten upptogs vintertiden öster om fjällen, inne i 
landet, hvilket naturligtvis varit obehöfligt om Lapparue till någon väsentlig del kommit 
ned till kusten. Ar 1310 ock mä hända ändå seuare gingo norske skatt-utkräfvare (ill 
väga på samma sätt. 

Så långt fram i tiden som 1594 säges uttryckligen att Vestersjö-tinnarne, af hvilka 
Svenskarne taga skatt, bruka icke något af Sveriges skog eller mark, fjäll eller sjö eller 
vatten, utan allt det, hvar med de födas, tillhör Danmark. Vidare klagas samtidigt här 
med, att till dessa Lappar "i Vardöhus län vid sjösidan" komma svenske köpmän hvar 
vinter till intrång i de norske köpmännens riUt och bestånd, ty främliugarne uppköpa 
Lapparnes varor, så desse hafva intet att leinna Norrmännen, hvilka dock i förskott 
fått lemna Lapparne lifsmedel, fiskedon etc, på det de skulle kunna lefva. Detta bevisar 
att i fråga varande Lappar voro bofaste på norska kusten, uppehöllo sig der äfven öfver 
vintern och icke toretogo några vandringar. 

Hvad angår de svenske Lapparne, så är det klart, att i fall de i något anmärk- 
ning värdt antal vandrat ned till norska kusten före denna tid, och än mera om de gjort 
Jet från urminnes tid, samt om det varit sådane som slagit sig ned pä norska kusten 
iunan Norrmännen besatt denna; kortligen: om Lapparne innehaft dessa landsträckor 
uch utan skilnad vandrat fram och till baka öfver dem och bosatt sig hvar de behagat; 
sä kunde hela tvisten kring början af llJOO-talet icke hafva uppstått: då hade norska 
kusten följt med Lapparne. Hade det varit Lappar från Sverige som vandrat till norska 
knsten om sommaren, men väudt till baka till Sverige under vintern, så hade största 
lisleu af de för häfdande af herraväldet öfver dem vidtagna åtgärderna varit öfverllödiga. 
t)ctta såsom negativa bevis. 

Men äfven ett positift finnes. I Gerhard Jostlings berättelse af den 14 febr, 1595 
om de punkter hau förhandlat med de danske finnmarks-fogdarue, säges i 23 punkten: 
'Jäfter det man förnimmer, det någre Finnar, som varit boende på fjäll-marken, draga 
«>• fi-ån år ned till sjösidan att bruka deras handel och vandel, så efter man icke full- 
komligen kan veta, hvem der till orsaken vara kan, hvilket borde vara, en Fjäll-finne att 
Hifva uppä fjällmarken och en Sjö-tinne nere vid sjösidan, der igenom sådant och annat 
nier mister konungen sin skatt och rättighet". Ehuru meningen här icke synes vara full- 
ständig, utan troligen några ord äro öfverhoppade, torde väl ingeu tvekan kunna uppstå 
der om, att de ur berättelsen anföi'da uttrycken häntyda pa ett då nytt och ovanligt för- 
hållande; oeh dä vi icke någonsin förut finna sådana vandringar antydda, gilVer" detta 
'"ig anledning antaga, att vandringarne mellan de tvä lauden börjat komma i bruk kort 
före denna tid. 

lifter denna tid blefvo de väl vanliga; men förff. kring år 1670 och ända till Hög- 
ström (1746) omtala dem sparsamt, icke såsom regelbundna, och iugen vigt lägges på dem 
eller på deras jemna gång. Vid medlet af 1700-talet måste de haiVa varit allmänna och 
"fven hafva ansetts såsom vigtiga, ty vid gräns-regleringen mellan Sverige och Danmark 
(Norge) år 1751 fogades till sjelfva traktaten en kodicil n:o 1 i 30 §§ rörande dessa van- 
"ringar oeh föi^fariugssättet dervid. 

Om de här ofvan omtalade stridigheterna i Tromsö amt oeh behandlingen vid 1871 
ars riksdag af frågan om en lag för ordnandet^ af förhållandena mellan Norrmän och 
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Jämtland, som flytta öfvor till Norge iindei- sommaren, röna ett vänligt 
mottagande af de der bofaste. Förhållandet emellan dem har alltid 
varit godt, niigra stridiglieter afhöras ej oeh de svenske Lapparnc sköta 
mot ersättning de bofastes renar, hvilka somligstädes äro rätt talrika. 
Uti Hclgeland oeh Salten af Nordlandcns amt uppgifvas de renar, som 
tillhöra norske Lappar, uppgå till något öfver 17,000, och att dit flyttande 
Lappar från Sverige föra med sig 20,000. Lapparne frän ofvan närada 
Lappmarker flytta ej ned till kusten, med undantag af några få hushåll 
från Gellivarc, utan uppehålla sig pä de höga fjäll-platfi,c]'na och i de 
obebygda fjäll-dalarna samt företaga blott sjcdfvo en eller annan resa 
ned till kusten med några ox-renar, för att, innan d(i htev draga till 
Sverige, förse sig med erforderliga förråd af tobak, kaffe, mjöl, m. m., 
som der fås billigare än af landthandlarne i Sve}'ige. 

Der imot eger ett spiindt förhållande rum mellan Lapparne frän 
Tornio Lappmark och de bofaste i Tromsö amt. Mellan dem har länge 
pågått stridigheter, hvilka stundom urartat till af sjelftagen rätt föran- 
ledda sorgliga uppträden. — Klagomålen öfver ett ömsesidigt intrång 
och förfång hafva två särskilda gånger (1844 och 1866) föranledt kom- 
missioner af män från de bägge intresserade rikena, utan att ä,nnu stri- 
digheterne blifvit bilagde och förhållandena ordnade. De undersöknin- 
gar och noggranna lokai-besigtningar, som isynnerhet af 18()6 års ko- 
mitté blifvit verkställda, hafva till fullo ä daga lagt, att de svårigheter 
som möta vid försöket att förena de bofastes och Lapparnes skiljda. in- 
tressen här äro större än annorstädes. Ilit flytta svenske Lappar med 
omkring 90,000 renar. Hilr liafva ock dessa svårigheter för hvarje år 
ökats i samma mon som bosättningarne i denna trakt af .Noi-ge. Under 
de senare decennierna hafva nämligen desse bosättningar tilltagit med 
jättesteg; är 1865 riiknades i hit hörande del af Tromsö amt 83,600 
innevånare, med en produktion af 27,000 tunnor korn, ;5,2r)0 hä.stiir, 
21,000 fä-kreatur och 46,000 får. Ett fisk-rikt haf ocli utmärkta betes- 
marker för boskap liafva varit de orsaker som framkallat dem. Många 
al de platser, som af Lappar förr bogagnats till kåta-ställen, ilro till 
följd der af mi mera upptagne af bofaste, hvar jemte de vägar, efter 
hvilka Lapparne varit vane att färdas ut till kusten och öarna, iiro 
stängda der igenom att åkertegar blifvit upptagna, marken inhiignad 
och bostäder lagda der do gått fram. Der finnes nu mera knapt någon 
dal i Troms<) a.int, som ej blilVit långt in åt landet och efter elfvai-na 
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upplflton till odlings- eller betes-land. Stränderna af fjordarna hafva 
från äldre tider till baka varit odlade, men det är egentligen under nu 
varande århundrade som odlingen börjat ifrån fjordarna sträcka sig in åt 
efter olf-dalarna. — Den bofaste föror klagan öfver att lians åkrar, gräs- 
markor och myrar ned trampas af renarne, att Lapparno utsträckt sina 
vandringar till trakter dem de förut aldrig besökt, att de på vissa ställen 
blifva hela vintern qvar i Norge å vid kusten liggande öar, samt att 
hfin aldrig kan få rätt på den som vållat en skada, följaktligen heller 
aldrig ersättning. Lapparnc klaga der öfver, att de år från år blifva 
mor och mer inskränkte i sin betesriltt, att de få och trånga vilgar, som 
ensamme göra deras vandringar till norska kusten möjlige, allt mera stiin- 
gas, att Norrmännen skjuta deras renar, att Norrmännens hundar inrusa 
i och skingra renhjordarna m. m. — Man har aldrig å någon dera sidan 
gjoi-t sig fullt reda för hvarjc parts verkliga rättigheter och förhållan- 
dena voro helt olika 1751 och nu. Imellertid: vid den senare tidens 
strider anser hvar och en af parterne sig hafva rätt, nybyggaren der för 
att han cgor skydda det som blifvit till honom iipplätet till begagnande 
och uppodlande; Lappen genom den häfd, han anser sig ega, såsom 
den der allra först intog marken till ronbote. Nybyggarne påstå, dess 
^tom, ;ttt kor oj bota der renar botat, att dessa djur icke kunna beta 
till samraans m. m. 

Vid do sammanträden som liållits med Lapparne för att få upp- 
lysningar till bedömandet af Norrmännens förhållande till dem, har sva- 
rats, "att i allmänhet mellan dom och Norrmiinnon är god sämja och 
vänligt bem()tan(k% men att en och annan af do norske inbyggarne visa 
afvoghct emot Ijapparnc". Om man än således måste medgifva att 
**käl till klagomål finnas på båda sidor, så tro vi ej att de äro större än 
att de genom ömsesidigt till mötes gående skulle kimna fås att tystna. 
Det förefaller oss, och detta synes äfven framgå af lapska allmogens 
här ofvan intagna yttrande, att det blott är ett luindre antal af de 
Ijofasto i Norge som eggat till oenighet samt begått våldsbragder 
och olaglighoter, hvilka framkallat repressalier från Lapparnes sida. 
^"1 lorhållandena mellan Lapp och nybyggare i Norge icke i allt 
kunna jeuiföras med de I Sverige, måste de dock i mänga hänseenden 
kunna (k:t, och bör man då på grund af den i Sverige vunna crfaren- 
>eten, utan fara för att mycket misstaga sig, kunna draga den slut- 
^^atson, att de stridiga intressena icke äro få stora, klagomålen icke så 
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berättigade, de vållade skadorna icke så betydande, som de äro ut- 
skrikna och förstorade. 

Kenarnes betesmarker ligga egentligen å de delar af fjäll-sidorna, 
som äro ofvan björkskogs-regionen ocli å fjällplatåerna; de sist nämda 
förekomma dock icke till någon stor areal i Tromsö amt, fjällen gä i 
allmänhet upp i spetsar. Den bofastes ängar ligga ej i dessa regioner 
och hans kreatur hafva i alla fall tillräckligt stora fält att beta på. 
Förnämsta vilkoret för frid mellan den bofaste och nomaden beror der 
före, så vida vi kunna bedöma förhållandena, der på, att den förre får 
komma fram efter sina gamla flyttningsvägar till de platser, der han 
under sommaren plägat vistas med hjorden, eller, om ej de gamla kunna 
begagnas till följd deraf att odlingar vid dem skett, att nya framkom- 
liga sådana honom anvisas; att han söker samman hålla hjorden så 
mycket som möjligt under flyttningstågen till och ifrån Norge, och ej, 
såsom det oftast tillgår, låter alla större han-renar begifva sig af förut, 
endast åtföljde af de yngre och oerfarne bland barn och tjenare, under 
det att korna och kalfvarne, ledsagade af husbonden, husmodren och de 
mera erfarne, komma en ä två veckor der efter *). 

Det är visserligen sannt att fjäll-renen af gammal vana trär mot 
vester och blott mot vcster om våren, mot öster och blott mot öster 
om hösten, och att han dess vitom vill uppsöka de betesmarker, å 
hvilka han förut uppehållit sig; men det är äfven sannt, att renen under 
dessa tåg kan hållas i styr genom uppmärksamhet hos förarno och ge- 
nom goda hundar, så vida icke omsigten och följaktligen äfven ren- 
vården och renarnes samman hållning göres omöjlig genom oväder och 
stark dimma (tjocka), hvilkcn senare i Norge ganska ofta sätter in från 
hafvet, och så vida ej de bofastes hundar rusa in i renhjorden, skrämma 
och skingra denna. Dimman, tjockan, medför ock den faran att renarne 
under sådan sjelfve söka hafsstränderna. — Faran för hundarne är nu 
mera icke så stor, om lagen tillämpas i dessa trakter, ty de fastboendo 
äro nu mera älagde att, under den tid renarne äro i landet, hafva sina 
hundar "klubbade". Såsom ett bevis på huru en omsorgsfull renvård 
kan segra öfver renens vanor meddelas: att månge Gcllivare Lappar, 
som förr flyttat ned till kusten i Norge, uppliört dermod, och att en 
Lapp från Jukkasjärvi jemte en stor renhjord för 2 är sodan, dock ej 



Dessa sätt att skilja renaniii från hvar andra be(j;agna9 vissevligon ilfvon i andra Lii])!)- 
marker aC en del bland Ijapparne, men det är icke nödvändigt. 
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utan uppoffring af renar, qvarblef i Sverige under sommaren och se- 
dan der med fortfarit. 

I sammanhang med denna utredning af förhällandet mellan Lappar 
och nybyggare i Norge, torde det må hända icke sakna intresse att be- 
röra några omständigheter, hvilka framställas såsom skäl för Lapparnes 
flyttningar till Norge och för de olägenheter som der igenom tillskyndas 
de der bosatte. 

Så har det nästan blifvit en trosartikel, att renen drifves af in- 
stinkten till hafvet för att dricka af dess salta vatten. Vi hafva fler- 
städes här ofvan (sid. 49, t. ex.) antydt oriktigheten i detta påstående; 
men tiUäta oss här i ett sammanhang anföra de skäl som tala der imot. 
Pörst och främst är det sällsynt att se renar dricka vatten (förf har 
under tioårigt vistande bh^nd dem aldrig sett det), utan synes det 
som den fukt, som innehålles i de växter renarne förtära, jemte den dago- 
som nästan hvarje natt faller och den snö som här och der påträffas, i 
allmänhet under sommaren vore tillräcklige att släcka deras törst; och 
1 ofrigt äro nästan alla renar i den öfriga delen af Lappland lika måno-a 
"Vittnen derpå att renarne äfven i Tornio Lappmark skulle kunna lefva 
godt detta salta vatten förutan. Nej, detta är ingen fördel, ino-en nöd- 
vändighet för renarna, huru begifna på sälta de än må vara, utan fördelen 
af flyttningen till Norge ligger der uti, att djuren vid den norska kusten 
°ch på de norska ijällen plågas mindre af värme och iiro mera fria 
rån mygg än i Sverige. Under kalla somrar stanna nästan alle Gelli- 
vare Lappar på svenska fjällen, under varma och myggrika der imot 
'■aga månge af dem med sina renhjordar till norska kusten. Renen 
oi' dock ej, hvarken af mygg eller värme, derpå är skogsrenen ett 
ålande vittnesbörd, men han lider både af det ena och andra. 

Det påstående man å andra sidan ofta hör framställas af nybyg- 
Sarne, att deras kreatur icke beta der renar gått fram och icke trifvas i 
'^a tskap ined dem, är icke heller sannt. Det är nämligen ett faktum 
^tt månge Lappar, åtminstone i Pite och Lule Lappmark, i Norge köpa 
or och föra dem med sig på sommaren till sina flyttningsställcn i 
^^ en, att flertalet af dessc Lappar hafva getter, stundom äfven får, 

åtfölja renhjordarna, och att dessa tre djurslag efter nåo-on dags 
mmanvaro med renarna finna sig väl och beta till samman med dem. 
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enna erfarenhet hafva äfven de nybyggare som bo långt upp mot fjällen 
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både i Vester- och Norrbotten, ty de intyga, att deras kreatur utan 
märkbar olägenbet snart vänja sig vid ronarnes sällskap, blott de hun- 
nit öfvervinna första intrycket af undran, parad med räddsla, hvilken 
dock är störst å renarnes sida. De fleste Skogslappar hafva kor, får 
och getter, hvilka följa dem på deras sommar-flyttningar inom ren- 
beteslanden, och detta utan men för renhjorden; nybyggare som bo i 
ren-egande Skogslappars omedelbara närhet tillfogas der igenom för krea- 
tursbetet och kreaturen ingen skada. Att äfven hästen snart vänjer 
sig vid renens sällskap hafva vi haft tillfälle se flerstädes både å fjällen 
och i skogslandet *). 

Att det ofvan anförda utgör bevis för don sats vi förut uttalat, att 
de ömsesidiga olägenheterna och skadan icke äro så betydliga, som 
icke mera utskrikna, hoppas vi läsaren medgifver. Vi tro äfven att 
förhållandena skulle med till mötes gående från bägge sidor, lätt kunna 
ordnas, att några storartade expropriationer af mark i Norge eller andra 
ännu märkvärdigare åtgärder icke derföre behöfvas, samt att invecklade 
lagar icke dertill äro af nöden. Det förslag till lag, som, upprättadt 
af 1866 års komité, 1871 var framlagdt för Sveriges riksdag och Norges 
storting, hade till mål att förekomma upprepandet af dessa stridig- 
heter; men det förkastades af bägge representationerna; och ofvan 
omnämnda kodicill till 1751 års gränstraktat, som för den tiden ord- 
nade förhållandet mellan nomaden och de få bofaste, är det enda 
stadcrande som nu finnes. Men detta stadgande kan och bör måhända 
icke helt och hållet läggas till grund för nytt förslag, då Sverige till 
följd af den land-afträdelse, som efter denna tid frän Lapplands om- 
råde egt rum till Ryssland, icke kan fullgöra alla sina förbindelser mot 
Norge, hvadan detta land ej heller kan anses bundet vid sina. De 
65,000 norska renarne i Finnmarken kunna nu mera och sedan 1852 
icke få vinterbete i Sverige. 

Då det enligt hvad vi här ofvan anfört, synes otvifvelaktigt att 
Lappame först omkring 1590 börjat flytta med renarna till norska 
kusten, så följer deraf att dessa flyttningar visserligen äro häfd- 
vunna, men ingalunda af "urminnes tid", lika som att de icke här- 
flyta frän något ursprungligt nödtvång för renarna. Detta vistande 
i Norge under sommaren bereder utan tvifvel Lapparne många för- 



*) Om dessa förlifillanden se utförligare i svensk tidskrift fur 1872, sid. 32G följ. D. 
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delar, och om Norge skulln afstängas, tillskyn<lades dem med säkerhet 
stora förluster, icke minst derigenom att de under de senare åren så 
betydligt ökade renhjordarne finge allt för inskränkta betesmarker. 
Men för att förekomma sådan afstängning från Norge är det nödvändi<^t 
att Lapparne underkastas vissa förpligtelser, åläggas vissa skyldio-heter; 
och vi äro öfvertygade derom, att ä;fven om lagen icke skulle lyckas 
väga jemt mellan de bägge nationaliteterne, om han äfven gynnade 
den ena parten något på den andres bekostnad, en sådan lag dock vore 
bättre än ingen, och att ömsesidiga rättigheter och skyldigheter i lagen 
noggrannt bestämda, i det allra närmaste skulle, i likhet med hvad nu 
egcr rum i svenska Lappland, förekomma de strider som nu beklag- 
ligtvis årligen alstras, förnämligast der igenom att hvar och en af par- 
terna anser sig som herre till landet. Som dessa flyttningar till Norge 
och dess kuster för Lapparnc hafva fördelar, hvilka man om möjligt 
bör söka åt dem behålla och för framtiden betrygga, är det nödvän- 
digt att en lag snart utkommer, som ordnar dessa flyttningar sä att de 
är från år tilltagande bosättningarne i Norge icke hindras. Vi tro dock 
icke att det af 1866 års komitté upprättade och af kongl. maj:t i något 
modifieradt skick för de två rikenas representationer till antagande 
iramlagda förslaget i alla delar lyckligt löst sin onekligen mycket svåra 
uppgift. De utlåtanden som framlades i denna lagfråga vid sista riks- 
dagen och många af de anföranden som vid dess behandling afgåfvos, 
"kisade nämligen tydligt att tillräcklig sak-kännedom fattades och att man 
^om till falska slutledningar der igenom att premisserne voro falske, 
^nder sådana förhållanden, hvilka alltid mer eller mindre måste o-öra 
^ig gällande inom församlingar som på afständ från ort och ställe råd- 
Pläga rörande undantags-tillstånd, kan med allt skäl tvekan uppstå, huru 
'^ida det är lämpligt att stifta lagar, gående in i smådetaljer. Vi äro derföre 
ock snarare af den öfvertygelsen, att riksdag och storting böra inskränka 
®^g till fastställande af de allmänna grunder, hvilka de administrativa 
"lyndigheterne, med afseende fästadt på olika lokala förhållanden m. 
"^•' skulle hafva att följa vid utfärdandet af de särskilda ordnings- 
^tadgar som erfordras *). — Det torde ock vara den närmaste framtiden 
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ordna förhållandena i Tromsö amt och då svenska regeringen synes 
vara betänkt på att låta i Norge anställa ett juridiskt ombud med upp- 
gift att der städes föra Lapparnes talan och vaka öfvcr att de icke 



kränkas i sina rättigheter. 



I början af 1600 talet anlades de första kyrkorna i Lappland. 
Lycksele anlades omkring 1600, Gråträsk samtidigt, Jokkmokks och 
Jukkasjärvis kyrkor under Carl IX:s regering, Arvidsjaurs, Arjepluogs, 
Nasafjells och Silbojokks 1640, Åsele 1648. Från denna tid kan man 
ock börja räkna Lapparnes undervisning i kristendomen. Den första 
egentliga undervisningsanstalten inrättades för dem år 1619 i Piteå, 
men då denna skola icke fyllde sitt ändamål, till följd dcraf att hon var 
belägen utom Lappmarkernes område, flyttades hon år 1632 till Lyck- 
sele. Efter hand inrättades skolor i öfriga Lappmarks-socknar, såsom 
1730 i Jokkmokk, 1743 i Arjepluog, 1744 i Jukkasjärvi. — Det antal 
barn, som i dessa skolor undervisades, var dock obetydligt och på 
långt när icke motsvarande behofvet af upplysning. Asigterna om 
lämpligheten af deras anordning hafva äfven imder tidernas lopp vexlat, 
så att skolorna stundom varit fasta och Icmnat två-årig undervisning 
åt ett visst antal, stundom varit ambulatoriska, så att lärarne (missio- 
närer och kateketer) rest omkring bland Lapparnc, följt dem under 
deras flyttningstäg, uppsökt dem på deras uppehållsställen samt under 
näcra dagar på hvarje meddelat en knapphändig undervisning. Det är 
först under de senare årtiondena, som undervisnings-väsendet blifvit 
mera utvecklat och detta leder oss till en kort redogörelse för de åt- 
gärder, som från statens, landstingens och enskilda sällskaps sida vid- 
tagits till upplysningens utbredande bland Lapplands befolkning. 

År 184(5 utkom nytt reglemente för ecclesiastik-verket i Ijappmar- 
ken, uti hvilket bestämdes, att lapska barna-undervisningen skulle om- 
besörjas i fasta skolor i Lycksele, Jokkmokk (nu flyttad till Qvikk- 
jokk), Gellivare och Arjepluog. 1 de öfriga Lappmarks-församlingarne 
skulle lapska barn inackorderas hos nybyggare samt undervisas på 
svenska i de svensk-talande och på finska i de finsk-talande församlin- 
garna. Kursen i dessa skolor är två-årig och prestcr äro, med bi- 
träde af kateketer, anställde såsom lärare. SkoUärarnc skola dock icke 
allenast undervisa i skolan, utan äfvcn ställa så att öfriga barn inom 
distriktet erhålla nöjaktig imdervisning. I hvar och en af de fasta sko- 
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lorna erhålla 6 lapska barn undervisning, kläder och föda på statens 
bekostnad, med ett obetydligt årligt bidrag från Lapparne, bestående i 
renar. Dess utom finnas anställde några kateketer: enligt 1872 års stat 
för ecclesiastikverket en i hvardera af Undersåker, Hede, Arjepluog, 
Arvidsjaur, Jokkmokk och Gellivare; tvä i Jukkasjärvi och Karesuando. 

Svenska missionssällskapet hade, straxt efter dess bildande 1835, 
skickat missionärer till Lappmarken, men då det visade sig att icke mycket 
vanns med deras ambulatoriska undervisning, beslöt sällskapet att anlägga 
fasta skolor. Sällskapets verksamhet har än ytterligare kunnat utsträckas 
genom den år 1865 stiftade fem-öres föreningen för inrättande af barn- 
hem i Lappland; så vidt vi kunnat inhemta af dessa sällskaps berät- 
telser, har förhållandet varit följande. Missionsskolor hafva funnits: i 
Lycksele vid Knaften (1839—48 och 52 — 66), Mårdsele och Hornmyra 
(kring 1841); Åsele vid Löjda (1839?— 47), i Sorsele vid Stensund 
(likaledes kring 1841); i Arjeploug (1844 — 5), hvilka alla upphört. Der 
imot qvarstå ännu sådana vid: Laxsjö i Fölinge (sedan 1845), vid 
Badstuträsk i Stensele (1839), Glommersträsk i Arvidsjaur (1844 — 52 
och från 1859), vid Tannsele i Lycksele (för endast flickor, 1848), i 
Åsele vid Gafsele (1846 — 52 och från 1858) samt vid Vajkijaure i Jokk- 
öiokk (från 1861). Der jemte hafva af dessa skolors lärare söndagsskolor 
tiållits eller hållas ännu i Fölinge, Stora, Flyttjehl (upphörd) samt i 
Oldsjö, Laxviken, Tuvattnet, Björksele, Hällan och Noret. Barnhem 
hnnas vid Bäsksele i Vilhelmina (1866), Båtsjaur i Arjepluog (1866), 
Knaften i Lycksele (1866) och Jukkasjärvi (1868); de (s. å.) vid Skarf- 
^jön och Bastuträsk i Stensele socken inrättade hafva upphört 1870, 
inledan inga Lappbarn kommo dit, det 1867 i Gellivare inrättade upp- 
hörde d. 1 april 1871, då läraren lemnade stället och emedan ingen ny 
stod att få för denna tre språk talande befolkning. Året 1869 — 70 lem- 
nades i då varande anstalter undervisning åt 388 barn, hvaraf 192 lapska 
•^ch li)(; svenska; alla de lapska njöto dessutom kläder och föda. Allt- 
sedan missions-sällskapets början hade genom dess försorg till och med 
'lämda år undervisats: 

i Vcsfer- och Norrbottens Lappmarker 

i Vestcr-Norrlands — 

i Jcmtlands — 



1,132 Lapp. 829 Sv. 

159 - 164 - 

263 — 522 — 

1,554 — 1^515 — 



Summa 3,069. 
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Dessa ofvan nämnda äro egentligen de anstalter som finnas för 
Lapparnes undervisning. En ombildning af statens skolor torde vara 
önskvärd, ty det mål som med dessa skolor ernås och det antal barn som 
erhåller undervisning, motsvarar ej de uppoffringar staten får vidkännas 
för dem. Vi vilja minnas att hvarjo barns undervisning, kläder och föda i 
statens skolor uppgår till omkring 160 rdr. Prestbristen gör ock att mån- 
genstädes föga lämpliga kateketer bestrida hela undervisningen. Litet, verk- 
ligt litet lära barnen sig i en del af dem. Att skolornas godhet mycket beror 
på lärarnes förmåga samt större och mindre nit, är nämligen klart, och 
framgången såväl af statens undervisning som af den missionssällskapet 
beredt, hänger ytterst derpå om kallet vuxne lärare erhållas; ty utan 
tvifvel bör .under en tvåårig kurs icke så obetydligt hinna inläras. 

Den undervisnings-materiel som finnes uti statens och missions sällska- 
pets skolor är inskränkt till det allra nödtorftigaste för att undervisning 
skall kunna meddelas uti stafning, innanläsning, räkning, skrifning och 
kristendom. Der af följer att detta sist nämda ämne upptager den mesta 
tiden och är det hvari egentligen undervisning meddelas. Med fullt er- 
kännande af detta ämnes stora betydelse och den lättnad denna förut gångna 
ämnets läsning i skolan bereder presterskapet vid undervisningen till den 
första nattvardsgången, kan man dock från flera synpirakter hysa tvifvel 
om principens riktighet. Ty just med afseende på kristendomens betydelse 
för lärjungens hela lif, kan sättas i fråga om undervisning deri bör för 
åratal anförtros åt personer, hvilkas sinnelag och vetande i detta ämne 
ingen kan garantera. Denna undervisning skall ovilkorligen af lagligt 
kompetent person lemnas och det är frän denna synpunkt ett spillande 
af tiden, då man så länge undervisar deri i skolorna. Det är ock fara 
värdt att man genom ett ständigt återkommande af det samma och 
samma gör den kunskap man vill hafva Icfvandc till död; skolorna i 
Lappland torde icke vara de enda der man gjort, om äfvcn ickcs ännu 
erkänt denna erfarenhet. Omvexlinsj är för barnet absolut nödvändis. 
Små, korta kurser äfven i andra ämnen än de ofvan nämda, tro vi skulle 
vara af verklig nytta; vi äro, af erfarenhet från samtal med Trappar, 
fast öfvertygade der om att de med begärlighet skulle mottaga allt det 
vetande i naturlära, geografi, historia m. nr. som dem kunde meddelas. 
Genom sådant meddelande vunnes den stora fördelen att mycket af 
den fatalism och vidskepelse, som hvilar på djupet hos denna folkstam 
och som i kanske flertalet fall bero på en från gamla tiden fortplantad 
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falsk mystisk uppfattning af den omgifvande naturen och dess fenomen, 
skulle uppryckas med roten. Till detta fordras antingen lärare som 
hafva förmåga att meddela mimtlig undervisning i dessa ämnen *), eller 
ännu bättre och då sådane lärare sannolikt icke stå att få, goda läro- 
böcker utarbetade icke allenast till begagnande i skolorna, utan äfven 
till läsning af Lapp-allmogen. — Hvar före icke vid dessa skolor de långa, 
länga vinterdagarna meddela undervisning och handledning i slöjd? 
Lapparne äro i allmänhet ganska händige och hafva smak för slöjder; 
det finnes goda skäl att underhålla och öka dessa anlag. Man har ock, 
ehuru i ringa omfattning, meddelat sådan undervisning i missionsskolan 
1 Jokkmokk. 

Utom ofvan nämnda skolor, finnes uti Arjepluog en ambulatorisk 
för lapska barn och utgår aflöning till läraren vid denna skola från 
kommunen, med något bidrag af staten. Der jemte anlades år 1847 
af enskild person en lapp-fllck-skola i Tallsele af Ume Lappmark. 

De skolor, fasta eller ambulariska, som af kommunen i öfrigt un- 
derhållas, hafva genom bidrag från landstingen under de senaste åren 
något utvecklats, så att t. ex. i Arvidsjaur finnas en fast och två am- 
bulatoriska, i Jokkmokk tre ambulatoriska. Dessa skolor, jemte dylika 
i de andra Lappmarkerna, om hvilkas antal vi dock f. n. sakna känne- 
clom, äro alla afsedda för och kunna blott begagnas af de bofastes barn, 
ehuru den lapska befolkningen äfven bidrager till deras underhåll. 
Der igenom att de distrikt, inom hvilka hvarjc skola har att verka, äro 
vidsträckta, hinna skolorna knappast till baka till samma ställe mer än 
en gång hvarje år, och många ställen kunna ej bosökas till följd af 
fattigdom hos nybyggarne. 

Imellertid, om ock mycket ännu återstår att verka på det den 
bofasta befolkningens undervisning må blifva hvad den kan och bör, 
skall dock något vinnas genom de nu vidtagna anordningarne, samt 
nopp vara att församlings-medlemmarne skola inse folkskolans välgö- 
i'andc verkningar och omsider finnas villiga att offra mer än hittills på 
barnens bildning till goda samhällsmedlemmar. De långa afstånden, 
<ie vidt spridda ställena, missväxtåren och fattigdomen äro faktorer som 
göra detta mål svårt att upphinna. 

) Missionsskolan i Jokkmokk är der uti rayoket lyckligt, lottad och utgör just genom lära- 
fens personlighet och förmåga en mönsterskola i sitt slag. 




MÖJLIGHETEN AF JOEDENS ODLING. 

Af det som i det föregående blifvit anfördt om nybygges-kiilturen.s 
uppkomst, och utveckling, hafva vi sökt ådagalägga att mycket af den 
mark, som egnar sig till odling, redan blifvit dertill insynad och upp- 
låten. Der imot hafva vi ej ännu vidrört huru denna landets uppodling 
utförts och hvilka medel den lemnar befolkningen till uppehälle. Åker- 
bruket är i allmänhet i hela Lappland osäkert, och lemnar blott undan- 
tagsvis god afkastning. Boskaps skötseln är mera lönande, om den på 
ett rätt sätt ordnas. De stora myrtrakterna lemna mänga och goda 
tillfällen till ängar, de mänge bäckarne lemna äfven obegränsade till- 
fällen till beredande af ängs-rödjningar. Likväl hafva olika flod-dalar 
en olika bördighet. Så är både Skellefte och Pite elfs vattensystem 
mycket sterilt, mycket magert, myrarne äro grunda och hvila på sten- 
botten, bäckarne äro oftast omgifne af steniga stränder och försvinna 
sjelfve bland stora stenar. Lule elfs flodsystem är något bättre och 
ju längre man kominer mot norr, desto bördigare äro elfstränderne, 
desto vidsträcktare tillfällen finnas till erhållande af ängslägenheter. 
Pite elf är bland alla den sterilaste, dernäst Skellefte. Redan Lais- 
elfvens vattensystem är bördigt, så äfven Vindclns, Umans och Ånger- 
manelfvens. Detta gör ock att af Pite Lappmark de trakter, som höra 
till Skellefte och Pite elfs vattensystem, minst af alla lämpa sig till 
kolonisation, att Jokkmokk och Qvikkjokk af Lule Lappmark äfven i 
allmänhet sakna goda ängslägenheter, men att sådana finnas i det öf- 
riga Lappland. — Då nu största antalet af dessa ängslägenheter redan 
är insyuadt under hemman, fordras för nybygges-kulturens vidare utveck- 
ling och för att ökad befolkning der skall kunna draga sig fram, att 
jordbrukaren genom afdikningar, vatten-öfversiiningar och rödjningar 
förökar sitt höbord samt att han mer än hittills förkofrar sin ladugård och 
utvecklar boskaps skötseln. Lägger man der till den inkomst hvilken de 
nybyggare, som bo i Lapplands skogland, erhålla genom skogsufverk- 
ningen, så bör der inom kunna existera en betydligt större bofast be- 
folkning än för närvarande. 

För de nybyggare der imot, som icke bo uti skogslandet och som 
mom detta land uppslagit sina nybyggen omkring Pite och Skel- 
lefte elfvar samt i Jokkmokk, för det stora antal nybyggen mena vi, 
som ligger uti sjölandet och invid fjällen *), är ofta nog boskaps skötseln 

*) Att invid fjällen finnas ställen med rika ängslägenheter, sSsoin vid Qvikkjokk vid Lais- 
elfven m. fl., är undantag, ej regel. Betet är dock alltid godl. 
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ej till fyllest att lemna erlbrderliga föinödenhoter till lifsuppehälle. 
Der måste derföre, i allmänhet att tala, nybyggaren för att hafva sin 
bergning tillika vara renegare. Den del af Lapplands areal som lemnar 
eller kan lemna utkomst åt en jordbrukande befolkning, innefattar så- 
ledes äfven Lapplands skogsland, men stora trakter af detta land egna 
sig dock icke för boskaps skötsel, emedan de bestå af bedland och berg. 
Dessa nejder utgöra der imot, så vida de äro skyddade för skogseld, 
utmärkta renbetes-land, om vintern för fjäll-renarne och om sommaren 
för skogs-renarne. Af det ofvan sagda draga vi derföre den slutsats, 
att nybyggaren i Lappland icke ensamt frän jordbruket kan erhålla sitt 
uppehälle, utan att han måste här med förena inkomst från andra håll 
såsom från skogs-arbete och från renskötsel, samt att således denna 

senaite framgent för Lappland bör utgöra en vigtig närino-sorcn. 

Fjällen och de stora fjäll-myrarne, hedlanden och bergen kunna ej på 
ett bättre eller mer inkomst bringande sätt användas. Landet är tlll- 
i'äekligt stort för att de båda näringsgrenarne skola få rum bredvid 
hvar andra, och en stor del af Lappland blefve en ödemark, om ei 
1'enarne funnos der, ty deras dervaro möjliggör nybyggarens. 

I förslaget till kronoparker inom Norrbottens läns skogsland, har 
landsh.-embetet den 13 okt. 1870 äfven hos kungl. maj:t hemställt, att 
'-iapparne fortfarande skola ega rättighet att uppehålla sig på dessa mar- 
ker samt der fritt få hemta vedbrand och tältvirke. Landsh.-cmb. har dess 
utom i sitt, med anledning af en från landstinget remitterad motion, 
afgifna underdåniga förslag till afvittrings-stadga för Lappmarken af 
den 24 aug. 1865 hemställt, att Skogs-lapparne icke skulle få vistas i 
skogslandet under sommaren, utan hänvisas till fjällen; "att den mark 
som icke blifvit använd till hemman, nybyggen eller lägenheter och 
som särskildt afröses, skulle ställas under allmän tillsyn i afseende på 

skogens värd och till godo görande"; och att Lapparne skulle 

"ga- "der inom tills vidare begagna betet utan annan afgift än den vanliga 

PPskatten; dock att der renbetes-land äro till enskilda personer upp- 

ätne, doi- vid må förblifva till dess landens nu varande innehafvare 

a ga. — Jjapparne må dess utom icke förhindras att hädan efter 

som hitintills under vintertiden beta sina renhjordar inom de skogs- 

"»arker som undergått afvittring". — Nu nämda förslag har den 24 

° t- 1871 af kungl. maj:t blifvit gilladt och antaget. Der igenom har 

kronopai-k blifvit lagd en areal af 27 qvadratmil omkring Pite elfs 
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nedre lopp och räddad för sköfling. Högst önskligt vore att flere så- 
dana sträckor kunde på samma sätt bringas i säkerhet *). 

Då vi nyss uttalat nödvändigheten af renar för nybyggarnes be- 
stånd i Lappmarkerne, kan det vara skäl att med några rader antyda, 
dels huru mänga renar för närvarande finnas i Norrbotten, dels huru 
många som möjligen der kunna underhällas. Bägge antalen kunna dock 
endast approximatift bestämmas. 

Ofvan (sid. 455) är det nu varande ren-antalet i de egentliga Lapp- 
marks-socknarna uppgifvet för 1870 till vid pass 146,100 stycken. Dess 
utom finnas skogsrenar uti Pajala, Ofver-Kalix och Öfver-Lule, så att 
nian torde kunna antaga att för närvarande inom Norrbotten finnas om- 
kring 150,000 renar. — Det högsta antal renar, som för närvarande 
födes på 1 qvadratmil, utgöres af 400. Detta egcr rum uti Jokkmokk 
på norra sidan af Lule elf; men landet i denna trakt utgör också ett 
af de bästa renbetes-landen i Norrbottens Lappmarker. I Tornio Lapp- 
mark födas redan nu 350 renar på qvadratmilen ; men dels vistas dessa 
renar i Norge en del af året, dels begagna de renar, som höra till 
Enontekis, äfven betet på norra sidan af Köngämä elf, dels användes 
norra delen af Pajala socken till renbetes-land. Man torde der före, 
äfven med afseende fästadt der på, att afdrag bör ske för de trakter 
der landet är tätt befolkadt af nybyggare och der skogseldar mycket 
rasat, icke böra antaga antalet af rendjur, som öfvcr hufvud taget kunna 
näras i Norrbottens Lappmarker, till mer än 800 stycken pr qvadrat- 
mil, och skulle således uti länet kunna underhållas omkring 210,000 
renar. — ]\Iesta tillökningen skulle komma på Arjepluog, som har ut- 
märkta renbetes-land. Vi äro öfvertygade der om, att deratädes föda 
finnes för 60,000 renar, att der Imot uti Jokkmokk fjällen visserligen 



*) Sedan detta skrefs har, i öfver cn.s stiiminelse med nåd. iiropcisition al' den :) jan. 1873, 
riksdagen deu 15 mars samma är hesliitat, att den blifvande alvittriiiga-stadgan inom^ 
Vestor- och Norr-bottens län skall iniiehillla de allmilnna bcstiimmelsenia "att ogare af 
frälse- och skatte-heninian och lägenheter i Vestcrbottens och Norrbottens läns Lappmar- 
ker ej må öfver den vid afvittring tilldelade skogen ega vidsträcktare dispositionsrätt än 
enligt § 1 af nåd. förordn. den 29 jnni 18()(J angående disi)ositionsrätten öfver skogen ä 
vissa skattehemman är egare af deri omförmälda hemman förunnad; samt att äfven efter 
afvittringen l,apparne skola vara, såsom hittills, berättigade att för renhjordanie begagna 
bete ä all skogsmark inom T,ai)pmarkernas nn varande område, dock å de enskildes sko- 
gar inom de till odling tjenliga delarna af landet endast vintertiden, äfven som ega att, 
i den mon för betes-rättens ntöfvande är nödigt, till hnshällsbehof begagna skogen". Oe- 
nom dessa bestämmelser, on\ de i stadgan ordentligt ntföras och praktiskt i verket sättas, 
är skogen i Lappmarkerna för all framtid räddad. Lapparne uttryckligen försäkrade om 
nödig rätt till bete och till brnk af skogen, tvä för deras bestånd ytterst vigtiga men 
aldrig förut sä kringgärdade säkerhets-akter. D. 
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leuina loda för ett större antal än det nu varande, men skogslandet 
icke, hvar imot i Gellivare både fjäll och skog kan nära ett större antal. 
En sak, värd uppmärksamhet, är att de skattande Laijparnes antal 
mycket varierat. Detta visar nämligen att förmögenheten bland Lap- 
parne är mycket vexlande, och att den som det ena året är rik, det 
andra året kan vara utfattig; förmögenheten bland Lapparne kan vissa 
tider vara någorlunda jemt fördelad, vid andra tider åter vara samlad 
på få händer. — Skattc-lapparnes antal utgjorde nämligen: 

år 1748 i Norrbotten: 846, i Vesterbotten : 186. Summa 1,032. 
» 1795 i dito 497, i dito 133. » 630. 

» 1801 i dito 665, i dito 158. » 823. 

» 1848 i dito 394, i dito 127. » 521. 

» 1870 i dito 393, i dito 172. » 565*). 

Dessa olikheter bero till största delen pä antalet renar, och huru detta 
kan vexla synes af länsmannens i Gellivare rapport i dec. 1871, enligt 
nvilken ren-antalet i socknen under året ökats med "minst 7,000 styc- 
ken". För 10 år sedan var Sör-kaitom by fattig, nu är hon der imot 
i'ik. Den allt högre stegrade välviljan mot Lapparne torde väl ock i 
någon mon hafva inverkat till sänkande af skatte-lapparnes antal, lik- 
som af skatten. Det höga antalet i Norrbotten år 1748 torde bero der 
på, att en del finsk-norske Lappar räknats dit, emedan de för sin ge- 
nom-vandring och sitt vinter-vistande betalat skatt. 



Efter att i det före gående hafva visat huru administrationen i Sve- 
riges Lappland börjat och utvecklat sig samt den inverkan detta haft 
pä den der sig uppehållande nomadiska befolkningen ända in i nu- 
tiden, hafva vi kommit till den slutledningen, att välståndet hos Lap- 
Parne under de senare årtiondena betydligt tilltagit i norra delen af 
-'-'appland, dels genom det hägn lagen lemnat, i det förhållandet mellan 

) Jfr ock hvad liiii- ofvaii .sid. 425 siigc^s 0111 sänkningen i lapp-skatten. Hiir till kan 

wöjligtvis liiggns ännu ett .statistiskt bidrag frän 1570—1571, H. Forssell (Sveriee 1571 
sm. 3i!) iipjigifvcr 6 • > 

Tornio Lappar till mantalet igi 

Pite Lappar dito dito jjg' 

!;"'' ''': f » , ■■■■■■■■■■■■ 78: 322. 

imie och Angermanna J,apj)ar •^■j 

summa 359. 
'' nu mantal, som jag förmodar -- skattelapp, s& kan jemtorelse ske. D. 
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de olika näringsgrenarna blifvit på ett rättvist sätt ordnad, dels genom 
den upplysning, som der inträdt, dels der igenom att nybyggarne, syn- 
nerligast till följd af de många missväxt-åren, som hemsökt deras jord- 
bruk, mer och mer börjat inse, att de olägenheter, nomaden tillskyndar, 
äro obetydliga mot de fördelar han skänker jordbrukaren, och att mån- 
gen städes i Lappland ensamt Lappens dervaro gör nybyggarens bestånd 
möjligt. Vi hafva sålunda haft glädjen omnämna, att de misshällig- 
heter och strider, som förr varit sä vanliga mellan de bofaste och no- 
maden, nästan helt och hållet upphört; att de stora skogseldarne pä 
några trakter äfven märkbart aftagit, der igenom att skogen fått ett 
förr ej anadt värde; att både Lappen och nybyggaren, nomaden och 
jordbrukaren, synes hafva kommit till insigt der om, att landet är 
sä stort, så vidsträckt, att de kunna vistas der i och trifvas der jemte 
hvar andra, utan att deras olika intressen der af lida; att således sämja 
och frid trädt i stället för oenighet och split. — Vi hafva äfven följt 
nomaden pä hans flyttningståg till Norge och ned till dess kust, samt 
funnit, att det mottagande han der röner af den bofasta befolkningen 
är godt med undantag för Tromsö amt, dit största antalet renar flytta, 
och vi hafva uttalat den öfvertygelsen, att med något till mötes gående 
från ömse sidor, de stridigheter som nu der pågå och årligen tillväxa, 
skola kunna biläggas; att orsaken till stridigheterna mest är att söka 
der i, att inga lagstadganden ordna de inbördes förhållandena, samt att 
detta är en åtgärd, som kräfves af den närmaste framtiden. — Vi hafva 
ock visat att nomaden i sina södra svenska hemvist på senare åren icke 
lidit någon egentlig förträngning, utan äfven der snarare tillväxt än 
aftagit, fast än han der i allmänhet är med sina renar inskränkt till 
det egentliga fjäll-landet. — Vi hafva dess utom icke underlåtit att 
fram lägga den dystra bilden af nomaden i Pitc Lappmark, huru hans 
existens såsom sådan hotas, icke allenast der igenom, att han utsträcker 
sina flyttningar för långt, utan äfven och förnämligast der igenom, att 
han under dessa kommer i tillfälle att till öfvermått skatta åt sitt olyck- 
liga begär för starka drycker; vi hafva dock vågat uttala det lioppet, 
det önskningsinålet att, mod en stigande upplysning, hos bcdolkningen 
äfven i dessa trakter skall den sanningen vinna mark, att inbördes stöd 
och hjelp, icke den ene folkstammens höjande på den andres bekostnad, 
är ett oundgängligt vilkor för dessa trakters bestånd ; och i sammanhang 
der med hafva vi lemnat en redogörelse för de åtgärder, som synncr- 
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ligast de sista åren vidtagits för att iifven i dessa ängder och i hela 
Lappland utbreda den välsignelsen, som en pä rätta grunder fotad folk- 
undervisning medför, samt sökt visa nödvändigheten af dess vidare ut- 
veckling, på det nomad-folket må erhålla de kunskaper som sätta dem 
i jcmnbredd mcd^ den jordbrukande befolkningen. — Vi hafva äfven 
kastat en blick på Lapplands lämplighet till uppodling och de delar af 
detta land, som icke egna sig till annat än renskötsel, och till sist hafva 
vi uppgifvit ren-antalet för närvarande, samt vågat en beräkning öfver 
det som bör kuHna framfödas, hvar jemte vi äfven lemnat nåo-ra upp- 
lysningar om det hägn myndigheterne i utkomna författningar gifvit åt 
den nomadiska befolkningen. 

Det är nämligen La-pfen som nomad vi hufvudsakligen tagit i be- 
traktande. Ty om ock det stora antalet bofaste Lappar i Norge (är 
1865 icke mindre än 15,601) jemte ofvan anförda erfarenhet från Vester- 
och Norrbottens samt Finlands Lappmarker, häntyda på en framtid för 
Lappen såsom bofast, såsom jordbrukare, när en eller annan generation 
stupat på försöken, är dock denna framtid blott en hägring, som ännu 
bortskymmes af Lappens närvarande vigtiga bestämmelse, att till godo 
göra det stora, för all annan kultur otillgängliga land han bebor i den 
höga norden. 

'' De stora fjäll-sträckorna, fjäll-öknarna, äro i allmänhet för all annan 
boskaps skötsel odugliga och kunna ensamt åt renarne erbjuda föda; här 
'ir Fjäll-lappens verknings-plats. Do stora icke odlingsbara landsträc- 
korna, som ligga emellan fjäll-regionen och kustlandet, kunna icke heller 
på ett nyttigare sätt användas, emedan den föda, renen egentligen förtär 
icke af andra kreatur användes der till; här är och bör vara Skogs- 
lappens hem. lian är icke blott nyttig utan till ocli med nödvändio- i 
dessa nejder, icke minst genom den skogsvärd han egnar åt de trakter 
1 hvilka han ströfvar. Här öfver allt trifvas Lappar och renar väl- de 
produkter, hjordarna lemna, äro inga obetydligheter. Detta visas af de 
approximativa beräkningar, man har frän ett och annat iiåll, af hvilka 
blott en må anföras, den af landshöfdinge-embetet för Vesterbotten 
ivilket i embetsbcr. 1866 — 1870 nämner, att under femårs-perioden 
'"'%«» afyttradt renkött går till 7—800 centncr, renhudarna till 17— 

oOO stycken. Om också denna uppskattning måste anses 
S^ad opålitlig, är den åtminstone icke för hög. 
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Detta med afseende pfi Nomad-lappens betydelse såsom den enda 
möjliga befolkaren af Lappmarkernas största del. Att han äfven är 
nödvändig specielt för den bofasta befolkningens välbefinnande och ut- 
komst, hafva vi ock sökt visa. 

Men i ett fall till är han både för den och för Norrlands kustland 
nödvändig, der igenom att han inleder och utvecklar samfärdseln med 
Norge, hvilken bör blifva större och större, ju mer innebyggarne komma 
till insigt om de stora fördelar för båda rikena, som der af skola upp- 
komma. Ehuru ännu icke bestämda statistiska data kunna före brin- 
gas, är det dock i landet tillräckligt kändt, att samfärdseln, företrädesvis 
i Tornio Lappmark, år för år tilltager; att sill och färsk torsk komma 
öfver till Sverige i stora qvantiteter och spridas i bygderna, t. o. m. 
söder om Piteå; att Lappmarkernas produkter söka sig väg till Norge 
i stället för till Sverige; att till och med det smör, som produceras i 
Pajala (och hvilket icke är obetydligt), går till Norge, samt att Tornio 
Lappmark der ifrån fyller största delen af sitt behof af spanmål och 
specerier. På samma sätt raisonera Friis och Daa från norsk synpunkt 
om Lappens och renens betydelse för den bofasta befolkningen och för 
kommunikationen (se "En Sommer", sidd. 25 — 27, m. fi.); endast vid 
Bosekop marknad säljas 4 — 6,000 lU svenskt smör. Den samfärdsel 
Lapparne ombesörja för denna landsdel, är således ganska stor, och an- 
tagandet att den i en framtid äfven skall blifva af betydelse och vigt 
för Norrlands öfriga flod-dalar, inne bär i sig ingen öfverdrift. 

Efter allt hvad vi nu sökt utreda, önska vi att läsaren, i likhet 
med oss, måtte hafva fått den öfvertygelsen, att lapska folket såsom 
nomad-folk, har framtid för sig, att denna framtid nu mera står uti en 
ljusare dager än för årtionden till baka, samt att denna folkstam hädan 
efter, såsom hittills, skall bibehålla sig i Sveriges alla Jjappmarker, och 
såsom Fjäll-lappar i norra delen der af föröka och utveckla sig till en 
för dessa nordliga trakter allt vigtigare och nyttigare del af fädernes- 
landets befolkning. 



För att slutligen gifva läsaren ett begrepp om nybyggens beskaf- 
fenhet i denna del af vårt fosterland, då de af ett eller annat skäl råka 
i vanvård, lemnas nedan stående natur-trogna bild. Det snedvridna 
huset; den rått-hål liknande hus-öppningen utan dörr; det insjunkiui 
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taket, på hvilket skorsten saknas (han låg nedfallen bakom huset); det 
med brädlappar till hälften igenstängda fönstret, m. m., gifva en före- 
ställning om tillståndet. Och likväl bestod familjen af man, hustru och 
tre arbetsföra söner, och virket till ett nytt hus låg sedan ett par är 
multnande vid foten af berget till venster. Sådant var det år 1868 och 
är sannolikt ännu i denna stund. 




i 



(Fi<j. 77) Nyhyggei vid Njnnjes i Tarm-dalen, det restligasie i Lule Lnppmrirh. 
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till sid. 1: Tjapparnes namn. 

Lapparnes namn på ryska var i äldre tider Lopäne, Tjopnäne eller 
Lopläne, samtliga tydligen härledda af Ijapalainen. Senare hette de 
ibland Lop, såsom t. ex. i Ivan Vasiljevitz's testamente af år 1504, der 
det talas om Vild- och Skogs-Lop. Nu mera heta de Lopari (Lehr- 
berg, sidd. 216 — 217). Således äfven här benämningen hemtad från 
finskt språk. 

till sid. 6: ryskt-lappländska ishafs-kusten. 

Tidningarne berätta att den 1 juli 1872 afgått en rysk expedition 
för att på denna kust uppsöka lämplig plats för handels-hamn. Expe- 
ditionen består af medlemmar från inrikes-, finans-, marin- och riks- 
domän-ministerierna, under ordförandeskap af verkliga statsrådet Sobie- 
sczansky. Den har till disposition två ångbåtar. I sammanhang med 
undersökningarna af Kariska hafvet och om der visar sig en väg till 
Sibirien, torde denna expedition blifva af ännu större vigt. — Här jemte 
hafva Ryssarne ungefär samtidigt börjat anläggning af en större kyrka 
vid Boris och Gleb samt utsett plats till en stad i granskapet, nära 
norska gränsen. 

till sid. 18: snöns djup 
uppgifves i skogarna till 4 fot. År 1873 i mars skrifver H. A. Wid- 
mark, att snön i kustlandets skogar är 6 fot, i Lappmarkernes 4,5 till 
5 fot, "hvilket icke inträfiat i mannaminne". 
till sid. 29: guldfynd i Lappmarkerne. 

Hösten 1872 berätta tidningarnc att 17 kompanier med omkring 
500 man finska guldvaskare vid Ivalo-joki och tillstötande elfvar, ehuru 
årets arbetstid varit kort, hembragt mellan 50 — 60,000 gram (117 — 140 
svenska "S) fint guld, af 112,000 — 134,000 r:drs värde. 
till sid. 51: Lappxirne i Finland. 

Ar 1847 säger Warclius (sid. 98), att alle Lappar försvunnit ur 
Kuusamo, Kuolajärvi, Sodankylä och Kittilä. JMott här och der i dessa 
trakter samt i Kovanierai (2 — 3 familjer), Tervola och Alkula finnas 
någre Lappar, som vakta Pinnarnes renar. Inncvånarne i Kemi äro 
rene Finnar och sköta sjelfvc sina renar, ehuru flerc sådane finnas der 
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än i Rovaniemi. I Kuolajärvi och Kuusamo ur dock befolkningen något 
blandad. 

till sidd. 55 och 56: renar i ryska Lappland. 
Der varande LapjDar hålla renar egentligen blott för skjutsniug, 
såsom dragare, föga till slagt, icke ens till afvel; förlora de sina renar 
(genom ut-körning, vargar, sjukdom), skaffa de sig nya genom köp från 
Nomad-lappar. (Middendorff, sid. 175.) 

till sid. 60: ''renens namn'' upptagas i rubriken till kapitlet, 
men finnas icke der uti. De tillernades pä ark 5; men då ark' 4 var 
tryckt, beslöts, till undvikande af upprepning, att först längre fram i 
kap. 11 upptaga dem; och finnas de der, sidd. 296, 297. 
till sid. 171: Lapparnes kr o j)p s-bildning. 
Näsans form är temligen vexlande, dock har jag aldrig sett lienne 
krökt, örn-lik. Ofta är hon något utplattad, ibland mycket; sällan stor 
(läng), vanligen liten (kort), med upp stående spets och'näo-ot vida 
näsborrar. "^ 

till sid. 180: 'pratsamheten. 

Tungan är jemt i gång och minspelet så lifiigt, att man ser sig 
tvungen antingen att anse skildringarne om nordbons slutna, föga säll- 
skapliga, ja dystra karakter för foster af allt för fri fantasi, eller ock 
att deri se ett mäktigt fram brytande af den medfödda stamkarakteren 
Säger Middendorff" (sid. 178). 

till sid. 198: bröllojyps-ceremonierne. 

Bruket att med stål och flinta slå eld öfver brudparet omtalas re- 
dan af Olaus Magnus (lib. iv, kap. 7) och på samma sätt som af Reg- 
Qard. Förmodligen har han fått sin uppgift från Olaus Magnus, liksom 
^den, hvilken har den samma (sid. 224). 

till sid. 200: nordiska giftermåls-seder. 
Här kan tilläggas, att bröUoppet i äldre tid kallades bruökaup och 
att köpe-skillingen eller brudgåfvan hette mundr; likheten blir här 
Igenom så mycket större och det nordiska ursprunget af Lapparnes 
'^'^uk sä mycket sannolikare. 

till sid. 225: Maderakka och Sarakka. 
Castréns åsigt om ordet Maderakka ses ytterligare af några ord i 
hans "Resor och forskningar", del. I, sidd. 115—11(5, hvarest äfven ut- 
alas den senare frångångna tanken, att Sarakka skulle liafva sitt namn 
a finska ordet saari (holme), och beteckna en på sjö-holmar dyrkad 
eite. Ordet härlcdes utan tvifvel af såret, skapa. 
till sid. 236 ock följ. om Seitarne. 
Pastor Joh. Mörtsel (i Mala) berättar i bref, att han fått en Seite 
n Vuovos-träsk; "den liknar ett midt itu klufvet kalfhufvud, i hvil- 
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ket ena ögat finnes qvar. Ett notvarp midt imot denna sten heter seite- 
varpe. Då Lapparne skulle draga not i detta varp, satte de blommor 
i stenens öga och sade: gif oss, gif oss, ymnigt af fiskar; och då fingo 
de stora fiskaj', tillägger sagesmannen". 
till sid. 258. 
Kiälde-muora härleder Friis (sid. 142) från gieldet, förbjuda, värna 
om; det betyder således skydds-träd, och min tolkning i texten är oriktig. 
till sid. 273. 
I saraband med det anförda nåid-namnet Guttavuorok bör nämnas 
att, åtminstone i finska och ryska Lappmarkerne, nåiderne allmänt an- 
sågos kunna efter vilja antaga djur-skepnader. Detta omtalas flerstädes 
af Castrén, särskilt del I, sid. 29, hvarest desse nåiders lapska namn 
säges vara viroladsch, del vill säga: Estländing! 
till sid. 287, noten. 
Castrén härleder (III, sid. 207) ordet Seida (Seite) från forn-nord. 
språket, "emedan det hvarkcn förekommer i finskan eller andra besläg- 
tade språk". — Lönnroth anser det lapska Seite och det finska Hiisi 
vara samma ord. 

till sid. 353 och följ. flerstädes. 
Här och på många ställen i det följande finnas utsatta latituds- 
bestämningar; vid några har jag satt "omkring", vid andra icke; det 
gäller dock alla. Ty pålitliga kartor, i tillräckligt stor skala för nog- 
granna uppgifter, har jag icke haft att tillgå; för Sverige åtminstone 
finnas inga sådana. Det har heller icke varit nödigt för mitt ändamål: 
att för läsaren angifva ett ungefär och hvar han på den bifogade öf- 
versigts-kartan kan finna rätt pä de omtalade ställena. 
till sidd. 356 — 357 om Taciti Fenni. 
I sin afhandling om "Nordmändenes herkomst og folkeslägtskap" 
gifver K. Keyser (sidd. 106 — 117) i kufvudsak alldcdes samma fram- 
ställning (tolkning) af Taciti geografi öfver ^]styer, Sitoner och Finnar. 
Detta vigtiga stöd, för sent kändt att begagnas i texten, har jag dock 
velat här anföra, så mycket hellre som Keysers argumentering är full- 
ständigare än min. Men då K. låter Lapparnc hafva besutit hela Fin- 
land, tillåter jag mig fortfarande tvlfla; inga bevis finnas här för. 
till sid. 358: härledning af ordet Finne. 
I nyss anförda afhandling (sid. 115) härleder Keyser namnet Finne 
(Lapp) från forn-nordiska finna, hvilket skall betyda icke blott finna, 
utan ock veta, förstå; Finur skulle således betyda en "viismand", en 
trollkarl. Men lexica upptaga icke sist nämda betydelse af finna eller 
Finne, hvarken i forn-nordiska språket eller dialekter, och derföre synes 
mig K:s härledning icke vara till freds ställande; han är dess utom 
både låug-sökt och obehöfiig. 
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till sid. 381, not, om Svase. 
Keyser antager (sid. 51) att Svase eller Svade sannolikt var en 
landvatte for Svadahu, ungefär det nu varande prestgället Ringsaker 
1 Hedemarken. Der igenom får vexlingen af Svases natur och natio- 
nalitet ett nytt tillägg, som ytterligare försvagar hans bevisningskraft • 
han blir således pä en gäng Lapp, jätte, dvärg och landvätte. 

Sid. 398 om Lapparnes invandringsväg till Norden och deras ut- 
bredning härstädes, synes Worsaae hysa samma åsigt som den jag of- 
van framlagt, för att döma af hans senaste arbete: "Ruslands o^ d 
skand. Nordens Bebyggelse og äldste Kulturforhold" i Årböger f. nord' 
Oldkynd. o. Hist., 1872; man jemföre sidd. 345 och 429 Han ubb' 
yser ock (sid._ 343) att de ben-saker från Lappland, som i stor mängd 
miias i_ Christiania museum, äro mycket olika, icke blott med dem som 
tmöas 1 ren-grottorna och afskrädes-högarna, utan ock med dem som 
tillhora yngre sten-grafvarna; att de röja senare tid än desse och att 
de tydligen äro ofullkomliga, plumpa efter-bildningar af den yngre 
Stenålderns kilar, lans-spetsar, hålmejslar och hammare. År detta rik- 
tigt, må det tjena som ytterligare bevis på Lapparnes låga stenålders- 
kultur. 
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Blefkeuins, Ditlimar. Het Vermaak der 
Tover-liekzen van Lap- en Finland, etc. 
1, (nuvärden 1716. ((Jiterad.) 

Bloch, Jens. Rudimenta grammaticaj 
Lapponica! (1719? Citerad). 

Blom, ii. V. Bennerkiunger på en Reise 
i Nordlandenc og igjennem Lapland til 
Stockholm i Aaret 1827. Christiania, 



BLOM COXE. 

1830; 8:0. Hft 1 och 2. (Goda i akt 
tagelaer.) 

Blhm, Gust. Peter. Das Königreich Nor- 
wegen, statistisch beschrieben. Leip- 
zig, 1843; 8:0; i 2 delar. Lapparue af- 
handlas i 2:a delen, sidd. 181-205. 

Boehtlingk, Wilh. Bericht einer Beise 
- durch Finnland u. Lappland. I "BuUet. 
scient. de TAcad. imper. des sciences 
de Saint-Petérsbourg", tom VII. 1840; 
l:e Hälfte spalt 107, 2:e Hälfte spalt 
191 föli:de. (Mest natur-historiskt.) 

Brooke, Artlu de Capell. Travels through 
Swedeii, NoTway and Finmark to the 
North Cape in the summer 1820. Lon- 
don, 1823; 4;to. 

— Northern Scenery, illustrative of a 
tour through Sweden, Norway and Fin- 
mark. London, 1823; fol. 

— A Winter in Lapland and Sweden with 
various observations. London, 1827: 
4:to. 

— Winter sketohes in Lapland. London, 
1827; fol. (En mängd i akt tagelser 
och special-uppgifter; förf. bcskylles, 
ehuru orätt, för osamifärdighet; misn- 

f örstånd ega flerstädes rum; underhål- 
lande; kriticeras af Ttodn i "Morgenbla- 
det" 1828, n:o 147.) 

Brooillé, G. Se l^öhorg, N. H. 

Buch, Leopold von. keise durch Nor- 
wegen und La])plaud. 2:a delen. Ber- 
lin, 1840, 8:0. (Om Lappland, so bo- 
kens innehålls-förteckning. Uppgifterna 
pålitliga till följd af goda sagesman.) 

Blishlliail, An Old, se Whcrlwright. 

Cajanus, Aug. Våra Nomader, framställ- 
ning mod en blick på nybyggesväsen- 
det i Lappmarken. Sthlm, 1870; 8:0. 
(Partisk för Lapparne.) 

Castrén, M. A. Nordiska resor och forsk- 
ningar. Del I— VI. Helsingfors, 1852— 
1858: och 1870, 8:0. — Resorna gjorda 
åren 1838 1849. (För Lappland och 
Ijapparne, so register.) 

^'astrén, Sam. Observationer gjorde i 
Utsjoki Lappmarks Prestgård åren 1795 
och 1797. Vet. Akad:s Handl. 1800, sid. 
53 följ. (Meteorologiskt.) 

'-'hrlstie, W. F. K. Spoer af finske eller 
liippiske Folks Ophold i Oldtiden paa 
Höifjoldene i Bergens Stift. I Urda, 
''ind n, sid. 408. (Mest reu-ben. Ve- 
derläggning .lios Nicolaysen.) 
'^nydeniiis, S. Ue oeconomia et moribus 
"icolamni Lapponia; Kimiensis. Diss. 
resp. 6'. IVr/^/Zm. Åbo 1754; 4:to. (Me.st 
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o °™ Nybyggarn o.) 
^«xe,l\:ni. Voyai 



Voyages en Polognc, Bussie. 
öuödc, Danemarc, etc. Traduit par P. 
"•Mallet. Tom II. Gen(';ve, 1786; 4:o 
"r«orande III tornen af "Nouvean rc- 
cueil de voyage". (Sidd. 100 110 un- 



derrättelser om Lapparnc af Öhrling- 
sidd. 353 6 något efter Leem.) 
Daa, Ludvig: Kr. Skisser fra Lapland. 
Karelstrandeu og Finland. Med et Kart. 
Latillägshäftet tirTolkevennen", 19:de 
aargang, 1870. Kristiania, 1870; 8:0. 
(Resan företagen 1867; skildringen liflig: 
spridda notiser om Lapparue.) 
DamiamiS a Goes, equ. lusitanus: Opu- 
scula. Lovanii, 1544, 8:0. Ark N. "De- 
ploratio Lappianse gentis" (Bref till Päf- 
ven, omtalande bekantskap med Olaus 
och Johannes Magnus, samt Lapparnes 
brist på kristendom): hvar på följer 
"Lappia; descriptio" (på 2 Vj sida). 
liass, Peder. Beskrivelse över Nord- 
lands Amt i Trondhiems stift. Först 
udgivet under titel: Nordlands Trom- 
pet, 1 vers forfattet af P. D., fordom 
sognepriest i Alstahoug menigheder i 
Nordlandene. Opl. på nye. og med 
Anmairkninger ni Alb. Ckr. Dass. 4-de 
oplag. Trondhjem, 1849: 8:0 (Förf 
kring år 1700. Sid. 94 följ. om Lap- 
parne.) 
DeinboU, P. V. Bemisrkninger til Erich- 
sens Betienkning. Budsticken 1824. n-s 
78 81, sid. 641 följ. 
- Noter till Neikter, "de veteri Finmar- 
kia". Dito n:is 86—88. 
Bescription de la Laponie; i Melanges 
mteressans et curieux etc. par M. R. 
D. S. Paris 1763; 12:o (Git. af Warm- 
holtz: efter Schoffer). 
Bietrich. Zeugnisse eines vorhistorischen 
standcs des schwedischen und einer go- 
tischen gestalt des altnordischen aus 
dera lappischen und iinnischen Sprachen 
Sidd. 32- 65 i bd. III af "Zeitschrift fUr 
die Wissenschaft der Sprache": Greifs- 
wald, 1851: 8:0. 
Billon. A winter in Iceland and Lapp- 
land. London, 1840. (Citerad.) 
Bissertation sur la Lapponie & sur le 
Gouvernement de ses peuples. I 4:de 
tom. af "Atlas Historiquc". (Citerad af 
Warmholtz.) 
Eden, Richard. Of the north-east frostie 
Seas, ,and Kyngdomes lying that way 
etc. gathered in part and done in to 
englyshe by B. E. First printed in 
1555. — Såsom Bihang till vol. II af 
Herberstoin (se denne) sidd. 17.5 256 
(Gamla sjelfständiga uppgifter, delvis 
sanna och bekräftade af senare: såle- 
des af historiskt intercsso ) 
Ehreniualm, Arv. Resa genom Vester- 
Norrland till Asele Lappmark. Sthlm, 
lH,i: 8:0. (Mest om landets natur och 
användbarhet för kultur och industri.) 
Elers, Johan. Samlade underrättelser 
om L:ipi)markerno under Svea Vällde, 
innehållande: Landets Geographiska 
Besknfnmg och Historia naturalis. Lap- 
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parues Ursprung, Seder, Bruk, Slögcler 
och Lefnadssätt, deras Religion. Om- 
vändelse, Handell och Näringsfång, samt 
Politiska och Ecclesiastika Styrelse 
med hvad därmed gemenskap äger, un- 
der visse Tittlar samman dragne af 
J. E. Manuskr. i fol. 1,503 sidor, med 
register. I kungl. Statskontoret. (På 
första bladet är fästadt ett bref, da- 
teradt d. 12 dec. 1800, från Sam. Gust. 
Hermelin, i hvilket han tackar för det 
han fått se manuskr.; det var således 
då färdigt. "Rudis indigestaque mo- 
les"; dock läsvärd.) 

Elers, Johan. Manuskr. i kungl. Stats- 
kontoret; stilen samma som i föregå- 
ende; utan titel, men synes omtalas 
(sid. 1276 och 1470) i detta, under be- 
nämning af ett "materiellt register", 
börjadt kring 1791 pä förslag af biskop 
Olof Wall()vist. Utgör ett alfabetiskt 
register öfver k. Lappmarks-Direktio- 
nens beslut och åtgärder. Elers fick 
arfvode för detta register d. 29 april 
1793. 

EUmin, Johan. Embetsrapport till kungl. 
Sundhets-CoUegium för år 1855, såsom 
provincial-läkare i Wemdalens distrikt 
af Jemtlands län. Utdrag i Collegii 
und. ber. för nämda år, sidd. 12 16. 
— Rapporten för 1859 i detta års und. 
ber., sidd. 8 — 11. 

Enault, Louis. La Norvége. Paris, 1857; 
12:0. (Kap. VI "Chez les Lapons", sidd. 
263-330; fullt af orimligheter och osan- 
ningarl) 

Eneroth, Olof Olofsson, se Ihre, Joh. 

Enevald, Petr., se TörruT, F. 

Engeströni, J. Resa genom Norrland 
och Lappland till Sulitelma och Gelli- 
vare år 1834. Sthlm, 1834: 8:o. Del 
1 och 2. 

— Eega genom södra Lappland, Jemt- 
land, Trondhjem och Dalarne år 1834. 
Sthlm 1835; 8:o. Del 1 och 2. (Mest 
om naturen och odlingsförhållandcna.) 

Erichsen, Johan. Betasnkning om Prje- 
tensionerne i Honsigt til de Russiske 
Lapland, med viderc (författad 1772) i 
Budstikkeu, 1824. n:is 74 77 och 78 
81. (Intressant histori.sk utredning.) 

Erman, Ad. Fragmente aus dem Brief- 
wechsel des in Nordasia reisenden Dr. 
Ad. E. 1—4 Bruchstiick. I "Annalen 
d. Erd-, Völker- und Staaten-kundc von 
H. Berghaus"; l:r Band: Berlin, 1830; 
8:o. Sidd. 65, 185, 321 och 596. Resan 
för sig gick 1828 9. (Om de ren-egande 
nord-asiatiska folken.) 

Esbergius, Joh. Diss. historica de Pyg- 
mseis. Ups. 1703; 8:o; resp. Dan. Hodcll. 

Everest, Robert, a Journey through 
Norway, Lapland k part of Sweden, etc. 
London, 1829; 8:o. (För Lapparne, se 



innehålls-förteckning af boken: intet 
nytt.) 

Falkman, Ludv. B. Underd. Ber. om 
en af Öfv. Dir. vid Landtmäteriet ge- 
nom Rikets norra Län och Gottland 
år 1850 verkställd embetsresa. Sthlm, 
1851; 8:o. (Jämtlands Lapp-förhållan- 
den.) 

Fant, E. M. Se Grapc, Isacus. 

Fellman, Jak, Anteckningar under min 
vistelse i Lappmarken l:a och 2:a året. 
Borgå, 1844; 8:o. (Sjelfstäudig, goda 
observationer.) 

— Anmärkningar öfver "Sjögrens anteck- 
ningar om förs. i Kemi Lappmark". 
Suomi, 1846. 

Fjellströui, Carl P. Tankar om Upod- 
lings möjelighet i Lappmarkerne. Up- 
sala, 1760; 4:to. Diss. Prsis. And. Hcrch. 

Fjellströni, Joh. Tent. aead. sistens me- 
dicinarn Lapponum; Lund, 1734; 4:o. 
Pnes. O. Hannens. 

Fjellströni, Nath.; de cultura minera- 
lium in Lapponia. Diss. prses. Joh. 
Lnxflwm. Upsala, 1770; 8:o. 

Fjellström, Pehr. Grammatica lappo- 
nica. Sthlm, 1738; 8:o. 

— Dictionarium sveoo-lapponicum, eller 
en Ordebok, i hvilken de förnämste 
svenske ord efter alfa,betet uppsökas 
kunna och på lapska gifne finnas. Sthlm. 
1738; 8:o. 

— Kort underrättelse om Lapparnes 
Björnfängc. samt deras der vid bru- 
kade vidskeppclser. Sthlm, 1755; 8:o. 

Förhus, Henr. Ber. om kongl. Missions- 
CoUegiot i D.anmark, om missionen och 
om liapparnes farliga afgudcrij, förf. 
år 1727 af H. F. — Manuskr. dat. den 
29 Mars 1727, Torneå. Copia; 4:o; 

sign. "N:o 89"; 12 blad. I kungl. Bi- 
bliotheket. 

Forzellu.S, Nicol. Diss. de tympanis ma- 
gicis. Åbo, 1680; 4:o. Prajs. P. Lavr- 
hecchius. 

Francisci, Erasm. Bor. von t\<\r Lap- 

länder Wahrsagcr-Pauken und Hexe- 
reyen. Niirnberg. 1674; 4:(j. Citerad 
af Warmholt/.. Mest efter SchefFer. 

Fries, Th. M. Om Finmarkens Natur 
och folk. I "Svensk Literatur-Tidskrift 
utg. af G. R. Nyblom"; Ups.ala, 1866; 
8:o; sidd. 86 115. (Mest botaniskt; 
spridda notiser om Lapparne.) 

Friis, Hans (?). De norske Findlappers 
Beskrifvelse udgivetl740. Kiöbenliavn, 
8:o; 88 sidd. (Anonym. På Alexan- 
driner.) 
- ■ Paa ny udgivet med uoglc Forkortel- 
ser og et Anhang, af Hans Cato AaU; 
Tromsö, 1841; 8:o. 

Frii.S, J. A. Lappi.sk Grammatik udar- 
beidet efter den Pinmarkiske Hovcd- 
dialekt. Christiania, 1856; 8:o. 



FRUS GRAAN. 

Friis, J. A. Ethnografisk Kart över Fin- 
marken i 10 Blad. Udg. af Videnskabs- 
selskabet i Christiania med Bidrag af 
Oplysningsvassenets Fond. 1861. 

— Der Sampo Finnlands und des Lappen 
Zaubertrommel; i "Magaz. fiir die Lit. 
d. Auslandes"; Bd. 57 för 1869, sid. 263, 
öfvers. från finska tidskriften "Kuukaus- 
lehti". 

— Russisch Lapland: mit Kai-te. I Peter- 
manns Mittheil. 1870, Bd. XVI, sid. 358. 

— En Sommer i Finmarken, russisk Lap- 
land og Nordkarelen. Skildringer af 
Land og Folk. (Jhristiauia, 1871; 8:o. 
(Resan företogs 1867.) 

— Lappisk Mythologi, Eventyr og Folke- 
sagn. Christiania, 1871; 8:o (Mytho- 
logien XVI, 176 och iv sidor, Eventy- 
ren med x och 176; hvarje med .sär- 
skild titel och paginering, men i sam- 
ma band.) 

Enligt Kraft (Forfatter-Lexioon) fin- 
nas af Friin flera tidnings-uppsatser 
rörande lapska förhållanden, i Morgen- 
bladet 1848 (n:o 177) och 1854 (n:is 
207, 213 och 278); i Christiania-posten 
1849 (n:is 403 och 405) och 1854 (n:o 
2027). 

Frisch, C. F. Die Lappen Schwedeu.s 
und ihre Lebeusweise. Globus, XIII, 
sidd. 207 209 och 245 247. (Mest 
efter Petrus Licstadii "Journal".) 

Fritzner, Joh. Bemasrkninger ved Pa- 
stor atockfleths Grammatik i det lap- 
piske Sprog, l:e del. I Mr, III. 1844, 
hft 4, sidd. 66 117. 

— Beskrivelse över de i Ostfinmarken 
forekommende hedenske Begravelser, 
tilligemcd noglc Efterretniuger om an- 
dre i Öslfinmarken og tilgrjendsende 
Egne levnede Oldtidsniinder. I JVnr, 
III, 1844, 4:de hft, sidd. 117 132. (Out- 
redligt!) 

Wanander, Christfr. Mythologia Fen- 
nioa, eller förklaring öfver de nomina 
propria deastrorum, idolorum. loco- 
rum, virorum, etc, som förekomma i 
de äldre finska Troll-Runor m. m. Åbo, 
1789: 4:o. 

waiiilnder, Heiir. Grammatica Lap))o- 
tiicic lingniE, Europicarum prope anti- 
<|uissima, opera studio H. G. Sthlm. 

,,.!''«; 8:o. 

wisslcr, 'Sils. Underrätt, om den nu i 
I-appniarkerna gångbara rensjukans 
kännande och bot. Vet. Akad;s Handl. 
'759, sid, 295 följ. 

wottlund, C. A. Försök att förklara Caj. 
''orn. Taciti onidiinien öfver Finnarne. 
■Tenile on öfversigt af deras fordna vid- 
slicpelsc. Sthlm. 1834: 8:o. 

wraaii, Johan, I^andshöfd. öfver Vcstcr- 
och Österbotten. Underd. Berättelse 
"m Lajipmarken, "insiiui. d. 20 Oct. 
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1670". I Handlingar rörande Skandi- 
naviens historia, del 31. sidd. 309—320. 
CJraan, 01. Lapplands beskrifning uti 
28 Capitel förf. af O. G.. Past. & Praip. 
Pithensis Ä:o 1672. Manuskr. 4:to; 
218 sidd. med register. Sign. "D. 63". 
— Dedic. till Rikskansleren, daterad 
Pitheå d. 8 maj 1672. I kungl. Bi- 
bliotheket. 
(xraail, Petr. O. Exerc. acad. delinea- 
tionem Rangiferi breviter exhibens. 
Prais. M.Jiil.Micrandcr. Up.s., 1685; 4:o. 
Grafström, Frith. Fjell-Lappen. Skalde- 
stycke, belönt med Svenska Akade- 
miens stora pris år 1801. - I Akad-s 
Handl. del 33, sidd. 119-133. 
Grape, E. J. Beskrifning öfver Enon- 
tekis socken. Vet. Akad:s Handl. 1803- 
sidd. 197 -226, 259-288; 1804: sidd 
^ 1 39 och 81 108. 
Grape, Lsacus. Historia religionis Chri- 
stiana; in Lapponia propagatas. Upsala, 
1805; 4:o. Prajs. Fant, B. M. 
Grape, Isak. Minne af presterskapet i 
Lappmarks-församlingarne inom Hernö- 
sands stift. Umeå, 1853; 8:o. 
Grape, Zach. Öfversigt af culturens till- 
stånd i Norrland under catholska tide- 
hvarfvet. Diss. Prajs. Joh. Hem: Schrö- 
der. Upsala, 1851; 8:o. 
Grönblad, Edv. Nya källor till Finlands 
medeltids historia. l;sta Samlingen. 
Köpenhamn, 1857; 8:o. 
Grönlund, J. U. Om Lapparne och de- 
ras Gudar. Diss. prajs. ./. H. 6'chrödcr 
Ups. 1848; 8:o. 

Grönvall, And. So P. JV. Maf/u-shi.i och 

yiiid. SirrhiVDin. 

Hseffner, J. C. F. Anmärkningar öfver 
gamla nordiska sången. Svea, 1818 • 
sidd. 78 93. På sidd. 87- 91 förekom- 
mer litet om några kringresande Lap- 
pars .säng. 

Häger. Ncue Beweise d. Verwandtschaft 
d. Hungarn mit den Lappländern. Wien 
1794. Citerad. 

Hagström, Joh. Otto. Jcmtl.ands oeco- 
nomiska beskrifning eller känning. 1 
akt tagen på on resa om sommaren 
1749. Sthlm, 1751; 8;o. (Om Lappmar- 
ken och Lapparne sidd. 75-85 sär- 
skildt.) 

- Om de örter och gräs, som renar äta 
vid fjällen om sommaren. Vet Akad-s 
Handl. 1750. sid. 95 följ 

Harmens, Gust. Se M,. Firlhfmm 
Hasselhilhn, Abr.Rol. Om Skytteanska 

Scholan 1 Lycksele J^appniark. Akad. 

afhandl.. prais. ./. //. Sr/ii-ödn: Upsala. 

1851; 8:o. 
Hellander, And. Kort underrättelse om 

Utsjoki by i Torncä Lappmark. Åbo 

Tidningar 1772. 
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Hellant, And. Om den ovanliga kölden 
i Torne och Lappmarken d. 23 jan. 
och följande dagar 1760. Vet. Akad;s 
Handl. 1760, sid. 312 följ. 

— Om climatets hel sosarahet i norra Lapp- 
marken i anledning af förteckningar på 
födde och döde. Dito ,sid. 234:. 

Helms, Henr. Lappland och Lapparne. 
En skildring ur höga Norden. Öf- 
vers. Sthlm, 1868; 8:o. (Originalet: 
L. u. d. L - n. Eine Skizze aus d. hoh. 
Norden; Leipzig, 1868; 8:o.) 

Herberstein, Si^. TOn. Notes ujiun Rus- 
sia: being a translation of the earliest 
acconnt of that country, entitled: 
Rerum moscoviticaruni commentarii. 
Translated and edited by B. II. Mtijor. 
Vol. I & II, London, 1851 2; 8:o. Prin- 
ted for the Hakluyt Society. - Vol. II 
.sidd. 105 1 12. För bihang se liden. 

Hermansson, Joh. Se Bjiimcr, E. J. 
Hermelin, Sam. Gust. Éörsök till be- 

skrifning öfver Lappmarken och Vester- 
botten. Uel L, Sthlm, 1810: 4;o. (Berg- 
verk och mineralogi.) 

— Tabeller öfver folkmängd och närin- 
gar i Lappmarken och Vesterbotten. 
Sthlm, IHIO; 4:o. 

Hodell, Dan. Se Esberi/ius. J. 

Hoffberg, C. F. Se Lhmv. 

Hogguér, Major Freih. von. Reise nach 
Lappland und d. tiördl. Schwedcn. Ber- 
lin, 1841: 8:o. Nebst Atlas von 20 li- 
thogr. Tafeln. 

Holstein, G. B. Stael von. Anmärknin- 
gar om Piteå Lappmark, och undcrd. 
förslag till Lappmarkens Uppodling. 
Skrifvet på Adolfsström 1804, tryckt 
i Sthlm 1809; 8:o. Bilagor af J. F. Car- 
pelan och Em. Öhrling. (Ekonomi.sk.) 

Hollsten, Jonas. Om djuret Järf eller 
Filfras. Vet. Akad:s llaudl., 1773, sid. 
230. 

— Afhandling om Renen; dito dito, 1774, 
.sid. 124. 

— Om folknuumiern uti några .socknar 
af Svenska Lappmarken (.Jukkasjärvi, 
Jokkmock, Gellivare och Arvidsjaur). 
Vet. Akad:s Handl. 1777, sidd. 44—52. 

Hiilphcrs, Abr. Abr:sun. Samlingar till 
en beskritning öfvor Norrland. Sami. 
5. Bd. 1 Om Wcsterbotten; Vesterås 
1789. Bd. 2 Westerbottens .städer: Vo- 
.sterås, 1797: båda 8:o. 

Hurton, William. A Voyage from !>eith 
to Lapland, or pictures of Scandinavia 
in 1850. 2:d Kd. London, 1852; 8:o. 
(Tourist; eftersägningar.) 

Uutchinson, Alex. H. Try Lapland. A 
fresh field for summer tourists. With 
ill:s and a map. London, 1870; 8:o. 
(Reste från I-uloå till Qvikkjokk.) 



Hvoslef, Fred. Valdemar. Noget om 
den religiöse Bevaigelse iKautokeino; 
i Theol. Tidskr. for den norske Kirke. 
Bd. VII, sidd. 1—38. 

— To Breve til Biskop Juell ang. de 
religiöse Beviegelser bland Lappernc. 
Christiania-Posten 1852, n:o 1539. Jfr 
äfven n:is 1542 och 1544. 

Högström, Pehr. Boskrifuing öfver de 
till Sveriges krona lydande Lappmar- 
ker, innehöll ande kort underrättelse 
så väl om landets belägenhet och bo- 
skafieuhet i gemen, som des Innevå- 
nares tilstånd och husholdning. deras 
seder, maner och lefnadsart, samt la- 
ster och vidskepelser, m. m. — Sthlm, 
8:o. utan tryck-år, men tryckt 1746. 

— Tre öfvers. af detta, verk, nämlio''"-- 
Beskrivelse över de under Sveriges 
Krone liggende Lappmarker. Kiöbenh.: 
1748: 8:o. Beschreibung von dem 
unter schw. Krone etc. Aus d. Schwe- 
disclien iibers. von Templin. Stock- 
holm und Leipzig, 1748; 8:o. Be- 
schreibung des der Crone Schwedcn 
etc. Uebers. Copenhagen u. Leipzig. 
1748: 8:o. 

— Folknummern i några Lappska för- 
samlingar (Ariepluog och Asclc). Vet. 
Akad:s Handl., 1777, sidd. 155 159. 

Ihre, Joh. Ue Quainlandia antiqua. IJps., 
1 767: 4:o. Diss. resp. ()l. Jinri-afh Olnfi- 
SOIi. 

Se 0/irlinff, Mnaniiel Johan. 
So (Virlhifj, .lollan. 

Jessen— S, Érich Joh. Afhandling om 
de norske Finners og Lappers heden- 
ske Religion, med en Tcgning af en 
Rune-B(mime. Se Le.em, Kmid. [Huf- 
vnd-verk för äldre lapska religionen.) 

Jiiterbog', Mr. de. Mem. sur la ohassc. 
roeconomic et la commeroe des La- 
pons, etc. "Dr ,Iourn. oeconomique" etc. 
för 175L juni-häftet, sidd. 104 128, 
juli 122 140. 

JnUSten, M. Pauli. (Jhronicon episco- 

porum linlandeusium, annotationibus 

et syllogo monumentorum illustratum. 

Utg. af Qahr. Porthan i disp. åren 1784 

- 1800. Åbo; 4:o. Se Porthan. 

Kall, Abrah. Undersögning af Finmar- 
kens gamle og itzige Tilstånd, Indvaa- 
nere og Gricndser, og den deraf haui- 
gende Danmarks eller Sverrigs Rettig- 
lied derlil, ineddeelt af Abr. K. (Förf. 
upjigifves i förordet vara "Stampc"). 
I Ny(^ Danske Magazin, 2:1 Bind. Kiö- 
beniiavn, 1806, 4:to; sidd. 65- 96 och 
104 118. 

Kcilhail, B. M. Reisc; i Öst- og Vest- 
Finmarken samt til Bearen-Eiland og 
Spitsbergen i Aarenc 1827 og 1828. 
Ohristiania, 1831; 8;o. (Spridda, goda 
uppgifter.) 



KEYSKIl LKEM. 

Keysei-, Rud. Om Nordmjeudenes Her- 
komst og Folkeslsegtskap. I Samlede 
Afhandlinger. Chr:a 1868; 8:0, sidd. 
1—246. (Förut publicerad i "Samlinger 
til det norske Folks Sprog og Historie". 
VI, sidd. 263- 462, är 1839.) Om Lap- 
parne passim; specielt sidd. 112-117. 
Kildal, Sigvat. Nogle Observationer om 
Trommen eller Buncbommen, med en 
kort Beskrivelse över de hedenske Af- 
guder bland Finner og Lapper etc, 
meddelade af S. K. Jentoft till Skan- 
dinav. Lltt.-Selskabet och af W. II. F. 
Abrahamson införd i Selskabets skrif- 
ter, 1807, sidd. 446 476, under titel: 
"Efterretning om Finners og Lappers 
hedenske religion". 
Knag, Niels. Kort Beskrivelse om den 
Malmiske Reise (l.^OO d. 18 Dec. -1591 
d. 21? Jan.). I "Dansko Magazin" etc. 
6 Bind. Kbhvn 1751; 4:o, sidd. 273— 
288. (Intet om Lapparne.) 
Knorring, O. v. K. Till och ifrån Kok- 
kinmodka och Tromsö. Keseskildring. 
(I Tidn. Nya Dagligt Allehanda för 
1872, n:is 279, 283, -85, -8. 291 samt 
1873 n:is 2, 4, 6, 8, 14, 19 och 23. Re- 
san företogs 1872.) 
Laestadius, L. L. Om möjligheten och 
fördelen af allmänna uppodlingar i 
Ijappmavken, etc. Sthlm, 1824; 4:o. 
(Spridda ii])pgifter om Lap])arne.) 
LlBStadius, Petrus. Journal för första 
året af hans tjeiistgöring såsom Mis- 
sionaire i Lappmarkon. Sthlm, 1831. 
— Fortsättning af Journalen öfver mis- 
sionsresor i Lappmarken, innefattande 
åren 1828 1832. Sthlm. 1838; 8:0. Den 
förra signeras I, den senare II. 
lagus, Elias. Beskrifning öfver Kuu- 
samo socken i Kemi Lappmark. Vet. 
Akad:s Handl. 1772, sidd. 17, 222. 349 
och följ. 

- Om hushållningen och näringarna uti 
dito dito. Vet. Akad:s Handl. 1773, 
.sid. 7fi och följ. (Bägge ekonomiska.) 
laudsllöfdius^^ariies femårs-berättelser 
för Vc^sterliottens och Norrbottens län 
från och med år 1822. Tryckta dels 
särskildt, dels såsom bihang till riks- 
dags-förhandlingarna, dels såsom bi- 
drag till Sveriges ofticiela statistik. 
■Laurbecchius, P. Se FonrUus, .Viivl. 

Iceni, K. Kn lappisk Grammatik i Por- 
aangcr-dialokt etc. Kl)hvn, 1748; 8:0. 

— En l.appisk Nomenclator efter dito. 
Trondhjem. 1756; 8:0. 
Beskrivelse över Finmarkens Lapper, 
deros Tungomaal, Levemaade og for- 
1'ige Afgudsdyrkelse. oplyst med mange 
Kaabbcrstykker, med ./. A'. (iiimicH An- 
miei'kningcr og J'J. J. Jesscn S Af hand- 
ling om do norske Finners og Lappers 
bcdenskc Religion. Kiöbenhavn, 1767; 
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4:o. Spaltad; half va sidan Latin. (Huf- 
vudverk.) 

Leem, K. Lexioon lapponico-danico-lati- 
num. Vol. I & IL Havnife, 1768— 1781. 

Lelirbergr. Untersuchungen zur Erläu- 
terungen der ålteren Gesohichte Russ- 
lands. Herausgeg. von der kaiserl. 
Akad. der Wissenschaften durch Pli. 
Kniff. Petersburg, 1816: 4:o. (Lapparne 
passim.) 

Lencquist, Chr. Er. De superstitione 
veternm Fennorum theoretica & prac- 
tica. 4:o. Diss. Åbo. 1782. Prajs. H. 
(i. Portkam. 

Lessing, Clir, Fr. Reise durch Norwegeu 
nach dem Loffoden. durch Lapland u. 
Schweden. Berlin, 1831; 8:0. (Sidd. 93 - 
137 om Lapparne.) 

Lindahl, Eric & Öhrling, Joli. Lexicon 
lapponicum, cum interpretatione voca- 
bulornm sveco-latiua et indice svecano- 
lapponico. etc; illustratum priefatione 
latino-svecana Jok:nU IJur, nec non 
auctnm grammatica lapponica. HolmisE. 
1780; 4:o. Utgifvet på lapska ecclesia- 
^stik-direktionens försorg och bekostnad. 

Lindheim. Observationes de diversa ori- 
gine Finlandorum et Lapponum. Nova 
Acta Societ. scient. Ups.. vol II sid 
23 följ. 

Lindstri)lll, J. A. Hafva Lappar och Fin- 
nar på skiljda tider invandrat till Nor- 
den? Suomi, 1859. Rättelser och til- 
lägg här till i Suomi för 1860, sid. 343. 

- Om de fordna Birkarlarne. Suomi 
1860, sidd. I 34. 

Linné, Carl von. Lachesis Lapponica. 
or a tour in Lapland, now first pub- 
lished from the original manuscript 
journal of the celebrated. L.; by Javws 
Et/r. Smith. Two Volumes. London. 
1811: 8:0. (Resan företagen 1732; huf- 
vudvork om Lapparne.) 

— Flora Lapponica etc. Amstelodanii 
1737; 8:0. 

Om renarnes briimskulor i Lappland 
Vet. Akad:s Handl. 1739, sid. 119. 
~ Anmärkningar öfver lapska limmet 
Vet. Akad:s Handl. 1740. sid. 213 

— Tankar om nyttiga växters plaiUe- 
rande pä de lapska fjällen. Vet. Akad-s 
Handl. 1754. sid. 182 följ. 

Ammoenitates academicie etc 
IV. Holmiic, 1759: 8:0. Sidd. 144 
Cervus Rheno. dissert. resp C F 
. herg. Ups. 1754; 4:o. 

L...r (Linder, Joli. And.). Om sven- 
ska Lappmai'kon och dess innevånare. 
1 'Läsning för Folkel", årgång XV. 
sidd. 146 165. 200 250 och 341 351: 
XVI, sidd. 147 169.265 283 och 345 

- 361; XVII, sidd. 120 14G. 271 287 



Vol. 

168; 

lIofT- 
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och 351 -361; XVIII, sidd. 249—269: 
samt XX, sidd. 154 178 och 370—376 
(tabell). Ett hufvudverk öfver land 
och folk. 

Lund, Nicolai. Ileiso gjennem Nord- 
landene og VestfinmaTken i Sommereii 
1841. Christiania, 1842; 8:o. (Citerad.) 

Luildi, NikoL, Lappi, descriptio Laponia 
descripta. Upsalia MDCGXV 28 Oct. 
ex nvToynaqm b. autoris hoc m.s. com- 
municavit D. P. Hök, etc. Sign. "N:o 
88"; 34 skrifna blad in 4:to. - Beskrif- 
ver Ume Lappar; hänför sig till liohn 
för Lule. '- I kinigl. Bibliotheket. 

Lästbom, Joll. Se FjMstrbm, Nath. 

- Se Okrling, Samuel. 

Lönnroth, Elias. Om Finnames magi- 
ska medicin. Helsingfors, 1832; 8;o. 

— Ueber den Enare-lappischen Dialekt. 
I Acta iSociet. scientiarum Fennica;. 
Tom. IV, sidd. 133- 280. Helsingfors. 
1855; 4:to. 

— Om ursprunget till Finnames Hiisi. 
I Acta Societ. scientiarum Fennicse. 
tom. V, sidd. 569 578. Helsingfors, 
1858; 4:to. (Anser det vara det samma 
som Lapparnes Seite.) 

Malm, A. W. En vinter och tvenne som- 
rar bland fjellen, eller resa i Skandi- 
naviens nordligaste Lapp- och Finn- 
marker. Göteborg, 
parne passim.) 

Marelins, Nils. Om 
ryggarna i Sverige, 
mellan Sverige och Norge. Vet. Akad:s 
Handl. 1771, sidd, 1, 95, 175 följ. samt 
1772, sidd. 3 17 med karta. (Geo- 
grafiskt.) 

Marniier, Xavier. Voyagcs de la com- 
mission scientifique du Nord. en Scan- 
dinavie, en Laponie etc. pendant les 
annces 1838 40 .sur la corvette la 
Rechcrche etc. sous la direotion de M. 
Pmd Gaimnrrl. Relation du voyagc 
par M. Xar. Marm. Tom. I & 11, Paris ; 
■stor 8:o med ])1. in fol. Om Lappland 
hufvudsakligen tom. I, sidd. 140. 164, 
185 samt 287 370; i tom. II, sidd. 
I 38. - Uppgiftorne äro af L. L. La;- 
stadins. 

Martinicre, Pierre de la. Médecin 

franeais (.'). Keise nach Norden, wor- 
innen die Sitten, Lebensart und Aber- 
glauben derer Norwegen, I;applän- 
der. Kiloppen. Korandicr etc. accu- 
rat besehrieben werden. 2:au])pl. Leip- 
zig, 1706: 12:o. Om Lappland och Lap- 
[larne sidd. 29 80. Förf. reste som 
kirurg med ett nordiska handels-kom- 
paniets skepp från Köpenhamn 1653. 
MatliesillS, P. N. Disp. de Ostrobothnia. 
Pra^s. A. Grnnrall. Upsala 1734; 4:o. 
(Ekonomiskt mest.) 



1851: 8:o. (Lap- 

landt- och fjiill- 
samt om gränsen 



Mémoire sur les Samojedes et les La- 
pons. Gopenhague, 1766; 8:o. Öfvers. 
på Svenska af S. L. Sthlm, 1773; 8:o. 
(Utan värde.) 

Meylan. Histoire de PÉvangélisation des 
Lapons. Paris, 1863. Citerad. 

Micrander, M. Jul. Se (irann, Petr. O. 

Middendorff, A. Th. von. Bericht iiber 
einen Abstechor durch das Innere von 
Lappland, während der Sommer-Expe- 
dition, im Jahre 1840. I "Beiträge zur 
Kentniss des russischen Reiches" etc. 
II Bändchen. S:t Petersburg, 1845: 8:o. 
Sidd. 137- 183. (Botaniskt-geologiskt; 
om Lapparne passim.) 

Milford. Norvvay and the Laplanders. 
London, 1842. (Citerad.) 

Mone, Fr. Jos. Gcschichte des Heiden- 
thums im nordlichsten Europa. Darm- 
stadt, 1821 4; 8:o. (Bd. V, VI af Creut- 
zers symbolik.) 

Montin,' Lars. Diss. historioo-medica de 
medieina Tjapponum Lulensium. Lund, 
1751; 4:o. Pra;s. Kbcrfi. Itosin. 

Motraye, Aiibry de la. Travels through 
Europé. Asia, and into part of Africa, 
with proper cut^s and maps. etc. etc. etc. 
Vol. I & II. London, 1723; fol. (Om 
Lappland och Lapparnc i vol. II, aid. 
287 följ.; synes pålitligt.) 

Muncll, P. A. Historisk-goografisk Be- 
skrivelse över Kongeriget Norge i Mid- 
delaldercn. Möss, 1849; 8:o. 

Om Finmarkens politisk-commerciello 
Forhold til den norske Stat. Sidd. 336 
364 i "Annaler for nord. Oldkyndig- 
hcd", 1860. 

Negrri, Francesco. Viaggio settentrio- 
nale fatto e descritto dal Fr. N. de 
Ravenna. Opera postuma. Padova, 
1800: 8:o. 

— La Lapponia dcscritta. Venezia, 1705. 
(Citerad af Warmholtz.) 

Neikter, Jak. Fr. Uo vetcri Kinnmrkia. 
Diss. resp. 01. A. Hallman. Ups. 1798; 
4:to. öfvers. på Norska i "Budsticken". 
1824, n:is 86 88 med noter af Dein- 
boU och .T. C. Berg. 

— De gente antiqua Troll. Diss., partes 
Vr. Ups. 1793 99; 4:o. 

Nicolaysen, N. Om Levninger af Norges 
Urfolk i Arsberot. af "Föreningen til 
Norske Fortidsmindesmerkei's Bevä- 
ring", för 1857, sid. 22. 

— - Reiseberetning (for antikvarisk Virk- 

somhed Juli Dec. 1860). indsendt til 
det akademiske Kollegium i Årsber. 
af diio dito för 1860. sidil. 5 ocli föl.i:de. 
Jfiurenius Plantinus, Olaus Petr. Lap- 
landia sive descr. orl)is illius arctoi 
qnani in remotissima Scandiiu sive Sue- 
ciae parte Lappi inhabitant, authorc 



NOKD VI POSSART. 

O. P. N. P. Mannscr. sign. "D. 62". 
4;to; 45 blad.- I kungl. Bibliotheket. 
Jfordvij A. Gf. Unjlersögelser af seldre he- 
denske Grave i Östfinmarken. I "Overs. 
över Danske Vidensk. Selskabs For- 
handl." år 18,5.3 (.sidd. 120 I3i) samt 
år 185.5 (sidd. 191-198). 
Olai Magni Gothi De gentium septen- 
trionalium variis conditionibus stati- 
busque, etc. Basile^, 1567; fol. (Om 
Lapparne handlas sidd. 1- 12, 114 
116, 1.11 135, 484, 671 -673 samt 677 
och 678.) 
Outhicr. Journal d'im Voyage au Nord 
en 1736 et 1737. Amsterdam, 1746; 
12:mo. (Besan företagen för bestäm- 
mande af jordens form; deltagare: 
Maupertuis, Clairaux, Le Monnier och 
Gamus: Sommereux sekreterare och 
Herbelot ritare; af Svenskar: Celsius 
och Hellant. Föga om Lapparne, pas- 
sim.) 
Pettersson, Carl Anton. I,appiand, dess 
natur och folk, efter fyra somrars van- 
dringar i bilder och text skildrade. 
Stockholm, 1866: tvärfolio; 21 kolore- 
rade taflor. Utkom 1870 i en mindre 
form, icke kolorerade taflor. (Texten 
tyvärr! icke redigerad af förf. sjelf.) 
Pietet, Jo. Lud. Observationes variic 
occasione trausitus Veneris per Solis 
discum in Lapponia anno 1769 insti- 
tutaj. I "Nov. Oomment. Acad. Scient. 
imper. Petropol"., tom. XIV, 1769, II, 
sid. 73 följ:de. (Föga om Lapparne. 
Observationer om hastigheten af re- 
nens språng.) 
Plannian, Andr. Se Bilmark, Joh. 
Poignant, E. Samling af Författningar 
angående de så kallade Lappmarks- 
friheterna, utgifven af E. P. Sthlm, 
1872; 4:o. 
Portlian, H. (J. De liircarlis. Diss. I, 
resp. F. M. FrKiixén. Åbo 1786; 4:o: 
II, dito dito, 1789. 

— De antiqua gente Quenorum. Disp. 
resp. Ilenr. Veffeliim. Åbo, 1788; 4:to. 

— De fama magiic Fennis attributic. Ee.sp. 
Fred. Joh. Itoscnhom. Åbo. 1789: 4:o. 

— Anmärkningar rörande finska folkets 
läge och tillstånd vid den tiden när 
det fÖ7'st lades under svenska kronan, 
etc. Sidd. 13; samt 

— Undersökning om de nationer, hörande 
till fin.ska folkstammen, hvilka i den 
äldre nordiska historien omtalas. Sidd. 
36-51. Båda i Vitt., Hist. o. Ant. 
Akaa:sHandI., del.IV. Sthlm, 1795; 8:o. 

— Annot. ad .liiustcn Ohron., se ./««.*«. 
Possart, P. A. Fédor. Kleine laplän- 

discho Grammatik mit kurzen Verglei- 
chnng d. liini. IVIundarten: Stuttgart. 
1840; 8:o. 
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Possart, P. A. Fédor. Nachrichten aus 

der schvredischen Lappland. I"Zeitschr. 

fur vergleichende Erdkunde", bd. II. 

Magdeburg 1842: 8:o. Sidd. 289-323 

och 473-542. 
Protokoll 1687 vid Lagmanstingen i olika 

Lappmarker hållna för ransakning om 

trolldom. -- Manuscr. i kungl. Biblio- 

theket. 
Eachlew, Erasm. Grammatica lappo- 

nica. (Citerad.) 

— Specimen vocabularii lapponici. (Ci- 
terad.) 

Rask, R. Ottars og Ulfsteens korte Eeise- 
beretninger med dansk Oversaettelse, 
kritiske Anmserkninger og andre Op- 
lysninger. I det "Skandinaviske Litte- 
raturselskabs Skrifter". 1815, Ellevte 
Aargang, sidd. 1-132. 

— Eajsoneret Lapsk Sproglajre. Kiöben- 
havn, 1832: 8:o. (Omarbetning af K. 
Leems lapska gram.) 

K.^D. (x. Description de la Laponie. I 
"Melanges interessantcs & curieuses ou 
abrcgées". Paris, 1763: I2:o. (Citerad.) 

Eegnard, Jean— Francois. Voyage de 

Laponie. Sidd. 49—159 af "Oeuvres". 
tom. I. Amsterdam, 1753: 8:o. (Be- 
san utfördes år 1681; sträckte sig till 
Tornio träsk; uppgifterna stämma i 
allt väsentligt öfver ens med samtida.) 

Rehn, Sam. Een kortt Eelatiou om 
Lappmarkens beskaffenheet, så och 
Lapparnes Lefwarne, Seder och Wid- 
.skiepellser sampt i många Stycker 
grofvaWildfarelser. — Manuscr, i kungl. 
Bibliotheket. FoL, 46 blad: dat. Stock- 
holm d. 24 febr. 1671 ; sign. "D. 67, 28". 
— Håraf dublett-manuscr. i 2 häften; 
det första sign. A. 26. D. 65; det an- 
dra B. 26. D. 66. (Hufvndverk.) 

Rein, Gabr. Statistische Darstellung de.s 
Gross-Filrstenthums Finnland. Heksins- 
fors, 1839; 8:o. 

— Materialier till utredande af Finlands 
Statistik. IL Uleäborgs län. Utgör 
10:de häftet af "Bidrag till kännedom 
af Finlands Natur och Folk. utg. af 
Finska Vetenskaps-societeten". Hel- 
singfors. 1867; 8:o. 

Rode, Fredr. Opteguelser fra Finnmar- 
ken, samlcdeiAarene 1826— 1834 Skien 
1«42: 8:o. (Hufvudverk.) 

Roman, Abr. Berättelse om Norrbotten 
och dess Lappmarker, enligt kungl. 
Bergs-k(dlegu beslut utgifven. Sthlm. 
1818: 4:o. (Ekonomiskt ) 

Rosén, Ebcrh. Se Monthn, Lars. 

Rosenvinge, Eli. Hageriip. Noget om 
^ordIandene, i.sicr om Saltens Fögderi; 
dat. d. 28 okt. 1790. I "Budstikkcn". V, 
1824. n:is 95—98 och 99—102. (Om 
Lapjjarno föga, passim.) 
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Rudbeck, Olayi 111. Epistolfe ad virum 
celeberv. Dr. Fabian Toerner, etc, de 
Esthonum, Feunonnm Lapponumque 
origine. I "Äcta liter. Suec.", 1727; 
sidd. 300—306. 

Rudelbach, A. d. Den Finn-lappländ- 
ska Missionen till 1726 och de norrska 
Finnarnas förste Apostels Thomas von 
Westens lefnad. Historisk framställ- 
ning ur källorna. 8thlm, 18+1: 8:o. 
Ofvers. 

Riihs, Frledr. Finland och dess invå- 
nare. Ofvers. 2:a nppl., tillökt och om- 
arbetad af A. I. Arwidsson. Del I & II. 
Sthlm. 1827; 8:o. 

Sainovics, J. Demonstratio idioma Unga- 
rum et Lapponum idem e.sse. Köpenh.. 
1771: 4:o. (Citerad.) 

Sclieffer, Joh., argentoratensis. Lappo- 
nia. Id est, regionis lapponum et gen- 
tis nova et verissima descriptio. In 
qua multa de origine. sacris magicis, 
victu, cultu, negotiLs Lapponum, item 
animalium metallornmquein dole, quse 
in terris eorum proveniunt. haotenus 
incognita produntur, et eiconibiis ad- 
jectis cum cura illustrantur. Franco- 
furti, 1673; 4:o. (Hufvudverk: efter 
Rehn, Graan och Torn:eus.) 

— Fyra ofvers. af detta verk, nämligen: 
The History of Lapland, wherein are 
shewed the original, manners. habits 
etc. Oxford, 1674; fol. Lappland, 
das ist: Neue und wahrhaft. Bcschrci- 
bung von L. und dessen Einwohuern. 
Frankf. a. M. n. Leipzig, 1675: 4:to. 
Histoire de la Laponie, la de.scription, 
Torigine, les moeurs etc. Träd. par 
L. P. A. L.. Geographe ordin, de sa 
majesté. Paris, 1678; 8:o. - - Waarach- 
tige en Aen-merkens-waardige Historie 
van Lapland etc. uit het frans vertaalt. 
Amsterdam. 1682; 4:o. (Talrika koppar- 
stick!) 

Schellern, Joli. Gerh. Reisebeschrei- 
bung von Lappland und Bothnien, wor- 
innen etc. etc. etc. .Jena, 1727: 8:o. 

Schröder, Joh. Henr. Se arönlund, ./. U. 

— Se HasnrUiiihn, A. Ii. 

Schubert, Fr. Wilh. von. Resa genom 
Sverige, Norrigc, Lappland, Finnland 
och Ingermanland. åren 1817, 1818 och 
1820. Ofver.s. Bd. 1— TU. Stockholm. 
1823 & 1824; 8:o. I bd. II, sidd. 

284—478 samt 622 följ. om Lappland 
och Lapjiarne. 

Schöning, Gerh. Forsög til de nordiske 
Ländes, sairdcles Norges, gamle Geo- 
graphie, hvorved Finmarkens og hos- 
liggende Lappmarkers gamle tlricndser 
og Strekning. Indbyggernes Oprindelsc 
etc. undersögcs. Kbhvn. 1751; 4:o. 

Shairp, TllOma.S. Up in the north. Notes 
on a journey from London to Luleå 



and into Lapland. London. 1872: 8:o. 
(Nio dagar från Luleå till Qvikkjokk 
och tillbaka, med besök vid Niommel- 
saska der jemte; kände icke svenska 
språket och hans följeslagare icke en- 
gelska.) 

Siljeströin, P. A. Anteckningar och Ob- 
servationer rörande Norrige, i synner- 
het de nordligaste delarna af detta 
land. Norrköping, 1842; 8:o. (Om Lap- 
parne passim.) 

Siuius, Beiij. Se Bilmark, Joh. 

Sjöborgj N. H. Tympannm schamanico- 
lapponicuminMus.hist.Lundensi. Lund, 
1808: 4:to med 1 tafla. Resp. '' -* 
WasKhcrg och (f. BroomL 



C. A. 



Sjögren, And. Joh. Anteckningar om 
församlingarne i Kemi Lappmark. Hel- 
singfors, 1828; 8:o. (Hufvudverk.) 

— Gesammelte Schriften L II, 1, 2. S:t 
Petersburg, 1861: 4:o. 

Skjöldebraild, A. F. Voyage pittoresquo 
au Cap. Nord. Cah. I — IV med plan- 
cher. Sthlm, 1801, 1802; tvär-4:o; .samt: 

— Nouvelle Edition, sans gravures. Stock- 
holm, 1805; 8:o. (Mest naturskildring.) 

Stecksenius, Israel D. Se Tömer, Fah. 

Stockfleth, N. V. Grammatik i det Lap- 
piske Sprog, saaledes som det tales i 
Norsk Finmarken. Ghristiania, 1840. 

— Bidrag til Kundskab om Finneme i 
Kongeriget Norge. Del I. Ghristiania, 
1848: 8:o; här uti: Seiidebrev til de 
Hrr Representanter ved 12:te ordent- 
lige Storthing. som stemmede for Po7'- 
.slaget at lade Lapporne laire Norsk. 

— Yderligere Bidrag til Kund.skab om 
de finske Sprogforholde i Finmarkens 
og Nordlandens Amter. Ghristiania, 
1851; 8:o. 

— Norsk-Lappisk Ordbog. Ghristiania. 
1852; 8:o. 

— Dagbog över mine Mission.s-Reiser i 
Finmarken (åren 1825—31, 1833—36, 
1840—45 och 1851—52). Ghristiania. 
1860; 8:o. (Hufvudverk.) 

Dess utom lära (enligt Kraft, For- 
fatter-Lex.) af Stoek/feth finnas flera 
tidnings-u]ipsatser, rörande Finmarken 
och Lapparno: i "Rikstidender" för 
1825 och 1826 och i "den Gonstitutio- 
nello" för 1842 (n:i3 175, 176). 1843 
(n:is 43. 47. 54 och 61). 

Styffe, C. G. Skandinavien under Unions- 
tiden. Ett bidrag till don historiska 
Geografien. Sthlm, 1867; 8:o. 

Sllhm, P. Fr. De nordiske Folks seldste 
Opriudelse. Kiöbenhavn, 1770; 4:to. 

Sund, H. Anmärkningar om Utsjoki by. 
Äbo Tidningar 1791; n:is 2 och 3. 

Swebllius, And. Zclus Regum Septcn- 
trionalium in convertendis Lappis. Up- 
sala. 1721; 8:o. Uiss. praes. And. QrSn- 
rall. 



TAYLOR WALLIN. 

Taylor, Bayard. Nordisk Eesa. Som- 
mar- och vinter-bilder från Sverige, 
Lappland och Norrige. Öfvers. Sthlm, 
1859; 8;o. Sidd. 69— 129 om Lappland 
och Lappar. Utdrag häraf : "En vinter- 
resa i Lappland". Hernösand. 1859; 8:o. 
Thomsen, Vilh. Den gotiske sprogklas- 
ses indflydelse på den finske. En sprog- 
historisk undersögelse. Kbhvn, 1869; 
8:o. (Hufvudverk med afs. på lapska 
språkets förhållande till det nordiska.) 
Tigerstedt. Finland och Einnarne före 
landets underkufvande af Svenskarne. 
Helsingfors, 1849; 8:o. (Citerad.) 
Torneeus, Joh:s. Berättelse om Lapp- 
markerna och deras tillstånd. Manuscr. 
in 4:to; 10.3 sidor; sign. "25". — Iknngl. 
Bibliotheket. (Hufvudverk.) 
— Beskrifning öfver Torneå och Kemi 
Lapjimarker; författad år 1672; utg. 
af S. S. Loeubom. Sthlm. 1772; 8:o. 
(Betydligt sammandraget af manuscr.) 
Triewald, Mårten. Ytterligare rön och 
bot emot Renai-nas elaka sjukdom. 
Curbma kallad. Vet. Akad:s Handl. 
1739. sid. 130. 
TuderilS, Gabr. Två berättelser om Lap- 
parues omvändelse ifrån deras fordna 
vidskeppelser och afguderi. Stockholm, 
1773; 8:o. I samma häfte r. Westeiis 
brel, se v. Westen. 
Tlineld, Eric. Geographie öfver Ko- 
nungariket Sverige samt därunder hö- 
rande länder. Tredje bandet: Norr- 
land, Lappland, Finland och Sveriges 
utrikes besittningar. Sthlm, 1794: 8:o. 
(Sidd. 179—242 om Lappland.) 
Turdfjilll, Jacob. Utdrag af Jukkas- 
järvi kyrkoböcker och folk-tabeller för 
50 år, 1725 — 1774. med anmärkningar. 
Vet. Akad:s Handl. 1779, sid. 55. (Sta- 
tistiskt.) 
Törner, F. De montibus Eiphieis. Up- 
sala, 1720; 8:o. Resp. Pctr. Enewald. 
De Westrobotuia. Diss. resp. /. D. 
Sttu^ksenhiH. Upsala, 1731; 4:o. 
Vahl, J. Lapj)erne og den lapske Mis- 
sion. Haft. 1 & 2. Kiöbenhavn, 1866; 
8:o. (Väl gjord skildring af Lapparne 
och ett hufvudverk med afseende på 
kristendoms-undervisningens historia.) 
Wahlenberg, Göran. Geografisk och 
ekonomisk beskrifning om Kemi Lapp- 
mark etc. Sthlm, 1804; 4:o, med karta. 
-^ Berättelse om mätningar och observa- 
tioner för att bestämma lappska fjäl- 
lens höjd, etc. Sthlm, 1808; 4:o, med 
karta och 3 utsigter. 
Plora Lapponicaetc. Berolini,1812, 8:o. 
"alliii, (TJeorg, fil. Narratio de ortu et 
Progressu religionis ohristianie in Lap- 
Pouia suethica. — Act. lit. Succ. åren 
1725—9, sidd. 346, 470 (läs 370) och följ. 
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Wallman, J. H. Historisk och geogra- 
fisk Afhandling om Skandinaviens be- 
byggande efter orientaliska och vester- 
ländska källor; i Vitterhets. Historie 
och Antiqv. Akad:s Handl. Bd. XII 

Warelius, Audi-eas. Beiträge zur Kent- 

niss Finnlands in ethnographischer Be- 
zichung. I "Beiträge zur Kentuiss des 
Kussischen Eeiches", etc. 13:tes Bäud- 
chen, sidd. 73—213. S:t Petersburg 
1849: 8:o. ^ 

Wassberg, C. A. Se Sjöborg. N. H 
Westen, Th. von. Berättelse om nor- 
ska Lapparnes vidskepelser, uti bref 
till svenska Presterskapet i Jämteland 
skrifvet 1723. -- Se Tuderns. - (Detta 
öret hnnes afven i manuscr. i kungl 
^J^ibhotheket i flere ex ) 

Wheelwrig-ht, Horatio W. A spring 

and summer in Lapland; with notes 
on the Fauna of Luleå Lapmark. Bv 
An Old Bushmau. London, 1864: 8-o" 
(Zoologi och "sport".) 
Widniarls, P. H. Beskrifning öfver pro- 
vinsen Helsingland, hörande till Gefle- 
borgs Län. Del I, Afd. 1. Upsala. 1860- 
Afd. 2, Gefle 1849; 8:o. (Afd. 1, sid. 39 
följ. om Lapparne såsom ur-invånare 
1 Helsingland.) 

— Underd. berättelse, innefattande eko- 
nomiska och statistiska upplysningar 
om Norrbottens län, samlade under 
embetsresor år 1859. Sthlm, 1860; 8:o. 

nom, Jens Lauritzsön. Norrigia illu- 
strata, eller Norriges med sine under- 
liggende Lande og Öer, kort och sand- 
fferdige Beskrifevelse m. m. m. Kiö- 
benhavn, 1651; liten 4:to. Sidd. 73—80 
handla mest om Lapparne 

Zetterstedt, Joll. Willl. Resa genom 
Svenges och Norges Lappmarker år 
1821. Lund, 1822; 8:o; i 2 vol 

— Resa genom Umeå Lappmarker år 1832 
Örebro, 1833; 8:o, med kartor. (Lap- 
parne passim.) 

Ziegrler, Alexand. Meine Reisen in Nor- 
den. In Norwegen, auf den Orkuey- 
und Shetland-Inseln, in Lapland und 
Schweden. Bd. I & II. Leipzig. 1860- 
8:o. 1 Bd. II, sidd. 3-188, diverse om 
Lappland. 

Ziegler, Jac. Terr^e sanct«, Syrise, Ara- 
biie, .Egypti & Schondia; doctissima 
descriptio. Argentorati, 1536; fol. — 
"I-apponia" bladen XCIIII— XCVI 
(Källa: Biskop. Joh. Gothus.) 

Oljrling, Em. Joll. Diss. de convenientia 
lingua3 liungariciB cum lapponica. Ups.. 

Ohrlmg-, Joll. Excercit. acad.. nonnuUas 

in orthographiam lapponicam observa- 

tiones sistens. Upsala, 1742; 4:o. Prses. 

Ikre, Johan. 

Lexicon lapponicum, se Lindahl, Erik. 
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ip^ — ^ 




Öhrliiigr, Samnel. Diss. historico-oeco- 

nomioa de Arieplog, paroeciaLapponiiE. 


Örn, Nic. Kurtze Beschreibung des Lapp- 
landes. Bremen, 1707: 12:o. Förf. sjelf 










en — ^ 




Ups., 1773; 4:o. Pr,BS. Jnh. Lostlom. 


Lapp: kallade sig "Prins af Lappland". 




(T, — = 
-J — = 




Skrifter på lapska *). 




^ 




Alenius, And. Gallegagie Christenhwo- 


Fjellström, Pehr. Åddå testament tåte 


/ 


CO — = 




ten hiettielwaseh je wastetzch, nuireh- 
wotea ankan diet dilletalletiem mis- 
sionariast A. A. (= kristendoms frågor 
och svar). Sthlm, 1742: 8:o. 


ailes tjalogest, same kiäloi puoktetum 
(nya testamentet). Sthlm, 1755; Hernö- 
sand, 1811; 8:o. 
- Dr. Mortinus Lutherusen uttjeb kate- 




ID — = 




Almatja-vaimo, akt Herran tempel jalla 
pärkelen viesom-saije etc. Tjuorgetum, 
1850; 8:o. (Menni.tkan.s hjerta, Herrans 


chismus (Lilla katechesen). Stockholm, 
1744; 16:o. Upsala, 1761; Hernösand. 
1807, 1811; 12:o. Sthlm, 1828: Piteå, 




1— ' ^ 




tempel eller djefvulens boning.) 


1867. 




o ^ 




Andelln, And. Öfvers. af M. Lutheri 
Kyrkopostilla. (Citerad.) 


— Gät-kirje etc. (Kyrko-handbok). Sthlm, 
1744; 8:o. 




I—" ^ 




Andersson, Nils. ABC-bok med tillägg. 


— Psalm-kirje etc. Sthlm, 1744, 1786, 




I—" ^ 




Ny upplaga 1620. Dito En liten sång- 
bok, huru ledes raessan skall hoUas, 


1806; 8:o. 
Friis, J. A. Lappiske Sprogpröver. En 




I—" ^ 
ro = 




läsas eller sjungas på lapska. 1619. 


samling lappiske Eventyr, Ordsprog 






(Citerade; båda = de följande?) 


og Gåder; med Ordbog. Ghristiania, 






Audrese, Nicol. En liten sångebok, hu- 


1856; 8:o. 




^= 




ruledes messan skall hollas, läsas eller 


F. R. S. N:() 1. Jukkaleswuoton pira. 




I—" ^ 




sjungas. Sthlm. 1619; 8:o. 


Sthlm, 1841; 8:o. (Om dryckenskapcn.) 




CO = 




— A. B. C. Bok. Sthlm, 1619; 8:o. 
Angnrdolf. Liber abecedarius & cate- 


— N:o 2. Kristelats åppetusah tale ailes 
tjalogest. Dito dito. (Kristliga lärdo- 




h- ' ^ 




chismus minor Lutheri ad mand. editi 


mar ur den heliga skrift. L. L. Ls- 






sunt 1726: 12:o. (Citerad.) 


stadius?) 








Anonyiuus. ABCBok, lappsk och svensk. 


Giet-kirjadtz mi moadde guatto ja kirko- 




^ 




Sthlm, 1667; 8:o. 


rokkus etc. Åbo, 1825; 8:o. (Liten 




h- ' ^ 




— Dito, lapsk. Hernösand, 1844; dito. 


handbok för hus- och kyrkoböner.) 




en = 




1851; 8:o. 


Wraan, Olof. Lutheri catechesis, nyli- 




^ 


^B Elsan Laiiren neitan wuokokes wiesom 


gen på lapska språket uthsatt och uth- 




1 — 1 ^ 




ja salog jabmeu. Hernösand, 1811; 8:o. 


tålkat, såsom Lappfolket för dcima ti- 




C3^ = 




(Elsa Larsdotters fromma lif och saliga 
död.) 
Engelmark, Dan. Tat akt tarbes. Sthlm, 


den naturligen och klarligen talar uti 
Piteå och Luleå Lapjimarker. Sthlm, 
1667; 8:o. (Svenska och Lappska.) 




1— ' ^ 




1813; 8:o. (Uet ena nödvändiga.) 


- Korta och enfaldiga spörsmål öfver 




^^ 




— Almatjen naturelats wuoke. Dito dito. 
(Monniskans naturliga lif.) 


Catechismum, lämpade till ungdomens 
. förkofring i kristendomen, enkannerli- 




1— ' ^ 




:j'™ Fellman, Jac. 1'rima dua capita evan- 


gen sammanfattade för Piteå och Luleå 




CO = 




fil|H gelii Matthaii in linguam lapponicam 
''"™ translata. Åbo, 1825; 8:o. 

- Muttora Laulagak etc. Åbo, 1825; 8:o. 


Lapjimarker, samt med flijth deras egit 
språk bijfogat. Sthlm, 1667: 8:0. 
(»raan, Olof Stepll, Enfaldige och kårte 




1 — ^ ^ 
ID = 




(Aftryck af Weldiughs sångbok, se 


frågor samjit svar af thesauru catechetico 






denne.) 


sammanhämtade for Lapparncs ungdom, 




^ 




Fjellström, Pehr. 01. Svebilii catechc- 


uti Lycksele Umeå Lajtpmark, på lapp- 




ro = 




sen tjälgestene katjclvasi ja vastadusi 


ska tungomålet förvändt och samman- 




o = 




1 pakti (Svebilii lilla katekes utan bibel- 
; språk). Sthlm, 1738; med dito, 1755, 
1775, 1779 och 1806; allt 12:o. 


fattat. Sthlm, 1668; 8:0. 
- - Manualo lapponicum minus, ubi agenda 
ecclesiastica & omnia qua; supra in ma- 




ro ^ 
I—" ^ 




— A.B.C.-Bok på lapska. Sthlm, 1744, 


nuali Tornaii, etc. in usum Lapponum 








1799; 8:o; af Grape och Grönlund, 1804. i 


Marki» Umensis. Sthlm, 1669; 8:0. 
aikningar, samt bibeln i (ifvcrsilttiiing. Utan tvifvel 




ro = 
ro = 

M = 
CO = 

ro = 

ro = 
en = 


! 

' •:> De flesta ftro religiösa, dcts läroböcker, dels pre 






flnnaä inånga flera, fastän do icke varit för mig 


tillgängliga. 


1 
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Grape, Isac. Kiistjakkokes åppetns tåb- 
damesne ja pargosne, ailekes ja passe- 
peivi Kvangeliumi melt tjälgestum. 
Hernösand, 1855; 4:o. 
Hålaitakkatem kuokt farolattai kaskan. 
Sthlm, 1813; 8:o. (Samtal mellan två 
resande.) 
Högström, Pehr. Catechismus. katjal- 
vasi ja vastadusi pakti (:= katechesen 
i frågor och svar). Stockholmesne, 1748, 
8:o, -79, 12:o, 1805, 1837, 1851; 12:o. 
~ Tat rektesjakkskes christesdom. Stock- 
holm, 1748; 4:to. (ÖtVers. af Giittner, 
rechtgläub. Christenthum.) 
Josef. Tat häjos Josef (den fattige Josef). 

Hernösand, 1811; 8;o. 
Kildahl, Jens. Öfvers. af Freylingshau- 

seus Salighetsordning. (Citerad.) 
Kota Pekkeh lokke naln tan Evangeli- 
umelatja sebren Tjalogist, nan aj Ak- 
tatje Råkkålvasah mainati ja manatjiti 
låkkåmasan. Hernösand, 1849; 8:o. 
(Evangelier och böner.) 
Kyrko-käta-kirje, juosne piejetowa, 
kokte jubmel teiidnestem taro tjåg- 
golwasisne. Hernösand, 1812; 8:o. Dito, 
1850. (Kyrko-handbok.) 
LaBStadius," L. L. Nobbe hålaitettem 
ristagsaja satte alraatja kaskan. Hernö- 
sand, 1839; Sthlm, 1847; 8:o. (Samtal 
mellan en kristen och en orättfärdig.) 
— Prediko nobbe Jåulå peiven naln etc. 
Hernösand, 1842; 8:o. (Juldags-pre- 
dikan.) 
Tåluts supt.sasah, Jubmela pirra ja 
almatji pirra, etc. Hernösand, 1844; 
8:o. (Gamla berättelser om Gud och 
menniskan.) 
lund. Mörten. Dr. Mörten Luther liden 
eller mindre katechismus etc. samt Sen- 
tentser af Guds ord etc. Kiöbenhavn, 
1728; 8:0. Hvarannan sida dansk och 
lapsk, ))å Alt jnska dialekten. 
Psalm-kirje. Same tjäggolwasen ps. k. 
Hernösand. 1S49: 8:o. 



Rachl 



ew, Erasnuis. 



pil 1'orsanger dialekt. 
Rhen, '" 



Luthers kateches 
(Citerad.) 
a. E. Dokt. Mårt. Lutherusen ut- 
jeb katekes akten tjälgesterain Dr. 01. 
Svebilius. Same kiälei puoktetum G. 
K- H. Hernösand, 1829, 1847. (Luthers 
lilla kateches.) 
Sandberg-, Gerh. Luther utzeb Cate- 
chismus Auftanago Lasine etc. (Lu- 
thers lilla kateches med bihang och 
skriftermål, hustafia etc.) Kiöbenhavn. 
1776; 8:o. (Citerad.) 



Stockfleth, N, V. Finske Stave- og Lsese- 
tabeller. Christiania, 1837. 

— Abes ja Låkkau-girje. Christiania, 
1837; 8:o. 

— Dr. M. Luther Utseb katekismusashi 
Dito. ■' 

— Bibelhistoria, mailme sivnedume rejast 
Moses jabmem ragjai, bibel jethjas 
saniguim muiltaluvvum; ja 22 David 
psalmak. Christiania, 1840; 8:o. (Bibel- 
historia till Mosis död och 22 Davids- 
salmer.) 

— Utseb asatuvvum Altar-girjashj. Chri- 
stiania, 1840; 8:o. (Altarbok.) 

— Rokkus-ja Oappo-girje (Bön- och läro- 
bok efter Wexel). Christiania, 1840; 8-o 
•iT^^''^^'^^ j" '"esstamek Jesus Kristus 
addha Testament (Nya Testam.). Chri- 
stiania, 1840. - 2:a uppl. 1850. 

— BuoUevine anekottaivuodha kate- 
chismus (omarbet. af K. Andresens "Af- 
holds-katechismus"). Chr:a, 1847- 16-o 

— Oadnedubme Dr. Erik Pontoppidan 
shilgitusast. Asstuvvum oappo girje. 
Utdrag af Fontoppidans förklaring). 

Christiania, 1849. 

— Utsa Bibbalhistoriashi popast W \ 
Wexels samas jorggali. Aftanaga dar- 
rogiela tekstain (öfvers. af Wexel med 
norsk text). Christiania, 1854. 

Dr. M. Luther loge passionsarnek (Lu- 
thers 10 passionspred.). Christiania, 
18u4. 

-- Dr. M. Luther kristalas postille. Chri- 
stiania, 1857; 8:o. 

Tale. En kort, i Lappernes Sprog paa 
Kongens Fredrik den Femtes, Semi- 
narii Fredericiani Stiftefs Födselsdag 
af den a^ldste Seminarist. Trondhjem' 
1755; 8:o (lapskt och danskt). Dito för 
_1756, 1757 och 1758. 

Tjalog. Tat ailes tj. (den Heliga Skrift) 
Hernösand, 1811; 4:o. Tredelar. Abme 
(gamla) testament i två; åddå (nya) 
testament i ett band. 

Tornasus, Joh. Manuale lapponicum con- 
tinens psalterium Davidis. proverbia 
Salomonis etc. etc. lingua lapponica 
Stockholm, 1648; 4:o. 

Weldingh, Christ. Muttom Laulagak 
raajt Ibmeli gudnen ja Samijdi bayas- 
rakadnssan la; samas jorlagam (nogie 
Psalmer hvilke Gud til JEre og Lan- 
perne til Opbyggelse ere paa lapnisk 
översatte af C. W.) Kbhvn 1764- 8-o 
~ Udgivne af P. V. Deinholl. Christia- 
nia, 1821; 8:o. (Se ock Fellman.) 



512 



Uppgifter om Lappurnes forna vistande i Finland finnas i följande 
skrifter, hvilka i öfrigt icke liafva något interesse för detta arbete: 



I 



Ånonymus. Anmärkningar om Een-sköt- 
seln i Paldamo. Abo Tidningar 1776. 
(Finska förhållanden.) 

— Anmärkningar om Utsjoki Socken i 
Kemi Lappmark. Åbo Tidningar, 1791. 

Aspegren, Gabr. G. Försök till en hi- 
storisk, geometrisk och physico-oecono- 
misk beskrifning öfver Peder.söre sokn 
i Österboten. Andra eller historiska 
delen. Diss. Prics. //. H. AnjH-gren. Åbo, 
1766; 4:to. (Sidd. 43 — 51 om Bjarmerne 
och Lapparnes forna vistelse i orten.) 

Castrén, Erik. Historisk och oecono- 
misk beskrifning öfver Cajanaborgs län. 
Diss. Praes. Pehr Kalm. Åbo, 1754; 4:to. 
(Om Lapparne sid. 8. Quenland sidd. 
4-7.) 

Castrén, Erik. Kortt J)eskrifning öfver 
Pudasjärvi Socken i Österbotten. Åbo 
Tidningar, 1776. 

Freudeuthal, A. O. Om Ålands Ort- 
namn. En undersökning af A. O. F. 
1 "Bidrag till Kännedomen af Finlands 
Natur och Folk, utg. af Finska Veten- 
skaps-Societeten"; hft. 11, sidd. 23 — 
',7. Helsingfors. 1868; 8:o'. 



tJadd, Petr. Adr. Försök till en oeko- 
nomisk beskrifning öfver Satakunda 
härads norra dol. Sthlm, 1751; 8:o. 

Ganauder, Christfrled. Bref om Lapp- 
grafvar och kummel i Siikajocki. Åbo 
Tidningar, 1783. 

ludrenius, And. Anmärkningar om Keuru 
Sockens fordna och nu varande till- 
stånd. Åbo Tidningar, 1776. (Uppgift 
att Lappar funnits der i forntiden.) 

— Om några forntida minnesmärken i 
Ruovesi Socken i Björneborgs län. Åbo 
Tidningar, 1777. 

Lencquist, C. E. Om Lapparnes fordna 
hemvister i Finland. Åbo Tidningar, 
1778. (Antager att de bebott hela Fin- 
land.) 

lininell, Chr. Schediasmatia historici 
do Tavastia Cap. prius & posterius. 
Diss. PriEs. He.nr. IftisKi-L Åbo, 1748; 
4:to. (Lappar sid. 1], hvarest namnet 
Tavastland häriedos dels af lapska or- 
det taras = uord (darrc), dels af "ta' 
fast", dels af adels-namuot Tawa.st, dels 
af finska tai>a (vana), i ablat. tavu- 
stan. etc.) 
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Fig, 
ii:o 



Förteckning och förklaring öfver illustrationerna. 

Träsnitten äro ritade på trä: n.-is 1 — S n or jo m f- r-^ _„ 
vignetten af Hofmålaren P. D. Holm. de öfriea af Kr P 'k^ t'- 'IT" ?^ *l*''^" 
original-fotogram af husgeråd och utsigter Ig„a\lr eil^-' i ?f ''■^' t"'' fV 
von Diiben, dels komponerade af Holm (n-s 2 C nt.lil Lappmarken af L. 
original i Statens hist. museum (figg 68 och c")^' I""^ *'*f ^"'^'^'^"^'^>' '^'^1^ f^^^^ 
nings atelier. Bråken vid %u-'-^eteckt cäafaf"n:uX%rorlekenr '''' 



Sid. 
30. 



4. 


C2 


5. 


Cl 8 


C- 


-7. 72. 


8. 


74. 


9. 


75. 


10. 


82. 


11. 


88. 


12. 


1)0. 


i;i. 


01. 


u. 


!»2. 


15. 


07. 


16. 


!)8. 


17. 


90. 


18. 


101. 


19. 




20. 


102. 


21. 




22. 


103. 


23. 


— 


24. 


104. 


2r>. 




20. 


113. 


27. 


1 1 5. 


28. 


117. 


2y. 


130. 


:io. 


130. 


:!i. 


132. 


;i2. 


132. 



"suog- 



IVIellersta fallet i Stora Lule elf nära Pnri,i= „-„i,^ 
omtalas i not sid. 21. Detta fall, jemte de ofvåf.^l^'' T^P^': '^^'1'^^*; 
liggande Porjusfallen, bör ses från elfvenssödrr" rand "Ir^'' detsamma 
sig i båt från Porjus nybygge: Niommelsaska bör ses från '"''" .^'^' "'' 
, -Njalla" eller visthus på er, påle; omtalas föreg,4ndé sida "^ r^^'"' 
ännu enklare bygd. g.ii-nue sida: ar stundom 

, På ett underlag af 3 i hvarf liggande och i hörnen infallrln ct.^i, 

sig den af furu-klyftor gjorda sommar-kåtan, hvars dör . • l?t ''/'''''' 

sida hålles pä glänt af en ut tittande Lapp. ' Tm'aulem,roW-r/?,T; 

har man tagit ett långt smalt träd, hvirs ä^dar stiX 1-,^T ' l'^^ 

kåtan och, stödda af saxformigt ställda björkstammar tjenllfll stäT 

mng or sakers npphangnmg I bakgrunden mellan tråden synes 

ner" (sid. 126) och "luove ' (sid. 35). ^ ^ 

Kcnhorn med qvar sittande hud; om detta se texten samma sida 

Benskalle med horn, for att visa läset af i)anntno-f,n,.„o \ 

67--G8. Hornen synas på fig. väl i4da;' Sl^n^f,:;;:".^!^.'"' °" "''• 

^;''*ri:..''* gra-itagoi-; frän Arvidsjaur; se text samma sida 

M^"^i '' f "P':'' "^l'Pe' :^f ^Jörk; från Lule Lappmark 

Mjolk-kagge af bjork med läng sked af renhorn för utskrapande af i 

kaggen qvar fastnande mjolk; Lule Lappmark- se texten 

Björnspjut; se texten. 

Een-hjord i skog, för mjölkning drifven in i omhägnad. Jfr sid 40 

::^Z. "t^^tlu^^'"''^'''''- ''■' '^''-^ *"' ^^^- «y-s unde^dan 
Viiitorstaf för qvinnor: "klakka" (Arvidsjaur). 

Lapp som bär båt; efter Linné. 

Matsäck, "parka-vuossa" af fin gulgrå sämsk (Arvidsjaur) 

Packlåda af trä, "kisa"; för klöfjning å ren (Jokkmokk) 

Sadel, "svaka", horande till sådan klöfjning (Jokkmokk^ 

Lokor. ■ ^' 

Bjäller-rom. 

Tömmar. 

Körkäpp. 
D:o, 

"Kcrres" (vanlig lass-släde). 

Lockslädc. 

"Pulka" (res-släde). 

(Figg. 18 25 efter original från Lule Lappmark ) 

"Kaido": höst-flyttning i Kallo-jokk-dalen; toppen af Sulitälm» fiii . ■■ 

på en mils afstånd. " •'uatalma till höger 

Kåtans trä-stomme; se te.Kten. 

Kåta-dörr; Lule Lappmark. 

Prof på utskärningar i horn, gjorda af Amma Pirkit nf «• i 

Lule Lappmark. •' '"l-it af Sirkas stam i 

Vanlig tiilj-knif med slida af trä; Lule Laijiminrk 
Tenntråd. grof. i rulle; från dito. 
Penning-jjungar, broderade; se underskriflen. 



l>iU>vu. Lapptand. 
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ip^ — ^ 


^M 


Fig. 
n:o. 










^M 


Sid. 






^ 


H 


33.1 
34.J 


135 


"Härna" och "belling" af rentjur: fnm luistsl.igt 18(;8, Qnikkjokk. 




en — = 


^H 


35. 


136. 


Een-blod eller blodmage, hängande i vidja: fvåii Seite-tjålme i Arjepluog. 




^ 


^H 


30. 


139. 


Mat-skål af björk; Lule Lappmark. 




= 


^H 


' 37. 


— 


Utsirade .skedar af renhorn; den med häiig-lijörken prydda är från Ar- 




a^ — = 


1 






vid.sjauT, öfrige från Jokkmokk. I skeden nederst till venster synes en 
svart skugga: hornets inre svampiga sub.stans. 




^ 


^M 


38.\ 
39./ 


142. 


Ostformar. 




-J — = 


^H 


40. 


146. 


Saltflaska af färgade grantågor. 




^^ 


^H 


41. 


— 


Dryckesskopa af trä. 




= 


^H 


42. 


147. 


KafEedosa. - Originalerne till figg. 38—42 från Lule Laiiimi.wk. 


/ 


CO — = 


^H 


43. 


149. 


Fjäll-lapps soniraarkåta (.se underskriften). 




= 


^H 


44. 


151. 


Vinter-skor (qvinno-); Lule Lappmark. 




^^ 


^H 


45. 


— 


Sko-hö i "pilka"; d:o. 




ID — = 


^H 


46. 


152. 


- - i "vier"; Arvidsjaur. 




^H 


47. 


153. 


Vattentäta sommarskur, "tjatjekah"; Lule Lajipmark. 






^H 


48. 


156. 


Tenn-broderad krage; Lule Lappmark. 




1 — 1 ^ 


^H 


49. 


158. 


Bält-trissa och spännen af horn; Lule Lappmark. Obs. meniuskoliguren 




O ^ 


^H 






utskuren i spännet till venster. 






^H 


50. 


— 


Skinnpungar, (Arvid.sjaur). 




^ 


^H 


öl. 


159. 


"Taskou" frän Sorsele. 




I—" = 


^H 


52. 


— 


Qvinno-bälte med sysaker; Lule Lappmark. 




I—" ^ 


^H 


53. 


160. 


Silfverkrage, och 




^ 


^H 


54. 


— 


Silfverbälte; båda från Lule Lappmark. 




1 — ^ ^ 


^H 


65. 


161. 


Dubbel mössa från Sorsele. 




ro = 


^H 


56. 


162. 


Vinter-vantar; Lule Lappmark. 






^H 


57. 


165. 


Karin Merak från Ijule Luospi, klädd i "njalmefatte" (jfr sid. 1(11), 




^ 


^H 


58. 


168. 


Oronslef af reuliorn; Arvidsjaur. ■ 




I—" ^ 


^H 


59. 


178. 


Fiskare-lapps bostad (se underskriften). 




CO ^ 


1 


60. 
Cl. 


187. 


Tobaks-pipa med fodral: och 
Tobaks-dosa; båda från Lule Lappmark. 


i 


h- ' ^ 


^H 


62. 


188. 


Tobakspung af säl-skinn; norsk. 




hCi ^ 


^H 


63. 


197. 


Förgyld silfverring; Jokkmokk. Göras af guldsmeder i kust-stiid(!rne. 




^ 


^H 


64. 


202. 


Inrättning hvar i barn bäras; "kätkem"; Lule Lappmark. 




— 


^H 


65. 


213. 


Kaffedrickning i kåta. I midten hänger grytan hijgt (ifvcr elden; till 




1 — ^ ^ 
en = 


^H 






venster synes ett skrin, beslaget med jernband, sådant Lapparne allmänt 




^H 






bruka att föra sina små-saker. 




^ 


^H 


66. 


236. 


"Öeite" af glinnnerskilTer från en gammal renvall vid Saskam-jaure, V4 




1— ' ^ 


^H 


- 




mil från Jokkmokk; har troligen tillhört någon Skogslapp; icke dyrkad 




(T, = 


^^1 






i manna minne. 




^^ 


^H 


67. 


— 


"Seite" af glimmer-skiffer; har stått på en kliijjia i Kaskers foi's (mellan 




1— ' ^ 


^Hj 






Storavan och Udjaur) i Arjepluog; dyrkad in till senaste tid; anses af 




^H 






traktens folk, äfven svenskar, hafva haft stort inllytande i)å nybyggets 






^H 






vid Kaskcr årsvä.xt m. m. 




^^ 


^H 


68. 


237. 


"Seite" af skiffer; i Statens hist. museum; af okändt uj'S])rung. 




1— ' ^ 


^H 


69. 


238. 


Hufvudet af n:o 68, sedt ofvan ifrån. 




CO = 


H 


70. 


246. 


"Seite" från en holme i Norrui-jaure (se underskriften). Sj<in ligger midt 
i Jokkmokk-byns och en del af Tuorpen-byns flyttningsväg; i)å holmen 




1 — ^ 


^H 






linnes ingen annan sten. 




ID = 


1 


71. 


268. 


Fyra hamnnire för troll-trumning. Från statens historiska museum. 
Af renhorn; den mellersta ofvan och den nedersta på skaften kliUhhi, 
med skinn och tennbroderade; alla mer eller mindre prydda med skal- 




ro = 


^H 






ningar; prydnaden- af skinn-remmar i hålen i skaft-ändarna. 




o = 


^H 


72. 


288. 


Offor-lafvo åt Thor; efter Kehn (se texten). 
Bomärken. 






^^B 


73. 


317. 




. ^ 


^H 


74. 


347. 


l'rof på lapsk teckningskonst: vargjagt (se texten). 

strandparti vid Niommcl-s.aska. Élfven, inträngd mellan svarta skiffer- 




I—" — 


^H 


75. 


402. 




^ 


^H 






klippor, brusar fram åt venster. 




^ 


^H 


76. 


455. 


Njammats-bcrget vid Rap.a-åno (se texten). 




ro = 


^H 


77. 


495. 


Njunjea nybygge (se texten). 




ro ^ 

M = 
CO = 

ro = 

ro = 
en = 


1 


78. 


^m 


Titcl-vignetten: hvilande [,appar på ett låg-fjiill. 


^ 




cm 


: 


2 3 ^ 


15 6 7 


Wffl 

8 


9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 2 






N:o 
N:o 



2. 



Lule Lapiimark, 24 år; 
Lule Lappmark, 27 år; 
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n. Flaneller. N:o 1-6 efter original-fotogram från Lappar af L. v. Duben och 
13 ooh 14) af St. Stenberg. Lithografierade af Hrr Schlacliter & Seedorff. 
Fjäll-Lapp från Lule Lappmark; mössan från Gellivare 

Tuorpen-Lapska från dito; mössa och staf (Uahhi) från Sorsele; ett barn i 
katliem på ryggen. 

-g. 1. Pava Lars Nilsson Tuorda, af Tuorpen by 
skjortan icke lapsk. 

Per Olof Amundssou Länta, af Sirkas by, Lule Lannmark. 27 

västen icke lapsk. 

Enkan Eistin Menlös, född Panzi, af Tuorpen by, Lule Lappmark, 44 år 

Ogifta Inga Kajsa Granström, Tuorpen by 22 år 

Johan Anders Svensk, Jokkmokk by, Lule Lappmark. 25 år 

Stina Larsdotter Eim, dito, hustru till föregående, 30 år, halsduken 

icke lapsk. 

Per Pålsson Sjolosjo, Sjokksjokk by, Lule Lappmark. GO år 

Inga Matsdotter, dito, hustru till föregående 70 år 

Sorsele-Lappar. Qvinliga sido-figurerne visa formen' af högtidsmössan 

med rafte (se sid. 161). De å dcs.sa samt å fig. 

Arvid,sjaurs-Lappar: förekommande näs- och halsdukar 

iiuint lapska. 



N;o 3, 



N:o 4. 



N:o G, 



3) 


3. 


» 


4. 


)) 


5. 


« 


6. 


)> 


7. 


« 


8. 


)) 


9. 



10. 



N:o C, 



N:o 



11.1 
12./ 
13.1 
14./ 



Nils Persson Tappa, 23 år, 
Maria Magd. Matsdutter, 31 



äro icke ge- 
Arjepluogs-Lapp, i fage och i profil. 

år, från Asele Lappmark, i dito dito. 
7 och 8 ritade på sten af C. F. Lindberg. 

Figg. 15 och 16, spå-trumma, sedd ofvan och under ifrån. Den största i sta- 
tens historiska museum, öfver 2 fot 8 tum lång, 17 tum bred; gjord af en enkel 
afjcinnad furu-klyfta, böjd i oval. Skinnet räcker öfver hela den nära 4 tum höga 
sidan och är fästadt i underkanten med trä- och ben-naglar. Längs kanten äro 
fastade lösa trästycken till ett slags partiel botten. 

Figg. 17 och 18, öfre och undre ytan af en spåtrumma. Längd 13.7 tum, största 
bredd U,f>; gjord a£ helt träd, urhålkadt ofvan ifrån, med handtag och andra pryd- 
nader i botten. 

Fig. 19 simplaste slaget trumma, sned ooh ful, gjord af en böjd furuklyfta, lik 
en vanlig spånask; huru dessa fogas ses å fig. 20, som tillika visar huru trummorna 
rätt ofta äro behängda med tennklädda skinnremmar, hammare, messiugsbitar m m 

Med afseende ])å de å trumskinnets öfre yta med tuggad albark målade tigg] 
må anföras följande: fig. 19 (som på taflan är vänd upp och ned!) företer mest 
typiska figg. X midten afbildas solen (fyrkantig) med sina tömmar; midt ofvan re- 
iiarne i>å fjällen, midt under i "kerdan" (hägnaden). Till venster om nedre, mot 
reiigården pekande töm, synes trollfogeln; till venster om honom i kanten en njalla 
med stuga; till liögcr om tömmen trollrenen; under denne något åt höger "ganet" 
(korsade käppar med ringar), under detta i kanten mot rengården de tre "åkkorna". 
Solen (fast utan tömmar och rund) samt rengården (fast i annan form) synas ock 
på fig. 17, å hvilkon möjligen ock de tre "åkkorna" finnas. På fig. 15 i öfre spetsen och 
på fig. 17 å öfro strecket stå tre gudar, hvilke vanligen tolkas som "radier", men 
någon gång som åskans, vindens och jagtens gudar; pä u:o 19 finnas två gudar' (kors 
mellan qvistar i venstra öfre hörnet, fig. alltid upp- och nedvänd!). Figurerne i 
öfrigt äro icke förklarliga; de äro aldeles konventionela. För den som önskar se 
ännu flera variationer är tillfälle der till hos Friis, Mythob, tafl. 1 — 11 sidd. 30— 47 



III. 



Kartan iir utförd af Hrr Schlachter & Seedorff pä grund af Hahrs och Petter- 
sons öfver Norrland, Alfthans af 1862 öfver Finland. Waligorskis och Wpi-ctp 

I, Tfvi;=' nf^a-,. Tr„i„ •> v-ige 



lands öfver Norge och Friis' öfver Kola. 



SAK-REGISTER. 

(Till gudii-Iärau hörande och lapska ord kursiverade). 



sid. 

Acclimati.seriiig af renen 70, not. 

Adam bremaren om Skrittfinnarne ;iö.-i 

Ädde-nabma-kastates =annat-namn-vätning2()3 

Administration 4;j2 -ii 

AJlehen, en akt af åkkorna 223 — 22(» 

Aftagande. Lappars och renars förmo- 
dade, se Minskning och Ökning. 
Afton- och morgon-rodnad: vid Vittangi, 

23; helig, 219, 24.'! 
Af-vänjning; kalfvarnes, 74; barnens.... 204 
Aija och ^l(/['X:e = farfader, morfader, ett 

Thors tillnamn 22!), 2.^0, 280 

Aihkes eller ni/ekes o/iiiiik (af ailekes, lielig 
och uhiud, ijl. «/mni, man, män) 210, 210 

Akja, forn-sv. för sliide 102 

Åkkorna (af ukkn. luistru-qvmua), 222 — 220; 

280 
Al, albark. alträd; brukas till färgning, 
1.S3; heligt 244; gaf den röda färgen 
för rituingarne pä trumman, 2(J7; bru- 
kades vid björn-slagt, 281 följ. 
Alfred, kung af ^ England, om Skridfin- 
nar, Qväner, (Jdmord 352, 362 

Ama.sonerna, 351, 353; det samma som 

Qväner, 3 5 (i 
Amuletter, förmodade, funna i grafvar. 251 
Audarnes beskaffenhet efter döden 247, 328 
Angelica archangelica: i mjölk 140; an- 
nan användning, 144 — 5; gåta, 34G 
Ansigte och ansigts-uttryck, 170, följ., 175,497 
Antal Lappar: statLstisk öfversigt af de.s» 
vexlingar, 44(»— 455;i.Sverige418 Mil; 
i Norge, 450: Finland och Kyssland, 
•1:)1; antagliga summan nu, 455 
Alltal renar: behöfligt för ett hushåll, 
77, 78; hos fattigare och rikare Lap- 
par, 78; i hela L;ippland, 452—455, 478 

Antal barn i familjerna 178 

Appares, se Kppnr. 

Arbeten inom hus i2!l 

Arf: kulturord, 312; rivinnausVsii" "noten! 
och 332 

Årjepluoga socken och Lappar 440 

Arpa, visare för troll-trumman 2G7 

Arvidsjaurs socken och L,appar 440 

Askexits, Atjevits, Ataits, den svenske 
askfis 333 



sid. 
Attfe, Alja och Atjekuts, fader, 217; Thors 

tillnamn, 230 
Attjh-eni\ mänrii)tlren 330 följ. 



Bak-dörren till kätan 278, 284, 328 

Bakning 143^ 308 

Band, 131; i skorna, 153; lapska ord, 305 
Barbmo, Barbmo-akka,, gudinnan öfvor 

fiyttfoglarna 244 

Bark af tall lagades och förtärdes som 
delikatess [snnto-pHsi) 145; af björk, al 
ocli vide till garfning 132; af sälg 
lägges i skorna, 152; se ock Fiirgning 
samt Al. 
Bannkläde 157; bild, se planclicnie; jfi- 

med amuletter funna i grafvar, 251 
Barn: antal i familjen, 178; utom äkten- 
skapet, 182; behandling vid och efter 
födelsen, 201 ; i "korasen", 202, 203; dia 
länge, 204; klädsel, tandgåfvor 204; 
namn, 205, 2G3; lekar, 205; sjelfsvåld 
och hårdhet mot föräldrar, 20(i; mör- 
dade späda barn spöka 24fi; ofl'rades 
fordom ät gud;irna 2()2; forna dop, 2(13 
Bns.ieu (ett namn pä Radien), 217; se 
ock J^asse. 

Beck-plåster 174 

Bedrägeri, se Behandling. 
Bei/rafulmj, 207; formi: 247 följ., 335; 
af offier-djuren, 258, 25!), 283;'afsides 
i dy och kiirr, 250, 32!) 
Behandling, Lapparnes: ;if ]iirk:irlarne, 
420 följ.; af fogdar och bönder, 415, 
434 följ.; vid bergverken, 400 
Beioe solen, se J'ewe. 

"Belliug" 135 

"Belling-skor" 151 

Berg, se Fjäll. 

Berg-verk 459 följ. 

Betryck, se Behandling. 

Bevakning af renarne, 54, 133; börjiui, 

enligt sagan, 331 334, passim. 
Bi och biskötsel okände af Lapparne... 400 
Bild, bilder af gudar; se Seite. 

Bildningsgrad 210 

BirkarUir (från aid. 412, pas.sini), 417—423 



BIÅGGA. BÖN. 



BÖRD.- 



-EPPAE. 
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sid. 

Biufiga-galhs ocli B.-ohmi, vindguden, 
245; (af iiäffyn eller piäi/ffa, vind, och 
yallex, åldrig man, eller nlmai man). 

Bjarma-land, (400); och färder dit: Ot- 
tars, 352, 403 

Björk-regionen 12, 458 

Björlj-svamp brukas till moxa 174 

Björn, 2(!, 70; heligt djur, 278; lapska 
namn, 280 

Björn-jagt i forntiden 280, följ. 

Björnmossa 119 

BJörn-slar/ten förr en religiös handling 282 följ. 

Bjurii-visan 282 

"Blanka" = silfverapecier 183 

Blod (renens), behandling vid slagt, 
134— 1. SO, jfr Al, Menses, Offer. 

Blod-mage 135 

"Blutun" = blötnande snö, vår och höst 18 
Bodar, 34, 35, 12G; vid kyrkan, 211 

Bok-trädet okändt af Lapparne 400 

Bomärke 204, 317, 348 

Boskap hålles af Fiskare- ocli Elf-lappar, 

33, 48, 51; trifves sainman med renar 481 
Boska]:)S skrttsel u]\sprungligen ol<;ind för 
Lappen; kulturord der för 308; drefs 
af trollfolket, 383; Lapplands lämp- 
lighet der för, 488 
Bostad, se Gamme, Kåta. 
Broderier, 132, 157-9; flgg. ,sidd. 101. 

132, J5G, 158, 1G2, 188 
Broms (renens), 49, 84; säges drifva re- 
nen till hafvct 49 och fjället 84 
BiHid, brud-l<lädsel och bi-urtens up])trii- 
dande vid vigsel, 199, 345: brudköp. 
104 följ., och tillägget, 497. 
Bruk och liruks-rörelse, 450 följ. 

"Brunn-ren" = ren-tjur 30. m. fl. 

Brunst, renarnos 41, (il. 7i; 

Bråck 17;) 

Briinning, ett medel mot värk, 174; af 

skogarna i Lappland, 470 
Eränvinet och dess missbruk, 3(i, 43. 
147, 185, 196, 432; 473 följ. 

Bröd 143: 308 

BröUopp, 199; jfr Giftermål, Vigsel. 
Bröstlapp, se Barmklädc. 
By (Lappby), hvad? 437; hvilka? namn, 
vandringar, m. m., 437 och följande. 

By-vor 155 följ. 

Båge, se Vapen. 

Båtar: beskaffenhet, 92, rodd, "märk- 
ning", stakning uppför fora, 93; "släpp- 
ning" och rodd ned för fors, 94-7; 
ursprungligen hcmtado från nordbo- 
ai-ne, 387, not.; bild (efter Liimé), 92 

Bädd lli), 125, 17(1 

Bäfvern fanns fordom i Lappland, 2fi; 
hans skinn gafs i skatt, 407 

™'ten 15X följ. 

Bar förtäras ymnigt af Lappame 44, 140, 145 

Bar-sadel för renen 99 

Böndag:irne i Lappland 211 



Bördor: huru Lappen bär sådana, 97; 
renen dito, 98 



sid. 



Daijuinyen, helig 243 

Dalgångar i Lappmarkerna 8, 9 

Damm, eller Tamän, Damen-gare: kärl 
hvar uti offer-bitarne nedgräfdes i jor- 

^^""^ - 2.57, 258 

i^?°^- 182, 309 

Diandet: barnens, 203; kalfvarnes, 74 
Bielles, ti/le, nåidens trolldjur 273 

Dierm.es, lumien, 229, 230 
Digerdöden {kok-ketahk, kräksjukan), tra- 
dition der om hos Lapparne .365 
Dirre, dirnv, th-rex, tyre: verktyg i all- 

rnanhet, men särdeles nåidens.... 272 

Djui-: till finnandes i Lapplanden. '26'- 

föremål för dyrkan, 285: lapska namn 295 
Dopa, 205; i forntiden, 283—266 

Dragrem för släde jqj 

Drama hos Lapparne 339 

Dressur, renens j qJ, 

Dryckenskap, se Bränvin. och 

Drycker, 146; kultur-ord 307; jfr ock 

Bränvin, Kaffe samt Kusdrycker. 
Drägt, se Kläde-drägt. 
Duura, säng-stämman vid troU-trum- 

^"^^^ •■ 269 

Dvärgar (sagornas): icke Lappar 378-386:499 
Dyrb:irheter samlas; gräfvas ned i jorden 18.3 
Dyr-skinn, fordom värde-mätare, sil: ett 
sådant var ock hvalens (vall-rossens?) 
hud. 324; lemnades i skatt, 352, 405 493 

"yf^'**^' 172, 210; 432 

Döde, 241. 247; jfr --Vndar, Begrafning. 
Dörren, se Kåta: fig. sid. 117: se ock 

BahJärr. 
l>ih-r-kärin;jfH. (Uks-akka) 224. 225 

Ed, edgång. 278; vid giftermål 325 330 
Ekorre-skum värde-mätare i forntiden 

311; gäfvos i skatt. 423 och fi. ' 

Ek-trädet okändt af Lapparne 400 

Eld anlagd i skogarna af nybyggarne;; 470 
Elden länge kand af Lappen: n:imn der 

*"'■ - 995 

Eldstad i kåtan, 118: märken efter"sä; "' 

dana: förmodade i Finland, 369- verk 

liga pä öde fjäll, 401 ' 

Elf-lappar, nor.ske ._ 

Elfvar i Lappmarken. T^' 8;'457;"fär"dpå 

sådana, 93—7; jfr Floder. 
Elgen: förekomst i Lappland 2" 

EU-nM,, skydds-jungfru, 245r'(«efte; 

«e»/„ „««/„, pl. .,/„/ .,„/,_ fli^^ 

dotter). ' ' 

Enontekis socken och Lappar 437 

Epidemier, se Pest, Sjukdom; onda 'än-' 

„ <!" 243 

epigram g^g 

Epimr. epimri, appares (ande 'aT bar nj 

hvilket modren dödat) 246 
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EXSTAS FLYTT. 




sid. 
Exstas vid bruket af troll-trumman 269, 274 
följ. 

Faddev-gäfvor 204 

Fanon. fadnos, fudnoii och F. ol/na!, 245. 2.53, 
(af fanos etc, ond och ohwi man). 

Farsot, se Pest, Sjukdom. 

Fattig-Lappar 35 

Fé, fé-sagor, lapska 341 

Feghet, 191; lapska ord der för, 31.S. 

Fetma, Lappens, 168; fett i mat, 124, 1.S7 

Ficka, på kläder, bruka.s ej 15.5 

Se Barm-kläde. 

Fiende, lapska ord der för 357 

Fiendskap sällsynt mellan Lajipar 193 

Fin, Finne = Lapp, 1; betydelsen af or- 
det "Finne", 358; hvad Tacitus menat 
med"Fenni", 354 — 357, 498; namnen på 
olika finska stammar, 357; Lapparnes 
forna utbredning i Finland, 360 — 362 

Fin, Finne, (stafvelserna) i ort-namn 391, följ. 

Finn -färd: skatt-hemtnings-resor till 
Lappmarken i fordom tima.. 405 och följ. 

Finnmarken, färder dit: Ottars, 352, 403; 
för skatt-Iieratning. 405 följ.; folkrö- 
relser derstäde.s, 408, 410, 414; tvist 
mellan Sverige-Danmark der om, 413 
följ.; mellan Norge och Ryssland, 416 

Finska Lappar, 51—54; kåtor 126^128; 
undervisning och kristendom, 430; be- 
handling, 434 följ. passim; antal och 
minskning, 451 

Fiskar, matnyttiga, 28; torkning, 129; 
lagning, 143; sko-smörja af fettet. 155 

Fiskare-lappar: svenske, 31 — .15; norske 
47; fin.ske, 51 — 2: ryske, 55 — 6; kåtor, 
126; arbeten, 129; viste, fig. sid. 178 

Fiske, dertill hörande ord äro lapska... 296 

Fiskerier vid nordhafvet, 5 — 6, 414;deras 
produkter föras vintertiden af Lappar 
till Sverige, 494 

Fjäll: sträckningar i Lappland, 3, 457 — 
458; regioner, 13; heliga, 233 

Fjäll-landet 458 

Fjäll-lappar: svenske, 35 — 38; jemförde 
mod Skogs-lapi>arne, 41 — 45; norske, 
46, 48, 49 — 51; finske, 51 — 54; syssel- 
sättningar 129 följ.; sommar-kåta fig. 
sid. 149; fördelning, förekomst och 
vandringar i svenska Lappland, 438—445 
passim. 

Fjäll-lemmeln, se Lemmel». 

"Flen" = isklädd mark 68, 447, 467 

Flinta: vigsel under eldslagning med stål 
och flinta, 198, not., 497; sällsynt i lap- 
ska grafvar, 251; saknar lap.skt namn 295 

Flintredskapens förekomst i norra lan- 
det 251, 389, 398, 498 

Floder i Lappland, 7, 8: färd på sädana, 
1(3—7; stignings-förhållanden, 457 

Flyttningar: vår och höst, 35—38, 41. 
44—46, 52, 54, 113: öfversigt för alla 
svenska Lappar, 438 — 445, passim; till 



sid. 
Norge dito, 477; stridigheter i Tromsö 
amt, 478 följ. 
Flyttningsvägar, 37; 438 — 445, passim. 
Flätnings-arbeten, se Korg-arbeten. 
Fogdar, Lapparnes, 432 följ.; deras fram- 
fart, 421, 434—5 
"Fogden, som gjorde sig till Stalo", saga 

frän Varanger 342 — 344 

Fornlemningar, ansedda säsom härröran- 
de från Lappar, 308 — 371; verkliga 
bland fjällen, 401 

Fom-nordiska ord i lapskan 315 

Forn-nordiska sagornas uppgifter om 
Lappame, 363, 364; om Dvärgarne, 
378, följ.; om lapp-skatten, 406, följ. 

Fors-färder 9.3 — 97 

Fortplantning 177 

Fotens utveckling hos Lappen 168 

Fred älskas högligen af Lappen 209 

Friare, friare-gåfvor, frieri 195, följ. 

Frugtsamhet 177 

Frusen mjölk, dess behandling 142 

Fruset kött, dito 122—124 

Fräken fortares gerna af renarna... 65, 466 

skadar deras munnar 65 

Främmande ord i lapskan 315 

Fnlhet 175 

Fångning, renens: se Ken och Vild-ren. 
Fur, furu, se Skog. 

Fylgia 265 

Färd, färder: se Flyttningar, Forsfärder, 

Vinter- resor, Åkning, o. s. v. 
Färgning, 133; kultur-ord, 307 
Föda, födo-ämnen. Lappens: se Mat; re- 
nens, 65, 68 

Fölinge Lappmark 443 

Förare vid ren-skjuts 106 

Förbrytare, fördes en tid upp till Finn- 
marken att kolonisera detta 411 

"Förfallet" 18 

Förfäderne (de döde) ansågos med reli- 
giös vördnad, se Begrafning, Odödlighet. 
Förlofning, se Frieri. 
Förskräckelse, 191, 192, 411 
Förvaltning, Lapplands, 432, 433 

fialle. björnens, ett medel mot ögon- 
sjukdom 283 

"Gamme" = norska Haf-Lapparnes jord- 
kåtor, 47, 128; ordets härledning 302, 315 
Gan, och r/an-J/iu/iir 267, 272, och not. 

Garfning, 'i:\2; kulturord 304 

Gellivare socken och Lappar 489 

Gengångare: späda barn, mördade af 

mödrarna 246 

Get (getter), hållas af fiskare-lappar, 33, 

51; trifvas väl samman med renar, 481 
Gkxldaffätx-f/alri/o, 224, (af (jiedtta-yälae, 
utk;iriten af odlad mark, och (jidijjo, 
käring). 

Gifmildhet 179 

Giftermål, 11(4; mellan Lapp och andra 
34, 200; tidiga, bestämmas ofta af 



GLUP. HELG. 



HELSA HÖ. 
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sid. 
röräldrarna, 194: mes.sa]iancer, 195, 
444; nrsprungligen brud-rof, 200, .SIO; 
forna ceremonier 198, (not), 324 

Glupskhet 148 

Glädje, glädtigbet 180, 181, 209 

Glöd-kakor 144 

Godmodighet 191, 193, 208 

Golf i kåtan lägges med ris = ^1/0777 118 

Gotiska ord i lapskan 315 

Grafvar vid Mortensnäs i Finnmarken.. 250 
se ock Lappgrafvar, Begrafning. 

Gran-Lappar 39 

Gran-regionen, 11; se ock Skog. 
Grannlåt, se olika slag: Broderier, Bälten, 
Kragar, Eingar. Köpas mycket, 183 
Grodor och paddor, Attjisenes förtrol- 
lade hjord 333 

Grät pä förfädrons grafvar är helig, 249, 323 
Grå-verk, se Ekorre-skinn. 
Gränse-spärrningen år 1852, sidd. 40, 416,454 
Gräns-traktaten af är 1751, sidd. 416, 477 

Gröt, äts såsom offier åt Sarakka 224 

Gudar, forna, 216; se i öfrigt lielkjiun. 

Gudsfruktixn, nu varande 210 

Guld i Lappland. 29; tillägg, 490 
GiiK-l/jmel, lisk-gud, 245, (aigvli, (/ue/e: 

fisk och iimel gud). 
Gnttn-rmrrnl; den som kan antaga sex 
.skepnader (en näids tillnamn), 273, 498 

Gyldene tiden --. 330 

Odbdas, se Kdhda. 

Gäng, Lapparnes 89, 169 

Gäng-grifter, härledd:i frun Lapparne, 308, 
871, ,^88, 389 

Gåtor : 346 

Gärde, gärdsel, se Hägnad. 

Giistfrlhet 179. 189 

Gömmandet af silfvcr och dyrharlieter i 
jorden 183 



sk. 



47 



H— 9 
238 
171 



llaf-l,a|ipar 

l/r:/w 

Hakan, spetsig, utdragen 

Ilali-iUiitah, skydds-jnngfrur, 245 (neUnh, 

flickor). 

Halsduk - - 15«. 103 

H:iIs-kotan, renens första, bruk;is till 

nät-sänke - 137 

TlaUm 2J/— 2«. 246 

Htimmiire, hvar med trolltrumman slogs 2(i8 

Hampa, ord der för 301 

Hiindel, sätt der för 184 följ. 

Handtvcrk, so Slöjd. 
Handskar, se Vantar. 
Harar, fordom icke förtärd;! ;vf Lapparnc. 

27; lycko-djur, dito. 
Har-.spränget, vattenfall, 21; bild fnm 

dess omgifning, 402 

Hasseln, okänd ;if Lappanie 400 

Hiistighet vid åkning efter ren 110 

Helger firade af L;ip)),-irno: moderna, 211; 

giimla, se Höst-ofl'er, Jul. 



sid. 

Helsa, 173; helsos;imt klimat 25. 173 

Helsingland 353, 363, 366, 390 

Helsnings-sätt I8O, 209 

Hemgift, se Brud, Brudköp. 
Herjedalen, 363, 365; dess Lappmark, 444 
"Herk", ren-oxe, 71, 98, 297, m. fl. 
Historia, Lapparncs; äldre, icke skriftligt 
upptecknade, 307— 402: första anteck- 
nade till 1200-talet, 348—366, samt 
403—409; till 1800-talet, 409—416; 
inre, 417—437, s.amt hela kap. 16. 
Historiska sagor, föga histori.ska... 340, 341 

Hjernan, (renens), åts icke fordom '. 136 

Hjertat (renens) genom stinges vid slagt, 

134; offrades, 258 
Hjord af renar, se Renen. 
Hjortron, 44, 140, 145 
Honing kalkas "humle-smör". 301; för 

Lappen en utländsk produkt. 400 
Iloraynlks (af Thor och r,n]hs gammal 
man, vördnadsvärd), HormiffaUes, Ho- 

ranwias, Iloresrjudsk, 216, 227, 2,10 231 

Horn, renens, 61—4; form, 61; iltväxt, 

62—3; duga icke till 'snö-skofling, 

67—8; offrades, se Offer; tuggas af 

renen, 259 

Horn-arbeten, 130: se i öfrigt Slöjd och 

Sniderier, synnerligen för figurer. 
Hud. renens; flåendet och behandling, 
134; skadas af broms, 37, 84: hår- 
beklädnad, 61; beredning, garfning, 
132, 304; värde-mätare i forntiden. 
311; gafs i skatt, 352, 404 

Hufvud-skålens form 172 

Hull, Lappens igg 

Humor jgj 

Hunden: hans vigt, antal, olika slag, 
värde, m. m., 83—84: får ej komma 
i "påssjo", 138; lades hos sin egare i 
grafven, 250; första användande enligt 
sagan, 334; ohelgade offren, 256; men 
offrades, 257: lapska namn, 301 

Jhirrikainen 237 

Hus-djur: se Boskap; kultur-ord, 308 
Husgeräd, i allmänhet, 119: se i öfrigt 
Uiimnen ]>å särskilda säd;uia: lajiska 
namn, 302 

"Hyan": ett ,sl:igs mygg §5 

Hy. Lapparnes jgy 

Här. beskaffenhet, färg m. m 167 följ. 

Hårdhet nuit fiiräldrar och tjenare. 206 

Hägna<]er: :itt fånga vildren, 27, 53. 37o'. 
för mjölkning af tam ren, 74, fig. 88; 
kring höhäs.sjor och stackar, 466 följ. 
Hällristningiir från Sajanska bergen.... 100 
Uändighet, se Slöjd, m. fl. l,it hörande 
ord; samt 381 och 487 

"Hänia" 135 

"Häm"-skor .... 161 

Hiis.sjor, (nybyggames hö-), skadiis af 

rcmvna, 46(3 folj. 

Hö lägges i .skorna i stället för strumpor, 
151; beredning, insamling och anbriu- 
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KALF KRAG. 



sid. 

gande, 152; nybyggavnes ohäguade liö 

augripes af renarna, 466 

Höflighet 208 

Höft-seuan (nerven), smärtor der i 333 

Hög-ljudde. 180 

Höst-flyttningar, so Flyttning. 

Höst-offer och höst-slagt 136, 261 

Höst-visten, 35, 36, 18»; 438, not., samt 438 

— 444 passim. 

Ibmel, jubmel, jimala, jvmala (gnd), 327 — 228 
Ilmar, Ilmurinen, 229; .S25 och not. 2; 327 
Instrument, musikaliska, okända af Lap- 
parne _ 319 

Invandring, invandringsväg, Lapparnes 
till Skandinavien: enligt sagan, 372; 
öfver Östersjön, 386; sannolika van- 
dringsväg till norden, 3S8— 400, 499: 
se oek Uthreihmir/. 
JUirma 253 

Jabmek och Jahmt-abno. döding:ir (:if jah- 
met, dö), 217, 240, 253 följ.; resa till 
Jabme-(saivo-':')-aimo, 274 — 270 
Jagt, 26, 33, 38, 40: pä järf, 79; på 
björn, 79, 280: pä varg, 81—82; lap- 
ska ord för jagt, 296 
Jagt-redskap, 296; nedlades i grafven. 218, 
250, 251 

Jami-kinlser ( = jabmekats, döding?) 259 

Jemel, Jen 227 

Jern: malmlager,29; jernets brnlc af gam- 
malt okändt för Lappen, 306; han göt 
sina äldsta jernpilar, 296 
Jern-rustning omtalas i sagorna, se Pi- 

schan-Paschans son 827 — 329 

Jernverk, se Bergverk. 

"Jobmo", ''jubmo", ''3uomo'' = ren-mjölk 

beredd med syra m. m 140 

"Joikning" (juoU-em, af jiioikat sjunga, 

iodla) 3, 44, 182, 310 

Jokkmokks socken ocli Lappar 439 

Jomahi, se Ibmel. 

Jordbruk, nrsprungligeii okändt af Iiap- 

pen, kultur-ord, 308, idkades af Stalo, 

337; olämpligt för Lappland, 488; se 

ock Nybyggen. 

Jordbrukare, de första i L jipland, hiir- 

stamma frän Lappar... 447, 463 — 1, 493 
Jornandes om folken på ön Scanzia .... 350 
Jmdo-gaihe (jul-andar) och .riinln-hn-ru. 221 
Jubmel, se Ibmel. 

Jukkasjärvi socken och Lap|)ar 438 

JukmX-ka eller Uksrikbi: 216. 223. ■.lijiik.", 

vks dörr och idka qviuiia). 
Jul, jultiden, helig, 220: juloffer, 220—221 
Juma, Junmlii, Jumniel, se Ibmtl. 
Jämtland, 363, 365; dess Lappmark, 442 

Järf, renens fiende 79 

Jättar, se Solsonens frierier och Htalo; 
1 nordiska sagor, 376, 377 

KafEe, dess tilltagande bruk, 147, 173; 
fig. öfver kaffe-drickning i en käta, 213 



sid. 
Kalf (ren-), se Renen; dess lapska namn, 296 
Kalfniiig, se Renen, Vår-visten och sid. 79. 

Kalhet ä hnfvudet 167 

"Kalla-sönerne", se Peive och "Solsonens 
frierier". 

Kamning af håret 42 

Kana-neAdapor, 217: { = Ruima-neita, grö- 
na flickan). 
"Kapte", "kapto" = rock, kolt, 156 följ.; 

tig. iDlanche I och IL 
Kapuschong, 161; flg. 165. 
Karaktär: allmän, 179 — 213, passim; sär- 
skilt 103, 208—210; 214. 

Karf-stock 77, I8(j, 310 

"Karka" = kntkel = binda, snöra liärdt f:ist 

med "kark" 89, 99 

Kastrep, renens fängnhig der med ... 72 — 3 

Katten saknar lapskt namn 301 

Kaunes, kaunus, (verktyg) trolltrumman 266 

"Keriss" eller "kerres" = släde 103 

Keure, trolltrumma l 266 

Kjortlar brukas sällan af qvinnorna i 
svenska Lappmarkerna, 156: i finska 
oftare, 163. 
Kiälde-muora (skydd-träd), 258; -.if kieJdet, 
förbjuda, värna om, och miuira, träd. 
Kinae olmai = TJiitse nlmui, vattu-raan 245 
Klimat och årstider, 14-17; rikedom pä 
ord i lapska språket, som beteckna 
kallt klimat, 400. 

Klimatet helsosamt 25 

Kläde-drägt, 151 — 101; i Finnmarken,' 
162; Kemi, 163; harnena, 204; figg. se 
hvarje plagg och plancherna. 

Klöfjandc, af bördor, pä ren 98 

Knifven det luifvudsakligaste verktyget 
för sniderier (130) och annan slöjd; 
dess lapska namn, 303. 
"Knorten" eller "knotten", ett slags mygg 85 
Knutar, se Troll-knutar. 
Ko, kor: hållas iif Fiskare- och Nybyggare- 
Lappar, 33, 48, 51; ofl-j-as, 260; hos 
troll-folket, 384; ti-ifvas samman med 
renar, 481. 

Kok-kött 45, 185 

Kokning, långsam, omsorgsfull 130, 137, 138 
"Kok.i^e" = skopa, slef-"kosa", 146, 186; 

ordets härledning, 303 not **, 315. 
Kola (ryska Lappland), 4, 54, 414, 417; 

samt tillägg, 490. 
Kolten, 156—8; i Kemi, 163. 
"Kom;iger", norsk förvridiiing af kab- 

inakah=sskoi' 150 

"Komse", ett slags vagga 113, 202 

Konst(-er), skön, okäud för Lapparne.. 310 
"Kont" eller "konte"=Bpån- och näfver- 

läda, hvar uti saker bäras jiä ryggen 97 
Korg-arbeten, 131; figg. 38, 40 och 42, 
142, 146, 147. 

Kort-spel, 181; kultur-ord jjoo 

Krage, se Rock; broderad, fig. sid. 156; 
silfver-krage, 159; ytter- eller öfver- 
krage (kapnsohong), 161; bild, 165 



KRIST. KÖR. 



KÖHS. LYNNE. 
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sid. 
Kristendom, införande och undervisning 
deri bland Lapparne, se Undervisning. 
Kronoparker 4sy 

Kroppshe.slciifEenhet, I BO — 168; växt och 
gestalt, 166; hud och hår, 167; späda, 
mnskel-starka vådor, 168; fötter, lätt 
gång, 169; ansigte och ansigts-uttryck, 
171, 497; röst. kranie-form, helsa, 
hög ålder, 172; läkemedel, 174; åldras 
tidigt, orenlighet, 17.5; ohyra, 176; 
lukt, frugtsamhet, 177; kultur-ord...' .B09 

Kudortscha 232 

Kultur: närvaraude, 41, 58, 210; vid 

första möte med nordiska folk, 316 317 
Kultur-ord i lapska sj)råket, 292 — 315; 
slutsatser, 310 — 317; knltur-ordförna- 
turföremäl. 294, 295; jagt, fiske, vapen, 
renen, 296; tam, mjölk, ost, smör, 298; 
hund, katt, bostad, 301; husgeråd, 302; 
verktyg, 303; slöjder, 304; spanad, väf- 
nad, tyg, skrädderi och skomakeri. 
305; snickring, smide, metaller, 306; 
färgjiing, målning, skogsafverkning, 
milt och dryck, 307; boskapsskötsel 
och åkerbruk, 308; kroppsbeskaffienhet, 
lekar och spel, 309; slägtskap (309) 
och tjenste-f örhållanden, vetenskap och 
konst, räknetal, 310; mynt, vigt och 
mätt, 311; tid, lagbundet samhälle, 
3 1 2; sode-begrepji och själs-egenskaper, 
313; främmande kultur-ords ursprung 
och ålder, 31 1 

Kungs-lappar 419. 420 

"Kurbme","kuorbnie","kiiorsnia" = brom- 
sen i renens hud, sä väl kulan (knö- 
len), som den der i inne slutna larven, 
84; ordets härledning, 298, not. 

Kut-rygg hos Lappen 167 

Kust-landet 457 

Kyrka(-ory i Lappmarkerna: naum och 
anläggnings-är, 437 — 445, passim; 484 
Kyrkobodar, kyrkogång och kyrko- 
plats . " 211—212 

Kyskhet 182, 201 

Kåbda, k-dhdes, (låhdan, trolltrumma (af 

kåw, bild).....' 2(»(i— 20«; 274 följ. 

Kåta, kntu, 32; beskrifning, I14~I20.- 
trii-stomme. 115: tyg, 1 Hl: rök-fång, 
dön-, 117; golf-ris, eldstad, afdelningar, 
118; inre tillstånd, 120; rostält, 122: 
"snogner", olika slag, 12(i; fin.ska, 126; 
norska, 128; ryska, 129; lapska ord 
för bostad och omgifningar, 30); kåta 
för allmänna iifvirläggningar. 326 

Kärlek mellan makar... 1»;^ 

Kiirr, se Myr. 

Köl pä båt 387, not. 

Köld, farlig för renkalfvarna, 795; se Klimat. 

Kölen ("Kölarne"), __en platå 3 

Köra, körnlng, se Åkning. 

Kör-käpp 102 

Kör-renar 98, 100, 111 



sid. 

Körslor: af viktualier verkställas af Lap- 
par mellan Sverige och Norge i stor 
skala, 454, 494: för bergverken for- 
dom en plåga för Lapparne, 460 

Kött, renens: behandling vid slagt och 
förvaring, 136; koknuig, 137 följ.; be- 
handling under resaaf fruset 122— 124; 
fördelning af bitarna vid styckningen 332 

Laf. renlaf, 67; m,in-laf, 68; renl.af in- 
samlas ibland åt renen, 48 

Lapp (folk-namnet), dess härledning, 1 — 3; 
392, 393, 496 

Lapp, stafvelsen, i ortnamn m. m.376, 392 följ. 

Lapp-grafvar, 27; vid Mortensnäs, 250 
följ.; förmodade: i Sverige, 368,371; 
i Finland, 369 

Lapp-gräns, 9—10; flodernas hastigalopp 
och stigning der inom. 457 not. 

Lappland, Lappmarker: omfång och ut- 
sträckning. 3—7: natur, 7—9; växt- ' 
regioner, 11—14; klimat och årstider, 
14 — 17; helsosamt, 25; fauna, 26 — 29: 
metaller, 29. Se i öfrigt Finnmarken. 
Svenska Lapplands omfång och natiu-- 
beskaflenhet, öfversigt, 456—458 

Lappmark, se Lappland. 

Lappmarks-gräns 9—10, 457 

Lap])-ringar, Lapp-rösen, 369, 370 

Lapp-skatt, se Skatt. 

"Lapp-skott" 272, 376 

Lass (renens), huru stort, 109; jfr Eaido. 

iMUgo, laiujo-ädne, 263, af lawju bad, 
dop och ädne, moder. 

"Laxen och rödfisken". saga frän Tanen. 
339—340 

Le,ib, Lei/je = al-trädet, heligt, 244, 245. 
267, 281; jfi- Björnjagt, Trolltrumma. 

Leih- eller Leip-olmak (al-män, af olmid: 
män), .skogsgudar 244 

Lekar, 181; barnens, 205; kultur-ord, 
309; dramatiska, 388 

Lommeln, 27, 70: fortares af renen (?) 
och Lappen, 65 — 66; Saxos uppfatt- 
ning om lemmel-tågen såsom krigisk;i 
inbrott. 353 (jfr 377, not). 

Lifvet efter detta, se Odödlighet. 

Lik, 241, 247; jfr Andar. Begrafning. 

Lim kokas af renens horn och ben 60, 137 

Linne, brukas icke af Lappen 155 176 

Ljud i renens fötter »5 

Ljuset (sommar-nattens) och dess infly- 
tande pä växtligheten, 20: de ljusa nät- 
terna i -Lappmarkerna liinge omtalade 
af gamle författare, 350, 359 

Tjock-renar" 27. lH. 352 



404 



^^"l""' ' ' 101 

Lom-näbb brukadt till pilspets 344 

Lott, lott-dragning, om arf, 312, not. 
Luftens renhet i Lappland.... 25. 173. 174 

Lukt, egendomlig hos Lappen.....' '. 177 

Lus, se Ohyra, Vägglus. 
Lynne, Lappens, se Karaktär. 
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LYK. MÖRKA. 



sid. 

Lyrik, lyriska sånger .S18 — 321 

Låg-fjäll 8—9 

"Lång-näsHn", ett slags mygg 85 

Långsamhet 13.S, 188 

Lång-synthet 171 

Läke-medel 174 

Läte, renens, 64; Stalos, 34.3 

Lätja 133, 188 

Lön, tjenares _ 206 

Löpe 142 



Maa-emmu; Man-emä (jord-moder; finskt) 

225, 226 
Mader-akka, 216, 223, 225, 497(afmf»rf, 

madnr härkomst, och akkri qvinna). 
Mnder-iMje, 216, 217, 222; 225 (af mn- 
dar, härkorost och aftje, fader). 

Magen (renens), användning 135, 140 

Makar, kärlok mellan dem, 193; äkten- 
skaplig trohet, 201 

Maklighet 133, 188 

Malm-lager, 29; .se ock Bergverk. 

Man-laf 68 

Marknader, fordom 185, 474 

Mat och mat-lagning, 130, 136 — 145; 
lajj.ska ord för födo-ämnen, 307 

Matsäck 97 

Med pä släden, 102, 104: samma namn 

för köl på båt. 387, not. 
Meiisea, deras troll-liisande förmäga, 277 följ. 
"Mes" == ställning alt bära bördor pä 

ryggen 98 

Messingen helig, och dess bruk. 248, 263. 

279, 282, 283 
Metaller, 29; Lapparnes forna obekant- 
skap der med, .306; se ock Bergverk; 
köpa mycket metall-saker, 183 

Meiiret. idka trolldom 230, 269 

Midnatts-ljnset och midnatts-solen, 20; 
omtaladt af gamle författare, 350: be- 
tydelsen iif denna nppgift. 359 
Minnes- eller märkes-stenar, 253, 286. 335 
Minskning, Lappanies ooh renarnes u|)p- 

gifna 44(1 följ. 

Missdädiire, se Förbrytare. 
Missionärer i Lappland; se Skolor o<li 
L^ndervisning. 

Mlss-oat af renmjölk 113 

Misstänksamliet 184, 21», 46-1 

Mjöl ocli mjölrätter, 43. 144; se ock 

Bröd, Gröt. Välling. 
Mjölk och mjölk-rätter, 140; offrades. 
260; mjölkens bruk sent hos Lap- 
pen, 298, 405 
Mjölkning af renkor, 73—5; de.ss infö- 
rande enligt sagan, 3,34 

AMekIt 237 

Moral, Lapparnes, se Karaktär och sär- 
skilda hit hörande ord. 
Morgon- och afton-rodnad: vid Vittiingi, 

23; ansedda heliga, 219, 243 
"Mörka", se Märka. 



MOXA NEDQR. 

sid. 

Moxa 174 

Muhben, mubl/en-mnw, 217, 253; ni mal)- 
ie«,andra och (limii, hem. 

"Muddar" ],56 

Mudder-akka { = Mader-akka, se denna) 225 

Mulgedium alpinum 140 

Munterhet 180, 181, 209 

■'Murmanski'" ö 

Musik 319 

Muskel-utveckling.. 168 och följ. 

Mygg, olika slag: obehagliga, samman 

hälla renarne 39, 41, 85 — 87, 481 

Mynt, taga helst silfver-mynt, 183; ur- 
sprungligen dyr-skinn = mynt; kultur- 
ord, 311, skinns mynt-värde. 421 
"Myra" = trolla; se Menret. 

Myrar, talrika i Lappland 4, 86, 457 

Myr-ängar 466 följ. 

Mythologi, se Religion. 

Målning, infördt haiultverk, 3(17; afbild 

af en hxpsk målning, 347 
Måltider, när de luillas, 119; vid offer, 
se detta ord. 

Månadernas namn på lapska 188 

Månads-rening, se Menses. 
Mändottren, se Attjimne. 

Månen, solens hustru, 21!); dess riyrk;L]i 22(1 
Mårdskinn, gåfvo» i skatt.... 352, 423 följ. 
"Märka", "märkning" (af vmorkel, rättare 
TOMo^if/) = draga båt öfver land mellan 

tvä farbara vatten 93 

Mått och vigt 311 

Måttlighet [49 

Märgben. 138; nedlades i grafven, 251; 
fördelning mellan familjen, 332 

Märkning, renens 64 

Märro-åive, 274. 

Mörka årstiden, 22 följ.; dess länga var- 
aktighet namnes af gande fiirf. 350, 369 

Mörkningen, helig 243 

Möss.an, i svenska Lappmarkerna, 161: 
i norra, 162; i norska och finska, 163 
Mötes- och rådplägnings-kåta» ... 326, 338 

XahiiKi-akUllt}, 261. af ittdmm namn och 

.ikielhi ( -.ika/n. skiilliif), liten uicssiiigs- 

kiltel. 
Xaniii. nanni-gifning och na.mn-bytc. 205. 

203 följ. 
Natt-läger, Lappens, pä vandringar. 89; 

i kåtan, 42, 119. 125 

Natt-scener 19. 22, 21. 121 

Natur-föremnl och 

Xatiir-makter, dyrkade af L:ipparnc. 21.'!, 

285; kultur-ord för natur-föremål, 291 
Natur.skildriugar af: Ander.s,son (Qvikk- 

jokks-trakten), 19, 24; Pettersson (Ni- 

ommelsjLska), 21, (Stora sjöfallet), 22; 

Sjögren (vintermörkret), 23: Castriin 

och Stockficth (vintersceuer), 23, 122; 

;if Norrbottens Lappmarker, 456 — 459 
Nedgräfning af silfver ocli dyrbarheter 

i jorden 183 



NUMA OSNYGG. 



OST RAIDO. 
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sid. 
Nema- eller nemoi-ijueU, 265; (sannolikt 
förvridning af nahna-qnele, namn-lisk). 

Nigning, Lappens sätt att helsa 2011 

Njavvis-ene, se Sol-dottven. 

Njuren af björn ett älskogs-medel 283 

Nordiskt språk, hvad der med i detta 
arbete menas, 217, not.; lapska ord ur 
n. språk, kap. 1], sid. 289 följ. passim, 

Nordstjernan, lapsk benämning .322 

Norr-sken 24 

Norska Lappar, 46 — 51; kåtor 128; un- 
dervisning och kriiitendom, 429; be- 
handling, 4.34 följ., passim; antal och 
ökning, -ifiO följ. 

"Norsk smorning'' : 155, 157 

Not 296 

Num 227 

Nybyggen och nybyggar-väscndet, 33, 
35: men förnämligast kap. 15, .sidd. 
456—495, (459—477): tvist mellan 
nybyggare och Lapp om gräs och hö, 
465 följ.; om skogen, 470 följ.: nyb:ne 
locka Lappen att supa, 473 följ.; böra 
lägga an på boska[)s skötsel, 488 
Måid, trollman, en som förstår trolldom. 
240, 256, 257; 266, 271—270: ut- 
manare, härold och domare vid strid, 
326 (med not 4)— 329 passim. 

Nål 304 

Näbb af lom, fordom brukadt till pil- 
spets ---. 344 

Näfver, rlfves om våren, 16; begagnas 
till täckning af kåtor (126) och "gam- 
mer" (128), fat (HO), plåster (174), 
"kont:ir" (97) m. m.; fordom begrafdes 
Lappen svept i näfver, 250, 323, 335 
Näsan: foi-m, 497: gnida näsorna vid 
helsning, 180 

Näs-bromsen = Oestrus trompi 49 

Nät, 296; egendomliga sänken af renens 

lialskotor, 137 
Nöjen ----- 18 1 

Ohio (blixten, äsk-viggen) dess mystiska 

betydelse '^-^ 

Odling, Lappniivrkernas, se Nybyggen och 

Bergverk. 
Odlingsgräns, provisioncl, af 1868 och 

1870, sid. 463, not. 
Odödligheten och lifvet efter detta, 241, 

247 25;i; 285, 328 
OI!h- 218, 224, 228, 234, 235—262, m. 11. 

Offer-berg 233, 234, 236 

Offer-djnr 257, 261 

Ofter-latvar, 257, se Oil'er. 

Ohyra _ 42. 43, 176 

Omgiften vanliga )!'5 

Ord nr främmande språk ingångna i Lap- 

akixn, 289—315, passim; förteckning 

på en del, 315 

Ordspråk 340 

Osnygghet, 42, 44, 128 (Jnutua laiii)by) 173 



Ost. dess beredning. 142; bruket lärdt 

;if nordbor, 300, 405 

Ost-ställning i kåtan 115 

Ottars resa till Finmarken och Bjarma- 

land, 352 — 363; vissa slutsatser med 

anledning deraf, 362, 403 

Otukt.... 182. 201 

"O-är" 69, 447, 467 

Oäkta barn 182 



Taddor och grodor, Attjisenes förtrollade 
lijord -.- 333 

Pnha-engel, 217 (af paha, ond). 
Panna, pann-hud af renen, se Hänia. 

Passé, helig 236. 256 och not. 

Passe-vnre, heligt berg 233 

Peive eller beive (solen) 216. 218 222 

Peive- ell^r Beive-slägten 219, 322 not. 2: 431 
Peiven-Juptse, gröt hvilken åts såsom 

offer ät solen 218 

Pels:ir, olika slag ].5fi 

Pelsverk, lemnades i skatt 404, 423 

Penning, se M^-nt. 

Penning-pungar 139, 158 

Perkel, perkeh-ithkn 227, 231; 42] 

Perlor, 29; Lappames kännedom om dem 
hemtad frän grannarne. 306; Carl IX 
befaller samhmdet af sådana, 459, not *). 
Pest (digerdöden), 365; hos renarna, 79 
Pilar, 272. 344, 420; se ock Vapen. 
Pipa, tobaks, 187; musikali.skt instru- 
ment, 319 
"Pi.schan-paschans son", sago-sång 325 — 329 
Piska, se Körkäpp. 
Pite (floden) af 7;/e«()< = förbjuda. ;iltså 

helig, 8; landet der ikring sterilt 488 

Poesi, se Sånger. 

Pratsamhet 180, 497 

Prokop om Skrithiphinoi 350 

Prydnader, samlas, 183; se Kläder, samt 
olika slag af prj'dnader: Broderier. 
Bälten, Kragiir, Ringar, m. fl. 

P.sykiska egenskaper 179 — 213 

''Pulka" == res-släde 103 

Pungiir, olika slag 132, 158 — 9, 188 

/'c;s.<;V) = innersta delen af kåtan, 118. 138. 

278, 284: 328 
Påssjo-ftkkn 225 

Qviekheter jgi 

Qvinnan: Ijehivndling, 193: tidig utveck- 
ling, 194; tick ej deltaga i offren, 279: 
icke i björnslagt, 281, m. m.; orsaken 
här till, 277; arfs-rätt 312. not. och 332 

Qvän, qväner: namnets härledning och 
förvexling med ordet qvinna, 356: dc- 
r:is hemvist (Qvänhind). 353, 362, 363 

Radien, H.-aUJe, R.-lUlda. Kirea-R och 

Väruhhn-n., 210, 217. 218, af rm/, råd. 
"Raido" = r:ul :if s;imman bundna renar 
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RAIK. RIDT. 



RING SEGL. 



•sid. 
med bördor (99) eller slädar 111; fig. 
ii:o 26, 113 

Raikas (en ruBdryck af mjölk) 14(; 

Rariet, se Radien 217 

Regioner (Lapplands), efter fördelning 

af berg, sjö och skog 457 följ. 

Regioner (växt-), i svenska Lappmar- 
ken 11 — 14 

Regnbågen, åskans (Thors) båge.. 228, 285 
Religion: nuvarande religiösa ständpimkt, 
210; undervisning, 425 följ.. 486; äl- 
dre, 215-288; literatur, 215; gudar, 
216; öfversigt, 285 följ. 

"Ren-blod" 135 

Renen: allmän beskrifning, 60 — 88; qvar 
lemnas ibland på fjällen hela vintern, 
38, 440; samlar sig för myggorna och 
af Lapparne, 39, 41; skiljande, 39 följ., 
480: brunst, 41. 64; klen föda tvingar 
Lapparne till flyttning, 47; värdasihus, 
48; hvarför han vandrar till hafvet, 49, 
87, 48] ; broms, 49; produkter af renen, 
60, 137; zoologiska karakterer, 60;stor- 
lek, form, hårbeklädnad, 61; horn och 
deras historia, 62 — 64: duga icke att 
skofla snö, 67; klöfvar, 63; ålder, 63: 
märkning, läte, spräng, flämtande, 64; 
ljud i fötterna, 65; föda, förtär lemlar 
(?), bezoarer, 65 7 ;gräfver föda genom 
snön. 67; "flen", 68, 467: "oär",69— 70; 
tamhet, 70 — 72; åkning, 71; fäugning 
med snara, 72 — 3; kiinnes viil igen af 
Lappanie, 73: mjölkning, 73 — 75: upp- 
trädande i massa. 75, 112: aldrig stilla, 
76; strid mellan ren-tjurar, 64, 76; 
antal renar för ett hushåll, 77 — 79; 
sjukdomar, 79; järf och björn, 26, 79; 
vargen, 80, vargjagt, 81—82; hunden, 
83 — 4; brom.s, 84: mygg, 85 — 6; hvar- 
före renen går till fjälls, 86 — 8; här 
bördor pä sadel, 88—9: släd-färd och 
-don, 100—9: las,^. fart, 100, bevakning 
jemt, 133: renhår i nuiteu, 148; stölder, 
190: offrades (se Offt-r, 'Jjåvve-uank); 
tuggar horn, 259: lap.skanamn. 296 — 7; 
tämjning ganjmal. 298: första tämj- 
ning och mjölkning enl. sagan, 330 
—331, 334; lockrenar (se detta ord); 
inkomst i noi-den, 384: antalet i Pite 
Lappmark minsk;idt, 4.')3, 4 75; nuv;do 
sannolika antal, 455; trampar ned gräs 
och skadar hö, 4C9: skingras i dimma, 
men kan eljest lätt hållas s;imman, 
480; trifves samman med boskap 481 

Renhår i maten 14g 

Rening, se Memex. 

Ben-laf, se Laf. 

Renlighet, 175; se ock Ohyra. 

Ren-mossa, se Laf. 

Renstöld och rentjufvar 191 

Resa, resor: se Fors-färd, Vinter-resor. 

Åkning, o. s. v. 
llidt på renar ]()o 



I sid. 

Ring, rigr/es, 248, 263 

Ripor och rip-fångst. 28: 56, not. 

Rise^ii-ädne 263 

Ristning, ritning i klijipor, 100; i horn 
och trä, 130, 204, 306, 310, 317 

Kock ; 156—158 

Rotltl 93 och följ. 

Rofdjur, skadliga, 26; se ock Björn, Järf,Targ. 

Rota, roUa, rätta, rätl-aklai, se liuotta. 

liudok 275 

Runo-likhet i den lap.ska poesien 321 

Ruma-nuUa, 217, 218 (afruona, -x, grön 
och neita, fiicka). 

Ruotta 222 254 5 

Rus, rusdrycker, 36, 43, 147, 174, 185; 
af mjölk (raikas), 146; öl, 307. Jfr 
Brilnvin. 

Riitu, rutu-awii,, 217, 253 (;if rutu pest, 
och m-mo hem): jfr Ruotta. 

Ryska Lappar, 65—6; 126, 129; under- 
visning och kristendom, 431; :intal 
och minskning, 451 

Rättor och möss i Lappland, 27; deriis 
lapska namn, 301 

Rädsla, 191, 192; för röfvare, 411 

Räkne-ord och räkne-sätt 77 not., 310 

"Ränna" pä skidor, se Skidor. 

Röfvare, rädsla för sädane 411, not. 

Rönn-trädet, heligt 244, 259, not. 

Rö.st. Lappens, pip;i)ide 172, 375 

Sadel, se Bär-sadel. 

Sagor, lapska; indelning, 339; (■xempel 
på prosa-sagor, 339—345; iiå vers, 322 
— 338: om Lapparnes vandring till nor- 
den, 372; se dess utom såriff och de 
olika namnen på sagor ocli sånger. 

Sagor och sägner, fornnordiska svenska: 
om dvärgai', pysslingar m. m. 375, följ. 

Sd/ivo (pl. sareoh), salro aimo, .vi!i!0-r/a({a;, 
saivo kedke, snino m-ila, .<. oiniiii, m, m 
217, 237, 239, 240-241, 245. 253, 
26,^, 271, 274—276, 286. (Af wnV, 
helig, samt ahm> hem, i/n,ike följe, 
kfilke sten, mita flicka, ohua.i man). 

Salt brukas föga af Laiipen, 14(i; älskas 
af renen, 71, 481: s;ilt-lake, gnids in i 
håret för att framkalla skallighot 167, not. 

Snme-iinbma-ka.ilates, (I,iipp-namn-vät- 
ning), dop 263, 204 

Samhället: kultur-oi'd »om röra detta... 312 

Samtjväm igo följ. 

"Sand och näfver", 250, 323, 335; se 
ock Begrafning. 

Sarai/ads, ,Sarak (225) oeli 

ISanikka: 216, 22.1, 254, 263, 264,277, 
497 (af sa7-et, forma, skapii). 

Sa.xo gnimnuiticns om Skrik-flnu:irne ... 354 

Schamanismen i lapska religionen, 266: 
inkoiumcn ut ifrån 287 

Sede-begrepp: kultur-ord 313 

Sedlighet, 432; so ock Kyskhet, m. in. 

Segling, se Sjömans-skap, 



SEIl) SKOQS-I.APP. 



SKOL. SPJUT. 
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sid. 

Seid, f om-nordisk trolldom 287, not. 

Seite (pl. Seite},) ocli Seitavne 233, 234 
—238, m. följ.; 286, 497; jfr Saivo. 
Sel = vidgadt ställe i floderna, der vatt- 
net rinner mera sakta 93 

Seldon för slädresa med ren ._, 101 

Senor, senträd; beredning och använd- 
ning, 131; lapskt namn för senträd, 304 
Serijue (mrje)-edne, 223; af sarje, värk 
och edne, moder. 

Shiarak 274, 276 

Siirtje. 243 

Silfver köps mycket, nedgräfves i jorden, 183 

Silfver-bälte IGO 

Silfver-krage _ _ 159 

Silfver-verk, se Bergverk. 

S)admi 238 

Sjukdomar: Lapparnes, 172; renarnes 79; 
sjuke lemnas efter vid färder, 200; 
sjukdom, en tilJBkyudelse af de döda 
förfädren, (se jnbmek och .laieo); ett 
slags onda andar, 243 

Själa-vandrimj ____ 222, 286 

Själsegenskaper, 179, följ.; kultur-ord,. 313 

Sjöar i Lappland 7 — 9; 4.57 

Sjö-gräns 9 

t^jö-yuddr, se TJiiUe-iilmtik. 
I^jö-jiiniifrun, se Saivo-neita. 

Sju-laudut 457 

Sjöinans-skap: Lapparne dåliga sjömän, 

92: först af nordbon lärt iijöfart. 294, 387, not. 
Skaldekonst, so Sånger. 
Skalle, se Ilufvudskål. 

Skallighet 167 och not. 

Skare på snön hindrar renen att gräfva 

ned till lafven 68, 467 

Skatt: pä Ottars tid, 352; jemförelse med 
senare, 404; heratning af Lapp-skatten: 
norska, 40ii följ.; svenska, se Birkar- 
lar; i senare tid, 423 följ.; orättvisor 
vid de.ss ujiptagning, 434 
Skellefte (flod), fordom Sieldeft, af .■•■(7- 

did, fors 8 

Skidor och skidgäng, 90 — 92; efter ren 109 
SkwUd ( = .ikalo, skaUo'1), liten messings- 

kittel 263 

"Skiljande'' af renarna 40, 480, not. 

Skinn, Lapparnes 167 

Skinn, renens, so Hud. 

Skinn-pelsj 156 

Skjortan 155 

Skodon, deras ans, 150 ■ 5; goda för föt- 
terna, 153, 154, 169; lap.ska ord för 
förfärdigandet af sädan:i, 305 
Skogarna i Lappland, 4, H, 12; skog- 
landet, 4 57; skogarnas för.störing ge- 
nom antäiulning, 470 följ.; Lapparne 
vårda skogen väl, 471; kronoparker, 489 
t^knryn-r/udni; se Le/i/j-olmak. 

Skogs-landet 457 

Skogs-lapj,ai-, 39 -41; jomfördemcdFjäll- 
hippar, 41 — 45; kåtor, 126; viste Hg. 
sid. 59; goda vårdare af skogen, 471 



Skolor i Lappland, 426—431, passim, 

^, °°\-v - 484 - 487 

Skomakeri, se Skodon. 

"Skorf -nacken" g^i 

"Skrid-finnar", gammalt namn på Lap- 

. par, 350—359 passim. 

Skiif- tecken saknades af Lapparne 310, 317 

Skrädderi, lapska ord 305 

"Skydd-ren" = ren som spännes bak efter 

släden jqj- 

Shjddsgudar ".'.'.".".'.'.'.".'."24]',' '245; 265 

Skymnmgen, helig 234 

Skånes namn härledt nr lapskan 373 

Skägg, skäggväxt 167 309 

bkamtsamhet jSl 

Skärningar, se Slöjd ocirSnicierier. 

Skorbjugg, Lapparne frie der ifrån 145 

Slagt, 134—138; jfr Offh: 

Slickning af sked, fat,' etc. 44 139 

^jy^*^*: -v v---3'l84; 2I0 

blatter-ang, se Myr-äng, Angår, Hö 

Slädar _ 102-104 

öladresor, se Ainmg. 

Slägt-förhåUanden, talrika benäninin<.-u- 
''er för ^ y^^^ 

Slöjder, 130-131; lapska namn för så- 
dana, 304 — 307 

Smed och sm'ide, okändt för Lapparnc?: 
ord der för, 306; dvärgarnes skicklig- 
het der uti, 379, 381 

"Smorning" (norsk) 155 j-- 

Smör af renmjölk, 142; lapskt namn! 
300; smör transporteras under vintern 
af Lapparne till Norge, 494 

Sn:ibbhet, Lappens, se Gång: renens, se 
Hastighet. 

Snara, ren-fångst i sådan, 27; fägel-fåno-st. 28 
Snickring och " ' 

Sniderier, se Slöjd: figg. sid. 9!, 10'> U)i 

130, 139, 146, 158, 168, 187 ' 
Snus: snusning och tuggning 187 188 

^"•''^^' - '.-.'.. 182, 184 

Sno: djup, 18, 496; smältes om vintern 
till dryck, 146; ord för snö talrika i 
lapskan, 401 

Snö-fjäll, snö-grilns, snö-region 13, 14 

Sohi-imta (solens dotter) '21g 

"Soldottren". saga •i')Q qq,- 

Solsonens triener', säng 322—325 

Solen: dess dyrk:in som natur-makt. of- 
fer till solen, 218; jordiska afkomlin- 
gar, se Peive-slägten. 
Sommar: varm och ljus, 15, 20: kall 
äfven myggfri, 41 • " ^ ' ; 

Sommar-nätternas ljus, 20; omtalas hos 
gamle författare, 350, 359 

Sorg, drägt och tecken der pä 207 

Sorsele socken och Lappar 442 

Sparbanker, Liippar börjat bruka sädanä 183 

oparsamhet jgo 

Spasmer af rädsla 192 

Spel, 181; lap.ska namn.... 309 

Spjutet, 82: se ock Vapen. 
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SPKAK SY-SAKEIl. 



sid. 
Språk såsom stam-karakter, '289; det lap- 
ska språkets plats i systemet, 292; 
dess kultur-ord, 294 och följ., se det- 
ta ord. 
Spådom, se TroU-tntmma. 

Spanad, en ut ifrån införd slöjd n05 

Spåtrumma, se TroU-trmnma. 

Spänne 1.58 

Staf, vandrings- 8!) 

Stalo, (af nord. ordet stål), 326, 330—7, 

.34.3, samt flerstädes i sagorna. 
"Stalo-bruden'', saga fi-ån Ibostad, 344, 345 
Stammar (Lapp-), se Byar. 
Statistiska uppgifter om Lappars och re- 
nars antal 446 — 4,55 

Siauke- eller StUkn-cdnt. (barn-viirks- 

moder) 223 

Stekning af mat sker mera sällan, 137; 

jfr Passé, 256, not. 
Stenar, heliga, se Seite. 

Stensele socken och Lappar 442 

Stewa, steuro, hammare hvarmed spä- 

trumman slogs 268 

Stjernorna dyrkade af Lapparne, 220: 
förvandlade menskor, 322, not 2 

J^tt>ijiiiiÅ:ai'e7i 228, 233 

Strand, ett ord som ingått i lapska språ- 
ket frän nordiskt 395 

Strider, sagor och berättelser om sädana 

mellan Lappen och andra folk.. 340, 420 
Stridigheter (Lappanies) med nybyggare, 
i Tromsö amt, m. m., se Tvister och 
Flyttningar. 
Struot, StruoUa, se litiitttn. 

Struot-fjiilles 22 1 

Strumpor brukas i allmänhet icke af 

Lapparne, 151; af bell ingår, 155 
Ström, se Elf, Flod och Fors. 
Styckning .af slagtdjuren sker i lederna, 
"l36; orsaken här till, 259; hvilken dei 
hvar person skall hafva, 332 

Styrelse, Lapparnes 432, 433 

Styrka, Lapparnes 168, 170 

Stål, ut ifrån infördt till LapiJarne, 306; 

roten till ordet fitalo, 337 
Ställningar vid kåtan för upphiingning 
af saker = .sM0(/«c'r. 126; lig. sid. 149 

Stämma, Lapparnes 172. 375 

Stängsel, se Hägnad. 

Stölder, ovanliga ".... 183, 190 

fiueje 239 

Suomi = Finnland, Suomalaiset = Finne, 1, 357 
Superi, se Bräimvin. 

"Svedan", "svian", ett slags mygg 85 

Svepning, 207; se ock Begrafnuig och 
Näfver. 

"Svält-rem" =./o7de, 155 

Svärd, se Vapen. 

Syd-Lappar, deras invandringsväg till 

norden.... a73 

Synen skarp 171 

Syra sättes till mjölk Mo 

Sv-saker, se Söm. 



sid. 
Sysselsättningar inom och utom hus, 129; 

se i öfrigt Slöjd. 
"Sytning", Syto, af fonin. syta = sköta, 

värda om, särskilt renarne 40, 64 

"Såbbe" = staf 89 

Säng 3, 44, 182, 269, 274, 319 

Sånger, lyriska, 318 — 320; Solsonens fri- 
eri, 322 — 325; Pischan-PaschaDS son, 
325-329; Soldottren, 229-336; Tjock- 
pelsen, 337 — 338; se i öfrigt Sagor. 
Sädes-odling, ursprungligen okänd för 

Lappen; kultur-ord der för 308 

Sägner om Lapparnes första invandring, 
om strider med andra folk, etc, so 
dessa ord; jfr Sagor. 

Sämsk 133, 156, 304 

Sänken af renons halskotor 137 

"Sänke-stenar" 822, not. 5 

"Sät"-mj ölk 141 

Söl 133, 188 

Söm och sysaker, 131, 132, 157 — 9; lap- 
ska ord, 804 

Tacitus om "Fenni", 349; granskning af 
hvad han dermed menat, 354 • 357 

TadtUjo 253 

Tafel-spel 181 

Tall-regionen, 11; se i öfrigt Skog samt 457 

Tamhetsgrad, renens 70 följ. 

Taud-gäfva, tand-renar 204 

Tora, Taramis 229 

Teckning, prof på Lappames tecknings- 
konst 347 

Temperatur, se Klimat. 
Tenn, tennbroderier och tenn-träd, 132, 
158; tennet infördt, 306; se ock Broderier. 

Ter, Tre och Terska kusten 5 

Ter-linnar 352, 359 m. fl. 

Thm- 228—233, 267, 285 

Thors-bilder pä ofEerlafve, lig. 288 
Tide-räkning, 188; lapska ord dur för.. 312 

Tiermts, Diermes 229, 230 

Tdh, se JJielles. 

TJatse ohimk, vattumän, vattengudar 245 

Tjenare, deras behandling, 206; kultur- 
ord, 310 

"Tjock-pelsen", sago-sång 337 3iJ8 

Tjufnad, ovanlig 183, 190 

TJärve ijivrde, Iiorngärd kring guda-hild, 234 
259 

TJårre-radieu 217 

Tobak och dess bruk, 187; surrogat, 146 

Tniitii (tomte!') 271 

Ton, 229 

Toraturos Itodm = äBke-skräll(?), ett Thors 

tillnamn 230 

Torm 229 



iif tarrhot-sVoMya, . 



8 
141 



Tornio (flod) 
Torr mj<")lk .. 
Trän: till belysning, 127; till "norsk smor- 

ning", 155, 157 
Transporter, se Körslor. 
Trinnäs 5, 359 
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sid. 

Trohet melUm niiikar 201 

Troll-djur, nåidens, se Ndid. 
Trolldom, Lapparne ryktbare härför, 376, 

384; undervisade deri, 405, 408 

Troll-folket i nordiska sägner 378 — 386 

Troll-knutar 277, 324 not. 4 

"Trollkäringen och Jes", saga 342 

"Troll-skott" 272, 376 

Troll-sång 269 

Trolltrmama 206-270, 274, 284; 327 

Trolofning, se Frieri. 

Tromsö, förhållandet mellan Lappar och 

bofaste der stildes 477, följ. 

Trumma, se Troll-trumma. 

Tråd af senor och tenn, 131 följ,; knl- 

tur-ord, 304 
Träd, heliga, 244; lapska namn för de 

nordiska, 296 

Träl, träldom, "träl-landet" 310 

Triingning, iindanträngning (Lapparnes), 

mot norden, se Minskning, Utbredning. 
Träsk, norrliindskt namn på sjö, 8; se 

i öfrigt Myr. 

Tundra, (tunturi) 4, not. 

Tnim, tuoni, ttioneu-aimo, 2,54, 255, (af 

tiioni död (finskt) och almo hem). 

Tunn., Turrn^as 229 

Tvister, Lapparnes, med nybyggarne: om 

hö och gräs, 466; om skogsvården, 

470; med Norrmännen i Tromsö. 478 
Tvättning, 43; se ock Renlighet. 
'I'yg: till kåtan, se Kåta; till kläder, se 

do olika slagen der af; lapska ord för 

olika slag af tyg, 3(i5 
Tåg, för skepps-brnk, gjorda af hval- 

och sill-hud, gåfvos i skatt 352, 405 

Tägor af gran- och tall-rötter, brukas 

till fliitverk och ka.strep, 72; korg- 
arbeten, 142, 146, 147 
Tårar, gråtna på förfädrens grafvar, äro 

heliga 249, 323 

Tiilt, se Kåta. Restält, 122 

Tämjning, renens, 70 — 72, 100; gammal, 298 

-9, 404; sägner der ora.. 331, 332, 334 

Tät-mjölk 141 

Tö, med '-förfair', 18; "fleu" deraf, 69, 467 
Tömmar 102 

Ukitiikha, se Jiitiakhi. 

Vme (floden) af imoma = skog, 8 

Ume Lappmark och Lappar, 441 följ. 

Umgänge, lifligt mellan Lappanie 180 

"Undantag" brukas ej bland Lappanie.. 206 
Undergäng, Lapparnes förmodade. 440 följ. 

Undersäkers Lapjiinark 444 

Undervisning, (Lapparnes), 425 följ., i 
Sverige, 426, 484: i Xorge, 429: i Fal- 
land, 430; i Ryssland, 431 

Uppfostnm, barns 201-205 passim 

Uppodling, Lappnuirkernes, se Bergverk, 

Jordbruk och Nybyggen. 
UjipMiulelse af döida meuniskin- och djur, 259, 
20'», 284, 280 



sid. 

Urin fortares gerna af renen 71 

Ur-invånare, se Utbredning. 

Ursinne (anfall af), t. f. af rädsla, 192: 
vid trolltrummans bruk, 274 

Ursprung, ursprungligt hem, Lapparnes 399 

Utbredning, Lapparnes, i Skandinavien: 
förhistoriska, 367—398; vid historiens 
gryning, 349-360, 362—366: dito i 
Finland, 360—362; efter digerdöden (?) 
365-366; tiden för deras hitkomst 
till norden, 400-402 

Utskärningar i trä och i horn, 130; för 
figg., se Snidericr. 

Utstyrsel, döttrarnas vid giftermål, se 
Brud-köp. 

Utveckling, tidig hos Lapskan 194 

Vad (vådor), stark utveckling af vadens 
muskler 1G8 följ. 

Vadmal eller vallmar, 131: se äf ven Klä- 
der, Kåta. 

Vagga 113, 202 

Viikt om renarna 133 m. fl. 

Vall-hund, se Hund. 

Vallro.ss 352, 405 

Vandring, L:^pparnes till norden, se In- 
vandring. 

Vandringar, Vandrings-vägar, årliga, se 
Flyttningar och Flyttningsvägar. 

Vanmakt: af rädsla, 192; under exstas 
vid trolltrummans bruk, 269, 274 

Vantar.. 162 

Vapen, 82; gamla lapska, 296 

Varg, 26, 79; namn, 79, 295; skadlig, 
fördrifves och dödas stundom af re- 
nen, 80; jagt, 81; dödas alltid med 
spjut, 82; vargfria är, 82; stort neder- 
lag på vargar (81) i bild lig. 74, sid. 347 

Vamefrid om Skritovinnerne 351 

Vatten-f/vclar, se Tjaise-olmak. 

Verktyg, deras lapska namn 303 

Vers, se Sånger. 

Vet/er, vetjerats, trum-hammare 268 

Vide-region _ 13 

Vigsel, 198; under flinta, 198, not. *), 
497; se ock Giftermål. 

Vigt och mätt 311 

Vild-ren 27, 53, 79, 111 

Vindel (-floden) af Dt(Wo? = kringspridd, 
med vidt spridda rötter g 

Vindffuden, se Biäf/f/a-r/allet;. 

Viml-hiutar, se Troll-knutar. 

Vinter-mörker och scener, 14, 22 följ., 
135 — 9, 122 5; omtaladt af gamle 
författare, 350, 359 

Vinter-resor efter ren, 105 — 109 122 fl- 

med små barn, 203 

Vlran nkk-n, Liffländarnes käring 235 

"Viste", tillhåll under olika årstider, 32, 
44, 438 not.: hufvud-viste, 39, 120; 
Skogs-lapps, flg. sid. 59; Fiskare-lapps 
fig. sid. 178; se i öfrigt Höst- och 
Vår-vistcn. 
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VISTH. ÅLDEAS. 



,,. , sid. 

;7."*^'^ 35, 126; fig. sid. .59 

Vidro, offer. gnfl 

Viäro-fådde, gan-fogel 272 

Viäro-mum-a, offier-(träd), bild...'_".' 2.58 

Vuodna-passe, (lycko-stck) 262 

Vuoiijm, nåidens h;ix-aud:u- .""... 273 

Vuoke, (skepnad) 272 

Vimrbe, (lott), visare för troii-trnmman; 267 

Värd, renarnas 40. 6-1, 1.33 m fl 

Vår-visten, 35, 36; 438, not'., samt 438 

— 444, passim. 
Väderlek, se Klimat. 
Väfvande och väfnad ut ifrån införd 

s'öjd 305 

'Vänlighet _ i,,),, 

Vägglnseu (Lo/ulnh), StalVs hu.^tr'u 337 

).^"i"f-- 43, 47, 48, 136. 143, 144 

Varahlen olmai (verldens man, herre), 217 
244 

Vjirk, botas med bränning (mo.x.a) 174 

Växt, Lappens jgg 

Växter, brukade till föda, l'43; till" an- 
nat, 146; heliga, se Träd; namn pä lap- 
ska, 295 ' 
Växtligheten snabb i Lappland .. 20 
Växt-regioneri8TenskaLai)pmarkurnä,"u-14 

Åderlåtning medelst knifskärning (skari- 

^ fikation) j-., I 

Åkerbruk, åkerbrukare, se Jordbruk JsV- | 

„ byggen. ' " 

Åkning: på .släde efter ren, 71, loO, 104 
„ —9; pä skidor dito, 109: på kärra. 100 
Ålder, Lapparne nå hög sådan, 172; be- 

^ h.andling af åldriga 2O6 

Åldras tidigt ,~- 



ARA — Orter. 



j ? v; 38". not. 

Arja, preses bland nåidens trolI-föIie 275 
Årstiderna, deras beskaffenhet... i-l— 17 
Åsar, deras sträckning i evenskaLapp- 

marken (, 

Asele Lappar och Lappmark 44^ 

Askan, dyrkad, 228, 230; jfr Thor. 

Åskstrålen skjutes med regnbågen (232) 

= atjan juolcsa 230 

Ädn.a-muorke-kortje = de mänga märkor- 

_ nas tall = Stora sjöfallet 2'' 

Aggstomniar gö 

Äktenskap, och 

Äktenskaplig trohet, 201; äktenskapet 
hehgt, 325; dess första instiftande en- 
. hgt sagan, 330; se ock Giftermål 
Ängarna skadas af renar, tvister der om 
mod nybyggarno, 400 följ.: soockHun-- 
nad, Hö. ' " 

Årlighet jgg 

Odem.arkerna (Ödmord) ,352 303 

Ögon (Lappens), utseende, sjukdom etc.,' 170 

171, 172 

Öknamn , ,0. 

Ökning i antalet Lappar '(448— 451) öch 

renar, (452—454) 
01, troligen den första rusdryck Lappen 

kände gn- 

Ömhet mellan makar, 193- motbarn'"" 201 
Gra, renens: klippes till märkning, 64- 
,, Lappens, 171 
Or-hängen ,-, 

j)7"-^!«f --'■'"-""''■z::::;'Y68, ig. 

Orter i Lappmarken, se Växter. 
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